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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

13 FEBRUARI 2017. — Wet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden, ten
behoeve van Aruba, inzake de uitwisseling van inlichtingen met
betrekking tot belastingen, gedaan te Den Haag op 24 april 2014(2)(3),
bl. 103264.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen, ten einde de werking van de Commissie voor vrijstelling
te hervormen, bl. 103273.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 DECEMBER 2018. — Wet tot instelling van een vrij aanvullend
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake
aanvullende pensioenen, bl. 103277.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging, wat de bijdrageplicht
betreft, van artikel 15, § 2 van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen,
bl. 103288.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

13 FEVRIER 2017. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas, en ce qui concerne
Aruba, en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale,
fait à La Haye le 24 avril 2014(2)(3), p. 103264.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
afin de réformer le fonctionnement de la Commission des dispenses
de cotisations, p. 103273.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 DECEMBRE 2018. — Loi instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires, p. 103277.

Service public fédéral Sécurité sociale

19 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant, en ce qui concerne l’obligation
de cotiser, l’article 15, § 2 de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants, p. 103288.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 14,h), van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, bl. 103289.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
hervorming van het beginsel van eenheid van loopbaan in de
pensioenregeling voor zelfstandigen betreft, van het koninklijk besluit
van 22 december 1967 houdende algemeen reglement betreffende het
rust-en overlevingspensioen der zelfstandigen, bl. 103290.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 24, § 9, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, bl. 103301.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 DECEMBER 2018. — Verordening tot wijziging van de
verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bl. 103302.

Federale Overheidsdienst Financiën

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor de
kosteloze beschikking over onroerende goederen of gedeelten van
onroerende goederen, bl. 103303.

Federale Overheidsdienst Financiën

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig,
bl. 103310.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen, bl. 103312.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de vaststelling van de geldende loonbarema’s,
bl. 103313.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor het
verzekeringswezen, betreffende de veralgemening van het sectorstelsel
voor beroepsherinschakeling, bl. 103321.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen,
betreffende de tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen,
bl. 103324.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 14, h),
de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, p. 103289.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
réforme du principe de l’unité de carrière dans le régime de pensions
des travailleurs indépendants, l’arrêté royal du 22 décembre 1967
portant règlement général relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants, p. 103290.

Service public fédéral Sécurité sociale

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 24, § 9,
de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, p. 103301.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 DECEMBRE 2018. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 103302.

Service public fédéral Finances

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en ce qui
concerne les avantages de toute nature résultant de la disposition
gratuite d’immeubles ou de parties d’immeubles, p. 103303.

Service public fédéral Finances

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à des
fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition, p. 103310.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules, p. 103312.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la
convention collective de travail du 26 janvier 2018, conclue au sein de
la Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à la
fixation des barèmes en vigueur, p. 103313.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la
convention collective de travail du 5 février 2018, conclue au sein
de la Commission paritaire des entreprises d’assurances, relative à la
généralisation du régime de réinsertion professionnelle sectoriel,
p. 103321.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la
convention collective de travail du 27 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’emploi et à la
formation des groupes à risque, p. 103324.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de groothandelaars-
verdelers in geneesmiddelen, tot vastlegging, voor 2018, van de
modaliteiten van financiering, de begunstigden, het bedrag en de
modaliteiten van toekenning en afrekening van de korting op de
syndicale bijdrage, bl. 103327.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere
regels volgens dewelke inlichtingen noodzakelijk met het oog op de
aanvraag van een mobiliteitsvergoeding door de werknemer aan zijn
nieuwe werkgever worden bezorgd, bl. 103329.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage in
de werkings-, personeels- en oprichtingskosten van de Kansspelcom-
missie verschuldigd door de houders van de vergunningen klasse A,
A+, B, B+, C, E, F1, F1+, F2, G1 en G2 voor het burgerlijk jaar 2019,
bl. 103330.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende de private
radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste netten en netten
met gedeelde middelen, bl. 103332.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

21 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 januari 2009 houdende onderrichtingen voor
de apothekers. — Duitse vertaling, bl. 103363.

Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte

21. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur Festlegung
von Anweisungen für Apotheker — Deutsche Übersetzung, S. 103363.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van het Energiebesluit van 19 november 2010, wat betreft
diverse bepalingen over energie, bl. 103367.

Vlaamse overheid

23 NOVEMBER 2018. — Besluit houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, het besluit van de Vlaamse regering
van 14 mei 2004 tot oprichting van het Vlaams Instituut voor het
Onroerend Erfgoed en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014,
wat betreft de vermindering van de personenbelasting voor uitgaven
voor beschermde goederen, bl. 103840.

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de wijziging van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, het
Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015 en besluit van de Vlaamse
Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van stedenbouwkundige
handelingen waarvoor geen omgevingsvergunning nodig is naar
aanleiding van de ex-post evaluatie, bl. 103843.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la
convention collective de travail du 4 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médicaments,
fixant, pour 2018, le mode de financement, les bénéficiaires, le montant
et les modalités d’octroi et de liquidation de la ristourne sur la
cotisation syndicale, p. 103327.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant les modalités selon
lesquelles les informations nécessaires en vue de la demande d’une
allocation de mobilité par le travailleur sont fournies à son nouvel
employeur, p. 103329.

Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la contribution aux frais
de fonctionnement, de personnel et d’installation de la Commission des
jeux de hasard due par les titulaires de licence de classe A, A+, B, B+,
C, E, F1, F1+, F2, G1 et G2 pour l’année civile 2019, p. 103330.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications radioélectriques
privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et des réseaux à
ressources partagées, p. 103332.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

21 MARS 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmaciens. —
Traduction allemande, p. 103363.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand
modifiant l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, en ce qui
concerne diverses dispositions en matière d’énergie, p. 103812.

Autorité flamande

23 NOVEMBRE 2018. — Arrêté portant modification de l’arrêté royal
du 27 août 1993 d’exécution du Code des Impôts sur les Revenus 1992,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant
création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique
« Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut flamand du
Patrimoine immobilier) et de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du
16 mai 2014, en ce qui concerne la réduction des impôts des personnes
physiques pour les dépenses pour les biens protégés, p. 103841.

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, l’Arrêté relatif
au patrimoine nautique du 27 novembre 2015 et l’Arrêté du
Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des
actes urbanistiques qui ne requièrent pas de permis d’environnement à
la suite de l’évaluation ex-post, p. 103864.

103257BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 DECEMBER 2018. — Decreet houdende de ontvangstenbegroting
van de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2019,
bl. 103892.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

29. NOVEMBER 2018. — Erlass der Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 23. April 2018 über die
Familienleistungen, S. 103892.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

29 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering tot uitvoering van
het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen,
bl. 103912.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

6 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van Titel IV van Boek III van Deel III van het Wetboek van de
Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie, betreffende de subsidies
voor sommige investeringen van openbaar nu, bl. 103929.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

29 NOVEMBER 2018. — Ordonnantie op de begraafplaatsen en de
lijkbezorging, bl. 103936.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

10 DECEMBER 2018. — Ordonnantie houdende de aanpassing van
de Middelenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 103946.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 JULI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot toekenning van een subsidie van 8.500.000,00 EUR aan de Brusselse
gemeenten en OCMW’s voor het jaar 2018 teneinde de zachte mobiliteit
van hun personeelsleden te bevorderen. — ERRATUM,
bl. 104010.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

6 DECEMBER 2018. — Ordonnantie houdende wijziging van de
ordonnantie van 24 april 2008 betreffende de voorzieningen voor
opvang of huisvesting van bejaarde personen, bl. 104010.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

12 DECEMBRE 2018. — Décret contenant le budget des recettes de la
communauté française pour l’année budgétaire 2019, p. 103885.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

29 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement portant exécution
du décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, p. 103903.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution du Titre IV du Livre III de la Partie III du Code de la
démocratie locale et de la décentralisation, relatif aux subventions à
certains investissements d’intérêt public, p. 103923.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

29 NOVEMBRE 2018. — Ordonnance sur les funérailles et sépultures,
p. 103936.

Région de Bruxelles-Capitale

10 DECEMBRE 2018. — Ordonnance contenant l’ajustement du
Budget des Voies et Moyens de la Région de Bruxelles-Capitale pour
l’année budgétaire 2018, p. 103946.

Région de Bruxelles-Capitale

19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant aux communes et aux C.P.A.S. de la
Région bruxelloise un subside de 8.500.000,00 EUR pour l’année 2018
pour favoriser la mobilité douce des agents communaux et des agents
des CPAS. — ERRATUM, p. 104010.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

6 DECEMBRE 2018. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
24 avril 2008 relative aux établissements d’accueil ou d’hébergement
pour personnes âgées, p. 104010.

103258 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

29 NOVEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, bl. 104011.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

6 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende regeling
van de administratieve en geldelijke situatie van de contractuele
personeelsleden van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag. — Erratum, bl. 104060.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Onverenigbaarheid, bl. 104061.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Onverenigbaarheid, bl. 104061.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende verlening van
het burgerlijk ereteken, bl. 104061.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing
van de leden van het Technisch en Administratief Secretariaat,
bl. 104062.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
leden van de Arbitragecommissie voorzien in titel 2 van boek X van
het Wetboek van economisch recht betreffende de precontractuele
informatie in het kader van commerciële samenwerkingsovereenkomsten,
bl. 104063.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen, bl. 104064.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen,
bl. 104064.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Federale Wetenschappelijke Instellingen, bl. 104065.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

29 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104011.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant réglementation de la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales. — Erratum, p. 104060.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Incompatibilité, p. 104061.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Incompatibilité, p. 104061.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’attribution de la
décoration civique, p. 104061.

Service public fédéral Justice

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel concernant la désignation
des membres du Secrétariat administratif et technique, p. 104062.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel désignant les membres de
la Commission d’arbitrage prévue par le titre 2 du livre X du Code de
droit économique relatif à l’information précontractuelle dans le cadre
d’accords de partenariat commercial, p. 104063.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations, p. 104064.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions, p. 104064.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Etablissements scientifiques fédéraux, p. 104065.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

29 NOVEMBER 2018. — Eervol ontslag en benoeming van een
kabinetschef, bl. 104065.

Vlaamse overheid

16 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering
betreffende de vakantieregeling van de personeelsleden van een
centrum voor volwassenenonderwijs, bl. 104065.

Vlaamse overheid

5 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
de nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies,
trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in
artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3,
artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1 van
het Energiebesluit van 19 november 2010, bl. 104067.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

4 DECEMBER 2018. — Besluit van de secretaris-generaal van het
Departement Cultuur, Jeugd en Media houdende subdelegatie van
sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het
departement, bl. 104082.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

6 DECEMBER 2018. — Stopzetting erkenning van opleidingscentra,
bl. 104088.

Vlaamse overheid

Omgeving

10 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van
de gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening van de afdeling
Handhaving van het departement Omgeving die de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, verkrijgen, bl. 104088.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 DECEMBER 2018. — Besluit van de secretaris-generaal tot
aanwijzing van de gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening van
de afdeling Handhaving van het departement Omgeving,
bl. 104090.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, bl. 104091.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

29 NOVEMBER 2018. — Eervol ontslag en benoeming van een
kabinetschef, p. 104065.

Autorité flamande

16 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
régime des vacances des personnels des centres d’encadrement des
élèves, p. 104066.

Vlaamse overheid

5 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
de nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies,
trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in arti-
kel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3,
artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1 van
het Energiebesluit van 19 november 2010, p. 104067.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

4 DECEMBER 2018. — Besluit van de secretaris-generaal van het
Departement Cultuur, Jeugd en Media houdende subdelegatie van
sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het
departement, p. 104082.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

6 DECEMBER 2018. — Stopzetting erkenning van opleidingscentra,
p. 104088.

Vlaamse overheid

Omgeving

10 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening van de afdeling Hand-
having van het departement Omgeving die de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, verkrijgen, p. 104088.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 DECEMBER 2018. — Besluit van de secretaris-generaal tot aanwij-
zing van de gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening van de
afdeling Handhaving van het departement Omgeving,
p. 104090.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, p. 104091.
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Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Beschäftigung, S. 104093.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

Werkgelegenheid, bl. 104093.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Beschäftigung, S. 104093.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

Werkgelegenheid, bl. 104093.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 NOVEMBER 2018. — Besluit 2018/2476 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie tot aanwijzing van de leden van de
Selectiecommissie van de mandaatbetrekking van rang 15 van
bestuursdirecteur van Culturele en socioculturele Zaken, Sport en
Toerisme, bl. 104095.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104096.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104096.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104097.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104097.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104097.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104098.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104098.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

Emploi, p. 104093.

Ministère de la Communauté germanophone

Emploi, p. 104093.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2018. — Arrêté 2018/2476 du Collège de la
Commission communautaire française portant désignation des
membres du la Commission de sélection du mandat de rang 15 de
directeur d’administration des Affaires culturelles et socioculturelles,
du Sport et du Tourisme, p. 104094.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104096.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104096.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104097.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104097.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104097.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104098.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104098.
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Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104099.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104099.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104099.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104100.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104100.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104101.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 104101.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 145/2018 van 18 oktober 2018,
bl. 104102.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 145/2018 vom 18. Oktober 2018, S. 104105.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 104108.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 104108.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 104108.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104099.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104099.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104099.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104100.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104100.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104101.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 104101.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 145/2018 du 18 octobre 2018, p. 104104.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 104108.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 104108.
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Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 104108.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekeringson-
derneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte andere dan België, bl. 104109.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteurs
van financiën (m/v/x) (niveau A) voor het Interfederaal Korps van de
Inspectie van Financiën. — Selectienummer : AFG18030,
bl. 104109.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
ICT architecten (m/v/x) (niveau A2) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Select ienummer : ANG18268,
bl. 104109.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Management
Ondersteuners P&O (m/v/x) (niveau A3) voor FOD Sociale Zekerheid.
Selectienummer : BFG18107, bl. 104109.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

11 DECEMBER 2018. — Aanpassing van de bedragen van de
retributies vermeld in de bijlage bij het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van
de retributies geheven met toepassing van de reglementering
betreffende de bescherming tegen ioniserende straling — jaar 2019,
bl. 104110.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat (M/V)-kapiteins (hoger kader), bl. 104126.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Antwerpen
arrondissement Antwerpen, bl. 104128.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterli jke Macht. — Arbeidsrechtbank van Leuven,
bl. 104128.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, bl. 104128.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 104129 tot 104188.

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des
engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance établie
dans un Etat membre de l’Espace Economique Européen autre que la
Belgique, p. 104109.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’ Inspecteurs des finances
(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Corps Interfédéral de
l’Inspection des Finances. — Numéro de sélection : AFG18030, p. 104109.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’ICT architectes (m/f/x)
(niveau A2) francophones pour l’Office National de l’Emploi. —
Numéro de sélection : AFG18257 p. 104109.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Soutien du management P&O
(m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF Sécurité sociale. —
Numéro de sélection : BFG18107, p. 104109.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

11 DECEMBRE 2018. — Adaptation des montants des redevances
figurant en annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant
et le mode de paiement des redevances perçues en application de la
réglementation relative à la protection contre les rayonnements
ionisants — année 2019, p. 104110.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats (H/F) capitaines (cadre supérieur), p. 104126.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail d’Anvers arrondissement
Anvers, p. 104128.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Louvain, p. 104128.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé,
p. 104128.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 104129
à 104188.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/32076]
13 FEBRUARI 2017. — Wet houdende instemming met het Akkoord

tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden,
ten behoeve van Aruba, inzake de uitwisseling van inlichtingen
met betrekking tot belastingen, gedaan te Den Haag op
24 april 2014 (1)(2)(3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk
der Nederlanden, ten behoeve van Aruba, inzake de uitwisseling van
inlichtingen met betrekking tot belastingen, gedaan te Den Haag op
24 april 2014, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):
Stukken: 54-2119.
Integraal verslag: 21/12/2016.
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/ het Vlaamse Gewest

van 03/06/2016 (Belgisch Staatsblad van 07/07/2016), Decreet van de
Franse Gemeenschap van 27/04/2017 (Belgisch Staatsblad van
24/05/2017), Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van
17/09/2018 (Belgisch Staatsblad van 15/10/2018), Decreet van het
Waalse Gewest van 16/02/2017 (Belgisch Staatsblad van 24/03/2017),
Ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van
23/06/2017 (Belgisch Staatsblad van 06/07/2017).

(3)Datum inwerkingtreding: 01/01/2019 (art. 12).

(VERTALING)

AKKOORD TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIE EN HET KONINK-
RIJK DER NEDERLANDEN, TEN BEHOEVE VAN ARUBA,
inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belas-
tingen
HET KONINKRIJK BELGIE,
de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap,
de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest,
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/32076]
13 FEVRIER 2017. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le

Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas, en ce qui
concerne Aruba, en vue de l’échange de renseignements en matière
fiscale, fait à La Haye le 24 avril 2014 (1)(2)(3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord entre le Royaume de Belgique et le Royaume des
Pays-Bas, en ce qui concerne Aruba, en vue de l’échange de renseigne-
ments en matière fiscale, fait à La Haye le 24 avril 2014, sortira son plein
et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Notes

1) Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents: 54-2119.
Rapport intégral: 21/12/2016.
(2) Décret de la Communauté flamande/ la Région flamande du

03/06/2016 (Moniteur belge du 07/07/2016), Décret de la Communauté
française du 27/04/2017 (Moniteur belge du 24/05/2017), Décret de la
Communauté germanophone du 17/09/2018 (Moniteur belge du
15/10/2018), Décret de la Région wallonne du 16/02/2017 (Moniteur
belge du 24/03/2017), Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale
du 23/06/2017 (Moniteur belge du 06/07/2017).

(3)Date d’entrée en vigueur : 01/01/2019 (art. 12).

(TRADUCTION)

ACCORD ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LE ROYAUME
DES PAYS-BAS, EN CE QUI CONCERNE ARUBA, EN VUE DE
L’ECHANGE DE RENSEIGNEMENTS EN MATIERE FISCALE

LE ROYAUME DE BELGIQUE,
la Communauté flamande,
la Communauté française,
la Communauté germanophone,
la Région flamande,
la Région wallonne,
et la Région de Bruxelles-Capitale,
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enerzijds,
EN
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, VOOR ARUBA,
anderzijds,
WENSENDE de uitwisseling van inlichtingen inzake belastingen te

vergemakkelijken,
zijn het volgende overeengekomen :

Artikel 1

Doel en werkingssfeer van het Akkoord
1. Via hun bevoegde autoriteiten zullen de Partijen bijstand verlenen

door het uitwisselen van inlichtingen die naar verwachting relevant
zijn voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van hun nationale
wetgeving met betrekking tot de belastingen waarop dit Akkoord van
toepassing is, daaronder begrepen inlichtingen die naar verwachting
relevant zijn voor de bepaling, de vestiging, de tenuitvoerlegging of de
invordering van belasting met betrekking tot personen die aan die
belastingen onderworpen zijn, of voor het instellen van onderzoeken of
vervolgingen inzake belastingaangelegenheden die verband houden
met die personen. De inlichtingen worden uitgewisseld in overeenstem-
ming met de bepalingen van dit Akkoord en worden als vertrouwelijk
behandeld op de wijze die is bepaald in artikel 9.

2. Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft is dit Akkoord alleen
van toepassing op Aruba.

Artikel 2

Rechtsgebied
Een aangezochte Partij is niet verplicht om inlichtingen te verstrek-

ken die niet in het bezit zijn van haar autoriteiten of die noch in het
bezit zijn van of verkrijgbaar zijn door personen die zich binnen het
rechtsgebied van die Partij bevinden.

Artikel 3

Belastingen waarop het Akkoord van toepassing is
1. Dit Akkoord is van toepassing op volgende belastingen die worden

geheven door of ten behoeve van de Partijen :
a) in Aruba : belastingen van elke soort en benaming die worden

geheven overeenkomstig de nationale belastingwetgeving die wordt
uitgevoerd door de Tax Inspector; en

b) in België : belastingen van elke soort en benaming die worden
geheven ten behoeve van België of van de staatkundige onderdelen of
plaatselijke gemeenschappen daarvan.

2. Dit Akkoord is ook van toepassing op alle gelijke of in wezen
gelijksoortige belastingen die na de datum van de ondertekening van
dit Akkoord naast of in de plaats van de bestaande belastingen worden
geheven indien de Partijen dat via hun bevoegde autoriteiten overeen-
komen. De bevoegde autoriteit van elke Partij deelt de bevoegde
autoriteit van de andere Partij alle belangrijke wijzigingen mee die in
haar wetgeving zijn aangebracht en die een invloed kunnen hebben op
de uit dit Akkoord voortvloeiende verplichtingen van die Partij.

Artikel 4

Begripsbepalingen
1. In dit Akkoord :
a) betekent de uitdrukking ″Aruba” dat deel van het Koninkrijk der

Nederlanden dat gelegen is in de Caraïbische zee en dat bestaat uit het
grondgebied van Aruba, met inbegrip van zijn territoriale zee en elk
gebied buiten en grenzend aan zijn territoriale zee waarbinnen het
Koninkrijk Nederland, in overeenstemming met het internationale
recht, rechtsmacht of soevereine rechten uitoefent, maar met uitsluiting
van het deel daarvan dat betrekking heeft op Curaçao;

b) betekent de uitdrukking ″België″ het Koninkrijk België; in
aardrijkskundig verband gebruikt betekent ze het grondgebied van het
Koninkrijk België, daaronder begrepen de territoriale zee en alle andere
maritieme zones en luchtgebieden waarover het Koninkrijk België, in
overeenstemming met het internationaal recht, soevereine rechten of
zijn rechtsmacht uitoefent;

c) betekent de uitdrukking “Partij” het Koninkrijk der Nederlanden,
voor Aruba of België, al naar het zinsverband vereist;

d) betekent de uitdrukking ″bevoegde autoriteit″:
(i) in Aruba, de Minister belast met Financiën of zijn bevoegde

vertegenwoordiger;
(ii) in België, naargelang het geval, de Minister van Financiën van de

federale Regering en/of van de Regering van een Gewest en/of van een
Gemeenschap, of zijn bevoegde vertegenwoordiger;

d’une part
ET
Le Royaume des Pays-Bas, en ce qui concerne Aruba,
d’autre part,
DESIREUX de faciliter l’échange de renseignements en matière

fiscale,
sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1er

Objet et champ d’application de l’Accord
1. Les Parties, par l’intermédiaire de leurs autorités compétentes,

s’accordent une assistance par l’échange de renseignements vraisem-
blablement pertinents pour l’administration ou l’application de la
législation interne des Parties relative aux impôts visés par le présent
Accord, y compris les renseignements vraisemblablement pertinents
pour la détermination, l’établissement, l’application ou la perception de
l’impôt en ce qui concerne les personnes soumises à ces impôts ou pour
les enquêtes ou poursuites en matière fiscale se rapportant à ces
personnes. Les renseignements sont échangés conformément aux
dispositions du présent Accord et traités comme confidentiels selon les
modalités prévues à l’article 9.

2. En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, le présent Accord ne
s’applique qu’à Aruba.

Article 2

Compétence
Une Partie requise n’a pas obligation de fournir des renseignements

qui ne sont pas détenus par ses autorités ou en la possession de
personnes relevant de sa compétence territoriale, ou qui ne peuvent être
obtenus par des personnes relevant de sa compétence territoriale.

Article 3

Impôts visés
1. Le présent Accord s’applique aux impôts suivants perçus par ou

pour le compte des Parties:
a) en ce qui concerne Aruba: les impôts de toute nature ou

dénomination établis conformément à la législation fiscale nationale
administrée par le Tax Inspector; et,

b) en ce qui concerne la Belgique: les impôts de toute nature ou
dénomination perçus pour le compte de la Belgique ou de ses
subdivisions politiques ou collectivités locales.

2. Le présent Accord s’applique aussi aux impôts identiques ou
analogues qui seraient établis après la date de signature du présent
Accord et qui s’ajouteraient aux impôts actuels ou qui les remplace-
raient si les Parties, par l’intermédiaire de leurs autorités compétentes,
en conviennent. L’autorité compétente de chaque Partie notifie à l’autre
autorité compétente toute modification substantielle de sa législation
susceptible d’affecter les obligations de cette Partie résultant du présent
Accord.

Article 4

Définitions
1. Dans le présent Accord:
a) le terme ″Aruba″ désigne la partie du Royaume des Pays-Bas qui

est située dans la Mer des Caraïbes et qui est constituée par le territoire
d’Aruba, y compris sa mer territoriale ainsi que les zones situées
au-delà de sa mer territoriale et adjacentes à celle-ci sur lesquelles, en
conformité avec le droit international, le Royaume des Pays-Bas exerce
une juridiction ou des droits souverains, à l’exception toutefois de la
partie de ces zones se rattachant à Curaçao;

b) le terme ″Belgique″ désigne le Royaume de Belgique; employé
dans un sens géographique, il désigne le territoire du Royaume de
Belgique, y compris la mer territoriale ainsi que les zones maritimes et
les espaces aériens sur lesquels, en conformité avec le droit internatio-
nal, le Royaume de Belgique exerce des droits souverains ou sa
juridiction;

c) le terme ″Partie″ désigne, suivant le contexte, le Royaume des
Pays-Bas, en ce qui concerne Aruba, ou la Belgique ;

d) l’expression ″autorité compétente″ désigne,
(i) en ce qui concerne Aruba, le Ministre en charge des Finances ou

son représentant autorisé;
(ii) en ce qui concerne la Belgique, suivant le cas, le Ministre des

Finances du Gouvernement fédéal et/ou du Gouvernement d’une
Région et/ou d’une Communauté, ou son représentant autorisé;
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e) betekent de uitdrukking ″persoon″ een natuurlijke persoon, een
vennootschap of elke andere vereniging of groepering van personen;

f) betekent de uitdrukking ″vennootschap″ elke rechtspersoon of elke
entiteit die voor de belastingheffing als een rechtspersoon wordt
behandeld;

g) betekent de uitdrukking ″beursgenoteerd bedrijf″ elke vennoot-
schap waarvan de voornaamste klasse van aandelen genoteerd is aan
een erkende effectenbeurs, op voorwaarde dat haar genoteerde aande-
len gemakkelijk door het publiek kunnen gekocht of verkocht worden.
Aandelen kunnen ″door het publiek″ gekocht of verkocht worden
wanneer de aankoop of verkoop van aandelen niet stilzwijgend of
uitdrukkelijk voorbehouden is voor een beperkte groep van beleggers;

h) betekent de uitdrukking ″erkende effectenbeurs″ elke effectenbeurs
die door de bevoegde autoriteiten van de Partijen erkend is;

i) betekent de uitdrukking ″voornaamste klasse van aandelen″ de
klasse of klassen van aandelen die een meerderheid van de stemrechten
in en van de waarde van de vennootschap vertegenwoordigen;

j) betekent de uitdrukking ″gemeenschappelijk beleggingsfonds of
-stelsel″ elk instrument voor beleggingen met samengebracht kapitaal,
ongeacht de rechtsvorm;

k) betekent de uitdrukking ″openbaar gemeenschappelijk beleggings-
fonds of -stelsel″ elk gemeenschappelijk beleggingsfonds of -stelsel
waarbij de aankoop, de verkoop of de inkoop van aandelen of andere
belangen niet stilzwijgend of uitdrukkelijk voorbehouden is voor een
beperkte groep van beleggers;

l) betekent de uitdrukking ″belasting″ elke in dit Akkoord bedoelde
belasting;

m) betekent de uitdrukking ″verzoekende Partij″ de Partij bij dit
Akkoord die een verzoek om inlichtingen voorlegt of die inlichtingen
heeft ontvangen van de aangezochte Partij;

n) betekent de uitdrukking ″aangezochte Partij″ de Partij bij dit
Akkoord aan dewelke gevraagd is om inlichtingen te verstrekken of die
inlichtingen verstrekt heeft ten gevolge van een verzoek;

o) betekent de uitdrukking ″inlichtingen″ elk feit, elke verklaring, elk
document of stuk, in welke vorm ook;

p) betekent de uitdrukking ″de middelen voor het verzamelen van
inlichtingen″ wetten en administratieve of gerechtelijke procedures die
een aangezochte Partij in staat stellen om de gevraagde inlichtingen te
verkrijgen en te verstrekken;

q) betekent de uitdrukking ″strafrecht″ elke strafrechtelijke bepaling
die als dusdanig wordt aangeduid door het nationale recht, ongeacht of
ze opgenomen is in de belastingwetgeving, in de strafwetgeving of in
andere wetten;

r) betekent de uitdrukking ″strafrechtelijke belastingaangelegenhe-
den″ belastingaangelegenheden waarbij sprake is van opzettelijke
handelingen [00e2][0094][0080] hetzij vóór de inwerkingtreding van dit
Akkoord, hetzij erna [00e2][0094][0080] die krachtens het strafrecht van
de verzoekende Partij tot gerechtelijke vervolging kunnen leiden.

2. Voor de toepassing van dit Akkoord op enig tijdstip door een Partij,
heeft, tenzij het zinsverband anders vereist, elke niet erin omschreven
uitdrukking de betekenis welke die uitdrukking op dat tijdstip heeft
volgens het recht van die Partij, waarbij elke betekenis overeenkomstig
het in die Partij van toepassing zijnde belastingwetrecht voorrang heeft
op een betekenis die aan de uitdrukking wordt gegeven overeenkom-
stig andere rechtsgebieden van die Partij.

Artikel 5

Uitwisseling van inlichtingen op verzoek
1. De bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij verstrekt op

verzoek van de verzoekende Partij de inlichtingen ten behoeve van de
in artikel 1 bedoelde doeleinden. Die inlichtingen worden uitgewisseld
ongeacht of de aangezochte Partij die inlichtingen nodig heeft voor
haar eigen belastingdoeleinden en ongeacht of de onderzochte hande-
lingen door het recht van de aangezochte Partij als strafrechtelijk
misdrijf zouden worden aangemerkt indien ze op het grondgebied van
de aangezochte Partij plaats zouden vinden. De bevoegde autoriteit van
de verzoekende Partij zal enkel een verzoek om inlichtingen conform
dit artikel indienen wanneer zij zelf niet in staat is om de gevraagde
inlichtingen door andere middelen te verkrijgen, behalve wanneer het
aanwenden van die middelen tot onevenredige moeilijkheden zou
leiden.

2. Indien de inlichtingen in het bezit van de bevoegde autoriteit van
de aangezochte Partij niet toereikend zijn om aan het verzoek om
inlichtingen te voldoen, gebruikt de aangezochte Partij alle passende
middelen voor het verzamelen van inlichtingen teneinde aan de

e) le terme ″personne″ désigne une personne physique, une société ou
tout autre groupement ou groupe de personnes;

f) le terme ″société″ désigne toute personne morale ou toute entité
considérée fiscalement comme une personne morale;

g) l’expression ″société cotée″ désigne toute société dont la catégorie
principale d’actions est cotée sur une bourse reconnue, les actions
cotées de la société devant pouvoir être achetées ou vendues facilement
par le public. Les actions peuvent être achetées ou vendues ″par le
public″ si l’achat ou la vente des actions n’est pas implicitement ou
explicitement restreint à un groupe limité d’investisseurs;

h) l’expression ″bourse reconnue″ désigne toute bourse déterminée
d’un commun accord par les autorités compétentes des Parties;

i) l’expression ″catégorie principale d’actions″ désigne la ou les
catégories d’actions représentant la majorité des droits de vote et de la
valeur de la société;

j) l’expression ″fonds ou dispositif de placement collectif″ désigne
tout instrument de placement groupé, quelle que soit sa forme
juridique;

k) l’expression ″fonds ou dispositif de placement collectif public″
désigne tout fonds ou dispositif de placement collectif dans lequel
l’achat, la vente ou le rachat des actions ou autres participations n’est
pas implicitement ou explicitement restreint à un groupe limité
d’investisseurs;

l) le terme ″impôt″ désigne tout impôt visé par le présent Accord;

m) l’expression ″Partie requérante″ désigne la Partie au présent
Accord qui soumet une demande de renseignements ou qui a reçu des
renseignements de la Partie requise;

n) l’expression ″Partie requise″ désigne la Partie au présent Accord à
laquelle des renseignements sont demandés ou qui a fourni des
renseignements en réponse à une demande;

o) le terme ″renseignement″ désigne tout fait, énoncé ou document,
quelle qu’en soit la forme;

p) l’expression ″mesures de collecte de renseignements″ désigne les
dispositions législatives et réglementaires ainsi que les procédures
administratives ou judiciaires qui permettent à une Partie requise
d’obtenir et de fournir les renseignements demandés;

q) l’expression ″droit pénal″ désigne toute disposition pénale quali-
fiée de telle en droit interne, qu’elle figure dans la législation fiscale,
dans la législation pénale ou dans d’autres lois;

r) l’expression ″en matière fiscale pénale″ désigne toute affaire fiscale
faisant intervenir un acte intentionnel, avant ou après l’entrée en
vigueur du présent Accord, qui est passible de poursuites en vertu du
droit pénal de la Partie requérante.

2. Pour l’application du présent Accord à un moment donné par une
Partie, tout terme ou toute expression qui n’y est pas défini a, sauf si le
contexte exige une interprétation différente, le sens que lui attribue à ce
moment le droit de cette Partie, le sens attribué à ce terme ou expression
par le droit fiscal applicable de cette Partie prévalant sur le sens que lui
attribuent les autres branches du droit de cette Partie.

Article 5

Echange de renseignements sur demande
1. L’autorité compétente de la Partie requise fournit, sur demande de

la Partie requérante, les renseignements aux fins visées à l’article 1. Ces
renseignements doivent être échangés, que la Partie requise en ait ou
non besoin à ses propres fins fiscales et que l’acte faisant l’objet de
l’enquête constitue ou non une infraction pénale selon le droit de la
Partie requise s’il s’était produit sur le territoire de cette Partie.
L’autorité compétente de la Partie requérante ne soumet une demande
de renseignements en vertu du présent article que lorsqu’elle n’est pas
à même d’obtenir les renseignements demandés par d’autres moyens,
sauf lorsque le recours à ces autres moyens susciterait des difficultés
disproportionnées.

2. Si les renseignements en la possession de l’autorité compétente de
la Partie requise ne sont pas suffisants pour lui permettre de donner
suite à la demande de renseignements, la Partie requise prend toutes les
mesures adéquates de collecte de renseignements nécessaires pour
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verzoekende Partij de gevraagde inlichtingen te verstrekken, niettegen-
staande het feit dat de aangezochte Partij die inlichtingen niet nodig
heeft voor haar eigen belastingdoeleinden.

3. Wanneer de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij daar
specifiek om verzoekt, verstrekt de bevoegde autoriteit van de aange-
zochte Partij de inlichtingen die onder dit artikel vallen in de vorm van
getuigenverklaringen en gewaarmerkte afschriften van oorspronkelijke
stukken, voor zover zulks op grond van haar nationale recht is
toegestaan.

4. Niettegenstaande elke andersluidende bepaling in haar binnen-
landse wetgeving en onder voorbehoud van de bepalingen van de
artikelen 1 en 2 van dit Akkoord, heeft elke Partij de bevoegdheid om
volgende inlichtingen te verkrijgen en te verstrekken :

a) inlichtingen die in het bezit zijn van banken, andere financiële
instellingen, trusts, stichtingen en personen, daaronder begrepen
gevolmachtigden en beheerders, die werkzaam zijn in de hoedanigheid
van een vertegenwoordiger of een vertrouwenspersoon;

b) inlichtingen met betrekking tot de eigendom van vennootschap-
pen, deelgenootschappen (partnerships), gemeenschappelijke beleggings-
stelsels, trusts, stichtingen en andere personen, daaronder begrepen
inlichtingen aangaande alle personen in een eigendomsketen, en

(i) in het geval van gemeenschappelijke beleggingsstelsels, inlichtin-
gen aangaande aandelen, bewijzen van deelneming en andere belan-
gen;

(ii) in het geval van trusts, inlichtingen aangaande instellers (settlors),
beheerders (trustees), toezichthouders (protectors) en gerechtigden;

(iii) in het geval van stichtingen, inlichtingen aangaande stichters,
leden van het bestuur van de stichting en gerechtigden; en

(iv) in het geval van personen die geen gemeenschappelijke beleg-
gingsstelsels, trusts of stichtingen zijn, inlichtingen die gelijkwaardig
zijn aan de in subparagrafen (i) tot (iii) vermelde inlichtingen,

op voorwaarde dat dit Akkoord voor de Partijen niet de verplichting
doet ontstaan om inlichtingen inzake eigendom te verwerven of te
verstrekken die betrekking hebben op beursgenoteerde bedrijven of
openbare gemeenschappelijke beleggingsfondsen of -stelsels, tenzij die
inlichtingen kunnen worden verkregen zonder dat zulks tot onevenre-
dige moeilijkheden leidt.

5. Elk verzoek om inlichtingen wordt zo gedetailleerd mogelijk
opgesteld en vermeldt schriftelijk :

a) de identiteit van de persoon op wie de controle of het onderzoek
betrekking heeft;

b) de periode waarvoor de inlichtingen worden gevraagd;
c) de aard van de gevraagde inlichtingen en de vorm waarin de

verzoekende Partij die inlichtingen bij voorkeur wenst te ontvangen;
d) het fiscale doel waarvoor de inlichtingen gevraagd worden;
e) de redenen om aan te nemen dat de gevraagde inlichtingen naar

verwachting relevant zullen zijn voor de toepassing of de tenuitvoer-
legging van de in artikel 3 bedoelde belastingen van de verzoekende
Partij met betrekking tot een in subparagraaf a) van deze paragraaf
vermelde persoon;

f) de redenen om aan te nemen dat de gevraagde inlichtingen zich
binnen de aangezochte Partij bevinden of dat ze in het bezit zijn van of
kunnen verkregen worden door een persoon die onder de bevoegdheid
van de aangezochte Partij valt;

g) voor zover gekend, de naam en het adres van elke persoon van wie
verondersteld wordt dat hij in het bezit is van de gevraagde inlichtin-
gen of dat hij die gevraagde inlichtingen kan verkrijgen;

h) een verklaring dat het verzoek in overeenstemming is met dit
Akkoord;

i) een verklaring dat de verzoekende Partij alle op haar eigen
grondgebied beschikbare middelen heeft gebruikt om de inlichtingen te
verkrijgen, met uitzondering van de middelen die tot onevenredige
moeilijkheden zouden leiden.

6. De bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij doet de
gevraagde inlichtingen zo vlug mogelijk toekomen aan de verzoekende
Partij. Teneinde een snel antwoord te verzekeren :

a) bevestigt de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij
schriftelijk de ontvangst van een verzoek aan de bevoegde autoriteit
van de verzoekende Partij en stelt ze de bevoegde autoriteit van de
verzoekende Partij binnen 60 dagen vanaf de ontvangst van het
verzoek in kennis van eventuele onvolkomenheden aan het verzoek ;

fournir à la Partie requérante les renseignements demandés, même si la
Partie requise n’a pas besoin de ces renseignements à ses propres fins
fiscales.

3. Sur demande spécifique de l’autorité compétente de la Partie
requérante, l’autorité compétente de la Partie requise fournit les
renseignements visés au présent article, dans la mesure où son droit
interne le lui permet, sous la forme de dépositions de témoins et de
copies certifiées conformes aux documents originaux.

4. Nonobstant toute disposition contraire de sa législation interne,
chaque Partie a le droit, sous réserve des termes des articles 1 et 2 du
présent Accord, d’obtenir et de fournir:

a) les renseignements détenus par les banques, les autres institutions
financières, les fiducies (trusts), les fondations et toute personne
agissant en qualité de mandataire ou de fiduciaire;

b) les renseignements concernant la propriété des sociétés, sociétés de
personnes, dispositifs de placement collectif, fiducies (trusts), fonda-
tions et autres personnes, y compris les renseignements concernant
toutes les personnes faisant partie d’une chaîne de propriété, et

(i) en ce qui concerne les dispositifs de placement collectif, les
renseignements sur les actions, parts et autres participations;

(ii) en ce qui concerne les fiducies (trusts), les renseignements sur les
constituants (settlors), les fiduciaires (trustees), les protecteurs (protec-
tors) et les bénéficiaires;

(iii) en ce qui concerne les fondations, les renseignements sur les
fondateurs, les membres du conseil de la fondation et les bénéficiaires;
et

(iv) en ce qui concerne les personnes qui ne sont ni des dispositifs de
placement collectif, ni des fiducies (trusts) ni des fondations, des
renseignements équivalents aux renseignements mentionnés aux sous-
paragraphes (i) à (iii);

en outre, le présent Accord n’oblige pas les Parties à obtenir ou
fournir les renseignements en matière de propriété concernant des
sociétés cotées ou des fonds ou dispositifs de placement collectif
publics, sauf si ces renseignements peuvent être obtenus sans susciter
des difficultés disproportionnées.

5. Toute demande de renseignements est formulée de manière aussi
détaillée que possible et précise par écrit :

a) l’identité de la personne faisant l’objet d’un contrôle ou d’une
enquête;

b) la période pour laquelle les renseignements sont demandés;
c) la nature des renseignements demandés et la forme sous laquelle la

Partie requérante préférerait les recevoir;
d) le but fiscal dans lequel les renseignements sont demandés;
e) les raisons qui donnent à penser que les renseignements demandés

sont vraisemblablement pertinents pour l’administration ou l’applica-
tion des impôts de la Partie requérante visés à l’article 3 en ce qui
concerne une personne identifiée au sous-paragraphe a) du présent
paragraphe;

f) les raisons qui donnent à penser que les renseignements demandés
se trouvent dans la Partie requise, sont en la possession d’une personne
relevant de la compétence de la Partie requise, ou peuvent être obtenus
par une personne relevant de la compétence de cette Partie;

g) dans la mesure où ils sont connus, les nom et adresse de toute
personne dont il y a lieu de penser qu’elle est en possession des
renseignements demandés, ou qu’elle est à même de les obtenir;

h) une déclaration précisant que la demande est conforme au présent
Accord;

i) une déclaration précisant que la Partie requérante a utilisé pour
obtenir les renseignements tous les moyens disponibles sur son propre
territoire, hormis ceux qui susciteraient des difficultés dispropor-
tionnées.

6. L’autorité compétente de la Partie requise transmet aussi rapide-
ment que possible à la Partie requérante les renseignements demandés.
Pour assurer une réponde rapide, l’autorité compétente de la Partie
requise:

a) accuse réception de la demande par écrit à l’autorité compétente de
la Partie requérante et, dans les 60 jours à compter de la réception de la
demande, avise cette autorité des éventuelles lacunes de la demande;
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b) indien de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij niet in
staat is om binnen 90 dagen vanaf de ontvangst van het verzoek de
inlichtingen te verkrijgen en te verstrekken, onder meer indien zij
geconfronteerd wordt met hinderpalen bij het verstrekken van de
inlichtingen of indien zij weigert de inlichtingen te verstrekken, brengt
zij de verzoekende Partij daarvan onmiddellijk op de hoogte, en gaat
daarbij nader in op de reden voor haar onvermogen, de aard van de
hinderpalen of de redenen voor haar weigering.

Artikel 6

Spontane uitwisseling van inlichtingen
De bevoegde autoriteiten kunnen elkaar, zonder voorafgaand ver-

zoek daartoe, inlichtingen toesturen waarvan zij op de hoogte zijn die
naar verwachting relevant kunnen zijn overeenkomstig artikel 1.

Artikel 7

Belastingcontroles in het buitenland
1. De bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij mag aan de

bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij vragen om toe te staan
dat vertegenwoordigers van de bevoegde autoriteit van de verzoe-
kende Partij het grondgebied van de aangezochte Partij betreden om
natuurlijke personen te ondervragen en documenten te onderzoeken,
met voorafgaande schriftelijke toestemming van de natuurlijke perso-
nen of van andere betrokken personen. De bevoegde autoriteit van de
verzoekende Partij stelt de bevoegde autoriteit van de aangezochte
Partij binnen een redelijke termijn in kennis van het tijdstip en de plaats
van de geplande ontmoeting met de betrokken natuurlijke personen.

2. Op verzoek van de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij
mag de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij vertegenwoor-
digers van de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij toestaan
om een belastingcontrole bij te wonen op het grondgebied van de
aangezochte Partij.

3. Wanneer het in paragraaf 2 bedoelde verzoek wordt ingewilligd,
stelt de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij die de controle
uitvoert de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij zo spoedig
mogelijk in kennis van het tijdstip en de plaats van de controle, van de
identiteit van de autoriteit of de persoon die gemachtigd is om de
controle uit te voeren en van de procedures en voorwaarden die door
de aangezochte Partij vereist worden voor het uitvoeren van de
controle. Elke beslissing aangaande het uitvoeren van de belastingcon-
trole wordt genomen door de aangezochte Partij die de controle
uitvoert.

Artikel 8

Mogelijkheid een verzoek af te wijzen
1. De bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij mag weigeren

bijstand te verlenen:
a) wanneer het verzoek niet conform dit Akkoord werd ingediend;

b) wanneer de verzoekende Partij niet alle op haar eigen grondgebied
beschikbare middelen heeft aangewend om de inlichtingen te verkrij-
gen, behalve wanneer de aanwending van die middelen tot onevenre-
dige moeilijkheden zou leiden; of

c) wanneer het bekend maken van de gevraagde inlichtingen in strijd
zou zijn met de openbare orde.

2. Dit Akkoord verplicht een aangezochte Partij niet tot het verstrek-
ken van inlichtingen die een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of
beroepsgeheim of een handelswerkwijze zouden onthullen, op voor-
waarde dat inlichtingen zoals omschreven in artikel 5, paragraaf 4, niet
omwille van dat enkele feit als een geheim of handelswerkwijze
behandeld worden.

3. Een verzoek om inlichtingen mag niet worden afgewezen op grond
van het feit dat de belastingvordering die aanleiding gaf tot het verzoek
betwist wordt.

4. De aangezochte Partij mag een verzoek om inlichtingen afwijzen
indien de verzoekende Partij die inlichtingen vraagt met het oog op de
toepassing of de tenuitvoerlegging van een bepaling van de belasting-
wetgeving van de verzoekende Partij of van een daarmee verband
houdende verplichting, die discriminatie inhoudt van een burger van
de aangezochte Partij ten opzichte van een burger van de verzoekende
Partij die zich in dezelfde omstandigheden bevindt.

Artikel 9

Vertrouwelijkheid
Alle inlichtingen die door een Partij ingevolge dit Akkoord zijn

verkregen worden als vertrouwelijk behandeld en mogen alleen ter
kennis worden gebracht van personen of autoriteiten (daaronder

b) si l’autorité compétente de la Partie requise n’a pu obtenir et
fournir les renseignements dans les 90 jours à compter de la réception
de la demande, y compris dans le cas où elle rencontre des obstacles
pour fournir les renseignements ou refuse de fournir les renseigne-
ments, elle en informe immédiatement la Partie requérante, en
indiquant les raisons de l’incapacité dans laquelle elle se trouve de
fournir les renseignements, la nature des obstacles rencontrés ou les
motifs de son refus.

Article 6

Echange spontané de renseignements
Les autorités compétentes peuvent se transmettre mutuellement,

sans demande préalable, les renseignements dont elles ont connais-
sance qui peuvent être vraisemblablement pertinents conformément à
l’article 1.

Article 7

Contrôles fiscaux à l’étranger
1. L’autorité compétente de la Partie requérante peut demander que

l’autorité compétente de la Partie requise autorise des représentants de
l’autorité compétente de la Partie requérante à entrer sur le territoire de
la Partie requise pour interroger des personnes physiques et examiner
des documents, avec le consentement écrit préalable des personnes
physiques, ou des autres personnes, concernées. L’autorité compétente
de la Partie requérante fait connaître dans un délai raisonnable à
l’autorité compétente de la Partie requise la date et le lieu de la réunion
prévue avec les personnes physiques concernées.

2. A la demande de l’autorité compétente de la Partie requérante,
l’autorité compétente de la Partie requise peut autoriser des représen-
tants de l’autorité compétente de la Partie requérante à assister à un
contrôle fiscal sur le territoire de la Partie requise.

3. Si la demande visée au paragraphe 2 est acceptée, l’autorité
compétente de la Partie requise qui conduit le contrôle fait connaître,
aussitôt que possible, à l’autorité compétente de la Partie requérante la
date et le lieu du contrôle, l’autorité ou la personne autorisée à conduire
le contrôle ainsi que les procédures et conditions exigées par la Partie
requise pour la conduite du contrôle. Toute décision relative à la
conduite du contrôle fiscal est prise par la Partie requise qui conduit le
contrôle.

Article 8

Possibilité de décliner une demande
1. L’autorité compétente de la Partie requise peut refuser l’assistance:

a) lorsque la demande n’est pas soumise en conformité avec le
présent Accord;

b) lorsque la Partie requérante n’a pas utilisé pour obtenir les
renseignements tous les moyens disponibles sur son propre territoire,
sauf lorsque le recours à ces moyens susciterait des difficultés
disproportionnées; ou

c) lorsque la communication des renseignements demandés serait
contraire à l’ordre public.

2. Le présent Accord n’oblige pas une Partie requise à fournir des
renseignements qui révéleraient un secret commercial, industriel ou
professionnel ou un procédé commercial, étant entendu que les
renseignements visés à l’article 5, paragraphe 4, ne seront pas, pour ce
seul motif, traités comme un secret ou un procédé commercial.

3. Une demande de renseignements ne peut être rejetée au motif que
la créance fiscale faisant l’objet de la demande est contestée.

4. La Partie requise peut rejeter une demande de renseignements si les
renseignements sont demandés par la Partie requérante pour appliquer
ou exécuter une disposition de la législation fiscale de la Partie
requérante, ou toute obligation s’y rattachant, qui est discriminatoire à
l’encontre d’un citoyen de la Partie requise par rapport à un citoyen de la
Partie requérante se trouvant dans les mêmes circonstances.

Article 9

Confidentialité
Tout renseignement reçu par une Partie en vertu du présent Accord

est tenu confidentiel et ne peut être divulgué qu’aux personnes ou
autorités (y compris les tribunaux et les organes administratifs) relevant
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begrepen rechterlijke instanties en administratieve lichamen) binnen
het rechtsgebied van de Partij die betrokken zijn bij de vestiging of
invordering van de in dit Akkoord bedoelde belastingen, bij de
tenuitvoerlegging of vervolging ter zake van die belastingen of bij de
beslissing in beroepszaken die betrekking hebben op die belastingen.
Deze personen of autoriteiten gebruiken die inlichtingen slechts voor
die doeleinden. Zij mogen deze inlichtingen kenbaar maken tijdens
openbare rechtszittingen of in rechterlijke beslissingen. De inlichtingen
mogen niet ter kennis worden gebracht van enige andere persoon,
entiteit of autoriteit of van enig ander rechtsgebied zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de bevoegde autoriteit van
de aangezochte Partij.

Artikel 10

Kosten
Tenzij de bevoegde autoriteiten van de Partijen anders overeenko-

men, worden gewone kosten die zijn gemaakt bij het verlenen van
bijstand gedragen door de aangezochte Partij en worden buitengewone
kosten die zijn gemaakt bij het verlenen van bijstand (daaronder
begrepen de redelijke kosten voor het inschakelen van externe raad-
gevers in verband met rechtszaken of anderszins) gedragen door de
verzoekende Partij. Op verzoek van één van beide Partijen plegen de
bevoegde autoriteiten overleg met elkaar aangaande dit artikel, en in
het bijzonder pleegt de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij
vooraf overleg met de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij
wanneer de kosten voor het verstrekken van inlichtingen betreffende
een specifiek verzoek naar verwachting buitengewoon zullen zijn.

Artikel 11

Regeling voor onderling overleg
1. Wanneer er tussen de Partijen moeilijkheden of twijfelpunten

mochten rijzen met betrekking tot de toepassing of de interpretatie van
dit Akkoord trachten de bevoegde autoriteiten de aangelegenheid in
onderlinge overeenstemming op te lossen.

2. Naast de in paragraaf 1 bedoelde overeenstemming kunnen de
bevoegde autoriteiten van de Partijen onderlinge overeenstemming
bereiken aangaande de procedures die moeten gevolgd worden
ingevolge de artikelen 5, 6, 7 en 10.

3. De bevoegde autoriteiten van de Partijen kunnen zich rechtstreeks
met elkaar in verbinding stellen teneinde een overeenstemming zoals
bedoeld in dit artikel te bereiken.

Artikel 12

Inwerkingtreding
Elke Partij stelt de andere Partij schriftelijk langs diplomatieke weg in

kennis van de voltooiing van de binnenlandse procedures die door haar
wetgeving voor de inwerkingtreding van dit Akkoord zijn vereist. Dit
Akkoord zal in werking treden op de eerste dag van de tweede maand
na de ontvangst van de laatste van deze kennisgevingen en zal van
toepassing zijn :

a) wat strafrechtelijke belastingaangelegenheden betreft : op die
datum; en

b) wat alle andere aangelegenheden betreft waarop artikel 1 van
toepassing is : op belastbare tijdperken die aanvangen op of na
1 januari van het jaar dat onmiddellijk volgt op het jaar waarin het
Akkoord in werking is getreden of, wanneer er geen belastbaar tijdperk
is, op belastingen die verschuldigd zijn ter zake van belastbare feiten
die zich voordoen op of na 1 januari van het jaar dat onmiddellijk volgt
op het jaar waarin het Akkoord in werking is getreden.

Artikel 13

Beëindiging
1. Elke Partij kan het Akkoord beëindigen door schriftelijk langs

diplomatieke weg kennis te geven van de beëindiging.
2. Die beëindiging zal van kracht worden op de eerste dag van de

maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak van drie maanden
vanaf de datum waarop de andere Partij de kennisgeving van de
beëindiging ontvangen heeft. Alle verzoeken die tot de effectieve
datum van beëindiging worden ontvangen, zullen worden behandeld
in overeenstemming met de bepalingen van dit Akkoord.

3. Een Partij die het Akkoord beëindigt blijft gebonden door de
bepalingen van artikel 9 met betrekking tot alle inlichtingen die
ingevolge dit Akkoord werden verkregen.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gevolmachtigd door hun respectieve Regeringen, dit Akkoord hebben
ondertekend.

GEDAAN in tweevoud te Den Haag, op 24 april 2014, in de
Engelse taal.

de la compétence de cette Partie qui sont concernées par l’établisse-
ment, la perception, le recouvrement ou l’exécution des impôts visés
par le présent Accord, ou par les poursuites ou les décisions en matière
de recours se rapportant à ces impôts. Ces personnes ou autorités ne
peuvent utiliser ces renseignements qu’à ces fins. Elles peuvent en faire
état lors d’audiences publiques de tribunaux ou dans des décisions
judiciaires. Les renseignements ne peuvent être divulgués à toute autre
personne, entité ou autorité ou à toute autre autorité étrangère sans
l’autorisation écrite expresse de l’autorité compétente de la Partie
requise.

Article 10

Frais
A moins que les autorités compétentes des Parties n’en conviennent

autrement, les frais ordinaires exposés pour fournir l’assistance sont
supportés par la Partie requise, et les frais extraordinaires exposés pour
fournir l’assistance (y compris les frais raisonnables résultant du
recours à des conseillers externes dans le cadre du contentieux ou à
d’autres fins) sont supportés par la Partie requérante. A la demande de
l’une ou l’autre des Parties, les autorités compétentes se concertent au
sujet du présent article. En particulier, l’autorité compétente de la Partie
requise consulte à l’avance l’autorité compétente de la Partie requérante
si elle s’attend à ce que la fourniture de renseignements concernant une
demande spécifique donne lieu à des frais extraordinaires.

Article 11

Procédure amiable
1. En cas de difficultés ou de doutes entre les Parties au sujet de

l’application ou de l’interprétation du présent Accord, les autorités
compétentes s’efforcent de régler la question par voie d’accord amiable.

2. Outre les accords visés au paragraphe 1, les autorités compétentes
des Parties peuvent déterminer d’un commun accord les procédures à
suivre en application des articles 5, 6, 7 et 10.

3. Les autorités compétentes des Parties peuvent communiquer entre
elles directement lorsqu’elles recherchent un accord en application du
présent article.

Article 12

Entrée en vigueur
Chacune des Parties notifiera à l’autre par écrit et par la voie

diplomatique l’accomplissement des procédures internes requises par
sa législation pour l’entrée en vigueur du présent Accord. Le présent
Accord entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois à compter
de la réception de la seconde de ces notifications, et prendra effet:

a) en matière fiscale pénale, à cette date; et

b) pour toutes les autres questions visées à l’article 1, en ce qui
concerne les périodes imposables commençant à partir du 1er janvier de
l’année qui suit immédiatement celle de l’entrée en vigueur de l’Accord
ou, à défaut de période imposable, en ce qui concerne les impôts dus au
titre d’événements imposables se produisant à partir du 1er janvier de
l’année qui suit immédiatement celle de l’entrée en vigueur de
l’Accord.

Article 13

Dénonciation
1. Chacune des Parties peut dénoncer l’Accord en notifiant cette

dénonciation par écrit et par la voie diplomatique.
2. Cette dénonciation prend effet le premier jour du mois suivant

l’expiration d’un délai de trois mois à compter de la date de réception
de la notification de dénonciation par l’autre Partie. Toutes les
demandes reçues jusqu’à la date effective de dénonciation seront
traitées conformément aux termes du présent Accord.

3. Une Partie qui dénonce l’Accord reste liée par les dispositions de
l’article 9 pour tous renseignements obtenus en application du présent
Accord.

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Accord.

FAIT à La Haye, le 24 avril 2014, en double exemplaire, en langue
anglaise.
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AGREEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS, IN
RESPECT OF ARUBA, FOR THE EXCHANGE OF INFORMATION WITH RESPECT TO TAXES
the Kingdom of Belgium,
the Flemish Community,
the French Community,
the German-speaking Community,
the Flemish Region,
the Walloon Region,
and the Brussels-Capital Region,
on the one hand,
and
the Kingdom of the Netherlands, in respect of Aruba,
on the other hand,
desiring to facilitate the exchange of information with respect to taxes;
have agreed as follows:

Article 1

Object and Scope of the Agreement
1. The Parties, through their competent authorities, shall provide assistance through exchange of information that

is foreseeably relevant to the administration or enforcement of the domestic laws of the Parties concerning taxes
covered by this Agreement, including information that is foreseeably relevant to the determination, assessment,
enforcement or collection of tax with respect to persons subject to such taxes or to the investigation or prosecution of
tax matters in relation to such persons. Information shall be exchanged in accordance with the provisions of this
Agreement and shall be treated as confidential in the manner provided in Article 9.

2. As regards the Kingdom of the Netherlands, this Agreement shall apply only to Aruba.

Article 2

Jurisdiction
A requested Party is not obliged to provide information which is neither held by its authorities, nor in the

possession of, nor obtainable by persons who are within its territorial jurisdiction.

Article 3

Taxes Covered
1. This Agreement shall apply to the following taxes imposed by or on behalf of the Parties:
a) in the case of Aruba: taxes of every kind and description imposed under national tax laws administrated by the

Tax Inspector; and,
b) in the case of Belgium, taxes of every kind and description imposed on behalf of Belgium or of the political

subdivisions or local authorities thereof.
2. This Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes imposed after the date of signature

of this Agreement in addition to or in place of the existing taxes if the Parties, through their competent authorities, so
agree. The competent authority of each Party shall notify the other of any substantial changes in laws which may affect
the obligations of that Party pursuant to this Agreement.

Article 4

Definitions
1. In this Agreement:
a) the term “Aruba” means that part of the Kingdom of the Netherlands which is situated in the Caribbean Sea and

consists of the territory of Aruba, including its territorial sea and any area beyond and adjacent to its territorial sea
within which the Kingdom of the Netherlands, in accordance with international law, exercises jurisdiction or sovereign
rights, but excluding the part thereof relating to Curaçao;

b) the term “Belgium” means the Kingdom of Belgium; used in a geographical sense, it means the territory of the
Kingdom of Belgium, including the territorial sea and any other area in the sea and in the air within which the Kingdom
of Belgium, in accordance with international law, exercises sovereign rights or its jurisdiction;

c) the term “Party” means the Kingdom of the Netherlands, in respect of Aruba, or Belgium as the context requires;
d) the term “competent authority” means,
(i) in the case of Aruba, the Minister in charge of Finance or his authorised representative;
(ii) in the case of Belgium, as the case may be, the Minister of Finance of the federal Government and/or of the

Government of a Region and/or of a Community, or his authorised representative;
e) the term “person” means an individual, a company or any other body or group of persons;
f) the term “company” means any body corporate or any entity that is treated as a body corporate for tax purposes;
g) the term “publicly traded company” means any company whose principal class of shares is listed on a

recognised stock exchange provided its listed shares can be readily purchased or sold by the public. Shares can be
purchased or sold “by the public” if the purchase or sale of shares is not implicitly or explicitly restricted to a limited
group of investors;

h) the term “recognised stock exchange” means any stock exchange agreed upon by the competent authorities of
the Parties;

i) the term “principal class of shares” means the class or classes of shares representing a majority of the voting
power and value of the company;

j) the term “collective investment fund or scheme” means any pooled investment vehicle, irrespective of legal form;
k) the term “public collective investment fund or scheme” means any collective investment scheme or fund in

which the purchase, sale or redemption of shares or other interests is not implicitly or explicitly restricted to a limited
group of investors;
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l) the term “tax” means any tax covered by this Agreement;
m) the term “requesting Party” means the Party to this Agreement submitting a request for or having received

information from the requested Party;
n) the term “requested Party” means the Party to this Agreement which is requested to provide information or has

provided information in response to a request;
o) the term “information” means any fact, statement, document or record in whatever form;
p) the term “information gathering measures” means laws and administrative or judicial procedures enabling a

requested Party to obtain and provide the information requested;
q) the term “criminal laws” means all criminal laws designated as such under domestic law, irrespective of whether

such are contained in the tax laws, the criminal code or other statutes;
r) the term “criminal tax matters” means tax matters involving intentional conduct whether before or after the

entry into force of this Agreement which is liable to prosecution under the criminal laws of the requesting Party.
2. As regards the application of this Agreement at any time by a Party, any term not defined therein shall, unless

the context otherwise requires, have the meaning that it has at that time under the law of that Party, any meaning under
the applicable tax laws of that Party prevailing over a meaning given to the term under other laws of that Party.

Article 5

Exchange of Information Upon Request
1. The competent authority of the requested Party shall provide upon request by the requesting Party information

for the purposes referred to in Article 1. Such information shall be exchanged without regard to whether the requested
Party needs such information for its own tax purposes or the conduct being investigated would constitute a crime
under the laws of the requested Party if it had occurred in the territory of the requested Party. The competent authority
of the requesting Party shall only make a request for information pursuant to this Article when it is unable to obtain
the requested information by other means, except where recourse to such means would give rise to disproportionate
difficulty.

2. If the information in the possession of the competent authority of the requested Party is not sufficient to enable
it to comply with the request for information, the requested Party shall use all appropriate information gathering
measures to provide the requesting Party with the information requested, notwithstanding that the requested Party
may not need such information for its own tax purposes.

3. If specifically requested by the competent authority of the requesting Party, the competent authority of the
requested Party shall provide information under this Article, to the extent allowable under its domestic laws, in the
form of depositions of witnesses and authenticated copies of original records.

4. Notwithstanding any contrary provisions in its domestic laws, each Party shall have the authority, subject to the
terms of Articles 1 and 2 of this Agreement, to obtain and to provide:

a) information held by banks, other financial institutions, trusts, foundations and any person, including nominees
and trustees, acting in an agency or fiduciary capacity;

b) information regarding the ownership of companies, partnerships, collective investment schemes, trusts,
foundations and other persons, including information on all persons in an ownership chain, and

(i) in the case of collective investment schemes, information on shares, units and other interests;
(ii) in the case of trusts, information on settlors, trustees, protectors and beneficiaries;
(iii) in the case of foundations, information on founders, members of the foundation council and beneficiaries; and
(iv) in the case of persons that are neither collective investment schemes, trusts or foundations, equivalent

information to the information in subparagraphs (i) to (iii),
provided that this Agreement does not create an obligation on the Parties to obtain or provide ownership

information with respect to publicly traded companies or public collective investment funds or schemes unless such
information can be obtained without giving rise to disproportionate difficulties.

5. Any request for information shall be formulated with the greatest possible details and shall specify in writing:
a) the identity of the person under examination or investigation;
b) the period for which the information is requested;
c) the nature of the information requested and the form in which the requesting Party would prefer to receive it;
d) the tax purpose for which the information is sought;
e) the reasons for believing that the information requested is foreseeably relevant to the administration or

enforcement of the taxes of the requesting Party covered under Article 3, with respect to a person identified in
subparagraph (a) of this paragraph;

f) grounds for believing that the information requested is present in the requested Party or is in the possession of
or obtainable by a person within the jurisdiction of the requested Party;

g) to the extent known, the name and address of any person believed to be in possession of, or able to obtain the
requested information;

h) a statement that the request is in conformity with this Agreement;
i) a statement that the requesting Party has pursued all means available in its own territory to obtain the

information, except those that would give rise to disproportionate difficulty.
6. The competent authority of the requested Party shall forward the requested information as promptly as possible

to the requesting Party. To ensure a prompt response, the competent authority of the requested Party shall:
a) confirm receipt of a request in writing to the competent authority of the requesting Party and shall notify the

competent authority of the requesting Party of deficiencies in the request, if any, within 60 days of the receipt of the
request;

b) if the competent authority of the requested Party has been unable to obtain and provide the information within
90 days of receipt of the request, including if it encounters obstacles in furnishing the information or it refuses to furnish
the information, it shall immediately inform the requesting Party, explaining the reason for its inability, the nature of
the obstacles or the reasons for its refusal.
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Article 6

Spontaneous Exchange of Information
The competent authorities may forward to each other, without prior request, information of which they have

knowledge that may be foreseeably relevant in accordance with Article 1.

Article 7

Tax Examinations Abroad
1. The competent authority of the requesting Party may request that the competent authority of the requested Party

allows representatives of the competent authority of the requesting Party to enter the territory of the requested Party
to interview individuals and examine records with the prior written consent of the individuals or other persons
concerned. The competent authority of the requesting Party shall give reasonable notice to the competent authority of
the requested Party of the time and place of the intended meeting with the individuals concerned.

2. At the request of the competent authority of the requesting Party, the competent authority of the requested Party
may allow representatives of the competent authority of the requesting Party to attend a tax examination in the territory
of the requested Party.

3. If the request referred to in paragraph 2 is granted, the competent authority of the requested Party conducting
the examination shall, as soon as possible, notify the competent authority of the requesting Party of the time and place
of the examination, the authority or person authorised to carry out the examination and the procedures and conditions
required by the requested Party for the conduct of the examination. All decisions regarding the conduct of the tax
examination shall be made by the requested Party conducting the examination.

Article 8

Possibility of Declining a Request
1. The competent authority of the requested Party may decline to assist:
a) where the request is not made in conformity with this Agreement;
b) where the requesting Party has not pursued all means available in its own territory to obtain the information,

except where recourse to such means would give rise to disproportionate difficulty; or
c) where the disclosure of the information requested would be contrary to public policy.
2. This Agreement shall not impose on a requested Party any obligation to provide information which would

disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret or trade process, provided that information
described in Article 5, paragraph 4, shall not by reason of that fact alone be treated as a secret or trade process.

3. A request for information shall not be refused on the ground that the tax claim giving rise to the request is
disputed.

4. The requested Party may decline a request for information if the information is requested by the requesting Party
to administer or enforce a provision of the tax law of the requesting Party, or any requirement connected therewith,
which discriminates against a citizen of the requested Party as compared with a citizen of the requesting Party in the
same circumstances.

Article 9

Confidentiality
Any information received by a Party under this Agreement shall be treated as confidential and may be disclosed

only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) in the jurisdiction of the Party concerned
with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in
relation to, the taxes covered by this Agreement. Such persons or authorities shall use such information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions. The information may
not be disclosed to any other person or entity or authority or any other jurisdiction without the express written consent
of the competent authority of the requested Party.

Article 10

Costs
Unless the competent authorities of the Parties otherwise agree, ordinary costs incurred in providing assistance

shall be borne by the requested Party, and extraordinary costs incurred in providing assistance (including reasonable
costs of engaging external advisors in connection with litigation or otherwise) shall be borne by the requesting Party.
At the request of either Party, the competent authorities shall consult with regard to this Article, and in particular the
competent authority of the requested Party shall consult with the competent authority of the requesting Party in
advance if the costs of providing information with respect to a specific request are expected to be extraordinary.

Article 11

Mutual Agreement Procedure
1. Where difficulties or doubts arise between the Parties regarding the implementation or interpretation of this

Agreement, the competent authorities shall endeavour to resolve the matter by mutual agreement.
2. In addition to the agreements referred to in paragraph 1, the competent authorities of the Parties may mutually

agree on the procedures to be used under Articles 5, 6, 7 and 10.
3. The competent authorities of the Parties may communicate with each other directly for purposes of reaching

agreement under this Article.

Article 12

Entry into Force
Each of the Parties shall notify the other in writing through diplomatic channels of the completion of the internal

procedures required by its law for the bringing into force of this Agreement. This Agreement shall enter into force on
the first day of the second month after receipt of the later of these notifications, and shall have effect:

a) for criminal tax matters on that date; and
b) for all other matters covered in Article 1, in respect of taxable periods beginning on or after January 1 of the year

next following the year in which the Agreement entered into force or, where there is no taxable period, in respect of
taxes due in respect of taxable events taking place on or after January 1 of the year next following the year in which
the Agreement entered into force.
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Article 13

Termination
1. Either Party may terminate the Agreement by giving a notice of termination in writing through diplomatic

channels.
2. Such termination shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of three

months after the date of receipt of notice of termination by the other Party. All requests received up to the effective date
of termination will be dealt with in accordance with the terms of this Agreement.

3. A Party that terminates the Agreement shall remain bound by the provisions of Article 9 with respect to any
information obtained under this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their respective Governments, have
signed this Agreement.

DONE in duplicate at the Hague, this 24th day of April 2014, in the English language.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40778]

2 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut
der zelfstandigen, ten einde de werking van de Commissie voor
vrijstelling te hervormen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 2. Artikel 15, § 1, vijfde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, laatst gewijzigd bij de wet van 22 november 2013, worden de
woorden “zelfs indien de onderworpene vrijstelling heeft bekomen bij
beslissing van de Commissie bedoeld in artikel 22” vervangen door de
woorden “behalve indien de onderworpene vrijstelling van de betaling
van bijdragen heeft bekomen in toepassing van artikel 17”.

Art. 3. Artikel 17 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij de wet
van 18 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17. § 1. De zelfstandigen die menen zich in een tijdelijke
moeilijke financiële of economische situatie te bevinden, waardoor zij
niet in staat zijn om hun bijdragen te betalen, kunnen vrijstelling vragen
van de betaling van de in de tweede paragraaf bedoelde bijdragen door
zich te wenden tot het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen, hierna “Rijksinstituut” genoemd.

De zelfstandigen die een vrijstelling van de bij dit artikel bedoelde
bijdragen vragen, moeten bewijzen dat zij zich in een tijdelijke moeilijke
financiële of economische situatie bevinden waardoor zij bij de
opvordering van de verschuldigde bijdragen door het sociaal verzeke-
ringsfonds niet in staat zijn om deze te betalen.

Het Rijksinstituut beoordeelt de situatie van de zelfstandige aan de
hand van de elementen ingeroepen bij het indienen van zijn aanvraag.

§ 2. De aanvraag tot vrijstelling kan enkel ingediend worden voor de
voorlopige bijdragen, bedoeld in de artikelen 11, § 3, en 13bis, § 2, en het
bijdragesupplement ingevolge de regularisatie bedoeld in artikel 11,
§ 5, eerste lid, verschuldigd door de zelfstandige die behoort tot de
categorie van bijdrageplichtigen bedoeld in de artikelen 12, § 1, 12,
§ 1bis, 12, § 1ter, 12bis, § 2 en 13, § 1.

§ 3. Bij de beoordeling of de zelfstandige zich in een tijdelijke
moeilijke financiële of economische situatie bevindt, houdt het Rijksin-
stituut inzonderheid rekening met de beroepsinkomsten en – lasten van
de zelfstandige of de omzet en de daaraan verbonden kosten van de
onderneming of de vennootschap waarbinnen hij actief is en de
uitzonderlijke omstandigheden die de aanvraag rechtvaardigen. De
Koning kan bijkomende voorwaarden en criteria bepalen die het
mogelijk maken te beoordelen of de zelfstandige zich in een tijdelijke
moeilijke financiële of economische situatie bevindt die hem niet toelaat
zijn bijdragen te betalen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40778]

2 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, afin de réformer le fonctionnement de la Commission des
dispenses de cotisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants

Art. 2. Dans l’article 15, § 1er, alinéa 5, de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
modifié en dernier lieu par la loi du 22 novembre 2013, les mots “même
si l’assujetti a obtenu une dispense par décision de la commission visée
à l’article 22” sont remplacés par les mots “sauf si l’assujetti a obtenu
dispense du paiement des cotisations en vertu de l’article 17”.

Art. 3. L’article 17 du même arrêté, modifié en dernier lieu par la loi
du 18 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17. § 1er. Les travailleurs indépendants, qui estiment se trouver
temporairement dans une situation financière ou économique difficile
en raison de laquelle ils ne sont pas en mesure de payer leurs
cotisations, peuvent demander dispense des cotisations visées au
paragraphe 2 en s’adressant à l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants, ci-après dénommé “Institut national”.

Les travailleurs indépendants qui demandent une dispense des
cotisations visées dans le présent article doivent prouver qu’ils se
trouvent temporairement dans une situation financière ou économique
difficile qui ne leur permet pas de payer leurs cotisations lors de la
réclamation desdites cotisations par la caisse d’assurances sociales.

L’Institut national apprécie la situation du travailleur indépendant en
se basant sur les éléments invoqués lors de l’introduction de sa
demande.

§ 2. La demande de dispense ne peut être introduite que pour les
cotisations provisoires visées aux articles 11, § 3, et 13bis, § 2, et pour le
supplément de cotisations résultant d’une régularisation visée à
l’article 11, § 5, alinéa 1er, dus par le travailleur indépendant qui
appartient à la catégorie de cotisants visée aux articles 12, § 1er, 12,
§ 1erbis, 12, § 1erter, 12bis, § 2 et 13, § 1er.

§ 3. Pour apprécier si le travailleur indépendant se trouve temporai-
rement dans une situation financière ou économique difficile, l’Institut
national tient notamment compte des revenus professionnels et des
charges professionnelles du travailleur indépendant ou du chiffre
d’affaires et des coûts qui s’y rapportent de l’entreprise ou de la société
au sein de laquelle il exerce son activité, ainsi que des circonstances
exceptionnelles justifiant la demande. Le Roi peut définir des condi-
tions et des critères supplémentaires permettant d’apprécier si le
travailleur indépendant se trouve temporairement dans une situation
financière et économique difficile qui l’empêche de payer ses cotisa-
tions.
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§ 4. De zelfstandige die aantoont dat hij zich in één van de hierna
vermelde situaties bevindt, wordt vermoed zich in een moeilijke
financiële of economische situatie te bevinden zoals bedoeld in de
eerste paragraaf:

1° wanneer hij in het genot is van een leefloon in toepassing van de
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie gedurende de kwartalen die het voorwerp uitmaken van de
aanvraag of binnen de 6 maanden na de stopzetting van de zelfstandige
activiteit;

2° wanneer hij in het genot is van een inkomensgarantie voor
ouderen in toepassing van de wet van 22 maart 2001 tot instelling van
een inkomensgarantie voor ouderen gedurende de kwartalen die het
voorwerp uitmaken van de aanvraag of binnen de 6 maanden na de
stopzetting van de zelfstandige activiteit;

3° wanneer hij als gefailleerde de schuldkwijtschelding heeft beko-
men in de zin van hoofdstuk 6, titel VI, boek XX van het Wetboek van
economisch recht;

4° wanneer hij in het kader van een collectieve schuldenregeling van
de rechter de homologatie van een minnelijke aanzuiveringsregeling
verkregen heeft, een gerechtelijke aanzuiveringsregeling opgelegd
werd of een aanpassing of herziening van de regeling verkregen heeft,
in de zin van de wet van 5 juli 1998 betreffende de collectieve
schuldenregeling en de mogelijkheid van verkoop uit de hand van de
in beslag genomen onroerende goederen;

5° wanneer hij de opschorting heeft bekomen in het kader van een
procedure tot gerechtelijke reorganisatie, in de zin van titel V, boek XX
van het wetboek van economisch recht;

6° het slachtoffer is van een natuurramp, een brand, een vernieling of
een allergie, in de zin van artikel 2 van het koninklijk besluit van
8 januari 2017 tot uitvoering van de wet van 22 decem-
ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste
van zelfstandigen.

§ 5. Het Rijksinstituut kan beslissen om de aanvragen niet in
overweging te nemen ingeval:

1° de zelfstandige voor de voorlopige bijdragen die het voorwerp
uitmaken van de aanvraag zich in de voorwaarden bevindt om een
aanvraag tot vermindering van de voorlopige bijdragen in toepassing
van artikel 11, § 3, 6de lid in te dienen doch hiervan voorafgaandelijk
geen gebruik heeft gemaakt;

2° het Rijksinstituut in de twee jaar voorafgaand aan de aanvraag tot
vrijstelling in toepassing van artikel 17bis aan de zelfstandige een
administratieve geldboete zonder uitstel van de tenuitvoerlegging van
de betaling en zonder toepassing van verzachtende omstandigheden
heeft opgelegd;

3° de zelfstandige aan wie in de twee jaar voorafgaand aan de
aanvraag een sanctie in toepassing van het sociaal strafwetboek werd
opgelegd ingevolge inbreuken op de bepalingen van hoofdstuk VIII
van titel IV van de Programmawet (I) van 27 december 2006 en de
inbreuken opgesomd in artikel 25 en 25bis;

4° de zelfstandige die in de in de periode van 5 jaar voorafgaand aan
de aanvraag een beslissing tot gehele of gedeeltelijke vrijstelling heeft
bekomen:

a) ingevolge verklaringen waarvan achteraf blijkt dat deze onjuist of
onvolledig zijn;

b) ingevolge het nalaten van het verstrekken van inlichtingen
waartoe hij gehouden was en dewelke determinerend waren voor het
nemen van de vorige beslissing.

§ 6. De Koning bepaalt de termijn en de wijze waarop de aanvragen
tot vrijstelling van de bijdragen moeten worden ingediend.

De aanvragen worden behandeld door het Rijksinstituut volgens de
procedure vastgesteld door de Koning.

§ 7. Wanneer de vrijstelling wordt toegekend voor de voorlopige
bijdrage met betrekking tot een bepaald kalenderkwartaal, geldt die
vrijstelling voor het bedrag van de definitieve kwartaalbijdrage, zoals
vastgesteld naar aanleiding van de daarmee verband houdende
regularisatie.

§ 4. Le travailleur indépendant qui démontre qu’il se trouve dans
l’une des situations ci-dessous, est présumé se trouver dans une
situation financière ou économique difficile, comme indiqué dans le
premier paragraphe:

1° s’il bénéficie d’un revenu d’intégration en application de la loi du
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale durant les
trimestres qui font l’objet de la demande ou, dans les 6 mois suivant la
cessation de l’activité indépendante;

2° s’il bénéficie d’une garantie de revenus aux personnes âgées en
application de la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de revenus
aux personnes âgées durant les trimestres qui font l’objet de la
demande ou dans les 6 mois suivant la cessation de l’activité
indépendante;

3° s’il a en tant que failli obtenu l’effacement des dettes au sens du
chapitre 6, titre VI, livre XX du Code de droit économique;

4° si, dans le cadre d’un règlement collectif de dettes, il a obtenu du
juge l’homologation d’un plan de règlement amiable, un plan de
règlement judiciaire lui a été imposé ou il a obtenu une adaptation ou
une révision du règlement, au sens de la loi du 5 juillet 1998 relative au
règlement collectif de dettes et à la possibilité de vente de gré à gré des
biens immeubles saisis;

5° s’il a obtenu le sursis dans le cadre d’une procédure de
réorganisation judiciaire au sens du titre V, livre XX du code de droit
économique;

6° s’il est victime d’une calamité naturelle, d’incendie, d’une
destruction ou d’une allergie au sens de l’article 2 de l’arrêté royal du
8 janvier 2017 portant exécution de la loi du 22 décem-
bre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs
indépendants.

§ 5. L’Institut national peut décider de ne pas prendre les demandes
en considération, dans le cas où:

1° le travailleur indépendant n’a pas introduit au préalable une
demande de réduction des cotisations provisoires faisant l’objet de la
demande alors qu’il entre dans les conditions pour le faire, en
application de l’article 11, § 3, alinéa 6;

2° l’Institut national a, dans les deux années précédant la demande de
dispense, infligé à l’indépendant une amende administrative sans
sursis de paiement et sans application de circonstances atténuantes en
application de l’article 17bis;

3° le travailleur indépendant qui dans les deux années précédant la
demande de dispense, s’est vu infliger une sanction en application du
Code pénal social suite à des infractions aux dispositions du chapi-
tre VIII du titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et des
infractions énumérées aux articles 25 et 25bis;

4° le travailleur indépendant qui dans les 5 années précédant la
demande a obtenu une décision de dispense totale ou partielle:

a) par le biais de déclarations qui par la suite se sont avérées fausses
ou incomplètes;

b) par le fait d’avoir omis de fournir des informations obligatoires et
déterminantes dans la prise de la décision précédente.

§ 6. Le Roi fixe le délai et les modalités d’introduction de la demande
de dispense des cotisations.

Les demandes sont traitées par l’Institut national suivant une
procédure déterminée par le Roi.

§ 7. Lorsque la dispense est accordée pour la cotisation provisoire
relative à un trimestre civil déterminé, cette dispense vaut pour le
montant de la cotisation trimestrielle définitive, telle que fixée suite à la
régularisation qui s’y rapporte.
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§ 8. Met het oog op de toekenning van de uitkeringen in het kader
van het sociaal statuut der zelfstandigen, met uitzondering van de
pensioen- en overlevingsuitkeringen en onder voorbehoud van de
toepassing van het hiernavolgend lid, worden de bijdragen waarvoor
het Rijksinstituut of de beroepscommissie vrijstelling heeft verleend
geacht betaald te zijn.

Voor de toepassing van artikel 28, § 2, van het koninklijk besluit van
22 december 1967 houdende algemeen reglement betreffende het rust-
en overlevingspensioen der zelfstandigen worden de bijdragen waar-
voor een vrijstelling werd verkregen, geacht betaald te zijn.

§ 9. De geholpen zelfstandige die hoofdelijk aansprakelijk is krach-
tens artikel 15, § 1, en die meent zich in een tijdelijke moeilijke
financiële of economische situatie te bevinden zoals bedoeld in
paragraaf 1 en aangesproken wordt in betaling van de door de helper
verschuldigde bijdragen, beoogd in dit koninklijk besluit, kan vragen
ontheven te worden van zijn aansprakelijkheid.

Wanneer de ontheffing van hoofdelijke aansprakelijkheid wordt
toegekend voor de voorlopige bijdrage met betrekking tot een bepaald
kalenderkwartaal, geldt die ontheffing voor het bedrag van de kwar-
taalbijdragen met betrekking tot dat kwartaal zoals vastgesteld inge-
volge een eventuele regularisatie.

§ 10. De beslissingen tot toekenning of weigering van de vrijstelling
hebben betrekking op de bijdragen die verschuldigd zijn op het
ogenblik van de aanvraag en dit voor zover ze uitdrukkelijk bedoeld
zijn in de aanvraag.

De kennisgeving van de beslissing geschiedt met een aangetekende
zending of via elk ander middel dat een vaste datum en een verzekerde
ontvangst waarborgt van de zending.

§ 11. De zelfstandige of de persoon bedoeld in artikel 17, para-
graaf 9 van het koninklijk besluit nr. 38 kan tegen een door het
Rijksinstituut genomen beslissing inzake de vrijstelling van de bijdra-
gen een bezwaar ten gronde indienen bij de in artikel 21ter bedoelde
Beroepscommissie binnen de termijn en volgens de procedure en
modaliteiten vastgesteld door de Koning.

Het bezwaarschrift schorst de invordering van de bijdragen die het
voorwerp uitmaken van het bezwaar.”.

Art. 4. In hoofdstuk V., b), van hetzelfde besluit, wordt een arti-
kel 21ter ingevoegd, luidend als volgt:

“Art. 21ter. § 1. Er wordt bij het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen een Beroepscommissie voor de Vrij-
stelling van Bijdragen ingesteld.

§ 2. De Beroepscommissie neemt met volle rechtsmacht kennis van de
bezwaren tegen de beslissingen van het Rijksinstituut.

§ 3. De Beroepscommissie bestaat uit een voorzitter en een lid dat de
minister die het Sociaal Statuut der zelfstandigen onder zijn bevoegd-
heid heeft vertegenwoordigt.

§ 4. De Koning benoemt, op voorstel van de minister die het Sociaal
Statuut der zelfstandigen onder zijn bevoegdheid heeft de voorzitter,
evenals een of meerdere plaatsvervangers.

Kunnen alleen tot voorzitter benoemd worden, doctors, licentiaten of
masters in de rechten die gedurende ten minste drie jaar rechterlijke
functies uitgeoefend hebben.

De voorzitter levert het bewijs van de kennis van het Nederlands en
het Frans. De kennis van de andere taal dan die waarin de examens van
doctor of licentiaat in de rechten werden afgelegd, wordt bewezen
volgens het voorschrift van artikel 43quinquies, § 1, van de wet van
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken. De voorzitter of
één van zijn plaatsvervangers moet kennis hebben van het Duits.

§ 5. Het lid dat de minister die het Sociaal Statuut der zelfstandigen
onder zijn bevoegdheid heeft, vertegenwoordigt, wordt door deze
minister benoemd onder de ambtenaren van het Rijksinstituut. Voor elk
lid worden een of meer plaatsvervangers aangewezen.

§ 6. De effectieve en plaatsvervangende voorzitter en leden worden
benoemd voor een termijn van zes jaar. Ze kunnen herbenoemd
worden.

De ambtenaren, effectieve en plaatsvervangende leden, maken niet
langer deel uit van de Beroepscommissie wanneer hun administratief
ambt een einde neemt.

De effectieve en plaatsvervangende voorzitter en de leden die een
overleden, ontslagnemend of niet langer van de Beroepscommissie deel
uitmakend effectief of plaatsvervangend voorzitter of lid vervangen,
beëindigen het mandaat van diegene die zij vervangen.

§ 8. En vue de l’octroi des prestations dans le cadre du statut social
des travailleurs indépendants, à l’exception des prestations de retraite
et de survie et sous réserve de l’application de l’alinéa suivant, les
cotisations pour lesquelles l’Institut national ou la Commission de
recours a accordé dispense, sont réputées avoir été payées.

Pour l’application de l’article 28, § 2, de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants, les cotisations pour lesquelles une
dispense a été obtenue, sont réputées avoir été payées.

§ 9. Le travailleur indépendant aidé, tenu solidairement en vertu de
l’article 15, § 1er, qui estime se trouver temporairement dans une
situation financière ou économique difficile au sens du paragraphe 1er

et est invité à payer les cotisations dues par l’aidant, selon les termes du
présent arrêté royal, peut demander la levée de la responsabilité
solidaire.

Lorsque la levée de responsabilité solidaire est accordée pour la
cotisation provisoire relative à un trimestre civil déterminé, cette levée
vaut pour le montant de la cotisation trimestrielle relative à ce
trimestre, telle que fixée suite à une éventuelle régularisation.

§ 10. Les décisions d’octroi ou de refus de la dispense portent sur les
cotisations qui sont dues au moment de la demande, et ce pour autant
qu’elles soient expressément visées par la demande.

La décision est notifiée par un envoi recommandé ou tout autre
moyen conférant une date certaine et l’assurance de la réception de
l’envoi.

§ 11. Le travailleur indépendant ou la personne visée à l’article 17,
paragraphe 9, de l’arrêté royal n°38 peut s’opposer à une décision de
l’Institut national concernant la dispense des cotisations en introduisant
un recours sur le fond auprès de la Commission de recours visée à
l’article 21ter dans le délai et selon la procédure et les modalités définis
par le Roi.

Le recours suspend le recouvrement des cotisations qui en font
l’objet.”.

Art. 4. Dans le chapitre V, b), du même arrêté, il est inséré un
article 21ter rédigé comme suit:

“Art. 21ter. § 1er. Une Commission de recours en matière de dispense
de cotisations est créée auprès de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants.

§ 2. La Commission de recours a une compétence de pleine
juridiction pour connaître des recours contre les décisions de l’Institut
national.

§ 3. La Commission de recours, est composée d’un président et d’un
membre représentant le ministre qui a le Statut social des travailleurs
indépendants dans ses attributions.

§ 4. Le Roi nomme, sur la proposition du ministre qui a le Statut
social des travailleurs indépendants dans ses attributions, un président,
ainsi qu’un ou plusieurs suppléants.

Seuls peuvent être nommés président les docteurs, licenciés ou
maîtres en droit qui ont exercé des fonctions judiciaires pendant une
période de trois ans au moins.

Le président justifie de la connaissance de la langue française et de la
langue néerlandaise. La connaissance de la langue autre que celle dans
laquelle ont été subis les examens du doctorat ou de la licence en droit
est vérifiée selon le prescrit de l’article 43quinquies, § 1er, de la loi du
15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire. Le
président ou un de ses suppléants doit connaître l’allemand.

§ 5. Le membre représentant le ministre qui a le Statut social des
travailleurs indépendants dans ses attributions, est nommé par ce
ministre parmi les fonctionnaires de l’Institut national. Il est désigné un
ou plusieurs suppléants pour chaque membre.

§ 6. Les présidents et membres effectifs et suppléants sont nommés
pour un terme de six ans. Ils peuvent être renommés.

Les fonctionnaires, membres effectifs et suppléants, cessent de faire
partie de la Commission de recours lors de la cessation de leurs
fonctions administratives.

Les présidents et les membres effectifs et suppléants qui remplacent
un président ou membre effectif ou suppléant, décédé, démissionnaire
ou qui cesse de faire partie de la Commission de recours, achèvent le
mandat de celui qu’ils remplacent.
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§ 7. De effectieve en plaatsvervangende leden leggen, alvorens in
functie te treden, in de handen van de voorzitter de eed af die
voorgeschreven is door het decreet van 20 juli 1831.

§ 8. Het bedrag van de vergoedingen en van de zitpenningen, waarop
de effectieve en plaatsvervangende voorzitter aanspraak kunnen
maken, wordt door de Koning vastgesteld.

§ 9. De Beroepscommissie zetelt te Brussel in de lokalen van het
Rijksinstituut. De beroepscommissie wordt bijgestaan door een secre-
tariaat dat wordt waargenomen door ambtenaren van het Rijksinsti-
tuut.

§ 10. De Koning bepaalt de werkingregels van de Beroepscommissie
en de procedure volgens dewelke de bezwaren worden behandeld.

§ 11. De Beroepscommissie beraadslaagt geldig indien de voorzitter
en het lid bedoeld in paragraaf 5 aanwezig zijn. Bij staking van
stemmen wordt een beslissing genomen in het voordeel van de
zelfstandige.

§ 12. De Beroepscommissie doet uitspraak bij een met redenen
omklede beslissing nopens de bezwaren ten gronde aangevoerd door
de zelfstandige tegen een beslissing tot gehele of gedeeltelijke weige-
ring van de vrijstelling genomen door het Rijksinstituut.

§ 13. Zij beslist op basis van de elementen ingeroepen bij het indienen
van de aanvraag en die als grondslag dienden van de door het
Rijksinstituut genomen beslissing waartegen het bezwaar wordt gericht.

De beslissingen hebben betrekking op de bijdragen die het voorwerp
uitmaken van de beslissing van het Rijksinstituut waartegen bezwaar
werd ingediend.

§ 14. De kennisgeving van de beslissing van de Beroepscommissie
geschiedt met een aangetekende zending of via elk ander middel dat
een vaste datum en een verzekerde ontvangst waarborgt van de
zending.

§ 15. De voorzitter wordt ermee belast:

1° te waken over de eenheid van rechtspraak;

2° op regelmatige tijdstippen en in elk geval bij het einde van zijn
mandaat een evaluatieverslag van de activiteiten van de Beroepscom-
missie over te maken aan de minister die het Sociaal Statuut der
zelfstandigen onder zijn bevoegdheid heeft en aan het Algemeen
Beheerscomité.

§ 16. De zelfstandige of de persoon bedoeld in artikel 17, § 9 die van
zijn solidaire verantwoordelijkheid wenst ontheven te worden, kunnen
de wettigheid van de hen betreffende beslissing bij de arbeidsrechtbank
betwisten, met toepassing van artikel 581, 1°, van het Gerechtelijk
Wetboek.

De zaak wordt bij de arbeidsrechtbank aanhangig gemaakt door
middel van een verzoekschrift op tegenspraak, overeenkomstig arti-
kel 704, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek. Het verzoekschrift wordt, op
straffe van verval, ingediend binnen de twee maanden na de kennis-
geving van de beslissing.

Voor alle betwistingen met betrekking tot een beslissing genomen
door het Rijksinstituut, kan de verschijning in persoon in naam van het
Rijksinstituut gedaan worden door elke ambtenaar van het Rijksinsti-
tuut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.”.

Art. 5. Artikel 22 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij de wet
van 16 december 2015, wordt opgeheven

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepaling

Art. 6. In afwijking van artikel 17 van hetzelfde besluit, kan geen
enkele aanvraag tot vrijstelling worden ingediend in de periode van
1 oktober 2018 tot en met 31 december 2018. De termijn voor het
indienen van de aanvraag zal verlengd worden met deze periode.

De aanvragen tot vrijstelling van bijdragen ingediend vóór 1 okto-
ber 2018, die op 31 december 2018 door de Commissie voor vrijstelling
van bijdragen ingesteld bij de FOD Sociale Zekerheid nog niet definitief
werden beslist, zullen vanaf 1 januari 2019 worden behandeld door de
Beroepscommissie bij het Rijksinstituut ingesteld bij artikel 21ter van
hetzelfde koninklijk besluit, overeenkomstig de bepalingen van de
artikelen 15 en 17 van hetzelfde koninklijk besluit in de versie zoals van
kracht op 31 december 2018.

§ 7. Avant d’entrer en fonctions, les membres effectifs et suppléants
prêtent, entre les mains du président le serment prescrit par le décret du
20 juillet 1831.

§ 8. Le montant des indemnités et des jetons de présence, auxquels
peuvent prétendre les présidents effectifs et suppléants, est déterminé
par le Roi.

§ 9. La Commission de recours siège à Bruxelles dans les locaux de
l’Institut national. La Commission de recours est assistée par un
secrétariat assuré par les fonctionnaires de l’Institut national.

§ 10. Le Roi détermine les modalités de fonctionnement de la
Commission de recours et la procédure suivant laquelle les recours sont
instruits.

§ 11. La Commission de recours délibère valablement si le président
et le membre visé au paragraphe 5 sont présents. En cas d’égalité des
votes, la décision est prise en faveur de l’indépendant.

§ 12. La Commission de recours se prononce par décision motivée sur
les griefs sur le fond que formulent les travailleurs indépendants contre
les décisions de l’Institut national portant refus total ou partiel de la
dispense.

§ 13. Elle statue en se basant sur les éléments invoqués lors de
l’introduction de la demande et dont l’Institut national s’est servi pour
prendre la décision faisant l’objet du recours.

Les décisions portent sur les cotisations qui font l’objet de la décision
de l’Institut national contre laquelle une réclamation a été introduite.

§ 14. La décision de la Commission de recours est notifiée par un
envoi recommandé ou tout autre moyen conférant une date certaine et
l’assurance de la réception de l’envoi.

§ 15. Le président est chargé:

1° de veiller à l’unité de la jurisprudence;

2° de transmettre, régulièrement et en tout cas à la fin de son mandat
au ministre qui a le Statut social des travailleurs indépendants dans ses
attributions et au Comité général de gestion, un rapport d’évaluation
des activités de la Commission de recours.

§ 16. Le travailleur indépendant ou la personne visée à l’article 17,
§ 9, qui désire que soit levée sa responsabilité solidaire, peuvent
contester la légalité de la décision les concernant auprès du tribunal du
travail, en application de l’article 581, 1°, du Code judiciaire.

Le tribunal du travail est saisi par voie de requête contradictoire
conformément à l’article 704, § 1er, du Code judiciaire. La requête est,
sous peine de déchéance, introduite dans les deux mois de la
notification de la décision.

Pour toutes contestations relatives à une décision prise par l’Institut
national, la comparution en personne au nom de l’Institut national peut
être assurée par tout fonctionnaire de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants.”.

Art. 5. L’article 22 de ce même arrêté, modifié en dernier lieu par la
loi du 16 décembre 2015, est abrogé.

CHAPITRE 3. — Disposition transitoire

Art. 6. Par dérogation à l’article 17 du même arrêté, aucune
demande de dispense ne pourra être introduite entre le 1er octo-
bre 2018 et le 31 décembre 2018. Le délai d’introduction de la demande
sera prolongé de cette période.

Les demandes de dispense de cotisations introduites avant le
1er octobre 2018, pour lesquelles la Commission de dispense de
cotisations instituée auprès du Service public fédéral Sécurité sociale
n’a pas encore statué d’une manière définitive au 31 décembre 2018,
seront, à partir du 1er janvier 2019, traitées par la Commission de
recours, instituée auprès de l’Institut national par l’article 21ter du
même arrêté royal, conformément aux dispositions des articles 15 et 17
du même arrêté royal dans la version en vigueur au 31 décembre 2018.
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HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 7. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2019 en is van
toepassing op de aanvragen tot vrijstelling der bijdragen die worden
ingediend vanaf deze datum, met uitzondering van hoofdstuk 3 dat
uitwerking heeft met ingang van 1 oktober 2018.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 2 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 3317
Integraal Verslag :

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/32500]

6 DECEMBER 2018. — Wet tot instelling van een vrij aanvullend
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepalingen
inzake aanvullende pensioenen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2. — Vrij aanvullend pensioen voor de werknemers (VAPW)

HOOFDSTUK 1. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze titel en van zijn uitvoeringsbe-
sluiten wordt verstaan onder :

1° aanvullend pensioen : het rust- en/of overlevingspensioen bij
overlijden van de aangeslotene vóór of na de pensioenleeftijd, of de
ermee overeenstemmende kapitaalswaarde, die op basis van de door
de aangeslotene in overeenstemming met een pensioenovereenkomst
gedane stortingen worden opgebouwd ter aanvulling van een krach-
tens een wettelijke socialezekerheidsregeling vastgesteld pensioen;

2° werknemer : de persoon tewerkgesteld in uitvoering van een
arbeidsovereenkomst;

3° aangeslotene : de werknemer die een pensioenovereenkomst heeft
afgesloten en de voormalige werknemer die nog steeds actuele of
uitgestelde rechten geniet overeenkomstig de pensioenovereenkomst;

4° pensioenovereenkomst : de overeenkomst inzake aanvullend
pensioen waarin de rechten en de verplichtingen van de aangeslotene,
van zijn rechthebbenden en van de pensioeninstelling, en de regels
inzake de opbouw van het aanvullend pensioen en de uitkering van de
prestaties, worden bepaald;

5° verworven reserves : de reserves waarop de aangeslotene op een
bepaald ogenblik recht heeft overeenkomstig de pensioenovereen-
komst;

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur

Art. 7. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2019 et est
d’application aux demandes de dispense de cotisations introduites à
partir de cette date, à l’exception du chapitre 3 qui produit ses effets au
1er octobre 2018.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3317
Compte rendu intégral :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/32500]

6 DECEMBRE 2018. — Loi instaurant une pension libre complémen-
taire pour les travailleurs salariés et portant des dispositions
diverses en matière de pensions complémentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2. — Pension libre complémentaire
pour les travailleurs salariés (PLCS)

CHAPITRE 1er. — Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent titre et de ses arrêtés d’exécu-
tion, il faut entendre par :

1° pension complémentaire : la pension de retraite et/ou de survie en
cas de décès de l’affilié avant ou après l’âge de retraite, ou la valeur en
capital qui y correspond, qui sont constituées sur la base de versements
de l’affilié conformément à une convention de pension en complément
d’une pension fixée en vertu d’un régime légal de sécurité sociale;

2° travailleur : la personne occupée en exécution d’un contrat de
travail;

3° affilié : le travailleur qui a conclu une convention de pension et
l’ancien travailleur qui continue à bénéficier de droits actuels ou
différés conformément à la convention de pension;

4° convention de pension : la convention en matière de pension
complémentaire où sont fixés les droits et obligations de l’affilié, de ses
ayants droit et de l’organisme de pension ainsi que les règles relatives
à la constitution de la pension complémentaire et au paiement des
prestations;

5° réserves acquises : les réserves auxquelles l’affilié a droit, à un
moment déterminé, conformément à la convention de pension;
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6° verworven prestaties : de prestaties waarop de aangeslotene op de
pensioenleeftijd aanspraak kan maken overeenkomstig de pensioen-
overeenkomst, indien hij zijn verworven reserves bij de pensioeninstel-
ling laat zonder verdere bijdragebetaling;

7° referentieloon : de totale bruto verloning onderworpen aan de
socialezekerheidsbijdragen, genoten door de werknemer in de loop van
het tweede jaar (n-2) dat voorafgaat aan het jaar van opbouw en
opgenomen op de individuele rekening overeenkomstig artikel 16, § 3,
1°, van het koninklijk besluit van 8 augustus 1980 betreffende het
bijhouden van sociale documenten;

8° jaar van opbouw : het kalenderjaar “n” tijdens hetwelk bijdragen
werden gestort in het kader van deze wet;

9° pensioeninstelling : een onderneming of instelling bedoeld in de
Boeken II en III van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het
toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, of in
artikel 2, 1°, van de wet van 27 oktober 2006, die wordt belast met de
opbouw van het aanvullend pensioen en/of de uitkering van de
prestaties;

10° pensioenleeftijd : de pensioenleeftijd die wordt vermeld in de
pensioenovereenkomst;

11° wettelijke pensioenleeftijd : de pensioenleeftijd krachtens arti-
kel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering
van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenen;

12° pensionering : de effectieve ingang van het rustpensioen met
betrekking tot de beroepsactiviteit die aanleiding gaf tot de opbouw
van de prestaties;

13° de wet van 27 oktober 2006 : de wet van 27 okto-
ber 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening;

14° de wet van 28 april 2003 : de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid;

15° wetgeving inzake prudentieel toezicht : de wet van
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of
herverzekeringsondernemingen en de wet van 27 oktober 2006, evenals
hun uitvoeringsbesluiten;

16° de FSMA : de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
ingesteld bij artikel 44 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten.

HOOFDSTUK 2. — Afsluiting van een pensioenovereenkomst

Art. 3. § 1. Met het oog op de opbouw van een aanvullend pensioen
kan een werknemer een pensioenovereenkomst afsluiten bij een
pensioeninstelling.

§ 2. De werknemer bepaalt voor elk jaar van opbouw, het bedrag van
de bijdragen binnen de limieten van het tweede lid. De bijdragen zijn
ten laste van de aangeslotene en worden ingehouden op zijn verloning
door zijn werkgever die ze stort aan de pensioeninstelling.

De maximale jaarlijkse bijdrage komt, voor een jaar van opbouw,
overeen met het verschil, wanneer dit positief is, tussen de bedragen a)
en b), die als volgt bepaald worden :

a) 3 pct. van het referentieloon;

Indien er geen referentieloon voorhanden is, of indien het resultaat
van de berekening van 3 pct. van het referentieloon lager is dan
980 euro, wordt dit laatste bedrag in aanmerking genomen. Dit
minimumbedrag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van arti-
kel 178, §§ 1 en 3, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992;

b) de verandering van de reserves als bedoeld in de wet van
28 april 2003 waarvan het bedrag overeenkomt met het verschil,
wanneer dit positief is, tussen :

— het totaal van deze reserves, berekend op 1 januari van het jaar dat
voorafgaat aan het jaar van opbouw (n-1);

— en het totaal van deze reserves, berekend op 1 januari van het
tweede jaar dat voorafgaat aan het jaar van opbouw (n-2), gekapitali-
seerd tegen de interestvoet die overstemt met de gemiddelde interest-
voet over de laatste zes kalenderjaren voorafgaand aan het jaar dat
voorafgaat aan het jaar van opbouw (n-1) van de OLO’s op tien jaar.

§ 3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, het percentage van het referentieloon beoogd in para-
graaf 2, tweede lid, a), aanpassen.

6° prestations acquises : les prestations auxquelles l’affilié peut
prétendre à l’âge de retraite, conformément à la convention de pension,
s‘il laisse ses réserves acquises auprès de l’organisme de pension sans
versement ultérieur de contributions;

7° salaire de référence : la rémunération brute totale soumise aux
cotisations de sécurité sociale, perçue par le travailleur au cours de la
deuxième année (n-2) qui précède l’année de constitution et reprise sur
le compte individuel conformément à l’article 16, § 3, 1°, de l’arrêté
royal du 8 août 1980 relatif à la tenue des documents sociaux;

8° année de constitution : l’année civile “n” considérée au cours de
laquelle des contributions sont versées dans le cadre de la présente loi;

9° organisme de pension : une entreprise ou un organisme visés aux
Livres II et III de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle
des entreprises d’assurance et de réassurance, ou à l’article 2, 1°, de la
loi du 27 octobre 2006, chargé de la constitution de la pension
complémentaire et/ou du paiement des prestations;

10° âge de retraite : l’âge de la retraite qui est mentionné dans la
convention de pension;

11° âge légal de la pension : l’âge de la pension en vertu de l’article 2,
§ 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution des
articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de pension;

12° mise à la retraite : la prise de cours effective de la pension de
retraite relative à l’activité professionnelle qui a donné lieu à la
constitution des prestations;

13° la loi du 27 octobre 2006 : la loi du 27 octobre 2006 relative au
contrôle des institutions de retraite professionnelle;

14° la loi du 28 avril 2003 : la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale;

15° la législation de contrôle prudentiel : la loi du 13 mars 2016 rela-
tive au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de
réassurance et la loi du 27 octobre 2006, ainsi que leurs arrêtés
d’exécution;

16° la FSMA : l’Autorité des services et marchés financiers, instituée
par l’article 44 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers.

CHAPITRE 2. — Conclusion d’une convention de pension

Art. 3. § 1er. En vue de la constitution d’une pension complémen-
taire, un travailleur peut conclure une convention de pension auprès
d’un organisme de pension.

§ 2. Le travailleur détermine, pour chaque année de constitution, le
montant des contributions dans les limites de l’alinéa 2. Les contribu-
tions sont à charge de l’affilié et retenues sur sa rémunération par son
employeur qui les verse à l’organisme de pension.

La contribution annuelle maximale correspond, pour une année de
constitution, à la différence, lorsqu’elle est positive, entre les montants
a) et b), tels que déterminés comme suit :

a) 3 p.c. du salaire de référence;

A défaut de salaire de référence ou si le résultat du calcul des 3 p.c.
du salaire de référence est inférieur à 980 euros, ce dernier montant est
pris en considération. Ce montant minimum est indexé suivant les
dispositions de l’article 178, §§ 1er et 3, alinéa 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992;

b) la variation des réserves visées par la loi du 28 avril 2003, dont le
montant correspond à la différence, lorsqu’elle est positive, entre :

— le total de ces réserves, calculé au 1er janvier de l’année qui
précède l’année de constitution (n-1);

— et le total de ces réserves, calculé au 1er janvier de la deuxième
année qui précède l’année de constitution (n-2), capitalisées au taux qui
correspond au taux d’intérêt moyen des six dernières années calendrier
précédant l’année qui précède l’année de constitution (n-1) des OLO
sur dix ans.

§ 3. Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres,
modifier le pourcentage du salaire de référence visé au paragraphe 2,
alinéa 2, a).
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Art. 4. De werknemer kiest de pensioeninstelling waarbij hij een
pensioenovereenkomst afsluit.

Onverminderd het eerste lid, kan de werkgever een kaderakkoord
afsluiten met een pensioeninstelling waarbij zijn werknemers een
pensioenovereenkomst kunnen afsluiten voor het beheer van hun
aanvullend pensioen.

Art. 5. § 1. Onverminderd de vermeldingen die er krachtens andere
wettelijke of regelgevende bepalingen in moeten opgenomen worden,
moet de pensioenovereenkomst de pensioenleeftijd vastleggen.

De door de pensioenovereenkomst voorziene pensioenleeftijd mag
niet lager zijn dan de op het ogenblik van de afsluiting in voege zijnde
wettelijke pensioenleeftijd.

§ 2. De tekst van de pensioenovereenkomst wordt aan de aangeslo-
tene verstrekt door de pensioeninstelling.

Art. 6. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, op gezamenlijk voorstel van de minister van Pensioe-
nen en de minister van Economie, alsook op advies van de FSMA, de
regels en hun modaliteiten die het mogelijk maken om aan de
aangeslotenen en hun begunstigden een gepaste bescherming te
verzekeren wat de producten betreft waarmee de pensioenovereen-
komst rechtstreeks of onrechtstreeks verbonden kan zijn, met name
door de toegelaten onderliggende activa te bepalen en/of bepaalde van
deze activa te verbieden.

De Koning bepaalt in dit besluit eveneens de specifieke regels inzake
informatieverstrekking en hun modaliteiten die nageleefd moeten
worden bij het aanbieden of het afsluiten van een pensioenovereen-
komst. In dit opzicht kan de Koning ook begeleidingsmaatregelen
nemen om in een waarschuwing te voorzien van de aangeslotenen in
het kader van de precontractuele informatie.

HOOFDSTUK 3. — Inhouding op de verloning

Art. 7. § 1. De werknemer meldt aan zijn werkgever, ten minste twee
maanden alvorens deze laatste de eerste inhouding uitvoert :

a) het op zijn verloning in te houden bedrag en de periodiciteit van
de inhouding;

b) het attest van de pensioeninstelling die bevestigt dat een pensioen-
overeenkomst krachtens deze wet wordt afgesloten en met vermelding
van :

— de identiteit, het adres en de bankgegevens van de pensioenin-
stelling;

— de contactgegevens bij de pensioeninstelling;

c) alle overige gegevens die van belang zijn voor de uit te voeren
inhouding.

§ 2. De werknemer brengt zijn werkgever op de hoogte, ten laatste
twee maanden vóór ze effectief wordt, van iedere aanpassing of
stopzetting van de te uitvoeren inhouding. Dergelijke aanpassingen of
stopzettingen kunnen maximaal twee keer per kalenderjaar plaatsvin-
den.

§ 3. In geval van beëindiging van de arbeidsovereenkomst, worden
de inhoudingen automatisch stopgezet door de werkgever.

Art. 8. De bijdragen ingehouden door de werkgever krachtens dit
hoofdstuk mogen niet in mindering worden gebracht van de verloning
van de aangeslotene voor de toepassing van Deel V, Titel 1, Hoofd-
stuk V van het Gerechtelijk Wetboek.

HOOFDSTUK 4. — Verworven reserves, verworven prestaties,
informatie aan de aangeslotene en uitbetaling van de prestaties

Art. 9. De aangeslotene heeft recht op de verworven reserves en
prestaties overeenkomstig de pensioenovereenkomst.

Art. 10. § 1. De pensioeninstelling deelt ieder jaar aan de aangeslot-
enen die het voorgaande jaar een bijdrage hebben betaald, een
pensioenfiche mee waarop wordt vermeld :

1°/ in een eerste deel uitsluitend :

1. Het bedrag van de verworven reserves op 1 januari van het
betrokken jaar, berekend op basis van de persoonlijke gegevens en de
parameters van het aanvullend pensioen die in aanmerking werden
genomen op de laatste herberekeningsdatum voorzien door de pen-
sioenovereenkomst. De herberekeningsdatum wordt eveneens ver-
meld.

2. Als de verworven prestaties berekenbaar zijn, het bedrag ervan op
1 januari van het betrokken jaar, berekend op basis van de persoonlijke
gegevens en de parameters van het aanvullend pensioen die in
aanmerking werden genomen op de laatste herberekeningsdatum

Art. 4. Le travailleur choisit l’organisme de pension auprès duquel il
conclut une convention de pension.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, l’employeur peut conclure un accord-
cadre avec un organisme de pension, auprès duquel ses travailleurs
peuvent conclure une convention de pension pour la gestion de leur
pension complémentaire.

Art. 5. § 1er. Sans préjudice des mentions qui doivent y figurer en
vertu d’autres dispositions légales ou réglementaires, la convention de
pension doit préciser l’âge de retraite.

L’âge de retraite prévu par la convention de pension ne peut être
inférieur à l’âge légal de la pension en vigueur au moment de la
conclusion.

§ 2. Le texte de la convention de pension est communiqué à l’affilié
par l’organisme de pension.

Art. 6. Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil des
ministres pris sur la proposition conjointe du ministre des Pensions et
du ministre de l’Economie ainsi que sur avis de la FSMA, les règles,
ainsi que leurs modalités, permettant d’assurer aux affiliés et leurs
bénéficiaires, une protection adéquate quant aux produits auxquels la
convention de pension peut être liée directement ou indirectement,
notamment en déterminant les actifs sous-jacents autorisés et/ou en
interdisant certains de ces actifs.

Le Roi détermine également, dans cet arrêté, les règles spécifiques
d’information ainsi que leurs modalités, à respecter lors de l’offre et de
la conclusion d’une convention de pension. A cet égard, le Roi peut
notamment prendre des mesures d’accompagnement afin de prévoir
une mise en garde des affiliés dans le cadre de l’information précon-
tractuelle.

CHAPITRE 3. — Retenue sur la rémunération

Art. 7. § 1er. Le travailleur communique à son employeur, au
minimum deux mois avant que ce dernier n’effectue la première
retenue :

a) le montant à retenir sur sa rémunération et la périodicité de la
retenue;

b) l’attestation de l’organisme de pension confirmant qu’une conven-
tion de pension est conclue en vertu de la présente loi et mentionnant :

— l’identité, l’adresse et les coordonnées bancaires de l’organisme de
pension;

— les coordonnées de contact auprès de l’organisme de pension;

c) toute autre donnée pertinente pour la retenue à opérer.

§ 2. Le travailleur informe son employeur au plus tard deux mois
avant qu’elle ne soit effective, de toute modification ou cessation des
retenues à opérer. De telles modifications ou cessations ne peuvent être
opérées que maximum deux fois par année civile.

§ 3. En cas de cessation du contrat de travail, l’employeur met
automatiquement fin aux retenues.

Art. 8. Les contributions retenues par l’employeur en vertu du
présent chapitre ne peuvent pas venir en déduction de la rémunération
de l’affilié pour l’application de la Cinquième Partie V, Titre 1er,
Chapitre V du Code judiciaire.

CHAPITRE 4. — Réserves acquises, prestations acquises,
information de l’affilié et paiement des prestations

Art. 9. L’affilié a droit aux réserves et prestations acquises confor-
mément à la convention de pension.

Art. 10. § 1er. L’organisme de pension communique chaque année
aux affiliés qui ont payé une contribution l’année précédente, une fiche
de pension qui contient :

1°/ dans une première partie uniquement :

1. Le montant des réserves acquises au 1er janvier de l’année
concernée calculées sur la base des données personnelles et des
paramètres de la pension complémentaire pris en compte à la dernière
date de recalcul prévue à la convention de pension. La date de recalcul
est également indiquée.

2. Si les prestations acquises sont calculables, le montant de celles-ci
au 1er janvier de l’année concernée calculées sur la base des données
personnelles et des paramètres de la pension complémentaire pris en
compte à la dernière date de recalcul prévue à la convention de
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voorzien door de pensioenovereenkomst. De herberekeningsdatum
wordt eveneens vermeld, alsook de datum waarop de verworven
prestaties opeisbaar zijn.

3. Het bedrag van de prestatie op de pensioenleeftijd op 1 januari van
het betrokken jaar, berekend op basis van de volgende veronderstellin-
gen :

a. de aangeslotene betaalt bijdragen tot aan de pensioenleeftijd en
deze bijdragen zijn gelijk aan de bijdragen betaald in het vorige jaar;

b. de persoonlijke gegevens en de parameters van het aanvullend
pensioen die in aanmerking genomen werden op de laatste herbereke-
ningsdatum voorzien door de pensioenovereenkomst. De herbereke-
ningsdatum wordt vermeld, alsook in voorkomend geval het rende-
ment.

Er wordt bepaald dat het gaat om een raming die geen kennisgeving
van een recht op een aanvullend pensioen inhoudt.

4. Het bedrag van de prestatie bij overlijden vóór de pensioenleeftijd
op 1 januari van het betrokken jaar, berekend op basis van de
persoonlijke gegevens en de parameters van het aanvullend pensioen
die in aanmerking werden genomen op de laatste herberekeningsda-
tum voorzien door de pensioenovereenkomst. De herberekeningsda-
tum wordt vermeld.

Er wordt eveneens bepaald of er een wezenrente bestaat en of er een
bijkomende prestatie wordt toegekend in geval van overlijden door een
ongeval.

2°/ in een tweede deel, minstens de volgende gegevens :

1. het actuele financieringsniveau van de verworven reserves op
1 januari van het betrokken jaar;

2. het in 1°, eerste punt, bedoelde bedrag dat betrekking heeft op het
voorgaande jaar;

3. de variabele elementen waarmee bij de berekening van de
bedragen onder 1°, punten 1 en 2, rekening wordt gehouden;

4. het bedrag van de bijdragen die in de loop van het voorgaande jaar
gestort zijn.

Ter gelegenheid van de in deze paragraaf bedoelde informatiever-
strekking, brengt de pensioeninstelling de aangeslotene ervan op de
hoogte dat hij de gegevens betreffende zijn aanvullend(e) pensioen(en)
kan raadplegen in de gegevensbank betreffende de aanvullende
pensioenen opgericht bij artikel 306 van de programmawet (I) van
27 december 2006.

De informatieverstrekking kan onder de volgende voorwaarden op
elektronische wijze gebeuren :

— de op elektronische wijze consulteerbare pensioenfiche moet
kunnen worden afgedrukt op papier;

— de op elektronische wijze consulteerbare pensioenfiche moet door
de pensioeninstelling op een duurzame drager worden bewaard.

Als de pensioenfiche elektronisch wordt bezorgd, dan behoudt de in
deze paragraaf bedoelde aangeslotene het recht te vragen om de
pensioenfiche op papier te ontvangen.

§ 2. Bij de pensionering of wanneer er andere prestaties verschuldigd
zijn, licht de pensioeninstelling de begunstigde of zijn rechthebbenden
in over de prestaties die verschuldigd zijn, over de mogelijke uitbeta-
lingswijzen en over de noodzakelijke gegevens voor de uitbetaling.

§ 3. De mededelingen bedoeld in de paragrafen 1 en 2 bevatten
eveneens de volgende gegevens :

1° de identificatie van de aangeslotene of de betrokkene, met inbegrip
van het INSZ-nummer behalve voor de begunstigden van een prestatie
bij overlijden;

2° de identificatie van de pensioeninstelling, met inbegrip van het
KBO-nummer;

3° de identificatie van de pensioenovereenkomst.

De Koning kan de lijst met gegevens vermeld in het eerste lid
aanvullen.

Indien de pensioeninstelling bijkomende informatie wenst mee te
delen aan de aangeslotene of de betrokkene, dient dit te gebeuren in een
duidelijk onderscheiden gedeelte.

§ 4. De FSMA kan een gestandaardiseerde presentatiewijze bepalen
die voor de mededelingen bedoeld in dit artikel dient gebruikt te
worden.

§ 5. De pensioeninstelling kan geheel of gedeeltelijk worden onthe-
ven van de verplichtingen opgelegd in dit artikel voor zover de vzw
SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit
van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk II van de wet van

pension. La date de recalcul est également indiquée ainsi que celle de
l’exigibilité des prestations acquises.

3. Le montant au 1er janvier de l’année concernée de la prestation à
l’âge de retraite calculée sur la base des hypothèses suivantes :

a. l’affilié verse jusqu’à l’âge de retraite des contributions égales à
celles versées au cours de l’année précédente;

b. Les données personnelles et les paramètres de la pension
complémentaire pris en compte à la dernière date de recalcul prévue à
la convention de pension. La date de recalcul est indiquée ainsi que, le
cas échéant, le rendement.

Il est précisé qu’il s’agit d’une estimation qui ne vaut pas notification
d’un droit à une pension complémentaire.

4. Le montant au 1er janvier de l’année concernée de la prestation en
cas de décès avant l’âge de retraite, calculée sur la base des données
personnelles et des paramètres de la pension complémentaire pris en
compte à la dernière date de recalcul prévue par la convention de
pension. La date de recalcul est indiquée.

Il est également précisé s’il existe une rente d’orphelin et s’il existe
une prestation complémentaire en cas de décès par accident.

2°/ dans une seconde partie, au moins les données suivantes :

1. le niveau actuel de financement au 1er janvier de l’année concernée
des réserves acquises;

2. le montant visé au 1°, point 1 relatif à l’année précédente;

3. les éléments variables qui sont pris en compte pour le calcul des
montants visés au 1°, points 1 et 2;

4. le montant des contributions versées au cours de l’année précé-
dente.

Lors de la communication visée par le présent paragraphe, l’orga-
nisme de pension informe l’affilié qu’il peut consulter des données
relatives à sa/ses pension(s) complémentaire(s) au sein de la banque de
données relatives aux pensions complémentaires créée par l’article 306
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

La communication peut être réalisée par voie électronique aux
conditions suivantes :

— la fiche de pension consultable par voie électronique doit pouvoir
être imprimée en version papier;

— la fiche de pension consultable par voie électronique doit être
conservée par l’organisme de pension sur un support durable.

En cas de communication par voie électronique, l’affilié visé au
présent paragraphe conserve le droit de demander la communication
de celle-ci en version papier.

§ 2. Lors de la mise à la retraite ou lorsque d’autres prestations sont
dues, l’organisme de pension informe le bénéficiaire ou ses ayants droit
sur les prestations qui sont dues, sur les options de paiement possibles
et sur les données nécessaires au paiement.

§ 3. Les communications visées aux paragraphes 1er et 2 contiennent
également les données suivantes :

1° l’identification de l’affilié ou de l’intéressé en ce compris le
numéro NISS sauf pour les bénéficiaires d’une prestation en cas de
décès;

2° l’identification de l’organisme de pension en ce compris le
numéro BCE;

3° l’identification de la convention de pension.

Le Roi peut compléter la liste des données figurant à l’alinéa 1er.

Si l’organisme de pension souhaite communiquer des informations
complémentaires à l’affilié ou à l’intéressé, cela doit se faire dans une
partie clairement séparée.

§ 4. La FSMA peut fixer une présentation standard qui doit être
utilisée pour les communications visées dans le présent article.

§ 5. L’organisme de pension peut, pour tout ou partie, être déchargé
des obligations imposées au présent article, pour autant que l’asbl
SIGeDIS, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II de la loi du
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23 december 2005 betreffende het generatiepact, zich er op grond van
een overeenkomst met de pensioeninstelling toe verbindt om die
verplichtingen over te nemen.

§ 6. De pensioeninstelling deelt aan de vzw SIGeDIS de gegevens
mee die noodzakelijk zijn voor de in artikel 306, § 2, 5°, van de
programmawet (I) van 27 december 2006 bedoelde informatieverstrek-
king.

Art. 11. § 1. Onverminderd de bepalingen in paragraaf 2 en het recht
op overdracht van de reserves zoals bedoeld in artikel 12, worden de
aanvullende pensioenprestatie en de verworven reserves vereffend bij
de pensionering van de aangeslotene. De prestaties worden berekend
op de datum van de pensionering van de aangeslotene en uitbetaald
ten laatste binnen de dertig dagen die volgen op de mededeling van de
voor de uitbetaling noodzakelijke gegevens aan de pensioeninstelling
door de aangeslotene.

De pensioenovereenkomst blijft van kracht tot aan de pensionering.

De vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12 van het
koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III,
Hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, licht de pensioeninstelling in over de pensionering van
de aangeslotene. De Koning kan de inhoud en de modaliteiten van deze
mededeling bepalen.

In afwijking van het eerste lid, indien de pensionering later is dan de
datum waarop de aangeslotene de wettelijke van kracht zijnde
pensioenleeftijd bereikt of de datum waarop hij voldoet aan de
voorwaarden om zijn vervroegd rustpensioen als werknemer te
verkrijgen, mogen de aanvullende pensioenprestatie en de reserves
bedoeld in het eerste lid, op verzoek van de aangeslotene, uitbetaald
worden vanaf één van deze data op voorwaarde dat de pensioenover-
eenkomst dit uitdrukkelijk voorziet.

§ 2. Voorschotten op prestaties, inpandgevingen van pensioenrechten
voor het waarborgen van een lening en de toewijzing van de
afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van een hypothecair krediet
mogen enkel worden toegestaan om de aangeslotene in staat te stellen
om onroerende goederen, die zich op het grondgebied van de Europese
Economische Ruimte bevinden, te verwerven, te bouwen, te verbeteren,
te herstellen of te verbouwen. Die voorschotten en leningen moeten
worden terugbetaald zodra die goederen uit het vermogen van de
aangeslotene verdwijnen.

Indien de pensioenovereenkomst in voorschotten op prestaties of
inpandgevingen van pensioenrechten of in de mogelijkheid tot toewij-
zing van de afkoopwaarde aan de wedersamenstelling van een
hypothecair krediet voorziet, dienen de beperkingen vermeld in het
eerste lid uitdrukkelijk in de pensioenovereenkomst te worden ver-
meld.

In het geval van voorschotten op prestaties, inpandgevingen van
pensioenrechten of van toewijzing van de afkoopwaarde aan de
wedersamenstelling van een hypothecair krediet, kunnen deze geen
termijn voorzien korter dan het bereiken van de wettelijke pensioen-
leeftijd.

Art. 12. Onverminderd de eventuele formaliteiten van artikel 7 kan
de aangeslotene op elk moment de pensioenovereenkomst stopzetten
en een nieuwe pensioenovereenkomst afsluiten bij een andere pensioen-
instelling.

De aangeslotene heeft het recht om de verworven reserves over te
dragen aan een andere pensioeninstelling die de reserves beheert
overeenkomstig deze titel. Op het ogenblik van de overdracht mag
geen verlies van winstdelingen ten laste worden gelegd van de
aangeslotene, noch van de verworven reserves worden afgetrokken. De
nieuwe pensioeninstelling mag geen acquisitiekosten aanrekenen op de
overgedragen reserves.

De overdracht bedoeld in het tweede lid is beperkt tot het deel van de
reserves dat niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een voorschot of
inpandgeving of dat niet werd toegewezen aan de wedersamenstelling
van een hypothecair krediet.

De pensioeninstelling deelt aan de aangeslotene uiterlijk binnen
dertig dagen na de vraag tot overdracht van de reserves schriftelijk of
langs elektronische weg het bedrag van de verworven reserves mee.

HOOFDSTUK 5. — Transparantie

Art. 13. De pensioeninstelling stelt een schriftelijke verklaring op
met de beginselen van haar beleggingsbeleid. Zij herziet deze verkla-
ring ten minste om de drie jaar en onverwijld na elke belangrijke
wijziging van het beleggingsbeleid.

23 décembre 2005 relative au pacte entre générations, s’engage, sur la
base d’une convention avec l’organisme de pension, à reprendre ces
obligations.

§ 6. L’organisme de pension communique à l’asbl SIGeDIS les
données nécessaires à l’information visée à l’article 306, § 2, 5°, de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

Art. 11. § 1er. Sans préjudice des dispositions du paragraphe 2, et du
droit au transfert de réserves visé à l’article 12, la prestation de pension
complémentaire et les réserves acquises sont liquidées lors de la mise à
la retraite de l’affilié. Les prestations sont calculées à la date de mise à
la retraite de l’affilié et payées au plus tard dans les trente jours qui
suivent la communication par l’affilié à l’organisme de pension des
données nécessaires au paiement.

La convention de pension reste en vigueur jusqu’à la mise à la
retraite.

L’asbl SIGeDIS, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, Chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations,
informe l’organisme de pension de la mise à la retraite de l’affilié. Le Roi
peut préciser le contenu et les modalités de cette information.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si la mise à la retraite est postérieure à
la date où l’affilié atteint l’âge légal de la pension en vigueur ou à la date
à laquelle il satisfait aux conditions pour obtenir sa pension de retraite
anticipée de travailleur, la prestation de pension complémentaire et les
réserves visées à l’alinéa 1er peuvent, à la demande de ce dernier, être
liquidées à partir d’une de ces dates à condition que la convention de
pension le prévoit expressément.

§ 2. Des avances sur prestations, des mises en gage de droits de
pension consenties pour garantir un prêt et l’affectation de la valeur de
rachat à la reconstitution d’un crédit hypothécaire, ne peuvent être
admises, que pour permettre à l’affilié d’acquérir, de construire,
d’améliorer, de réparer ou de transformer des biens immobiliers situés
sur le territoire de l’Espace Économique Européen. Ces avances et prêts
doivent être remboursés dès que ces biens sortent du patrimoine de
l’affilié.

Lorsque la convention de pension prévoit des avances sur prestations
ou des mises en gage de droits de pension ou la possibilité d’affectation
de la valeur de rachat à la reconstitution du crédit hypothécaire, les
limitations prévues à l’alinéa 1er doivent être expressément inscrites
dans la convention de pension.

En cas d’avances sur prestations, de mises en gage de droits de
pension ou d’affectation de la valeur de rachat à la reconstitution d’un
crédit hypothécaire, celles-ci ne peuvent prévoir un terme inférieur à
l’âge légal de la pension.

Art. 12. Sans préjudice des formalités éventuelles de l’article 7,
l’affilié peut à tout moment mettre fin à la convention de pension et
conclure une nouvelle convention de pension auprès d’un organisme
de pension.

L’affilié a le droit de transférer les réserves acquises vers un autre
organisme de pension qui gère les réserves conformément au présent
titre. Aucune perte de participations bénéficiaires ne peut être mise à
charge de l’affilié ni déduite des réserves acquises au moment du
transfert. Le nouvel organisme de pension ne peut imputer des frais
d’acquisition sur les réserves transférées.

Le transfert visé à l’alinéa 2 est limité à la partie des réserves qui n’a
pas fait l’objet d’une avance ou d’une mise en gage ou qui n’a pas été
affectée dans le cadre de la reconstitution d’un crédit hypothécaire.

L’organisme de pension communique à l’affilié, par écrit ou par voie
électronique et au plus tard dans les trente jours qui suivent la demande
de transfert des réserves, le montant des réserves acquises.

CHAPITRE 5. — Transparence

Art. 13. L’organisme de pension élabore une déclaration écrite sur
les principes de sa politique de placement. Il la revoit au moins tous les
trois ans et immédiatement après tout changement majeur de la
politique de placement.
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Deze verklaring bevat ten minste de wegingsmethodes voor beleg-
gingsrisico’s, de toegepaste risicobeheersprocedures en de strategische
spreiding van de activa in het licht van de aard en de duur van de
aanvullende pensioenverplichtingen.

De pensioeninstelling stelt de FSMA binnen de maand in kennis van
elke wijziging van de verklaring inzake de beginselen van het
beleggingsbeleid.

De FSMA kan bij reglement nadere regels vaststellen met betrekking
tot de inhoud en de vorm van deze verklaring.

Art. 14. § 1. De pensioeninstelling stelt elk jaar een verslag op over
het beheer van de pensioenovereenkomst. Dit verslag wordt op
eenvoudig verzoek aan de aangeslotenen meegedeeld.

Het verslag moet informatie bevatten over de volgende elementen :

1° de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

2° het rendement van de beleggingen;

3° de kostenstructuur;

4° in voorkomend geval de winstdeling onder de aangeslotenen.

§ 2. De pensioeninstelling verstrekt aan de aangeslotene, zijn
rechthebbenden of zijn vertegenwoordigers op eenvoudig verzoek :

1° de verklaring inzake de beginselen van het beleggingsbeleid
bedoeld in artikel 13;

2° de jaarrekeningen en jaarverslagen van de pensioeninstelling;

3° wanneer de aangeslotene het beleggingsrisico draagt, alle even-
tueel beschikbare beleggingsmogelijkheden en de bestaande belegging-
sportefeuille, met een beschrijving van de risico’s en de kosten die met
de beleggingen verbonden zijn.

De FSMA kan bij reglement de inhoud en de vorm bepalen van de
inlichtingen bedoeld in deze paragraaf.

HOOFDSTUK 6. — Toezicht

Art. 15. Het toezicht op de naleving van de bepalingen van deze titel
en zijn uitvoeringsbesluiten wordt toevertrouwd aan de FSMA.

Art. 16. Met het oog op het toezicht op de naleving van de
bepalingen van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten bezorgen de
pensioeninstellingen aan de FSMA de lijst van de pensioenovereenkom-
sten die zij beheren.

De FSMA bepaalt de frequentie, de inhoud en de drager van de in het
eerste lid bedoelde mededeling.

Voor zover de in het eerste lid bedoelde inlichtingen door de
pensioeninstellingen in overeenstemming met de door de vzw SIGeDIS
vastgelegde aangifte-instructies meegedeeld worden aan de gegevens-
bank betreffende de aanvullende pensioenen opgericht bij artikel 306
van de programmawet (I) van 27 december 2006, wordt er geacht aan
de in het eerste lid bedoelde communicatieverplichting te zijn voldaan.

Art. 17. Op verzoek van de FSMA verstrekken de pensioeninstellin-
gen alle inlichtingen en documenten met het oog op het toezicht op de
naleving van de bepalingen van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten.

Met hetzelfde doel kan de FSMA op de Belgische zetel van de
pensioeninstellingen inspecties verrichten of een kopie maken van alle
gegevens waarover de pensioeninstelling beschikt, in voorkomend
geval nadat zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van herkomst
hiervan verwittigd heeft.

Met hetzelfde doel zijn de agenten, makelaars of tussenpersonen
evenals de werkgevers ertoe gehouden op eenvoudig verzoek alle
nodige inlichtingen te verstrekken aan de FSMA over de pensioenover-
eenkomsten die aan de bepalingen van deze titel zijn onderworpen.

Voor de uitvoering van de drie voorgaande leden kan de FSMA leden
van haar personeel of zelfstandige hiertoe gemachtigde deskundigen
afvaardigen, die haar verslag uitbrengen.

Art. 18. § 1. Indien de FSMA vaststelt dat de pensioeninstellingen of
de personen bedoeld in artikel 17, derde lid, zich niet schikken naar de
bepalingen van deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten, bepaalt zij de
termijn binnen dewelke die toestand dient te worden verholpen.

Indien de toestand niet is verholpen na deze termijn, kan de FSMA,
ongeacht de andere maatregelen waarin door of krachtens de wet is
voorzien, de aangeslotenen en de begunstigden van de pensioenover-
eenkomsten of hun vertegenwoordigers in kennis stellen van haar aan-
maningen.

Cette déclaration contient, au minimum, les méthodes d’évaluation
des risques d’investissement, les techniques de gestion des risques
mises en oeuvre et la répartition stratégique des actifs eu égard à la
nature et à la durée des obligations de pension complémentaire.

L’organisme de pension communique dans le mois toute modifica-
tion de la déclaration sur les principes de la politique de placement à la
FSMA.

La FSMA peut fixer, par voie de règlement, des règles plus précises
en ce qui concerne le contenu et la forme de cette déclaration.

Art. 14. § 1er. L’organisme de pension rédige chaque année un
rapport sur la gestion de la convention de pension. Ce rapport est
communiqué sur simple demande aux affiliés.

Le rapport doit contenir des informations sur les éléments suivants :

1° la stratégie d’investissement à long et à court terme et la mesure
dans laquelle sont pris en compte les aspects sociaux, éthiques et
environnementaux;

2° le rendement des placements;

3° la structure des frais;

4° le cas échéant, la participation aux bénéfices des affiliés.

§ 2. L’organisme de pension remet sur simple demande, à l’affilié, à
ses ayants droit ou à ses représentants :

1° la déclaration relative aux principes de la politique de placement
visée à l’article 13;

2° les comptes et rapports annuels de l’organisme de pension;

3° lorsque l’affilié supporte le risque de placement, l’éventail des
options éventuelles de placement et le portefeuille de placement
existant, avec une description des risques et des coûts relatifs à ces
placements.

La FSMA peut préciser, par voie de règlement, le contenu et la forme
des informations visées au présent paragraphe.

CHAPITRE 6. — Contrôle

Art. 15. Le contrôle du respect des dispositions du présent titre et de
ses arrêtés d’exécution est confié à la FSMA.

Art. 16. En vue du contrôle du respect des dispositions du présent
titre et de ses arrêtés d’exécution, les organismes de pension commu-
niquent à la FSMA la liste des conventions de pension qu’ils gèrent.

La FSMA fixe la périodicité, le contenu et le support de la
communication visée à l’alinéa 1er.

A condition que les informations visées à l’alinéa 1er soient commu-
niquées par les organismes de pension conformément aux instructions
de déclaration définies par l’asbl SIGeDIS, à la banque de données
relative aux pensions complémentaires instituée par l’article 306 de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006, l’obligation de communication
visée à l’alinéa 1er est considérée comme remplie.

Art. 17. Sur demande de la FSMA, les organismes de pensions
soumettent tout renseignement et fournissent tout document en vue du
contrôle du respect des dispositions du présent titre et de ses arrêtés
d’exécution.

Dans le même but, la FSMA peut procéder à des inspections sur place
au siège belge des organismes de pension ou prendre copie de toute
information en possession de l’organisme de pension, après en avoir, le
cas échéant, informé les autorités compétentes de l’État membre
d’origine.

Dans le même but, les agents, courtiers ou intermédiaires ainsi que
les employeurs sont tenus de fournir à la FSMA, sur simple demande,
tout renseignement qu’ils détiennent concernant les conventions de
pension soumises aux dispositions du présent titre.

La FSMA peut, pour l’exécution des trois alinéas précédents,
déléguer des membres de son personnel ou des experts indépendants
mandatés à cet effet, qui lui font rapport.

Art. 18. § 1er. Si la FSMA constate que les organismes de pension ou
les personnes visées à l’article 17, alinéa 3, ne se conforment pas aux
dispositions du présent titre ou de ses arrêtés d’exécution, elle fixe le
délai dans lequel il doit être remédié à la situation.

Si, au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à la situation, la FSMA
peut, indépendamment des autres mesures prévues par ou en vertu de
la loi, communiquer ses injonctions aux affiliés et aux bénéficiaires des
conventions de pension ou à leurs représentants.
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Onder de voorwaarden bepaald in dit artikel kan de FSMA haar
aanmaningen bekendmaken in het Belgisch Staatsblad of in de pers.

De kosten van de kennisgeving en de bekendmaking zijn ten laste
van de bestemmeling van de aanmaningen.

§ 2. Indien de pensioeninstellingen of de personen bedoeld in
artikel 17, derde lid, in gebreke blijven bij het verstrijken van de termijn
bedoeld in paragraaf 1, kan de FSMA, nadat de instelling of persoon
zijn middelen heeft kunnen laten gelden, een dwangsom opleggen die
per kalenderdag vertraging niet meer mag bedragen dan 50 000 euro,
noch meer dan 2 500 000 euro voor de miskenning van eenzelfde
aanmaning.

§ 3. Onverminderd andere maatregelen bepaald bij deze titel of
andere wetten en reglementen, kan de FSMA, indien zij een inbreuk
vaststelt op de bepalingen van deze titel of van de besluiten of
reglementen genomen ter uitvoering ervan, aan de daarvoor verant-
woordelijke persoon een administratieve geldboete opleggen, die niet
meer mag bedragen dan 2 500 000 euro voor hetzelfde feit of voor
hetzelfde geheel van feiten.

§ 4. De dwangsommen en boetes die met toepassing van dit
artikel worden opgelegd, worden ten voordele van de Schatkist geïnd
door de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën
belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen.

Art. 19. De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks verslag op over de
materies bedoeld in deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten, op basis van
de gegevens die beschikbaar zijn in de gegevensbank betreffende de
aanvullende pensioenen opgericht bij artikel 306 van de programma-
wet (I) van 27 december 2006.

Dit tweejaarlijks verslag wordt gebundeld samen met het verslag
bedoeld in artikel 50, tweede lid van de wet van 28 april 2003.

Art. 20. De erkende commissarissen en de aangeduide actuarissen
of de personen die de verantwoordelijkheid hebben voor de taken van
de actuariële functie aangeduid overeenkomstig de wetgeving inzake
het prudentieel toezicht brengen de FSMA op de hoogte van elk feit of
elke beslissing waarvan zij bij de uitvoering van hun opdracht kennis
hebben gekregen en die een inbreuk op de bepalingen van deze titel en
zijn uitvoeringsbesluiten uitmaken.

Melding te goeder trouw aan de FSMA door de erkende commissa-
rissen en de aangeduide actuarissen of de personen die de verantwoor-
delijkheid hebben voor de taken van de actuariële functie van de in het
eerste lid bedoelde feiten of beslissingen vormt geen inbreuk op
ongeacht welke beperking inzake de openbaarmaking van informatie,
opgelegd op grond van een contract of van een wettelijke, regelgevende
of bestuursrechtelijke bepaling, en leidt voor de betrokken personen tot
geen enkele vorm van aansprakelijkheid met betrekking tot de inhoud
van die melding.

Art. 21. De in artikel 53 van de wet van 28 april 2003 bedoelde
Commissie voor de Aanvullende Pensioenen heeft als opdracht advies
te verstrekken over de besluiten die in uitvoering van deze titel worden
genomen en overleg te plegen omtrent alle vragen inzake de toepassing
van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten die haar door de bevoegde
ministers of door de FSMA worden voorgelegd.

Zij kan uit eigen beweging adviezen geven over alle problemen
inzake de toepassing van deze titel en zijn uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK 7. — Strafbepalingen

Art. 22. Met een gevangenisstraf van een maand tot vijf jaar en met
een geldboete van 25 tot 250 euro, of met één van die straffen alleen,
worden gestraft, de beheerders, zaakvoerders of lasthebbers van
pensioeninstellingen en de werkgevers of hun mandatarissen die over
de toepassing van deze titel wetens en willens onjuiste verklaringen
hebben afgelegd aan de FSMA of aan de door haar gevolmachtigde
persoon, of die hebben geweigerd de met toepassing van deze titel of
zijn uitvoeringsbesluiten gevraagde inlichtingen te verstrekken.

Dezelfde straffen zijn van toepassing op de beheerders, commissa-
rissen, aangeduide actuarissen of de personen die verantwoordelijk zijn
voor de taken van de actuariële functie, directeurs, zaakvoerders of
lasthebbers van pensioeninstellingen en werkgevers of hun mandata-
rissen die niet hebben voldaan aan de verplichtingen hun opgelegd
door deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten of die hebben meegewerkt
aan de uitvoering van pensioenovereenkomsten die in strijd zijn met
deze titel of zijn uitvoeringsbesluiten.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, hoofdstuk VII en
artikel 85 niet uitgezonderd, zijn toepasselijk op de inbreuken in deze
titel omschreven, zonder dat het bedrag van de geldboete lager mag
zijn dan 40 pct. van de in dit artikel bepaalde minimumbedragen.

La FSMA peut, dans les conditions prévues par le présent article,
rendre publiques ses injonctions par la voie du Moniteur belge ou par
voie de presse.

Les frais de communication et de publication sont à charge du
destinataire des injonctions.

§ 2. Si les organismes de pension ou les personnes visées à l’article 17,
alinéa 3, restent en défaut à l’expiration du délai visé au paragraphe 1er,
la FSMA peut, après que l’institution ou la personne ait pu faire valoir
ses moyens, infliger une astreinte qui ne peut être, par jour calendrier
de retard, supérieure à 50 000 euros, ni, pour la méconnaissance d’une
même injonction, supérieure à 2 500 000 euros.

§ 3. Sans préjudice des autres mesures prévues par le présent titre ou
par d’autres lois et règlements, la FSMA peut, lorsqu’elle constate une
infraction aux dispositions du présent titre ou des arrêtés et règlements
pris pour son exécution, infliger à la personne responsable une amende
administrative, qui ne peut excéder, pour le même fait ou pour le même
ensemble de faits, 2 500 000 euros.

§ 4. Les astreintes et amendes imposées en application du présent
article sont recouvrées au profit du Trésor par l’administration du
Service Public Fédéral Finances chargée de la perception et du
recouvrement des dettes fiscales et non-fiscales.

Art. 19. La FSMA établit tous les deux ans un rapport succinct relatif
aux matières visées par le présent titre et ses arrêtés d’exécution, à
partir des données disponibles dans la banque de données relative aux
pensions complémentaires instituée par l’article 306 de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006.

Ce rapport bisannuel est groupé avec le rapport prévu à l’article 50,
alinéa 2 de la loi du 28 avril 2003.

Art. 20. Les commissaires agréés et les actuaires désignés ou les
personnes qui ont la responsabilité des tâches de la fonction actuarielle
conformément à la législation de contrôle prudentiel, doivent porter à
la connaissance de la FSMA tout fait ou toute décision dont ils ont eu
connaissance dans le cadre de leur mission et qui constitue une
infraction aux dispositions du présent titre et de ses arrêtés d’exécution.

La divulgation de bonne foi à la FSMA par les commissaires agréés et
les actuaires désignés ou les personnes qui ont la responsabilité des
tâches de la fonction actuarielle des faits et décisions visés à l’alinéa 1er,
ne constitue pas une violation d’une quelconque restriction à la
divulgation d’informations imposée par contrat ou par une disposition
législative, réglementaire ou administrative et n’entraîne pour les
personnes concernées aucune responsabilité d’aucune sorte relative au
contenu de cette communication.

Art. 21. La Commission des Pensions Complémentaires instaurée
par l’article 53 de la loi du 28 avril 2003 a pour mission de rendre des
avis sur les arrêtés pris en exécution du présent titre et de délibérer sur
toutes questions relatives à l’application du présent titre et de ses
arrêtés d’exécution, qui lui sont soumises par les ministres compétents
ou par la FSMA.

Elle peut d’initiative rendre des avis sur tous problèmes concernant
l’application du présent titre et de ses arrêtes d’exécution.

CHAPITRE 7. — Dispositions pénales

Art. 22. Sont punis d’une peine d’emprisonnement d’un mois à
cinq ans et d’une amende de 25 à 250 euros, ou d’une de ces peines
seulement, les administrateurs, gérants ou mandataires d’organismes
de pension et les employeurs ou leurs mandataires qui ont fait
sciemment des déclarations inexactes sur l’application du présent titre,
à la FSMA ou à la personne mandatée par elle, ou qui ont refusé de
fournir les informations demandées en application du présent titre ou
de ses arrêtés d’exécution.

Les mêmes sanctions sont applicables aux administrateurs, commis-
saires, actuaires désignés ou aux personnes qui sont responsables des
tâches de la fonction actuarielle, directeurs, gérants ou mandataires
d’organismes de pension et employeurs ou leurs mandataires qui n’ont
pas satisfait aux obligations qui leur sont imposées par le présent titre
ou ses arrêtés d’exécution ou qui ont collaboré à l’exécution de
conventions de pension qui sont contraires au présent titre ou à ses
arrêtés d’exécution.

Toutes les dispositions du livre 1er du Code pénal, y compris celles du
chapitre VII et de l’article 85, sont applicables aux infractions décrites
dans le présent titre, sans que le montant de l’amende ne puisse être
inférieur à 40 p.c. des montants minimaux déterminés dans le présent
article.
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HOOFDSTUK 8. — Verjaring

Art. 23. Alle rechtsvorderingen tussen een werknemer en/of een
aangeslotene, enerzijds, en een pensioeninstelling en/of een werkgever,
anderzijds, die voortvloeien uit of verband houden met een aanvullend
pensioen of het beheer ervan, verjaren na een termijn van vijf jaar vanaf
de dag volgend op de dag waarop de benadeelde werknemer en/of
aangeslotene kennis heeft gekregen of redelijkerwijze kennis had
moeten krijgen, hetzij van het voorval dat het vorderingsrecht doet
ontstaan, hetzij van de schade en van de identiteit van de daarvoor
aansprakelijke persoon.

Alle rechtsvorderingen tussen een begunstigde, enerzijds, en een
pensioeninstelling en/of werkgever, anderzijds, die voortvloeien uit of
verband houden met een aanvullend pensioen of het beheer ervan,
verjaren na een termijn van vijf jaar vanaf de dag volgend op de dag
waarop de begunstigde kennis heeft gekregen of redelijkerwijze kennis
had moeten krijgen, hetzij tegelijk van het bestaan van het aanvullend
pensioen, van zijn hoedanigheid van begunstigde en van het voorval
dat de prestaties opeisbaar doet worden, hetzij van de schade en van de
identiteit van de daarvoor aansprakelijke persoon.

De verjaring loopt niet tegen minderjarigen, onbekwaamverklaarden
en andere onbekwamen.

De verjaring loopt evenmin tegen de werknemer, de aangeslotene of
de begunstigde die zich door overmacht in de onmogelijkheid bevindt
om binnen de hierboven vermelde verjaringstermijn op te treden.

De bepalingen van dit artikel zijn van dwingend recht.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 24. In artikel 578 van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° er wordt een bepaling onder 22°bis ingevoegd, luidende :

“22°bis van de geschillen tussen een werknemer, een aangeslotene of
een begunstigde, enerzijds, en een pensioeninstelling en/of een
werkgever, anderzijds, inzake aanvullende pensioenen bedoeld in
artikel 2, 1°, van de wet 6 december 2018 tot instelling van een vrij
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende diverse
bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”;

2° de bepaling onder 23° wordt aangevuld met de woorden “of
in 22°bis”.

Art. 25. Artikel 68, § 1, punt c), tweede lid, van de wet van
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 18 februari 2018, wordt aangevuld met een derde streepje,
luidende :

“— het aanvullend pensioen gedefinieerd in artikel 2, 1°, van de wet
van 6 december 2018 tot instelling van een vrij aanvullend pensioen
voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake aanvul-
lende pensioenen;”

Art. 26. In artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de wet van
13 maart 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018,
worden de woorden “en in artikel 2, 1°, van de wet 6 december 2018 tot
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen” inge-
voegd tussen de woorden “zelfstandige helpers” en de woorden “of op
elk gelijkaardig voordeel”.

Art. 27. Artikel 45, § 1, 4°, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt
aangevuld met een punt e., luidende :

“e. titel 2 van de wet van 6 december 2018 tot instelling van een vrij
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende diverse
bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”.

Art. 28. In artikel 121, § 1, 4°, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 18 februari 2018, worden de woorden “, van artikel 18,
§§ 2 en 3, van de wet van 6 december 2018 tot instelling van een vrij
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende diverse
bepalingen inzake aanvullende pensioenen” ingevoegd tussen de
woorden “voor de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige
helpers” en het woord “alsook”.

Art. 29. Artikel 122 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 18 februari 2018, wordt aangevuld met een punt 57°, luidende :

“57° door de pensioeninstelling, de werkgever en de personen
bedoeld in artikel 17, derde lid, van de wet van 6 december 2018 tot
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en

CHAPITRE 8. — Prescription

Art. 23. Toutes les actions entre un travailleur et/ou un affilié d’une
part, et un organisme de pension et/ou un employeur, d’autre part,
dérivant ou ayant trait à une pension complémentaire ou à sa gestion se
prescrivent après un délai de cinq ans à partir du jour suivant celui où
le travailleur ou l’affilié lésé a eu connaissance ou aurait dû raisonna-
blement avoir connaissance soit de l’évènement qui donne ouverture à
l’action soit du dommage et de l’identité de la personne responsable.

Toutes les actions entre un bénéficiaire, d’une part, et un organisme
de pension et/ou un employeur, d’autre part, dérivant ou ayant trait à
une pension complémentaire ou à sa gestion se prescrivent après un
délai de cinq ans à partir du jour suivant celui où le bénéficiaire a eu
connaissance ou aurait dû raisonnablement avoir connaissance, soit à la
fois de l’existence de la pension complémentaire, de sa qualité de
bénéficiaire et de la survenance de l’évènement duquel dépend
l’exigibilité des prestations, soit du dommage et de l’identité de la
personne responsable.

La prescription ne court pas contre les mineurs, les interdits et autres
incapables.

La prescription ne court pas non plus contre le travailleur, l’affilié ou
le bénéficiaire qui se trouve par force majeure dans l’impossibilité
d’agir dans le délai de prescription précité.

Les dispositions du présent article sont impératives.

CHAPITRE 9. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 24. A l’article 578 du Code judiciaire, modifié en dernier lieu
par la loi du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un 22°bis rédigé comme suit :

“22°bis des contestations entre un travailleur, un affilié ou un
bénéficiaire d’une part et un organisme de pension et/ou un employeur,
d’autre part, relatives aux pensions complémentaires au sens de
l’article 2, 1°, de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires.“;

2° le 23° est complété par les mots “ou au 22°bis”.

Art. 25. L’article 68, § 1er, point c), alinéa 2, de la loi du
30 mars 1994 portant des dispositions sociales, modifié en dernier lieu
par la loi du 18 février 2018, est complété par un troisième tiret rédigé
comme suit :

“— la pension complémentaire définie à l’article 2, 1°, de la loi du
6 december 2018instaurant une pension libre complémentaire pour les
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses en matière de
pensions complémentaires;”

Art. 26. A l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994, remplacé par la loi du 13 mars 2013 et modifié en dernier
lieu par la loi du 18 février 2018, les mots “et à l’article 2, 1°, de la loi
du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre complémentaire pour
les travailleurs salariés et portant des dispositions diverses en matière
de pensions complémentaires” sont insérés entre les mots “les aidants
indépendants” et les mots “ou tout avantage de même nature”.

Art. 27. L’article 45, § 1er, 4°, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 février 2018, est complété par un point e.
rédigé comme suit :

“e. le titre 2 de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires.”.

Art. 28. A l’article 121, § 1er, 4°, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 18 février 2018, les mots “, de l’article 18, §§ 2 et 3, de
la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre complémentaire
pour les travailleurs salariés et portant des dispositions diverses en
matière de pensions complémentaires” sont insérés entre les mots
“pour les conjoints aidants et pour les aidants indépendants” et le mot
“ainsi”.

Art. 29. L’article 122, de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 18 février 2018, est complété par un point 57° rédigé comme suit :

“57° à l’organisme de pension, à l’employeur et aux personnes visées
à l’article 17, alinéa 3, de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une
pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés et portant
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houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen tegen de
maatregelen die de FSMA heeft genomen krachtens artikel 18 van
voormelde wet.”.

Art. 30. Artikel 33 van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, gewij-
zigd bij de wet van 27 oktober 2006, is enkel van toepassing op de
werknemers die een overeenkomst hebben afgesloten krachtens dit
artikel vóór de inwerkingtreding van deze titel.

Art. 31. In artikel 33/1, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 15 mei 2014, worden de woorden “, 32 en 33” vervangen
door de woorden “en 32”.

Art. 32. In artikel 48/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
30 maart 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, worden de woorden “, 32 en 33” vervangen door
de woorden “en 32”;

2° in het derde lid, worden de woorden “, 32 en 33” vervangen door
de woorden “en 32”;

Art. 33. Artikel 74, § 1, 2°, van de wet van 27 okto-
ber 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening, gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt
aangevuld met een punt d), luidende :

“d) inzake pensioen en overlijden in het kader van het vrij
aanvullend pensioen voor werknemers, zoals bedoeld in titel 2 van de
wet van 6 december 2018 tot instelling van een vrij aanvullend pensioen
voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake aanvul-
lende pensioenen.”.

Art. 34. In artikel 305 van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen de punten 4°/1 en 5 wordt een punt 4°/2 ingevoegd,
luidende :

“4°/2 VWAP werknemers : titel 2 van de wet van6 december 2018 tot
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen;”;

2° in punt 5° worden de woorden “of in artikel 2, 1°, van de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de woorden “, in
artikel 2, 1°, van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon, in artikel 2,
1°, van de VWAP werknemers” en worden de woorden “of de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de woorden “de
WAP zelfstandige natuurlijke persoon of de VWAP werknemers”.

3° in punt 7°, worden de woorden “, de werknemer die een
pensioenovereenkomst afsluit met toepassing van de VWAP werkne-
mers” ingevoegd tussen de woorden “van de WAPZ of de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” en het woord “evenals”, en worden
de woorden “of de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen
door de woorden “, de WAP zelfstandige natuurlijke persoon of de
VWAP werknemers”;

4° in punt 8° worden de woorden “of in artikel 2, 10°, van de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de woorden “, in
artikel 2, 10°, van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en in
artikel 2, 9°, van de VWAP werknemers” en worden de woorden : “of
de WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de woorden
“, de WAP zelfstandige natuurlijke persoon of de VWAP werknemers”;

5° in punt 10° worden de woorden “, de verworven reserves bedoeld
in artikel 2, 5°, van de VWAP werknemers” ingevoegd tussen de
woorden “de verworven reserves bedoeld in artikel 2, 8°, van de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” en het woord “evenals”;

6° in punt 11 worden de woorden “of in artikel 2, 9°, van de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de woorden “, in
artikel 2, 9°, van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en in
artikel 2, 6°, van de VWAP werknemers”.

Art. 35. In paragraaf 2 van artikel 306 van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 18 februari 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid wordt tussen de punten 1° en 2° een punt 1°/1
ingevoegd, luidende :

“1°/1 de toepassing door de FSMA of andere daartoe gemachtigde
instellingen, van de bepalingen met betrekking tot het vrij aanvullend
pensioen voor de werknemers, vervat in de VWAP werknemers en haar
uitvoeringsbesluiten;”;

des dispositions diverses en matière de pensions complémentaires,
contre les mesures prises par la FSMA en vertu de l’article 18 de la loi
précitée.”.

Art. 30. L’article 33 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale, modifié par la loi du
27 octobre 2006, ne s’applique qu’aux travailleurs ayant conclu une
convention conformément à cet article avant l’entrée en vigueur du
présent titre.

Art. 31. A l’article 33/1, § 1er, alinéa 1er de la même loi, inséré par la
loi du 15 mai 2014, les mots “, 32 et 33” sont remplacés par les mots
“et 32”.

Art. 32. A l’article 48/3, de la même loi, inséré par la loi du
30 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots “, 32 et 33” sont remplacés par les mots
“et 32”;

2° à l’alinéa 3, les mots “, 32 et 33” sont remplacés par les mots
“et 32” .

Art. 33. L’article 74, § 1er, 2°, de la loi du 27 octobre 2006 relative au
contrôle des institutions de retraite professionnelle, modifié par la loi
du 18 février 2018, est complété par un point d) rédigé comme suit :

“d) en matière de retraite et de décès dans le cadre de la pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés, tels que visés par le titre 2
de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre complémen-
taire pour les travailleurs salariés et portant des dispositions diverses
en matière de pension complémentaire.”.

Art. 34. A l’article 305, de la loi programme (I) du 27 décembre 2006,
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1° il est inséré, entre les points 4°/1 et 5°, un point 4°/2 rédigé comme
suit :

“4°/2 LPCL salariés : le titre 2 de la loi du 6 décembre 2018 instaurant
une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés et
portant des dispositions diverses en matière de pensions complémen-
taires;”;

2° au point 5°, les mots “ou à l’article 2, 1°, de la LPC indépendant
personne physique” sont remplacés par les mots “, à l’article 2, 1°, de la
LPC indépendant personne physique, à l’article 2, 1°, de la LPCL
salariés” et les mots “ou la LPC indépendant personne physique” sont
remplacés par les mots “, la LPC indépendant personne physique ou la
LPCL salariés”.

3° au point 7°, les mots “, le travailleur salarié qui conclut une
convention de pension en application de la LPCL salariés” sont insérés
entre les mots “de la LPCI ou de la LPC indépendant personne
physique” et “ainsi” et les mots “ou la LPC indépendant personne
physique” sont remplacés par les mots “, la LPC indépendant personne
physique ou la LPCL salariés”;

4° au point 8°, les mots “ou à l’article 2, 10°, de la LPC indépendant
personne physique” sont remplacés par les mots “, à l’article 2, 10°, de
la LPC indépendant personne physique et à l’article 2, 9°, de la LPCL
salariés” et les mots “ou la LPC indépendant personne physique” sont
remplacés par les mots “, la LPC indépendant personne physique ou la
LPCL salariés”;

5° au point 10°, les mots “, les réserves acquises visées à l’article 2, 5°,
de la LPCL salariés” sont insérés entre les mots “les réserves acquises
visées à l’article 2, 8°, de la LPC indépendant personne physique” et le
mot “ainsi”;

6° au point 11°, les mots “ou à l’article 2, 9°, de la LPC indépendant
personne physique” sont remplacés par les mots “, à l’article 2, 9°, de la
LPC indépendant personne physique et à l’article 2, 6°, de la LPCL
salariés”.

Art. 35. Au paragraphe 2 de l’article 306 de la même loi, modifié par
la loi du 18 février 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, il est inséré, entre les points 1° et 2°, un point 1°/1
rédigé comme suit :

“1°/1 l’application, par la FSMA ou d’autres institutions ayant reçu
délégation, des dispositions relatives à la pension libre complémentaire
pour les travailleurs salariés, contenues dans la LPCL salariés et ses
arrêtés d’exécution;”;
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2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “artikelen 59, 60 en
1453/1” vervangen door de woorden “artikelen 59, 60, 1453 en 1453/1″;

3° in het eerste lid, 6°, worden de woorden “en artikel 6, § 5 van de
WAP zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door “, artikel 6, § 5,
van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en artikel 10, § 5, van de
VWAP werknemers”;

4° in het tweede lid, tussen het woord “1°” en het woord “, 2°”,
worden de woorden “, 1°/1” toegevoegd.

Art. 36. In artikel 306/6, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden in
punt 3 de woorden “en in artikel 6, § 1, 1°, punt 3 van de WAP
zelfstandige natuurlijke persoon” vervangen door de woorden “in
artikel 6, § 1, 1°, punt 3 van de WAP zelfstandige natuurlijke persoon en
in artikel 10, § 1, 1°, punt 3 van de VWAP werknemers”.

HOOFDSTUK 10. — Inwerkingtreding

Art. 37. Deze titel treedt in werking 3 maanden na de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 3. — Diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen

Art. 38. In artikel 10, in artikel 11 en in artikel 43, § 1, van de wet van
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen
inzake sociale zekerheid worden de woorden “in artikel 1762, 4°bis, van
het Wetboek van met zegel gelijkgestelde taksen” telkens vervangen
door de woorden “in artikel 1762, 4°bis van het Wetboek diverse rechten
en taksen” .

Art. 39. In artikel 30, tweede lid van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 15 mei 2014, worden de woorden “de pensionering” vervangen
door de woorden “de pensionering, wanneer de prestaties verschul-
digd zijn”.

Art. 40. In artikel 33/1, § 1, eerste lid van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 15 mei 2014, worden de woorden “of pensionering”
vervangen door de woorden “, de pensionering of wanneer de
prestaties verschuldigd zijn”.

Art. 41. Artikel 50 van dezelfde wet wordt aangevuld met een
tweede lid, luidende :

“De FSMA stelt een beknopt tweejaarlijks verslag op over de
bedrijfspensioenstelsels, op basis van de gegevens die beschikbaar zijn
in de gegevensbank betreffende de aanvullende pensioenen opgericht
bij artikel 306 van de programmawet (I) van 27 december 2006.”.

Art. 42. In artikel 121, § 1, 4°, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “artikel 46, § 2, van de wet van 15 mei 2014” worden
vervangen door de woorden “artikel 46, §§ 2 en 3, van de wet van
15 mei 2014”;

2° de woorden “artikel 14, § 2, van de wet van 18 februari 2018”
worden vervangen door de woorden “artikel 14, §§ 2 en 3, van de wet
van 18 februari 2018”.

Art. 43. In artikel 122 van de dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 18 februari 2018, worden de punten 53° en 54°, ingevoegd
bij de wet van 18 februari 2018 houdende diverse bepalingen inzake
aanvullende pensioenen en tot instelling van een aanvullend pensioen
voor de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, voor de meewer-
kende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers, hernummerd en
worden ze respectievelijk de punten 55° en 56°.

Art. 44. Deze titel treedt in werking 3 maanden na de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van artikel 38,
dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2007, en artikel 43, dat
uitwerking heeft met ingang van 30 juni 2018.

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “articles 59, 60 et 1453/1” sont
remplacés par les mots “articles 59, 60, 1453 et 1453/1”;

3° dans l’alinéa 1er, point 6°, les mots “et de l’article 6, § 5, de la LPC
indépendant personne physique” sont remplacés par “, de l’article 6,
§ 5, de la LPC indépendant personne physique et de l’article 10, § 5, de
la LPCL salariés”;

4° dans l’alinéa 2, entre le mot “1°” et le mot “, 2°”, les mots “, 1°/1”
sont insérés.

Art. 36. A l’article 306/6, de la même loi, inséré par la loi du
15 mai 2014 et modifié par la loi du 18 février 2018, au point 3, les mots
“et à l’article 6, § 1er, 1°, point 3, de la LPC indépendant personne
physique” sont remplacés par les mots “, à l’article 6, § 1er, 1°, point 3,
de la LPC indépendant personne physique et à l’article 10, § 1er, 1°,
point 3, de la LPCL salariés”.

CHAPITRE 10. — Entrée en vigueur

Art. 37. Le présent titre entre en vigueur 3 mois après sa publication
au Moniteur belge.

TITRE 3. — Dispositions diverses
en matière de pensions complémentaires

Art. 38. A l’article 10, à l’article 11 et à l’article 43, § 1er, de la loi du
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au régime fiscale
de celles-ci et de certains avantages complémentaires en matière de
sécurité sociale, les mots “à l’article 1762, 4°bis, du Code des taxes
assimilées au timbre” sont remplacés chaque fois par les mots “à
l’article 1762, 4°bis du Code des droits et taxes divers”.

Art. 39. A l’article 30, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi du
15 mai 2014, les mots “la retraite” sont remplacés par les mots “la mise
à la retraite, lorsque les prestations sont dues”.

Art. 40. A l’article 33/1, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la
loi du 15 mai 2014, les mots “ou la mise à la retraite” sont remplacés par
les mots “, la mise à la retraite ou lorsque les prestations sont dues”.

Art. 41. L’article 50 de la même loi, est complété par un alinéa 2
rédigé comme suit :

“La FSMA rédige un rapport bisannuel succinct relatif aux régimes
de pension d’entreprises, à partir des données disponibles dans la
banque de données relative aux pensions complémentaires instituée
par l’article 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.”.

Art. 42. À l’article 121, § 1er, 4°, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots “de l’article 46, § 2, de la loi du 15 mai 2014” sont
remplacés par les mots “de l’article 46, §§ 2 et 3, de la loi du
15 mai 2014”;

2° les mots “article 14, § 2, de la loi du 18 février 2018” sont remplacés
par les mots “de l’article 14, §§ 2 et 3, de la loi du 18 février 2018”.

Art. 43. À l’article 122 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 18 février 2018, les points 53° et 54°, insérés par la loi du
18 février 2018 portant des dispositions diverses en matière de pensions
complémentaires et instaurant une pension complémentaire pour les
travailleurs indépendants personnes physiques, pour les conjoints
aidants et pour les aidants indépendants, sont renumérotés et devien-
nent respectivement les points 55° et 56°.

Art. 44. Le présent titre entre en vigueur 3 mois après sa publication
au Moniteur belge, à l’exception de l’article 38, qui produit ses effets le
1er janvier 2007, et de l’article 43, qui produit ses effets le 30 juin 2018.
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TITEL 4. — Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 45. In artikel 34, § 1, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, vervangen bij de wet van 28 april 2003 en gewijzigd bij
de wetten van 27 december 2004 en 8 mei 2014, wordt een bepaling
ingevoegd onder c/1), luidende :

”c/1) bijdragen en premies voor een vrij aanvullend pensioen voor
werknemers als bedoeld in titel 2 van de wet van 6 december 2018 tot
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen;”.

Art. 46. In artikel 1451, 1°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 28 april 2003, worden de woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid,
a tot c,” vervangen door de woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot
c/1,”.

Art. 47. In artikel 1453, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wetten van 28 april 2003,
27 december 2006 en 13 december 2012, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° tussen het derde en het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt
een lid ingevoegd, luidende :

“Wanneer de in artikel 1451, 1°, vermelde persoonlijke bijdragen en
premies betrekking hebben op een vrij aanvullend pensioen voor
werknemers als bedoeld in titel 2 van de wet van 6 december 2018 tot
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen, mogen
de jaarlijkse bijdragen niet meer bedragen dan het positieve verschil
tussen het overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid, a, en § 3, van de
voormelde wet bepaalde bedrag, met een minimum van 980 euro, en
het overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid, b, van diezelfde wet
bepaalde bedrag.”;

2° in het zesde lid, dat door 1° het zevende lid is geworden, worden
de woorden “vijfde lid” vervangen door de woorden “zesde lid” en
wordt de zinsnede “, de aanvullende pensioenovereenkomsten voor
werknemers bedoeld in titel II van de wet van 6 december 2018 tot
instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen” inge-
voegd tussen de woorden “voordelen inzake sociale zekerheid” en de
woorden “en de aanvullende pensioenovereenkomsten voor
zelfstandigen”.

Art. 48. In artikel 169, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, worden de
woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c,” vervangen door de
woorden “artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c/1,”.

Art. 49. “Art. 48/1. In artikel 171, 2°, c, van hetzelfde Wetboek,
opgeheven bij de wet van 28 april 2003 en hersteld bij de wet van
18 februari 2018, worden de woorden “in artikel 34, § 1, 2°ter,
“vervangen door de woorden “in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, c/1 en
2°ter,”.

Art. 50. In artikel 230, eerste lid, 4°bis, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden
“artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c,” vervangen door de woorden
“artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c/1,”.

TITRE 4. — Dispositions fiscales

CHAPITRE 1er. — Modifications du
Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 45. Dans l’article 34, § 1er, 2°, du Code des impôts sur les
revenus 1992, remplacé par la loi du 28 avril 2003 et modifié par les lois
des 27 décembre 2004 et 8 mai 2014, il est inséré un c/1) rédigé comme
suit :

”c/1) cotisations et primes pour une pension libre complémentaire
pour les travailleurs salariés, telle que visée par le titre 2 de la loi du
6 décembre 2018 instaurant une pension libre complémentaire pour les
travailleurs salariés et portant des dispositions diverses en matière de
pensions complémentaires;”.

Art. 46. Dans l’article 1451, 1°, du même Code, remplacé par la loi du
28 avril 2003, les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,” sont
remplacés par les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c/1,”.

Art. 47. À l’article 1453, du même Code, inséré par la loi du
28 décembre 1992 et modifié par les lois des 28 avril 2003, 27 décem-
bre 2006 et 13 décembre 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 5, il est inséré un
alinéa rédigé comme suit :

“Lorsque les cotisations et primes personnelles visées à l’article 1451,
1°, ont trait à une pension libre complémentaire pour les travailleurs
salariés, telle que visée par le titre 2 de la loi du 6 décembre 2018
instaurant une pension libre complémentaire pour les travailleurs
salariés et portant des dispositions diverses en matière de pensions
complémentaires, les contributions annuelles ne peuvent pas dépasser
la différence positive entre le montant fixé conformément à l’article 3,
§ 2, alinéa 2, a, et § 3 de ladite loi, avec un minimum de 980 euros, et le
montant fixé conformément à l’article 3, § 2, alinéa 2, b, de la même
loi.”;

2° dans l’alinéa 6, devenu l’alinéa 7 suite au 1°, les mots “alinéa 5”
sont remplacés par les mots “alinéa 6” et la partie de phrase “, les
conventions de pensions complémentaires pour les travailleurs salariés
visées au titre II de de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension
libre complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des
dispositions diverses en matière de pensions complémentaires” est
insérée entre les mots “en matière de sécurité sociale” et les mots “et les
conventions de pension complémentaire pour les travailleurs indépen-
dants”.

Art. 48. Dans l’article 169, § 1er, alinéa 2, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les mots “article 34, § 1er, 2°,
alinéa 1er, a à c,” sont remplacés par les mots “article 34, § 1er, 2°,
alinéa 1er, a à c/1,”.

Art. 49. “Art. 48/1. Dans l’article 171, 2°, c, du même Code, abrogé
par la loi du 28 avril 2003 et rétabli par la loi du 18 février 2018, les mots
“à l’article 34, § 1er, 2°ter,” sont remplacés par les mots “à l’article 34,
§ 1er, 2°, alinéa 1er, c/1 et 2°ter,”.

Art. 50. Dans l’article 230, alinéa 1er, 4°bis, du même Code, inséré
par la loi du 25 décembre 2016, les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er,
a à c,” sont remplacés par les mots “article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à
c/1,”.
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het Wetboek van diverse rechten en taksen

Art. 51. In artikel 1751, § 2, van het Wetboek van diverse rechten en
taksen, vervangen bij de wet van 28 april 2003 en gewijzigd bij de
wetten van 27 december 2005, 27 december 2006 en 18 februari 2018,
wordt de bepaling onder 6° aangevuld met de woorden “en de
pensioenovereenkomsten als bedoeld in titel 2 van de wet van
6 december 2018 tot instelling van een vrij aanvullend pensioen voor de
werknemers en houdende diverse bepalingen inzake aanvullende
pensioenen”.

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtreding

Art. 52. Hoofdstuk 1 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2020.

Hoofdstuk 2 treedt in werking 3 maanden na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Met ‘s Lands Zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 0256 – 54-3356
Integraal verslag : 22 november 2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40776]

19 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging, wat de bijdrageplicht
betreft, van artikel 15, § 2 van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 15, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen, vervangen bij de wet van 22 november 2013, wordt de
bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° voor het kwartaal waarin de onderworpene, hetzij de wettelijke
pensioenleeftijd bereikt, hetzij als zelfstandige een vervroegd rustpen-
sioen verkrijgt, hetzij als zelfstandige een rustpensioen verkrijgt na het
bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd, telkens op voorwaarde dat
de betrokkene in de loop van dat kwartaal, aan zijn beroepsbezigheid
een einde stelt;”.

CHAPITRE 2. — Modification du Code des droits et taxes divers

Art. 51. Dans l’article 1751, § 2, du Code des droits et taxes divers,
remplacé par la loi du 28 avril 2003 et modifié par les lois des
27 décembre 2005, 27 décembre 2006 et 18 février 2018, le 6° est
complété par les mots “et les conventions de pension visées au titre 2 de
la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre complémentaire
pour les travailleurs salariés et portant des dispositions diverses en
matière de pensions complémentaires”.

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur

Art. 52. Le chapitre 1er est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2020.

Le chapitre 2 entre en vigueur 3 mois après sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 0256 – 54-3356
Compte rendu intégral : 22 novembre 2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40776]

19 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant, en ce qui concerne l’obligation
de cotiser, l’article 15, § 2 de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. À l’article 15, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
remplacé par la loi du 22 novembre 2013, le 2° est remplacé par ce qui
suit :

“2° pour le trimestre au cours duquel l’assujetti, soit atteint l’âge légal
de la pension, soit obtient une pension de retraite anticipée en qualité
de travailleur indépendant, soit obtient une pension de retraite en
qualité de travailleur indépendant après avoir atteint l’âge légal de la
pension, chaque fois à condition que l’intéressé mette fin à son activité
professionnelle dans le courant de ce trimestre;”.
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Art. 3. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 3357
Integraal Verslag :

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/15339]

6 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 14, h), van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, vijfde lid, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 decem-
ber 1995 en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij
de wet van 12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 20 februari 2018;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 20 februari 2018;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie artsen-
ziekenfondsen van 19 maart 2018;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 11 april 2018;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 16 april 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 september 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
19 oktober 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 24 oktober 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3357
Compte rendu intégral :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/15339]

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 14, h), de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, alinéa 5, et
§ 2, modifié par la loi du 20 décembre 1995 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997, confirmé par la loi du 12 décembre 1997 et par la loi du
10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 20 février 2018;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 février 2018;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
19 mars 2018;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
11 avril 2018;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 16 avril 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 octobre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 24 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 14, h), van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 5 oktober 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, in de bepaling onder II, 2°, wordt de verstrekking
248555-248566 opgeheven;

2° in § 2, in de bepaling onder 3°, worden de woorden ″248555-
248566,″ opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/15548]
16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de

hervorming van het beginsel van eenheid van loopbaan in de
pensioenregeling voor zelfstandigen betreft, van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement
betreffende het rust-en overlevingspensioen der zelfstandigen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp van koninklijk besluit beoogt de uitvoering van de wet
van 24 april 2014 tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het
pensioenstelsel voor zelfstandigen rekening houdend met het beginsel
van eenheid van loopbaan door te voorzien in de concrete uitvoerings-
modaliteiten van het beginsel van de eenheid van loopbaan en door de
aan de Koning verleende machtigingen uit te voeren.

Om te beantwoorden aan het advies nr. 64.242/1 van de Raad van
State van 8 oktober 2018, wordt verduidelijkt wat volgt.

De vermelde wet van 24 april 2014 heeft uitwerking op 1 januari 2015.
Het huidige ontwerp van koninklijk besluit dat die wet uitvoert,

heeft eveneens uitwerking op 1 januari 2015. Die terugwerkende kracht
is nodig omdat het huidige ontwerp een reeks bepalingen bevat die
onontbeerlijk zijn voor de toepassing van het beginsel van eenheid van
loopbaan zoals geformuleerd door de wet van 24 april 2014.

Dat is onder meer het geval met betrekking tot de wijziging van het
forfaitair bedrag dat gebruikt wordt voor de berekening van de
vermindering in functie van het omgerekend bedrag en van de
beperking van de vermindering tot 1560 voltijdse dagequivalenten,
voorzien in de artikelen 1 en 2 van het ontwerp. Die twee maatregelen
bevatten elementen die van essentieel belang zijn bij de versoepeling
van het beginsel van eenheid van loopbaan zoals het door de wet van
24 april 2014 werd ingevoerd en uitwerking heeft op 1 januari 2015.

De bepalingen van het huidige besluit zijn van toepassing op de
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste
ingaan vanaf 1 januari 2015 en werden door het RSVZ reeds effectief
toegepast bij de vaststelling van de rechten op een pensioen wanneer
het rustpensioen, het overlevingspensioen of de overgangsuitkering als
zelfstandige ten vroegste ingaat op 1 januari 2015 en de loopbaan een
volledige loopbaan overschrijdt.

De aan het koninklijk besluit gegeven terugwerkende kracht garan-
deert het behoud van de pensioenrechten zoals toegekend sinds
1 januari 2015 aan de zelfstandigen voor wie de toekenning van het
pensioen onder de toepassing van de eenheid van loopbaan valt zoals
ingevoerd door de wet van 24 april 2014.

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 14, h), de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 5 octobre 2018, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 1er, II, 2°, la prestation 248555-248566 est abrogée;

2° au § 2, 3°, les mots ″248555-248566,″ sont abrogés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/15548]
16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la

réforme du principe de l’unité de carrière dans le régime de
pensions des travailleurs indépendants, l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté vise à exécuter la loi du 24 avril 2014
modifiant diverses dispositions relatives au régime de pension des
travailleurs indépendants compte tenu du principe de l’unité de
carrière en prévoyant les modalités concrètes d’exécution du principe
de l’unité de carrière et en mettant en oeuvre les habilitations données
au Roi.

Pour répondre à l’avis n° 64.242/1 du Conseil d’Etat du 8 octo-
bre 2018, il y a lieu de préciser ce qui suit.

La loi du 24 avril 2014 précitée produit ses effets au 1er janvier 2015.
Le présent projet d’arrêté royal qui exécute ladite loi produit

également ses effets au 1er janvier 2015. Cette rétroactivité est nécessaire
vu que le présent projet contient une série de dispositions qui sont
indispensables à l’application du principe de l’unité de carrière tel que
réformé par la loi du 24 avril 2014.

Il en est ainsi notamment de la modification du montant forfaitaire
utilisé pour le calcul de la réduction en fonction du montant converti et
de la limitation de la réduction à 1560 jours équivalents temps plein,
prévues aux articles 1er et 2 du projet. Ces deux mesures constituent des
éléments essentiels dans l’assouplissement du principe de l’unité de
carrière tel qu’instauré par la loi du 24 avril 2014 avec effet au 1er janvier
2015.

Les dispositions du présent arrêté s’appliquent aux pensions qui
prennent cours effectivement et pour la première fois à partir du
1er janvier 2015 et ont été effectivement déjà appliquées par l’INASTI
lors de l’établissement des droits à la pension lorsque la pension de
retraite, la pension de survie ou l’allocation de transition de travailleur
indépendant prend cours au plus tôt au 1er janvier 2015 et que la
carrière dépasse une carrière complète.

La rétroactivité donnée à l’arrêté royal garantit le maintien en l’état
des droits de pension tels qu’accordés depuis le 1er janvier 2015 aux
travailleurs indépendants dont l’octroi de la pension tombe sous
l’application de l’unité de carrière telle qu’instaurée par la loi du
24 avril 2014.
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Het ontwerp wijzigt de artikelen 57, 58, 59, en 60 van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement betref-
fende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen.

Commentaar van de artikelen

Artikel 1
Artikel 1 vervangt het artikel 57 van het koninklijk besluit van

22 december 1967 houdende algemeen reglement betreffende het rust-
en overlevingspensioen der zelfstandigen door de noties ″omgerekend
bedrag″, ″forfaitair bedrag″, ″breuk″ en ″volledig pensioen″ te defi-
niëren.

Het forfaitair bedrag gebruikt voor de berekening van de verminde-
ring in functie van het omgerekend bedrag wordt gewijzigd en is
voortaan gelijk aan het bedrag van het minimumpensioen tegen het
gezinstarief en niet langer meer het basisbedrag gebruikt voor de
berekening van de pensioenen vóór 1984, zoals dat het geval was vóór
1 januari 2015.

Artikel 2
Artikel 2 vervangt artikel 58 van hetzelfde besluit waarin paragraaf 1

de notie ″voltijdse dagequivalenten als zelfstandige″ op 1 januari 2015
voor de eerste maal invoert in de pensioenregeling voor zelfstandigen.

Ieder jaar en kwartaal waarvoor een recht op pensioen als zelfstan-
dige kan geopend worden, wordt geacht respectievelijk 312 en 78
voltijdse dagequivalenten te omvatten.

De eerste paragraaf voorziet nog dat bij overschrijding van de
eenheid de vermindering van het aantal voltijdse dagequivalenten als
zelfstandige 1560 voltijdse dagequivalenten niet mag overschrijden.

Tenslotte definieert de eerste paragraaf wat dient te worden verstaan
onder ″pensioen″.

Paragraaf 2 definieert wat dient te worden verstaan onder voltijdse
dagequivalenten in de regeling voor werknemers bedoeld in het
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en hij bepaalt welke voltijdse
dagequivalenten in aanmerking moeten genomen worden zowel in de
eigen loopbaan van de werknemer als, in voorkomend geval, in de
loopbaan van de ex-echtgenoot in de regeling voor werknemers voor
de toepassing van het beginsel van eenheid van loopbaan bedoeld in
artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967.

Paragraaf 3 definieert wat dient te worden verstaan onder voltijdse
dagequivalenten in een andere Belgische regeling dan die van de
werknemers en van de zelfstandigen en hij stelt vast dat elk jaar, elke
maand of elke week respectievelijk 312, 26 of 6 voltijdse dagequivalen-
ten omvat.

Wanneer het pensioen in één of meerdere andere regelingen vastge-
steld wordt op grond van een loopbaan die uitgedrukt wordt in
kalenderdagen, dan moet het totaal van deze kalenderdagen vermenig-
vuldigd worden met 6 en gedeeld door 7.

Paragraaf 4 definieert wat dient verstaan te worden onder voltijdse
dagequivalenten in een buitenlandse regeling en hij stelt vast dat elk
jaar, elke maand of elke week respectievelijk 312, 26 of 6 voltijdse
dagequivalenten omvat.

Wanneer het pensioen in een of meerdere vreemde landen vastge-
steld wordt op grond van een loopbaan die uitgedrukt wordt in
kalenderdagen, dan moet het totaal van deze kalenderdagen vermenig-
vuldigd worden met 6 en gedeeld door 7.

Tenslotte definieert paragraaf 5 wat dient verstaan te worden onder
″voltijdse dagequivalenten in een andere regeling″ voor de toepassing
van artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967.
Het zijn de voltijdse dagequivalenten zoals gedefinieerd in paragraaf 2
tot 4 van artikel 58.

Artikel 3
Artikel 3 vervangt artikel 59 van het koninklijk besluit van 22 decem-

ber 1967 dat bepaalt welke de periodes zijn waarmee geen rekening
gehouden wordt in de andere pensioenregelingen voor de vaststelling
van het aantal voltijdse dagequivalenten die in aanmerking genomen
worden voor de toepassing van artikel 19 van het koninklijk besluit
nr. 72.

Artikel 4
Artikel 4 vervangt artikel 60 van hetzelfde koninklijk besluit van

22 december 1967 met de bedoeling om een reeks wijzigingen aan te
brengen die noodzakelijk zijn voor de toepassing van het beginsel van
de externe eenheid van loopbaan in voltijdse dagequivalenten. Deze
gelegenheid werd gebruikt om de structuur van het artikel te wijzigen
ten einde de leesbaarheid ervan te verbeteren.

Il apporte pour ce faire des modifications aux articles 57, 58, 59 et 60
de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement général relatif
à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants.

Commentaire des articles

Article 1er

L’article 1er remplace l’article 57 de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants en définissant sous les points 1° à
4° les notions de ″montant converti″, ″montant forfaitaire″, ″fraction″ et
″pension complète″.

Le montant forfaitaire utilisé pour le calcul de la réduction en
fonction du montant converti a été modifié en ce qu’il est désormais
égal au montant de la pension minimum au taux de marié et non plus
au montant de base au taux de marié utilisé pour le calcul des pensions
avant 1984, comme c’était le cas avant le 1er janvier 2015.

Article 2
L’article 2 remplace l’article 58 du même arrêté dans lequel le

paragraphe 1er introduit pour la première fois au 1er janvier 2015 la
notion de ″jours équivalents temps plein en qualité de travailleur
indépendant″ dans le régime de pension des travailleurs indépendants.

Chaque année et trimestre susceptible d’ouvrir le droit à la pension
de travailleur indépendant est censé comprendre respectivement 312 et
78 jours équivalents temps plein.

Le paragraphe 1er prévoit par ailleurs qu’en cas de dépassement de
l’unité, la diminution du nombre de jours équivalents temps plein en
qualité de travailleur indépendant ne peut pas excéder 1560 jours
équivalents temps plein.

Enfin, le paragraphe 1er définit ce qu’on entend par ″pension″.

Le paragraphe 2 définit ce qu’il y a lieu d’entendre par jours
équivalents temps plein dans le régime des travailleurs salariés visé à
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés et détermine quels jours équivalents
temps plein doivent être pris en compte tant dans la carrière
personnelle du travailleur salarié que, le cas échéant, dans la carrière de
l’ex-conjoint dans le régime salarié pour l’application du principe de
l’unité de carrière visé à l’article 19 de l’arrêté royal n°72 du
10 novembre 1967.

Le paragraphe 3 définit ce qu’il y a lieu d’entendre par jours
équivalents temps plein dans un autre régime belge que celui des
travailleurs salariés et des travailleurs indépendants et fixe respective-
ment à 312, 26 et 6 le nombre de jours équivalents temps plein compris
dans une année, un mois ou une semaine.

Lorsque la pension dans un ou plusieurs autres régimes est établie
sur base d’une carrière exprimée en jours calendrier, le total de ces jours
calendrier doit être multiplié par 6 et divisé par 7.

Le paragraphe 4 définit ce qu’il y a lieu d’entendre par jours
équivalents temps plein dans un régime étranger et fixe respectivement
à 312, 26 et 6 le nombre de jours équivalents temps plein compris dans
une année, un mois ou une semaine.

Lorsque la pension dans un ou plusieurs pays étrangers est établie
sur base d’une carrière exprimée en jours calendrier, le total de ces jours
calendrier doit être multiplié par 6 et divisé par 7.

Enfin, le paragraphe 5 définit ce qu’il y a lieu d’entendre par ″jours
équivalents temps plein dans un autre régime″ pour l’application de
l’article 19 de l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967. Il s’agit des jours
équivalents temps plein tels qu’ils sont définis aux paragraphes 2 à 4 de
l’article 58.

Article 3
L’article 3 remplace l’article 59 de l’arrêté royal du 22 décembre 1967

et détermine les périodes dont il n’y a pas lieu de tenir compte dans les
autres régimes de pension pour la fixation du nombre de jours
équivalents temps plein qui sont pris en considération pour l’applica-
tion de l’article 19 de l’arrêté royal n°72.

Article 4
L’article 4 remplace l’article 60 du même arrêté royal du 22 décem-

bre 1967 en vue d’y apporter une série de modifications rendues
nécessaires par l’application du principe de l’unité de carrière externe
en jours équivalents temps plein. Cette occasion a été mise à profit pour
modifier la structure de l’article en vue d’améliorer sa lisibilité.
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Paragraaf 1 bepaalt de omzettingsregel voor de voltijdse dagequiva-
lenten in elke andere regeling dan de regeling voor zelfstandigen.

Paragraaf 2 regelt de samenloop van een pensioen als zelfstandige
met een ander pensioen van dezelfde aard, hetzij ten laste van de
regeling voor werknemers, hetzij ten laste van een andere regeling in de
zin van artikel 19, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 72, d.w.z.
iedere Belgische regeling inzake rust- en overlevingspensioen, iedere
andere gelijkaardige regeling van een vreemd land met uitsluiting van
de regelingen die onder het toepassingsgebied vallen van Europese
verordeningen inzake sociale zekerheid of van bilaterale overeenkom-
sten van sociale zekerheid die de cumulatieregels tussen pensioenen
van dezelfde aard uitsluiten en elke regeling die van toepassing is op
het personeel van een volkenrechtelijke instelling.

De voltijdse dagequivalenten als zelfstandige worden opgeteld bij de
voltijdse dagequivalenten in de andere regeling.

Als het resultaat 14.040 overschrijdt, dan worden de boventallige
dagen afgetrokken van het aantal voltijdse dagequivalenten als zelf-
standige.

Die vermindering mag echter niet groter zijn dan de vermindering
die voortvloeit uit de berekening in functie van het omgerekend bedrag
van het andere pensioen, hetzij het tot de hogere eenheid afgerond
resultaat dat bekomen wordt door het verschil tussen het omgerekend
bedrag en het forfaitair bedrag, te delen door 10 pc. van het forfaitair
bedrag en dat quotiënt te vermenigvuldigen met 104.

De pensioenen of de als dusdanig geldende voordelen waarvan het
omgerekend bedrag kleiner is dan het forfaitair bedrag (gelijk aan het
bedrag van het minimumpensioen voor een gezin) worden niet in
aanmerking genomen.

Paragraaf 3 regelt de samenloop van een pensioen als zelfstandige
met een pensioen ten laste van de regeling voor werknemers en met een
pensioen van dezelfde aard ten laste van een of meerdere andere
regelingen in de zin van artikel 19, § 1, derde lid, van het koninklijk
besluit nr. 72.

In een eerste stap worden de voltijdse dagequivalenten als zelfstan-
dige opgeteld bij de voltijdse dagequivalenten in de regeling voor
werknemers en in voorkomend geval met de buitenlandse voltijdse
dagequivalenten of die in een regeling die van toepassing is op het
personeel van een volkenrechtelijke instelling.

Indien het resultaat 14.040 overschrijdt dan worden de boventallige
dagen afgetrokken van het aantal voltijdse dagequivalenten als zelf-
standige.

Die vermindering mag echter niet groter zijn dan de vermindering
die voortvloeit uit de berekening in functie van het omgerekend bedrag
van het werknemerspensioen of van de som van de omgerekende
bedragen van het werknemerspensioen en van het andere pensioen,
hetzij het tot de hogere eenheid afgerond resultaat dat bekomen wordt
door het verschil tussen het omgerekend bedrag of de som van de
omgerekende bedragen en het forfaitair bedrag te delen door 10 pc. van
het forfaitair bedrag en dat quotiënt te vermenigvuldigen met 104.

De pensioenen of de als dusdanig geldende voordelen waarvan het
omgerekend bedrag kleiner is dan het forfaitair bedrag worden niet in
aanmerking genomen, behoudens wanneer de som van die omgere-
kende bedragen, gelijk is aan of groter is dan het forfaitair bedrag.

In een tweede stap wordt het aantal voltijdse dagequivalenten als
zelfstandige, dat eventueel verminderd werd in de eerste stap,
samengeteld met de voltijdse dagequivalenten in de regeling voor
werknemers, met de voltijdse dagequivalenten in één of meerdere
andere Belgische regelingen en in voorkomend geval met de buiten-
landse voltijdse dagequivalenten of die in een regeling die van
toepassing is op het personeel van een volkenrechtelijke instelling.

Indien het resultaat 14.040 overschrijdt dan worden de boventallige
dagen afgetrokken van het aantal voltijdse dagequivalenten als zelf-
standige.

Die vermindering mag echter niet groter zijn dan de vermindering
die voortvloeit uit de berekening in functie van het omgerekend bedrag
van het werknemerspensioen of van de som van de omgerekende
bedragen van het werknemerspensioen en van het andere of van de
andere pensioenen, hetzij het tot de hogere eenheid afgerond resultaat
dat bekomen wordt door het verschil tussen het omgerekend bedrag of
de som van de omgerekende bedragen en het forfaitair bedrag te delen
door 10 pc. van het forfaitair bedrag en dat quotiënt te vermenigvul-
digen met 104.

Le paragraphe 1er détermine la règle de conversion des jours
équivalents temps plein dans tout autre régime que le régime
indépendant.

Le paragraphe 2 vise le cas d’un cumul entre la pension de travailleur
indépendant et une autre pension de même nature, soit à charge du
régime salarié, soit à charge d’un autre régime au sens de l’article 19, §
1er, alinéa 3, de l’arrêté royal n°72, c-à-d tout régime belge en matière de
pension de retraite et de survie, tout autre régime analogue d’un pays
étranger à l’exclusion des régimes relevant du champ d’application des
règlements européens en matière de sécurité sociale ou des conventions
bilatérales de sécurité sociale qui excluent le cumul des pensions de
même nature et tout régime qui est applicable au personnel d’une
institution de droit international public.

Les jours équivalents temps plein en qualité de travailleur indépen-
dant sont additionnés aux jours équivalents temps plein dans l’autre
régime.

Si le résultat ainsi obtenu dépasse 14.040, les jours excédentaires sont
déduits du nombre de jours équivalents temps plein en qualité de
travailleur indépendant.

Cette diminution ne peut toutefois pas être plus grande que la
réduction calculée en fonction du montant converti de l’autre pension,
soit le résultat arrondi à l’unité supérieure obtenu en divisant la
différence entre le montant converti et le montant forfaitaire par un
montant égal à 10 p.c. du montant forfaitaire et en multipliant ce
quotient par 104.

Les pensions ou avantages en tenant lieu dont le montant converti est
inférieur au montant forfaitaire (égal au montant de la pension
minimum au taux ménage) ne sont pas pris en considération.

Le paragraphe 3 vise le cas d’un cumul entre une pension de
travailleur indépendant, une pension à charge du régime salarié et une
pension de même nature à charge d’un ou plusieurs autres régimes au
sens de l’article 19, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal n°72.

Dans une première étape, les jours équivalents temps plein en qualité
de travailleur indépendant sont additionnés aux jours équivalents
temps plein dans le régime salarié et le cas échéant aux jours
équivalents temps plein étrangers ou à charge d’un régime applicable
au personnel d’une institution de droit international public.

Si le résultat ainsi obtenu dépasse 14.040, les jours excédentaires sont
déduits du nombre de jours équivalents temps plein en qualité de
travailleur indépendant.

Cette diminution ne peut toutefois pas être plus grande que la
réduction calculée en fonction du montant converti de la pension
salariée ou de la somme des montants convertis de la pension salariée
et de l’autre pension, soit le résultat arrondi à l’unité supérieure, obtenu
en divisant la différence entre le montant converti ou la somme des
montants convertis et le montant forfaitaire, par un montant égal à 10
p.c. du montant forfaitaire et en multipliant ce quotient par 104.

Les pensions ou avantages en tenant lieu dont le montant converti est
inférieur au montant forfaitaire ne sont pas pris en considération, sauf
si la somme de ces montants convertis, est égale ou supérieure au
montant forfaitaire.

Dans une deuxième étape, le nombre de jours équivalents temps
plein en qualité de travailleur indépendant, qui a éventuellement déjà
été diminué lors de la première étape, est additionné au nombre de
jours équivalents temps plein dans le régime salarié, aux jours
équivalents temps plein dans un ou plusieurs autres régimes belges de
pension, et le cas échéant aux jours étrangers ou à charge d’un régime
applicable au personnel d’une institution de droit international public.

Si le résultat ainsi obtenu dépasse 14.040, les jours excédentaires sont
déduits du nombre de jours équivalents temps plein en qualité de
travailleur indépendant.

Cette diminution ne peut toutefois pas être plus grande que la
réduction calculée en fonction du montant converti ou de la somme des
montants convertis de la pension salariée et de l’autre ou des autres
pensions, soit le résultat arrondi à l’unité supérieure, obtenu en divisant
la différence entre le montant converti ou la somme des montants
convertis et le montant forfaitaire, par un montant égal à 10 p.c. du
montant forfaitaire et en multipliant ce quotient par 104.
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De pensioenen of de als dusdanig geldende voordelen waarvan het
omgerekend bedrag kleiner is dan het forfaitair bedrag worden niet in
aanmerking genomen, behoudens wanneer de som van die omgere-
kende bedragen, gelijk is aan of groter is dan het forfaitair bedrag.

Paragraaf 4 legt de vermindering die uiteindelijk zal toegepast
worden op het aantal voltijdse dagequivalenten als zelfstandige vast.

Deze vermindering stemt overeen met het laagste aantal voltijdse
dagequivalenten dat voortvloeit uit de toepassing van de vorige
paragrafen.

Paragraaf 4 voorziet nog dat de som van deze vermindering en van
de eventuele interne vermindering 1560 voltijdse dagequivalenten of
het aantal dagen dat bekomen wordt door 104 te vermenigvuldigen
met een derde van de noemer van de breuk die gebruikt wordt voor de
berekening van het overlevingspensioen of van de overgangsuitkering
niet mag overschrijden.

Tenslotte voorziet paragraaf 4 nog dat in de situatie waarin het
werknemerspensioen al verminderd werd met een aantal voltijdse
dagequivalenten ingevolge de cumulatie met een pensioen in een
andere regeling dan de regeling voor zelfstandigen de toe te passen
vermindering ingevolge de vorige leden verminderd moet worden met
het aantal voltijdse dagequivalenten dat in mindering gebracht werd
van de beroepsloopbaan als werknemer.

Paragraaf 5 bepaalt dat de vermindering van de beroepsloopbaan bij
voorrang de voltijdse dagequivalenten betreft waarvan het aandeel in
het pensioen het minst voordelig is.

Artikel 5
Artikel 5 legt het toepassingsgebied van dit besluit vast.

Artikel 6
Artikel 6 legt de datum van inwerkingtreding van dit besluit vast op

1 januari 2015.

Artikel 7
Artikel 7 preciseert dat de minister bevoegd voor Pensioenen en de

minister bevoegd voor de Zelfstandigen, ieder wat hem betreft, belast
zijn met de uitvoering van dit besluit.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Zelfstandigen,

D. DUCARME

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

Raad van State, afdeling Wetgeving

Advies 64.242/1 van 8 oktober 2018 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot uitvoering van de hervorming van het beginsel van
eenheid van loopbaan in de pensioenregeling voor zelfstandigen’
Op 10 september 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Zelfstandigen verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot uitvoering van de hervorming van het beginsel van eenheid
van loopbaan in de pensioenregeling voor zelfstandigen’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 4 oktober 2018.
De kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzit-
ter, Wilfried VAN VAERENBERGH en Chantal BAMPS, staatsraden,
Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en Greet VERBERCKMOES,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa SCHEPPERS, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME,
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 8 okto-
ber 2018.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
1. Het om advies voorgelegde ontwerp beoogt diverse bepalingen te

vervangen van het koninklijk besluit van 22 december 1967 ‘houdende
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der

Les pensions ou avantages en tenant lieu dont le montant converti est
inférieur au montant forfaitaire ne sont pas prises en considération,
sauf si la somme de ces montants convertis, est égale ou supérieure au
montant forfaitaire.

Le paragraphe 4 détermine la réduction finale qu’il y a lieu
d’appliquer au nombre de jours équivalents temps plein en qualité de
travailleur indépendant.

Cette réduction correspond au nombre de jours équivalents temps
plein à déduire le moins élevé, obtenu en application des paragraphes
précédents.

Le paragraphe 4 prévoit encore que la somme de la réduction ainsi
obtenue et de la réduction interne éventuelle ne peut pas dépasser 1560
jours équivalents temps plein ou le nombre de jours obtenu en
multipliant par 104 le tiers du dénominateur de la fraction qui a servi
au calcul de la pension de survie ou de l’allocation de transition.

Le paragraphe 4 prévoit enfin que dans la situation où la pension de
travailleur salarié a déjà été réduite d’un certain nombre de jours
équivalents temps plein suite au cumul avec une pension dans un
régime autre que celui des travailleurs indépendants, la réduction à
appliquer à la suite des alinéas précédents est diminuée du nombre de
jours équivalents temps plein portés en déduction de la carrière
professionnelle en qualité de travailleur salarié.

Le paragraphe 5 précise que la réduction de la carrière profession-
nelle affecte par priorité les jours équivalents temps plein dont l’apport
en pension est le moins avantageux.

Article 5
L’article 5 fixe le champ d’application du présent arrêté.

Article 6
L’article 6 fixe la date d’entrée en vigueur du présent arrêté au

1er janvier 2015.

Article 7
L’article 7 précise que le ministre qui a les Pensions dans ses

attributions et le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Conseil d’État, section de législation

Avis 64.242/1 du 8 octobre 2018 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
exécution de la réforme du principe de l’unité de carrière dans le
régime de pensions des travailleurs indépendants’
Le 10 septembre 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre des Indépendants à communiquer un avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘portant exécution
de la réforme du principe de l’unité de carrière dans le régime de
pensions des travailleurs indépendants’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 4 octobre 2018. La
chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de
chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et Chantal BAMPS, conseillers
d’État, Michel TISON et Johan PUT, assesseurs, et Greet VERBERCK-
MOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Githa SCHEPPERS, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME,
président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 octobre 2018.

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
1. Le projet soumis pour avis entend remplacer un certain nombre de

dispositions de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 ‘portant règlement
général relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
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zelfstandigen”. Met de ontworpen wijzigingen wordt uitvoering gege-
ven aan de wet van 24 april 2014 ‘tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende het pensioenstelsel voor zelfstandigen rekening houdend
met het beginsel van eenheid van loopbaan’.1

Aan de ontworpen regeling wordt uitwerking gegeven vanaf
1 januari 2015, zijnde de datum van inwerkingtreding van de voor-
noemde wet van 24 april 2014 (artikel 6 van het ontwerp).

2. De ontworpen regeling kan worden geacht rechtsgrond te vinden
in de bepalingen waaraan wordt gerefereerd in de eerste twee leden
van de aanhef van het ontwerp.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift
3. Wanneer een normatieve tekst er enkel toe strekt om een andere

normatieve tekst te wijzigen, wordt dit het best tot uiting gebracht in
het opschrift van de wijzigende tekst.2 Hiermee rekening houdend kan
worden overwogen om het opschrift van het ontwerp te redigeren als
volgt:

“Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging, wat de hervorming
van het beginsel van eenheid van loopbaan in de pensioenregeling voor
zelfstandigen betreft, van het koninklijk besluit van 22 december 1967
houdende algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen”.

Artikel 3
4. De inleidende zin van artikel 3 van het ontwerp moet worden

geredigeerd als volgt: “Artikel 59 van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 20 september 1984 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 april 1985, wordt vervangen als volgt:”.

5. Het ontworpen artikel 59 van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1967 bevat geen indeling in paragrafen. De vermelding “§ 1.”, bij de
aanvang van het artikel, moet bijgevolg worden geschrapt.

Artikel 4
6. In het ontworpen artikel 60, § 2, tweede lid, van het koninklijk

besluit van 22 december 1967 is er een gebrek aan overeenstemming
tussen de Nederlandse (“de boventallige voltijdse dagequivalenten”)
en de Franse tekst (“les jours excédentaires”). Naar analogie van de
redactie in het ontworpen artikel 60, § 3, eerste lid, 1°, tweede lid, en 2°,
tweede lid, dient in de Franse tekst melding te worden gemaakt van
“les jours équivalents temps plein excédentaires”.3

Artikel 6
7. In artikel 6 wordt aan de ontworpen regeling terugwerkende

kracht verleend tot 1 januari 2015. De gemachtigde deelde in dit
verband het volgende mee:

“La rétroactivité est justifiée par le fait que l’arrêté royal exécute la loi
modifiant diverses dispositions relatives au régime de pension des
travailleurs indépendants compte tenu du principe de l’unité de
carrière du 24 avril 2014 et plus particulièrement l’article 2 de cette loi
qui remplace l’article 19 de l’arrêté royal n°72 du 10 novembre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants
avec effet au 1er janvier 2015 et pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la 1ère fois au plus tôt le 1er janvier 2015.

L’arrêté royal contient une série de dispositions qui sont indispensa-
bles à l’application du principe de l’unité de carrière tel qu’il a été
réformé au 1er janvier 2015 par la loi du 24 avril 2014. Ces dispositions
ont été appliquées par l’INASTI pour toutes les pensions qui prennent
cours pour la première fois à partir du 1er janvier 2015 lors de
l’établissement des droits à la pension de retraite, à la pension de survie
et à l’allocation de transition des travailleurs indépendants dont la
carrière dépasse une carrière complète. La rétroactivité donnée à
l’arrêté royal garantit le maintien en l’état des droits de pension
accordés depuis le 1er janvier 2015 aux travailleurs indépendants dont
l’octroi de la pension tombe sous son application.”

Naar aanleiding van de aan de gemachtigde gestelde vragen of met
betrekking tot de blijkbaar reeds in de praktijk toegepaste regeling geen
betwistingen hangende zijn voor de rechter en of de ontworpen
regeling in bepaalde gevallen geen nadelige gevolgen kan hebben voor
de pensioengerechtigden of sommige categorieën ervan, werd aan de
Raad van State, afdeling Wetgeving, nog de volgende bijkomende
toelichting verstrekt:

“Er zijn geen betwistingen hangende met betrekking tot de toepas-
sing van de nieuwe regeling.

Uw verdere vraag kan twee situaties beogen:
pensioenen die ingegaan zijn voor 1/1/2015 waarvoor er na

1/1/2015 een herziening moet gebeuren;

indépendants’. Les modifications en projet mettent en œuvre la loi du
24 avril 2014 ‘modifiant diverses dispositions relatives au régime de
pension des travailleurs indépendants compte tenu du principe de
l’unité de carrière’ 1.

Le dispositif en projet produit ses effets le 1er janvier 2015, c’est-à-dire
à la date d’entrée en vigueur de la loi précitée du 24 avril 2014 (article
6 du projet).

2. Il est permis de considérer que le dispositif en projet trouve un
fondement juridique dans les dispositions auxquelles font référence les
deux premiers alinéas du préambule du projet.

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé
3. Lorsqu’un texte normatif a uniquement pour objet de modifier un

autre texte normatif, il est préférable de l’indiquer dans l’intitulé du
texte modificatif 2. Compte tenu de la recommandation qui vient d’être
énoncée, on peut envisager de rédiger l’intitulé du projet comme suit :

« Projet d’arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la réforme du
principe de l’unité de carrière dans le régime de pensions des
travailleurs indépendants, l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant
règlement général relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants ».

Article 3
4. Il convient de formuler la phrase liminaire de l’article 3 du projet

comme suit : « L’article 59 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 20 septembre 1984 et modifié par l’arrêté royal du 15 avril 1985, est
remplacé par ce qui suit : »

5. L’article 59, en projet, de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 n’est
pas divisé en paragraphes. On supprimera dès lors la mention « § 1er »
figurant au début de l’article.

Article 4
6. L’article 60, § 2, alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du

22 décembre 1967, présente une discordance entre le texte français (« les
jours excédentaires ») et le texte néerlandais (« de boventallige voltijdse
dagequivalenten »). Par analogie avec la formulation de l’article 60, § 3,
alinéa 1er, 1°, alinéa 2, et 2°, alinéa 2, en projet, le texte français devra
mentionner « les jours équivalents temps plein excédentaires »3.

Article 6
7. L’article 6 fait rétroagir le dispositif en projet au 1er janvier 2015. À

cet égard, le délégué a déclaré ce qui suit :

« La rétroactivité est justifiée par le fait que l’arrêté royal exécute la loi
modifiant diverses dispositions relatives au régime de pension des
travailleurs indépendants compte tenu du principe de l’unité de
carrière du 24 avril 2014 et plus particulièrement l’article 2 de cette loi
qui remplace l’article 19 de l’arrêté royal n°72 du 10 novembre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants
avec effet au 1er janvier 2015 et pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la 1ère fois au plus tôt le 1er janvier 2015.

L’arrêté royal contient une série de dispositions qui sont indispensa-
bles à l’application du principe de l’unité de carrière tel qu’il a été
réformé au 1er janvier 2015 par la loi du 24 avril 2014. Ces dispositions
ont été appliquées par l’INASTI pour toutes les pensions qui prennent
cours pour la première fois à partir du 1er janvier 2015 lors de
l’établissement des droits à la pension de retraite, à la pension de survie
et à l’allocation de transition des travailleurs indépendants dont la
carrière dépasse une carrière complète. La rétroactivité donnée à
l’arrêté royal garantit le maintien en l’état des droits de pension
accordés depuis le 1er janvier 2015 aux travailleurs indépendants dont
l’octroi de la pension tombe sous son application ».

Consécutivement aux questions posées au délégué et consistant à
savoir si aucun contentieux concernant le dispositif manifestement déjà
appliqué dans les faits n’est pendant devant le juge et si, dans certains
cas, le dispositif en projet ne peut avoir des effets préjudiciables pour les
bénéficiaires d’une pension ou certaines catégories de ceux-ci, le
Conseil d’État, section de législation, a encore obtenu l’explication
suivante :

« Er zijn geen betwistingen hangende met betrekking tot de
toepassing van de nieuwe regeling.

Uw verdere vraag kan twee situaties beogen:
pensioenen die ingegaan zijn voor 1/1/2015 waarvoor er na

1/1/2015 een herziening moet gebeuren;
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pensioenen die na 1/1/2015 zijn ingegaan, in vergelijking met een
pensioen voor een gelijke loopbaan ingegaan voor 1/1/2015.

(...) Vooreerst moeten we stellen dat de wetgeving die wordt
toegepast deze is die van kracht is op de eerste ingangsdatum van het
pensioen. Wanneer het pensioen op een latere datum om één of andere
reden moet herzien worden, blijft het pensioen vastgesteld worden
volgens de wetgeving die van toepassing was op die eerste ingangs-
datum.

De nieuwe wetgeving heeft dus geen gevolgen voor de pensioenen
die een eerste keer zijn ingegaan voor 1/1/2015 en waarvoor na
1/1/2015 een herziening moet gebeuren.

(...) Op de vraag of iemand wiens pensioen voor de eerste maal
ingaat na 1/1/2015 nadeel kan ondervinden door het ontwerp t.o.v.
iemand die precies dezelfde loopbaan heeft maar wiens pensioen is
ingegaan vóór 1/1/2015, moet in bepaalde gevallen positief geant-
woord worden. Dit vloeit voort uit de in de wet beoogde omzetting van
de loopbanen in dagequivalenten in plaats van in jaren. Enkel doordat
de breuk die de belangrijkheid uitdrukt van de loopbaan als werkne-
mer in dagequivalenten wordt uitgedrukt i.p.v. in jaren, kan als gevolg
hebben dat deze breuk groter is in de nieuwe regeling en bijgevolg de
breuk die de belangrijkheid uitdrukt van de loopbaan als zelfstandige
kleiner is.

Maar in de overgrote meerderheid van de gevallen zal de regeling
zoals voorzien in het ontwerp voordeliger zijn. Dat komt door de
beperking van de vermindering tot 1560 dagequivalenten (bij over-
schrijding van de eenheid = wet) en door de verhoging van het
forfaitair bedrag. De verhoging van het forfaitair bedrag leidt ertoe dat
de beperking van de vermindering (normaal gezien een beperking tot
1560 dagequivalenten) berekend in functie van het omgerekend bedrag
sneller toegepast wordt in vergelijking tot de oude regeling waarbij
gebruik gemaakt werd van het forfaitair bedrag bedoeld in artikel 9, §
1, 1°, van het koninklijk besluit nr. 72. Daardoor zal géén toepassing
gemaakt worden van de beperking tot 1560 dagequivalenten, maar van
een lager aantal dagequivalenten dat uit de loopbaan verwijderd moet
worden zodat een hoger pensioen toegekend zal worden.

Het feit dat het ontwerp van KB pas recentelijk werd afgewerkt, is te
wijten aan personeelsproblemen binnen de pensioendiensten van het
RSVZ alsook aan de zeer grote inspanningen die moesten geleverd
worden om de informaticaproblemen bij de implementatie van de
nieuwe regeling in het berekeningsprogramma van het RSVZ op te
lossen. Daarnaast moesten ook talrijke andere maatregelen die ook op
1 januari 2015 in werking traden uitgevoerd worden. De hoogste
prioriteit werd gegeven aan de dienstverlening aan de burger, met
andere woorden het op punt stellen van de berekening van de
pensioenen en van de kennisgeving van de pensioenbeslissing aan de
burger.”

Uit de aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, verstrekte
inlichtingen blijkt dat met de terugwerkende kracht van de ontworpen
regeling een regularisatie wordt beoogd van een reeds vanaf
1 januari 2015 toegepaste praktijk. Ook blijkt eruit dat niet valt uit te
sluiten dat de toepassing van de ontworpen regeling voor bepaalde
personen nadelige gevolgen kan hebben.

In dat verband moet eraan worden herinnerd dat het verlenen van
terugwerkende kracht aan besluiten slechts toelaatbaar is ingeval voor
de retroactiviteit een wettelijke grondslag bestaat, de retroactiviteit
betrekking heeft op een regeling waarbij, met inachtneming van het
gelijkheidsbeginsel, voordelen worden toegekend of in zoverre de
retroactiviteit noodzakelijk is voor de continuïteit of de goede werking
van het bestuur en daardoor, in beginsel, geen verkregen situaties
worden aangetast.

pensioenen die na 1/1/2015 zijn ingegaan, in vergelijking met een
pensioen voor een gelijke loopbaan ingegaan voor 1/1/2015.

(...) Vooreerst moeten we stellen dat de wetgeving die wordt
toegepast deze is die van kracht is op de eerste ingangsdatum van het
pensioen. Wanneer het pensioen op een latere datum om één of andere
reden moet herzien worden, blijft het pensioen vastgesteld worden
volgens de wetgeving die van toepassing was op die eerste ingangs-
datum.

De nieuwe wetgeving heeft dus geen gevolgen voor de pensioenen
die een eerste keer zijn ingegaan voor 1/1/2015 en waarvoor na
1/1/2015 een herziening moet gebeuren.

(...) Op de vraag of iemand wiens pensioen voor de eerste maal
ingaat na 1/1/2015 nadeel kan ondervinden door het ontwerp t.o.v.
iemand die precies dezelfde loopbaan heeft maar wiens pensioen is
ingegaan vóór 1/1/2015, moet in bepaalde gevallen positief gean-
twoord worden. Dit vloeit voort uit de in de wet beoogde omzetting
van de loopbanen in dagequivalenten in plaats van in jaren. Enkel
doordat de breuk die de belangrijkheid uitdrukt van de loopbaan als
werknemer in dagequivalenten wordt uitgedrukt i.p.v. in jaren, kan als
gevolg hebben dat deze breuk groter is in de nieuwe regeling en
bijgevolg de breuk die de belangrijkheid uitdrukt van de loopbaan als
zelfstandige kleiner is.

Maar in de overgrote meerderheid van de gevallen zal de regeling
zoals voorzien in het ontwerp voordeliger zijn. Dat komt door de
beperking van de vermindering tot 1560 dagequivalenten (bij overs-
chrijding van de eenheid = wet) en door de verhoging van het forfaitair
bedrag. De verhoging van het forfaitair bedrag leidt ertoe dat de
beperking van de vermindering (normaal gezien een beperking tot 1560
dagequivalenten) berekend in functie van het omgerekend bedrag
sneller toegepast wordt in vergelijking tot de oude regeling waarbij
gebruik gemaakt werd van het forfaitair bedrag bedoeld in artikel 9, §
1, 1°, van het koninklijk besluit nr. 72. Daardoor zal géén toepassing
gemaakt worden van de beperking tot 1560 dagequivalenten, maar van
een lager aantal dagequivalenten dat uit de loopbaan verwijderd moet
worden zodat een hoger pensioen toegekend zal worden.

Het feit dat het ontwerp van KB pas recentelijk werd afgewerkt, is te
wijten aan personeelsproblemen binnen de pensioendiensten van het
RSVZ alsook aan de zeer grote inspanningen die moesten geleverd
worden om de informaticaproblemen bij de implementatie van de
nieuwe regeling in het berekeningsprogramma van het RSVZ op te
lossen. Daarnaast moesten ook talrijke andere maatregelen die ook op
1 januari 2015 in werking traden uitgevoerd worden. De hoogste
prioriteit werd gegeven aan de dienstverlening aan de burger, met
andere woorden het op punt stellen van de berekening van de
pensioenen en van de kennisgeving van de pensioenbeslissing aan de
burger ».

Il ressort des informations fournies au Conseil d’État, section de
législation, que la rétroactivité du dispositif en projet tend à régulariser
une pratique déjà appliquée depuis le 1er janvier 2015. Il s’en dégage
également qu’il ne faut pas exclure que l’application du dispositif en
projet peut avoir des effets préjudiciables pour certaines personnes.

À cet égard, il faut rappeler que l’attribution d’un effet rétroactif à des
arrêtés n’est admissible que lorsqu’il existe un fondement légal à cet
effet, lorsque la rétroactivité se rapporte à une règle qui accorde des
avantages, dans le respect du principe d’égalité, ou dans la mesure où
elle s’impose pour assurer la continuité ou le bon fonctionnement de
l’administration et ne porte pas atteinte, en principe, à des situations
acquises.
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Enkel indien de terugwerkende kracht kan worden ingepast in één
van de opgesomde gevallen kan deze toelaatbaar worden geacht. Mede
in het licht van de draagwijdte van de ontworpen regeling, zoals deze
aan de Raad van State, afdeling Wetgeving nader is uitgelegd, verdient
het aanbeveling dat het verslag aan de Koning zou worden aangevuld
met een verduidelijking waarin zou worden aangegeven waarom de
stellers van het ontwerp van mening zijn dat de retroactiviteit waarin
artikel 6 voorziet in al haar mogelijke gevolgen inderdaad als zijnde
toelaatbaar kan worden beschouwd.

De griffier, De voorzitter,
Geert VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Nota’s
1 De ontworpen regeling strekt alsnog niet tot het uitvoeren van de

bepalingen met betrekking tot de hervorming van de eenheid van
loopbaan die zijn vervat in de wet van 5 december 2017 ‘tot wijziging
van diverse bepalingen betreffende de pensioenregelingen voor werk-
nemers en zelfstandigen, wat betreft het beginsel van de eenheid van
loopbaan en het vervroegd rustpensioen’, die op 1 januari 2019 in
werking treedt.

2 Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van
wetgevende en reglementaire teksten, aanbeveling 14.1, Raad van State,
2008, te raadplegen op de internetsite van de Raad van State
(www.raadvst-consetat.be).

3 De redactie van het ontworpen artikel 60, § 4, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 22 december 1967 doet ervan blijken dat het de
bedoeling is om het ontworpen artikel 60, § 3, in onderscheiden leden
in te delen. Die bedoeling dient uiteraard typografisch op een
voldoende duidelijke wijze tot uiting te worden gebracht in de aldus in
te delen bepaling zelf. In de tekst van het ontwerp, zoals die om advies
is voorgelegd aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, is dit evenwel
niet het geval. Er wordt integendeel de indruk gewekt dat het
ontworpen artikel 60, § 3, uit slechts één enkel lid bestaat dat de
onderdelen 1° en 2° omvat. Teneinde onduidelijkheid bij latere
verwijzing naar de ontworpen bepaling te voorkomen, zal moeten
worden toegezien op de correcte indeling in leden van het ontworpen
artikel 60, § 3.

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
hervorming van het beginsel van eenheid van loopbaan in de
pensioenregeling voor zelfstandigen betreft, van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement
betreffende het rust-en overlevingspensioen der zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, arti-
kel 19, gewijzigd bij de wet van 24 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en
27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese en Monetaire Unie, bekrachtigd bij de wet
van 26 juni 1997, de artikelen 4, § 4, 6, § 5, 7 , § 3, en 9, § 5, gewijzigd
bij de wet van 24 april 2014, en artikel 7bis, § 1, ingevoegd bij de wet van
25 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 mei 2018 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 27 juli 2018;

Gelet op het advies nr. 64.242/1 van de Raad van State, gegeven op
8 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

La rétroactivité ne peut être admise que si elle peut entrer dans l’une
des hypothèses énumérées. Eu égard notamment à la portée du
dispositif en projet, telle qu’elle a été expliquée plus avant au Conseil
d’État, section de législation, il est recommandé de compléter le rapport
au Roi par une précision indiquant pour quel motif les auteurs du
projet estiment que la rétroactivité prévue à l’article 6 peut, dans tous
ses effets potentiels, être effectivement tenue pour admissible.

Le greffier, Le président,
Geert VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Notes
1 Le dispositif en projet n’a pas encore pour objet de donner exécution

aux dispositions relatives à la réforme de l’unité de carrière, qui sont
énoncées dans la loi du 5 décembre 2017 ‘modifiant diverses disposi-
tions relatives aux régimes de pension des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants, en ce qui concerne le principe de l’unité de
carrière et la pension de retraite anticipée’ qui entre en vigueur le
1er janvier 2019.

2 Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs
et réglementaires, recommandation 14.1, Conseil d’État, 2008, à consulter
sur le site internet du Conseil d’État (www.raadvst-consetat.be).

3 Il ressort de la formulation de l’article 60, § 4, alinéa 1er, en projet,
de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 que l’intention est de diviser
l’article 60, § 3, en projet en alinéas distincts. Cette intention doit bien
entendu apparaître d’une manière suffisamment claire sur le plan
typographique dans la disposition même à subdiviser. Ce n’est
toutefois pas le cas dans le texte du projet, tel qu’il est soumis pour avis
au Conseil d’État, section de législation. Le texte donne au contraire à
penser que l’article 60, § 3, en projet ne comporte qu’un seul alinéa
subdivisé en 1° et 2°. Afin d’éviter toute confusion lors d’une référence
ultérieure à la disposition en projet, il faudra veiller à une division
adéquate en alinéas de l’article 60, § 3, en projet.

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
réforme du principe de l’unité de carrière dans le régime de
pensions des travailleurs indépendants, l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, l’article 19, modifié
par la loi du 24 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des
travailleurs indépendants en application des articles 15 et 27 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, § 1, 4°, de la loi
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne, confirmé par la loi du 26 juin 1997, les articles 4, § 4, 6, § 5,
7, § 3, et 9, § 5, modifiés par la loi du 24 avril 2014, et l’article 7bis, § 1er,
inséré par la loi du 25 avril 2014 et modifié par la loi du 10 août 2015;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement général
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 mai 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 juillet 2018 ;

Vu l’avis n° 64.242/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en de Minister van
Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 57 van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 september 1984, wordt vervangen als volgt:

″Art. 57. Voor de toepassing van artikel 19 van het koninklijk besluit
nr. 72, van dit artikel en van de artikelen 58 tot 60 dient verstaan te
worden onder:

1° omgerekend bedrag: het resultaat bekomen na vermenigvuldiging
van het bedrag van het in een andere regeling toegekende pensioen met
het omgekeerde van de breuk die voor de berekening van het in die
regeling toegekend pensioen van dezelfde aard in aanmerking geno-
men wordt.

Indien het pensioen in een andere regeling een pensioen betreft,
bedoeld in het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, dan wordt de
breuk, in voorkomend geval, beperkt tot de eenheid.

Indien het pensioen voor onvolledige prestaties wordt toegekend
overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 1983 tot
regeling van de berekening van het pensioen van de openbare sector
voor diensten met onvolledige opdracht, dan wordt die breuk vastge-
steld rekening houdend met de werkelijke duur van de diensten die in
aanmerking genomen worden voor de berekening van het pensioen;

2° forfaitair bedrag: het bedrag van 12.765,99 euro bedoeld in artikel
131ter, § 1, van de wet van 15 mei 1984. Dat bedrag wordt gekoppeld
aan de spilindex 103,14 (basis 1996 =100) en aangepast aan de
schommelingen van het indexcijfer der consumptieprijzen overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting
van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige
sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale
zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen worden gekoppeld;

3° breuk : de verhouding tussen de duur van de tijdvakken, het
percentage of iedere andere maatstaf, behoudens het bedrag, die voor
de vaststelling van het toegekend pensioen in aanmerking werd
genomen, en het maximum van de duur, van het percentage of van
iedere andere maatstaf op grond waarvan een volledig pensioen kan
worden toegekend;

4° volledig pensioen: het pensioen dat, zonder dat rekening wordt
gehouden met bijslagen, aanvullingen of prestaties van een andere aard
dan het pensioen, het maximumbedrag bereikt dat kan worden
toegekend in de categorie waartoe de gerechtigde behoort.

Wanneer het pensioen of het als zodanig geldend voordeel wordt
toegekend in een regeling dat het begrip niet kent van maximumduur
of -percentage of van maximum van een andere maatstaf, op basis
waarvan een volledig pensioen kan worden toegekend, is de noemer
van de breuk die in aanmerking genomen wordt voor de berekening
van het pensioen in de andere regeling, bedoeld in artikel 60, § 1, gelijk
aan de noemer van de breuk die de loopbaan uitdrukt in de regeling
voor zelfstandigen.″.

Art. 2. Artikel 58 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 september 1984, wordt vervangen als volgt :

″Art. 58. § 1. Voor de toepassing van artikel 19 van het koninklijk
besluit nr. 72 en van de artikelen 4, § 4, 6, § 5, 7, § 3, 7bis, § 1 en 9, § 5
van het koninklijk besluit van 30 januari 1997, dient verstaan te worden
onder ″voltijdse dagequivalenten als zelfstandige″ de dagen vervat in
elke periode van beroepsbezigheid als zelfstandige en elke periode van
non-activiteit die door de Koning daarmee wordt gelijkgesteld, die het
recht op een pensioen als zelfstandige kunnen openen.

Sur la proposition du Ministre des Pensions et du Ministre des
Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 57 de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant
règlement général relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants, remplacé par l’arrêté royal du 20 septem-
bre 1984, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 57. Pour l’application de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72, du
présent article et des articles 58 à 60, il faut entendre par:

1° montant converti: le résultat obtenu en multipliant le montant de
la pension octroyée dans un autre régime par l’inverse de la fraction qui
est prise en compte pour le calcul de la pension de même nature
accordée dans cet autre régime.

Si la pension dans un autre régime concerne une pension visée à
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés, la fraction est, le cas échéant, limitée
à l’unité.

Si la pension est accordée pour des prestations incomplètes confor-
mément à l’arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant le calcul de la
pension du secteur public pour les services à prestations incomplètes,
cette fraction est fixée en tenant compte de la durée réelle des services
pris en considération pour le calcul de la pension;

2° montant forfaitaire : le montant de 12.765,99 euros visé à l’article
131ter, § 1er, de la loi du 15 mai 1984. Ce montant est lié à l’indice-pivot
103,14 (base 1996=100) et adapté aux fluctuations de l’indice des prix à
la consommation conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public de certaines prestations sociales, des limites de
rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants;

3° fraction : le rapport entre la durée des périodes, le pourcentage ou
tout autre critère, à l’exclusion du montant, pris en considération pour
la fixation de la pension accordée, et le maximum de la durée, du
pourcentage ou de tout autre critère sur base duquel une pension
complète peut être accordée;

4° pension complète : la pension qui, sans tenir compte d’allocations,
suppléments ou prestations d’une nature autre que la pension, atteint le
montant maximum qui peut être octroyé dans la catégorie à laquelle le
bénéficiaire appartient.

Lorsque la pension ou l’avantage en tenant lieu est octroyé dans un
régime qui ne connaît pas la notion du maximum de la durée, du
pourcentage ou d’un autre critère sur base duquel une pension
complète peut être accordée, le dénominateur de la fraction prise en
considération pour le calcul de la pension dans l’autre régime, visée à
l’article 60, § 1er, est égal au dénominateur de la fraction représentative
de la carrière dans le régime des travailleurs indépendants.″.

Art. 2. L’article 58 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
20 septembre 1984, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 58. § 1er. Pour l’application de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72
et des articles 4, § 4, 6, § 5, 7, § 3, 7bis, § 1er, et 9, § 5, de l’arrêté royal
du 30 janvier 1997, il faut entendre par ″jours équivalents temps plein
en qualité de travailleur indépendant″ les jours que comportent toute
période d’activité professionnelle en qualité de travailleur indépendant
et toute période d’inactivité que le Roi y assimile susceptibles d’ouvrir
le droit à la pension de travailleur indépendant.
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Elk jaar en elk kwartaal dat het recht op pensioen kan openen, wordt
geacht respectievelijk 312 en 78 voltijdse dagequivalenten als zelfstan-
dige te omvatten.

Bij overschrijding van de eenheid, mag het aantal te verminderen
voltijdse dagequivalenten 1.560 voltijdse dagequivalenten niet over-
schrijden.

Onder ″pensioen″ dient verstaan te worden: rustpensioen, overle-
vingspensioen, overgangsuitkering en pensioen van uit de echt geschei-
den echtgenoot.

§ 2. Onder ″voltijdse dagequivalenten in de regeling bedoeld in het
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers″ dient verstaan te worden deze
die in aanmerking genomen worden voor de berekening van het
pensioen in die regeling.

Er wordt rekening gehouden:

1° met het aantal gepresteerde en gelijkgestelde voltijdse dagequiva-
lenten met betrekking tot het jaar van de beroepsloopbaan van de
gewezen echtgenoot die recht geven op het pensioen van uit de echt
gescheiden echtgenoot als werknemer, wanneer de betrokkene geen
aanspraak kan maken op een rustpensioen als werknemer voor
datzelfde jaar;

2° met het hoogste aantal gepresteerde en gelijkgestelde voltijdse
dagequivalenten met betrekking tot ofwel het jaar van de beroepsloop-
baan van de gewezen echtgenoot ofwel het jaar van de beroepsloop-
baan van de gerechtigde, wanneer deze laatste aanspraak kan maken
op een rustpensioen als werknemer en op een pensioen van uit de echt
gescheiden echtgenoot als werknemer voor hetzelfde jaar.

§ 3. Onder ″voltijdse dagequivalenten in een andere regeling dan de
regeling voor zelfstandigen of deze bedoeld in het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967″ dient verstaan te worden de dagen die de
vatbare diensten bevatten, die in aanmerking genomen worden voor de
berekening van het pensioen in een andere regeling en die omgerekend
worden in een voltijdse arbeidsregeling.

Elk jaar, elke maand of elke week die het recht op pensioen opent,
wordt geacht respectievelijk 312, 26 of 6 voltijdse dagequivalenten te
omvatten.

Wanneer het pensioen vastgesteld wordt op grond van een loopbaan
die uitgedrukt wordt in kalenderdagen, dan moet het totaal van deze
kalenderdagen vermenigvuldigd worden met 6 en gedeeld door 7.

§ 4. Onder ″voltijdse dagequivalenten in een buitenlandse regeling″
dient verstaan te worden de dagen die in aanmerking genomen worden
voor de vaststelling van een pensioen krachtens een buitenlandse
regeling die niet onder het toepassingsgebied valt van Europese
verordeningen inzake sociale zekerheid of van een bilaterale overeen-
komst van sociale zekerheid die voorziet in de samentelling van
verzekeringstijdvakken die geregistreerd werden in de ondertekenende
landen en in de toekenning van een nationaal pensioen ten laste van
ieder van die landen, pro rata de verzekeringstijdvakken geregistreerd
door ieder van hen of krachtens een regeling die van toepassing is op
het personeel van een volkenrechtelijke instelling.

Elk jaar, elke maand of elke week die het recht op pensioen opent,
wordt geacht respectievelijk 312, 26 of 6 voltijdse dagequivalenten te
omvatten.

Wanneer het pensioen in één of meerdere vreemde landen vastge-
steld wordt op grond van een loopbaan die uitgedrukt wordt in
kalenderdagen, dan moet het totaal van deze kalenderdagen vermenig-
vuldigd worden met 6 en gedeeld door 7.″

§ 5. Voor de toepassing van artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72,
dient verstaan te worden onder ″voltijdse dagequivalenten in een
andere regeling″ de ″voltijdse dagequivalenten in de regeling bedoeld
in het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust-
en overlevingspensioen voor werknemers″, de ″voltijdse dagequivalen-
ten in een andere regeling dan de regeling voor zelfstandigen of deze
bedoeld in het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967″ en de
″voltijdse dagequivalenten in een buitenlandse regeling″, zoals gedefi-
nieerd in paragraaf 2 tot 4. .

Toute année et tout trimestre susceptible d’ouvrir le droit à la pension
est censé comprendre respectivement 312 et 78 jours équivalents temps
plein en qualité de travailleur indépendant.

En cas de dépassement de l’unité, le nombre de jours équivalents
temps plein à réduire ne peut pas dépasser 1.560 jours équivalents
temps plein.

Par ″pension″ on entend : pension de retraite, pension de survie,
allocation de transition et pension de conjoint divorcé.

§ 2. Par ″ jours équivalents temps plein dans le régime visé à l’arrêté
royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie
des travailleurs salariés ″ il faut entendre les jours qui sont pris en
considération pour le calcul de la pension dans ce régime.

Il est tenu compte :

1° du nombre de jours équivalents temps plein prestés et assimilés
afférents à l’année de carrière professionnelle de l’ex-conjoint qui
donnent droit à la pension de conjoint divorcé de travailleur salarié,
lorsque l’intéressé ne peut pas prétendre à une pension de retraite de
travailleur salarié pour cette même année;

2° du nombre le plus élevé de jours équivalents temps plein prestés
et assimilés afférents soit à l’année de carrière professionnelle de
l’ex-conjoint, soit à l’année de carrière professionnelle de l’intéressé,
lorsque ce dernier peut prétendre à la fois à une pension de retraite de
travailleur salarié et à une pension de conjoint divorcé de travailleur
salarié pour la même année.

§ 3. Par ″jours équivalents temps plein dans un autre régime que le
régime des travailleurs indépendants ou celui visé à l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967″ il faut entendre les jours que comportent les
services admissibles pris en considération pour le calcul de la pension
dans un autre régime et qui sont convertis en un régime de travail à
temps plein.

Toute année, mois ou semaine qui ouvre le droit à la pension est censé
comprendre respectivement 312, 26 ou 6 jours équivalents temps plein.

Lorsque la pension est établie sur base d’une carrière exprimée en
jours calendrier, le total de ces jours calendrier doit être multiplié par 6
et divisé par 7.

§ 4. Par ″jours équivalents temps plein dans un régime étranger″, il
faut entendre les jours qui sont pris en considération pour la
détermination d’une pension en vertu d’un régime étranger qui ne
relève pas du champ d’application des Règlements européens de
sécurité sociale ou d’une convention bilatérale de sécurité sociale qui
prévoit la totalisation des périodes d’assurances enregistrées dans les
pays signataires et l’octroi d’une pension nationale à charge de chacun
de ces pays, au prorata des périodes d’assurances enregistrées dans
chacun d’entre eux, ou en vertu d’un régime qui est d’application au
personnel d’une institution de droit international public.

Toute année, mois ou semaine qui ouvre le droit à la pension est censé
comprendre respectivement 312, 26 ou 6 jours équivalents temps plein.

Lorsque la pension dans un ou plusieurs pays étrangers est établie
sur base d’une carrière exprimée en jours calendrier, le total de ces jours
calendrier doit être multiplié par 6 et divisé par 7.″

§ 5. Pour l’application de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72, il faut
entendre par ″ jours équivalents temps plein dans un autre régime″, les
″jours équivalents temps plein dans le régime visé à l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés″, les ″jours équivalents temps plein dans un autre
régime que le régime des travailleurs indépendants ou celui visé à
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967″ et les ″jours équivalents temps
plein dans un régime étranger″, tels que définis aux paragraphes 2 à 4.
.
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Art. 3. Artikel 59 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 september 1984 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 15 april 1985, wordt vervangen als volgt:

″Art. 59. Voor de vaststelling van het aantal voltijdse dagequivalen-
ten, bedoeld in artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72, die krachtens
een of meerdere andere regelingen in aanmerking genomen worden:

1° wordt, wat de Belgische pensioenen betreft, slechts met de
enkelvoudige tijdvakken rekening gehouden indien, voor de bereke-
ning van het pensioen, deze tijdvakken om vaderlandslievende rede-
nen dubbel of driedubbel werden geteld;

2° wordt geen rekening gehouden met de tijdvakken die voor de
berekening van het pensioen in een andere regeling dan deze voor
werknemers aanneembaar zijn, wanneer het voor die tijdvakken
toegekend pensioen verminderd werd op grond van het pensioen als
werknemer, het pensioen als zelfstandige of aanleiding geeft tot
subrogatie van de andere regeling in de rechten op het pensioen als
werknemer;

3° wordt geen rekening gehouden met de periodes vóór 1 juli 1974
gelegen, die in aanmerking wordt genomen om de rechten vast te
stellen in de pensioenregeling van de instellingen beoogd in artikel 3, §
2, van het koninklijk besluit van 8 februari 1978 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 1967 houdende vaststelling van het
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers;

4° wordt geen rekening gehouden met de periodes gelegen tussen
30 juni 1974 en 1 januari 1984 die aanleiding geven tot de toekenning
van een pensioen ten laste van de instellingen beoogd in sub 3°,
wanneer diezelfde periodes in aanmerking kunnen worden genomen
voor de vaststelling van het recht op pensioen in de regeling voor
werknemers ingevolge vrijwillige stortingen die zijn verricht met
toepassing van artikel 3, § 1, van het voornoemd koninklijk besluit van
8 februari 1978.″.

Art. 4. Artikel 60 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

″ Art. 60. § 1. Voor de toepassing van artikel 19 van het koninklijk
besluit nr. 72, worden de voltijdse dagequivalenten in een andere
regeling dan de regeling voor zelfstandigen vermenigvuldigd met de
verhouding tussen de noemer van de breuk die in aanmerking
genomen wordt voor de berekening van het pensioen als zelfstandige,
zoals vastgesteld, naargelang het geval, in artikel 4, § 2, of in artikel 7,
§ 2, of § 3, eerste lid, of in artikel 7bis, § 1, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 30 januari 1997, en de noemer van de breuk van het andere
stelsel.

Wanneer de vermenigvuldiging bedoeld in het vorige lid niet leidt
tot een geheel aantal voltijdse dagequivalenten, dan moet het resultaat
afgerond worden tot de hogere eenheid indien de eerste decimaal ten
minste 5 is; in het andere geval wordt de eerste decimaal verwaarloosd.

§ 2. Wanneer de betrokkene aanspraak kan maken op een pensioen
als zelfstandige en op een pensioen krachtens de regeling bedoeld in
het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers, of op een pensioen als zelfstan-
dige en op een pensioen of een als dusdanig geldend voordeel
krachtens een andere regeling in de zin van artikel 19, § 1, derde lid, van
het koninklijk besluit nr. 72 dan die bedoeld in het vermeld koninklijk
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967, dan worden de voltijdse dagequi-
valenten als zelfstandige samengeteld met de voltijdse dagequivalenten
bedoeld in artikel 58, §§ 2 tot 4.

Als het aldus bekomen resultaat 14.040 voltijdse dagequivalenten
overschrijdt, bedoeld in artikel 19, § 1, eerste lid, van het koninklijk
besluit nr. 72 of het aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel
19, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, naargelang het geval, dan
worden de boventallige voltijdse dagequivalenten in mindering gebracht
op het aantal voltijdse dagequivalenten als zelfstandige, onverminderd
de bepalingen van artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit nr. 72.

De in het vorige lid bedoelde vermindering mag echter niet groter
zijn dan het tot de hogere eenheid afgerond resultaat dat bekomen
wordt door het verschil tussen het omgerekend bedrag en het forfaitair
bedrag te delen door 10 pct. van het forfaitair bedrag en dat quotiënt te
vermenigvuldigen met 104.

Het pensioen of het als dusdanig geldend voordeel krachtens een
andere regeling, in de zin van artikel 19, § 1, derde lid, van het
koninklijk besluit nr. 72, waarvan het omgerekend bedrag kleiner is dan
het forfaitair bedrag, wordt niet in aanmerking genomen.

§ 3. Wanneer de betrokkene aanspraak kan maken op een pensioen
als zelfstandige, op een pensioen krachtens de regeling bedoeld in het
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en op een pensioen of een als

Art. 3. L’article 59 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
20 septembre 1984 et modifié par l’arrêté royal du 15 avril 1985, est
remplacé par ce qui suit :

″Art. 59. Pour la fixation du nombre de jours équivalents temps plein,
visés à l’article 19 de l’arrêté royal n° 72, qui sont pris en considération
dans un ou plusieurs autres régimes :

1° il n’est tenu compte, en ce qui concerne les pensions belges, que
des périodes simples si, pour le calcul de la pension, ces périodes ont
été comptées doubles ou triples pour des raisons patriotiques;

2° il n’est pas tenu compte des périodes admissibles pour le calcul de
la pension dans un régime autre que celui des travailleurs salariés,
lorsque la pension accordée pour ces périodes est réduite en fonction de
la pension de travailleur salarié, de la pension de travailleur indépen-
dant ou donne lieu à subrogation de l’autre régime dans les droits à la
pension de travailleur salarié;

3° il n’est pas tenu compte des périodes antérieures au 1er juillet 1974,
prises en considération pour déterminer les droits dans le régime de
pension des organisations visées à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
8 février 1978 modifiant l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant
règlement général du régime de pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés;

4° il n’est pas tenu compte des périodes, situées entre le 30 juin 1974
et le 1er janvier 1984, donnant lieu à l’octroi d’une pension à charge des
organisations visées au 3°, lorsque ces mêmes périodes peuvent être
prises en considération pour déterminer le droit à la pension dans le
régime des travailleurs salariés à la suite de versements volontaires
effectués en application de l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du
8 février 1978 précité.″.

Art. 4. L’article 60 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 16 juillet 1993, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 60. § 1er. Pour l’application de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72,
les jours équivalents temps plein dans un autre régime que le régime
indépendant sont multipliés par le rapport entre le dénominateur de la
fraction prise en considération pour le calcul de la pension de
travailleur indépendant, tel que fixé, selon le cas, à l’article 4, § 2 ou à
l’article 7, § 2 ou § 3, alinéa 1er, ou à l’article 7bis, § 1er, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 30 janvier 1997, et le dénominateur de la fraction de
l’autre régime.

Lorsque la multiplication visée à l’alinéa précédent n’aboutit pas à un
nombre entier de jours équivalents temps plein, le résultat est arrondi
à l’unité supérieure si la première décimale est au moins cinq ; dans le
cas contraire, la première décimale est négligée.

§ 2. Lorsque l’intéressé peut prétendre à une pension de travailleur
indépendant et à une pension en vertu du régime visé à l’arrêté royal
n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, ou à une pension de travailleur indépendant et à
une pension ou un avantage en tenant lieu en vertu d’un autre régime
au sens de l’article 19, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal n°72, autre que
celui visé à l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 précité, le nombre de
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur indépendant est
additionné aux jours équivalents temps plein visés à l’article 58, §§ 2 à
4.

Si le résultat ainsi obtenu dépasse 14.040 jours équivalents temps
plein, visés à l’article 19, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 72, ou le
nombre de jours équivalents temps plein visé à l’article 19, § 1er, alinéa
2, du même arrêté, selon le cas, les jours équivalents temps plein
excédentaires sont déduits du nombre de jours équivalents temps plein
en qualité de travailleur indépendant, sans préjudice des dispositions
de l’article 19, § 2, de l’arrêté royal n° 72.

La diminution visée à l’alinéa précédent ne peut toutefois pas être
plus grande que le résultat arrondi à l’unité supérieure, obtenu en
divisant la différence entre le montant converti et le montant forfaitaire,
par un montant égal à 10 p.c. du montant forfaitaire et en multipliant ce
quotient par 104.

La pension ou l’avantage en tenant lieu en vertu d’un autre régime,
au sens de l’article 19, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal n° 72, dont le
montant converti est inférieur au montant forfaitaire n’est pas pris en
considération.

§ 3. Lorsque l’intéressé peut prétendre à une pension de travailleur
indépendant, à une pension en vertu du régime visé à l’arrêté royal
n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et à une pension ou un avantage en tenant lieu en
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dusdanig geldend voordeel krachtens een of meerdere andere regelin-
gen in de zin van artikel 19, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit
nr. 72, dan die bedoeld in het vermeld koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967, dan worden

1° de voltijdse dagequivalenten als zelfstandige eerst samengeteld
met de voltijdse dagequivalenten, bedoeld in artikel 58, § 2, en, in
voorkomend geval, met de voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel
58, § 4.

Als het aldus bekomen resultaat 14.040 voltijdse dagequivalenten
overschrijdt, bedoeld in artikel 19, § 1, eerste lid, van het koninklijk
besluit nr. 72 of het aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel
19, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, naargelang het geval, dan
worden de boventallige voltijdse dagequivalenten in mindering gebracht
op het aantal voltijdse dagequivalenten als zelfstandige, onverminderd
de bepalingen van artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit nr. 72.

De in het vorige lid bedoelde vermindering mag echter niet groter
zijn dan het tot de hogere eenheid afgerond resultaat dat bekomen
wordt door het verschil tussen het omgerekend bedrag of de som van
de omgerekende bedragen en het forfaitair bedrag te delen door 10 pct.
van het forfaitair bedrag en dat quotiënt te vermenigvuldigen met 104.

De pensioenen of de als dusdanig geldende voordelen, waarvan de
omgerekende bedragen kleiner zijn dan het forfaitair bedrag, worden
niet in aanmerking genomen voor de toepassing van artikel 19, § 1,
eerste of tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 72, behoudens
wanneer de som van die omgerekende bedragen, gelijk is aan of groter
is dan het forfaitair bedrag;

2° vervolgens worden de, in voorkomend geval, in toepassing van
deze paragraaf, 1°, verminderde voltijdse dagequivalenten als zelfstan-
dige, samengeteld met de voltijdse dagequivalenten, bedoeld in artikel
58, § 2, § 3 en, desgevallend, § 4.

Als het aldus bekomen resultaat 14.040 voltijdse dagequivalenten
overschrijdt, bedoeld in artikel 19, § 1, eerste lid, van het koninklijk
besluit nr. 72 of het aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel
19, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, naargelang het geval, worden
de boventallige voltijdse dagequivalenten in mindering gebracht op het
aantal voltijdse dagequivalenten als zelfstandige, onverminderd de
bepalingen van artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit nr. 72.

De in het vorige lid bedoelde vermindering mag echter niet groter
zijn dan het tot de hogere eenheid afgerond resultaat dat bekomen
wordt door het verschil tussen het omgerekend bedrag of de som van
de omgerekende bedragen en het forfaitair bedrag te delen door 10 pct.
van het forfaitair bedrag en dat quotiënt te vermenigvuldigen met 104.

De pensioenen of de als dusdanig geldende voordelen, waarvan de
omgerekende bedragen kleiner zijn dan het forfaitair bedrag, worden
niet in aanmerking genomen voor de toepassing van artikel 19, § 1,
eerste of tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 72, behoudens
wanneer de som van die omgerekende bedragen gelijk is aan of groter
is dan het forfaitair bedrag.

§ 4. Het aantal voltijdse dagequivalenten als zelfstandige dat in
toepassing van de paragrafen 2 of 3 in mindering moeten gebracht
worden, stemt overeen met het laagste aantal voltijdse dagequivalen-
ten, hetzij krachtens § 2, tweede of derde lid, hetzij krachtens § 3, 1° en
2°.

Dat aantal, vermeerderd met het aantal in mindering te brengen
voltijdse dagequivalenten in toepassing van artikel 6, § 5, van het
koninklijk besluit van 30 januari 1997, kan echter niet:

1° 1.560 voltijdse dagequivalenten overschrijden, voor de toepassing
van artikel 19, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 72;

2° het aantal dat bekomen wordt door een derde van de noemer van
de breuk als zelfstandige, bedoeld in, hetzij artikel 7, § 2, of § 3, eerste
lid, van het koninklijk besluit van 30 januari 1997, hetzij artikel 7bis, §
1, tweede lid, van hetzelfde besluit, uitgedrukt in jaren, te vermenig-
vuldigen met 104, voor de toepassing van artikel 19, § 1, tweede lid, van
het koninklijk besluit nr. 72. Het resultaat wordt afgerond tot de hogere
eenheid indien de eerste decimaal ten minste 5 is; in het andere geval
wordt de eerste decimaal verwaarloosd.

Als de voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel 58, § 2, vermin-
derd werden in toepassing van artikel 10bis, van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, dan wordt het aantal voltijdse dagequivalenten als
zelfstandige dat in mindering moet gebracht worden in toepassing van
de vorige leden verminderd met een getal dat gelijk is aan het in
mindering gebracht aantal dagen van het aantal voltijdse dagequiva-
lenten als werknemer.

vertu d’un ou plusieurs autres régimes au sens de l’article 19, § 1er,
alinéa 3, de l’arrêté royal n°72, autre que celui visé à l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 précité,

1° les jours équivalents temps plein en qualité de travailleur
indépendant, sont d’abord additionnés aux jours équivalents temps
plein visés à l’article 58, § 2, et, le cas échéant, aux jours équivalents
temps plein visés à l’article 58, § 4.

Si le résultat ainsi obtenu dépasse 14.040 jours équivalents temps
plein, visés à l’article 19, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 72, ou le
nombre de jours équivalents temps plein visé à l’article 19, § 1er, alinéa
2, du même arrêté, selon le cas, les jours équivalents temps plein
excédentaires sont déduits du nombre de jours équivalents temps plein
en qualité de travailleur indépendant, sans préjudice des dispositions
de l’article 19, § 2, de l’arrêté royal n° 72.

La diminution visée à l’alinéa précédent ne peut toutefois pas être
plus grande que le résultat arrondi à l’unité supérieure, obtenu en
divisant la différence entre le montant converti ou la somme des
montants convertis et le montant forfaitaire, par un montant égal à 10
p.c. du montant forfaitaire et en multipliant ce quotient par 104.

Les pensions ou les avantages en tenant lieu, dont le montant
converti est inférieur au montant forfaitaire ne sont pas pris en
considération pour l’application de l’article 19, § 1er, alinéa 1er ou 2, de
l’arrêté royal n° 72, sauf si la somme de ces montants convertis, est
égale ou supérieure au montant forfaitaire;

2° ensuite, le nombre de jours équivalents temps plein en qualité de
travailleur indépendant, le cas échéant diminué en application du
présent paragraphe, 1°, est additionné aux jours équivalents temps
plein visés à l’article 58, § 2, § 3 et, le cas échéant, § 4.

Si le résultat ainsi obtenu dépasse 14.040 jours équivalents temps
plein, visés à l’article 19, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 72, ou le
nombre de jours équivalents temps plein visé à l’article 19, § 1er, alinéa
2, du même arrêté, selon le cas, les jours équivalents temps plein
excédentaires sont déduits du nombre de jours équivalents temps plein
en qualité de travailleur indépendant, sans préjudice des dispositions
de l’article 19, § 2, de l’arrêté royal n° 72.

La diminution visée à l’alinéa précédent ne peut toutefois pas être
plus grande que le résultat arrondi à l’unité supérieure, obtenu en
divisant la différence entre le montant converti ou la somme des
montants convertis et le montant forfaitaire, par un montant égal à 10
p.c. du montant forfaitaire et en multipliant ce quotient par 104.

Les pensions ou les avantages en tenant lieu, dont le montant
converti est inférieur au montant forfaitaire ne sont pas pris en
considération pour l’application de l’article 19, § 1er, alinéa 1er ou 2, de
l’arrêté royal n° 72, sauf si la somme de ces montants convertis est égale
ou supérieure au montant forfaitaire.

§ 4. Le nombre de jours équivalents temps plein en qualité de
travailleur indépendant qui doit être porté en déduction en application
des paragraphes 2 ou 3, correspond au nombre de jours équivalents
temps plein le moins élevé, soit en vertu du § 2, alinéa 2 ou 3, soit en
vertu du § 3, 1° et 2°.

Ce nombre, augmenté du nombre de jours équivalents temps plein à
porter en déduction en application de l’article 6, § 5, de l’arrêté royal du
30 janvier 1997, ne peut toutefois pas excéder:

1° 1.560 jours équivalents temps plein, pour l’application de l’article
19, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 72;

2° le nombre obtenu en multipliant par 104 le tiers du dénominateur
de la fraction de travailleur indépendant visée soit à l’article 7, § 2 ou
§ 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997, soit à l’article 7bis, §
1er, alinéa 2, du même arrêté, exprimé en années, pour l’application de
l’article 19, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 72. Le résultat est arrondi
à l’unité supérieure si la première décimale atteint au moins 5; dans le
cas contraire, la première décimale est négligée.

Si les jours équivalents temps plein visés à l’article 58, § 2, ont été
diminués conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, le nombre de jours équivalents temps plein en
qualité de travailleur indépendant à porter en déduction en application
des alinéas précédents est diminué d’un nombre égal au nombre de
jours portés en déduction du nombre de jours équivalents temps plein
en qualité de travailleur salarié.
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§ 5. De vermindering van de beroeps-loopbaan betreft bij voorrang
de voltijdse dagequivalenten die recht openen op het minst voordelige
pensioen. Die dagen worden als volgt bepaald:

1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt gedeeld door
het aantal voltijdse dagequivalenten die in aanmerking genomen
worden voor het desbetreffende jaar om hun aandeel in het pensioen te
bepalen;

2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten en hun
overeenstemmend pensioenaandeel worden verwijderd uit het kalen-
derjaar waarvan het aandeel in het pensioen dat per dag berekend
wordt, het minst voordelig is;

3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het kalenderjaar
bedoeld in de bepaling onder 2° lager is dan het aantal in mindering te
brengen voltijdse dagequivalenten, wordt het overblijvend aantal te
verwijderen voltijdse dagequivalenten en hun overeenstemmend pen-
sioenaandeel verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in
het pensioen vervolgens het minst voordelig is;

4° er wordt één voor één beroep gedaan op de kalenderjaren waarvan
het aandeel in het pensioen het minst voordelig wordt voor zover het
aantal in mindering te brengen voltijdse dagequivalenten van de
beroepsloopbaan niet bereikt is.″.

Art. 5. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op de
pensioenen van de zelfstandigen die daadwerkelijk en voor de eerste
maal ten vroegste ingaan op 1 januari 2015, met uitzondering van de
overlevingspensioenen berekend op basis van rustpensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal vóór 1 januari 2015 zijn ingegaan.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 7. De minister bevoegd voor Pensioenen en de minister bevoegd
voor de Zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/15350]
19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van

artikel 24, § 9, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, vijfde lid, en § 2, eerste lid, 1°, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 20 februari 2018;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 20 februari 2018;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie Artsen-
ziekenfondsen van 4 juli 2018;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 18 juli 2018;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 23 juli 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 oktober 2018;

§ 5. La réduction de la carrière professionnelle affecte par priorité les
jours équivalents temps plein qui ouvrent le droit à la pension la moins
avantageuse. Ces jours sont déterminés comme suit :

1° la pension accordée pour chaque année civile est divisée par le
nombre de jours équivalents temps plein pris en considération pour
l’année concernée afin de déterminer leur apport en pension;

2° le nombre de jours équivalents temps plein à déduire et leur
apport en pension correspondant sont éliminés de l’année civile dont
l’apport en pension calculé par jour est le moins avantageux;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein de l’année
civile visée au 2° est inférieur au nombre de jours équivalents temps
plein à déduire, le nombre excédentaire de jours équivalents temps
plein à déduire et leur apport en pension sont éliminés de l’année civile
dont l’apport en pension est désormais le moins avantageux;

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles dont l’apport
en pension devient le moins avantageux tant que le nombre de jours
équivalents temps plein à déduire de la carrière professionnelle n’est
pas atteint.″.

Art. 5. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent aux pensions
des travailleurs indépendants qui prennent cours effectivement et pour
la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015, à l’exception des pensions
de survie calculées sur la base de pensions de retraite qui ont pris cours
effectivement et pour la première fois avant le 1er janvier 2015.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 7. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions et le
ministre qui a les Indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/15350]
19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 24, § 9, de

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, alinéa 5, et
§ 2, alinéa 1er, 1°, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé
par la loi du 12 décembre 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 20 février 2018 ;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 février 2018;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
4 juillet 2018;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
18 juillet 2018;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 23 juillet 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2018;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
5 november 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 12 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 24, § 9, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 oktober 2018, in de bepaling onder 6 wordt
tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende :

″De resultaten van de analyses zijn op een elektronisch gestructu-
reerde manier via een Hub publiek toegankelijk.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/32541]
17 DECEMBER 2018. — Verordening tot wijziging van de verorde-

ning van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2018 tot wijziging
van het artikel 24, § 9, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 20 februari 2018;

Gelet op het advies van de Nationale commissie Artsen-
ziekenfondsen van 4 juli 2018;

Na erover te hebben beraadslaagd in haar vergadering van 17 decem-
ber 2018;

Besluit :

Artikel 1. In de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van
artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt een hoofdstuk XV/2 ingevoegd, luidende :

“Hoofdstuk XV/2. – Modaliteiten van publicatie van de resultaten
van de analyses van de klinische biologie

Art. 32/13. Voor de elektronische vorm bedoeld in artikel 24, § 9, van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, moet gebruik gemaakt worden van tekst, pdf, of
xml-formaat.”.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 novembre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 12 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 24, § 9, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 octobre 2018, au 6, un alinéa
rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

″Les résultats des analyses sont rendus publiques sur un hub sous
une forme électronique structurée.″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/32541]
17 DECEMBRE 2018. — Règlement modifiant le règlement du

28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’Assurance Maladie-Invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 19 decembre 2018 modifiant l’article 24, § 9, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomencla-
ture des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis du Conseil technique médical formulée au cours de sa
réunion du 20 février 2018;

Vu l’avis de la Commission nationale médico-mutualiste du
4 juillet 2018;

Après en avoir délibéré au cours de sa séance du 17 décembre 2018;

Arrête :

Article 1er. Dans le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, il est inséré un
chapitre XV/2 rédigé comme suit :

“CHAPITRE XV/2. – Modalités de publication des résultats d’ana-
lyse de biologie clinique

Art. 32/13. Pour le format électronique visé à l’article 24, § 9, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomencla-
ture des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, il est fait usage des formats texte, PDF
ou XML.”.
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Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 17 december 2018.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,

Alain GHILAIN
Directeur-generaal a.i. J. VERSTRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15544]
7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor de
kosteloze beschikking over onroerende goederen of gedeelten van
onroerende goederen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer aan Uwe Majesteit een besluit ter ondertekening voor
te leggen, dat tot doel heeft artikel 18, § 3, 2, van het KB/WIB 92 te
wijzigen.

Deze wijziging heeft tot doel de regelgeving in overeenstemming te
brengen met de arresten van het Hof van Beroep te Gent van
24 mei 2016 en van 20 februari 2018. Overeenkomstig de huidige
regelgeving is het voordeel van alle aard voor de kosteloze terbeschik-
kingstelling van een woning hoger wanneer het ter beschikking wordt
gesteld door een rechtspersoon dan wanneer het ter beschikking wordt
gesteld door een natuurlijke persoon. Het Gentse Hof vindt dit
onderscheid onverantwoord en bovendien ongrondwettelijk wegens de
schending van het gelijkheidsbeginsel

De administratie heeft hogervermelde arresten aan een grondige
juridische analyse onderworpen om na te gaan enerzijds of er
technische argumenten voorhanden waren om alsnog het onderscheid
te verantwoorden tussen een voordeel toegekend door een natuurlijk
persoon en voordeel toegekend door een vennootschap en anderzijds of
en op grond waarvan desgevallend een voorziening in Cassatie kan
worden ingediend.

In beide gevallen was de conclusie evenwel negatief. Het onder-
scheid waarvan het Hof van Beroep in Gent heeft geoordeeld dat het
ongrondwettig is kan volgens de administratie niet meer worden
verantwoord met andere argumenten dan deze die ze voor het Hof
reeds had aangehaald.

Ook een voorziening indienen bij het Hof van Cassatie is niet
mogelijk aldus de administratie gelet dat het in casu niet gaat over de
schending van een wetsartikel, aldus het Hof van Beroep maar over de
schending van het gelijkheidsbeginsel, omdat het verschil in belastbaar
voordeel naargelang het gaat de terbeschikkingstelling door een
natuurlijk persoon dan wel door een vennootschap niet kan worden
verantwoord.

In de huidige regelgeving wordt het voordeel overeenkomstig
artikel 18, § 3, 2, van het KB/WIB 92 forfaitair vastgesteld op 100/60 of
100/90 van het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed naargelang het een gebouwd of een
ongebouwd onroerend goed betreft.

Als die gebouwde onroerende goederen of gedeelten daarvan ter
beschikking worden gesteld door rechtspersonen wordt het voordeel
op een hoger bedrag vastgesteld:

a) indien het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed kleiner is dan of gelijk is aan 745 EUR:
100/60 van het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed, vermenigvuldigd met 1,25;

b) indien het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed groter is dan 745 EUR: 100/60 van het
kadastrale inkomen van het onroerend goed of het gedeelte van het
onroerend goed, vermenigvuldigd met 3,8.

Het Hof van Beroep van Gent heeft op 24 mei 2016 geoordeeld dat
deze regeling in strijd was met de grondwet.

Overeenkomstig het voormelde arrest past het huidige koninklijk
besluit artikel 18, §3, 2, van het KB/WIB 92 in die zin aan dat de
ongelijkheid wordt weggewerkt tussen het ter beschikking stellen van
een gebouwd onroerend goed door een rechtspersoon t.o.v. het ter
beschikking stellen door een natuurlijke persoon. Het voordeel zal
voortaan 100/60 van het kadastrale inkomen van het gebouwd
onroerend goed of het gedeelte van het gebouwd onroerend goed,
vermenigvuldigd met 2 bedragen.

De factor 2 is gebaseerd op cijfers uit de praktijk waaruit is gebleken
dat de berekening aan factor 2 het beste overeenstemt met een
maandelijkse huur die iemand die geen gratis woonst krijgt, zelf moet
betalen voor een gelijkaardige woning.

Art. 2. Ce règlement entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

Alain GHILAIN
Directeur général a.i. J. VERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15544]
7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en ce qui

concerne les avantages de toute nature résultant de la disposition
gratuite d’immeubles ou de parties d’immeubles

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté un arrêté
qui vise à modifier l’article 18, § 3, 2, de l’AR/CIR 92.

Cette modification a pour objectif de mettre la législation en
conformité avec les arrêts de la Cour d’appel de Gand du 24 mai 2016
et du 20 février 2018. Conformément à la législation actuelle, l’avantage
de toute nature résultant de la mise à disposition gratuite d’une
habitation est plus élevé lorsque la mise à disposition est faite par une
personne morale que lorsque la mise à disposition est faite par une
personne physique. La Cour de Gand a jugé cette différence injustifiée
et de plus inconstitutionnelle pour violation du principe d’égalité.

L’administration a soumis les arrêts précités à une analyse juridique
approfondie afin de vérifier d’une part si des arguments techniques
subsistaient afin de justifier la différence de traitement entre un
avantage accordé par une personne physique et un avantage accordé
par une personne morale, et d’autre part si un pourvoi en Cassation
pouvait être introduit le cas échéant sur cette base.

Dans les deux cas, la conclusion a toutefois été négative. Selon
l’administration, la différence jugée inconstitutionnelle par la Cour
d’appel de Gand ne peut plus être justifiée avec d’autres arguments que
ceux qu’elle avait déjà invoqués devant la Cour.

Selon l’administration, un pourvoi devant la Cour de Cassation n’est
pas non plus possible in casu étant donné qu’il ne s’agit pas de la
violation d’un article de loi selon la Cour d’appel, mais d’une violation
du principe d’égalité, car la différence en matière d’avantage imposable
en fonction du fait qu’il s’agisse d’une mise à disposition par une
personne physique ou par une personne morale ne peut pas être
justifiée.

Dans la législation actuelle, l’avantage est fixé forfaitairement
conformément à l’article 18, § 3, 2, de l’AR/CIR 92 à 100/60 ou à 100/90
du revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie de l’immeuble
suivant qu’il s’agit d’un immeuble bâti ou d’un immeuble non bâti.

Si ces immeubles ou parties de ceux-ci sont mis à disposition par des
personnes morales, l’avantage est fixé à un montant plus élevé :

a) lorsque le revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie de
l’immeuble est inférieur ou égal à 745 EUR : 100/60 du revenu cadastral
de l’immeuble ou de la partie de l’immeuble, multiplié par 1,25;

b) lorsque le revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie de
l’immeuble est supérieur à 745 EUR : 100/60 du revenu cadastral de
l’immeuble ou de la partie de l’immeuble, multiplié par 3,8.

Le 24 mai 2016, la Cour d’appel de Gand a jugé que cette
réglementation violait la Constitution.

Conformément à l’arrêt précité, le présent arrêté royal adapte
l’article 18, § 3, 2, de l’AR/CIR 92 afin d’éliminer l’inégalité entre la
mise à disposition d’un immeuble par une personne morale par rapport
à la mise à disposition par une personne physique. L’avantage s’élèvera
désormais à 100/60 du revenu cadastral de l’immeuble bâti ou de la
partie de l’immeuble bâti, multiplié par 2.

Le facteur 2 est basé sur des chiffres issus de la pratique, dont il
ressort que le calcul avec un facteur de 2 est celui qui correspond le
mieux à un loyer mensuel que quelqu’un qui ne reçoit pas d’habitation
gratuite devrait payer lui-même pour une habitation similaire.
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Voor de ongebouwde onroerende goederen blijft het voordeel
vastgesteld op 100/90 van het kadastrale inkomen van het ongebouwd
onroerend goed of het gedeelte van het ongebouwd onroerend goed.

Bovendien wordt het onderscheid tussen de bepaling van het
voordeel opgeheven indien het kadastrale inkomen van het onroerend
goed of het gedeelte van het onroerend goed 745 EUR al dan niet
overschrijdt.

In het advies heeft de Raad van State opgemerkt dat er vragen rijzen
met betrekking tot het te belasten voordeel van in het buitenland
gelegen onroerende goederen. Aangezien het kadastraal inkomen
uitsluitend geldt voor Belgische onroerende goederen, is dit inkomen
niet toepasbaar op in het buitenland gelegen onroerende goederen.

Voor die goederen geldt de algemene regel van artikel 36, § 1, eerste
lid, van het WIB 92, namelijk dat het te belasten voordeel moet worden
bepaald door de werkelijke waarde bij de verkrijger vast te stellen.

België werd recentelijk veroordeeld door het Hof van Justitie voor de
ongelijke behandeling tussen Belgisch en Europees vastgoed en heeft
zich verbonden een wetsontwerp op te stellen om een einde te maken
aan de inbreuk. In afwachting hiervan publiceerde de Algemene
Administratie van de fiscaliteit een administratieve circulaire m.b.t. de
bepaling van de huurwaarde.

Hierbij wordt opgemerkt dat, in het kader van het voorliggend
ontwerp KB met betrekking tot het gratis ter beschikking stellen van
een onroerend goed, de problematiek van het buitenlandse onroerend
goed slechts zeer uitzonderlijk zal voorkomen. Het betreft in het
voorkomende geval immers alleen de gratis ter beschikkingstelling van
een buitenlands onroerend goed door een Belgische werkgever aan een
werknemer die inwoner is van België. De genieter van het voordeel in
kwestie heeft m.a.w. het buitenlands onroerend goed niet als woon-
plaats, anders zou hij in de regel kwalificeren als een niet-inwoner en
zou het voordeel in dit geval belastbaar zijn in het land waar het
onroerend goed is gelegen. Het geval van een Belgische werkgever die
een voordeel toekent van tweede verblijf aan een Belgische werknemer
is dermate uitzonderlijk dat het aanpassen van de waarderingsregels
voor iedereen disproportioneel zou zijn ten aanzien van het nadeel
voor deze betrokkene.

Het oplossen van de problematiek voor de ongelijke behandeling
tussen Belgisch en Europees vastgoed zal in een afzonderlijke wet
worden opgelost. De nieuwe reglementering ter zake kan dan leiden tot
een nieuw koninklijk besluit inzake de voordelen voor het gratis ter
beschikking stellen van een onroerend goed.

Het advies van de Raad van State wordt op dit punt dus niet
gevolgd.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Financiën,

J. VAN OVERTVELDT

ADVIES 64.538/3 van 27 november 2018 over een ontwerp van
koninklijk besluit ″tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de
voordelen van alle aard voor de kosteloze beschikking over onroerende

goederen of gedeelten van onroerende goederen″
Op 26 oktober 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle
aard voor de kosteloze beschikking over onroerende goederen of
gedeelten van onroerende goederen’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 20 novem-
ber 2018. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter,
Peter Sourbron en Koen Muylle, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Pee-
ters, assessoren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 novem-
ber 2018.

Pour les immeubles non bâtis, l’avantage reste fixé à 100/90 du
revenu cadastral de l’immeuble non bâti ou de la partie de l’immeuble
non bâti.

De plus, la distinction dans la détermination de l’avantage lorsque le
revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie de l’immeuble dépasse
745 EUR ou non, est abrogée.

Dans l’avis, le Conseil d’Etat a fait remarquer que des questions se
posaient relatives à l’avantage imposable des biens immeubles situés à
l’étranger. Etant donné que le revenu cadastral vaut uniquement pour
les biens immeubles belges, ce revenu n’est pas applicable aux biens
immeubles situés à l’étranger.

Pour ces biens, c’est la règle générale de l’article 36, § 1er, alinéa 1er,
du CIR 92 qui vaut, à savoir que l’avantage imposable doit être fixé en
déterminant la valeur réelle dans le chef du bénéficiaire.

La Belgique a récemment été condamnée par la Cour de Justice pour
différence de traitement entre les biens immeubles belges et européens,
et elle s’est engagée à établir un projet de loi afin de mettre fin à cette
infraction. Dans l’attente de celle-ci, l’Administration générale de la
fiscalité a publié une circulaire administrative relative à la détermina-
tion de la valeur locative.

A ce propos, il est souligné que, dans le cadre du projet d’AR soumis
relatif à la mise à disposition gratuite d’un immeuble, la problématique
du bien immobilier étranger ne se rencontrera que très rarement. Cela
ne concerne en effet que le cas de la mise à disposition gratuite d’un
bien immeuble étranger par un employeur belge à un travailleur qui est
résident du Royaume. En d’autres mots, le bénéficiaire de l’avantage en
question n’occupe pas le bien immeuble étranger en tant que domicile,
sinon il serait en principe qualifié de non-résident et l’avantage serait
dans ce cas imposé dans le pays où le bien immeuble est situé. Le cas
d’un employeur belge qui attribue l’avantage d’une deuxième rési-
dence à un travailleur belge est donc suffisamment rare pour que
l’adaptation des règles d’évaluation pour tout le monde soit dispropor-
tionnée par rapport à l’inconvénient pour cette personne.

La résolution de la problématique de la différence de traitement entre
les biens immeubles belges et européens se fera dans une loi séparée. La
nouvelle réglementation en la matière peut donc mener à un nouvel
arrêté royal en matière d’avantages résultant de la mise à disposition
gratuite d’un immeuble.

L’avis du Conseil d’Etat n’a donc pas été suivi sur ce point.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

AVIS 64.538/3 du 27 novembre 2018 sur un projet d’arrêté royal
″modifiant l’AR/CIR 92, en ce qui concerne les avantages de toute
nature résultant de la disposition gratuite d’immeubles ou de partie

d’immeubles″
Le 26 octobre 2018 , le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″modifiant
l’AR/CIR 92, en ce qui concerne les avantages de toute nature résultant
de la disposition gratuite d’immeubles ou de partie d’immeubles″.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 20 novembre 2018.
La chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,
Peter Sourbron et Koen Muylle, conseillers d’État, Jan Velaers et
Bruno Peeters, assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 novembre 2018.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking van het ontwerp

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
tot het aanbrengen van wijzigingen in artikel 18, § 3, 2, van het
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 ″tot uitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992″ (hierna: KB/WIB 92) met betrek-
king tot de forfaitaire raming van de waarde van de kosteloze
beschikking over onroerende goederen of gedeelten van onroerende
goederen.

2.1. Volgens de geldende regeling wordt het voordeel forfaitair
vastgesteld op 100/60 of 100/90 van het kadastrale inkomen van het
onroerend goed of het gedeelte van het onroerend goed naargelang het
een gebouwd of een ongebouwd onroerend goed betreft. Als die
gebouwde onroerende goederen of gedeelten daarvan ter beschikking
worden gesteld door rechtspersonen wordt het voordeel echter op een
hoger bedrag vastgesteld:

a) indien het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed kleiner is dan of gelijk is aan 745 euro:
100/60 van het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed, vermenigvuldigd met 1,25;

b) indien het kadastrale inkomen van het onroerend goed of het
gedeelte van het onroerend goed groter is dan 745 euro: 100/60 van het
kadastrale inkomen van het onroerend goed of het gedeelte van het
onroerend goed, vermenigvuldigd met 3,8.

2.2. Het hof van beroep te Gent heeft op 24 mei 2016 geoordeeld dat
het huidige artikel 18, § 3, 2, van het KB/WIB 92 het gelijkheidsbeginsel
schendt doordat de waardering hoger is indien de kosteloze beschik-
king over gebouwd onroerend goed wordt verstrekt door een rechts-
persoon (kadastraal inkomen kleiner of gelijk aan 745 euro: 100/60 van
het kadastraal inkomen vermenigvuldigd met 1,25; kadastraal inkomen
groter dan 745 euro: 100/60 van het kadastraal inkomen vermenigvul-
digd met 3,8) in plaats van door een natuurlijke persoon (100/60 van
het kadastraal inkomen).

2.3. De ontworpen regeling houdt in dat de ongelijkheid weggewerkt
wordt door het voordeel bestaande uit het ter beschikking stellen van
gebouwde onroerende goederen of gedeelten van onroerende goede-
ren, in alle gevallen forfaitair te bepalen op 100/60 van het kadastrale
inkomen, vermenigvuldigd met 2. Voor ongebouwde onroerende
goederen of gedeelten daarvan wordt het voordeel forfaitair vastge-
steld op 100/90 van het kadastrale inkomen (artikel 1 van het ontwerp
– vervanging van het eerste en tweede lid van artikel 18, § 3, 2, van het
KB/WIB 92) (1). De nieuwe regeling wordt van toepassing op de vanaf
1 januari 2019 betaalde of toegekende voordelen (artikel 2).

Rechtsgrond

3. Voor het ontworpen besluit kan in beginsel rechtsgrond worden
gevonden in artikel 36, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92).

3.1. Over die bepaling heeft de Raad van State in advies 50.804/3 het
volgende opgemerkt:

″4. Artikel 36, § 1, tweede lid WIB 92, zoals gewijzigd bij de wet [van
28 december 2011] ″houdende diverse bepalingen″, biedt in beginsel
rechtsgrond voor het wijzigen van artikel 18 KB/WIB 92. Artikel 36, § 1
WIB 92 luidt:

″Anders dan in geld verkregen voordelen van alle aard gelden voor
de werkelijke waarde bij de verkrijger.

In de gevallen die Hij bepaalt kan de Koning regels stellen om die
voordelen op een vast bedrag te ramen″.

4.1. Gelet op het wettigheidsbeginsel inzake belastingen (artike-
len 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet) kan geen enkele
belasting worden geheven zonder instemming van de belastingplichti-
gen, uitgedrukt door hun vertegenwoordigers. Daaruit volgt dat de
fiscale aangelegenheid een bevoegdheid is die door de Grondwet aan
de wet wordt voorbehouden en dat elke delegatie die betrekking heeft
op het bepalen van één van de essentiële elementen van de belasting in
beginsel ongrondwettig is. De voormelde grondwetsbepalingen gaan
evenwel niet zover dat ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk
aspect van een belasting zelf te regelen. Een aan een andere overheid
verleende bevoegdheid is niet in strijd met het wettigheidsbeginsel

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée du projet

2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter
des modifications à l’article 18, § 3, 2, de l’arrêté royal du 27 août 1993
″d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992″ (ci-après :
AR/CIR 92) en ce qui concerne l’évaluation forfaitaire de la valeur de
la disposition gratuite d’immeubles ou de parties d’immeubles.

2.1. Selon les règles en vigueur, l’avantage est fixé forfaitairement à
100/60 ou à 100/90 du revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie
de l’immeuble suivant qu’il s’agit d’un immeuble bâti ou d’un
immeuble non bâti. Si ces immeubles bâtis ou parties de ceux-ci sont
mis à disposition par des personnes morales, l’avantage est fixé à un
montant supérieur :

a) lorsque le revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie de
l’immeuble est inférieur ou égal à 745 euros : à 100/60 du revenu
cadastral de l’immeuble ou de la partie de l’immeuble, multiplié par
1,25;

b) lorsque le revenu cadastral de l’immeuble ou de la partie de
l’immeuble est supérieur à 745 euros : à 100/60 du revenu cadastral de
l’immeuble ou de la partie de l’immeuble, multiplié par 3,8.

2.2. Le 24 mai 2016, la Cour d’appel de Gand a estimé que l’actuel
article 18, § 3, 2, de l’AR/CIR 92 viole le principe d’égalité en ce que
l’appréciation de la valeur est supérieure si un immeuble bâti est mis
gratuitement à disposition par une personne morale (revenu cadastral
inférieur ou égal à 745 euros: 100/60 du revenu cadastral de l’immeuble
multiplié par 1,25; revenu cadastral supérieur à 745 euros : 100/60 du
revenu cadastral de l’immeuble multiplié par 3,8) plutôt que par une
personne physique (100/60 du revenu cadastral).

2.3. Le régime en projet prévoit d’éliminer l’inégalité en fixant
forfaitairement, dans tous les cas, l’avantage résultant de la mise à
disposition d’immeubles ou de parties d’immeubles bâtis à 100/60 du
revenu cadastral, multiplié par 2. Pour les immeubles non bâtis ou
parties de ceux-ci, l’avantage est fixé forfaitairement à 100/90 du
revenu cadastral (article 1er du projet – remplacement des alinéas
1er et 2 de l’article 18, § 3, 2, de l’AR/CIR 92) (1). Le nouveau régime est
applicable aux avantages payés ou attribués à partir du 1er janvier 2019
(article 2).

Fondement juridique

3. L’arrêté en projet peut, en principe, trouver un fondement
juridique dans l’article 36, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (ci-après : CIR 92).

3.1. Au sujet de cette disposition, le Conseil d’État a formulé, dans
son avis 50.804/3, les observations suivantes :

″4. L’article 36, § 1er, alinéa 2 du CIR 92, modifié par la loi [du
28 décembre 2011] ″portant des dispositions diverses″ procure en
principe un fondement juridique à la modification de l’article 18 de
l’AR/CIR 92. L’article 36, § 1er du CIR 92 dispose :

″Les avantages de toute nature qui sont obtenus autrement qu’en
espèces sont comptés pour la valeur réelle qu’ils ont dans le chef du
bénéficiaire.

Dans les cas qu’Il détermine, le Roi peut fixer des règles d’évaluation
forfaitaire de ces avantages″.

4.1. Eu égard au principe de légalité en matière d’impôts (articles 170,
§ 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution), aucun impôt ne peut être levé
sans le consentement des contribuables, exprimé par leurs représen-
tants. Il s’ensuit que la matière fiscale est une compétence que la
Constitution réserve à la loi et que toute délégation qui porte sur la
détermination de l’un des éléments essentiels de l’impôt est, en
principe, inconstitutionnelle. Les dispositions constitutionnelles préci-
tées ne vont toutefois pas jusqu’à obliger le législateur à régler
lui-même chacun des aspects d’un impôt. Une délégation conférée à
une autre autorité n’est pas contraire au principe de légalité, pour
autant qu’elle soit définie de manière suffisamment précise et qu’elle
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voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven en
betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de
essentiële elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastge-
steld (2).

De machtiging aan de Koning, opgenomen in het tweede lid van
artikel 36, § 1, van het WIB 1992, om regels te bepalen om de andere dan
in geld verkregen voordelen van alle aard op een vast bedrag te ramen,
moet daarom noodzakelijk worden gelezen in strikte samenhang met
het bepaalde in het eerste lid van die paragraaf, namelijk dat die
voordelen gelden ″voor de werkelijke waarde bij de verkrijger″. Aldus
heeft de wetgever de belastbare grondslag bepaald en tegelijk ook de
aan de Koning gegeven bevoegdheid afgebakend. De Koning mag
regels stellen om in bepaalde gevallen die voordelen op een vast bedrag
te ramen (in de Franse tekst: ″règles d’évaluation forfaitaire″), maar
daarbij moet hij steeds de werkelijke waarde bij de verkrijger in het
algemeen (3) zoveel als mogelijk benaderen.

De machtiging vervat in artikel 36, § 1, tweede lid WIB 1992 kan
derhalve niet worden aangewend met het louter doel de belastingen te
verhogen of te verlagen. Het wijzigen van de regels voor het vaststellen
van de in aanmerking te nemen waarden voor voordelen van alle aard
kan dus enkel gebeuren om die waarde in het algemeen beter af te
stemmen op de werkelijke waarde bij de verkrijger.

4.2. Indien het voordeel van alle aard bestaat uit de kosteloze
beschikking over onroerende goederen of gedeelten van onroerende
goederen, wordt de factor 2 die wordt gehanteerd bij de berekening van
de in aanmerking te nemen waarde voor onroerende goederen of
gedeelten van onroerende goederen met een kadastraal inkomen hoger
dan 745 euro, vervangen door de factor 3,8.

Daarbij rijzen in twee opzichten vragen. Enerzijds is het niet duidelijk
waarom de factor die is bepaald voor onroerende goederen of gedeelten
van onroerende goederen met een kadastraal inkomen dat niet hoger is
dan 745 euro, ongewijzigd blijft. Anderzijds zal de forse verhoging die
wordt toegepast indien het kadastraal inkomen hoger dan 745 euro is,
moeten kunnen worden verantwoord in het licht van de aan de Koning
toegewezen bevoegdheid. Met name zal in geval van betwisting
moeten kunnen worden verantwoord dat die forse verhoging nodig
was om de in aanmerking te nemen waarde in het algemeen beter af te
stemmen op de werkelijke waarde bij de verkrijger.

4.3. Ook de niet-aanpassing of de mate van aanpassing van de
waarde van het voordeel dat bestaat uit de kosteloze verstrekking van
verwarming of van elektriciteit gebruikt tot andere doeleinden dan
verwarming moet kunnen worden verantwoord (4).

4.4. De conclusie uit het voorgaande is dat voor de nieuwe regels
rechtsgrond kan worden gevonden in artikel 36, § 1, tweede lid WIB 92,
voor zover die regels ertoe strekken de werkelijke waarde bij de
verkrijger te benaderen (5).″.

3.2. Voor de ontworpen regeling voor de berekening van het forfait is
er derhalve slechts rechtsgrond indien daarmee de werkelijke waarde
van het voordeel bij de verkrijger zo veel mogelijk wordt benaderd.

Om het forfait te bepalen wordt vertrokken van het kadastraal
inkomen, dit is ″het gemiddeld normaal netto-inkomen van één jaar″
(artikel 471, § 2, van het WIB 92). Normaal dient dit inkomen om de tien
jaar te worden herijkt (artikel 487, § 1, van het WIB 92). De laatste
algemene perequatie van de kadastrale inkomens dateert echter
van 1975, zodat het twijfelachtig is of het huidige kadastraal inkomen
nog kan dienen als een degelijke maatstaf om de werkelijke waarde van
het voordeel te bepalen.

Bovendien wordt ingeval het gaat om gebouwde onroerende goede-
ren of gedeelten daarvan gewerkt met een verhogingscoëfficiënt 2.

In de memorie van toelichting wordt die keuze als volgt toegelicht:

″De factor 2 is gebaseerd op cijfers uit de praktijk waaruit is gebleken
dat de berekening aan factor 2 het beste overeenstemt met een
maandelijkse huur die iemand die geen gratis woonst krijgt, zelf moet
betalen voor een gelijkaardige woning″.

In het advies van de Inspectie van Financiën wordt daaromtrent het
volgende opgemerkt:

″De Inspectie van financiën heeft die cijfers dan ook opgevraagd.

Blijkt dat er geen ″studie″ bestaat. Wel werd volgens de beleidscel
van de heer Minister aan de hand van concrete KI’s het voordeel
berekend met factor 2 en werd er nagegaan of deze bedragen
overeenstemden met een normale aanvaardbare huur. Er is via telefoon
en zonder schriftelijke neerslag enkele steekproeven genomen en
afgetoetst met enkele accountantskantoren.

porte sur l’exécution de mesures dont les éléments essentiels ont été
fixés préalablement par le législateur (2).

La délégation prévue à l’alinéa 2 de l’article 36, § 1er du CIR 92, qui
autorise le Roi à fixer des règles permettant d’évaluer forfaitairement
des avantages de toute nature obtenus autrement qu’en espèces, doit
dès lors impérativement être lue en combinaison stricte avec la
disposition de l’alinéa 1er de ce paragraphe, selon laquelle ces
avantages sont comptés ″pour la valeur réelle qu’ils ont dans le chef du
bénéficiaire″. Le législateur a ainsi fixé la base imposable, ainsi que les
limites du pouvoir du Roi. Le Roi peut établir des règles permettant
d’évaluer ces avantages forfaitairement dans certains cas, étant toute-
fois entendu qu’il doit toujours rester aussi proche que possible de la
valeur réelle qu’ils ont pour le bénéficiaire en général (3).

L’habilitation de l’article 36, § 1er, alinéa 2 du CIR 92 ne peut dès lors
pas être utilisée dans le seul but d’augmenter ou de diminuer les
impôts. La modification des règles de fixation des valeurs à prendre en
considération pour les avantages de toute nature ne peut par consé-
quent être mise en œuvre que pour les faire correspondre plus
étroitement à la valeur réelle pour le bénéficiaire en général.

4.2. Lorsque l’avantage de toute nature consiste en la disposition
gratuite d’immeubles ou de parties d’immeubles, le facteur 2 utilisé
dans le calcul de la valeur à prendre en considération pour les
immeubles ou parties d’immeubles dont le revenu cadastral est
supérieur à 745 euros est remplacé par le facteur 3,8.

Cela appelle deux observations. D’une part, on n’aperçoit pas
pourquoi le facteur prévu pour les immeubles ou parties d’immeubles
dont le revenu cadastral ne dépasse pas 745 euros reste inchangé.
D’autre part, la forte augmentation qui est appliquée lorsque le revenu
cadastral est supérieur à 745 euros devra pouvoir être justifiée au
regard du pouvoir octroyé au Roi. Il faudra notamment, en cas de litige,
pouvoir justifier que cette forte augmentation était nécessaire pour
mieux faire correspondre la valeur à prendre en considération en
général à la valeur réelle pour le bénéficiaire.

4.3. Il faut également pouvoir justifier l’absence d’adaptation ou la
mesure de l’adaptation de la valeur de l’avantage consistant en la
fourniture gratuite de chauffage ou d’électricité utilisée à des fins autres
que le chauffage (4).

4.4. En conclusion, les nouvelles règles peuvent trouver un fonde-
ment juridique dans l’article 36, § 1er, alinéa 2 du CIR 92, pour autant
que ces règles visent à se rapprocher de la valeur réelle pour le
bénéficiaire (5).″.

3.2. Dès lors, le régime en projet relatif au calcul du forfait n’a de
fondement juridique que s’il permet de se rapprocher autant que
possible de la valeur réelle de l’avantage pour le bénéficiaire.

Pour fixer le forfait, l’on se base sur le revenu cadastral, soit ″le
revenu moyen normal net d’une année″ (article 471, § 2, du CIR 92).
Normalement, ce revenu est réévalué tous les dix ans (article 487, § 1er,
du CIR 92). Or, la dernière péréquation générale des revenus cadas-
traux remonte à 1975, si bien qu’il est douteux que le revenu cadastral
actuel puisse encore servir de critère adéquat pour déterminer la valeur
réelle de l’avantage.

En outre, lorsqu’il s’agit d’immeubles bâtis ou de parties de ceux-ci,
on applique un coefficient de majoration de 2.

L’exposé des motifs justifie ce choix comme suit :

″Le facteur 2 est basé sur des chiffres issus de la pratique, dont il
ressort que le calcul avec un facteur de 2 est celui qui correspond le
mieux à un loyer mensuel que quelqu’un qui ne reçoit pas d’habitation
gratuite devrait payer lui-même pour une habitation similaire″.

À ce propos, l’Inspection des Finances observe ce qui suit dans son
avis :

″De Inspectie van financiën heeft die cijfers dan ook opgevraagd.

Blijkt dat er geen ″studie″ bestaat. Wel werd volgens de beleidscel
van de heer Minister aan de hand van concrete KI’s het voordeel
berekend met factor 2 en werd er nagegaan of deze bedragen
overeenstemden met een normale aanvaardbare huur. Er is via telefoon
en zonder schriftelijke neerslag enkele steekproeven genomen en
afgetoetst met enkele accountantskantoren.
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Volgens artikel 36 van het WIB92 gelden anders dan in geld
verkregen voordelen van alle aard voor de werkelijke waarde bij de
verkrijger. In de gevallen die Hij bepaalt kan de Koning regels stellen
om die voordelen op een vast bedrag te ramen.

Gelet op de motivering van bestuurshandelingen komt het de
Inspectie van financiën voor dat men bij het reglementair bepalen van
een VAA toch minstens een cijfermatige onderbouw moet hebben (ook
al is die voor discussie vatbaar zoals bv bij het voordeel van leningen
toegestaan aan medewerkers van financiële instellingen) die aantoont
dat het berekende voordeel overeenstemt met de reële waarde van het
voordeel.

Dit ontbreekt in het nu voorliggende dossier.
De Inspectie van financiën heeft de oefening gemaakt op basis van

haar eigen woning. Volgens het voorstel (factor 2) is een huur van 746
euro een correcte huur. Op basis van de huurschatter (6) van de
Vlaamse Overheid mag ze een huur vragen van ongeveer 1.100 euro.
Op basis van deze steekproef is een factor 3 dan ook correcter.

(...)″.
Al deze elementen doen er ernstig aan twijfelen of de ontworpen

regeling effectief van aard is de werkelijke waarde van het voordeel bij
de verkrijger zo veel mogelijk te benaderen. Indien de stellers van het
ontwerp niet kunnen aantonen dat dit desondanks toch het geval is,
wordt daardoor ook de rechtsgrond van het ontworpen besluit zeer
wankel.

Verdere bespreking
4. Vermits de ontworpen regeling vertrekt van de notie ″kadastraal

inkomen″, die alleen voor Belgische onroerende goederen bestaat, is ze
niet toepasbaar op in het buitenland gelegen onroerende goederen.

Voor die goederen geldt de algemene regel van artikel 36, § 1, eerste
lid, van het WIB 92, namelijk dat het te belasten voordeel moet worden
bepaald door de werkelijke waarde bij de verkrijger vast te stellen. In
het administratief commentaar bij artikel 36 van het WIB 92, nr. 36/131
wordt uiteengezet hoe de belastingdiensten daarbij tewerk gaan:

″Wanneer een in het buitenland gelegen onroerend goed kosteloos ter
beschikking wordt gesteld, wordt het belastbare voordeel geacht gelijk
te zijn aan de vermoedelijke huurwaarde, in voorkomend geval
verminderd met de bijdrage van de verkrijger van het voordeel in de
kostprijs ervan″.

In de context van artikel 7, § 1, van het WIB 92 – het bepalen van de
belastbare onroerende inkomsten voor niet verhuurde onroerende
goederen gelegen in het buitenland – heeft het Hof van Justitie bij arrest
van 11 september 2014 geoordeeld dat het criterium ″huurwaarde″
strijdig is met het vrij verkeer van kapitaal in de mate hierdoor de
eigenaar van een in het buitenland gelegen niet-verhuurd onroerend
goed onderworpen wordt aan een hogere personenbelasting dan de
eigenaar van een niet-verhuurd onroerend goed gelegen in België,
waarvoor het kadastraal inkomen als referentie geldt. In het arrest stelt
het Hof:

″22 In een situatie als in het hoofdgeding staat vast dat alle
onroerende inkomsten van Belgische ingezetenen in aanmerking
worden genomen bij de bepaling van het belastingtarief dat van
toepassing is op hun in België belastbare inkomsten. Tevens staat vast
dat het inkomen van een in België gelegen niet-verhuurd onroerend
goed wordt bepaald op het kadastraal inkomen, dat lager is dan de
huurwaarde op basis waarvan het inkomen van een dergelijk in een
andere lidstaat gelegen goed wordt bepaald.

23 Het is de taak van de verwijzende rechter om na te gaan of het als
gevolg daarvan mogelijk is dat de belastbare inkomsten van Belgische
ingezetenen die eigenaar zijn van een in andere lidstaat dan België
gelegen niet-verhuurd onroerend goed, worden onderworpen aan een
hoger belastingtarief dan het tarief dat geldt voor deze inkomsten van
deze ingezetenen die een vergelijkbaar goed in België hebben (7).″.

Intussen is België recent opnieuw veroordeeld in dit verband:

″Het Koninkrijk België is zijn verplichtingen krachtens artikel 63
VWEU en artikel 40 van de Overeenkomst betreffende de Europese
Economische Ruimte van 2 mei 1992 niet nagekomen, doordat het
bepalingen heeft gehandhaafd volgens welke, voor de raming van de
inkomsten betreffende onroerende goederen die niet worden verhuurd,
dan wel worden verhuurd aan ofwel natuurlijke personen die de
betrokken goederen niet voor hun beroep gebruiken, ofwel rechtsper-
sonen die deze goederen ter beschikking stellen van natuurlijke
personen voor particuliere doeleinden, de belastbare grondslag wordt
berekend op basis van de kadastrale waarde voor de onroerende
goederen die op het nationale grondgebied zijn gelegen, en op basis van
de reële huurwaarde voor die welke in het buitenland zijn gelegen″ (8).

Volgens artikel 36 van het WIB92 gelden anders dan in geld
verkregen voordelen van alle aard voor de werkelijke waarde bij de
verkrijger. In de gevallen die Hij bepaalt kan de Koning regels stellen
om die voordelen op een vast bedrag te ramen.

Gelet op de motivering van bestuurshandelingen komt het de
Inspectie van financiën voor dat men bij het reglementair bepalen van
een VAA toch minstens een cijfermatige onderbouw moet hebben (ook
al is die voor discussie vatbaar zoals bv bij het voordeel van leningen
toegestaan aan medewerkers van financiële instellingen) die aantoont
dat het berekende voordeel overeenstemt met de reële waarde van het
voordeel.

Dit ontbreekt in het nu voorliggende dossier.
De Inspectie van financiën heeft de oefening gemaakt op basis van

haar eigen woning. Volgens het voorstel (factor 2) is een huur van 746
euro een correcte huur. Op basis van de huurschatter (6) van de
Vlaamse Overheid mag ze een huur vragen van ongeveer 1.100 euro.
Op basis van deze steekproef is een factor 3 dan ook correcter.

(...)″.
Au vu de tous ces éléments, il est fort douteux que le régime en projet

soit effectivement de nature à se rapprocher autant que possible de la
valeur réelle de l’avantage pour le bénéficiaire. Si les auteurs du projet
ne peuvent démontrer que tel est néanmoins le cas, le fondement
juridique de l’arrêté en projet s’en trouvera également fortement
fragilisé.

Suite de l’examen
4. Dès lors que le régime en projet se base sur la notion de ″revenu

cadastral″, qui n’existe que pour les biens immobiliers belges, il n’est
pas applicable aux biens immobiliers situés à l’étranger.

Ces biens sont soumis à la règle générale énoncée à l’article 36, § 1er,
alinéa 1er, du CIR 92, à savoir que l’avantage imposable doit être
déterminé en fixant la valeur réelle qu’il a dans le chef du bénéficiaire.
Le commentaire administratif de l’article 39 du CIR 92, n° 36/131,
explique comment les services d’imposition procèdent à cet égard :

″Lorsqu’un immeuble mis gratuitement à disposition est situé à
l’étranger, l’avantage imposable est censé être égal à la valeur locative
présumée de ce bien, diminuée, le cas échéant, de la participation du
bénéficiaire de l’avantage dans le prix des frais y relatifs″.

Dans le contexte de l’article 7, § 1er, du CIR 92 – détermination des
revenus immobiliers imposables pour les biens immobiliers qui ne sont
pas donnés en location sis à l’étranger – la Cour de justice a jugé dans
son arrêt du 11 septembre 2014 que le critère de ″valeur locative″ est
contraire à la libre circulation des capitaux dans la mesure où le
propriétaire d’un bien immobilier non donné en location situé à
l’étranger est ainsi soumis à un impôt des personnes physiques plus
élevé que le propriétaire d’un bien immobilier non donné en location
situé en Belgique, pour lequel le revenu cadastral sert de référence.
Dans son arrêt, la Cour relève ce qui suit :

″22 Dans une situation telle que celle de l’affaire au principal, il est
constant que tous les revenus immobiliers des résidents belges sont pris
en compte lors de la fixation du taux d’imposition s’appliquant à leurs
revenus imposables en Belgique. Il est également constant que le
revenu d’un bien immobilier non donné en location sis en Belgique est
déterminé en fonction du revenu cadastral, dont le montant est
inférieur à la valeur locative retenue pour la détermination du revenu
d’un tel bien situé dans un autre État membre.

23 Il incombe à la juridiction de renvoi de vérifier si, de ce fait, les
revenus imposables des résidents belges propriétaires d’un bien
immobilier non donné en location, situé dans un État membre autre que
la Belgique, sont susceptibles d’être soumis à un taux d’imposition
supérieur à celui applicable aux revenus desdits résidents disposant
d’un bien comparable en Belgique (7).″.

Entre-temps, la Belgique a de nouveau été condamnée récemment à
cet égard :

″En maintenant des dispositions selon lesquelles, en matière d’esti-
mation des revenus afférents aux immeubles non loués, ou loués, soit à
des personnes physiques qui n’en font pas un usage professionnel, soit
à des personnes morales qui les mettent à disposition de personnes
physiques à des fins privées, la base imposable est calculée à partir de
la valeur cadastrale en ce qui concerne les biens situés sur le territoire
national et sur la valeur locative réelle s’agissant des immeubles situés
à l’étranger, le Royaume de Belgique a manqué aux obligations qui lui
incombent en vertu de l’article 63 TFUE et de l’article 40 de l’accord sur
l’Espace économique européen, du 2 mai 1992″ (8).
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Deze arresten van het Hof van Justitie doen ook vragen rijzen met
betrekking tot het hanteren van het kadastraal inkomen van onroerende
goederen in de voorliggende context.

Daarover om uitleg verzocht heeft de gemachtigde het volgende
laten weten:

″Ingevolge het arrest van het Hof van Justitie van 12 april 2018 in
zaak C-110/17 (Commissie/Koninkrijk België), is België veroordeeld
voor de ongelijke fiscale behandeling tussen Belgisch en Europees
vastgoed. België zal dan ook de nodige maatregelen moeten treffen om
zich te schikken naar het voormelde arrest. In afwachting hiervan
publiceerde de Algemene Administratie van de fiscaliteit inmiddels de
circulaire AAFisc nr. 22/2016 op 29 juni 2016, waarin zij aanvaardt dat
de huurwaarde voor een in het buitenland gelegen niet verhuurd
onroerend goed kan worden bepaald aan de hand van een door een
buitenlandse overheid vastgestelde of uitdrukkelijk goedgekeurde
waarde. Deze waarde geldt niet als een verplichting, maar is een
mogelijkheid waarvan de belastingplichtige in het kader van zijn
onroerende inkomsten gebruik kan maken.

Tegelijkertijd wordt opgemerkt, dat in het kader van het voorliggend
ontwerp KB met betrekking tot het gratis ter beschikking stellen van
een onroerend goed, de problematiek van het buitenlandse onroerend
goed slechts zeer uitzonderlijk zal voorkomen. Het betreft in het
voorkomende geval immers alleen de gratis ter beschikkingstelling van
een buitenlands onroerend goed door een Belgische werkgever aan een
werknemer die inwoner is van België of m.a.w. aan een Rijksinwoner.
De genieter van het voordeel in kwestie heeft m.a.w. het buitenlands
onroerend goed niet als woonplaats, anders zou hij in de regel
kwalificeren als een niet-inwoner en zou het voordeel in kwestie
belastbaar zijn in het land waar het onroerend goed gelegen is en dat
volgens de fiscale regels van dat land zelf.

De gratis ter beschikking stelling door een Belgisch werkgever van
een buitenlands onroerend goed aan een werknemer die er niet zijn
hoofdverblijfplaats van maakt, is dermate uitzonderlijk dat het aanpas-
sen van de waarderingsregels van het voordeel gratis woonst voor
iedereen, disproportioneel zou zijn ten aanzien van het nadeel voor de
betrokkene ingevolge de notie huurwaarde. België zal hoe dan ook
zoals hoger vermeld, een antwoord cq oplossing moeten bieden op het
recente arrest van het Hof van Justitie inzake de belastbaarheid van
buitenlands onroerend goed in België en die oplossing voor wat betreft
de notie huurwaarde, zal in het voorkomende geval ook van dienst zijn
voor de problematiek van het in België belastbaar voordeel gratis
woonst dat betrekking heeft op een buitenlands onroerend goed.″.

Reeds in 2012, ingevolge een door de Europese Commissie gestarte
inbreukprocedure, heeft België zich ertoe verbonden een wetsontwerp
op te stellen om een einde te maken aan de inbreuk (9). Intussen is
België al twee keer, in 2014 en in 2018, veroordeeld door het Hof van
Justitie. En nog wordt blijkbaar niets ondernomen om het probleem ten
gronde aan te pakken.

Gelet op het wettigheidsbeginsel inzake belastingen is een tussen-
komst van de wetgever onontbeerlijk. Met een administratieve circu-
laire kan het probleem van de niet—overeenstemming met het recht
van de Europese Unie niet worden opgelost, want het is de wetgever
die de essentiële elementen van de belasting moet vaststellen (10).

5. De verschillende behandeling naargelang het gaat om in België of
in het buitenland gelegen onroerende goederen doet ook een probleem
rijzen in het licht van het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel.

6. De voorgaande opmerkingen (ook die in verband met de
rechtsgrond) doen besluiten dat het hanteren van het kadastraal
inkomen als referentie-element problematisch is.

Om de werkelijke waarde bij de verkrijger te bepalen, zou beter in het
algemeen worden gewerkt met de huurwaarde (in voorkomend geval
verminderd met de bijdrage van de verkrijger in de kostprijs van het
voordeel).

Ces arrêts de la Cour de justice soulèvent également des interroga-
tions en ce qui concerne l’utilisation du revenu cadastral de biens
immobiliers dans ce contexte.

Interrogé sur ce point, le délégué a déclaré ce qui suit :

″Ingevolge het arrest van het Hof van Justitie van 12 april 2018 in
zaak C-110/17 (Commissie/Koninkrijk België), is België veroordeeld
voor de ongelijke fiscale behandeling tussen Belgisch en Europees
vastgoed. België zal dan ook de nodige maatregelen moeten treffen om
zich te schikken naar het voormelde arrest. In afwachting hiervan
publiceerde de Algemene Administratie van de fiscaliteit inmiddels de
circulaire AAFisc nr. 22/2016 op 29 juni 2016, waarin zij aanvaardt dat
de huurwaarde voor een in het buitenland gelegen niet verhuurd
onroerend goed kan worden bepaald aan de hand van een door een
buitenlandse overheid vastgestelde of uitdrukkelijk goedgekeurde
waarde. Deze waarde geldt niet als een verplichting, maar is een
mogelijkheid waarvan de belastingplichtige in het kader van zijn
onroerende inkomsten gebruik kan maken.

Tegelijkertijd wordt opgemerkt, dat in het kader van het voorliggend
ontwerp KB met betrekking tot het gratis ter beschikking stellen van
een onroerend goed, de problematiek van het buitenlandse onroerend
goed slechts zeer uitzonderlijk zal voorkomen. Het betreft in het
voorkomende geval immers alleen de gratis ter beschikkingstelling van
een buitenlands onroerend goed door een Belgische werkgever aan een
werknemer die inwoner is van België of m.a.w. aan een Rijksinwoner.
De genieter van het voordeel in kwestie heeft m.a.w. het buitenlands
onroerend goed niet als woonplaats, anders zou hij in de regel
kwalificeren als een niet-inwoner en zou het voordeel in kwestie
belastbaar zijn in het land waar het onroerend goed gelegen is en dat
volgens de fiscale regels van dat land zelf.

De gratis ter beschikking stelling door een Belgisch werkgever van
een buitenlands onroerend goed aan een werknemer die er niet zijn
hoofdverblijfplaats van maakt, is dermate uitzonderlijk dat het aanpas-
sen van de waarderingsregels van het voordeel gratis woonst voor
iedereen, disproportioneel zou zijn ten aanzien van het nadeel voor de
betrokkene ingevolge de notie huurwaarde. België zal hoe dan ook
zoals hoger vermeld, een antwoord cq oplossing moeten bieden op het
recente arrest van het Hof van Justitie inzake de belastbaarheid van
buitenlands onroerend goed in België en die oplossing voor wat betreft
de notie huurwaarde, zal in het voorkomende geval ook van dienst zijn
voor de problematiek van het in België belastbaar voordeel gratis
woonst dat betrekking heeft op een buitenlands onroerend goed.″.

En 2012 déjà, à la suite d’une procédure d’infraction entamée par la
Commission européenne, la Belgique s’est engagée à élaborer un projet
de loi permettant de remédier à l’infraction (9). Depuis lors, la Belgique
a déjà été condamnée deux fois, en 2014 et en 2018, par la Cour de
justice. De toute évidence, rien n’a été entrepris pour gérer ce problème
sur le fond.

Eu égard au principe de légalité en matière d’impôt, une intervention
du législateur est indispensable. Une circulaire administrative ne peut
résoudre le problème de la non-conformité au droit de l’Union
européenne, car il incombe au législateur de fixer les éléments essentiels
de l’impôt (10).

5. Le traitement différencié selon qu’il s’agit d’un immeuble situé en
Belgique ou à l’étranger pose également problème au regard du
principe constitutionnel d’égalité.

6. Les observations qui précèdent (y compris les observations
relatives au fondement juridique) permettent de conclure que l’utilisa-
tion du revenu cadastral comme élément de référence est problémati-
que.

Afin de déterminer la valeur réelle dans le chef du bénéficiaire, mieux
vaudrait, d’une manière générale, recourir à la valeur locative (dimi-
nuée, le cas échéant, de la participation du bénéficiaire aux frais relatifs
à l’avantage).
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Het om advies voorgelegde ontwerp zal derhalve grondig moeten
worden heroverwogen.

De griffier De voorzitter
A. Goossens J. Baert

Nota’s

(1) Artikel 18, § 3, 2, vijfde lid, van het KB/WIB 92 wordt ongemoeid
gelaten, terwijl door de vervanging het zinsdeel ″behalve voor de
beoordeling van de in het tweede lid vermelde grens van 745 EUR″
zinledig wordt.

(2) Voetnoot 3 uit het geciteerde advies: GwH 16 december 2010,
nr. 142/2010, B.4.2 en B.4.3.

(3) Voetnoot 4 uit het geciteerde advies: Aangezien de machtiging de
mogelijkheid inhoudt om de waarde forfaitair vast te stellen, dient die
waarde in het algemeen of per categorie van verkrijgers de werkelijke
waarde te benaderen. In dat opzicht wordt aan de Koning wel een
zekere beleidsmarge gelaten. De aan de Koning gelaten macht is echter
ook begrensd door de grondwettelijke regels van de gelijkheid en de
niet-discriminatie: een verschil in behandeling tussen categorieën van
personen moet op een objectief criterium berusten en redelijk verant-
woord zijn, terwijl het bestaan van een dergelijke verantwoording moet
worden beoordeeld, rekening houdend met het doel en de gevolgen
van de maatregel en met de aard van de terzake geldende beginselen.

(4) Voetnoot 5 uit het geciteerde advies: Volgens de gemachtigde
zullen de nieuwe (geïndexeerde) bedragen voor het aanslagjaar 2013 de
volgende zijn: 1820, 910, 820 en 410 euro (voor het aanslagjaar 2012 zijn
die bedragen respectievelijk 1640, 820, 820 en 410 euro).

(5) Adv.RvS 50.804/1 van 30 december 2011 over een ontwerp dat
geleid heeft tot het koninklijk besluit van 23 februari 2012 ″tot wijziging
van artikel 18, § 3, KB/WIB 92 op het stuk van de forfaitaire waardering
van de voordelen van alle aard voor de kosteloze beschikking over
onroerende goederen en de kosteloze verstrekking van verwarming en
van elektriciteit″.

(6) Voetnoot uit het geciteerde IvF-advies:
https://www.woninghuurprijzen.be. De huurschatter maakt gebruik
van een statistisch model dat steunt op objectieve parameters, maar het
blijft wel een schatting: een model kan immers nooit voldoende
rekening houden met alle elementen en nuances die meespelen in de
huurprijsbepaling.

(7) HvJ 11 september 2014, C-489/13, Verest en Gerards v. België.

(8) HvJ 12 april 2018, C-110/17, Commissie v. België.
(9) HvJ 12 april 2018, C-110/17, Commissie v. België, punt 14.

(10) Administratieve commentaar kan nuttig zijn, bijvoorbeeld om de
wettelijke regeling op een bevattelijke manier uit te leggen of om
praktische voorbeelden te geven van de toepassing ervan, maar mag
niet noodzakelijk zijn om de draagwijdte ervan te begrijpen, laat staan
tegen de wet ingaan. Ook de Europese Commissie neemt geen
genoegen met de desbetreffende circulaire (HvJ 12 april 2018, C-110/17,
Commissie v. België, punt 25).

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor de
kosteloze beschikking over onroerende goederen of gedeelten van
onroerende goederen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 36,
§ 1, tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 september 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 oktober 2018;

Gelet op het advies nr. 64.538/3 van de Raad van State, gegeven op
27 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Le projet soumis pour avis sera par conséquent réexaminé en
profondeur.

Le greffier Le président
A. Goossens J. Baert

Notes

(1) L’article 18, § 3, 2, alinéa 5 de l’AR/CIR 92 est laissé en l’état, alors
que le membre de phrase ″à l’exception de l’appréciation de la limite de
745 EUR visée à l’alinéa 2″ est devenu sans objet à la suite du
remplacement.

(2) Note de bas de page 3 de l’avis cité : C.C., 16 décembre 2010,
n° 142/2010, B.4.2. et B.4.3.

(3) Note de bas de page 4 de l’avis cité : Dès lors que l’habilitation
permet de fixer la valeur forfaitairement, il faut, qu’en général ou par
catégorie de bénéficiaires, cette valeur se rapproche de la valeur réelle.
Le Roi dispose cependant d’une certaine marge d’appréciation en la
matière. Le pouvoir donné au Roi est cependant également limité par
les règles constitutionnelles de l’égalité et de la non-discrimination : un
traitement différencié entre des catégories de personnes doit reposer sur
un critère objectif et être raisonnablement justifié [...], l’existence d’une
telle justification devant être appréciée en tenant compte du but et des
effets de la mesure, ainsi que de la nature des principes applicables en
l’espèce.

(4) Note de bas de page 5 de l’avis cité : Selon le délégué, pour
l’exercice d’imposition 2013, les nouveaux montants (indexés) seront
1820, 910, 820 et 410 euros (pour l’exercice d’imposition 2012, ces
montants sont respectivement 1640, 820, 820 et 410 euros).

(5) Avis C.E. 50.804/1 du 30 décembre 2011 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 23 février 2012 ″modifiant l’article 18, § 3, AR/CIR 92
en matière d’évaluation forfaitaire des avantages de toute nature pour
la disposition gratuite d’immeubles et la fourniture gratuite du
chauffage et de l’électricité″.

(6) Note de bas de page de l’avis de l’Inspection des Finances :
https://www.woninghuurprijzen.be. De huurschatter maakt gebruik
van een statistisch model dat steunt op objectieve parameters, maar het
blijft wel een schatting: een model kan immers nooit voldoende
rekening houden met alle elementen en nuances die meespelen in de
huurprijsbepaling.

(7) C.J.U.E., 11 septembre 2014, C-489/13, Verest et Gerards c.
Belgique.

(8) C.J.U.E., 12 avril 2018, C-110/17, Commission c. Belgique.
(9) C.J.U.E., 12 avril 2018, C-110/17, Commission c. Belgique,

point 14.
(10) Un commentaire administratif peut s’avérer utile, par exemple

pour commenter les dispositions légales d’une manière intelligible ou
pour illustrer leur application par des exemples pratiques, mais il ne
peut pas être nécessaire pour en saisir la portée, et encore moins aller à
l’encontre de la loi. La Commission européenne ne se satisfait pas non
plus de ladite circulaire (C.J.U.E., 12 avril 2018, C-110/17, Commission
c. Belgique, point 25).

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en ce qui
concerne les avantages de toute nature résultant de la disposition
gratuite d’immeubles ou de parties d’immeubles (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 36, § 1er, alinéa
2;

Vu l’AR/CIR 92;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 octobre 2018;

Vu l’avis n° 64.538/3 du Conseil d’État, donné le 27 novembre 2018,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 18, § 3, 2, van het KB/WIB 92, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 februari 1994 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 april 1995, 13 juli 2001 en 23 februari 2012, worden het
eerste en het tweede lid vervangen als volgt:

″Het voordeel wordt forfaitair vastgesteld op 100/90 van het
kadastrale inkomen van ongebouwde onroerende goederen of gedeel-
ten daarvan.

Voor gebouwde onroerende goederen of gedeelten daarvan wordt
het voordeel forfaitair vastgesteld op 100/60 van het kadastrale
inkomen, vermenigvuldigd met 2.″.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2019
betaalde of toegekende voordelen.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15335]

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 36,
§ 2, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011 en gewijzigd bij de
wetten van 29 maart 2012 en 21 december 2013;

Gelet op het KB/WIB 92, artikel 18, § 3, 9°, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 3 april 2013 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
24 januari 2014, 16 december 2014, 9 december 2015, 24 november 2016
en 13 december 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
18 december 2018;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

- dat dit besluit de referentie-CO2-uitstoot voor 2019 vaststelt voor de
bepaling van de voordelen van alle aard voor het persoonlijk gebruik
van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 18, § 3, 2, de l’AR/CIR 92, remplacé par
l’arrêté royal du 18 février 1994 et modifiés par les arrêtés royaux des
5 avril 1995, 13 juillet 2001 et du 23 février 2012, les alinéas 1er et 2, sont
remplacés par ce qui suit :

″L’avantage est fixé forfaitairement à 100/90 du revenu cadastral des
immeubles non bâtis ou partie de ceux-ci.

Pour les immeubles bâtis ou partie de ceux-ci, l’avantage est fixé
forfaitairement à 100/60 du revenu cadastral, multiplié par 2.″.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux avantages payés ou
attribués à partir du 1er janvier 2019.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les

revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du
12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15335]

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation
à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à
disposition (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 36, § 2, inséré par
la loi du 28 décembre 2011 et modifié par les lois des 29 mars 2012 et
21 décembre 2013;

Vu l’AR/CIR 92, l’article 18, § 3, 9°, inséré par l’arrêté royal du
3 avril 2013 et modifié par les arrêtés royaux des 24 janvier 2014,
16 décembre 2014, 9 décembre 2015, 24 novembre 2016 et 13 décem-
bre 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 décembre 2018;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant :

- que le présent arrêté détermine l’émission de référence-CO2
pour 2019 afin de fixer les avantages de toute nature résultant de
l’utilisation à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à
disposition;
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- dat het bedrag van de voordelen bepalend is voor de vaststelling
van de er op verschuldigde bedrijfsvoorheffing;

- dat de voormelde referentie-CO2-uitstoot zo spoedig mogelijk ter
kennis van de belastingplichtigen moeten worden gebracht;

- dat, voor de rechtszekerheid van de belastingplichtigen dit besluit
zo spoedig mogelijk moet worden bekendgemaakt;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de tabel van artikel 18, § 3, 9°, van het KB/WIB 92,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 april 2013 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 24 januari 2014, 16 december 2014, 9 decem-
ber 2015, 24 november 2016 en 13 december 2017, wordt de kolom
″Kalenderjaar″ aangevuld met ″2019″, de kolom ″Voertuigen met een
benzine-, LPG- of aardgasmotor″ met ″107 g/km″ en de kolom
″Voertuigen met dieselmotor″ met ″88 g/km″.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2019
toegekende voordelen van alle aard.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 28 december 2011, Belgisch Staatsblad van 30 december 2012,

Ed. 4.
Wet van 29 maart 2012, Belgisch Staatsblad van 30 maart 2012, Ed. 3.
Wet van 21 december 2013, Belgisch Staatsblad van 31 december 2013,

Ed. 2.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 4 maart 2012, Belgisch Staatsblad van
8 maart 2012.

Koninklijk besluit van 3 april 2013, Belgisch Staatsblad van 8 april 2013.
Koninklijk besluit van 24 januari 2014, Belgisch Staatsblad van

29 januari 2014, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 16 december 2014, Belgisch Staatsblad van

22 december 2014, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 9 december 2015, Belgisch Staatsblad van

17 december 2015.
Koninklijk besluit van 24 november 2016, Belgisch Staatsblad van

5 december 2016.
Koninklijk besluit van 13 december 2017, Belgisch Staatsblad van

19 december 2017.

- que le montant des avantages est déterminant pour l’établissement
du précompte professionnel y afférent;

- que l’émission de référence-CO2 précitée doit être portée le plus
rapidement possible à la connaissance des contribuables;

- que, pour la sécurité juridique du contribuable, le présent arrêté
doit être publié le plus rapidement possible;

- que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le tableau de l’article 18, § 3, 9°, de l’AR/CIR 92,
inséré par l’arrêté royal du 3 avril 2013 et modifié par les arrêtés royaux
des 24 janvier 2014, 16 décembre 2014, 9 décembre 2015, 24 novem-
bre 2016 et 13 décembre 2017, la colonne ″Année civile″ est complétée
par ″2019″, la colonne ″Véhicules à moteur alimenté à l’essence, au LPG
ou au gaz naturel″ par ″107 g/km″ et la colonne ″Véhicules à moteur
alimenté au diesel″ par ″88 g/km″.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux avantages de toute
nature attribués à partir du 1er janvier 2019.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 28 décembre 2011, Moniteur belge du 30 décembre 2011, Ed. 4.

Loi du 29 mars 2012, Moniteur belge du 30 mars 2012, Ed. 3.
Loi du 21 décembre 2013, Moniteur belge du 31 décembre 2013, Ed. 2.

AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 4 mars 2012, Moniteur belge du 8 mars 2012.

Arrêté royal du 3 avril 2013, Moniteur belge du 8 avril 2013.
Arrêté royal du 24 janvier 2014, Moniteur belge du 29 janvier 2014,

Ed. 2.
Arrêté royal du 16 décembre 2014, Moniteur belge du 22 décem-

bre 2014, Ed. 2.
Arrêté royal du 9 décembre 2015, Moniteur belge du 17 décembre 2015.

Arrêté royal du 24 novembre 2016, Moniteur belge du 5 décem-
bre 2016.

Arrêté royal du 13 décembre 2017, Moniteur belge du 19 décem-
bre 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/15525]

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1, eerste lid van de gecoördineerde wetten op de
politie van het wegverkeer van 16 maart 1968;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
inschrijving van voertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de Gewestregeringen;

Gelet op het advies 63.591/4 van de Raad van State, gegeven op
25 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, § 2 van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen wordt een punt 8
toegevoegd, luidende als volgt:

“8° Het voertuig ingeschreven in een andere lidstaat op naam van de
natuurlijke persoon die dit voertuig uitzonderlijk in België gebruikt
voor hoogstens 30 dagen per kalenderjaar en dat bestemd is om
voornamelijk gebruikt te worden in eerstgenoemde lidstaat. Een door
de titularis opgesteld en ondertekend document dient zich aan boord
van het voertuig te bevinden dat uitdrukkelijk de begin- en einddatum
van het gebruik in België vermeldt.″

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 1/1
ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De personen die in het buitenland verblijven mogen in België
een voertuig in het verkeer brengen onder een commerciële plaat
afgeleverd door een andere lidstaat indien aan volgende voorwaarden
wordt voldaan:

- de geldige toelating tot deelname aan het wegverkeer als voertuig
voorzien van een commerciële plaat bevindt zich aan boord van het
voertuig en de geldigheid van de bij deze toelating horende commer-
ciële platen is niet verstreken;

- het voertuig neemt deel aan het wegverkeer voor de in-, uit- of
doorvoer ervan in het kader van een aan de hand van douanedocu-
menten of kopie-facturen aantoonbare intracommunautaire handels-
transactie;

- het voertuig mag alleen worden gebruikt wanneer het geen direct
en onmiddellijk gevaar voor de verkeersveiligheid vormt. Het mag niet
worden gebruikt voor commercieel vervoer van personen of goederen;

- het voertuig is verzekerd voor deelname aan het verkeer op het
gehele traject.”.

Art. 3. De Minister van Financiën en de Minister van Mobiliteit zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/15525]

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1er, alinéa 1er, de la loi relative à la police de la circulation
routière, coordonnée le 16 mars 1968 ;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de
véhicules ;

Vu l’association des gouvernements de Région ;

Vu l’avis 63.591/4 du Conseil d’Etat, donné le 25 juin 2018 en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3, § 2 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 concer-
nant l’immatriculation des véhicules est complété par le point 8° rédigé
comme suit :

« 8° Le véhicule immatriculé dans un autre Etat membre au nom de
la personne physique qui l’utilise exceptionnellement en Belgique
pendant 30 jours au maximum par année calendrier, et qui est
principalement destiné à être utilisé dans l’Etat membre précité. Un
document établi et signé par le titulaire mentionnant clairement les
dates de début et de fin de l’usage du véhicule en Belgique doit se
trouver à bord du véhicule. »

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté, il est inséré un paragra-
phe 1/1 rédigé comme suit :

“§ 1/1. Les personnes résidant à l’étranger peuvent mettre en
circulation en Belgique un véhicule immatriculé sous une plaque
commerciale délivrée par un autre Etat membre pour autant que les
conditions suivantes soient remplies :

- l’autorisation valable de prendre part à la circulation routière en tant
que véhicule porteur d’une marque d’immatriculation commerciale se
trouve à bord du véhicule et la validité des plaques commerciales y
correspondantes n’est pas expirée ;

- le véhicule participe à la circulation pour son importation, son
exportation ou le transit dans le cadre d’une transaction commerciale
intracommunautaire attestée par des documents douaniers ou une
copie de la facture ;

- le véhicule peut uniquement être utilisé s’il ne constitue aucun
danger direct et immédiat pour la sécurité routière. Il ne peut pas être
utilisé pour le transport commercial de personnes ou de choses ;

- le véhicule dispose d’une assurance relative à la circulation dudit
véhicule sur l’ensemble du trajet parcouru. ».

Art. 3. Le Ministre des Finances et le Ministre de la Mobilité sont
chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/32286]
12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende de vaststelling van de geldende loonbare-
ma’s (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
vaststelling van de geldende loonbarema’s.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2018

Vaststelling van de geldende loonbarema’s (Overeenkomst geregis-
treerd op 5 maart 2018 onder het nummer 145005/CO/145)

Preambule
Betreft de aanpassing van de lonen en de premies aan de indexering

met 1,79 pct. vanaf 1 januari 2018.

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, met
inbegrip van de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in
de aanleg en het onderhoud van parken en tuinen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : zowel de arbeiders als de
arbeidsters.

§ 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel voor
elke activiteit die in het koninklijk besluit dat het toepassingsgebied
van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf omschrijft is opgeno-
men, een toepasselijk loonbarema aan te wijzen.

Art. 2. Onderhavige collectieve overeenkomst vertrekt van het konink-
lijk besluit inzake het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor
het tuinbouwbedrijf van 17 maart 1972 (Belgisch Staatsblad van 5 mei 1972).
Dit koninklijk besluit is opeenvolgend gewijzigd door de volgende
koninklijke besluiten :

(1) koninklijk besluit van 29 januari 1991 - Belgisch Staatsblad van
12 februari 1991;

(2) koninklijk besluit van 12 augustus 1991 - Belgisch Staatsblad van
29 augustus 1991;

(3) koninklijk besluit van 13 november 1996 - Belgisch Staatsblad van
29 november 1996;

(4) koninklijk besluit van 7 april 2005 - Belgisch Staatsblad van
26 april 2005;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/32286]
12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 26 janvier 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à la
fixation des barèmes en vigueur (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 janvier 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à la fixation des
barèmes en vigueur.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018;

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 26 janvier 2018

Fixation des barèmes en vigueur (Convention enregistrée le
5 mars 2018 sous le numéro 145005/CO/145)

Préambule
Concerne l’adaptation des salaires et des primes à l’indexation

de 1,79 p.c. à partir du 1er janvier 2018.

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, y compris ceux
des entreprises dont l’activité principale consiste en l’implantation et
l’entretien de parcs et jardins.

On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.

§ 2. La présente convention collective de travail vise à affecter à
chaque activité reprise à l’arrêté royal définissant le champ de
compétence de la Commission paritaire pour les entreprises horticoles
le barème salarial applicable.

Art. 2. La présente convention collective de travail se base sur
l’arrêté royal du 17 mars 1972 fixant le champ de compétence de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles (Moniteur belge du
5 mai 1972). Cet arrêté royal a été modifié consécutivement par les
arrêtés royaux suivants :

(1) arrêté royal du 29 janvier 1991 - Moniteur belge du 12 février 1991;

(2) arrêté royal du 12 août 1991 - Moniteur belge du 29 août 1991;

(3) arrêté royal du 13 novembre 1996 - Moniteur belge du 29 novem-
bre 1996;

(4) arrêté royal du 7 avril 2005 - Moniteur belge du 26 avril 2005;
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(5) koninklijk besluit van 20 september 2009 - Belgisch Staatsblad van
30 september 2009;

(6) koninklijk besluit van 13 maart 2011 - Belgisch Staatsblad van
1 april 2011;

(7) koninklijk besluit van 9 januari 2014 - Belgisch Staatsblad van
30 januari 2014.

Art. 3. Voor de verschillende activiteiten die ressorteren onder het
toepassingsgebied van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf
gelden de volgende loonbarema’s :

- Barema bloemisterij : 145.1;

- Barema bosboomkwekerij : 145.2;

- Barema boomkwekerij : 145.3;

- Barema tuinaanleg : 145.4;

- Barema fruitteelt : 145.5;

- Barema groenteteelt : 145.6;

- Barema champignonteelt : 145.7.

De loonbarema’s worden als bijlage aan onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst toegevoegd. Deze loonbarema’s worden jaarlijks,
telkens op 1 januari, gekoppeld aan de evolutie van de levensduurte in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 februari 2016,
nr. 132769, betreffende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer
van consumptieprijzen.

Art. 4. Voor de in de hierboven vermelde koninklijke besluiten
opgenomen activiteiten die ressorteren onder het toepassingsgebied
van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, dienen respectieve-
lijk de volgende loonbarema’s te worden toegepast :

1. De groenteteelt, met inbegrip van de speciale teelten, zoals de
witloofteelt : barema groenteteelt - 145.6.

Voor de paddenstoelenteelt geldt het barema champignonteelt -
145.7;

2. De fruitteelt, met inbegrip van de speciale teelten, zoals druiven-,
perziken- en aardbeienteelt : barema fruitteelt - 145.5;

3. De bloemen- en sierplantenteelt, alle specialiteiten inbegrepen :
barema bloemisterij - 145.1;

4. De boomkwekerij, met inbegrip van de rozen- en sierheesterteelt :
barema boomkwekerij - 145.3.

Voor de bosboomkwekerij geldt het barema bosboomkwekerij - 145.2;

5. De teelt van de tuinbouwzaden : één van de hierboven vermelde
barema’s in functie van de tuinbouwzaden waar het precies over gaat;

6. Het aanleggen en/of onderhouden van parken, tuinen, sportter-
reinen, recreatieterreinen, groene zones, begraafplaatsen, met inbegrip
van begraafplaatsen van vreemde militairen in België : barema
tuinaanleg - 145.4;

7. Het aanleggen en/of onderhouden in eigen beheer van parken,
tuinen, sportterreinen, recreatieterreinen of groene zones, wanneer de
werklieden van de onderneming hoofdzakelijk aan deze activiteiten
zijn tewerkgesteld : barema tuinaanleg - 145.4;

8. Het verrichten van onderzoek in verband met tuinbouwgewassen
en organiseren van voorlichting in de tuinbouwsector : één van de
hierboven vermelde barema’s in functie van het tuinbouwgewas
waarop het onderzoek en de voorlichting betrekking hebben;

9. De ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit het
sorteren van tuinbouwproducten en die niet ressorteren onder een
ander daarvoor specifiek bevoegd paritair comité : één van de
hierboven vermelde barema’s in functie van de tuinbouwproducten
waar het precies over gaat;

10. De productie van potgrond, turf, schors en bodemverbeterende
producten, voor zover geen ander paritair comité bevoegd is : barema
bloemisterij - 145.1;

11. Het manueel oogsten van tuinbouwproducten : één van de
hierboven vermelde barema’s in functie van de tuinbouwproducten
waarop de oogst betrekking heeft;

12. Het kweken van graszoden, voor zover het Paritair Comité voor
de textielnijverheid of het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid niet bevoegd is : barema boomkwekerij - 145.3;

13. Het verhuren en onderhouden van planten en/of bloemen bij
derden. Voor zover de hoofdactiviteit van de onderneming bestaat in
het conditioneren en verhuren van planten : barema 145.4.

(5) arrêté royal du 20 septembre 2009 - Moniteur belge du 30 septem-
bre 2009;

(6) arrêté royal du 13 mars 2011 - Moniteur belge du 1er avril 2011;

(7) arrêté royal du 9 janvier 2014 - Moniteur belge du 30 janvier 2014.

Art. 3. Pour les différentes activités qui ressortissent au champ
d’application de la Commission paritaire pour les entreprises hortico-
les, les barèmes salariaux suivants sont d’application :

- Barème floriculture : 145.1;

- Barème sylviculture : 145.2;

- Barème pépinières : 145.3;

- Barème implantation de jardins : 145.4;

- Barème fruiticulture : 145.5;

- Barème culture maraîchère : 145.6;

- Barème culture de champignons : 145.7.

Les barèmes salariaux sont annexés à la présente convention
collective de travail. Ces barèmes salariaux sont liés, le 1er janvier de
chaque année, à l’évolution du coût de la vie en exécution de la
convention collective de travail du 4 février 2016, n° 132769, relative à
la liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation.

Art. 4. Pour les activités reprises dans les arrêtés royaux susmen-
tionnés, qui ressortissent au champ de compétence de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, les barèmes salariaux suivants
sont respectivement d’application :

1. La culture maraîchère, y compris les cultures spéciales telle que
celle du chicon : barème culture maraîchère - 145.6.

Pour la culture de champignons s’applique le barème culture des
champignons - 145.7;

2. La fruiticulture, y compris les cultures spéciales telles que la
viticulture, la culture de pêches et la culture de fraises : barème
fruiticulture - 145.5;

3. La floriculture et la culture des plantes ornementales, y compris
toutes les spécialités : barème floriculture - 145.1;

4. Les pépinières, y compris la culture des rosiers et des arbustes
d’ornement : barème pépinières - 145.3.

Pour la sylviculture s’applique le barème sylviculture - 145.2;

5. La culture de semences horticoles : un des barèmes susmentionnés
en fonction de l’espèce de semences horticoles précisément concernées;

6. L’implantation et/ou l’entretien de parcs, jardins, plaines de
sports, domaines de récréation, zones vertes, cimetières, y compris les
cimetières de militaires étrangers en Belgique : barème implantation de
jardins - 145.4;

7. L’implantation et/ou l’entretien en régie de parcs, jardins, plaines
de sports, domaines de récréation ou zones vertes, lorsque les ouvriers
de l’entreprise sont occupés principalement à ces activités : barème
implantation de jardins - 145.4;

8. Les recherches relatives à la production horticole et l’organisation
de l’information dans le secteur horticole : un des barèmes susmention-
nés en fonction de l’espèce horticole concernée par la recherche et
l’information;

9. Les entreprises dont l’activité principale est le triage de produits
horticoles et qui ne ressortissent pas à une autre commission paritaire
spécifiquement compétente pour celle-ci : un des barèmes susmention-
nés en fonction des produits horticoles précisément concernés;

10. La production de terreau, tourbe, écorce et amendements de sol,
pour autant qu’aucune autre commission paritaire n’est compétente :
barème floriculture - 145.1;

11. La récolte manuelle des produits de l’horticulture : un des
barèmes susmentionnés en fonction des produits horticoles concernés
par la récolte;

12. La culture des plaques de gazon, pour autant que la Commission
paritaire de l’industrie textile ou la Commission paritaire de l’industrie
chimique n’est pas compétente : barème pépinières - 145.3;

13. La location et l’entretien des plantes et des fleurs chez les tiers :
pour autant que l’activité principale de l’entreprise consiste en
conditionnement et/ou location de plantes : barème 145.4.
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Voor zover het verhuren en onderhouden van planten een nevenac-
tiviteit is van het kweken van planten of bloemen : barema bloemisterij
- 145.1 of barema boomkwekerij - 145.3 in functie van de planten of
bloemen waar het in hoofdzaak over gaat;

14. Het snoeien van fruitbomen voor rekening van derden : barema
fruitteelt - 145.5.

Forfaitaire premies reguliere werknemers

Art. 5. § 1. Dit artikel is niet van toepassing op de werknemers
bedoeld in artikel 8bis van koninklijk besluit van 28 november 1969,
Belgisch Staatsblad 5 december 1969, inzake sociale zekerheid.

§ 2. Vanaf het kalenderjaar 2016 betaalt de werkgever elk jaar op
1 juli aan de werknemers een forfaitaire premie. Deze forfaitaire premie
wordt enkel toegekend aan de werknemers die tijdens de refertepe-
riode van 1 juli van het voorgaande kalenderjaar tot 30 juni van het
lopende kalenderjaar tewerkgesteld zijn geweest in de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.
Onder ″tewerkstelling″ wordt begrepen : de gewerkte en gelijkgestelde
dagen zoals gedefinieerd in artikel 16 van het koninklijk besluit van
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten
van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers
(Belgisch Staatsblad van 6 april 1967).

§ 3. Voor de voltijds tewerkgestelde werknemers met een volledige
referteperiode stemt het bedrag van deze brutopremie overeen met
55,00 EUR.

Voor de deeltijdse werknemers zal de brutopremie worden berekend
in verhouding tot deze van de voltijdse arbeiders en dit in functie van
de deeltijdse arbeidsduur.

Voor de werknemers die geen prestaties kunnen bewijzen gedurende
een volledig refertejaar, wordt de brutopremie pro rata temporis
berekend. Elke begonnen maand telt als 1/12de. Bij uitdiensttreding
wordt de premie verrekend met de laatste loonafrekening.

§ 4. Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 4 februari 2016, gesloten in het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de koppeling van
de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen en geregistreerd
onder het nr. 132769/CO/145.

Na indexering met 1,79 pct. bedraagt de premie op
1 januari 2018 57,12 EUR.

§ 5. Op ondernemingsvlak kan deze forfaitaire premie worden
omgezet in een gelijkwaardig voordeel (bij omzetting in maaltijd-
cheques verhoogt het werkgeversaandeel met 0,5 EUR per dag) mits
het afsluiten van een collectieve arbeidsovereenkomst, neergelegd
uiterlijk op 1 mei van het lopende jaar en mits het bezorgen van een
kopie van deze ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Zolang er een verlenging van het basisakkoord bestaat op het niveau
van het paritair comité, wordt de omzetting automatisch verlengd.

Forfaitaire premie seizoenarbeid

Art. 6. § 1. Dit artikel is enkel van toepassing op de werknemers
bedoeld in artikel 8bis van koninklijk besluit van 28 november 1969,
Belgisch Staatsblad 5 december 1969, inzake sociale zekerheid.

§ 2. Vanaf het kalenderjaar 2016 betaalt de werkgever elk jaar een
forfaitaire premie van 10,00 EUR bruto aan het in § 1 bedoelde
gelegenheidspersoneel dat in de loop van de referteperiode, lopende
van 1 januari tot 31 december van hetzelfde kalenderjaar, minstens 50
dagen tewerkstelling heeft aangegeven op het formulier gelegenheid-
sarbeid in ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het tuinbouwbedrijf.

De betaling gebeurt uiterlijk met de loonafrekening van de maand
waarin de hierboven vermelde 50 dagen zijn bereikt.

§ 3. Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 4 februari 2016, gesloten in het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de koppeling van
de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen en geregistreerd
onder het nr. 132769/CO/145. Na indexering met 1,79 pct. bedraagt de
premie op 1 januari 2018 10,38 EUR.

Pour autant que la location et/ou l’entretien de plantes est une
activité accessoire de la culture de plantes ou de fleurs : barème
floriculture - 145.1 ou barème pépinières - 145.3 en fonction des plantes
ou fleurs concernées principalement;

14. La taille des autres fruitiers pour le compte de tiers : barème
fruiticulture - 145.5.

Primes forfaitaires pour travailleurs réguliers

Art. 5. § 1er. Le présent article ne s’applique pas aux travailleurs
visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969, Moniteur
belge du 5 décembre 1969, concernant la sécurité sociale.

§ 2. A partir de l’année civile 2016, l’employeur paie le 1er juillet de
chaque année une prime forfaitaire aux travailleurs. Cette prime
forfaitaire n’est accordée qu’aux travailleurs qui ont travaillé durant la
période de référence, c’est-à-dire du 1er juillet de l’année civile
précédente jusqu’au 30 juin de l’année civile en cours, dans les
entreprises qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles. ″Être occupé″ veut dire : les jours effectivement
prestés et les jours assimilés comme définis par l’article 16 de l’arrêté
royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution
des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés
(Moniteur belge du 6 avril 1967).

§ 3. Pour les travailleurs occupés à temps plein ayant une période de
référence complète, le montant de cette prime brute correspond à
55,00 EUR.

Pour les travailleurs à temps partiel, la prime brute sera calculée par
rapport à celle des ouvriers à temps plein et ce en fonction de la durée
du travail à temps partiel.

Pour les travailleurs qui ne peuvent pas prouver de prestations
durant une période de référence complète, la prime brute sera calculée
au prorata temporis. Chaque mois entamé compte pour 1/12ème. Lors
de la cessation de leur occupation, la prime est soldée avec le dernier
décompte salarial.

§ 4. Le montant de la prime est rattaché à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail du 4 février 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les horticoles, relative à la liaison des salaires à l’indice
des prix à la consommation et enregistrée sous le n° 132769/CO/145.

Après l’indexation de 1,79 p.c. le montant de la prime est fixé
à 57,12 EUR le 1er janvier 2018.

§ 5. Au niveau de l’entreprise, cette prime forfaitaire peut être
transposée en un avantage équivalent (en cas de transposition en
chèques-repas, la quote-part patronale augmente de 0,5 EUR par jour)
moyennant la conclusion d’une convention collective de travail,
déposée au plus tard le 1er mai de l’année en cours et à condition
qu’une copie de cette convention collective de travail d’entreprise soit
transmise au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles.

Tant que l’accord de base sera reconduit au niveau de la commission
paritaire, la conversion sera automatiquement prolongée.

Prime forfaitaire pour le travail saisonnier

Art. 6. § 1er. Le présent article ne s’applique qu’aux travailleurs visés
à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969, Moniteur belge du
5 décembre 1969, concernant la sécurité sociale

§ 2. A partir de l’année civile 2016, l’employeur paie chaque année
une prime forfaitaire de 10,00 EUR brut au personnel occasionnel
mentionné dans le § 1er qui, au cours de la période de référence
comprise entre le 1er janvier et le 31 décembre de la même année civile,
a au moins indiqué 50 jours d’occupation sur le formulaire occasionnel
dans les entreprises qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles.

Le paiement s’effectue au plus tard avec le décompte salarial du mois
au cours duquel les 50 jours visés ci-dessus sont atteints.

§ 3. Le montant de la prime est rattaché à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail du 4 février 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’horticulture, relative à la liaison des salaires à l’indice des
prix à la consommation et enregistrée sous le n° 132769/CO/145. Après
l’indexation de 1,79 p.c. le montant de la prime est fixé à 10,38 EUR le
1er janvier 2018.
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Art. 7. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst treedt in wer-
king op 1 januari 2018. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 oktober 2017 (geregistreerd onder het nummer 143008). Zij is
gesloten voor een onbepaalde duur en kan opgezegd worden door elk
van de ondertekenende partijen door middel van een opzeggingster-
mijn van drie maanden die per aangetekend schrijven aan de voorzitter
van het paritair comité wordt betekend.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf, betreffende de vaststelling van de geldende loonbarema’s

Loonbarema’s geldend op 1 januari 2018

Tabel 1. Anciënniteitsverhoging (bloementeelt, boom- en bosboomkwekerijen, fruitteelt, groenteteelt, paddenstoelen-
teelt)

Vanaf 5 jaar anciënniteit (+ 0,5 pct.)

Vanaf 10 jaar anciënniteit (+ 1 pct.)

Vanaf 15 jaar anciënniteit (+ 1,5 pct.)

Vanaf 20 jaar anciënniteit (+ 2 pct.)

Vanaf 25 jaar anciënniteit (+ 2,5 pct.)

Vanaf 30 jaar anciënniteit (+ 3 pct.)

Tabel 2. Anciënniteitsverhoging (parken en tuinen)

Vanaf 5 jaar anciënniteit (+ 0,5 pct.)

Vanaf 10 jaar anciënniteit (+ 1 pct.)

Vanaf 15 jaar anciënniteit (+ 1,5 pct.)

Vanaf 20 jaar anciënniteit (+ 2 pct.)

Tabel 3

PC 145.010 Bloementeelt Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 9,72

Categorie 1 10,65

Categorie 2 10,91

Categorie 3 11,06

Categorie 4 11,61

Categorie 5 (enkel 50+ werknemers ondernemingen) 12,14

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 2,99

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,60

PC 145.030 Boomkwekerijen Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 10,88

Categorie 1 12,01

Categorie 2 12,55

Categorie 3 12,85

Categorie 4 Minimaal 13,37

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 3,83

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,77

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018. Elle remplace la convention collective du 20 octo-
bre 2017 (enregistrée sous le numéro 143008). Elle est conclue pour une
durée indéterminée et peut être dénoncée par chacune des parties
signataires moyennant un préavis de trois mois à notifier par lettre
recommandée adressée au président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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PC 145.020 Bosboomkwekerijen Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 10,80

Categorie 1 11,91

Categorie 2 12,44

Categorie 3 12,78

Categorie 4 Minimaal 13,29

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 3,83

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,77

PC 145.040 Parken en tuinen A Indexering met 1,79 pct.

Categorie 1 12,56

Categorie 2 12,95

Categorie 3 13,76

Categorie 4 14,08

Categorie 5 14,84

Vergoeding huisvesting 21,99

Vergoeding maaltijden 11,18

Scheidingsvergoeding 6,20

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 2,99

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,60

PC 145.040 Parken en tuinen B Indexering met 1,79 pct.

Categorie 1 12,27

Categorie 2 12,64

Categorie 3 13,43

Categorie 4 13,76

Categorie 5 14,49

Vergoeding huisvesting 21,99

Vergoeding maaltijden 11,18

Scheidingsvergoeding 6,20

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 2,99

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,60

PC 145.050 Fruitteelt Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 8,89

Categorie 1 10,25

Categorie 2 11,01

Categorie 3 11,88

Categorie 4 Minimaal 12,40

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 3,59

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,72

PC 145.050 Fruitsorteerbedrijven Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 8,89

Categorie 1 10,19

Categorie 2 10,93

Categorie 3 11,80

Categorie 4 Minimaal 12,31

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 3,59

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,72
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PC 145.060 Groenteteelt Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 8,89

Categorie 1 9,91

Categorie 2 10,42

Categorie 3 10,93

Categorie 4 Minimaal 11,44

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 2,99

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,60

PC 145.060 Glastuinbouw Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 8,89

Categorie 1 9,91

Categorie 2 10,42

Categorie 3 10,93

Categorie 4 Minimaal 11,44

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 2,99

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,60

PC 145.070 Champignonteelt Indexering met 1,79 pct.

Seizoen- en gelegenheidswerk 9,59

Categorie 1 9,59

Categorie 2 9,73

Categorie 3 10,27

Categorie 4 10,92

Categorie 5 (enkel 50+ werknemers ondernemingen) 14,04

Vergoeding voor werkkledij : weekbedrag 2,99

Vergoeding voor werkkledij : dagbedrag 0,60

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 12 december 2018.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 26 janvier 2018, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles, relative à la fixation des barèmes en vigueur
Barèmes salariaux applicables au 1er janvier 2018
Tableau 1. Augmentation selon l’ancienneté (floriculture, pépinières et sylviculture, fruiticulture, culture maraîchère,
culture de champignons)

Ancienneté à partir de 5 ans (+ 0,5 p.c.)

Ancienneté à partir de 10 ans (+ 1 p.c.)

Ancienneté à partir de 15 ans (+ 1,5 p.c.)

Ancienneté à partir de 20 ans (+ 2 p.c.)

Ancienneté à partir de 25 ans (+ 2,5 p.c.)

Ancienneté à partir de 30 ans (+ 3 p.c.)

Tableau 2 : Augmentation selon l’ancienneté (parcs et jardins)

Ancienneté à partir de 5 ans (+ 0,5 p.c.)

Ancienneté à partir de 10 ans (+ 1 p.c.)

Ancienneté à partir de 15 ans (+ 1,5 p.c.)

Ancienneté à partir de 20 ans (+ 2 p.c.)
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Tableau 3

PC 145.010 Floriculture Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 9,72

Catégorie 1 10,65

Catégorie 2 10,91

Catégorie 3 11,06

Catégorie 4 11,61

Catégorie 5 (uniquement les entreprises de 50 travailleurs et +) 12,14

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 2,99

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,60

PC 145.030 Pépinières Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 10,88

Catégorie 1 12,01

Catégorie 2 12,55

Catégorie 3 12,85

Catégorie 4 Au minimum 13,37

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 3,83

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,77

PC 145.020 Sylviculture Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 10,80

Catégorie 1 11,91

Catégorie 2 12,44

Catégorie 3 12,78

Catégorie 4 Au minimum 13,29

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 3,83

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,77

PC 145.040 Implantation des parcs et jardins A Indexation de 1,79 p.c.

Catégorie 1 12,56

Catégorie 2 12,95

Catégorie 3 13,76

Catégorie 4 14,08

Catégorie 5 14,84

Indemnité logement 21,99

Indemnité repas 11,18

Indemnité de séparation 6,20

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 2,99

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,60

PC 145.040 Implantation des parcs et jardins B Indexation de 1,79 p.c.

Catégorie 1 12,27

Catégorie 2 12,64

Catégorie 3 13,43

Catégorie 4 13,76

Catégorie 5 14,49

Indemnité logement 21,99

Indemnité repas 11,18

Indemnité de séparation 6,20

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 2,99

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,60
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PC 145.050 Fruiticulture Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 8,89

Catégorie 1 10,25

Catégorie 2 11,01

Catégorie 3 11,88

Catégorie 4 Au minimum 12,40

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 3,59

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,72

PC 145.050 Entreprises de triage de fruits Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 8,89

Catégorie 1 10,19

Catégorie 2 10,93

Catégorie 3 11,80

Catégorie 4 Au minimum 12,31

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 3,59

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,72

PC 145.060 Cultures maraîchères Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 8,89

Catégorie 1 9,91

Catégorie 2 10,42

Catégorie 3 10,93

Catégorie 4 Au minimum 11,44

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 2,99

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,60

PC 145.060 Horticulture forcée Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 8,89

Catégorie 1 9,91

Catégorie 2 10,42

Catégorie 3 10,93

Catégorie 4 Au minimum 11,44

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 2,99

Allocation pour vêtements de travail : montant journalier 0,60

PC 145.07 Culture de champignons Indexation de 1,79 p.c.

Travail saisonnier et occasionnel 9,59

Catégorie 1 9,59

Catégorie 2 9,73

Catégorie 3 10,27

Catégorie 4 10,92

Catégorie 5 (uniquement les entreprises de 50 travailleurs et +) 14,04

Allocation pour vêtements de travail : montant hebdomadaire 2,99

Allocation pour vêtements de travail : montant journalière 0,60

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/14912]
12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor het verzeke-
ringswezen, betreffende de veralgemening van het sectorstelsel
voor beroepsherinschakeling (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het verzekerings-
wezen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor het verzekeringswezen, betreffende
de veralgemening van het sectorstelsel voor beroepsherinschakeling.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het verzekeringswezen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2018

Veralgemening van het sectorstelsel voor beroepsherinschakeling
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2018

onder het nummer 145016/CO/306)

Inleiding
Met uitvoering van het sectorakkoord 2017-2018 van 5 februari 2018

willen de ondertekenende partijen de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 januari 2016 tijdelijk (van 1 januari 2018 tot 31 december 2019)
verlengen.

Ter herinnering, deze overeenkomst heeft :
- outplacement en het sectorstelsel naar de ontslagen werknemers uit

de verzekeringssector veralgemeend;
- het bedrag van de ″outplacementsanctie″ aangepast wanneer de

sectorprocedures inzake vastheid van betrekking niet in acht genomen
zijn.

Dit stelsel van beroepsherinschakeling wordt sinds 18 januari 2016
paritair beheerd binnen het ″Fonds voor de bevordering van de
werkgelegenheid en de opleiding in de verzekeringssector″, hierna
genoemd FOPAS.

De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om het sectorstelsel
van beroepsherinschakeling tegen eind 2019 in zijn geheel te evalueren,
in het bijzonder de financiële houdbaarheid ervan (financiering,
vorming en/of gebruik van reserves,...).

Na deze evaluatie kan het paritair comité beslissen om het stelsel
blijvend te maken en dit in verband met de tenuitvoerlegging van het
luik ″employability″ als voorzien in de wet van 26 december 2013.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het verzekeringswezen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/14912]
12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 5 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises d’assurances, relative à la
généralisation du régime de réinsertion professionnelle secto-
riel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises d’assu-
rances;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des entreprises d’assurances, relative à la généralisation du
régime de réinsertion professionnelle sectoriel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises d’assurances

Convention collective de travail du 5 février 2018

Généralisation du régime de réinsertion professionnelle sectoriel
(Convention enregistrée le 8 mars 2018

sous le numéro 145016/CO/306)

Préambule
En exécution de l’accord sectoriel 2017-2018 du 5 février 2018, les

parties signataires ont souhaité reconduire la convention collective de
travail du 18 janvier 2016 à durée déterminée (du 1er janvier 2018 au
31 décembre 2019).

Pour rappel, cette convention a :
- généralisé l’outplacement et le régime de réinsertion professionnelle

sectoriel aux travailleurs licenciés du secteur de l’assurance et;
- adapté le niveau de la sanction ″outplacement″ en cas de

non-respect des procédures sectorielles relatives à la sécurité d’emploi.

Ce régime de réinsertion est géré depuis le 18 janvier 2016 de manière
paritaire au sein du ″Fonds pour la promotion de l’emploi et la
formation dans le secteur de l’assurance″, dénommé ci-après le FOPAS.

Les parties signataires s’engagent à évaluer pour fin 2019 le régime
sectoriel de réinsertion de manière globale, notamment sur la viabilité
financière (financement, constitution et/ou utilisation des réserves,...).

Cette évaluation pourra conduire en commission paritaire à la
pérennisation du régime, et ce en rapport avec la mise en œuvre du
volet ″employabilité″ prévu en vertu de la loi du 26 décembre 2013.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des entreprises d’assurances.
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Afdeling 1. — Stelsel voor beroepsherinschakeling

Art. 2. Beoogde werknemers

§ 1. Het sectorstelsel voor beroepsherinschakeling (vermeld in
artikel 3) wordt toegekend aan werknemers die tegelijk voldoen aan de
volgende voorwaarden :

- op het ogenblik van het ontslag minstens één jaar anciënniteit in de
onderneming hebben;

- ontslag betekend door de werkgever vanaf 18 januari 2016;

- niet ontslagen zijn wegens dringende reden in de zin van het
artikel 35 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten.

Commentaar :

Dit betekent dat alle werknemers die voldoen aan de cumulatieve
voorwaarden van artikel 2 het recht hebben om in het kader van het
sectorstelsel voor beroepsherinschakeling door FOPAS georganiseerd
outplacement te volgen, ongeacht de duur van de opzeggingstermijn of
hun compenserende opzeggingsvergoeding, hun leeftijd en/of de
inachtneming van de procedures inzake vastheid van betrekking.

Het sectorstelsel voor herinschakeling cumuleert niet met outplace-
ment voorzien in het kader van een tewerkstellingscel krachtens het
koninklijk besluit van 9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij
herstructureringen (1).

§ 2. Dit recht (op het sectorstelsel voor beroepsherinschakeling
bepaald in artikel 3) wordt niet toegekend aan werknemers die voldoen
aan de voorwaarden om in aanmerking te komen voor :

- wettelijke pensionering;

- vervroegde pensionering;

- het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 3. Veralgemeend stelsel voor beroepsherinschakeling

§ 1. Het in de volgende paragraaf beschreven sectorstelsel voor
beroepsherinschakeling is van toepassing op alle in artikel 2 beoogde
werknemers.

Commentaar : Dit betekent dat het stelsel dat tot vandaag alleen
georganiseerd werd in het kader van de sancties inzake vastheid van
betrekking (2) met deze overeenkomst veralgemeend wordt naar alle in
artikel 2 beoogde werknemers.

§ 2. Het sectorstelsel voor beroepsherinschakeling wordt georgani-
seerd door FOPAS, fonds beheerd door het paritaire beheerscomité in
het kader van zijn herinschakelingsopdracht (3) (hierna genoemd
FOPAS - outplacement).

Dit stelsel bestaat uit :

- een outplacementprogramma waarvan de modaliteiten vastgesteld
worden door het beheerscomité in samenwerking met de herinschake-
lingscel (selectie van de outplacementbureaus, duur en modaliteiten
voor opstart van het programma, individuele coaching, psychologische
en logistieke steun, vergoeding van verplaatsingskosten,...);

- bovendien, aan de beroepsnoden van de werknemer aangepaste
opleidingen, wanneer de werknemer en het outplacementbureau dit
nuttig achten teneinde zijn/haar heroriëntering op de arbeidsmarkt te
bevorderen.

Het kan gaan om een door FOPAS of een ander opleidingsfonds
georganiseerde opleiding en zelfs een door de herinschakelingscel
goedgekeurde opleiding ″à la carte″.

§ 3. Het in het kader van het sectorstelsel voor herinschakeling
aangeboden outplacementprogramma voldoet aan de kwaliteitsvoor-
waarden als vastgesteld door de toepasbare regelgevingen (4).

Afdeling 2. — Financiering in functie van de draagwijdte

Art. 4. Werknemers ontslagen met een (ontslag)vergoeding van
minstens 30 weken - draagwijdte van de wet van 26 december 2013

§ 1. Met toepassing van het algemene outplacementstelsel ingevoegd
door de wet van 26 december 2013 (5), wordt het sectorstelsel voor
beroepsherinschakeling van artikel 3 georganiseerd door FOPAS -
outplacement.

Commentaar : Dit betekent dat het in artikel 3 beoogde stelsel voor
herinschakeling voldoet aan het algemene outplacementkader als
ingevoerd door de wet van 26 december 2013 voor de werknemers van
wie de werkgever de overeenkomst heeft opgezegd :

- met een opzeggingstermijn van minstens 30 weken;

Section 1re. — Régime de réinsertion professionnelle

Art. 2. Travailleurs visés

§ 1er. Le régime de réinsertion professionnelle sectoriel (mentionné à
l’article 3) est octroyé au travailleur qui remplit simultanément les
conditions suivantes :

- disposer d’une ancienneté d’au moins un an dans l’entreprise au
moment du licenciement;

- voir son licenciement notifié par l’employeur à partir du 18 jan-
vier 2016;

- ne pas être licencié pour motif grave au sens de l’article 35 de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Commentaire :

Ceci signifie que tous les travailleurs qui répondent aux conditions
cumulatives de l’article 2 ont le droit de suivre l’outplacement organisé
par le FOPAS dans le cadre du régime de réinsertion professionnel
sectoriel, quels que soient la durée de leur préavis ou de leur indemnité
compensatoire, leur âge et/ou le respect des procédures en matière de
sécurité d’emploi.

Le régime de réinsertion sectoriel ne se cumule pas à l’outplacement
prévu dans le cadre d’une cellule pour l’emploi en vertu de l’arrêté
royal du 9 mars 2006 relatif à la gestion active des restructurations (1).

§ 2. Ce droit (au régime de réinsertion professionnelle sectoriel décrit
à l’article 3) n’est pas octroyé au travailleur qui remplit les conditions
pour pouvoir prétendre :

- à la pension légale;

- à la pension anticipée;

- au régime de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 3. Régime de réinsertion professionnelle généralisé

§ 1er. Le régime de réinsertion professionnelle sectoriel décrit au
paragraphe suivant est appliqué à tous les travailleurs visés à l’article 2.

Commentaire : Ceci signifie que ce régime qui était jusqu’à présent
organisé dans le seul cadre des sanctions en matière de sécurité
d’emploi (2) est généralisé par la présente convention à tous les
travailleurs visés à l’article 2.

§ 2. Le régime de réinsertion professionnelle sectoriel est organisé par
le FOPAS, fonds géré par le comité de gestion paritaire dans le cadre de
sa mission de reclassement (3) (nommé ci-après FOPAS - outplace-
ment).

Ce régime se compose :

- d’un programme d’outplacement dont les modalités sont fixées par
le comité de gestion en collaboration avec la cellule de reclassement
(sélection des bureaux d’outplacement, durée et modalités de reprise
du programme, coaching individuel, soutien psychologique et logisti-
que, indemnisation des frais de déplacement,...);

- en outre, de formations adaptées aux besoins professionnels du
travailleur, à partir du moment où le travailleur et le bureau d’outpla-
cement l’estiment utile afin de favoriser sa réorientation sur le marché
du travail.

Il peut s’agir de formations organisées par le FOPAS ou par un autre
fonds de formation, voire une formation ″à la carte″ approuvée par la
cellule de reclassement.

§ 3. Le programme d’outplacement offert dans le cadre du régime de
réinsertion sectoriel répond aux conditions de qualité fixées par les
règlementations applicables (4).

Section 2. — Financement en fonction du scope

Art. 4. Travailleurs licenciés moyennant un(e) (indemnité de) préa-
vis d’au moins 30 semaines - scope de la loi du 26 décembre 2013

§ 1er. En application du régime général d’outplacement inséré par la
loi du 26 décembre 2013 (5), le régime de réinsertion professionnelle
sectoriel de l’article 3 est organisé par le FOPAS - outplacement.

Commentaire : Ceci signifie que le régime de réinsertion visé à
l’article 3 répond au cadre du régime général de l’outplacement mis en
place par la loi du 26 décembre 2013 pour les travailleurs dont le contrat
de travail est résilié par l’employeur :

- moyennant un délai de préavis d’au moins 30 semaines;
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- met een vergoeding berekend op basis van het lopende loon dat
overeenstemt met hetzij de duur van een opzeggingstermijn van
minstens 30 weken, hetzij het resterende gedeelte van die termijn.

§ 2. In geval van compenserende opzeggingsvergoeding die overeen-
stemt met de duur van een opzeggingstermijn van minstens 30 weken,
stort de werkgever aan FOPAS - outplacement de vier weeklonen
(waarvan sprake in artikel 11/5, § 1, 2° van de wet van 5 septem-
ber 2001) te berekenen in de zin van het artikel 39, § 1 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Commentaar : Anders gesteld, de storting van de 4 weken is
afhankelijk van de toepassing van de wettelijke bepaling die het
mogelijk maakt om de compenserende opzeggingsvergoeding van 4
weken te verminderen.

Art. 5. Werknemers voor wie een sanctie van toepassing is krachtens
artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2010
betreffende de vastheid van betrekking - sectorale draagwijdte (collec-
tieve arbeidsovereenkomst vastheid van betrekking)

§ 1. Met toepassing van artikel 15 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 6 december 2010 wordt het in artikel 3 bedoelde sectorstelsel
voor beroepsherinschakeling georganiseerd door FOPAS - outplace-
ment voor de in artikel 2 beoogde werknemers van wie de werkgever
de overeenkomst heeft opgezegd en daarbij de sectorprocedures inzake
vastheid van betrekking overtreden heeft.

§ 2. Bovenop de in artikel 15 vastgestelde vergoedingen van 3 of 6
maanden en onverminderd de toepassing van artikel 4, § 2 van deze
overeenkomst, stort de werkgever aan FOPAS - outplacement het
equivalent van vier weeklonen als sanctie wegens het niet-naleven van
de procedure.

Commentaar : Dit betekent dat :

- de storting van 8 000 EUR aan FOPAS, die vroeger vastgesteld was
in het kader van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 novem-
ber 2009, geneutraliseerd wordt zolang deze overeenkomst geldig is;

- voor de werknemers die een compenserende opzeggingsvergoe-
ding hebben van 30 weken of meer en voor wie de sancties inzake
vastheid van betrekking van toepassing zijn, de werkgever twee maal
vier weken aan FOPAS - outplacement stort. De eerste geldt als sanctie
met toepassing van dit artikel, de tweede geldt met toepassing van
artikel 4, § 2 van deze overeenkomst.

Art. 6. Werknemers die minstens 45 jaar oud zijn onderworpen aan
het bijzondere outplacementstelsel van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 82 - draagwijdte collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82

§ 1. Het in artikel 3 van deze overeenkomst vastgestelde sectorstelsel
voor beroepsherinschakeling is ook van toepassing op de werknemers
onderworpen aan het bijzondere outplacementstelsel ingevoerd door
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82 en beoogd in de tweede afdeling
van hoofdstuk 5 van de wet van 5 september 2001.

§ 2. Een werkgever die een werknemer ontslaat die minstens 45 jaar
is en valt onder het toepassingsgebied van de tweede afdeling van
hoofdstuk 5 van de wet van 5 september 2001, stort 1 800 EUR aan
FOPAS - outplacement (dit bedrag verwijst naar de krachtens het
koninklijk besluit van 23 januari 2003 geïnde sanctie).

§ 3. De werkgever is echter vrijgesteld van de (in het vorige lid
vastgestelde) storting van 1 800 EUR als hij 4 tot 8 weken met
toepassing van artikel 5 moet betalen.

Art. 7. Verplichtingen van de werkgever

§ 1. Een werkgever die een in artikel 2 beoogde werknemer ontslaat :

- brengt de werknemer schriftelijk op de hoogte van het aanbod tot
sectorale beroepsherinschakeling (waarvan sprake in artikel 3) binnen
de wettelijke termijn;

- stort aan FOPAS - outplacement de in de artikelen 4, 5 of 6 van deze
overeenkomst vastgestelde sommen (4 weken, 8 weken of 1 800 EUR).

§ 2. Als de werkgever het vorige lid naleeft, worden zijn verplichtin-
gen inzake outplacement (als vastgesteld door de wet van 5 septem-
ber 2001, de wet van 26 december 2013, de collectieve arbeidsovereen-
komsten nr. 82 en nr. 51) overgedragen naar FOPAS - outplacement.

- moyennant une indemnité calculée sur la base de la rémunération
en cours correspondant soit à la durée d’un délai de préavis d’au moins
30 semaines, soit à la partie de ce délai restant à courir.

§ 2. En cas d’indemnité compensatoire de préavis correspondant à la
durée d’un délai de préavis d’au moins 30 semaines, l’employeur verse
au FOPAS - outplacement les quatre semaines de rémunérations (dont
question à l’article 11/5, § 1er, 2° de la loi du 5 septembre 2001) à
calculer au sens de l’article 39, § 1er de la loi du 3 juillet 1978 sur les
contrats de travail.

Commentaire : Autrement dit, le versement des 4 semaines est
conditionné par l’application de la disposition légale permettant de
diminuer l’indemnité compensatoire de préavis de 4 semaines.

Art. 5. Travailleurs pour lesquels une sanction est d’application en
vertu de l’article 15 de la convention collective de travail du 6 décem-
bre 2010 relative à la sécurité d’emploi - scope sectoriel (convention
collective de travail sécurité d’emploi)

§ 1er. En application de l’article 15 de la convention collective de
travail du 6 décembre 2010, le régime de réinsertion professionnelle
sectoriel de l’article 3 est organisé par le FOPAS - outplacement pour les
travailleurs visés à l’article 2 dont le contrat de travail est résilié par
l’employeur en infraction des procédures sectorielles prévues concer-
nant la sécurité d’emploi.

§ 2. Au-delà des indemnités de 3 ou 6 mois prévues à l’article 15 et
sans préjudice de l’application de l’article 4, § 2 de la présente
convention, l’employeur verse au FOPAS - outplacement l’équivalent
de quatre semaines de rémunérations comme sanction pour le non-
respect de la procédure.

Commentaire : Ceci signifie que :

- le versement des 8 000 EUR au FOPAS prévu précédemment dans
le cadre de la convention collective du 30 novembre 2009 est neutralisé
pendant la durée de validité de la présente convention;

- pour les travailleurs disposant d’une indemnité compensatoire de
préavis égale ou supérieure à 30 semaines et pour lesquels les sanctions
en matière de sécurité d’emploi s’appliquent, l’employeur verse deux
fois quatre semaines au FOPAS - outplacement, l’une en application du
présent article représentant une sanction, l’autre en application de
l’article 4, § 2 de la présente convention.

Art. 6. Travailleurs âgés d’au moins 45 ans soumis au régime
particulier d’outplacement de la convention collective de travail n° 82 -
scope convention collective de travail n° 82

§ 1er. Le régime de réinsertion professionnelle sectoriel prévu à
l’article 3 de la présente convention est également d’application aux
travailleurs soumis au régime particulier d’outplacement introduit par
la convention collective de travail n° 82 et visé à la seconde section du
chapitre 5 de loi du 5 septembre 2001.

§ 2. L’employeur qui licencie un travailleur âgé d’au moins 45 ans et
visé par le champ d’application de la seconde section du chapitre 5 de
loi du 5 septembre 2001 verse 1 800 EUR au FOPAS - outplacement (ce
montant fait référence à la sanction perçue en vertu de l’arrêté royal du
23 janvier 2003).

§ 3. Toutefois, l’employeur est dispensé du versement des 1 800 EUR
(prévu au paragraphe précédent) s’il doit verser 4 à 8 semaines en
application de l’article 5.

Art. 7. Obligations de l’employeur

§ 1er. L’employeur qui licencie un travailleur visé à l’article 2 :

- avertit par écrit le travailleur de l’offre de réinsertion profession-
nelle sectorielle (dont question à l’article 3) dans les délais légaux;

- verse au FOPAS - outplacement les sommes prévues (4 semaines, 8
semaines ou 1 800 EUR) aux articles 4, 5 ou 6 de la présente convention.

§ 2. A partir du moment où l’employeur respecte le précédent
paragraphe, ses obligations en matière d’outplacement (prévues par la
loi du 5 septembre 2001, la loi du 26 décembre 2013, les conventions
collectives de travail n° 82 et n° 51) sont transférées au FOPAS -
outplacement.
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Art. 8. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt voor een bepaalde duur
afgesloten. Ze treedt in werking op 1 januari 2018 en treedt buiten
werking op 31 december 2019.

Gedurende zijn geldigheidsduur wordt de uitvoering van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2009 betreffende de
beroepsherinschakeling, geregistreerd onder het nummer 98624/CO/306,
opgeschort, met inzonderheid van artikel 4.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota’s

(1) In dat geval is de tewerkstellingscel bevoegd om outplacement
aan te bieden en gelden bijzondere regels (bijvoorbeeld het outplace-
mentaanbod moet goedgekeurd worden door de Minister van Werk na
advies van de bevoegde regionale Minister van Werk,...).

(2) Artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2010.

(3) Vastgelegd in de statuten, collectieve arbeidsovereenkomst van
18 april 2007, koninklijk besluit van 10 maart 2008, Belgisch Staatsblad
van 29 april 2008.

(4) Wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgele-
genheidsgraad van de werknemers, collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 82 van 10 juli 2002, collectieve arbeidsovereenkomst nr. 51 van
10 februari 1992.

(5) Die de eerste afdeling betreffende het algemene stelsel voor
beroepsherinschakeling in de wet van 5 september 2001, hoofdstuk 5
ingevoerd heeft.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205215]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 27 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de
warenhuizen, betreffende de tewerkstelling en de vorming van de
risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de warenhuizen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen, betreffende de
tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 8. Dispositions finales

La présente convention collective de travail est conclue à durée
déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2018 et cesse d’être en
vigueur le 31 décembre 2019.

Elle suspend, pendant toute la durée de sa validité, l’exécution de la
convention collective de travail du 30 novembre 2009 relative à la
réinsertion professionnelle, enregistrée sous le numéro 98624/CO/306,
en particulier son article 4.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Notes

(1) Dans ce cas, la cellule pour l’emploi est compétente pour offrir un
outplacement et les règles sont particulières (par exemple, l’offre
d’outplacement doit être approuvée par le Ministre de l’Emploi après
avis du Ministre régional de l’Emploi compétent,...).

(2) Article 15 de la convention collective de travail du 6 décem-
bre 2010.

(3) Consacrée dans les statuts, convention collective de travail du
18 avril 2007, arrêté royal du 10 mars 2008, Moniteur belge du
29 avril 2008.

(4) Loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des
travailleurs, convention collective de travail n° 82 du 10 juillet 2002,
convention collective de travail n° 51 du 10 février 1992.

(5) Ayant introduit la première section relative au régime général de
reclassement professionnel dans la loi du 5 septembre 2001, chapitre 5.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205215]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 27 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’emploi et à
la formation des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grands magasins;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 mars 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des grands magasins, relative à l’emploi et à la formation des
groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de warenhuizen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 maart 2018

Tewerkstelling en vorming van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 17 april 2018

onder het nummer 145861/CO/312)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de warenhuizen.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
werknemers bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Bevordering van de tewerkstelling van de risicogroepen
1. Algemeen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 28 december 2006, en van het koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 189, lid 4 van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I) van 19 februari 2013.

De sociale partners verbinden er zich toe deze collectieve arbeids-
overeenkomst aan te passen in geval van wijziging van de wetgeving
zodat de sector zijn verplichtingen naleeft in verband met de risico-
groepen vermeld in de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst voert de bepalingen uit van
het sectoraal akkoord 2017-2018.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot
uitvoering van artikel 189, lid 4 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013),
dient 0,05 pct. van de loonmassa aan te rekenen op de voornoemde
bijdrage bepaald in artikel 6, voorbehouden te worden ten gunste van
één of meerdere groepen opgesomd in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013. Van de 0,05 pct. van de loonmassa
waarvan hiervoor bepaald, dient de helft besteed te worden aan de
werknemers bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit.

2. Tussenkomsten

1. Toeslag halftijds tijdskrediet 55+

Art. 3. Een maandelijkse toeslag boven op de RVA-uitkering zal
door het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″ toegekend worden in
geval van halftijds tijdskrediet volgens de voorwaarden en de modali-
teiten bepaald in de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende het tijdskrediet.

2. Tussenkomst kost kinderopvang

Art. 4. In 2018 en 2019 kent het ″Sociaal Fonds voor de warenhui-
zen″ eveneens een tussenkomst toe in de kinderopvang in erkende
opvanginstellingen (kribbe, peutertuin, onthaalouder) voor kinderen
van 0 tot 3 jaar.

Deze tussenkomst wordt op 3 EUR per dag effectieve opvang en per
kind vastgesteld op basis van het fiscaal attest inzake uitgave voor de
opvang van kinderen (voor de tussenkomst in 2018 op basis van het
fiscaal attest voor het kalenderjaar 2017 en voor de tussenkomst in 2019
op basis van het fiscaal attest voor het kalenderjaar 2018).

Elk van de 2 ouders heeft per kind recht op de tussenkomst ten
belope van een jaarlijks maximum bedrag van 600 EUR, als hij
minimum 12 volledige maanden anciënniteit heeft in het Paritair
Comité voor de warenhuizen en een arbeidsovereenkomst heeft bij een
werkgever van het Paritair Comité voor de warenhuizen op het
moment van de opvang van het kind.

De aanvragen tot tussenkomst worden ingediend door de werkne-
mers bij de werkgevers die een volledig dossier met alle noodzakelijke
stavingstukken overmaken aan het sociaal fonds.

De praktische uitvoeringsmodaliteiten worden door de raad van
bestuur van het sociaal fonds bepaald.

3. Aanwervingspremie jongeren van minder dan 26 jaar die behoren
tot de risicogroepen - ingroeibanen

Annexe

Commission paritaire des grands magasins

Convention collective de travail du 27 mars 2018

Emploi et formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 17 avril 2018

sous le numéro 145861/CO/312)

CHAPITRE Ier. — Champ d’applicaiton

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à
la Commission paritaire des grands magasins.

§ 2. Par ″travailleurs″ sont visés : les travailleurs masculins et
féminins.

CHAPITRE II. — Promotion de l’emploi des groupes à risque
1. Généralités

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution du chapitre VIII, section 1ère de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses, publiée au Moniteur belge le 28
décembre 2006, et de l’arrêté royal d’exécution de l’article 189, alinéa 4
de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) du
19 février 2013.

Les partenaires sociaux s’engagent à adapter la présente convention
en cas de modification de la législation afin de mettre le secteur en
conformité avec ses obligations concernant les groupes à risque
mentionnés dans la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006.

Cette convention exécute les dispositions de l’accord sectoriel
2017-2018.

Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013 portant exécution
de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013), 0,05 p.c. de la
masse salariale à imputer sur la cotisation dont question à l’article 6
doivent être réservés en faveur d’un ou plusieurs groupe(s) cités à
l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013. De ces 0,05 p.c. de la
masse salariale, la moitié doit être destinée aux travailleurs stipulés à
l’article 2 de l’arrêté royal.

2. Interventions

1. Complément crédit-temps à mi-temps 55+

Art. 3. Un complément mensuel aux allocations de l’ONEm est
octroyé par le ″Fonds social des grands magasins″ en cas d’utilisation
du droit au crédit-temps à mi-temps dans les conditions et selon les
modalités définies dans la convention collective de travail sectorielle
relative au crédit-temps.

2. Intervention coût garde d’enfant

Art. 4. En 2018 et 2019 le ″Fonds social des grands magasins″ octroie
également une intervention dans le coût de la garde des enfants de 0 à
3 ans en milieu d’accueil agréé (crèche, jardin d’enfants, accueillant(e)).

Cette intervention est fixée à 3 EUR par jour effectif d’accueil et par
enfant sur la base de l’attestation fiscale en matière de frais de garde
d’enfants (pour l’intervention en 2018 sur la base de l’attestation fiscale
pour l’année civile 2017 et pour l’intervention en 2019 sur la base de
l’attestation fiscale pour l’année civile 2018).

Chacun des 2 parents a par enfant droit à l’intervention à raison d’un
montant annuel maximal de 600 EUR, à condition d’avoir une
ancienneté de minimum 12 mois complets dans la Commission
paritaire des grands magasins et d’être sous contrat de travail chez un
employeur de la Commission paritaire des grands magasins au
moment de l’accueil de l’enfant.

Les demandes d’intervention sont adressées par les travailleurs aux
employeurs qui transmettent au fonds social un dossier complet
contenant les pièces justificatives nécessaires.

Les modalités pratiques d’exécution sont arrêtées par le conseil
d’administration du fonds social.

3. Prime à l’embauche de jeunes de moins de 26 ans appartenant aux
groupes à risque - emplois tremplin
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Art. 5. Ter invulling van de wetgeving op de risicogroepen en de
ingroeibanen, kunnen de ondernemingen die jongeren uit de bij
koninklijk besluit bepaalde risicogroepen (voorbehouden gedeelte van
0,10 pct.) aanwerven, een éénmalige forfaitaire toelage ten laste van het
sociaal fonds bekomen gelijk aan 750 EUR voor de voltijdse aanwerving
en 400 EUR voor de deeltijdse aanwerving van minstens 24 uur per
week.

Deze toelage wordt toegekend aan de werknemer met een contract
van onbepaalde duur die minstens 12 maanden anciënniteit heeft
bereikt in de onderneming. Hierbij wordt de tewerkstelling in een
contract van bepaalde duur bij dezelfde werkgever die zonder
onderbreking voorafgaat aan het contract van onbepaalde duur mee in
rekening gebracht.

Een evaluatie van de kostprijs zal plaatsvinden een jaar na de
uitvoering. Bij een aanzienlijke overschrijding van het budget, zal het
bedrag van de premie dientengevolge aangepast worden.

3. Financiering

Art. 6. Het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″ kent financiële
tussenkomsten toe waarvan sprake is in artikelen 3 tot 5, ter bevorde-
ring van de tewerkstelling, in het bijzonder van de risicogroepen zoals
bepaald door de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen; gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

- Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2017 aan het sociaal fonds een bijdrage van
0,30 pct. berekend op basis van vier maal de bruto lonen van de
werknemers van het derde trimester van het jaar 2016.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds vóór 1 januari 2017 een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2016 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Het sociaal fonds houdt zich het recht voor om informatie bij de RSZ
op te vragen.

- Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2018 aan het sociaal fonds een bijdrage van
0,28 pct. berekend op basis van vier maal de bruto lonen van de
werknemers van het derde trimester van het jaar 2017.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds vóór 1 januari 2018 een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2017 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Het sociaal fonds houdt zich het recht voor om informatie bij de RSZ
op te vragen.

De bepalingen van artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 januari 1981 tot instelling van een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″ en tot vaststelling
van de statuten ervan, zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 maart 2007 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit, zijn van toepassing.

Art. 7. Op voorstel van de raad van bestuur van het ″Sociaal Fonds
voor de warenhuizen″ zal het paritair comité de nodige beslissingen per
collectieve arbeidsovereenkomst kunnen nemen om het bedrag van de
toelagen en tussenkomsten voor de tewerkstelling en de vorming van
de risicogroepen aan te passen.

Art. 8. Het bedrag van de toelagen en tussenkomsten voor de
tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen wordt, op voorstel
van de raad van bestuur van het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″,
vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit.

De modaliteiten zullen heronderhandeld worden wanneer er een
sociale zekerheidsbijdrage op zou verschuldigd zijn.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017 (geregistreerd onder
nr. 142015/CO/312) betreffende de tewerkstelling en de vorming van
de risicogroepen en heft ze op. Ze treedt in werking op 1 januari 2017
en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 5. Dans le cadre de la réglementation des groupes à risque et
des emplois tremplin, les entreprises engageant des jeunes issus des
groupes à risque définis par arrêté royal (part réservée de 0,10 p.c.)
peuvent obtenir un subside forfaitaire unique à charge du fonds social
s’élevant à 750 EUR pour un engagement à temps plein et à 400 EUR
pour un engagement à temps partiel de minimum 24 heures par
semaine.

Cette allocation est octroyée au travailleur avec un contrat à durée
indéterminée avec au moins 12 mois d’ancienneté au sein de l’entre-
prise, en prenant en compte les périodes sous contrat à durée
déterminée chez le même employeur qui précèdent directement le
contrat à durée indéterminée.

Une évaluation du coût aura lieu un an après la mise en œuvre. En
cas de dépassement considérable du budget, le montant de la prime
sera adapté en conséquence.

3. Financement

Art. 6. Le ″Fonds social des grands magasins″ accorde des interven-
tions financières dont question aux articles 3 à 5 afin de promouvoir
l’emploi, en particulier des groupes à risque tels que définis par la loi
du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, publiée au
Moniteur belge du 28 décembre 2006.

- En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2017 une cotisation de 0,30 p.c. calculée
sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du troisième
trimestre de l’année 2016.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant
le 1er janvier 2017 une copie des déclarations à l’Office national de
sécurité sociale pour le troisième trimestre 2016. Ces déclarations font
foi pour le calcul du montant de la cotisation due.

Le fonds social se réserve le droit de demander à l’ONSS ces
informations.

- En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2018 une cotisation de 0,28 p.c. calculée
sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du troisième
trimestre de l’année 2017.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant
le 1er janvier 2018 une copie des déclarations à l’Office national de
sécurité sociale pour le troisième trimestre 2017. Ces déclarations font
foi pour le calcul du montant de la cotisation due.

Le fonds social se réserve le droit de demander à l’ONSS ces
informations.

Les dispositions de l’article 15 de la convention collective de travail
du 12 janvier 1981 instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social des grands magasins″ et en fixant les statuts, telle que
modifiée par la convention collective de travail du 22 mars 2007 et
rendue obligatoire par arrêté royal, sont d’application.

Art. 7. Sur proposition du conseil d’administration du ″Fonds social
des grands magasins″, la commission paritaire peut prendre les
décisions nécessaires pour modifier par convention collective de travail
le montant des allocations pour l’emploi et la formation des groupes à
risque.

Art. 8. Le montant des allocations pour l’emploi et la formation des
groupes à risque est fixé, sur proposition du conseil d’administration
du ″Fonds social des grands magasins″, par convention collective de
travail rendue obligatoire par arrêté royal.

Les modalités seront renégociées, au cas où une cotisation de sécurité
sociale serait due.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective abroge et remplace la conven-
tion collective du 4 septembre 2017 (enregistrée sous
le n° 142015/CO/312) concernant l’emploi et la formation des groupes
à risque. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2017 et prend fin
le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

103326 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205631]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de groothandelaars-
verdelers in geneesmiddelen, tot vastlegging, voor 2018, van de
modaliteiten van financiering, de begunstigden, het bedrag en de
modaliteiten van toekenning en afrekening van de korting op de
syndicale bijdrage (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de groothandelaars-
verdelers in geneesmiddelen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in
geneesmiddelen, tot vastlegging, voor 2018, van de modaliteiten van
financiering, de begunstigden, het bedrag en de modaliteiten van
toekenning en afrekening van de korting op de syndicale bijdrage.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers
in geneesmiddelen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2018

Vastlegging, voor 2018, van de modaliteiten van financiering, de
begunstigden, het bedrag en de modaliteiten van toekenning en
afrekening van de korting op de syndicale bijdrage (Overeenkomst
geregistreerd op 15 juni 2018 onder het nummer 146383/CO/321)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de groothandelaars-
verdelers in geneesmiddelen.

HOOFDSTUK II. — Sociale voordelen
A. Aard van het voordeel

Art. 2. De werknemers die zijn tewerkgesteld in een onderneming
bedoeld in artikel 2 van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de
groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen″, opgericht bij de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 12 maart 2001, gesloten in het Paritair
Comité voor de groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen, tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van
zijn statuten, hebben recht op een korting op de syndicale bijdrage ten
laste van het ″Sociaal Fonds voor de groothandelaars-verdelers in
geneesmiddelen″, onder de voorwaarden vastgesteld bij deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205631]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médica-
ments, fixant, pour 2018, le mode de financement, les bénéficiaires,
le montant et les modalités d’octroi et de liquidation de la ristourne
sur la cotisation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les grossistes-
répartiteurs de médicaments;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médicaments, fixant,
pour 2018, le mode de financement, les bénéficiaires, le montant et les
modalités d’octroi et de liquidation de la ristourne sur la cotisation
syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs
de médicaments

Convention collective de travail du 4 juin 2018

Fixation, pour 2018, du mode de financement, des bénéficiaires, du
montant et des modalités d’octroi et de liquidation de la ristourne sur
la cotisation syndicale (Convention enregistrée le 15 juin 2018 sous le
numéro 146383/CO/321)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médicaments.

CHAPITRE II. — Avantages sociaux
A. Nature de l’avantage

Art. 2. Les travailleurs occupés par une des entreprises visées à
l’article 2 des statuts du ″Fonds social des grossistes-répartiteurs en
médicaments″, institué par la convention collective du travail du
12 mars 2001, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
grossistes-répartiteurs de médicaments, instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts, ont droit à une ristourne de cotisation
syndicale à charge du ″Fonds social des grossistes-répartiteurs en
médicaments″, dans les conditions fixées par la présente convention
collective de travail.
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B. Bedrag

Art. 3. Het bedrag van de korting werd als volgt vastgelegd :

a) 135 EUR per jaar voor werknemers die voltijds zijn tewerkgesteld
(normale syndicale bijdrage) en hun bijdrage in de vereiste vormen
betaald hebben op het ogenblik van de betaling van de korting;

b) 75 EUR per jaar voor werknemers die deeltijds zijn tewerkgesteld
(beperkte syndicale bijdrage) en hun bijdrage in de vereiste vormen
betaald hebben op het ogenblik van de betaling van de korting.

C. Toekenningsvoorwaarden

Art. 4. Om recht te hebben op de korting moeten de werknemers
bedoeld in artikel 2 aan de volgende voorwaarden voldoen :

1o Op 31 maart van het lopende dienstjaar sedert tenminste drie
maanden zijn aangesloten bij één van de vertegenwoordigde interpro-
fessionele werknemersorganisaties, welke op nationaal plan zijn ver-
bonden en vertegenwoordigd in het paritair comité, namelijk :

- het Algemeen Belgisch Vakverbond (ABVV);

- het Algemeen Christelijk Vakverbond (ACV);

- de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België (ACLVB);

2o Op de betalingsdatum van de korting zijn tewerkgesteld in één
van de in artikel 2 bedoelde ondernemingen, of, eventueel, op deze
datum zijn gedekt door het stelsel van de gelijkgestelde dagen voorzien
in de artikelen 16, 18 en 41 tot 43 van het koninklijk besluit van
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten
van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie der loonarbeiders.

D. Betalingsmodaliteiten

Art. 5. De werkgevers van de ondernemingen bedoeld in artikel 2
overhandigen uiterlijk bij de betaling van het loon van de maand mei elke
in hun onderneming tewerkgestelde werknemer evenals aan hen die
gedekt zijn door het stelsel van de gelijkgestelde dagen, omschreven in
artikel 4, 2o, een behoorlijk ingevuld formulier, waarvan het model
wordt opgemaakt door de raad van bestuur van het sociaal fonds.

Deze formulieren worden ambtshalve of op hun verzoek ter
beschikking gesteld van de werkgevers door het beheer van het sociaal
fonds, gevestigd in Edmond Van Nieuwenhuyselaan 8 te 1160 Brussel.

Art. 6. De werknemers die de in artikel 4 bedoelde toekenningsvoor-
waarden vervullen, bezorgen aan de in artikel 4, 1o vermelde organi-
satie, waarvan zij lid zijn, het in artikel 5 bedoelde formulier in
tweevoud.

Deze organisatie onderzoekt de effectieve aansluiting van de werk-
nemer en of hij een recht kan doen gelden, berekent en betaalt het
bedrag van de korting.

De verificatie, de controle en de betaling gebeuren tussen 16 juni en
30 september van het lopende jaar. De raad van beheer van het sociaal
fonds kan echter, via een specifieke beraadslaging, besluiten deze data
te wijzigen.

Art. 7. Vóór 15 december van het lopende dienstjaar, bezorgt iedere
in artikel 4, 1o bedoelde organisatie aan het sociaal fonds een afrekening
van de kortingen op de syndicale bijdragen die betaald zijn en
overeenstemmende administratieve kosten.

De organisaties zijn verplicht het dubbel van de terugbetalingsfor-
mulieren gedurende 5 jaar te bewaren, welke worden gecontroleerd
door de bedrijfsrevisor daartoe aangewezen door de raad van beheer
van het sociaal fonds.

Art. 8. De vakorganisaties ontvangen per uitbetaalde syndicale
premie een onkostenvergoeding van 6 EUR.

Het secretariaat van het sociaal fonds, uitgebaat door Comeos,
ontvangt per uitbetaalde syndicale premie een onkostenvergoeding
van 3 EUR.

HOOFDSTUK III. — Financiering
A. Bedrag van de bijdrage van de werkgevers

Art. 9. Om het ″Sociaal Fonds voor de groothandelaars-verdelers in
geneesmiddelen″ de mogelijkheid te bieden de definitieve sociale
voordelen af te rekenen overeenkomstig hoofdstuk II van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, wordt de bijdrage die door de
werkgevers aan het sociaal fonds moet worden betaald, bepaald op
88 EUR per tewerkgestelde werknemer op datum van 30 septem-
ber 2017.

Het ″statistiekraam″ van de aangifte bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid voor het derde kwartaal 2017 is een rechtsgeldig bewijs voor
de berekening van het tewerkgestelde effectief op 30 september 2017.

B. Montant

Art. 3. Le montant de la ristourne est fixé comme suit :

a) 135 EUR par an pour les travailleurs occupés à temps plein
(cotisation syndicale normale) qui sont en règle de paiement de leur
cotisation à la date du paiement de la ristourne;

b) 75 EUR par an pour les travailleurs occupés à temps partiel
(cotisation syndicale réduite) qui sont en règle de paiement de leur
cotisation à la date du paiement de la ristourne.

C. Conditions d’octroi

Art. 4. Pour bénéficier de la ristourne, les travailleurs visés à
l’article 2 doivent remplir les conditions suivantes :

1o Etre affiliés depuis trois mois au moins au 31 mars de l’année en
cours à l’une des organisations représentatives interprofessionnelles de
travailleurs fédérées sur le plan national et représentées à la commis-
sion paritaire, à savoir :

- la Fédération générale du travail de Belgique (FGTB);

- la Confédération des syndicats chrétiens de Belgique (CSC);

- la Centrale générale des syndicats libéraux de Belgique (CGSLB);

2o Etre occupés, à la date du paiement de la ristourne, par une des
entreprises visées à l’article 2 ou, le cas échéant, être à cette date
couverts par le régime des journées assimilées prévu aux articles 16, 18
et 41 à 43 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités
générales d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des
travailleurs salariés.

D. Modalités de paiement

Art. 5. Les employeurs des entreprises visées à l’article 2 remettent,
au plus tard lors de la paie de la fin du mois de mai, à chaque travailleur
occupé dans leur entreprise, ainsi qu’à ceux qui sont couverts par le
régime des journées assimilées défini à l’article 4, 2o, un formulaire
dûment rempli dont le modèle est arrêté par le conseil d’administration
du fonds social.

Ces formulaires sont mis à la disposition des employeurs, d’office ou
à leur demande, par l’administration du fonds social, établie avenue
Edmond Van Nieuwenhuyse 8 à 1160 Bruxelles.

Art. 6. Les travailleurs répondant aux conditions d’octroi visées à
l’article 4 remettent à l’organisation mentionnée à l’article 4, 1o dont ils
sont membres, en double exemplaire, le formulaire visé à l’article 5.

Cette organisation vérifie l’affiliation effective du travailleur ainsi que
la justification de son droit, calcule et paie le montant de la ristourne.

La vérification, le contrôle et le paiement ont lieu entre le 16 juin et le
30 septembre de l’exercice en cours. Le conseil d’administration du
fonds social peut toutefois, par une délibération spécifique, décider de
modifier ces dates.

Art. 7. Avant le 15 décembre de l’exercice en cours, chacune des
organisations visées à l’article 4, 1o fournit au fonds social un décompte
des ristournes sur les cotisations syndicales qui ont été payées et des
frais administratifs correspondants.

Les organisations sont tenues de conserver durant 5 ans le double des
formulaires de remboursement, qui sont contrôlés par le réviseur
d’entreprise désigné à cette fin par le conseil d’administration du fonds
social.

Art. 8. Les organisations syndicales reçoivent par prime syndicale
effectivement payée une indemnité de frais de 6 EUR.

Le secrétariat du fonds social, géré par Comeos, reçoit par prime
syndicale effectivement payée une indemnité de frais de 3 EUR.

CHAPITRE III. — Financement
A. Montant de la cotisation des employeurs

Art. 9. Pour permettre au ″Fonds social des grossistes-répartiteurs
en médicaments″ de liquider les avantages sociaux définis au chapitre II
de la présente convention collective de travail, la cotisation des
employeurs qui doit être versée au fonds social est fixée à 88 EUR par
travailleur occupé à la date du 30 septembre 2017.

Le cadre ″statistiques″ de la déclaration souscrite auprès de l’Office
national de sécurité sociale pour le troisième trimestre 2017 fait foi pour
le calcul de l’effectif occupé au 30 septembre 2017.
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B. Inning van de bijdrage van de werkgevers

Art. 10. De inning van de bijdrage van de werkgevers door het
sociaal fonds, berekend overeenkomstig artikel 9, gebeurt in de maand
april.

De werkgevers moeten de verschuldigde bedragen uiterlijk op
30 mei storten aan het sociaal fonds.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206259]
16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

nadere regels volgens dewelke inlichtingen noodzakelijk met het
oog op de aanvraag van een mobiliteitsvergoeding door de
werknemer aan zijn nieuwe werkgever worden bezorgd

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 maart 2018 betreffende de invoering van een
mobiliteitsvergoeding, artikel 5, § 5;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juli 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 augustus 2018;

Gelet op het advies 64.241/1 van de Raad van State, gegeven op
4 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het advies nr. 134/2018 van de Gegevensbeschermings-
autoriteit, gegeven op 28 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit bepaalt de modaliteiten en de inhoud van de
inlichtingen die een werknemer aan zijn nieuwe werkgever moet
bezorgen indien hij een mobiliteitsvergoeding wil verkrijgen of verder-
zetten, bepaald op basis van de bedrijfswagen die ter beschikking werd
gesteld door zijn vorige werkgever.

Art. 2. Wanneer de arbeidsovereenkomst van de werknemer een
einde neemt, overhandigt de werkgever hem, uiterlijk bij het einde van
zijn overeenkomst, een document dat de noodzakelijke inlichtingen, als
bepaald bij artikel 3, omvat met het oog op de aanvraag bij zijn nieuwe
werkgever van het verkrijgen of het verderzetten van een mobiliteits-
vergoeding bij zijn nieuwe werkgever bepaald op basis van de
bedrijfswagen die ter beschikking gesteld werd door zijn vorige
werkgever.

Art. 3. Het document bedoeld bij artikel 2 omvat de volgende
inlichtingen :

- de periode gedurende dewelke de bedrijfswagen, die voor de
bepaling van de mobiliteitsvergoeding in aanmerking komt, door de
werkgever ter beschikking werd gesteld aan de werknemer;

- de cataloguswaarde van de ter beschikking gestelde bedrijfswagen
als bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, tweede lid, van het Wetboek
van de inkomstenbelasting 1992;

- de waarde van de CO2-uitstoot van de ter beschikking gestelde
bedrijfswagen, uitgedrukt in gr/km;

- het type brandstof van de ter beschikking gestelde bedrijfswagen;

- desgevallend, de gehele of gedeeltelijke tenlasteneming door de
werkgever van de brandstofkosten verbonden met het persoonlijk
gebruik van de ter beschikking gestelde bedrijfswagen;

- desgevallend, de eigen bijdrage bedoeld in artikel 36, § 2, tiende lid,
van hetzelfde Wetboek die door de werknemer werd betaald voor de
ter beschikking gestelde bedrijfswagen gedurende de laatste maand
voor de inlevering ervan;

B. Perception des cotisations des employeurs

Art. 10. La perception de la cotisation des employeurs par le fonds
social, calculée conformément à l’article 9, s’opère dans le courant du
mois d’avril.

Les employeurs versent les sommes dues au plus tard le 30 mai au
fonds social.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206259]
16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant les modalités selon

lesquelles les informations nécessaires en vue de la demande d’une
allocation de mobilité par le travailleur sont fournies à son nouvel
employeur

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 mars 2018 concernant l’instauration d’une allocation
de mobilité, article 5, § 5;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juillet 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 août 2018;

Vu l’avis 64.241/1 du Conseil d’État, donné le 4 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis no 134/2018 de l’Autorité de protection des données, donné
le 28 novembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté détermine les modalités et le contenu
des informations qu’un travailleur doit fournir à son nouvel employeur
s’il souhaite bénéficier ou poursuivre le bénéfice d’une allocation de
mobilité, déterminée sur base de la voiture de société qui était mise à
disposition par son employeur précédant.

Art. 2. Lorsque le contrat de travail du travailleur prend fin,
l’employeur lui remet, au plus tard à la fin de son contrat, un document
reprenant les informations utiles, telles que visées à l’article 3, en vue de
demander une allocation de mobilité à son nouvel employeur ou en vue
de poursuivre l’obtention d’une allocation de mobilité auprès de son
nouvel employeur, allocation déterminée sur base de la voiture de
société qui était mise à disposition par son employeur précédant.

Art. 3. Le document visé à l’article 2 contient les informations
suivantes :

- la période durant laquelle la voiture de société, qui entre en
considération pour la détermination de l’allocation de mobilité, a été
mise par l’employeur à disposition du travailleur;

- la valeur catalogue de la voiture de société mise à disposition telle
que déterminée conformément à l’article 36, § 2, alinéa 2, du Code des
impôts sur les revenus 1992;

- la valeur de l’émission CO2 de la voiture de société mise à
disposition, exprimée en gr/km;

- le type de carburant de la voiture de société mise à disposition;

- le cas échéant, la prise en charge partielle ou totale, par l’employeur,
des frais de carburant liés à l’usage privé de la voiture de société mise
à disposition;

- le cas échéant, l’intervention personnelle, visée à l’article 36, § 2,
alinéa 10, du même Code, payée par le travailleur pour la mise à
disposition de la voiture de société au cours du dernier mois précédant
la remise de celle-ci;
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- desgevallend, het feit dat de toekenning van de bedrijfswagen werd
gekoppeld aan een gehele of gedeeltelijke vervanging of omzetting van
loon, premies, voordelen in natura of enig ander voordeel of aanvulling
hierbij, al dan niet bijdrageplichtig voor de sociale zekerheid;

- desgevallend, het bedrag van de mobiliteitsvergoeding die aan de
werknemer werd toegekend op datum van het einde van de arbeids-
overeenkomst, evenals alle elementen op basis waarvan de waarde op
jaarbasis van het gebruiksvoordeel van de ingeleverde bedrijfswagen
die aan de basis lag van deze mobiliteitsvergoeding werd vastgesteld,
overeenkomstig Hoofdstuk III, Afdeling 3, van de voornoemde wet van
30 maart 2018;

- desgevallend, de datum waarop de bedrijfswagen door de werk-
nemer werd ingeleverd in ruil voor een mobiliteitsvergoeding.

Art. 4. Wanneer aan de betrokken werknemer meerdere bedrijfs-
wagens ter beschikking werden gesteld, hebben de inlichtingen
bedoeld bij artikel 3 betrekking op de bedrijfswagen waarop de
mobiliteitsvergoeding werd of dient te worden berekend overeenkom-
stig artikel 11, § 1, vierde tot zesde lid, van de voornoemde wet van
30 maart 2018.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 30 maart 2018, Belgisch Staatsblad van 7 mei 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15494]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage in
de werkings-, personeels- en oprichtingskosten van de Kansspel-
commissie verschuldigd door de houders van de vergunningen
klasse A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+, F2, G1 en G2 voor het burgerlijk
jaar 2019

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers,
artikel 19, eerste paragraaf, vijfde lid, gewijzigd bij de wetten van
8 april 2003, 23 december 2009, 10 januari 2010 en 26 december 2015;

Gelet op het advies van de Kansspelcommissie, gegeven op 4 juli 2018;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

25 juli 2018 en 8 augustus 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

17 september 2018;
Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-

komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 64.514/4 van de Raad van State, gegeven op
19 november 2018, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie, van de Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, van
de Minister van Binnenlandse Zaken, van de Minister van Justitie, van
de Minister van Volksgezondheid, van de Minister van Begroting,
belast met de Nationale Loterij, en op advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Voor het burgerlijk jaar 2019 bedraagt de retributie
voor een vergunning klasse A 22.085 euro, voor een vergunning klasse
A+ 22.085 euro, voor een vergunning klasse B 11.042 euro en voor een
vergunning klasse B+ 11.042 euro.

- le cas échéant, le fait que la mise à disposition de la voiture de
société est liée à un remplacement ou à une conversion, total ou partiel,
de rémunérations, primes, avantages en nature ou tout autre avantage
ou complément de ceux-ci, pris en considération ou non pour la
sécurité sociale;

- le cas échéant, le montant de l’allocation de mobilité qui était
allouée au travailleur à la date de la fin du contrat de travail, ainsi que
tous les éléments sur la base desquels la valeur, sur base annuelle, de
l’avantage de l’utilisation de la voiture de société restituée, qui
constituait la base de l’allocation de mobilité était fixée, conformément
au Chapitre III, Section 3, de la loi du 30 mars 2018 précitée;

- le cas échéant, la date à laquelle la voiture de société a été restituée
par le travailleur en contrepartie d’une allocation de mobilité.

Art. 4. Lorsque plusieurs voitures de société ont été mises à la
disposition du travailleur concerné, les informations visées à l’article 3
concernent la voiture de société à propos de laquelle une allocation de
mobilité a été ou doit être calculée conformément à l’article 11, § 1er,
alinéas 4 à 6, de la loi du 30 mars 2018 précitée.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 30 mars 2018, Moniteur belge du 7 mai 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15494]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la contribution aux frais
de fonctionnement, de personnel et d’installation de la Commis-
sion des jeux de hasard due par les titulaires de licence de classe A,
A+, B, B+, C, E, F1, F1+, F2, G1 et G2 pour l’année civile 2019

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs, l’arti-
cle 19, § 1, alinéa 5, modifié par les lois des 8 avril 2003, 23 décem-
bre 2009, 10 janvier 2010 et 26 décembre 2015;

Vu l’avis de la Commission des jeux de hasard, donné le 4 juillet 2018;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 juillet 2018 et le

8 août 2018;
Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 17 septembre 2018;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 64.514/4 du Conseil d’État, donné le 19 novembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre de l’Economie, du
Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, du Ministre de
l’Intérieur, du Ministre de la Justice, de la Ministre de la Santé publique,
de la Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale, et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1. Pour l’année civile 2019, la contribution pour une
licence de classe A s’élève à 22.085 euros, pour une licence de classe A+
22.085 euros, pour une licence de classe B 11.042 euros et pour une
licence de classe B+ 11.042 euros.
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Daarenboven bedraagt de retributie voor de houders van een
vergunning klasse A, die automatische toestellen exploiteren, 714 euro
per toestel met een minimum van 21.420 euro.

§ 2. Voor de houders van een vergunning klasse C die hun
vergunning ontvangen in het burgerlijk jaar 2019, bedraagt de bijdrage
752 euro.

§ 3. De retributie voor een vergunning klasse E bedraagt 3.682 euro
voor de houders die enkel diensten leveren inzake onderhoud,
herstelling of uitrusting van kansspelen. Voor de houders van een
vergunning klasse E die instaan voor het leveren van diensten van de
informatiemaatschappij, bedraagt de retributie 12.603 euro. Voor de
andere houders van een vergunning klasse E bedraagt de retributie
1.842 euro per aangevatte schijf van 50 toestellen.

§ 4. De retributie voor een vergunning klasse F1 bedraagt 12.603 euro,
voor een vergunning klasse F1+ 12.603 euro en voor een vergunning F2
voor het aannemen van weddenschappen binnen een kansspelinrich-
ting klasse IV 3.780 euro. Voor de houders van een vergunning F2 die
weddenschappen aannemen buiten een kansspelinrichting klasse IV
bedraagt de retributie 1.737 euro.

De retributie voor automatische kansspelen zoals bedoeld in arti-
kel 43/4, § 2, 3de lid, van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de
weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de
spelers, bedraagt 446 euro.

§ 5. Voor een vergunning klasse G1 bedraagt de retributie 22.085 euro
en voor een vergunning klasse G2 123 euro.

§ 6. Voor de houders van een vergunning klasse A, A+, B, B+, E, F1,
F1+ en G, worden de retributies, één keer per jaar, betaald, ongeacht de
duur van de uitbating en dit voor heel de komende werkingsperiode
van de commissie, die overeenkomt met één burgerlijk jaar. Het bedrag
van de retributies wordt jaarlijks vastgesteld.

Voor de houders van een vergunning klasse C en F2 dient de bijdrage
te worden betaald vóór de vergunning wordt toegekend. Het bedrag
ervan komt overeen met dat van een bijdrage die de volledige duur van
de vergunning dekt, ongeacht de duur van de uitbating.

Art. 2. De vergunninghouders klasse E delen het aantal toestellen
dat zij verhuren, in leasing geven, leveren of ter beschikking stellen op
1 januari 2019 mee aan de Kansspelcommissie uiterlijk op 1 februari 2019.

De vergunninghouders klasse E delen het aantal kansspelen dat zij
produceren, verkopen of invoeren gedurende het burgerlijk jaar 2019 mee
aan de Kansspelcommissie uiterlijk op 1 februari 2019.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De vice-eerste minister en minister bevoegd voor Economie,
de vice-eerste minister en minister bevoegd voor Financiën, de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken, de minister bevoegd voor Justitie,
de minister bevoegd voor Volksgezondheid, en voor Begroting en de
Nationale Loterij zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eertste Minister en Minister van Werk, Economie en Consu-
menten, belast met Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking

K. PEETERS

De Vice-eerste Minister en Minister van Financiën, belast met Bestrij-
ding van de fiscale fraude, en Minister van Ontwikkelingssamenwer-
king

A. DE CROO

De Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken,

P. DE CREM

De Minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen

K. GEENS

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie

M. DE BLOCK

De Minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid

S. WILMES

En outre, la contribution pour les titulaires d’une licence de classe A
qui exploitent des jeux de hasard automatiques s’élève à 714 euros par
appareil avec un minimum de 21.420 euros.

§ 2. Pour les titulaires d’une licence de classe C octroyée dans le
courant de l’année civile 2019, la contribution s’élève à 752 euros.

§ 3. La contribution pour une licence de classe E s’élève à 3.682 euros
pour des titulaires qui prestent exclusivement des services d’entretien,
de réparation ou d’équipement de jeux de hasard. Pour les titulaires de
licence de classe E qui fournissent les services de la société de
l’information, la contribution s’élève à 12.603 euros. Pour les autres
titulaires d’une licence de classe E, la contribution s’élève à 1.842 euros
par tranche entamée de 50 appareils.

§ 4. La contribution pour une licence de classe F1 s’élève à
12.603 euros, pour une licence de classe F1+ 12.603 euros et pour une
licence F2 pour engager des paris dans un établissement de jeux de
hasard de classe IV s’élève à 3.780 euros. Pour des titulaires d’une
licence F2 qui engagent des paris en dehors d’un établissement de jeux
de hasard de classe IV, la contribution s’élève à 1.737 euros.

La contribution pour les jeux automatiques tels que définis à
l’article 43/4, § 2, 3e alinéa, de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de
hasard, les paris, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, s’élève à 446 euros.

§ 5. Pour une licence de classe G1, la contribution s’élève à
22.085 euros et pour une licence de classe G2 123 euros.

§ 6. Pour les titulaires d’une licence A, A+, B, B+, E, F1, F1+ et G, les
rétributions sont payées une seule fois par an, quelle que soit la durée
d’exploitation et ce, pour toute la période de fonctionnement à venir de
la commission, qui correspond à une année civile.

Pour les titulaires d’une licence C et F2, la contribution doit être
payée avant l’octroi de la licence. Le montant de cette contribution
correspond à celui d’une contribution couvrant toute la durée de la
licence, quelle que soit la durée d’exploitation.

Art. 2. Les titulaires de licence de classe E doivent communiquer à la
Commission des jeux de hasard, le nombre de machines qu’ils louent,
donnent en leasing, fournissent ou mettent à disposition au 1er jan-
vier 2019 pour le 1er février 2019 au plus tard.

Les titulaires de licence de classe E doivent communiquer à la
Commission des jeux de hasard le nombre de jeux de hasard qu’ils
produisent, vendent ou importent au cours de l’année civile 2019 pour
le 1er février 2019 au plus tard.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le Vice-premier ministre et ministre qui a l’Economie dans
ses attributions, le vice-premier ministre et ministre qui a les Finances
dans ses attributions, le ministre qui a l’Interieur dans ses attributions,
le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, et le ministre qui a le Budget et la
Loterie Nationale dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, de la Lutte contre la
pauvreté, de l’Egalité des chances et des Personnes handicapées

K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale et Ministre de la Coopération au développe-
ment

A. DE CROO

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

P. DE CREM

Le Ministre de la Justice,
chargé de la Régie des bâtiments

K. GEENS

La Ministre des Affaires Sociales et de la Santé publique,
et de l’Asile et la Migration

M. DE BLOCK

La Ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique

S.WILMES

103331BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15546]
14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van

het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende de private
radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste netten en
netten met gedeelde middelen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

ALGEMEEN

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, voegt enkele
nieuwigheden in en wenst verscheidene thema’s in het koninklijk
besluit van 18 december 2009 betreffende de private radiocommunica-
tie en de gebruiksrechten voor vaste netten en netten met gedeelde
middelen (hierna “KB 2009”) te verhelderen.

Een belangrijke wijziging bestaat erin de maritieme radiocommuni-
catie op te nemen in het toepassingsgebied van dit besluit. Voordat de
wet van 31 juli 2017 van kracht werd, werden de vergunningen voor
stations gebruikt in het kader van radiomaritieme activiteiten uitgereikt
op basis van artikel 39 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie, hierna “de wet”. Aangezien dit artikel
voorziet in de aanneming van een koninklijk besluit, is het nodig om
deze stations in dit besluit op te nemen wat de controle hierover kan
vergemakkelijken alsook veiligheidsproblemen voor de zeevaart ver-
mijden.

Een tweede belangrijke wijziging bestaat in een toelichting van de
regels die van toepassing zijn op de radioamateurs en die momenteel
opgenomen zijn in het ministerieel besluit van 9 januari 2001 betref-
fende het aanleggen en het doen werken van radiostations door
radioamateurs.

De opheffing van dat ministerieel besluit is noodzakelijk om te
beantwoorden aan de voorschriften van artikel 39 van de wet, dat een
koninklijk besluit eist, en om een evolutie van de reglementering
mogelijk te maken. Het opnemen van alle regels inzake de radioama-
teurs in het KB 2009 garandeert bovendien de transparantie en
voorkomt dat de radioamateurs veelvuldige reglementaire opzoekin-
gen moeten doen.

Een derde belangrijke wijziging bestaat erin te zorgen voor een
coherent specifiek regelgevingskader voor radiocommunicatie op de
luchtvaartfrequenties. De vergunningen worden momenteel afgegeven
op grond van artikel 39 van de wet. Om te zorgen voor de aanneming
van het koninklijk besluit waarin de wet voorziet en voor meer
veiligheid in de luchtvaart door de controle van de stations te
vergemakkelijken, worden enkele verduidelijkingen aangebracht voor
die regels in het KB 2009.

Deze nieuwigheden impliceren de definitie van nieuwe begrippen.
Bovendien worden de structuur en de inhoud van het KB 2009

aangepast om een beter begrip van de regels mogelijk te maken en
ervoor te zorgen dat ze conform de toepasselijke specifieke internatio-
nale normen zijn.

Enkele louter formele wijzigingen ten slotte beogen de lezing te
vergemakkelijken en elk risico voor interpretatiemoeilijkheden te
vermijden.

Advies 64.497/4 van de Raad van State van 28 november 2018 werd
integraal gevolgd.

1 Zo is de inleiding aangepast, met name op het stuk van de
notificatie aan de Europese Commissie, aangezien de status-quoperiode
van drie maanden die opgelegd wordt door Richtlijn (EU) 2015/1535
van het Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015
betreffende een informatieprocedure op het gebied van technische
voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaat-
schappij verstreken is op 15 september 2017 en de Belgische Staat geen
opmerkingen heeft ontvangen van de Commissie noch van de lidstaten.
In die omstandigheden moet ervan worden uitgegaan dat voldaan is
aan de gestelde formaliteit.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1.
Deze bepaling voegt enkele definities toe aan artikel 1 en breidt aldus

het toepassingsgebied van het KB 2009 uit.
Dit artikel wijzigt in bepaling 12° het begrip van “roepnaam” zodat

het niet langer gelinkt is aan een specifiek radiocommunicatiestation
maar aan de persoon die houder is van een bedieningscertificaat.

In de bepaling 24° wordt het begrip van “kortbereikapparatuur”
vervangen door het begrip van “kortafstandsapparatuur” om overeen
te stemmen met het Radioreglement van de ITU, hierna ″RR”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15546]
14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications radioélec-
triques privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et des
réseaux à ressources partagées

RAPPORT AU ROI

Sire,

GENERALITES

L’arrêté qui est soumis à Votre signature introduit quelques nouveau-
tés et entend clarifier plusieurs thèmes dans l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2009 relatif aux communications radioélectriques privées et aux
droits d’utilisation des réseaux fixes et des réseaux à ressources
partagées (ci-après « AR 2009 »).

Une modification importante consiste à intégrer dans le champ
d’application de cet arrêté les radiocommunications maritimes. Avant
l’entrée en vigueur de la loi du 31 juillet 2017, les autorisations relatives
aux stations utilisées dans le cadre d’activités radiomaritimes étaient
délivrées sur la base de l’article 39 de la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques, ci-après « la loi ». Cet article prévoyant
l’adoption d’un arrêté royal, l’inclusion dans le présent arrêté de ces
stations est nécessaire et permet de faciliter le contrôle de celles-ci ainsi
que d’éviter des problèmes de sécurité pour la navigation maritime.

Une seconde modification importante consiste en une explicitation
des règles applicables aux radioamateurs, actuellement reprises dans
l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001 relatif à l’établissement et la mise
en service de stations radioélectriques par des radioamateurs.

L’abrogation de cet arrêté ministériel est nécessaire afin de satisfaire
au prescrit de l’article 39 de la loi qui exige un arrêté royal et de
permettre une évolution de la réglementation. L’inclusion de l’ensem-
ble des règles relatives aux radioamateurs dans l’AR 2009 assure en
outre la transparence et évite des recherches réglementaires multiples
aux radioamateurs.

Une troisième modification importante consiste à assurer un cadre
réglementaire spécifique cohérent aux radiocommunications sur les
fréquences aéronautiques. Actuellement, les autorisations sont déli-
vrées sur base de l’article 39 de la loi. Afin d’assurer l’adoption de
l’arrêté royal prévu par la loi et d’assurer davantage de sécurité dans la
navigation aérienne en facilitant le contrôle des stations, quelques
précisions sont apportées pour ces règles dans l’AR 2009.

Ces nouveautés impliquent la définition de nouvelles notions.
En outre, la structure et le contenu de l’AR 2009 sont adaptés afin de

permettre une meilleure compréhension des règles et d’assurer leur
conformité aux normes internationales spécifiques en vigueur.

Enfin, certaines modifications purement formelles entendent faciliter
la lecture et éviter tout risque de difficulté d’interprétation.

L’avis 64.497/4 du Conseil d’Etat du 28 novembre 2018 a été suivi
intégralement.

1 Ainsi, le préambule a été adapté notamment au niveau de la
notification à la Commission Européenne, puisque la période de stand
still de trois mois imposée par la directive (UE) 2015/1535 du Parlement
européen et du Conseil du 9 septembre 2015 « prévoyant une procédure
d’information dans le domaine des réglementations techniques et des
règles relatives aux services de la société de l’information » a expiré le
15 septembre 2017 et que l’État belge n’a pas reçu de remarque de la
Commission ou des États membres. Dans ces circonstances, la formalité
requise doit être considérée comme ayant été accomplie.

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE

Article 1er.
Cette disposition ajoute certaines définitions à l’article 1er et étend

ainsi le champ d’application de l’AR 2009.
Cet article modifie dans le 12° la notion d’ « indicatif d’appel » afin

de ne plus la lier à une station de radiocommunication particulière mais
de la lier à la personne qui est détentrice d’un certificat d’opérateur.

Au 24°, la notion d’ « équipements de courte portée » est remplacée
par la notion de « dispositif à courte portée » afin de correspondre au
Règlement des radiocommunications de l’UIT, ci-après « RR ».
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De bepalingen 29° tot 30° worden toegevoegd om de terminologische
verduidelijkingen aan te brengen die nuttig zijn voor het begrip van het
besluit en zijn bijlagen.

Bepaling 29° stelt de Conférence Européenne des administrations des
Postes et Télécommunications, de Europese Conferentie van de admi-
nistraties van Posterijen en Telecommunicatie, “CEPT” genoemd, voor,
die regels, besluiten of aanbevelingen uitvaardigt om de doeltreffende
en doelmatige exploitatie van alle radiocommunicatiediensten te
bevorderen.

Het begrip walstation wordt gedefinieerd in de bepaling 30° om elk
vast station aan de kust te dekken dat op maritieme frequenties werkt,
ongeacht of het is opgesteld langs de kust of in het binnenland,
bijvoorbeeld langs een rivier of een kanaal. Een dergelijk station kan
mobiel zijn wanneer het aan boord van een voertuig wordt gemonteerd
of draagbaar (walkietalkie).

Dit begrip omvat een permanent aangemeerd vaartuig, namelijk een
vaartuig voor anker dat radiocommunicatie uitzendt die niet noodza-
kelijk voor zijn eigen veiligheid is, omdat hiertoe een bepaalde
frequentie moet worden toegekend, gecoördineerd op internationaal
niveau en beschermd, in tegenstelling tot een station gebruikt op een
niet-aangemeerd vaartuig.

Artikel 2.
Deze bepaling wijzigt artikel 2 van het KB 2009 op verscheidene

punten.
Vooreerst, om een minimale controledrempel te bepalen in geval van

algemene vrijstelling, worden de normen bedoeld in de artikelen 50/1,
51 en 52 toegevoegd aan de normen die moeten worden nageleefd ook
voor de radio- en televisieomroepstations en de stations die door
Belgocontrol in dienst worden gesteld in de frequentiebanden die
exclusief worden gebruikt voor de luchtvaart.

Bovendien wordt het derde lid van het artikel opgeheven want het
toepassingsgebied van het besluit wordt uitgebreid met de radiocom-
municatiestations aan boord van een schip of een luchtvaartuig. Deze
laatste vormen immers een type van radiostation en impliceren een
bijzonder werk voor het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, hierna het BIPT, dat niet alleen examens organiseert
en vergunningen afgeeft maar bovendien deze stations controleert.

Ten slotte wordt het vierde lid vervangen om de toepassing van het
besluit op de stations van de categorieën 4e, 5e en 6e, met inbegrip van
de satellietgrondstations, te garanderen. De andere types van grond-
stations vallen onder het koninklijk besluit van 16 april 1998 betreffende
de satellietgrondstations.

Artikel 3.
Deze bepaling corrigeert de wetgevende referentie naar aanleiding

van de laatste wijziging van de wet, aangezien zowel de vergunningen
die krachtens artikel 39 van deze wet worden afgegeven als de
gebruiksrechten die verleend worden op basis van artikel 18 van deze
wet onder de vrijstellingen vallen.

Artikel 4.
Dit artikel wijzigt artikel 4 op verscheidene punten.
De bepaling onder 3°, a, wordt aangepast zodat de Franse en de

Nederlandse versies overeenstemmen. Het moet duidelijk zijn dat om
in deze categorieën te worden opgenomen, de openbare maatschap-
pijen, voor 100%, rechtstreeks of onrechtstreeks van de voormelde
machten moeten afhangen.

In categorie 3, b, worden de openbare vervoersmaatschappijen
(momenteel 3: MIVB, De Lijn en TEC) opgenomen om elk risico van
discriminatie te vermijden tussen de maatschappijen die eenzelfde
dienst aanbieden. Dat verklaart ook de behandeling van de private
maatschappijen die voor een van de drie openbare vervoersmaatschap-
pijen werken.

In de bepaling onder 3°, c, worden om een gelijkheid van behande-
ling te garanderen ook alle ziekenhuizen en klinieken bedoeld.

In de bepaling onder 3°, d, heeft de vervanging van het woord ″OF″
door het woord ″EN″ tot doel om het aantal maatschappijen die
beperkte tarieven kunnen genieten, te beperken door twee cumulatieve
voorwaarden op te leggen.

De 4e categorie wordt gewijzigd in de bepaling onder 4° en beoogt
voortaan de radiocommunicatie die op de frequenties werkt, die
uitsluitend zijn voorbehouden voor de zeevaart of de binnenscheep-
vaart, maar ook de radars en geassocieerde noodbakens. Het doel is om
alle apparatuur voor radiocommunicatie op een vaartuig in één
categorie te hergroeperen, die ook de apparatuur bevat die op deze
frequenties werkt en op aarde is geïnstalleerd.

Les 29° à 30° sont ajoutés afin d’apporter les précisions terminologi-
ques utiles à la compréhension de l’arrêté et de ses annexes.

Le 29° présente la Conférence Européenne des administrations des
Postes et Télécommunications, dite « CEPT », qui édicte des règles, des
décisions ou des recommandations en vue de faciliter l’exploitation
efficace et efficiente de tous les services de radiocommunications.

La notion de station côtière est définie au 30° afin de couvrir toute
station fixe fonctionnant sur des fréquences maritimes, qu’elle soit
présente sur la côte ou à l’intérieur des terres, par exemple le long d’un
fleuve ou d’un canal. Une telle station peut également être mobile
lorsqu’elle est montée à bord d’un véhicule ou lorsqu’elle est portative
(talkie-walkie).

Cette notion vise également un navire amarré en permanence, c.-à-d.
un navire à l’ancre et effectuant des radiocommunications non néces-
saires à sa propre sécurité, car il nécessite l’octroi d’une fréquence
définie coordonnée au niveau international et protégée, à l’inverse
d’une station utilisée sur un navire non amarré.

Article 2.
Cette disposition modifie l’article 2 de l’AR 2009 en plusieurs points.

Tout d’abord, afin de créer un seuil minimum de contrôle même en
cas d’exemption générale, les normes visées aux articles 50/1, 51 et 52
sont ajoutées aux normes à respecter même pour les stations de
radiodiffusion et télévision et les stations mises en service par
Belgocontrol dans les bandes de fréquence exclusivement utilisées pour
la navigation aérienne.

En outre, l’alinéa 3 de l’article est abrogé car le champ d’application
de l’arrêté est étendu aux stations de radiocommunications installées à
bord d’un navire ou d’un aéronef. Ces dernières constituent en effet un
type de stations de radiocommunications et impliquent un travail
particulier pour l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications, ci-après IBPT, qui non seulement organise des examens et
délivre des autorisations, mais qui en outre assure le contrôle de ces
stations.

Enfin, l’alinéa 4 est remplacé afin d’assurer l’application de l’arrêté
aux stations de 4e, 5e et 6e catégories, y compris les stations terriennes
de satellites. Les autres types de stations terriennes de satellites relèvent
de l’arrêté royal du 16 avril 1998 relatif aux stations terriennes de
satellites.

Article 3.
Cette disposition corrige la référence législative suite à la dernière

modification de la loi puisque tant les autorisations délivrées en vertu
de l’article 39 de cette loi que les droits d’utilisation octroyés sur base de
l’article 18 de cette loi sont concernés par les exemptions.

Article 4.
Cet article modifie l’article 4 en plusieurs points.
Le 3°, a, est adapté de sorte que les versions francophones et

néerlandophones correspondent. Il faut comprendre que pour être
reprises dans ces catégories, les sociétés publiques doivent dépendre
directement ou indirectement, à 100%, des pouvoirs mentionnés.

Dans la catégorie 3, b, les sociétés de transport en commun
(actuellement 3 : STIB, De Lijn, et TEC) sont reprises afin d’éviter tout
risque de discrimination entre des sociétés offrant un même service.
Ceci clarifie également le traitement des sociétés privées travaillant
pour une des trois sociétés de transport public.

Au 3°, c, afin d’assurer une égalité de traitement, tous les hôpitaux et
cliniques sont désormais également visés.

Au 3°, d, le remplacement du mot « OU » par le mot « ET » a pour
objectif de réduire le nombre de sociétés pouvant bénéficier de tarifs
réduits, en imposant deux conditions cumulatives.

La 4e catégorie est modifiée au 4° et vise désormais les radiocommu-
nications fonctionnant sur les fréquences exclusivement réservées à la
navigation maritime ou la navigation intérieure mais également les
radars et balises de détresse associés. L’objectif est de regrouper tous les
équipements de radiocommunication présents sur un navire dans une
même catégorie qui comprend également les équipements travaillant
sur ces fréquences et installés à terre.

103333BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



De 6e categorie wordt gewijzigd en beoogt voortaan de radiocom-
municatie binnen de frequenties uitsluitend voorbehouden voor de
luchtvaart maar ook de radars en de bijbehorende noodbakens. Het
doel is om apparatuur voor radiocommunicatie op een luchtvaartuig in
één categorie te hergroeperen die ook de apparatuur bevat die op deze
frequenties werkt en op aarde is geïnstalleerd.

De nieuwe 9e categorie is het resultaat van de samenvoeging van de
voormalige categorieën 4 en 6 en dekt de vergunningen betreffende
respectievelijk enerzijds de test- en proefvergunningen (vroegere
categorie 6), voortaan opgenomen in de categorie 9 a), en anderzijds de
gsm-stoorzenders (vroegere categorie 4), voortaan opgenomen in de
categorie 9 b).

Om bovendien elke verwarring met de nieuwe categorieën 4 of 6 te
vermijden, zullen de radars die niet specifiek tot deze categorieën
behoren, onder categorie 9 c) vallen. Het zal concreet gaan om de radars
die snelheidsmetingen uitvoeren, helpen bij de weersvoorspellingen,
enz.

Ten slotte, om ervoor te zorgen dat de categorieën volledig zijn,
maken de nieuwe technologieën die vandaag nog niet bekend zijn, het
voorwerp uit van categorie 9 d), alsook de apparatuur die niet in een
andere categorie kan worden ondergebracht.

Artikel 5.
Een nieuwe structuur is vastgesteld voor de leesbaarheid en duide-

lijkheid door een aantal bepalingen per thema uit te splitsen, namelijk:

- Afdeling 1: Vergunningsaanvragen
- Afdeling 2: Behandeling van de vergunningsaanvraag
- Afdeling 3: Verboden en verplichtingen van de vergunningshouder

- Afdeling 4: Bedieningscertificaat en examens
Dit artikel beoogt de invoering van een afdeling 1 gewijd aan de

″Vergunningsaanvragen ″ om elke belanghebbende persoon in staat te
stellen om snel de voorwaarden en richtlijnen van toepassing op de
afgifte van vergunningen te vinden.

Het nieuwe artikel 5/2 herhaalt de voorwaarden die eerder werden
beoogd in artikel 16 van het besluit, dat zelf werd opgeheven krachtens
artikel 14 van dit ontwerp, om opgenomen te worden in afdeling 1 en
de bijzondere situatie te beogen waarbij een persoon onverwachts in
het bezit van een station komt.

Artikel 6.
Dit artikel heft artikel 6 op, want zijn inhoud wordt overgenomen in

afdeling 2 betreffende de vergunningsaanvragen door meer operatio-
nele flexibiliteit toe te kennen aan het BIPT.

Artikel 7.
Dit artikel beoogt eveneens de lezing van het besluit te verhelderen

door een afdeling 2 in te voegen die gewijd is aan de behandeling van
de vergunningsaanvraag en door er alle verwante artikelen in samen te
voegen.

Om elk risico van verkeerde kenschetsing van de vergunningscate-
gorie weg te nemen, staat dit artikel het BIPT toe om naargelang van de
ontvangen aanvraag de relevante vergunningscategorie te bepalen.

Volgend op het advies van de Raad van State wordt het nieuwe
artikel 6, § 3, aangevuld om de categorieën van behoeften te bepalen,
waarmee het BIPT rekening houdt om de prioritaire dossiers te
bepalen. Het komt immers eropaan rekening te houden met de
behoeften inzake veiligheid of behoeften van economische aard. Zo
zullen op het stuk van grote evenementen, aanvragen die verband
houden met de organisatie van de openbare veiligheid bij de behande-
ling voorrang krijgen op aanvragen in verband met de logistieke
organisatie. Zo ook zal de aanvraag van iemand die een groot aantal
radio’s tegelijkertijd gebruikt, bijvoorbeeld een taxibedrijf, met voor-
rang worden behandeld ten opzichte van de aanvraag van een
gebruiker die slechts één radio gebruikt.

Artikel 6/1 groepeert en verklaart de gevallen van gunning van een
roepnaam aangezien deze laatste wordt toegewezen door het BIPT op
het moment dat de vergunning wordt uitgereikt.

Dit artikel is gestoeld op het oude artikel 15, § 1 en § 2 van het KB
2009, vervangen door artikel 13 van dit ontwerp.

De samenstelling en gunningsregels worden vastgelegd door het
BIPT. Dit laatste kan bijvoorbeeld specifieke formaten voorstellen voor
de bijkomende roepnamen die de radioamateurs kunnen vragen. De
samenstelling van de roepnamen omvat ook de prefixen en suffixen die
moeten worden gebruikt tijdens bepaalde communicatie, overeenkom-
stig de voorschriften van de ITU en de aanbevelingen van de CEPT.

La 6e catégorie est modifiée et vise désormais les radiocommunica-
tions sur les fréquences exclusivement réservées à la navigation
aérienne mais également les radars et balises de détresse associés.
L’objectif est de regrouper tous les équipements de radiocommunica-
tion présents dans un aéronef sous une seule catégorie avec également
les équipements travaillant sur ces fréquences et installés au sol.

La nouvelle 9e catégorie résulte de la fusion des anciennes catégories
4 et 6, et couvre les autorisations concernant respectivement d’une part
les autorisations de test et d’essai (ancienne catégorie 6), désormais
reprises dans la catégorie 9 a), et d’autre part les brouilleurs de GSM
(ancienne catégorie 4), désormais repris dans la catégorie 9 b).

En outre, afin d’éviter toute confusion avec les nouvelles catégories 4
ou 6, les radars ne relevant pas spécifiquement de ces catégories
relèveront de la catégorie 9 c). Il s’agira concrètement des radars
assurant la mesure de la vitesse, aidant aux prévisions météo, etc.

Enfin, afin d’assurer l’exhaustivité des catégories, les nouvelles
technologies non encore connues à ce jour font l’objet de la catégorie 9,
d), de même que les équipements ne pouvant pas être classés dans une
autre catégorie.

Article 5.
Une nouvelle structure est établie dans un souci de lisibilité et de

clarification en articulant certaines dispositions par thème, en l’occur-
rence :

- Section 1 : Demande d’autorisation
- Section 2 : Traitement de la demande d’autorisation
- Section 3 : Interdictions et obligations à charge du titulaire d’une

autorisation
- Section 4 : Certificat d’opérateur et examens
Cet article vise à l’introduction d’une section 1 consacrée à la

« Demande d’autorisation » afin de permettre à toute personne
intéressée de trouver rapidement les conditions et directives applica-
bles à la délivrance d’une autorisation.

Le nouvel article 5/2 reprend les conditions qui étaient précédem-
ment visées à l’article 16 de l’arrêté, lui-même abrogé par l’article 14 du
présent projet, pour s’intégrer dans la section 1re et viser la situation
particulière où une personne entre en possession inopinée d’une
station.

Article 6.
Cet article abroge l’article 6 car son contenu est repris dans la section

2 consacrée aux demandes d’autorisations en accordant une plus
grande flexibilité opérationnelle à l’IBPT.

Article 7.
Cet article entend également clarifier la lecture de l’arrêté en insérant

une section 2 consacrée au traitement de la demande d’autorisation et
en y regroupant l’ensemble des articles y afférents.

Afin de dissiper tout risque de qualification erronée de la catégorie de
l’autorisation, l’article permet à l’IBPT de déterminer en fonction de la
demande reçue la catégorie d’autorisation pertinente.

Faisant suite à l’avis du Conseil d’Etat, le nouvel article 6, § 3, est
complété afin de définir les catégories de besoins dont il est tenu
compte par l’IBPT pour définir les dossiers prioritaires pour des raisons
de sécurité ou des raisons économiques. Ainsi, en matière de grands
événements, les demandes liées à l’organisation de la sécurité publique
seront traitées de façon prioritaire sur les demandes liées à l’organisa-
tion logistique. De même, l’utilisateur d’un grand nombre de radios de
façon simultanée, par exemple une société de taxis, verra sa demande
traîtée de façon prioritaire à celle d’un utilisateur utilisant une seule
radio.

L’article 6/1 regroupe et explicite les hypothèses d’attribution d’un
indicatif d’appel, ce dernier étant attribué par l’I.B.P.T au moment de
l’octroi de l’autorisation.

Cet article s’inspire de l’ancien article 15, § 1 et § 2 de l’AR 2009,
remplacé par l’article 13 du présent projet.

La composition et les règles d’attribution sont fixées par l’I.B.P.T.
Celui-ci peut par exemple proposer des formats particuliers pour les
indicatifs d’appel supplémentaires que les radioamateurs peuvent
solliciter. La composition des indicatifs inclut également les préfixes et
les suffixes à utiliser lors de certaines communications conformément
aux prescriptions de l’UIT et aux recommandations de la CEPT.
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Ter verheldering preciseert een nieuw artikel 6/2 de mogelijke
gevallen waarin een vergunning wordt geweigerd, waardoor de
inhoud van het oude artikel 9 wordt opgenomen aangezien die
weigering wordt uitgevoerd op het ogenblik dat de gunningsvoorwaar-
den van een vergunning worden geanalyseerd. Dit artikel voorziet ook
in de mogelijkheid voor het BIPT om elke laattijdige aanvraag te
weigeren aangezien het moeilijk is om een dergelijke aanvraag binnen
korte termijnen te behandelen. Dat is bijvoorbeeld het geval tijdens
grote evenementen waarbij vergunningsaanvragen de dag van de
gewenste indienststelling zelf of op het ogenblik van een controle
binnenkomen.

Artikel 8.
Dit artikel voegt in hetzelfde hoofdstuk II een afdeling 3 in om het

besluit nog meer te structureren en de lezing ervan te vergemakkelijken
door de gevallen van verbod samen te voegen alsook de verplichtingen.

Artikel 9.

Dit artikel vervolledigt de nieuwe paragraaf 1 van artikel 8 om de
verplichting om de vergunningsvoorwaarden na te komen te formule-
ren aangezien een vergunning inhoudt dat een administratief en
technisch dossier moet worden samengesteld om het volgende te
verstrekken:

- een officieel materieel bewijs;

- informatie van de houder over de voorwaarden verbonden aan zijn
vergunning; en

- documentatie ter attentie van de bevoegde controle-instanties, in
hoofdzaak het BIPT.

De nieuwe formulering maakt het ook mogelijk om elk ander
document verstrekt bij de gunning te beschouwen, ongeacht of het
rechtstreeks werd bezorgd, werd gepubliceerd op internet of beschik-
baar is op eenvoudig verzoek.

Het eerste lid van paragraaf 2 wordt opgeheven om het BIPT de
nodige flexibiliteit te geven om de structuur, de vorm en de samenstel-
ling van een vergunning te organiseren in het belang van de houders.
Het vergunningsformaat wordt niet langer gepreciseerd om elke
operationele beperking te vermijden, waaronder de eventuele demate-
rialisatie ervan en om aldus voor soepelheid en neutraliteit te zorgen bij
het gebruik van nieuwe technologieën (stickers, QR-codes, enz.). Zoals
gevraagd door de Raad van State, wordt de tekst herzien om minimale
regels te behouden inzake samenstelling van de vergunning, met als
doel ervoor te zorgen dat er geen verschil in behandeling kan zijn
tussen de aanvragers van een vergunning

Paragraaf 3 garandeert dat de vergunning onmiddellijk raadpleeg-
baar is en in een originele versie wordt voorgelegd bij een controle door
de bevoegde autoriteiten. Het is zaak om de authenticiteit van het
document te garanderen en om elke vorm van fraude en vertragings-
manoeuvre te vermijden, meer bepaald door gebruikers van privésta-
tions.

Om een zekere soepelheid te brengen in de praktijk krijgt het BIPT de
mogelijkheid om het gebruik van een kopie van de vergunning toe te
staan in bepaalde gevallen, bijvoorbeeld bij een laattijdige aanvraag van
een tijdelijke vergunning waarbij via elektronische weg een kopie kan
worden toegestuurd bij gebrek aan een redelijke termijn om dit via de
post te doen.

Artikel 10.

Artikel 9 wordt vervangen om de verplichtingen te formaliseren die
enerzijds de verantwoordelijken van een station beogen, ongeacht of ze
houder zijn van een vergunning of niet, en anderzijds de gebruikers
van een station.

Deze verplichtingen die gestoeld zijn op het ministerieel besluit van
2001 werden veralgemeend om de controleopdrachten te vergemakke-
lijken.

Paragraaf 1 bepaalt basisveiligheidsvoorschriften en voorziet in de
verantwoordelijkheid van de vergunninghouder of de verantwoorde-
lijke van het station voor het gebruik van elk type radiocommunicatie-
station, met inbegrip van een station dat via het internet werkt.

Paragraaf 2, 1°, legt de voorrangsregels vast tussen de diensten
waarvan de statuten verschillen, aangezien een dienst met een primaire
status voorrang heeft op een dienst met een secundaire status. In de 70
MHz-band bijvoorbeeld waar professionele toepassingen een dienst
met primaire status zijn, moeten radioamateurs die een dienst met
secundaire status vormen daarom de voorrang van de eerstgenoemden
in acht nemen.

Par souci de clarification, un nouvel article 6/2 précise les cas
possibles de refus d’octroi d’une autorisation, intégrant ainsi le contenu
de l’ancien article 9, puisque ce refus s’effectue au moment de l’analyse
des conditions d’octroi d’une autorisation. Cet article prévoit également
la possibilité pour l’I.B.P.T de refuser toute demande tardive puisqu’il
est difficile de traiter une telle demande dans des délais réduits. C’est
par exemple le cas lors de grands évènements où des demandes
d’autorisation arrivent le jour-même de la mise en service souhaitée ou
au moment d’un contrôle.

Article 8.
Cet article insère une section 3 dans le même chapitre II afin de

structurer davantage l’arrêté et d’en faciliter la lecture en regroupant les
hypothèses d’interdiction ainsi que les obligations.

Article 9.

Cet article complète le nouveau paragraphe 1er de l’article 8 afin
d’énoncer l’obligation de respecter les conditions d’une autorisation,
puisqu’une autorisation implique la constitution d’un dossier adminis-
tratif et technique pour pouvoir fournir :

- une preuve matérielle officielle;

- une information du titulaire sur les conditions liées à son
autorisation; et

- une documentation à l’attention des autorités compétentes de
contrôle, essentiellement l’IBPT.

La nouvelle formulation permet également de considérer tout autre
document renseigné lors de l’attribution, qu’il soit directement trans-
mis, publié sur Internet ou disponible sur simple demande.

Le premier alinéa du paragraphe 2 est abrogé pour offrir à l’I.B.P.T la
flexibilité nécessaire pour organiser la structure, la forme et la
composition d’une autorisation dans l’intérêt des titulaires. Le format
de l’autorisation n’est plus précisé pour éviter toute contrainte
opérationnelle, dont son éventuelle dématérialisation et offrir ainsi une
souplesse et une neutralité dans l’utilisation de technologies nouvelles
(stickers, QR codes, etc.). Comme demandé par le Conseil d’Etat, afin
d’assurer que les demandeurs d’autorisation ne puissent faire l’objet de
discrimination entre eux, le texte est complété de façon à fixer les règles
minimales de composition de l’autorisation.

Le paragraphe 3 assure que l’autorisation est directement consultable
et produite en version originale lors d’un contrôle par les autorités
compétentes. Il s’agit ici d’assurer l’authenticité du document et
d’éviter toute fraude et manœuvre dilatoire, notamment d’utilisateurs
de stations privées.

Afin d’assurer une certaine souplesse en pratique, une faculté est
prévue pour l’I.B.P.T. d’autoriser l’utilisation d’une copie de l’autorisa-
tion dans certaines conditions, par exemple lors d’une demande tardive
d’une autorisation temporaire où une copie peut être transmise par voie
électronique à défaut d’un délai raisonnable pour pouvoir l’être par
voie postale.

Article 10.

L’article 9 est remplacé afin de formaliser les obligations visant d’une
part, les responsables d’une station, qu’ils soient ou non titulaires d’une
autorisation, et, d’autre part, les utilisateurs d’une station.

Ces obligations inspirées de l’arrêté ministériel de 2001 ont été
généralisées pour faciliter les missions de contrôle.

Le paragraphe 1er fixe des règles élémentaires de sécurité et prévoit
la responsabilité du titulaire de l’autorisation ou du responsable de la
station en cette matière pour l’utilisation de tout type de station de
radiocommunications y compris une station fonctionnant via internet.

Le paragraphe 2, 1°, fixe les règles de priorité entre des services dont
les statuts sont différents, puisqu’un service avec un statut primaire a la
priorité sur un service avec un statut secondaire. Par exemple, dans la
bande des 70 MHz où les applications professionnelles sont un service
à statut primaire, les radioamateurs qui sont un service à statut
secondaire doivent dès lors respecter la priorité des premiers.
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Artikel 11.
Deze bepaling wijzigt artikel 10, paragraaf 1, om de draagwijdte van

de gevallen van intrekking of schorsing uit te breiden naar alle
vergunningen door de invoering van de bedieningscertificaten.

De gevallen van schorsing of van intrekking worden aangevuld
opdat het BIPT zijn facturering op eenvormige wijze kan beheren.

Artikel 12.
Deze bepaling heft artikel 14 op aangezien de inhoud van de eerste

paragraaf wordt opgenomen in het nieuwe artikel 5/1 van het KB 2009.
Paragraaf 2 verdwijnt om zich af te stemmen op de algemene
bepalingen die van toepassing zijn op de minderjarigen wat betreft het
sluiten van een contract.

Artikel 13.
Deze bepaling vervangt artikel 15 van het KB 2009. Het principe van

toewijzing van een roepnaam aan de stations werd immers verplaatst
naar artikel 6/1 van het KB 2009.

Om evenwel elk misbruik te vermijden, legt het nieuwe artikel 15 van
het KB op duidelijke wijze de regels vast voor gebruik van de
roepnamen voor een internationale oproep en voorziet het in de
verplichting om de roepnaam van het station te gebruiken voor de
communicatie van de houders van een vergunning van de catego-
rieën 4, 5 en 6.

Artikel 14.
Dit artikel heft artikel 16 op betreffende het onverwachts in bezit

komen van een station, dat reeds in het nieuwe artikel 5/2 van het
KB 2009 wordt vermeld.

Artikel 15.
Dit artikel voegt een afdeling 4 in samengesteld uit de artikelen 17/1

tot 17/3 die de algemene bepalingen beogen betreffende de bedienings-
certificaten en de organisatie van bepaalde geschiktheidsexamens door
het BIPT met het oog op de afgifte ervan.

Artikel 17/1 voert het principe van de verplichting in om een
bedieningscertificaat te hebben alvorens stations betreffende de 4e
categorie (maritiem), de 5e categorie (radioamateurs) en de 6e categorie
(luchtvaart) te gebruiken. In deze materie die onderworpen is aan
specifieke internationale regels, is het immers zaak om te garanderen
dat een persoon waarvan de bekwaamheid werd gecontroleerd, het
betrokken station correct gebruikt.

De geldigheid van een bedieningscertificaat is beperkt tot 5 jaar om
het gemakkelijker te maken om de lijst van de actieve gebruikers bij te
werken alsook hun eventuele persoonsgegevens.

In geval van wijziging van de gegevens, van verlies, van diefstal of
van beschadiging van een bedieningscertificaat, moet het Instituut
worden ingelicht zodat het een nieuw bedieningscertificaat kan afge-
ven.

De verschillende klassen van bedieningscertificaten alsook de bepa-
lingen voor de afgifte ervan worden beschreven in de paragrafen 2, 3
en 4 van artikel 17/1.

Paragraaf 2 bepaalt de verschillende gevallen van bedieningscertifi-
caten van de 4e categorie conform de internationale bepalingen die van
toepassing zijn op de maritieme radiocommunicatie.

Er wordt een onderscheid gemaakt volgens het type van station dat
kan worden gebruikt, de soort van betrokken vaartuig en de zone
gedekt door de vergunning.

Het algemene bedieningscertificaat ″GOC″ heeft het aldus mogelijk
gemaakt om elk type van maritiem radiostation aan boord van
handelsschepen of pleziervaartuigen te gebruiken in elk bevaarbaar
gebied.

Het beperkte bedieningscertificaat ″ROC″ staat eveneens het gebruik
van een maritiem radiostation door handelsschepen of pleziervaartui-
gen toe, maar enkel in het vaargebied A1 (kustvaart) dat overeenstemt
met een door een VHF-walstation gedekte zone.

Het certificaat voor de schepen op de grote vaart, afgekort ″LRC″,
staat op zich toe om elk maritiem radiocommunicatiestation aan boord
van handelsschepen of pleziervaartuigen, uitgezonderd de SOLAS-
schepen waarvoor bindende internationale bepalingen gelden, te
gebruiken.

Het certificaat voor de kustvaartschepen, ″SRC″, staat het toe om in
vaargebied A1 (kustvaart) maritieme radiocommunicatiestations te
gebruiken aan boord van handelsschepen of pleziervaartuigen buiten
de SOLAS-schepen.

Article 11.
Cette disposition modifie l’article 10, paragraphe 1er, pour étendre la

portée des cas de révocation ou de suspension à toutes les autorisations
du fait de l’introduction des certificats d’opérateur.

Les cas de suspension ou de révocation sont complétés afin de
permettre à l’IBPT une gestion uniforme de sa facturation.

Article 12.
Cette disposition abroge l’article 14 puisque le contenu du premier

paragraphe est repris dans le nouvel article 5/1 de l’AR 2009. Le
paragraphe 2 disparaît pour s’aligner sur les dispositions générales
applicables aux mineurs en matière de formation de contrat.

Article 13.
Cette disposition remplace l’article 15 de l’AR 2009. En effet, le

principe d’attribution d’un indicatif d’appel aux stations a été déplacé
à l’article 6/1 de l’AR 2009.

Néanmoins, afin de prévenir toute utilisation abusive, le nouvel
article 15 de l’AR fixe de façon claire les règles d’utilisation des
indicatifs pour un appel international et prévoit l’obligation d’utiliser
l’indicatif d’appel de la station pour les communications faites par les
titulaires d’une autorisation de 4e, 5e et 6e catégories.

Article 14.
Cet article abroge l’article 16 relatif à l’entrée en possession inopinée

d’une station déjà évoquée dans le nouvel article 5/2 de l’AR 2009.

Article 15.
Cet article insère une section 4 composée des articles 17/1 à 17/3 et

visant les dispositions générales relatives aux certificats d’opérateur et
à l’organisation de certains examens d’aptitude par l’I.B.P.T. en vue de
leur délivrance.

L’article 17/1 introduit le principe de l’obligation de détenir un
certificat d’opérateur avant d’utiliser des stations relatives à la 4e caté-
gorie (maritime), à la 5e catégorie (radioamateurs) et à la 6e catégorie
(aéronautique). Dans ces matières soumises à des règles internationales
spécifiques, il s’agit en effet de garantir une utilisation correcte de la
station concernée par une personne dont la compétence a été vérifiée.

La validité d’un certificat d’opérateur est limitée à 5 ans afin de
faciliter la mise à jour de la liste des utilisateurs actifs ainsi que leurs
éventuelles données personnelles.

En cas de modification des données, de perte, de vol ou de
détérioration d’un certificat d’opérateur, une information vers l’Institut
est nécessaire afin d’assurer la délivrance d’un nouveau certificat.

Les différentes classes des certificats d’opérateur ainsi que les
modalités de leur délivrance sont décrites dans les paragraphes 2, 3
et 4 de l’article 17/1.

Le paragraphe 2 détermine les différentes classes de certificats
d’opérateur de 4e catégorie conformément aux dispositions internatio-
nales applicables aux radiocommunications maritimes.

Une distinction est faite selon le type de station qui peut être utilisé,
le type de navire concerné et la zone couverte par l’autorisation.

Ainsi, le certificat général d’opérateur « GOC », a permis d’utiliser
tout type de station de radiocommunications maritimes à bord de
navires commerciaux ou de plaisance dans toute zone navigable.

Le certificat restreint d’opérateur « ROC » permet lui aussi l’utilisa-
tion d’une station de radiocommunications maritimes par des navires
commerciaux ou de plaisance, mais uniquement dans la zone de
navigation A1 (zone de cabotage) qui correspond à une zone couverte
par une station côtière VHF.

Le certificat pour les navires au long cours « LRC » permet quant à lui
d’utiliser toute station de radiocommunications maritimes à bord de
navires commerciaux ou de plaisance hormis les navires SOLAS pour
lesquels des dispositions internationales contraignantes sont applica-
bles.

Le certificat pour les navires de cabotage « SRC » permet d’utiliser
dans la zone de navigation A1 (zone de cabotage) des stations de
radiocommunications maritimes à bord de navires commerciaux ou de
plaisance hormis les navires SOLAS.
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Het beperkte certificaat van radiotelefonist ″VHF″ maakt het moge-
lijk alle maritieme radiostations te gebruiken die niet verbonden zijn
aan het systeem voor automatische overzending van “GMDSS”-
noodberichten. De idee is om te garanderen dat het gebruik van het
GMDSS-systeem wordt voorbehouden aan personen die een uitgebrei-
dere kennis hebben en houder zijn van een ander soort van certificaat.
Zo sluit dit VHF-certificaat met name het gebruik van VHF-zenders die
uitgerust zijn met ″digitale selectieve oproep″ (DSC of “Digital Selective
Calling”) en noodbakens (EPIRBs voor “Emergency Position-Indicating
Radiobeacon station”) uit.

Paragraaf 3 preciseert de verschillende bedieningscertificaten van de
5e categorie (radioamateur) overeenkomstig de normen die zijn
aangenomen op het niveau van de CEPT, om een internationale
erkenning daarvan mogelijk te maken.

Het klasse A-certificaat beoogt zich te schikken naar de CEPT-
aanbeveling TR 61-02 inzake de wederzijdse erkenning van de examens
binnen de administraties die deze aanbeveling hebben goedgekeurd.
Het staat de uitzending toe met een groot vermogen op alle frequenties
die voor radioamateurs zijn toegestaan.

Deze soort van certificaat stelt zijn houder ook in staat om een station
te gebruiken in de landen die de aanbeveling TR 61-01 van de CEPT
hebben goedgekeurd zonder een specifieke vergunning te moeten
vragen.

Het klasse B-certificaat dat voorbehouden is voor nieuwelingen,
voldoet aan CEPT-aanbeveling (05)06.

Dit nieuwe type van certificaat is bestemd om de leemte te vullen
tussen de huidige A- en C-certificaten en radioamateurs aan te
moedigen om hun kennis te ontwikkelen. De houder ervan mag een
station gebruiken in de landen die CEPT-aanbeveling (05)06 hebben
geratificeerd zonder in die landen een specifieke vergunning te moeten
aanvragen.

Het klasse C-certificaat stemt overeen met het basiscertificaat beschre-
ven in het rapport 89 van de CEPT. De houder ervan kan de wereld van
de radioamateurs ontdekken via de uitzending op vastgelegde frequen-
tiebanden met een beperkt vermogen.

Er wordt voorzien in de erkenning van de radioamateurexamens die
in het buitenland zijn afgelegd, om de naleving van de internationale
akkoorden te garanderen, zoals bij de internationale erkenning van de
Belgische certificaten.

Er wordt voorzien dat het BIPT als enige bevoegd is om te oordelen
over de overeenstemming van de klasse van een bedieningscertificaat
en dat het ook de aanvraag mag verwerpen indien de aanvrager niet
over de geschikte vaardigheden beschikt of indien de informatie
onvolledig, onduidelijk of weinig betrouwbaar is. Indien de informatie
wordt meegedeeld in een vreemde taal, kan de vertaling ervan worden
geëist, op kosten van de aanvrager.

Aangezien dergelijke akkoorden niet bestaan voor de andere catego-
rieën van bedieningscertificaat, is het dus niet nodig om te voorzien in
een dergelijke erkenning van deze laatste.

Er wordt ook voorzien in een bijzondere maatregel die het mogelijk
maakt om een bedieningscertificaat van de 5e categorie af te geven op
basis van een eerder afgegeven geldige vergunning.

Om het gebruik van luchtvaartstations door personen met de gepaste
kennis te garanderen, maakt artikel 17/1, § 4, het onderscheid enerzijds
tussen het beperkte bedieningscertificaat voor een luchtvaartstation,
officiële benaming door de ITU waarbij de certificaten gehouden door
de piloten worden bedoeld, en anderzijds de lagere categorie, namelijk
het bedieningscertificaat in de luchtvaart. Ze worden verleend aan
houders van een getuigschrift van welslagen voor een overeenstem-
mend examen en kunnen worden verleend aan zowel vliegpersoneel
als aan grondpersoneel dat in contact staat met de controletoren of de
luchtvaartuigen. De luchtverkeersleiders worden beoogd in bijlage 2.
Ze beschikken over een Europees certificaat en vallen niet onder de 6e
categorie voor de uitoefening van hun functie

Het BIPT is op grond van artikel 39, § 5, van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie bevoegd verklaard voor de
praktische organisatie van de examens. Het kan daarbij zelf examens
organiseren ofwel daartoe instanties erkennen, zoals de FOD Mobiliteit
en Vervoer of de Belgische Luchtmacht.

Er zal op de opmerking van de Raad van State over de toegankelijk-
heid van de CEPT-normen geantwoord worden door daarnaar te
verwijzen via een vermelding op de website van het BIPT.

Le certificat restreint de radiotéléphoniste « VHF » permet d’utiliser
toute les stations de radiocommunications maritimes non liées au
système de transmission automatique de messages de détresse
« GMDSS. » L’idée est d’assurer que l’utilisation du système GMDSS
soit réservée aux personnes disposant d’une connaissance plus étendue
et titulaires d’un autre type de certificat. Ainsi, ce certificat VHF exclut
notamment l’utilisation d’émetteurs VHF équipés de l’appel sélectif
numérique (DSC ou « Digital Selective Calling ») et les balises de
détresse (EPIRBs pour « Emergency Position-Indicating Radiobeacon
station »).

Le paragraphe 3 précise les différentes classes de certificats d’opéra-
teur de 5e catégorie (radioamateur) conformément aux normes adop-
tées au niveau de la CEPT, afin de permettre une reconnaissance
internationale de ceux-ci.

Le certificat de classe A vise à se conformer à la recommandation TR
61-02 de la CEPT en matière de reconnaissance mutuelle des examens
au sein des administrations ayant ratifié cette recommandation. Il
permet l’émission avec une puissance importante sur toutes les
fréquences autorisées pour les radioamateurs.

Ce type de certificat permet également à son titulaire d’utiliser une
station dans les pays ayant ratifié la recommandation TR 61-01 de la
CEPT sans devoir demander une autorisation spécifique.

Le certificat de classe B réservé aux novices est conforme à la
recommandation (05)06 de la CEPT.

Ce nouveau type de certificat est destiné à combler le gouffre entre les
certificats A et C actuels et d’encourager les radioamateurs à dévelop-
per leurs connaissances. Son titulaire peut utiliser une station dans les
pays ayant ratifié la recommandation (05)06 de la CEPT sans devoir
demander une autorisation spécifique dans ces pays.

Le certificat de classe C correspond au certificat de base décrit dans
le rapport 89 de la CEPT. Il permet à son titulaire de découvrir le monde
des radioamateurs par l’émission sur des bandes de fréquences
déterminées avec des puissances limitées.

La reconnaissance des examens radioamateurs passés à l’étranger est
prévue afin de respecter les accords internationaux, comme en matière
de reconnaissance internationale des certificats belges.

Il est prévu que l’I.B.P.T. est seul compétent pour juger de la
correspondance de la classe d’un certificat d’opérateur et qu’il peut
également rejeter la demande si le demandeur ne dispose pas des
compétences adéquates ou si les informations transmises sont incom-
plètes, imprécises ou peu fiables. Si les informations sont communi-
quées dans une langue étrangère, la traduction peut en être exigée, les
frais étant à charge du demandeur.

Comme de tels accords n’existent pas pour les autres catégories de
certificat d’opérateur, il n’est donc pas nécessaire de prévoir une telle
reconnaissance pour ces dernières.

Il est également prévu une mesure particulière qui permet de délivrer
un certificat d’opérateur de 5e catégorie sur base d’une autorisation
valide délivrée antérieurement.

Afin d’assurer l’utilisation de stations aéronautiques par des person-
nes disposant d’une connaissance appropriée, l’article 17/1, § 4,
distingue d’une part, le certificat restreint d’opérateur de station
d’aéronef, appellation officielle donnée par l’UIT visant les certificats
détenus par des pilotes, et d’autre part, la catégorie inférieure, à savoir
le certificat d’opérateur aéronautique. Ils sont octroyés au titulaire
d’une attestation de réussite de l’examen correspondant et peuvent être
délivrés tant au personnel naviguant qu’au personnel au sol assurant
des contacts avec la tour de contrôle ou des aéronefs. Les contrôleurs
aériens sont visés à l’annexe 2. Ils disposent d’un certificat européen et
ne relèvent pas de la 6e catégorie dans l’exercice de leur fonction.

L’IBPT dispose d’une habilitation à l’article 39, § 5, de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques pour l’organi-
sation pratique des examens. Il peut dans ce cadre organiser lui-même
des examens ou agréer des organismes à cette fin, comme par exemple,
le SPF Mobilité et Transport ou les Forces aériennes belges.

Il sera répondu à la remarque du Conseil d’Etat relative à l’accessi-
bilité des normes CEPT par le renvoi à celles-ci au départ d’une
mention sur le site de l’IBPT.
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Artikel 17/2 bepaalt de voorwaarden voor de organisatie van en
deelname aan de examens voor het verkrijgen van een bedieningscer-
tificaat van de 4e categorie en de 5e categorie. Ter herinnering: de
geschiktheidsexamens voor de 6e categorie worden georganiseerd door
andere instanties zoals de FOD Mobiliteit en Vervoer of de Belgische
Luchtmacht.

De radioamateurexamens werden tot nog toe georganiseerd door het
BIPT op basis van een ministeriële machtiging, terwijl sinds 2014,
artikel 39, § 5, van de wet de Koning machtigt om ″het slagen voor een
examen op (te) leggen voor het gebruik van bepaalde categorieën van zenders.
Hij kan het Instituut delegeren om de voorwaarden en de praktische organisatie
van deze examens vast te leggen.″. Gelet op deze wettelijke bevoegdver-
klaring wordt het examenreglement toevertrouwd aan het BIPT en
wordt het gepubliceerd op de website van het BIPT.

Het BIPT mag zich voor de examens laten bijstaan door de erkende
radioamateurverenigingen. Zij zijn immers al verplicht om specifieke
opleidingen te organiseren, en beschikken daardoor over het geschikte
materiaal om praktische proeven te organiseren.

De minimumleeftijd om aan het radioamateurexamen deel te nemen,
die vroeger vastgesteld was op 13 jaar bij het ministerieel besluit, wordt
verlaagd naar 12 jaar, omdat vastgesteld is dat jonge kandidaten in staat
waren om voor een examen te slagen.

Artikel 17/3 van het gewijzigde besluit voorziet in de bijzondere
bepalingen inzake de examens in geval van mislukking, fraude of
pogingen tot fraude.

Artikel 16.

Dit artikel voegt een afdeling 5 in, samengesteld uit de artikelen 17/4
tot 17/8, die de bijzondere bepalingen beogen inzake de 5e categorie
betreffende de radioamateurs.

Artikel 17/4, paragraaf 1, bepaalt de voorwaarden opdat elke
groepering van radioamateurs van het Instituut de hoedanigheid kan
krijgen van erkende radioamateurvereniging. Om elk risico voor
willekeur te vermijden, zal nadat de voorwaarden zijn vervuld in
termen van representativiteit en verdediging van alle activiteiten die
verband houden met de radioamateurs, de vereniging door het
Instituut worden erkend. Artikel 39, § 5, van de wet staat het aan de
Koning toe om de vaststelling van de voorwaarden en de praktische
organisatie van de examens te delegeren aan het Instituut. Het is dan
ook noodzakelijk dat het BIPT de voorwaarden met betrekking tot de
examens voor de afgifte van bedieningscertificaten van de 5e categorie
vaststelt, alsook de voorwaarden waaronder een test van het morseal-
fabet kan worden georganiseerd.

Een erkende radioamateurvereniging beschikt bij het Instituut over
een statuut van bevoorrechte gesprekspartner als voorvechter van alle
activiteiten die met radioamateurisme te maken hebben.

Dankzij de verplichte organisatie van opleidingen kan worden
gegarandeerd dat deze verenigingen de beoefening van deze hobby
aanmoedigen door de kandidaten voor te bereiden op de examens.
Iedereen kan deelnemen aan deze opleidingen maar de erkende
radioamateurverenigingen mogen verschillende bedragen vragen om
hun opleidingen te volgen - hoofdzakelijk op basis van het al dan niet
bestaan van een lidmaatschap - zonder daarom meer te vragen dan de
werkelijke kosten die worden opgelopen voor de organisatie ervan
(administratieve follow-up, terbeschikkingstelling van het materiaal,
vergoeding van de lesgever, gebruik van het lokaal, enz.).

De artikelen 17/5 en 17/6 preciseren een aantal bepalingen inzake de
vergunningsaanvraag voor de stations van de 5e categorie, respectie-
velijk voor de natuurlijke en de rechtspersonen.

Van de rechtspersonen kunnen enkel bepaalde verenigingen zonder
winstoogmerk van Belgisch recht die activiteiten in verband met de
radioamateurdienst bevorderen een aanvraag indienen voor een ver-
gunning die enkel geldt voor vaste stations. Artikel 17/6, § 4, bepaalt
dat hun vaste stations momenteel mogen worden geïnstalleerd op een
andere plaats om deel te nemen aan een wedstrijd of aan een
gemeenschappelijke activiteit van radioamateurs.

In tegenstelling tot de andere categorieën moet elke aanvrager van
een vergunning van een station van de 5e categorie vooraf houder zijn
van het gepaste bedieningscertificaat, waardoor kan worden gegaran-
deerd dat de persoon bevoegd is om het station waarvoor de
vergunning wordt aangevraagd, te gebruiken. Deze vereiste wordt
eveneens geverifieerd voor de rechtspersonen aangezien ten minste
twee mandatarissen houder moeten zijn van een bedieningscertificaat
van klasse A.

L’article 17/2 fixe les conditions d’organisation et de participation
aux examens pour l’obtention d’un certificat d’opérateur de 4e catégorie
et de 5e catégorie. Pour rappel, les examens d’aptitude pour la 6e

catégorie sont organisés par d’autres organismes tels le SPF Mobilité et
Transport ou la Force Aérienne Belge.

Les examens pour les radioamateurs étaient organisés jusqu’ici par
l’I.B.P.T. sur base d’une autorisation ministérielle, alors que depuis
2014, l’article 39, § 5, de la loi permet au Roi d’ « imposer la réussite d’un
examen pour l’utilisation de certaines catégories d’émetteurs. Il peut déléguer
à l’Institut la fixation des conditions et l’organisation pratique de ces
examens. ». Vu cette habilitation légale, le règlement des examens est
confié à l’IBPT et sa publication assurée via le site de l’IBPT.

Il est permis à l’I.B.P.T. de se faire assister par les associations
reconnues de radioamateurs pour les examens. Déjà tenues d’organiser
des formations spécifiques, elles disposent en effet du matériel adéquat
pour l’organisation des tests pratiques.

L’âge minimum pour participer à l’examen radioamateur fixé
antérieurement à 13 ans par l’arrêté ministériel est réduit à 12 ans car il
a été constaté que de jeunes candidats étaient capables de réussir un
examen.

L’article 17/3 de l’arrêté modifié prévoit les modalités particulières
relatives aux examens en cas d’échec, de fraude ou de tentative de
fraude.

Article 16.

Cet article insère une section 5 composée des articles 17/4 à 17/8 et
visant les dispositions particulières relatives à la 5e catégorie concernant
les radioamateurs.

L’article 17/4 paragraphe 1er détermine les conditions pour que tout
groupement de radioamateurs puisse obtenir de l’Institut la qualité
d’association reconnue de radioamateurs. Afin d’éviter tout risque
d’arbitraire, une fois les conditions remplies en termes de représenta-
tivité et de défense de l’ensemble des activités liées aux radioamateurs,
l’association sera reconnue par l’Institut. L’article 39, § 5, de la loi
permet au Roi de déléguer à l’Institut la fixation des conditions et
l’organisation pratique des examens. Il s’impose dès lors que ce soit
l’IBPT qui fixe les conditions relatives aux examens pour la délivrance
de certificats d’opérateur de 5e catégorie ainsi que les conditions dans
lesquelles un test du code Morse peut être organisé.

Une association reconnue de radioamateurs dispose auprès de
l’Institut d’un statut d’interlocuteur privilégié en tant que défenseur de
l’intégralité des activités liées aux activités des radioamateurs.

L’organisation obligatoire de formations permet d’assurer que ces
associations encouragent la pratique de ce hobby en préparant les
candidats aux examens. Tout le monde peut participer à ces formations
mais les associations reconnues de radioamateurs peuvent différencier
les montants réclamés pour suivre leurs formations - principalement
sur base de l’existence ou non d’une affiliation comme membres- sans
pour autant exiger davantage que les frais réels encourus quant à leur
organisation (suivi administratif, mise à disposition du matériel,
rémunération du formateur, exploitation du local, etc.).

Les articles 17/5 et 17/6 précisent certaines modalités relatives à le
demande d’autorisation pour des stations de 5e catégorie, respective-
ment, pour les personnes physiques et pour les personnes morales.

Parmi les personnes morales, seules certaines associations sans but
lucratif de droit belge promouvant les activités liées au service
radioamateurs peuvent introduire une demande pour une autorisation
portant uniquement sur des stations fixes. L’article 17/6, § 4, prévoit
que leurs stations fixes peuvent être momentanément installées à un
autre endroit pour participer à un concours ou à une activité collective
de radioamateurs.

Contrairement aux autres catégories, tout demandeur d’une autori-
sation de station de 5e catégorie doit être préalablement titulaire du
certificat d’opérateur adéquat, ce qui permet d’assurer que la personne
est habilitée à utiliser la station pour laquelle l’autorisation est
demandée. Cette exigence est également vérifiée pour les personnes
morales puisque au moins deux mandataires doivent être titulaires
d’un certificat d’opérateur de classe A.

103338 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Een natuurlijke persoon kan één, en slechts één, vergunning
verkrijgen - een beetje vreemd - op voorwaarde dat ze tegelijk
betrekking heeft op een vast station als op alle mobiele en draagbare
stations: dit is bedoeld om het administratieve beheer van het
apparatuurpark te vereenvoudigen voor de radioamateur en te vermij-
den dat hij verscheidene aanvragen moet indienen en herhaalde
dossierkosten moet betalen.

Het op afstand bediende station is een nieuwigheid die bestemd is
om de radioamateurs die thuis geen station kunnen installeren
(bijvoorbeeld om stedenbouwkundige redenen) de kans te geven om
een station op een andere plek te installeren, bijvoorbeeld een
buitenhuis, en het van thuis uit te bedienen. Voor de natuurlijke
personen is dit soort van installatie beperkt tot radioamateurs die
houder zijn van een klasse A-bedieningscertificaat (het hoogste), omdat
men voor de exploitatie van zo’n installatie een grondige technische
kennis moet hebben. Bovendien heeft deze beperking tot doel de
radioamateurs aan te moedigen om hun technische kennis te ontwik-
kelen en zelfs examens van een hoger niveau af te leggen die hun meer
mogelijkheden bieden.

Enkel de erkende radioamateurverenigingen en de radioclubs mogen
onbemande stations van de 5e categorie opstellen. Het gebruik van dit
station wordt gratis aangeboden aan elke radioamateur die houder is
van het gepaste bedieningscertificaat. Daartoe haalt artikel 17/6, § 3, de
te publiceren specifieke informatie voor dergelijke stations aan, zoals
hun activeringsfrequentie, om elke radioamateur, en niet enkel de leden
van de vereniging of van de radioclub in staat te stellen om dit station
te kunnen gebruiken.

Met uitzondering van de stations die gebruikmaken van het systeem
van automatische uitzending via pakketten (APRS), dat het mogelijk
maakt de positie van de radioamateurstations uit te zenden of te
relayeren, mogen enkel de erkende radioamateurverenigingen en de
radioclubs onbemande stations van de 5e categorie opstellen. Het
gebruik van dit station wordt gratis aangeboden aan elke radioamateur
die houder is van het gepaste bedieningscertificaat. Daartoe haalt
artikel 17/6, § 3, de te publiceren specifieke informatie voor dergelijke
stations aan, zoals hun activeringsfrequentie, om elke radioamateur, en
niet enkel de leden van de vereniging of van de radioclub in staat te
stellen om dit station te kunnen gebruiken.

De toegang tot de gebruikte technische normen moet ook gratis zijn
om die stations open te stellen voor een maximum aantal radioama-
teurs.

Zoals aanbevolen door de ITU beperkt artikel 17/7 de radioamateur-
communicatie tot precieze doeleinden en legt het een zekere transpa-
rantie op. De communicatie hoeft niet versleuteld te zijn maar te
worden verricht in duidelijke taal.

Er wordt een uitzondering gemaakt voor het beheer van de
automatische stations en de van op afstand bediende stations, om de
mogelijkheid van bediening (uitschakeling van het station, verandering
van frequentie, enz.) door onbevoegden te beperken.

Het nieuwe artikel, dat gestoeld is op het ministerieel besluit van
9 januari 2001, voorziet evenwel in uitzonderingen- ten behoeve van de
Belgische hulpdiensten: in geval van oefening en bij het uitvallen van
de communicatiemiddelen. De radioamateurnetten zullen preventief
aangelegd mogen worden, op verzoek van de autoriteiten die bevoegd
zijn voor crisisbeheer.

Zoals gevraagd door de Raad van State, worden de regels inzake
betalingen verduidelijkt.

Om de gebruikers te identificeren en de regels na te leven die zijn
vastgesteld door de ITU en de CEPT voor verbindingen tussen
radioamateurs, stelt artikel 17/8, § 1 en § 2, de regels vast voor het
gebruik en de transmissie van roepnamen.

Overeenkomstig de regels die zijn vastgesteld door de ITU preciseert
artikel 17/8, § 3, hoe vaak de roepnaam wordt verzonden, om het
zendstation steeds te kunnen identificeren.

Artikel 17.

Dit artikel wijzigt formeel artikel 19 door de Franse versie te wijzigen.
Deze wijziging vloeit voort uit de verandering van woordenschat
conform artikel 1, 24°.

Une personne physique peut obtenir une et une seule autorisation –
un peu particulière – dans la mesure où elle porte à la fois sur une
station fixe ainsi que sur l’ensemble de ses stations mobiles et
portatives : il s’agit de faciliter au radioamateur la gestion administra-
tive de son parc d’équipements et de lui éviter l’introduction de
plusieurs demandes et le paiement de droits de dossiers répétés.

La station commandée à distance est une nouveauté destinée à
permettre aux radioamateurs ne pouvant pas installer de station à leur
domicile (par exemple pour des raisons urbanistiques) d’installer une
station dans un autre lieu, par exemple une maison de campagne, et de
la télécommander depuis leur domicile. Pour les personnes physiques,
ce type d’installation est limité aux radioamateurs titulaires d’un
certificat d’opérateur de classe A (le plus élevé) car exploiter une telle
installation, nécessite d’avoir des connaissances techniques approfon-
dies. En outre, cette limitation vise à encourager les radioamateurs à
développer leurs connaissances techniques voire à passer des examens
de niveau supérieur leur conférant davantage de possibilités.

Parmi les personnes morales, seules certaines associations sans but
lucratif de droit belge promouvant les activités liées au service
radioamateurs peuvent introduire une demande pour une autorisation
portant uniquement sur des stations fixes. L’article 17/6, § 4, prévoit
que leurs stations fixes peuvent être momentanément installées à un
autre endroit pour participer à un concours ou à une activité collective
de radioamateurs.

À l’exception des stations utilisant le système de transmission
automatique par paquets (APRS) qui permet la transmission ou la
retransmission de la position des stations de radioamateurs, seules les
associations reconnues de radioamateurs et les radio-clubs peuvent
établir des stations sans opérateur de 5e catégorie. L’utilisation de cette
station est offerte gratuitement à tout radioamateur titulaire du
certificat d’opérateur adéquat. À cette fin, l’article 17/6, § 3, évoque les
informations spécifiques à publier pour de telles stations, telle que leur
fréquence d’activation, afin de permettre à tout radioamateur et non
uniquement aux membres de l’association ou du radio-club de pouvoir
utiliser cette station.

L’accès aux normes techniques utilisées doit également être gratuit
afin d’ouvrir ces stations au plus grand nombre de radioamateurs.

Comme recommandé par l’UIT, l’article 17/7 restreint les communi-
cations des radioamateurs à des finalités précises et impose une
certaine transparence. Les communications ne doivent pas être cryptées
mais effectuées en langage clair.

Une exception est faite pour la gestion des stations automatiques et
des stations commandées à distance afin de limiter la possibilité de
commande (arrêt de la station, changement de fréquence etc.) par des
personnes non autorisées.

S’inspirant de l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001, le nouvel article
prévoit également des exceptions au profit des services de secours
belge : en cas d’exercice et en cas de défaillance des moyens de
communications. Le déploiement de réseaux radioamateurs pourra se
faire préventivement, sur demande des autorités compétentes en
matière de gestion de crise.

Comme demandé par le Conseil d’Etat, les règles en matière de
paiement sont explicitées.

Afin d’assurer l’identification des utilisateurs et de respecter les
règles fixées par l’UIT et la CEPT pour les communications entre
radioamateurs, les articles 17/8, § 1 et § 2 fixent les règles relatives à
l’emploi et à la transmission des indicatifs d’appel.

Conformément aux règles fixées par l’UIT, l’article 17/8 § 3 précise la
fréquence de transmission des indicatifs, de façon à pouvoir identifier
à tout moment la station émettrice.

Article 17.

Cet article modifie formellement l’article 19, en corrigeant la version
française. Cette modification résulte du changement de vocabulaire
conformément à l’article 1, 24°.
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Artikel 18.
Deze bepaling verduidelijkt artikel 28 wat betreft de tussenkomst van

het BIPT, vóór iedere inwerkingstelling, om de staat van kenmerkende
gegevens van elk soort van station van een netwerk met gedeelde
middelen te bepalen, en niet alleen die van mobiele of draagbare
stations. Dit preciseert dat de volledige staat van kenmerkende
gegevens van de basisstations wordt bepaald door het Instituut en niet
alleen de frequenties. Het doel bestaat erin om elk misbruik te
voorkomen.

Artikel 19.
Deze bepaling verduidelijkt artikel 35 betreffende de dossierrechten

door daarin de verschillende soorten van aanvraag voor analyse,
deelname aan een examen, getuigschrift, certificaat of vergunning op te
nemen. Gelet op het werk dat erdoor ontstaat zijn de studies die aan het
Instituut worden gevraagd voor de haalbaarheid van een netwerk
onderworpen aan een dossierrecht ook wanneer ze niet slagen.

Om de terminologie te uniformiseren wordt overal het woord
″dossierrechten″ gebruikt.

In het derde lid worden de vermenigvuldigingscoëfficiënten die van
toepassing zijn op de op minder dan twintig werkdagen of minder dan
vijf werkdagen ingediende aanvragen gewijzigd, om diegene over te
nemen waarin aanvankelijk werd voorzien in het oorspronkelijke
besluit, namelijk respectievelijk het dubbele of het vijfvoudige. Het gaat
erom een einde te stellen aan bepaalde misbruiken die het Instituut
heeft vastgesteld na de verlaging van deze coëfficiënten en om de
aanvragers ertoe aan te zetten om hun frequentieaanvraag zo snel
mogelijk in te dienen en een beter beheer van de aanvragen door het
Instituut mogelijk te maken.

Zoals gevraagd door de Raad van State, worden de regels inzake
betalingen verduidelijkt.

Er worden twee leden toegevoegd.
Het ene om de gevallen te bundelen waarbij geen dossierrechten

worden aangerekend, namelijk enerzijds voor de netwerken met
gedeelde middelen (categorie 8b), voordien bedoeld in artikel 39 van
het KB 2009 dat opgeheven wordt door artikel 22 van het onderhavige
ontwerp, en anderzijds voor de apparatuur aan boord die bedoeld is
voor de veiligheid van de scheepvaart om de veiligheidsapparatuur
van schepen aan te moedigen.

Het andere lid wordt toegevoegd om te preciseren dat de dossier-
rechten verschuldigd blijven zelfs bij opzegging van de vergunning
voor of na de indienststelling van een station of van een netwerk,
alsook in geval van intrekking van een aanvraag voor een vergunning
die al dan niet is afgegeven, om de kosten te dekken die het Instituut
heeft gemaakt voor het onderzoek.

Artikel 20.
Artikel 37 met betrekking tot het jaarlijkse recht wordt aangevuld

met een bepaling die de betaling van dat recht oplegt voor de
frequenties die voorbehouden zijn voor de netwerken met gedeelde
middelen. Het doel is de dekking te garanderen van de kosten in
verband met de beschikbaarstelling van de frequenties en de controle
uitgevoerd door het Instituut, om met name te vermijden dat operato-
ren frequenties gaan hamsteren ten nadele van andere potentiële
gebruikers.

Om alle bezwaren te vermijden, legt dit artikel ook uit dat de rechten
cumuleren indien eenzelfde station wordt gedekt door verscheidene
vergunningen.

Bovendien wordt een aanvullend lid toegevoegd om de apparatuur
aan boord die bedoeld is voor de veiligheid van de maritieme en
luchtvaartnavigatie vrij te stellen van jaarlijkse rechten, teneinde de
veiligheidsapparatuur van zee- en luchtvaartuigen aan te moedigen.

Artikel 21.
Dit artikel heft artikel 38 op waarvan de inhoud wordt verplaatst en

voortaan in bijlage 1 vervat zit.

Artikel 22.
Dit artikel heft de artikelen 39 en 40 op die voortaan respectievelijk

vervat zijn in artikel 37 en in bijlage 1.

Artikel 23.
Om een eind te maken aan interpretatiemoeilijkheden wijzigt deze

bepaling eveneens artikel 41 om een maandelijkse tarifering te vervan-
gen door een tarifering per dag met een minimum van 30 dagen. Er
wordt voorzien in een uitzondering op het minimum van 30 dagen bij
de wijziging of de vervanging van stations om te vermijden dat de klant
tweemaal betaalt voor eenzelfde station.

Article 18.
Cette disposition clarifie l’article 28 quant à l’intervention de l’I.B.P.T,

avant toute mise en service, pour déterminer les états signalétiques de
tout type de station d’un réseau à ressources partagées, et non
uniquement celui de stations mobiles ou portables. Ceci précise que
l’état signalétique complet des stations de base est déterminé par
l’Institut et pas seulement les fréquences. L’objectif est d’éviter tout
abus.

Article 19.
Cette disposition clarifie l’article 35 relatif aux droits de dossiers en y

intégrant les différents types de demande d’analyse, de participation à
un examen, d’attestation, de certificat, ou d’autorisation. Vu le travail
engendré, les études demandées à l’Institut pour la faisabilité d’un
réseau sont soumises à un droit de dossier même si elle n’aboutissent
pas.

Afin d’uniformiser la terminologie, les mots « droits de dossiers »
sont utilisés partout.

Dans le 3e alinéa, les coefficients multiplicateurs applicables aux
demandes introduites moins de vingt jours ouvrables ou moins de
cinq jours ouvrables sont modifiés afin de reprendre ceux qui étaient
prévus dans l’arrêté initial, à savoir respectivement le double ou le
quintuple. Il s’agit de mettre fin à certains abus constatés par l’Institut
suite à la réduction desdits coefficients et d’encourager les demandeurs
à introduire leur demande de fréquence le plus rapidement possible et
permettre une meilleure gestion des demandes par l’Institut.

Comme demandé par le Conseil d’Etat, les règles en matière de
paiement sont explicitées.

Deux alinéas sont ajoutés.
L’un afin de regrouper les hypothèses où aucun droit de dossier n’est

porté en compte, à savoir d’une part pour les réseaux à ressources
partagées (catégorie 8b), précédemment visés à l’article 39 de l’AR 2009
abrogé par l’article 22 du présent projet, et d’autre part, pour
l’équipement de bord destiné à la sécurité de la navigation maritime
afin d’encourager l’équipement sécuritaire des navires.

L’autre alinéa est ajouté afin de préciser que les droits de dossiers
restent dus même en cas de renonciation à l’autorisation avant ou après
la mise en service d’une station ou d’un réseau ainsi qu’en cas de retrait
d’une demande d’autorisation qui a ou non fait l’objet d’une déli-
vrance, afin de couvrir les frais encourus par l’Institut pour l’analyse.

Article 20.
L’article 37 relatif à la redevance annuelle, est complété par une

disposition qui impose le paiement de cette redevance pour les
fréquences réservées pour les réseaux à ressources partagées. L’objectif
est d’assurer la couverture des frais liés à la mise à disposition des
fréquences et au contrôle fait par l’Institut pour notamment éviter que
des opérateurs ne thésaurisent des fréquences au détriment d’autres
utilisateurs potentiels.

Afin d’éviter toute contestation, cet article explicite également que les
redevances se cumulent si une même station est couverte par plusieurs
autorisations.

En outre, un alinéa complémentaire est ajouté afin d’exempter de
redevance annuelle l’équipement de bord destiné à la sécurité des
navigations maritime et aérienne, afin d’encourager l’équipement
sécuritaire des navires et aéronefs.

Article 21.
Cet article abroge l’article 38 dont le contenu est déplacé et figure

désormais dans l’annexe 1.

Article 22.
Cet article abroge les articles 39 et 40 désormais compris respective-

ment dans l’article 37 et dans l’annexe 1.

Article 23.
Afin de mettre fin à des difficultés d’interprétation, cette disposition

modifie également l’article 41 afin de remplacer une tarification
mensuelle par une tarification par jour avec un minimum de 30 jours.
Une exception au minimum de 30 jours est prévue lors de la
modification ou du remplacement de stations afin d’éviter que le client
paye deux fois pour une même station.
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Artikel 24.
Om de reeds vermelde redenen in artikel 23, wijzigt deze bepaling

artikel 42 om een maandelijkse facturering te vervangen door een
dagelijkse facturering met een minimum van 30 dagen.

Artikel 25.
De rechtvaardiging van artikel 43 stemt overeen met die van

artikel 23.

Artikel 26.
Deze bepaling wijzigt in artikel 44 de maand van indexering die in

aanmerking wordt genomen in de berekening van de indexering. Aldus
vervangt de maand oktober vanaf nu de maand november zodat het
BIPT de betalingen kan factureren en ontvangen voor het einde van het
jaar en opdat het zo in voorkomend geval mogelijk wordt om de
vergunningen die niet betaald zijn, niet te vernieuwen.

Artikel 27.
Deze bepaling wijzigt artikel 45 van het KB 2009. Artikel 39, § 4, van

de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie stelt
de diensten die ressorteren onder de minister van Landsverdediging,
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie en de Geallieerde Strijdkrach-
ten enkel nog voor de frequenties die uitsluitend militair zijn of worden
gedeeld, vrij van de toepassing van de wetgeving. Deze gebruikers zijn
daarom vergunningsplichtig om het gebruik van de frequenties te
optimaliseren, maar het was wenselijk dat dit zou gebeuren zonder
financiële verplichting.

Artikel 28.
Dit artikel voert een formele wijziging in in de Nederlandse versie

van artikel 46 van het KB 2009 om te zorgen voor de coherentie tussen
de verschillende taalversies.

Artikel 29.
Deze bepaling heft hoofdstuk VI/1 op van hetzelfde besluit gewijd

aan radioamateurs, waarvan alle regels zijn verduidelijkt in de
hoofdstukken I, II/2, II/4, III, V, VI en VII.

Artikel 30.
Deze bepaling wijzigt artikel 50/1 om de reikwijdte te preciseren en

de veiligheid van de ambtenaren van het BIPT tijdens inspecties te
waarborgen, wat mogelijk is via bijvoorbeeld de levering van aange-
paste uitrusting bij controles van bepaalde gevaarlijke plekken (kern-
centrales, maritiem milieu, enz.).

Artikel 31.
Deze bepaling past de Nederlandse versie van artikel 52 aan om de

taalkundige coherentie van de tekst te garanderen.

Artikel 32.
Deze bepaling vervangt bijlage 1 van het KB 2009 om alle door het

Instituut te innen bedragen duidelijk voor te stellen.
Het eerste deel van de bijlage is gewijd aan de dossierrechten die

bestaan uit ofwel:
- inschrijvingsgeld voor de examens (vroeger vastgesteld in de

examenreglementen van het Instituut goedgekeurd door de minister);
- dossierrechten verbonden aan de afgifte van bedieningscertificaten,

hetzij uit dossierrechten verbonden aan de afgifte van morsegetuig-
schriften; of

- rechten in verband met de afgifte van een getuigschrift voor
erkende radioamateurvereniging.

De rechten voor de inschrijving voor de verschillende examens zijn
bestemd om de kosten te dekken die het Instituut draagt voor de
organisatie ervan. De rechten voor de LRC-, ROC- en GOC-examens
zijn hoger omdat ze worden georganiseerd in opleidingscentra die over
het specifieke materiaal beschikken, maar die enkel beperkte groepen
ontvangen. De organisatie van praktische tests vergt ook de verplaat-
sing van meer personeel.

De rechten die bestemd zijn om de erkenning van een radioamateur-
vereniging te dekken, die verband houden met de afgifte van de
bedieningscertificaten of getuigschriften van het slagen voor een
morseproef beogen hetzelfde doel. Ze worden op een voldoende laag
niveau gehouden om een gemakkelijke toegang tot de erkenning te
verzekeren.

De dossierrechten die de radioamateurs moeten betalen voor de
aanvragen van speciale en/of extra roepnamen dekken ook het
geleverde werk en zijn belangrijker omdat dit werk aanzienlijker is.

In een tweede hoofdstuk van de bijlage worden de verschillende
dossierrechten en jaarlijkse rechten vermeld die verschuldigd zijn per
categorie van vergunning bedoeld in artikel 4.

Article 24.
Pour des raisons déjà indiquées à l’article 23, cette disposition

modifie l’article 42 de manière à remplacer une tarification mensuelle
par une tarification par jour avec un minimum de 30 jours.

Article 25.
La justification de l’article 43 est identique à celle de l’article 23.

Article 26.
Cette disposition modifie dans l’article 44 le mois d’indexation pris

en compte dans le calcul de l’indexation. Ainsi, le mois d’octobre
remplace désormais le mois de novembre pour permettre à l’IBPT de
facturer et de recevoir les paiements avant la fin de l’année et ainsi de
permettre le cas échéant de ne pas renouveler les autorisations qui n’ont
pas été payées.

Article 27.
Cette disposition modifie l’article 45 de l’AR 2009. L’article 39, § 4, de

la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques
n’exempte plus les services relevant du ministre de la Défense
nationale, l’Organisation du Traité de l’Atlantique Nord et les Forces
alliées de l’application de la législation que pour les fréquences
exclusivement militaires ou partagées. Ces utilisateurs sont dès lors
soumis à licence afin d’optimiser l’utilisation des fréquences mais il
était souhaitable que ceci se fasse sans contrainte financière.

Article 28.
Cet article introduit une modification formelle dans la version

néerlandaise de l’article 46 de l’AR 2009 afin d’assurer la cohérence des
versions linguistiques.

Article 29.
Cette disposition abroge le chapitre VI/1 du même arrêté consacré

aux radioamateurs dont l’ensemble des règles est précisé dans les
chapitres Ier, II/2, II/4, III, V, VI et VII.

Article 30.
Cette disposition modifie l’article 50/1 afin d’en préciser la portée et

d’assurer la sécurité des agents de l’IBPT au cours d’inspections,
laquelle peut se faire par exemple par la fourniture d’un équipement
adapté lors de contrôles de certains lieux dangereux (centrales nucléai-
res, milieu maritime, etc.).

Article 31.
Cette disposition adapte la version néerlandaise de l’article 52 afin

d’assurer la cohérence linguistique du texte.

Article 32.
Cette disposition remplace l’annexe 1 de l’AR 2009 afin de présenter

de façon claire l’ensemble des montants à percevoir par l’Institut.
La première partie de l’annexe est consacrée aux droits de dossiers

consistant soit :
- en des droits d’inscription aux examens (antérieurement fixés dans

des règlements d’examen de l’Institut approuvés par le ministre);
- en des droits de dossiers liés à la délivrance de certificats

d’opérateurs, soit en des droits de dossiers liés à la délivrance
d’attestations de morse; ou

- en des droits liés à la délivrance d’attestation d’association de
radioamateurs reconnue.

Les droits pour l’inscription aux différents examens sont destinés à
couvrir les frais à charge de l’Institut pour l’organisation de ceux-ci. Les
droits pour les examens LRC, ROC et GOC sont plus élevés car ils sont
organisés dans des centres de formation qui disposent du matériel
spécifique mais ne reçoivent que des groupes restreints. L’organisation
de tests pratiques nécessite également le déplacement de plus de
personnel.

Les droits destinés à couvrir la reconnaissance d’une association de
radioamateurs, ceux liés à la délivrance des certificats d’opérateur ou
d’attestations de réussite d’un test de morse visent le même objectif. Ils
sont maintenus à un niveau assez bas afin d’assurer un accès facile à la
reconnaissance.

Les droits de dossiers dus par les radioamateurs pour les demandes
d’indicatifs spéciaux et/ou supplémentaires couvrent également le
travail fourni et sont plus importants dès lors que ce dernier est plus
conséquent.

Un deuxième chapitre dans l’annexe reprend les différents droits de
dossier et les redevances annuelles dus par catégorie d’autorisation
visée à l’article 4.
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Afdeling 1 geeft de definities die nuttig zijn voor het begrip van de
bedragen.

Er kan worden opgemerkt dat voor coëfficiënt “C” het begrip
“bezette maximale bandbreedte” in de plaats komt van ″bandbreedte″,
die voordien werd gebruikt, om de controle te vergemakkelijken. De
breedte van het toegewezen kanaal is die welke gedefinieerd is door het
Instituut en niet die welke effectief gebruikt wordt door de gebruiker.
Zo kunnen de frequenties beter beheerd worden. Er worden uitzonde-
ringen op deze breedte van het toegewezen kanaal vastgesteld voor de
frequenties tussen 470 en 1000 MHz, draadloze microfoons en in-ear
monitoring, waarbij de gebruikte coëfficiënt 1 is ongeacht de gebruikte
breedte van het toegewezen kanaal.

Voor microfoons en in-ear monitoring bestond deze uitzondering al.
Ze is uitgebreid naar apparatuur die werkt in de 470-1000MHz-band.

Voor de afdelingen 2 en 4 houdt het jaarlijkse recht voortaan niet
alleen rekening met een straal van gevraagde dekking die 1 km zou
overschrijden, maar ook met het feit dat het gebruik van het netwerk al
dan niet beperkt zou zijn tot een welbepaald afgesloten gebied. Door
een dergelijke gelijkstelling kan immers worden voorzien in een
aanpassing van het recht op grond van de precieze plaats van een
netwerk en kan het radiospectrum dus goed worden beheerd.

Afdeling 5 vermeldt de nieuwe categorie van de vergunningen voor
maritieme stations die ook de radars omvatten.

Voor de walstations wordt het jaarlijkse recht overeenkomstig de
huidige praktijk gelijkgesteld met de rechten voor de 1e of 3e categorie
want dergelijke stations vereisen de toewijzing van een precieze
frequentie, een verplichting tot coördinatie van deze frequentie en een
verplichting tot bescherming van de gebruikte frequentie.

Afdeling 6 stelt de dossierrechten en de jaarlijkse rechten vast voor de
vergunningen voor radioamateurstations.

De vermelde bedragen lijken op de bedragen van de vroegere bijlage;
ze zijn afgerond, terwijl ook rekening is gehouden met het feit dat een
radioamateur die een vergunning heeft ook houder is van een
certificaat.

De dossierkosten zijn uitsluitend verhoogd voor de onbemande
stations, omdat die een langere en meer ingewikkelde behandeling
vragen. Het BIPT moet immers de overige exploitanten van onbemande
stations en in voorkomend geval de administraties van de buurlanden
raadplegen.

Afdeling 7 betreft de vergunningen in verband met de stations die
uitsluitend werken op de luchtvaartfrequenties, die tevens de radars
omvatten.

De jaarlijkse rechten vastgesteld in paragraaf 2, zijn redelijk laag
omdat deze frequenties uitsluitend aan radiocommunicatie in de
luchtvaart voorbehouden zijn en met lage vermogens worden gebruikt.
Het is eveneens zaak om de eigenaars van luchtvaartuigen niet te
ontmoedigen om voor hun veiligheid zichzelf te voorzien van radio-
communicatie.

Voor de grondstations blijft het systeem ongewijzigd: het jaarlijkse
recht wordt gelijkgesteld met de rechten van de 1e of de 3e categorie,
omdat dergelijke stations de toewijzing van een precieze frequentie, een
verplichting tot coördinatie van deze frequentie en een verplichting tot
bescherming van de gebruikte frequentie vereisen.

Afdeling 8 somt de dossierrechten en de jaarlijkse rechten op die
verschuldigd zijn voor eenvoudige houdersvergunningen en algemene
houdersvergunningen.

In afdeling 9 zijn behalve de vereenvoudiging van de formules de
jaarlijkse rechten voor de draagbare en tijdelijke stations van de
operatoren van netwerken met gedeelde middelen opgenomen. Voor-
dien stonden ze in het besluit zelf.

Afdeling 10 bevat de dossierrechten die voordien in de categorieën 4
en 6 stonden.

Voor de testvergunningen bedoeld in artikel 9a zijn de rechten niet
meer verschuldigd per toestel maar per vergunning om het naar de
nieuwe technologieën aan te moedigen.

Voor de radars, buiten de radars in de zee- of luchtvaart, bijvoorbeeld
de radars voor snelheidscontrole (punt a) en de weerradars (punt b)
werd een specifiek recht gecreëerd.

La section 1re donne les définitions utiles à la compréhension des
montants.

Il peut être relevé que pour le coefficient « C » la notion de «bande
passante maximale occupée » remplace celle de « largeur de bande »
antérieurement utilisée afin de faciliter le contrôle. La largeur du canal
attribué est celle définie par l’Institut et non effectivement utilisée par
l’utilisateur. Ceci permet une meilleure gestion des fréquences. Des
exceptions à cette bande de fréquence attribuée sont prévues pour les
fréquences entre 470 et 1000 MHz, les microphones sans fil et les in-ears
monitoring où le coefficient utilisé est 1 quelle que soit la largeur du
canal attribué utilisée.

Les microphones et les in-ears monitoring bénéficiaient déjà de cette
exception. Elle a été étendue aux équipements fonctionnant dans la
bande 470-1000 MHz.

Pour les sections 2 et 4, la redevance annuelle tient compte désormais
non seulement du rayon de couverture demandée qui dépasserait 1 km,
mais également du fait que l’utilisation du réseau serait ou non limitée
à une enceinte bien définie. Une telle assimilation permet en effet de
prévoir une adaptation de la redevance en fonction de la localisation
précise d’un réseau et donc une bonne gestion du spectre radioélectri-
que.

La section 5 évoque la nouvelle catégorie des autorisations pour des
stations maritimes qui incluent également les radars.

Pour les stations côtières, conformément à la pratique actuelle, la
redevance annuelle est alignée sur les redevances de 1re ou de 3e

catégorie car ce type de station nécessite l’assignation d’une fréquence
précise, une obligation de coordination de ladite fréquence et une
obligation de protection de la fréquence utilisée.

La section 6 fixe les droits de dossier et les redevances annuelles pour
les autorisations pour des stations de radioamateurs.

Les montants repris sont semblables aux montants de l’ancienne
annexe, ils ont été arrondis tout en tenant compte du fait qu’un
radioamateur ayant une autorisation est également titulaire d’un
certificat.

Les frais de dossier ont été majorés uniquement pour les stations sans
opérateur car celles-ci demandent un traitement plus long et complexe.
En effet l’IBPT doit consulter les autres exploitants de stations sans
opérateurs et le cas échéant les administrations des pays voisins.

La section 7 concerne les autorisations relatives aux stations fonction-
nant exclusivement sur les fréquences aéronautiques, qui incluent
également les radars.

Les redevances annuelles fixées au paragraphe 2 sont relativement
faibles car ces fréquences sont exclusivement réservées aux radiocom-
munications aéronautiques et utilisées avec des puissances réduites. Il
s’agit également de ne pas décourager les propriétaires d’aéronefs à
s’équiper de radiocommunications pour leur sécurité.

Pour les stations au sol, le système est inchangé : la redevance
annuelle est alignée sur les redevances de 1re ou de 3e catégorie car ce
type de station nécessite l’assignation d’une fréquence précise, une
obligation de coordination de ladite fréquence et une obligation de
protection de la fréquence utilisée.

La section 8 évoque les droits de dossier et les redevances annuelles
dues pour les autorisations de simple détention et les autorisations de
détention générales.

Dans la section 9, outre la simplification des formules, les droits
annuels pour les stations transportables et temporaires des opérateurs
de réseaux à ressources partagées ont été intégrés dans cette section. Ils
étaient précédemment dans le corps de l’arrêté.

La section 10 reprend les droits de dossiers précédemment repris
dans les catégories 4 et 6.

Pour les autorisations de test visées à l’article 9a, les redevances ne
sont plus dues par équipement mais par autorisation afin d’encourager
la recherche sur les nouvelles technologies.

Pour les radars autres que maritimes ou aéronautiques, par exemple
les radars de contrôle de la vitesse (point a) et les radars météo (point
b) une redevance spécifique a été créée.
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Artikel 33.

Om dezelfde redenen als diegene die reeds vermeld zijn in artikel 3
van het onderhavige ontwerp, vormt deze bepaling een update van
bijlage 2, die de lijst van vrijstellingen van vergunning omvat.

De verwijzing naar artikel 39 van de wet van 13 juni 2005 wordt
aangepast in het licht van de laatste wijziging van deze wet door de wet
van 31 juli 2017.

In 6° wordt de verplichting om de contacten in een dagboek in te
schrijven, opgeheven aangezien het niet langer verplicht is om een
dergelijk dagboek te houden.

In de hele bijlage worden, in de Franse versie, de woorden “appareil
à courte portée” vervangen door “dispositifs à courte portée”.

Alle vermeldingen in verband met het toegestane vermogen en de
kanaalafstand worden geschrapt aangezien het een voorrecht is van het
Instituut om deze te bepalen.

In 11° wordt de tabel aangepast voor meer duidelijkheid.

In de hele bijlage worden de woorden “die op de Belgische markt
toegelaten worden in uitvoering van” vervangen door “conform de
bepalingen” aangezien de bedoelde besluiten van de EU van toepas-
sing zijn zonder omzetting in Belgisch recht.

De bepaling onder 19° wordt opgeheven aangezien dat die overlapt
met de bepalingen van artikel 33 van het KB 2009.

De bepaling onder 23° breidt de frequentieband die wordt toegewe-
zen aan het intelligente vervoerssysteem dat vrijgesteld is van vergun-
ning uit en breidt deze vrijstelling uit naar het automatische metrosys-
teem. Deze vrijstelling heeft enkel betrekking op de stations aan boord
van voertuigen. Het BIPT is immers van oordeel dat de basisstations
altijd het voorwerp moeten uitmaken van een vergunning om storingen
onder systemen te beperken.

De bepaling onder 24° voegt een vrijstelling van vergunning toe voor
stations alsook een vrijstelling van betaling van kosten en rechten ten
gunste van het Instituut in het kader van zijn opdrachten, zodat het
deze laatste optimaal kan vervullen.

Bepaling 28° stelt de robotmaaiers die de frequentieband onder 9 kHz
gebruiken, vrij van vergunning. Voortaan zijn deze principieel onder-
worpen aan de wet teneinde de gevolgen van een uitbreiding van de
draagwijdte van de wet te vermijden. De applicaties die onder deze
frequentieband werken, worden vrijgesteld van vergunning om de
status quo ante van hun juridische situatie te garanderen.

Artikel 2 geeft de gevallen van vrijstelling van het bedieningscertifi-
caat van de 4e categorie (maritiem) in uitvoering van de internationale
overeenkomsten die België heeft bekrachtigd. Deze vrijstellingen
betreffen enkel de houders van certificaten die werden afgegeven door
een buitenlandse overheid.

Het nieuwe artikel 3 geeft een vrijstelling van het bedieningscertifi-
caat voor personen die het woord nemen in het kader van activiteiten
ter promotie van radioamateurisme naar behoren, want deze zijn
gemachtigd. Dat kan bijvoorbeeld de Jamboree on the Air (JOTA -
communicatie tussen scoutsleden) zijn of leerlingencontacten met
astronauten in het ISS (International Space Station).

Personen die een opleiding volgen om zich voor te bereiden op het
radioamateurexamen zijn ook vrijgesteld van het bedieningscertificaat
om de voorbereiding van de opgelegde praktische proef te vergemak-
kelijken. Het is immers zaak om het aanleren van de vaardigheden te
verbeteren door om te gaan met de apparatuur.

Artikel 4 verleent vrijstelling van het bedieningscertificaat voor de 6e
categorie aan de houders van een certificaat uitgereikt door een
buitenlandse overheid in uitvoering van de internationale overeenkom-
sten die werden bekrachtigd door België alsook aan de luchtverkeer-
sleiders die een specifiek Europees certificaat hebben dat geldig is voor
de hele Europese Unie.

Artikel 34.

Deze bepaling heft bepalingen op die achterhaald zijn naar aanlei-
ding van de aanneming van dit besluit, namelijk het besluit van de
Regent van 10 januari 1950 tot vaststelling van de taksen van controle
en toezicht betreffende de inspectie van de radio-elektrische inrichtin-
gen aan boord van luchtvaartuigen alsook het ministerieel besluit van
9 januari 2001 betreffende het aanleggen en het doen werken van
radiostations door radioamateurs.

Article 33.

Pour les mêmes raisons que celles déjà mentionnées à l’article 3 du
présent projet, cette disposition met à jour l’annexe 2 qui reprend la liste
des exemptions d’autorisations.

La référence à l’article 39 de la loi du 13 juin 2005 est adaptée vu la
dernière modification de cette loi par la loi du 31 juillet 2017.

Au 6°, l’obligation de noter les contacts dans le livre journal est
abrogée car il n’y a plus d’obligation de tenir un tel journal.

Dans toute l’annexe, dans la version française, les mots « appareil à
courte portée » sont remplacés par « dispositifs à courte portée ».

Toutes les mentions relatives aux puissances autorisées et aux
espacements de canaux sont supprimées car la détermination de
ceux-ci sont de la prérogative de l’Institut.

Au 11°, le tableau est adapté pour plus de clarté.

Dans toute l’annexe, les mots « qui sont autorisés sur le marché belge
en exécution » sont remplacés par « conformes aux dispositions » car les
décisions de l’UE visées sont d’application sans transposition dans le
droit belge.

Le 19° est abrogé car il est redondant avec les dispositions de l’article
33 de l’AR 2009.

Le 23° étend la bande de fréquences allouée au système de transport
intelligent exemptée d’autorisation et étend cette exemption au système
de métro automatique. Cette exemption ne concerne que les stations à
bord de véhicules. L’ I.B.P.T. estimant que les stations de bases doivent
toujours faire l’objet d’autorisation afin de limiter les perturbations
entre systèmes.

Le 24° ajoute une dispense d’autorisation pour des stations ainsi
qu’une dispense de paiement des frais et des redevances en faveur de
l’Institut dans le cadre de ses missions afin de lui permettre d’assurer au
mieux ces dernières.

Le 28° exempte d’autorisation les tondeuses robotisées qui utilisent la
bande de fréquences inférieures à 9 kHz, désormais en principe
soumises à la loi, afin d’éviter les conséquences d’une extension de la
portée de la loi. Les applications fonctionnant en-dessous de cette
bande de fréquences sont exemptées d’autorisation afin d’assurer le
statu quo ante de leur situation juridique.

L’article 2 reprend les cas d’exemption de certificat d’opérateur de 4e

catégorie (maritime) en application des accords internationaux ratifiés
par la Belgique. Ces exemptions ne concernent que les titulaires de
certificats délivrés par une autorité étrangère.

Le nouvel article 3 accorde une dispense de certificat d’opérateur
pour les personnes prenant la parole dans le cadre d’activités de
promotion du radioamateurisme car ces activités sont dûment autori-
sées. Ce peut être par exemple les Jamboree on the Air (JOTA) qui sont
des contacts entre scouts ou des contacts entre les élèves d’une école et
les astronautes présents dans l’ISS (International Space Station).

Les personnes suivant une formation pour préparer l’examen
radioamateur sont également dispensées de certificat d’opérateur pour
faciliter la préparation du test pratique imposé. En effet, il s’agit
d’améliorer l’apprentissage des compétences grâce à la manipulation
des équipements.

L’article 4 dispense de certificat d’opérateur de 6e catégorie les
titulaires d’un certificat délivré par une administration étrangère en
application des accords internationaux ratifiés par la Belgique ainsi que
les contrôleurs aériens qui ont un certificat spécifique européen valable
dans l’ensemble de l’Union Européenne.

Article 34.

Cette disposition abroge des dispositions désuètes suite à l’adoption
du présent arrêté, à savoir l’arrêté du régent du 10 janvier 1950 fixant
les taxes de contrôle et de surveillance relatives à l’inspection des
installations radioélectriques établies à bord des aéronefs ainsi que
l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001 relatif à l’établissement et la mise
en service de stations radioélectriques par des radioamateurs.
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Artikel 35.
Deze bepaling stelt een precieze datum van inwerkingtreding vast

om te zorgen voor een snelle update en met name een facturering op
1 januari 2019 van de dossierrechten. Voor de jaarlijkse rechten wordt
de inwerkingtreding uitgesteld tot 1 januari 2020, om de overgang op
het vlak van de organisatie van het Instituut te vergemakkelijken en om
te zorgen voor een opname in de boekhouding vanaf het begin van een
kalenderjaar.

Omdat het, wat de militairen betreft, erom gaat te zorgen voor een
vrijstelling van betaling van rechten en de continuïteit van hun
gebruiksrecht, is het noodzakelijk te waarborgen dat artikel 27 van het
onderhavige ontwerp in werking treedt op het ogenblik van de
inwerkingtreding (op 22 september 2017) van de wijziging door de wet
van 31 juli 2017 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie, die de banden die voor niet-exclusief
militaire doeleinden worden gebruikt, heeft doen vallen onder het
toepassingsgebied van deze wet.

Artikel 36.
Deze bepaling behoeft geen commentaar.
Dit zijn, Sire, de voornaamste bepalingen van het besluit dat aan Uwe

Majesteit ter goedkeuring wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Telecommunicatie

P. DE BACKER

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 64.497/4 van 28 november 2018 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende wijziging van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 2009 betreffende de private radiocommunicatie en de gebruiks-
rechten voor vaste netten en netten met gedeelde middelen’
Op 22 oktober 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eersteminister en Minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digi-
tale Agenda, Telecommunicatie en Post verzocht binnen een termijn
van dertig dagen verlengd tot 30 november 2018 *, een advies te
verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende
wijziging van het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende
de private radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste netten
en netten met gedeelde middelen’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 28 novem-
ber 2018. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET, kamer-
voorzitter, Bernard BLERO en Wanda VOGEL, staatsraden, Christian
BEHRENDT en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en Anne-Catherine
VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne VAGMAN, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 28 novem-

ber 2018.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, §

1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd op
12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel
84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot
de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE OPMERKINGEN
In verband met de kennisgeving van het ontwerp aan de Europese

Commissie, vermeld in het zesde lid van de aanhef, heeft de
gemachtigde van de minister erop gewezen dat de status quo periode
van drie maanden opgelegd bij richtlijn (EU) 2015/1535 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 ‘betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij’ verstre-
ken is op 15 september 2017 en dat de Belgische Staat geen opmerkin-
gen ontvangen heeft van de Commissie of van de lidstaten.

In die omstandigheden moet ervan uitgegaan worden dat dit
vormvereiste vervuld is.

Article 35.
Cette disposition fixe une date d’entrée en vigueur précise afin

d’assurer une mise à jour rapide et une facturation au 1er janvier 2019
des droits de dossiers notamment. Pour les redevances annuelles,
l’entrée en vigueur est différée au 1er janvier 2020 afin de faciliter la
transition au niveau de l’organisation de l’Institut et d’assurer une
comptabilisation à compter du début d’une année civile.

Pour les militaires, s’agissant d’assurer une exemption de paiement
de droits et la continuité de leur droit d’utilisation, il est nécessaire
d’assurer l’entrée en vigueur de l’article 27 du présent projet au
moment de l’entrée en vigueur (le 22 septembre 2017) de la modifica-
tion par la loi du 31 juillet 2017 de la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques qui a fait entrer les bandes utilisées à des
fins non exclusivement militaires dans le champ d’application de cette
loi.

Article 36.
Cette disposition ne nécessite pas de commentaire.
Telles sont, Sire, les principales dispositions de l’arrêté soumis à

l’approbation de Votre Majesté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Télécommunications
P. DE BACKER

Conseil d’État, section de législation

avis 64.497/4 du 28 novembre 2018 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
modification de l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux
communications radioélectriques privées et aux droits d’utilisation
des réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées’
Le 22 octobre 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Coopération au
développement, de l’Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste à communiquer un avis, dans un délai de trente jours
prorogé jusqu’au 30 novembre 2018 *, sur un projet d’arrêté royal
‘portant modification de l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux
communications radioélectriques privées et aux droits d’utilisation des
réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 28 novem-
bre 2018. La chambre était composée de Martine BAGUET, président de
chambre, Bernard BLERO et Wanda VOGEL, conseillers d’État, Chris-
tian BEHRENDT et Jacques ENGLEBERT, assesseurs, et Anne-
Catherine VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne VAGMAN, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 novembre 2018.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, §
1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES
Concernant la notification du projet à la Commission européenne,

mentionnée à l’alinéa 6 du préambule, le délégué du Ministre a précisé
que la période de stand still de trois mois imposée par la directive (UE)
2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015
‘prévoyant une procédure d’information dans le domaine des régle-
mentations techniques et des règles relatives aux services de la société
de l’information’ a expiré le 15 septembre 2017 et que l’État belge n’a
pas reçu de remarque de la Commission ou des États membres.

Dans ces circonstances, la formalité requise doit être considérée
comme ayant été accomplie.
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Men zou er goed aan doen de aanhef aan te vullen met hetgeen de
gemachtigde van de minister meegedeeld heeft.

ALGEMENE OPMERKINGEN
Bij verscheidene bepalingen van het ontwerp worden aan het BIPT

beslissingsbevoegdheden verleend die ofwel van verordenende aard
zijn, ofwel aldus gedefinieerd zijn dat niet makkelijk vast te stellen is of
ze betrekking hebben op beslissingen die van verordenende dan wel
van individuele aard zijn. Het gaat voornamelijk om de volgende
bepalingen:

1° het ontworpen artikel 5/1, § 1 (artikel 5 van het ontwerp), waaruit
blijkt dat de aanvraag voor een vergunning voor het houden of
gebruiken van een radiostation de documenten vereist door het
Instituut moet bevatten;

2° het ontworpen artikel 17/1, § 2, tweede lid (artikel 15 van het
ontwerp), naar luid waarvan alleen “de examens georganiseerd door
het Instituut (...) erkend [worden]”;

3° het ontworpen artikel 17/1, § 4, tweede lid (artikel 15 van het
ontwerp), waarin bepaald wordt dat het Instituut een organisatie kan
erkennen die belast wordt met de organisatie van een categorie
examens;1

4° het ontworpen artikel 17/2, § 3, eerste lid (artikel 15 van het
ontwerp), dat als volgt luidt: “Het Instituut stelt het examenreglement,
met inbegrip van de praktische regeling en de deelnemingsvoorwaar-
den vast en publiceert deze”;

5° het ontworpen artikel 17/4, § 1, 3° (artikel 16 van het ontwerp),
waaruit blijkt dat het Instituut de voorwaarden vaststelt betreffende de
examens voor de toekenning van de bedieningscertificaten van de 5e
categorie;

6° het ontworpen artikel 17/4, § 3 (artikel 16 van het ontwerp),
waaruit blijkt dat het Instituut de voorwaarden vaststelt waaronder de
erkende radioamateurverenigingen toetsen over de kennis van de
morsecode mogen organiseren;2

7° het ontworpen artikel 17/7, tweede lid (artikel 16 van het
ontwerp), naar luid waarvan de houder van een vergunning voor een
automatisch station of voor een van op afstand bediend station, na
toestemming van het Instituut en “onder de voorwaarden vastgesteld
door het Instituut”, geëncrypteerde berichten mag gebruiken voor het
beheer van zijn station;

8° het ontworpen artikel 17/7, derde lid (artikel 16 van het ontwerp),
naar luid waarvan de houder van een bedieningscertificaat van de 5e
categorie in geval van oefeningen georganiseerd door een Belgische
nooddienst, met voorafgaand akkoord en “onder de voorwaarden
vastgesteld door het Instituut”, mag communiceren over onderwerpen
betreffende deze oefeningen;

9° het ontworpen artikel 17/7, vierde lid (artikel 16 van het ontwerp),
naar luid waarvan “de houder van een certificaat van de 5e categorie [,
in de gevallen die vooraf door het Instituut verduidelijkt zijn,] de
Belgische nooddiensten [mag] bijstaan door zijn stations van de 5e
categorie in te zetten om het uitvallen van de elektronische communi-
catie op te vangen”;

10° het ontworpen artikel 35, tweede lid (artikel 19 van het ontwerp),
naar luid waarvan “[d]e betaling van een dossierrecht gebeurt binnen
de termijnen vastgelegd door het Instituut”;

11° artikel 23, 1°, van het ontwerp, waaruit blijkt dat het Instituut
gemachtigd is een betalingstermijn vast te stellen.

De steller van het ontwerp dient de bepalingen in kwestie aldus te
herzien dat duidelijk blijkt van welke aard de bevoegdheid is die op die
wijze aan het Instituut verleend wordt, namelijk of het gaat om de
bevoegdheid om individuele beslissingen te nemen dan wel om de
bevoegdheid verordenende, algemene en abstracte bepalingen vast te
stellen.

Daarbij dient de steller van het ontwerp daarenboven rekening te
houden met het volgende:

1° behalve voor detailaspecten of voor volstrekt technische aspecten
mag aan het BIPT geen enkele verordenende bevoegdheid toegekend
worden zonder uitdrukkelijke machtiging vanwege de wetgever.
Onder de bepalingen die in de aanhef van het ontworpen besluit
opgegeven worden als rechtsgrond van dit besluit stelt in casu alleen
artikel 39, § 5, van de wet van 13 juni 2005 ‘betreffende de elektronische
communicatie’ de Koning in staat om aan het Instituut een verorde-
nende bevoegdheid te delegeren in verband met “het vastleggen van de
voorwaarden” betreffende de examens waarvoor de betrokkenen
moeten slagen om bepaalde categorieën van zenders te mogen
gebruiken; er dient opgemerkt te worden dat de delegatie die de
Koning aldus mag verlenen eveneens betrekking kan hebben op “de
praktische organisatie van deze examens”;

Le préambule gagnerait à être complété de manière à y préciser les
éléments communiqués par le délégué du Ministre.

OBSERVATIONS GENERALES
Plusieurs dispositions du projet confèrent à l’IBPT des pouvoirs de

décision qui soit sont de portée réglementaire, soit sont définis de
manière telle qu’il n’est pas aisé de déterminer s’ils portent sur des
décisions à portée réglementaire ou individuelle. Il s’agit essentielle-
ment des dispositions suivantes :

1° l’article 5/1, § 1er, en projet (article 5 du projet) duquel il résulte
que la demande d’autorisation en vue de détenir ou d’utiliser une
station de radiocommunications doit contenir « les documents prévus
par l’Institut » ;

2° l’article 17/1, § 2, alinéa 2, en projet (article 15 du projet), qui
prévoit que « seuls les examens organisés par l’Institut sont reconnus » ;

3° l’article 17/1, § 4, alinéa 2, en projet (article 15 du projet), qui
prévoit que l’Institut peut agréer un organisme chargé d’organiser une
catégorie d’examen1 ;

4° l’article 17/2, § 3, alinéa 1er, en projet (article 15 du projet), qui
prévoit que « L’Institut établit et publie le règlement des examens, y
compris les modalités et les conditions de participation » ;

5° l’article 17/4, § 1er, 3°, en projet (article 16 du projet), duquel il
résulte que l’Institut fixe les conditions des examens relatifs à l’octroi
des certificats d’opérateur de 5ème catégorie ;

6° l’article 17/4, § 3, en projet (article 16 du projet), duquel il résulte
que l’Institut fixe les conditions dans lesquelles les associations
reconnues de radioamateurs peuvent organiser les tests de connais-
sance du code morse2 ;

7° l’article 17/7, alinéa 2, en projet (article 16 du projet), qui prévoit
que, après autorisation de l’Institut, et « aux conditions fixées par
l’Institut », le titulaire d’une autorisation de station automatique ou de
station commandée à distance peut utiliser des messages cryptés pour
la gestion de sa station ;

8° l’article 17/7, alinéa 3, en projet (article 16 du projet), qui prévoit
que, en cas d’exercices organisés par un service de secours belge, le
titulaire d’un certificat d’opérateur de 5e catégorie peut, moyennant
accord préalable et « aux conditions fixées par l’Institut» communiquer
sur des sujets relatifs à ces exercices ;

9° l’article 17/7, alinéa 4, en projet (article 16 du projet), qui prévoit
que « Dans les cas précisés préalablement par l’Institut, le titulaire d’un
certificat de 5e catégorie peut assister les services de secours belges en
déployant ses stations de 5e catégorie en vue de suppléer la défaillance
des communications électroniques » ;

10° l’article 35, alinéa 2, en projet (article 19 du projet), qui prévoit
que « Le paiement du droit de dossier se fait dans les délais fixés par
l’Institut » ;

11° l’article 23, 1°, du projet, duquel il résulte que l’Institut est habilité
à fixer un délai de paiement.

Il appartient à l’auteur du projet de revoir les dispositions concernées
pour faire clairement apparaitre la nature du pouvoir ainsi conféré à
l’Institut, à savoir s’il s’agit du pouvoir d’adopter des décisions
individuelles ou bien de celui d’adopter des dispositions réglementai-
res, générales et abstraites.

Ce faisant, l’auteur du projet tiendra par ailleurs compte des
éléments suivants :

1° sauf dans des aspects de détail ou éminemment techniques, aucun
pouvoir réglementaire ne peut être conféré à l’IBPT sans habilitation
expresse du législateur. En l’espèce, parmi les dispositions citées au
préambule de l’arrêté en projet au titre de fondement légal de ce
dernier, seul l’article 39, § 5, de la loi du 13 juin 2005 ‘relative aux
communications électroniques’ permet au Roi de déléguer un pouvoir
réglementaire à l’Institut, qui a pour objet « la fixation des conditions »
des examens dont la réussite subordonne l’utilisation de certaines
catégories d’émetteurs ; il convient de relever que la délégation
autorisée peut également porter sur « l’organisation pratique de ces
examens » :
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2° wanneer het de bedoeling is om aan het Instituut een bevoegdheid
tot het nemen van individuele beslissingen te verlenen, dient die
beslissingsbevoegdheid uitgeoefend te worden met inachtneming van
het beginsel van de gelijkheid van alle derden-belanghebbenden: zo
bijvoorbeeld zou in het licht van dat beginsel niet aanvaard kunnen
worden dat het Instituut geval voor geval zou kunnen beslissen over
alle stukken of gegevens die bezorgd moeten worden door elke persoon
die een aanvraag doet voor een vergunning voor het houden of
gebruiken van een radiostation van categorie X, waarbij het dan
vergelijkbare situaties anders zou kunnen behandelen.

Het is dan ook van tweeën één:

1° indien voor de subdelegatie van verordenende bevoegdheid die de
steller van het ontwerp aan het BIPT wenst te verlenen geen uitdruk-
kelijke rechtsgrond te vinden is in een wetsbepaling, dient die
subdelegatie vervangen te worden door een subdelegatie van de
minister, tenzij de steller van het ontwerp kan bewijzen dat die
subdelegatie betrekking heeft op detailaspecten of volstrekt technische
aspecten; een andere oplossing zou erin kunnen bestaan de regels in
kwestie in het ontworpen besluit zelf op te nemen;

2° indien de subdelegatie die aan het Instituut verleend wordt
betrekking heeft op de bevoegdheid individuele beslissingen te nemen,
dient de aldus toegekende bevoegdheid, op grond waarvan geval voor
geval uitspraak gedaan kan worden, uitgeoefend te worden met
inachtneming van het beginsel van de gelijkheid van de betrokken
derden; wat dat betreft zou het ontworpen besluit, met het oog op een
betere inachtneming van dat beginsel, aldus aangevuld moeten worden
dat daarin het kader geschapen wordt waarbinnen het Instituut zijn
bevoegdheid moet uitoefenen, door de algemene en abstracte regels ter
zake te bepalen waarbij de criteria worden vastgesteld die dat Instituut
moet gebruiken. De betreffende bevoegdheid kan ook aan de minister
worden gedelegeerd. Hoe dan ook kan aan het BIPT in voorkomend
geval slechts een verordenende bevoegdheid opgedragen worden op
de voorwaarden vermeld in voorgaand punt 1°.

De ontworpen tekst moet in het licht van deze opmerkingen herzien
worden.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF

1. Het eerste lid dient als volgt gesteld te worden:

“Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, artikel 13/1, § 2, ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017,
artikel 16, artikel 39, § 2, gewijzigd bij de wet van 31 juli 2017, § 3,
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, en § 5, ingevoegd bij de wet van
27 maart 2014, artikel 42, § 6, en artikel 43, eerste lid, gewijzigd bij de
wet van 25 april 2007;”.

2. Volgens de informatie en de stukken die door de gemachtigde van
de minister bezorgd zijn, dateert het officiële voorstel van het BIPT,
waarnaar in het derde lid verwezen wordt, niet van 15 februari 2017,
maar is dat voorstel vervat in een brief van 24 oktober 2018, die de
gemachtigde van de minister aan de afdeling Wetgeving overgezonden
heeft.

Het derde lid moet aldus herzien worden dat daarin de datum van
het officiële voorstel van het BIPT vermeld wordt.

3. De aanhef dient aangevuld te worden met de vermelding van de
besluiten die opgeheven worden bij artikel 34 van het ontwerp.

DISPOSITIEF

Artikel 5

In het ontworpen artikel 5/1, § 3, tweede lid, moet de verwijzing
verbeterd worden.

Artikel 7

Volgens het ontworpen artikel 6, § 3, kan het Instituut, wanneer
technische moeilijkheden beletten alle aanvragen om vergunningen in
te willigen, prioriteiten vastleggen “naargelang van de behoeften”.

De ontworpen tekst dient aldus aangevuld te worden dat bepaald
wordt welke soorten behoeften daarmee bedoeld worden en het verslag
aan de Koning moet aangevuld worden met enkele duidelijke voor-
beelden3.

2° lorsqu’il s’agit de conférer un pouvoir de décision individuelle à
l’Institut, ce pouvoir de décision doit s’exercer dans le respect du
principe d’égalité entre tous les tiers intéressés : ainsi, à titre d’exemple,
au regard de ce principe, il ne serait pas admissible que l’Institut puisse
décider, au cas par cas en traitant de manière différente des situations
comparables, de tous les documents ou éléments que doit communi-
quer chaque personne introduisant une demande d’autorisation en vue
de détenir ou utiliser une station de radiocommunication de catégo-
rie X.

Aussi de deux choses l’une :

1° si la subdélégation de pouvoir réglementaire que l’auteur du projet
entend conférer à l’IBPT ne trouve pas son fondement exprès dans une
disposition légale, elle devra être remplacée par une subdélégation au
Ministre, sauf à l’auteur du projet de pouvoir établir que cette
subdélégation porte sur des aspects de détails ou éminemment
techniques; une autre solution peut également consister à intégrer les
règles concernées dans l’arrêté en projet lui-même ;

2° si la subdélégation conférée à l’Institut porte sur un pouvoir de
décision individuelle, le pouvoir ainsi octroyé – permettant de statuer
au cas par cas – doit s’exercer dans le respect du principe d’égalité entre
les tiers concernés; à cet égard, afin d’assurer au mieux le respect de ce
principe, il conviendrait de compléter l’arrêté en projet pour fixer des
règles générales et abstraites qui baliseront l’exercice de son pouvoir
par l’Institut en fixant les critères à mettre en œuvre par celui-ci, ce
pouvoir pouvant aussi être délégué au Ministre. En tout état de cause,
un pouvoir réglementaire ne pourra le cas échéant être conféré à l’IBPT
qu’aux conditions mentionnées au 1° ci-avant.

Le texte en projet sera revu à la lumière de ces observations.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE

1. L’alinéa 1er sera rédigé comme suit :

« Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
les articles 13/1, § 2, inséré par la loi du 31 juillet 2017, 16, 39, § 2 ,
modifié par la loi du 31 juillet 2017, § 3, modifié par la loi du
20 juillet 2006, et § 5, inséré par la loi du 27 mars 2014, 42, § 6, et 43,
alinéa 1er, modifié par la loi du 25 avril 2007 ; »

2. Selon les informations et documents transmis par le délégué du
Ministre, la proposition officielle de l’IBPT, visée à l’alinéa 3, date non
pas du 15 février 2017, mais figure dans une lettre du 24 octobre 2018,
laquelle a été communiquée par le délégué du Ministre à la section de
législation.

L’alinéa 3 sera revu de manière à mentionner la date de la proposition
officielle de l’IBPT.

3. Il y a lieu de compléter le préambule par la mention des arrêtés
abrogés par l’article 34 du projet.

DISPOSITIF

Article 5

À l’article 5/1, § 3, alinéa 2, en projet, le renvoi sera corrigé.

Article 7

Le paragraphe 3 de l’article 6 en projet prévoit que lorsque des
difficultés techniques empêchent de satisfaire à toutes les demandes
d’autorisation, l’Institut peut établir des priorités « en fonction des
besoins ».

Le texte en projet sera complété aux fins de définir les catégories de
besoins dont il est question, et le rapport au Roi sera complété par
quelques exemples significatifs3.
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Artikel 9
Volgens het verslag aan de Koning wordt, in paragraaf 2 van het te

wijzigen artikel 8, het eerste lid opgeheven “om het BIPT de nodige
flexibiliteit te geven om de structuur, de vorm en de samenstelling van
een vergunning te organiseren in het belang van de houders. Het
vergunningsformaat wordt niet langer gepreciseerd om elke operatio-
nele beperking te vermijden, waaronder de eventuele dematerialisatie
ervan en om aldus voor soepelheid en neutraliteit te zorgen bij het
gebruik van nieuwe technologieën (stickers, QR-codes, enz.)”.

Daar de op te heffen bepaling betrekking heeft op hetgeen de
vergunning minstens moet bevatten, wordt met de in het vooruitzicht
gestelde opheffing aldus, niet alleen met betrekking tot vormelijke maar
ook met betrekking tot inhoudelijke voorwaarden aan het BIPT een zeer
ruime beoordelingsbevoegdheid gelaten. Dat die bepaling opgeheven
zou worden, zou dan ook kunnen leiden tot moeilijkheden met
betrekking tot het in acht nemen van het beginsel van de gelijkheid van
de onderscheiden aanvragers van een vergunning.

De ontworpen tekst dient aldus herzien te worden dat daarin de
minimale regels inzake de samenstelling van het dossier bepaald
worden teneinde te garanderen dat de ene vergunningsaanvrager niet
gediscrimineerd wordt ten opzichte van de andere.

Artikel 15
1. In het ontworpen artikel 17/1, § 3, wordt verwezen naar

aanbevelingen van de CEPT en naar het “rapport 89” van die
Conferentie.

Aangezien die verwijzingen verband houden met de inhoud van de
certificaten die met toepassing van het ontworpen besluit afgegeven
zullen worden, hebben de aanbevelingen en het rapport waarnaar
aldus verwezen wordt verordenende waarde.

De steller van het ontwerp dient er dan ook op toe te zien dat de
teksten in kwestie voldoende toegankelijk zijn en het voldoende
duidelijk is om welke teksten het juist gaat.

2. In het ontworpen artikel 17/3, § 1, schrijve men “maand” in plaats
van “kalendermaand”.

Artikel 19
De eerste nummering “3°” moet vervangen worden door de

nummering “1°”.

De griffier, De voorzitter,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Martine BAGUET

Nota’s

(1) Zie, wat dit punt betreft, evenwel de bijzondere opmerking die
verderop in dit advies bij die bepaling gemaakt wordt.

(2) Zie, wat dit punt betreft, evenwel de bijzondere opmerking die
verderop in dit advies bij die bepaling gemaakt wordt.

(3) Zie in dat verband advies 47.079/4, dat op 16 september 2009
gegeven is over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit
van 18 december 2009 ‘betreffende de private radiocommunicatie en de
gebruiksrechten voor vaste netten en netten met gedeelde middelen’,
de opmerking die daarin gemaakt is bij artikel 6 van het toenmalige
ontwerp, http://www.raadvst-consetat.be/dbx/adviezen/47079.pdf.

14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende de private
radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste netten en
netten met gedeelde middelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, de artikelen 13/1, § 2, ingevoegd bij de wet van
31 juli 2017, 16, 39, § 2, gewijzigd bij de wet van 31 juli 2017, § 3,
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, en § 5, ingevoegd bij de wet van
27 maart 2014, 42, § 6, en 43, eerste lid, gewijzigd bij de wet van
25 april 2007;

Gelet op het besluit van de Regent van 10 januari 1950 tot vaststelling
van de taksen van controle en toezicht betreffende de inspectie van de
radio-electrische inrichtingen aan boord van luchtvaartuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende de
private radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste netten en
netten met gedeelde middelen;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 januari 2001 betreffende het
aanleggen en het doen werken van radiostations door radioamateurs.

Article 9
Selon le rapport au Roi, l’alinéa 1er du paragraphe 2 de l’article 8 dont

la modification est envisagée est abrogé « pour offrir à l’I.B.P.T la
flexibilité nécessaire pour organiser la structure, la forme et la
composition d’une autorisation dans l’intérêt des titulaires. Le format
de l’autorisation n’est plus précisé pour éviter toute contrainte
opérationnelle, dont son éventuelle dématérialisation et offrir ainsi une
souplesse et une neutralité dans l’utilisation de technologies nouvelles
(stickers, QR codes, etc.) ».

En tant qu’elle concerne le contenu minimum de l’autorisation,
l’abrogation envisagée laisse ainsi, sur des conditions de fond et non
uniquement de forme, un pouvoir d’appréciation très large à l’IBPT.
Cette abrogation est ainsi susceptible d’entrainer des difficultés quant
au respect du principe d’égalité entre les différents demandeurs
d’autorisation.

Le texte en projet sera réexaminé en vue de fixer les règles minimales
de composition du dossier aux fins d’assurer que les demandeurs
d’autorisation ne puissent faire l’objet de discrimination entre eux.

Article 15
1. L’article 17/1, § 3, en projet, vise des recommandations de la CEPT

ainsi que le « rapport 89 » de cette dernière.

Dès lors que ces références sont en relation avec l’objet des certificats
qui seront délivrés en application de l’arrêté en projet, les recomman-
dations et rapport visés ont valeur réglementaire.

L’auteur du projet doit dès lors veiller à ce que les textes concernés
soient suffisamment accessibles et identifiables.

2. À l’article 17/3, § 1er, en projet, le mot calendrier sera omis.

Article 19
Le premier « 3° » sera remplacé par « 1° ».

Le greffier, Le président,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Martine BAGUET

Notes

(1) Voir, sur ce point, toutefois, l’observation particulière ci-après
relative à cette disposition.

(2) Voir, sur ce point, toutefois, l’observation particulière ci-après
relative à cette disposition

(3) Voir, à ce propos, l’avis n° 47.079/4 donné le 16 septembre 2009
sur un projet devenu l’arrêté royal du 18 décembre 2009
‘relatif aux communications radioélectriques privées et aux
droits d’utilisation des réseaux fixes et des réseaux à ressources
partagées’ , observation sous l’article 6 alors en projet,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/47079.pdf.

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications radioélec-
triques privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et des
réseaux à ressources partagées

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
les articles 13/1, § 2, inséré par la loi du 31 juillet 2017, 16, 39, § 2,
modifié par la loi du 31 juillet 2017, § 3, modifié par la loi du
20 juillet 2006, et § 5, inséré par la loi du 27 mars 2014 , 42, § 6, et 43,
alinéa 1er, modifié par la loi du 25 avril 2007 ;

Vu l’arrêté du Régent du 10 janvier 1950 fixant les taxes de contrôle
et de surveillance relatives à l’inspection des installations radioélectri-
ques établies à bord des aéronefs ;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications
radioélectriques privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et
des réseaux à ressources partagées ;

Vu l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001 relatif à l’établissement et la
mise en service de stations radioélectriques par des radioamateurs.
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Gelet op het voorstel van 24 oktober 2018 van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 mei 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
9 juli 2018;

Gelet op de notificatie van 14 juni 2017 aan de Europese Commissie
gedaan in toepassing van Richtlijn (EU) 2015/1535 van het Europees
Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een informa-
tieprocedure op het gebied van technische voorschriften en regels
betreffende de diensten van de informatiemaatschappij en op het
ontbreken van opmerkingen binnen de toebedeelde termijnen;

Gelet op het overleg met en het advies van de Gemeenschappen;
Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-

komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 64.497/4 van de Raad van State, gegeven op
28 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Digitale Agenda, Telecommu-
nicatie en Post en op advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 2009 betreffende de private radiocommunicatie en de gebruiksrech-
ten voor vaste netten en netten met gedeelde middelen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 12°, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de woorden “van een radiostation” worden opgeheven;

b) de woorden “die het Instituut aan dit radiostation toekent teneinde
de identificatie ervan mogelijk te maken” worden vervangen door de
woorden “die de identificatie van een radiostation of van zijn gebruiker
mogelijk maakt”;

2° de bepaling onder 24° wordt vervangen als volgt:

“24° korteafstandsapparatuur: elk zendtoestel voor radiocommuni-
catie zoals gedefinieerd in artikel 2, 35°, van de wet, dat communicatie
in één of twee richtingen verzorgt op een korte afstand en met een laag
vermogensniveau;”;

3° artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 29° en 30°,
luidende:

“29° CEPT: de ″Conférence Européenne des administrations des
Postes et Télécommunications″ of Europese Conferentie van de admi-
nistraties van Posterijen en Telecommunicatie, waarvan het Europese
Comité voor radiocommunicatie, ″European Radiocommunications
Committee″ genaamd en afgekort ″ERC″ deel uitmaakt, alsook het
Comité van elektronische communicatie, ″Electronic Communications
Committee″ genaamd en afgekort ″ECC″;

30° walstation: elk station dat opgesteld is op het vasteland of op een
permanent vastgemeerd schip en dat op maritieme frequenties werkt;”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “39, § 1,” vervangen door het
woord “39”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Dit besluit, behoudens
artikel 3, is niet van toepassing op de radio- en televisieomroepstations
noch” vervangen door de woorden “In afwijking van het eerste lid zijn
enkel de artikelen 3, 50/1, 51 en 52 van toepassing op de radio- en
televisieomroepstations en”;

3° het derde lid wordt opgeheven;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het koninklijk besluit van 16 april 1998 betreffende
de satellietgrondstations, is dit besluit van toepassing op de stations
bestemd voor communicatie met een of meer ruimtestations wanneer
deze geklasseerd zijn in de categorieën 4, 5 of 6 bedoeld in artikel 4.”.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden “niet de
vergunning bedoeld in artikel 39, § 1,” vervangen door de woorden
“geen vergunning op basis van artikel 39 of geen gebruiksrecht op basis
van artikel 18”.

Vu la proposition du 24 octobre 2018 de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mai 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 juillet 2018 ;

Vu la notification à la Commission européenne du 14 juin 2017 en
application de la Directive (UE) 2015/1535 du Parlement européen et
du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’informa-
tion dans le domaine des réglementations techniques et des règles
relatives aux services de la société de l’information et l’absence de
remarques dans les délais impartis ;

Vu la concertation avec les Communautés et l’avis de celles-ci;
Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément

aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 64.497/4 du Conseil d’État, donné le 28 novembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du Ministre de l’Agenda numérique, des Télécom-
munications et de la Poste, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 18 décembre 2009
relatif aux communications radioélectriques privées et aux droits
d’utilisation des réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées,
modifié par l’arrêté royal du 15 juillet 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au 12°, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « d’une station de radiocommunications » sont abrogés;

b) les mots « que l’Institut attribue à cette station de radiocommuni-
cations afin d’en permettre l’identification » sont remplacés par les
mots « qui permet l’identification d’une station de radiocommunica-
tions ou de son utilisateur » ;

2° le 24° est remplacé par ce qui suit :

« 24° dispositif à courte portée : tout appareil émetteur de radiocom-
munications comme défini à l’article 2, 35°, de la loi, transmettant des
communications unidirectionnelles ou bidirectionnelles sur une courte
distance et à un faible niveau de puissance ; » ;

3° l’article est complété par les 29° et 30°, rédigés comme suit :

« 29° CEPT : la « Conférence Européenne des administrations des
Postes et Télécommunications », dont font partie le Comité européen
des radiocommunications dénommé « European Radiocommunica-
tions Committee » , en abrégé « ERC », ainsi que le Comité des
communications électroniques dénommé « Electronic Communications
Committee », en abrégé « ECC » ;

30° station côtière : toute station établie à terre ou sur un navire
amarré en permanence, et qui fonctionne sur des fréquences mariti-
mes ; ».

Art. 2. À l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « 39, § 1er, » sont remplacés par le mot
« 39 » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « Le présent arrêté, à l’exception de
l’article 3, ne s’applique pas aux stations de radiodiffusion et télévision
ni » sont remplacés par les mots « Par dérogation à l’alinéa 1er, seuls les
articles 3, 50/1, 51 et 52 s’appliquent aux stations de radiodiffusion et
télévision et » ;

3° l’alinéa 3 est abrogé ;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’arrêté royal du 16 avril 1998 relatif aux stations
terriennes de satellites, le présent arrêté s’applique aux stations
destinées à communiquer avec une ou plusieurs stations spatiales
lorsqu’elles sont classées dans les catégories 4, 5 ou 6 visées à
l’article 4. ».

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots « pas l’autorisation
visée à l’article 39, § 1er,» sont remplacés par les mots « pas une
autorisation en vertu de l’article 39 ou un droit d’utilisation en vertu de
l’article 18 ».
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Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 3° worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in de bepaling onder a), worden de woorden “die van een”
vervangen door de woorden “die uitsluitend”;

b) de bepaling onder b) wordt aangevuld met de woorden “alsook de
openbaarvervoermaatschappijen”;

c) de bepaling onder c) wordt vervangen als volgt:

“c) de ziekenhuizen en klinieken;”;

d) in de bepaling onder d) worden de woorden “hetzij met zuiver
humanitaire doeleinden, hetzij zonder winstoogmerk” vervangen door
de woorden “met zuiver humanitaire doeleinden en zonder winstoog-
merk”;

2° in de bepaling onder 4°, worden de woorden “zoals bedoeld in
artikel 33, § 2 van de wet” vervangen door de woorden “die op
frequenties werken, die voorbehouden zijn voor de zeevaart en
binnenscheepvaart, alsook de radars en geassocieerde noodbakens”;

3° in de bepaling onder 6° worden de woorden “andere private
radionetten of radiostations die niet onder een van de voorgaande
categorieën vallen zoals, onder meer, demonstratiemodellen, testen en
beproeven van radiogolven” vervangen door de woorden “private
radiostations die op frequenties werken, die voorbehouden zijn voor de
luchtvaart, alsook de radars en geassocieerde noodbakens”;

4° in de bepaling onder 7° worden de woorden “algemene en
individuele houdersvergunningen;” vervangen door de woorden “alge-
mene houdersvergunningen of individuele houdersvergunningen;”;

5° het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 9°, luidende:

“9° 9de categorie: vergunningen met betrekking tot private radionet-
ten of –stations:

a) gebruikt voor proeven of tests; of

b) die toestellen beoogd in artikel 33, § 2, van de wet gebruiken; of

c) die radars gebruiken die niet tot andere categorieën behoren; of

d) die tot geen enkele andere categorie behoren.”.

Art. 5. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt een afdeling 1
ingevoegd, die de artikelen 5/1 en 5/2 bevat, luidende:

“Afdeling 1. Vergunningsaanvraag

Art. 5/1. § 1. Behalve in de gevallen bedoeld in bijlage 2, dient elke
persoon die een radiostation wenst te houden of te gebruiken een
voorafgaande aanvraag voor een vergunning in bij het Instituut.

§ 2. Het Instituut kan alle bijkomende informatie opvragen om de
vergunningsaanvraag aan te vullen of te preciseren en de antwoordter-
mijn ervan bepalen.

Bij het niet-bezorgen van de gevraagde informatie binnen de termijn
vastgelegd door het Instituut wordt de aanvraag onontvankelijk.

§ 3. De vergunningen, met uitzondering van de individuele houders-
vergunningen en van de bedieningscertificaten, worden uitsluitend aan
aan natuurlijke personen ouder dan 18 jaar of aan rechtspersonen
verleend.

In afwijking van het eerste lid, kan een vergunning betreffende een
station van de 5e categorie worden verleend aan natuurlijke personen
ouder dan 12 jaar.

Art. 5/2. Al wie onverwachts in het bezit komt van een radiostation
of een radionetwerk zonder persoonlijk gemachtigd te zijn het te
houden of het te gebruiken beschikt, vanaf het ogenblik dat het houden
aanvangt, over een maximumtermijn van zestig dagen om een
vergunning aan te vragen om dit radiostation te houden en te
gebruiken, ofwel enkel een houdersvergunning.

Wanneer de onverwachte inbezittreding evenwel voortspruit uit het
overlijden, het faillissement of een wijziging van de vorm of de
firmanaam van de persoon die vroeger gemachtigd was het bedoelde
private radionet te doen werken en dit netwerk niet inactief kan blijven
zonder de bedrijvigheid waarvan het de uitoefening vergemakkelijkt
ernstig te schaden, mogen de private radiostations voorlopig in dienst
worden gehouden op basis van de vergunning die aan de vroegere
exploitant werd afgegeven, voor zover:

1° de regularisatie door de nieuwe exploitant binnen de termijn
vermeld in het eerste lid wordt aangevraagd; en

2° de voorwaarden van de bestaande vergunning gedurende de
tussentijdse periode nageleefd worden.

Art. 4. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 3°, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le texte néerlandais du a), les mots « die van een » sont
remplacé par les mots « die uitsluitend »;

b) le b) est complété par les mots « ainsi que les sociétés de transport
en commun »;

c) le c) est remplacé par ce qui suit :

« c) les hôpitaux et clinique ; » ;

d) au d), les mots « à des fins purement humanitaires ou sans but
lucratif » sont remplacés par les mots « à des fins purement
humanitaires et sans but lucratif » ;

2° au 4°, les mots « telles que visées à l’article 33, § 2, de la loi » sont
remplacés par les mots « fonctionnant sur les fréquences réservées à la
navigation maritime et à la navigation intérieure ainsi que les radars et
balises de détresse associés » ;

3° au 6°, les mots « autres réseaux ou stations de radiocommunica-
tions privées qui ne relèvent pas d’une des autres catégories, tels que,
entre autres, des modèles de démonstration, tests et essais d’ondes
radioélectriques » sont remplacés par les mots « stations de radiocom-
munications privées fonctionnant sur les fréquences réservées à la
navigation aérienne ainsi que les radars et balises de détresse asso-
ciés » ;

4° au 7°, les mots « autorisations de détention générales et
individuelles » sont remplacés par les mots « autorisations de détention
générales ou autorisations de détention individuelle » ;

5° l’article est complété par le 9° rédigé comme suit :

« 9° 9e catégorie : réseaux ou stations de radiocommunications
privés :

a) utilisés pour des essais ou tests ; ou

b) utilisant des appareils visés à l’article 33, § 2, de la loi ; ou

c) utilisant des radars ne relevant pas d’autres catégories ; ou

d) ne relevant d’aucune autre catégorie. ».

Art. 5. Dans le chapitre II du même arrêté, il est inséré une section
1re, comprenant les articles 5/1 à 5/2, rédigée comme suit :

« Section 1re. Demande d’autorisation

Art. 5/1. § 1er. Hormis les cas visés à l’annexe 2, toute personne
souhaitant détenir ou utiliser une station de radiocommunications
introduit une demande d’autorisation préalable auprès de l’Institut.

§ 2. L’Institut peut solliciter toute information complémentaire utile
en vue de compléter ou de préciser la demande d’autorisation et en
fixer le délai de réponse.

La non-transmission des informations sollicitées par l’Institut dans le
délai fixé rend la demande irrecevable.

§ 3. Les autorisations à l’exception des autorisations de détention
individuelles et des certificats d’opérateur sont délivrées à des person-
nes physiques de plus de 18 ans ou à des personnes morales.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une autorisation de station de 5e

catégorie peut être accordée à des personnes physiques de plus de 12
ans.

Art. 5/2. Quiconque entre inopinément en possession d’une station
ou d’un réseau de radiocommunications, sans être personnellement
autorisé à la détenir ou à l’utiliser, dispose, à partir du moment où la
détention prend cours, d’un délai maximum de soixante jours pour
demander une autorisation de détention et d’utilisation de cette station
de radiocommunications, ou une seule autorisation de détention.

Toutefois, lorsque l’entrée en possession inopinée résulte du décès,
de la faillite ou d’un changement de la forme ou de la raison sociale de
la personne précédemment autorisée à faire fonctionner le réseau en
question et que ce réseau de radiocommunications privé ne peut rester
inactif sans porter gravement préjudice à l’activité dont il facilite
l’exercice, les stations de radiocommunications privées peuvent être
maintenues en service sous le couvert provisoire de l’autorisation
octroyée à l’exploitant précédent, pour autant que :

1° la régularisation soit demandée par le nouvel exploitant dans le
délai prévu à l’alinéa 1er; et

2° les conditions de l’autorisation existante soient respectées durant
la période intermédiaire. ».
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Art. 6. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 15 juli 2013, wordt opgeheven.

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt een
afdeling 2 ingevoegd, die artikelen 6 bevat, zoals de artikelen 6/1 tot
6/12 bevat, luidende:

“Afdeling 2. — Behandeling van de vergunningsaanvraag

Art. 6. § 1. Het Instituut onderzoekt de aanvragen voor vergunning
om een privaat radiostation te houden en te gebruiken of om een
privaat radionet aan te leggen en te doen werken.

Het bepaalt de categorie waaronder de vergunning valt.

§ 2. In voorkomend geval ontvangt de aanvrager een vergunning
voor beproeving en voorlopig houden van een privaat radiostation.

Deze vergunning staat hem toe een voor zijn behoeften aangepast
privaat radiostation te beproeven voor een beperkte geldigheidsduur.

Deze vergunning is niet onderworpen aan het jaarlijks recht bedoeld
in artikel 37.

§ 3. Wanneer technische moeilijkheden beletten alle aanvragen om
vergunningen in te willigen kan het Instituut prioriteiten vastleggen
naargelang van de behoeften inzake veiligheid of de behoeften van
economische aard.

Art. 6/1. § 1. Het Instituut kent een roepnaam toe in de volgende
hypotheses:

1° per privaat radiostation dat internationale gesprekken doet;

2° per radiostation dat onder de 4e of de 6e categorie valt;

3° per radiostation van een rechtspersoon dat onder de 5e categorie
valt, wanneer dit eigendom is van een rechtspersoon;

4° per houder van een bedieningcertificaat van de 5e categorie.

§ 2. Extra roepnamen kunnen worden gevraagd voor een bedien-
ningscertificaat van de 5e categorie of een station van de 5e categorie.

§ 3. Het Instituut bepaalt, overeenkomstig de internationale regels, de
samenstelling van de roepnamen en de regels voor toewijzing ervan.

Het Instituut kan een roepnaam op elk moment wijzigen zonder dat
enige schadeloosstelling kan worden geëist.

Art. 6/2. Het Instituut kan het verzoek om een vergunning afwijzen
wanneer:

1° een vergunning die afgegeven is aan de aanvrager het voorwerp
heeft uitgemaakt van een eerdere schorsing of intrekking; of

2° de aanvrager de bedragen verschuldigd op basis van de artikelen
35 of 37, volledig of gedeeltelijk, niet heeft betaald; of

3° de aanvraag minder dan twee werkdagen voor de gewenste
datum van gebruik van de stations ingediend wordt.”.

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt een
afdeling 3 ingevoegd, die artikelen 7 tot 17 bevat, geheten “Afdeling 3.
Verbodsbepalingen en verplichtingen van de houder”.

Art. 9. In artikel 8 van hetzelfde besluit, worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1, opgeheven bij het koninklijk besluit van 15 juli 2013,
wordt hersteld als volgt:

“§ 1. De vergunninghouder neemt alle voorwaarden die zijn
vastgesteld voor zijn vergunning en in de daaraan toegevoegde
documenten in acht, met inbegrip van de staat van kenmerkende
gegevens van het betrokken station.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de bepalingen onder 2° en 3°
opgeheven;

3° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a 1) de woorden “Zij wordt getoond” worden vervangen door de
woorden “Zij wordt onmiddellijk en in haar originele versie getoond”;

a 2) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin: “Zonder
voorafgaand en schriftelijk akkoord van het Instituut is elke kopie van
het origineel document zonder waarde.”;

b) in het tweede lid worden de woorden “, eventueel na onderzoek
van de aangevoerde omstandigheden, door een vergunning met een
ander uniek identificatienummer” opgeheven.

Art. 6. L’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
15 juillet 2013, est abrogé.

Art. 7. Dans le chapitre II du même arrêté, il est inséré une section 2,
comportant les articles 6, 6/1 et 6/2, rédigée comme suit :

« Section 2. — Traitement de la demande d’autorisation

Art. 6. § 1er. L’Institut analyse les demandes d’autorisation pour
détenir et utiliser une station de radiocommunications privée ou établir
et faire fonctionner un réseau de radiocommunications privé.

Il détermine la catégorie dont relève l’autorisation.

§ 2. Le cas échéant, le demandeur reçoit une autorisation d’essai et de
détention provisoire d’une station de radiocommunications privée.

Cette autorisation lui permet de procéder à des essais d’une station
de radiocommunications privée adaptée à ses besoins pour une durée
de validité limitée.

Cette autorisation n’est pas soumise à la redevance annuelle visée à
l’article 37.

§ 3. Lorsque des difficultés techniques empêchent de satisfaire à
toutes les demandes d’autorisation, l’Institut peut établir des priorités
en fonction des besoins en matière de sécurité ou des besoins de nature
économique.

Art. 6/1. § 1er. L’Institut attribue un indicatif d’appel dans les
hypothèses suivantes :

1° par station de radiocommunications privées qui effectue des
communications internationales ;

2° par station de radiocommunications relevant de la 4e ou de la 6e

catégorie ;

3° par station de radiocommunications relevant de la 5e catégorie,
lorsqu’elle appartient à une personne morale ;

4° par titulaire d’un certificat d’opérateur de 5e catégorie.

§ 2. Des indicatifs d’appel supplémentaires peuvent être sollicités
pour un certificat d’opérateur de 5e catégorie ou une station de
5e catégorie.

§ 3. L’Institut fixe, en conformité avec les règles internationales, la
composition des indicatifs d’appel et les règles d’attribution de ceux-ci.

L’Institut peut modifier un indicatif d’appel en tout temps sans
qu’aucune indemnisation ne puisse être réclamée.

Art 6/2. L’Institut peut refuser d’octroyer une autorisation lorsque :

1° une autorisation délivrée au demandeur a fait l’objet d’une
suspension ou d’une révocation antérieure ; ou

2° le demandeur n’a pas payé, complètement ou partiellement, les
montants dus sur base des articles 35 ou 37 ; ou

3° la demande est introduite moins de deux jours ouvrables avant la
date d’utilisation des stations. ».

Art. 8. Dans le chapitre II du même arrêté, il est inséré une section
3, comportant les articles 7 à 17, intitulée « Section 3. Interdictions et
obligations du titulaire ».

Art. 9. À l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er, abrogé par l’arrêté royal du 15 juillet 2013, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« § 1er. Le titulaire d’une autorisation respecte l’ensemble des
condititions liées à son autorisation et dans les documents annexés à
celle-ci, en ce compris l’état signalétique de la station concernée. » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les 2° et 3° sont abrogés ;

3° dans le paragraphe 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a 1) les mots « Elle est présentée » sont remplacés par les mots « Elle
est présentée immédiatement et dans sa version originale » ;

a 2) l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « Sauf accord
préalable et écrit de l’Institut, toute copie du document original est sans
valeur. » ;

b) dans l’alinéa 2, les mots « , éventuellement après enquête sur les
circonstances alléguées, par une autorisation avec un autre numéro
d’identification unique » sont abrogés.
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Art. 10. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 9. § 1. Voor elk radiostation is de houder van de desbetreffende
vergunning of zijn verantwoordelijke verplicht om:

1° alle nodige maatregelen te nemen, om het gebruik van het
betreffende station door onbevoegden te voorkomen;

2° de verantwoordelijkheid te dragen voor elk gebruik van het
betrokken station;

3° na te gaan dat de gebruiker van het betreffende station wel houder
is van een passend bedieningscertificaat indien het is vereist;

4° alle nodige maatregelen te nemen om de uitzendingen van het
betreffende station te kunnen stoppen op verzoek van de bevoegde
controleoverheden;

5° elke derde bij wie het station is geïnstalleerd te informeren over
zijn verplichting bepaald in paragraaf 3.

§ 2. De gebruiker van een radiostation:

1° geeft in alle omstandigheden voorrang aan de diensten met
primaire status voor de uitzendingen op frequenties waarop de dienst
een secundaire status heeft;

2° zorgt ervoor dat hij beschikt over de voorafgaande schriftelijke
toestemming van de boordcommandant om van een ship of een
luchtvaartuig uit te zenden en over diens verbintenis om controleover-
heden toegang te verlenen tot het station in kwestie, waarbij hij hun
veiligheid garandeert.

§ 3. Wanneer een radiostation bij een derde is geïnstalleerd, geeft de
derde een permanente toegang tot het station aan de bevoegde
controleoverheden, waarbij hij hun veiligheid garandeert.”.

Art. 11. In artikel 10, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
door het koninklijk besluit van 15 juli 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de vergunning van een privaat radiostation” worden
vervangen door de woorden “een vergunning”;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “van artikel 35 of”
ingevoegd tussen de woorden “bij toepassing” en de woorden “van
artikel 37”.

Art. 12. Artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 15 juli 2013, wordt opgeheven.

Art. 13. Artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 15 juli 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. De roepnaam van een privaat radiostation bedoeld in artikel
6/1, 1°, wordt gebruikt voor elke internationale oproep van dit
radiostation, met uitsluiting van elke andere benaming of andere
roepnaam.

Voor de 4e of 6e categorieën wordt de roepnaam van het station
gebruikt voor elke communicatie.

Voor de 5e categorie is het gebruik van de roepnaam onderworpen
aan artikel 17/8.”.

Art. 14. Artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, wordt opgeheven;

Art. 15. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt een afdeling 4
ingevoegd, die artikelen 17/1 tot 17/3 bevat, luidende:

“Afdeling 4. — Bedieningscertificaten en examens

Onderafdeling 1. — Bedieningscertificaten

Art. 17/1. § 1. Het gebruik van een radiostation van de 4e, 5e of 6e
categorie vereist de hoedanigheid van houder van het gepaste bedie-
ningscertificaat.

Een bedieningscertificaat is vijf jaar geldig vanaf de datum van
afgifte en is verlengbaar.

De bedieningscertificaten van de 4e of 6e categorie afgegeven zonder
vermelding van een vervaldatum, blijven geldig tot ze vervangen
worden wegens wijziging van gegevens of verlies.

In geval van wijziging van de gegevens, van verlies, van diefstal of
van beschadiging van een bedieningcertificaat, moet het Instituut
worden geïnformeerd en moet een nieuw bedieningscertificaat worden
aangevraagd.

Bij gebrek aan melding wordt het bedieningscertificaat als onbe-
staande beschouwd.

§ 2. Voor de 4e categorie zijn de klassen van bedieningscertificaten de
volgende:

1° het algemene bedieningscertificaat, afgekort ″GOC″, dat toestaat
elk station van de 4e categorie te gebruiken; of

Art. 10. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. § 1er. Pour toute station de radiocommunications, le titulaire
de l’autorisation y afférente ou son responsable est tenu de :

1° prendre toutes les mesures appropriées pour empêcher l’usage de
la station concernée par des personnes non-autorisées ;

2° assumer la responsabilité pour toute utilisation de la station
concernée ;

3° vérifier que l’utilisateur de la station concernée est bien titulaire du
certificat d’opérateur approprié lorsqu’il est requis ;

4° prendre toutes les mesures appropriées pour pouvoir arrêter
immédiatement les émissions de la station concernée à la demande des
autorités de contrôle compétentes ;

5° informer tout tiers chez qui la station concernée est installée de son
obligation visée au paragraphe 3.

§ 2. L’utilisateur d’une station de radiocommunications :

1° donne en toutes circonstances la priorité aux services à statut
primaire pour les émissions sur des fréquences où le service dispose
d’un statut secondaire ;

2° veille à disposer du consentement écrit préalable du commandant
de bord pour émettre depuis un navire ou un aéronef et de l’engage-
ment de ce dernier de donner accès à la station concernée aux autorités
de contrôle en garantissant leur sécurité.

§ 3. Lorsqu’une station de radiocommunications est installée chez un
tiers, le tiers donne un accès permanent à la station concernée aux
autorités de contrôle compétentes en garantissant leur sécurité. ».

Art. 11. Dans l’article 10, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, modifié
par l’arrêté royal du 15 juillet 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « l’autorisation d’une station de radiocommunications
privée » sont remplacés par les mots « une autorisation » ;

2° au 3°, les mots « de l’article 35 ou » sont insérés entre les mots « en
application de » et les mots « de l’article 37 ».

Art. 12. L’article 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, est abrogé.

Art. 13. L’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. L’indicatif d’appel de la station de radiocommunications
privée visé à l’article 6/1, 1°, est utilisé pour chaque appel international
de cette station de radiocommunications, à l’exclusion de toute autre
dénomination ou de tout autre indicatif d’appel.

Pour les 4e ou 6e catégories, l’indicatif d’appel de la station est utilisé
pour chaque communication.

Pour la 5e catégorie, l’utilisation de l’indicatif d’appel est soumise à
l’article 17/8. ».

Art. 14. L’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, est abrogé.

Art. 15. Dans le chapitre II du même arrêté, il est inséré une
section 4, comportant les articles 17/1 à 17/3, rédigée comme suit :

« Section 4. — Certificats d’opérateur et examens

Sous-section 1. — Certificats d’opérateur

Art. 17/1. § 1er. L’utilisation d’une station de radiocommunications
de 4e, 5e ou 6e catégorie nécessite la qualité de titulaire d’un certificat
d’opérateur adéquat.

Un certificat d’opérateur est valable cinq ans à compter de sa date
d’émission et est renouvelable.

Les certificats d’opérateurs de 4e ou 6e catégorie délivrés sans
indication d’une date d’échéance restent valables jusqu’à leur rempla-
cement en raison d’une modification de données ou d’une perte.

En cas de modification des données, de perte, de vol ou de
détérioration d’un certificat d’opérateur, l’Institut doit être informé et
un nouveau certificat d’opérateur doit être demandé.

À défaut de cette information, le certificat d’opérateur est réputé
inexistant.

§ 2. Pour la 4e catégorie, les classes de certificats d’opérateur sont les
suivantes :

1° le certificat général d’opérateur, en abrégé « GOC » permettant
d’utiliser toute station de 4e catégorie ; ou
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2° het beperkte bedieningscertificaat, afgekort ″ROC″, dat toestaat
een station van de 4e categorie in vaargebied A1 (kustvaart) te
gebruiken; of

3° het certificaat voor schepen op de grote vaart, afgekort ″LRC″, dat
toestaat elk station van de 4e categorie aan boord van handelsschepen
of pleziervaartuigen te gebruiken buiten de SOLAS-schepen (voor
“Safety of Life At Sea”); of

4° het certificaat voor kustvaartschepen, afgekort ″SRC″, dat toestaat
in vaargebied A1 (kustvaart) stations van de 4e categorie te gebruiken
aan boord van handelsschepen of pleziervaartuigen buiten de SOLAS-
schepen; of

5° het beperkte certificaat van radiotelefonist, afgekort ″VHF″, dat
toestaat elk station van de 4e categorie te gebruiken dat geen gebruik
kan maken van het systeem voor automatische transmissie van
“GMDSS”-noodberichten (voor “Global Maritime Distress and Safety
System”).

Het Instituut geeft een bedieningscertificaat bedoeld in het eerste lid
af aan fysieke personen ouder dan 15 jaar op basis van het met succes
afgelegde examen bij het Instituut of een door het Instituut erkende
organisatie.

§ 3. Voor de 5e categorie zijn de klassen van bedieningscertificaten de
volgende:

1° het klasse A-bedieningscertificaat dat overeenstemt met het
geharmoniseerde certificaat voor het ″HAREC″-radioamateurexamen,
dat wordt beschreven in de T/R 61-02-aanbeveling van de CEPT
betreffende het certificaat voor geharmoniseerd radioamateurexamen,
en dat wordt beschouwd als zijnde de hoogste vergunning bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 2°, van de wet; of

2° het klasse B-bedieningscertificaat dat overeenstemt met het
beginnerscertificaat bedoeld in aanbeveling ECC (05)06 van de CEPT
betreffende de radioamateurvergunning voor beginnelingen; of

3° het klasse C-bedieningscertificaat dat overeenstemt met het
basiscertificaat bedoeld in het rapport 89 van het ECC, betreffende een
radioamateurexamen en -vergunning op instapniveau.

Het Instituut geeft een natuurlijke persoon ouder dan 12 jaar een
bedieningscertificaat bedoeld in het eerste lid in de volgende hypothe-
ses:

1° op basis van een met succes afgelegd examen georganiseerd door
het Instituut; of

2° op basis van een met succes afgelegd examen afgelegd in het
buitenland; of

3° op basis van een Belgische vergunning van de 5e categorie
verkregen vóór 1 januari 2019.

Voor de afgifte van een bedieningscertificaat beoogd in het tweede
lid, 2°, bepaalt het Instituut de klasse van het bedieningscertificaat of
weigert het de aanvraag.

Daartoe kan het alle nuttige informatie opvragen en eventueel de
vertaling van die informatie door een beëdigd vertaler. De opgelopen
kosten komen ten laste van de aanvrager.

§ 4. Voor de 6e categorie zijn de klassen van bedieningscertificaten de
volgende:

1° een beperkt bedieningscertificaat voor luchtvaartstations; of

2° een bedieningscertificaat voor de luchtvaart.

Het Instituut geeft aan een natuurlijke persoon die ouder is dan 15
jaar, een in het eerste lid bedoeld bedieningscertificaat af op basis van
het niveau van het examen dat met succes afgelegd is bij het Instituut
of bij een door het Instituut erkende organisatie.

Onderafdeling 2. Examens

Art. 17/2. § 1. Het Instituut organiseert de examens in verband met
de toekenning van de bedieningscertificaten voor de 4e en de 5e
categorie overeenkomstig de van kracht zijnde internationale akkoor-
den.

§ 2. Voor de organisatie van de in paragraaf 1 bedoelde examens kan
het Instituut zich laten bijstaan:

1° door centra voor radiomaritieme opleiding die het erkent voor de
bedieningscertificaten van de 4e categorie;

2° door de erkende radioamateurverenigingen bedoeld in artikel
17/4 voor de bedieningscertificaten van de 5e categorie.

§ 3. Het Instituut stelt het examenreglement, met inbegrip van de
praktische regeling en de deelnemingsvoorwaarden vast en publiceert
deze.

2° le certificat restreint d’opérateur, en abrégé « ROC », permettant
d’utiliser une station de 4e catégorie dans la zone de navigation A1
(zone de cabotage) ; ou

3° le certificat pour les navires au long cours, en abrégé « LRC »,
permettant d’utiliser toute station de 4e catégorie à bord de navires de
commerce ou de plaisance hormis les navires SOLAS (pour « Safety Of
Life At Sea ») ; ou

4° le certificat pour les navires de cabotage, en abrégé « SRC »,
permettant d’utiliser dans la zone de navigation A1 (zone de cabotage)
des stations de 4e catégorie à bord de navires de commerce ou de
plaisance hormis les navires SOLAS ; ou

5° le certificat restreint de radiotéléphoniste, en abrégé « VHF »,
permettant d’utiliser toute station de 4e catégorie qui ne peut faire
usage du système de transmission automatique de messages de
détresse « GMDSS » (pour « Global Maritime Distress and Safety
System »).

L’Institut délivre un certificat d’opérateur visé à l’alinéa 1er, à une
personne physique de plus de 15 ans, sur base de l’examen réussi
auprès de l’Institut ou auprès d’un organisme agréé par l’Institut.

§ 3. Pour la 5e catégorie, les classes de certificats d’opérateur sont les
suivantes :

1° le certificat d’opérateur de classe A, correspondant au certificat
harmonisé pour l’examen de radioamateur « HAREC » , décrit dans la
recommandation T/R 61-02 de la CEPT relative au certificat d’examen
radioamateur harmonisé, et considérée comme constituant l’autorisa-
tion la plus élevée visée à l’article 34, alinéa 1er, 2°, de la loi ; ou

2° le certificat d’opérateur de classe B, correspondant au certificat
pour novice visé dans la recommandation ECC (05)06 de la CEPT,
relative à la licence radioamateur novice ; ou

3° le certificat d’opérateur de classe C, correspondant au certificat de
base visé dans le rapport 89 de l’ECC, relatif à un examen et une licence
radioamateur à un niveau d’accès.

L’Institut délivre, à une personne physique de plus de 12 ans, un
certificat d’opérateur visé à l’alinéa 1er selon les hypothèses suivantes :

1° sur base d’un examen réussi organisé par l’Institut ; ou

2° sur base d’un examen réussi présenté à l’étranger ; ou

3° sur base d’une autorisation de 5e catégorie belge obtenue avant le
1er janvier 2019.

Pour la délivrance d’un certificat d’opérateur visé à l’alinéa 2, 2°,
l’Institut détermine la classe du certificat d’opérateur ou rejette la
demande.

A cette fin, il peut demander toutes les informations utiles et
éventuellement la traduction de celles-ci par un traducteur juré. Les
frais encourus sont à charge du demandeur.

§ 4. Pour la 6e catégorie, les classes de certificats d’opérateur sont les
suivantes :

1° un certificat restreint d’opérateur de stations d’aéronefs ; ou

2° un certificat d’opérateur aéronautique.

L’Institut délivre, à une personne physique de plus de 15 ans, un
certificat d’opérateur visé à l’alinéa 1er sur base du niveau de l’examen
réussi auprès de l’Institut ou auprès d’un organisme agréé par l’Institut.

Sous-section 2. Examens

Art. 17/2. § 1er. L’Institut organise les examens relatifs à l’octroi des
certificats d’opérateur de 4e catégorie et 5e catégorie conformément aux
accords internationaux en vigueur.

§ 2. Pour l’organisation des examens visés au paragraphe 1er,
l’Institut peut se faire assister :

1° par des centres de formation radiomaritime qu’il reconnaît pour
les certificats d’opérateur de 4e catégorie ;

2° par les associations reconnues de radioamateurs visées à l’article
17/4 pour les certificats d’opérateur de 5e catégorie.

§ 3. L’Institut établit et publie le règlement des examens, y compris les
modalités et les conditions de participation.
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De minimumleeftijd voor deelname bedraagt:

1° 15 jaar voor de bedieningscertificaten van de 4e categorie;

2° 12 jaar voor de bedieningscertificaten van de 5e categorie.

Er wordt geen vrijstelling van examenstof verleend.

§ 4. Voor mindervalide kandidaten kan het Instituut een examen
organiseren dat aangepast is aan hun fysieke toestand. Het examen kan
in België ten huize van de kandidaat worden afgenomen indien deze
het bewijs levert van een vermindering van zelfredzaamheid met ten
minste twaalf punten of indien deze een geneeskundig attest indient
waaruit blijkt dat hij in de bestendige en volstrekte onmogelijkheid
verkeert zich buiten zijn woning te verplaatsen zonder de hulp van een
derde.

Indien het Instituut, in het in het eerste lid bedoelde geval, vaststelt
dat de ingediende documenten vals zijn, komen de kosten die het heeft
gedragen voor de organisatie van het examen ten huize van de
kandidaat ten laste van deze laatste.

Art. 17/3. § 1. Wie voor een examen zakt, mag zich na een termijn
van een maand vanaf de datum van het examen opnieuw inschrijven
voor datzelfde examen.

§ 2. Van elke aan bedrog of poging tot bedrog schuldig bevonden
kandidaat wordt het examen nietig verklaard en deze kandidaat mag
gedurende de volgende periode van drie jaar geen door het Instituut
georganiseerd examen meer afleggen. De nietigheid van een examen
brengt de intrekking van alle certificaten en vergunningen die op het
nietig verklaarde examen gebaseerd zijn met zich

Art. 16. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt een afdeling 4
ingevoegd, die artikelen 17/4 tot 17/8 bevat, luidende:

“Afdeling 5. — Aanvullende bepalingen van toepassing op de
vergunningen van de 5e categorie

Onderafdeling 1. — Erkende radioamateurverenigingen

Art. 17/4. § 1. Het Instituut geeft een document af dat de
hoedanigheid van erkende radioamateurvereniging attesteert aan elke
groepering die houders van een certificaat van de 5e categorie en/of
radioclubs omvat en opgericht in de vorm van een vereniging zonder
winstoogmerk naar Belgisch recht, die daarom verzoekt en voldoet aan
de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° de statuten tonen aan dat het maatschappelijk doel bestaat uit de
verdediging en bevordering van alle activiteiten die verband houden
met de 5e categorie ;

2° de groepering beschikt over vaste radiostations van de 5e categorie
in ten minste vijf Belgische provincies ofwel in vier Belgische provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° de groepering organiseert alle opleidingen van de kandidaten voor
de examens voor de toekenning van de bedieningscertificaten van de 5e
categorie, waarvan de voorwaarden worden vastgesteld door het
Instituut. Deze opleidingen zijn toegankelijk zonder voorafgaand
lidmaatschap. Indien de kandidaat geen lid is, mogen de kosten voor
de opleiding niet hoger zijn dan de werkelijke kosten beoordeeld op
basis van de totale opgelopen kosten gedurende een jaar en op het
totale aantal studenten tijdens datzelfde jaar;

4° ten minste twee van de gevolmachtigden die de groepering
vertegenwoordigen zijn houder van een bedieningscertificaat van
klasse A bedoeld in artikel 17/1, § 3, eerste lid, 1°.

§ 2. Bij niet-naleving van de opgelegde voorwaarden, kan het
Instituut de erkenning intrekken.

Het Instituut publiceert de lijst van de erkende verenigingen.

§ 3. De erkende radioamateurverenigingen mogen toetsen organise-
ren over de kennis van morsecode onder de voorwaarden die door het
Instituut worden vastgesteld. Op basis van deze toetsen levert het
Instituut een attest af inzake kennis van morsecode.

Onderafdeling 2. — Vergunningsaanvraag

Art. 17/5. Elke natuurlijke persoon die een vergunning aanvraagt
voor een station van de 5e categorie is voorafgaand houder van een
bedieningscertificaat dat het gebruik van het betrokken station toestaat.

De aanvragende natuurlijke persoon kan een aanvraag doen voor:

1° een vergunning die één enkel vast station, alsook een mobiel
station en een draagbaar station dekt;

2° een vergunning voor een bijkomend vast, mobiel of draagbaar
station.

De aanvraag mag betrekking hebben op een van op afstand bediend
radioamateurstation voor zover de aanvrager houder is van een klasse
A-bedieningscertificaat bedoeld in artikel 17/1, § 3, eerste lid, 1°, en hij
het station gebruikt van op het Belgische grondgebied.

L’âge minimum de participation est de :

1° 15 ans pour les certificats d’opérateur de 4e catégorie ;

2° 12 ans pour les certificats d’opérateur de 5e catégorie.

Aucune dispense de matière d’examen n’est accordée.

§ 4. Pour les candidats moins valides, l’Institut peut organiser un
examen adapté à leur état physique. L’examen peut être organisé au
domicile belge du candidat si celui-ci fournit la preuve d’une réduction
d’autonomie d’au moins douze points ou s’il introduit un certificat
médical dont il ressort qu’il se trouve dans l’impossibilité définitive et
complète de quitter son domicile sans l’assistance d’un tiers.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, si l’Institut constate que les documents
introduits sont faux, les frais qu’il a supportés pour l’organisation de
l’examen au domicile du candidat sont à charge de ce dernier.

Art. 17/3. § 1er. Un candidat ayant échoué à un examen peut se
réinscrire à ce même examen après un délai d’un mois à compter de la
date de l’examen.

§ 2. Tout candidat convaincu de fraude ou de tentative de fraude voit
son examen annulé et ne peut, durant la période suivante de trois ans,
représenter aucun examen organisé par l’Institut. La nullité d’un
examen entraîne la révocation de tous les certificats et de toutes les
autorisations basés sur l’examen annulé.

Art. 16. Dans le chapitre II du même arrêté, il est inséré une
section 5, comportant les articles 17/4 à 17/8, rédigée comme suit :

« Section 5. — Dispositions complémentaires applicables aux autori-
sations de 5e catégorie

Sous-section 1. — Associations reconnues de radioamateurs

Art. 17/4. § 1er. L’Institut délivre un document attestant de la qualité
d’association reconnue de radioamateurs à tout groupement compre-
nant des titulaires de certificat de 5e catégorie et/ou des radios-clubs, et
constitué sous forme d’association sans but lucratif de droit belge, qui
en fait la demande et satisfait aux conditions cumulatives suivantes :

1° les statuts démontrent que l’objet social poursuivi est la défense et
la promotion de l’ensemble des activités liées à la 5e catégorie ;

2° le groupement dispose de stations de radiocommunications de 5e

catégorie fixes dans au moins cinq provinces belges ou bien dans quatre
provinces belges et la Région de Bruxelles-Capitale ;

3° le groupement organise toutes les formations des candidats aux
examens relatifs à l’octroi des certificats d’opérateur de 5e catégorie,
dont les conditions sont fixées par l’Institut. Ces formations sont
accessibles sans affiliation préalable. En cas d’absence d’affiliation, les
frais de formation ne peuvent pas dépasser les coûts réels évalués sur
base des frais totaux exposés durant une année et du nombre total
d’étudiants pendant cette même année ;

4° au moins deux des mandataires représentant le groupement sont
titulaires d’un certificat d’opérateur de classe A visé à l’article 17/1, § 3,
alinéa 1er, 1°.

§ 2. En cas de non-respect des conditions imposées, la reconnaissance
peut être retirée par l’Institut.

L’Institut publie la liste des associations reconnues.

§ 3. Les associations reconnues de radioamateurs peuvent organiser
les tests de connaissance du code morse aux conditions fixées par
l’Institut. Sur base de ces tests, l’Institut délivre une attestation de
connaissance du code morse.

Sous-section 2. — Demande d’autorisation

Art 17/5. Toute personne physique qui demande une autorisation de
station de 5e catégorie est préalablement titulaire d’un certificat
d’opérateur permettant l’utilisation de la station concernée.

La personne physique demanderesse peut solliciter :

1° une autorisation qui couvre une seule station fixe ainsi qu’une
station mobile et une station portative ;

2° une autorisation relative à une station fixe, mobile, ou portative
additionnelle.

La demande peut porter sur une station de radioamateur comman-
dée à distance pour autant que le demandeur soit titulaire d’un
certificat d’opérateur de classe A visé à l’article 17/1, § 3, alinéa 1er, 1°,
et qu’il utilise la station depuis le territoire belge.
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Met uitzondering van het systeem van automatische uitzending via
pakketten (APRS) mag de aanvraag geen betrekking hebben op een
onbemand radioamateurstation dat bestaat uit een vast station dat een
ontvangen signaal weer uitzendt of een signaal continu uitzendt
zonder de fysieke aanwezigheid van een gebruiker.

Art. 17/6. § 1. Een vergunningsaanvraag die namens een rechtsper-
soon wordt geformuleerd, wordt ingediend ofwel door een erkende
radioamateurvereniging, ofwel door een radioclub die opgericht is in
de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk naar Belgisch recht
met het oogmerk de activiteiten die verband houden met de 5e
categorie te bevorderen. In beide gevallen zijn ten minste twee
gevolmachtigden houder van een klasse A-bedieningscertificaat bedoeld
in artikel 17/1, § 3, eerste lid, 1°.

§ 2. In geval van een aanvraag geformuleerd door een rechtspersoon,
heeft de aanvraag betrekking op een vergunning voor een vast station,
met inbegrip van een van op het Belgische grondgebied van op een
afstand bediend radioamateurstation en een onbemand radioamateur-
station.

§ 3. In geval van een onbemand radioamateurstation staat de houder
het aan elke houder van een bedieningscertificaat van de 5e categorie
toe om dat station gratis te gebruiken. De technische normen voor de
toegang tot dit station worden gepubliceerd op de website van het
Instituut en de inhoud ervan moet gratis beschikbaar zijn.

§ 4. Een erkende radioamateurvereniging of een radioclub mag, na
het Instituut vooraf daarover te hebben ingelicht, haar/zijn vaste
station gedurende maximaal een week verplaatsen om deel te nemen
aan een wedstrijd of een collectieve radioamateuractiviteit. In dat geval
is geen enkele aanpassing van de vergunning nodig.

Onderafdeling 3. Verbodsbepalingen en verplichtingen

Art. 17/7. Het radiostation van de 5e categorie wordt gebruikt voor
de uitzending in duidelijke taal van informatie over technische
onderzoekingen en onderwerpen die daarmee verband houden.

Na toestemming van het Instituut, mag de houder van een vergun-
ning voor een automatisch station of voor een van op afstand bediend
station geëncrypteerde berichten gebruiken voor het beheer van zijn
station.

In geval van oefeningen, georganiseerd door een Belgische nood-
dienst, kan de houder van een bedieningscertificaat van de 5e categorie,
met voorafgaand akkoord van het Instituut, communiceren over
onderwerpen betreffende deze oefeningen.

Op verzoek van de autoriteiten die bevoegd zijn voor crisisbeheer,
mag de houder van een certificaat van de 5e categorie de Belgische
nooddiensten bijstaan door zijn stations van de 5e categorie in te zetten
om het uitvallen van de elektronische communicatie op te vangen.
Daarbij mag hij met name:

1° geëncrypteerde of gecodeerde berichten verzenden;

2° gebruikmaken van elk station van de 5e categorie, met de
toestemming van de houder van de vergunning van het betrokken
station; en

3° communiceren over onderwerpen met betrekking tot de activitei-
ten van de nooddiensten.

Art. 17/8. § 1. Voor een station van de 5e categorie gebruikt de
gebruiker de roepnaam die verbonden is aan zijn bedieningscertificaat
of aan de vergunning van het gebruikte station.

Personen die overeenkomstig artikel 3 vrijgesteld zijn van een
certificaat, gebruiken de roepnaam van het station van de radioclub of
van de erkende radioamateurvereniging.

§ 2. De roepnaam wordt uitgezonden volgens een methode die
aangepast is aan het soort van uitzending.

Indien dat niet mogelijk is, wordt de roepnaam uitgezonden door
middel van spraak of morsetelegrafie.

In telefoniemodus wordt de roepnaam duidelijk uitgesproken en
indien nodig gespeld, waarbij het internationale alfabet wordt gebruikt.

In telegrafiemodus wordt de roepnaam in morsecode uitgezonden op
de transmissiesnelheid die tijdens de verbinding wordt gebruikt.

§ 3. De roepnaam wordt ten minste een keer aan het begin en aan het
einde van elke uitzending uitgezonden.

Als de uitzending bestaat uit verschillende korte berichten, wordt de
reeks uitzendingen beschouwd als zijnde één uitzending.

Voor een uitzending of een reeks uitzendingen wordt de roepnaam
ten minste een keer om de vijf minuten herhaald.”.

À l’exception du système de transmission automatique par paquets
(APRS), la demande ne peut pas porter sur une station radioamateur
sans opérateur consistant en une station fixe assurant la retransmission
d’un signal reçu ou transmettant un signal en continu, sans la présence
physique d’un utilisateur.

Art. 17/6. § 1er. Une demande d’autorisation formulée au nom d’une
personne morale est introduite soit par une association reconnue de
radioamateurs, soit par un radio-club constitué sous forme d’associa-
tion sans but lucratif de droit belge en vue de promouvoir les activités
liées à la 5e catégorie. Dans les deux cas, au moins deux mandataires
sont titulaires d’un certificat d’opérateur de classe A visé à l’article
17/1, § 3, alinéa 1er, 1°.

§ 2. En cas de demande formulée par une personne morale, la
demande concerne une autorisation relative à une station fixe, y
compris une station radioamateur commandée à distance depuis le
territoire belge et une station radioamateur sans opérateur.

§ 3. Dans le cas d’une station radioamateur sans opérateur, le titulaire
permet à tout titulaire d’un certificat d’opérateur de 5e catégorie
d’utiliser gratuitement cette station. Les normes techniques d’accès à
cette station sont publiées sur le site internet de l’Institut et leur contenu
doit être disponible gratuitement.

§ 4. Après avoir informé préalablement l’Institut par écrit, une
association reconnue de radioamateurs ou un radio-club peut déplacer
sa station fixe pendant une semaine au maximum pour prendre part à
un concours ou une activité radioamateur collective. Dans ce cas
aucune adaptation de l’autorisation n’est nécessaire.

Sous-section 3. Interdictions et obligations

Art. 17/7. La station de radiocommunications de 5e catégorie est
utilisée pour transmettre en langage clair des informations au sujet de
recherches techniques et de sujets s’y rapportant.

Après autorisation de l’Institut, le titulaire d’une autorisation de
station automatique ou de station commandée à distance peut utiliser
des messages cryptés pour la gestion de sa station.

En cas d’exercices organisés par un service de secours belge, le
titulaire d’un certificat d’opérateur de 5e catégorie peut, moyennant
accord préalable de l’Institut, communiquer sur des sujets relatifs à ces
exercices.

Sur demande des autorités compétentes en matière de gestion de
crise, le titulaire d’un certificat de 5e catégorie peut assister les services
de secours belges en déployant ses stations de 5e catégorie en vue de
suppléer la défaillance des communications électroniques. Dans ce
cadre, il peut notamment :

1° transmettre des messages cryptés ou codés ;

2° utiliser toute station de 5e catégorie, moyennant accord du titulaire
de l’autorisation de la station concerné ; et

3° communiquer sur des sujets relatifs aux activités des services de
secours.

Art. 17/8. § 1er. Pour une station de 5e catégorie, l’utilisateur emploie
l’indicatif d’appel qui est attaché à son certificat d’opérateur ou à
l’autorisation de la station utilisée.

Les personnes dispensées de certificat en application de l’article 3
utilisent l’indicatif d’appel de la station du radio-club ou de l’associa-
tion reconnue de radioamateurs.

§ 2. La transmission de l’indicatif d’appel se fait selon une méthode
adaptée au type d’émission.

Si cela n’est pas possible, l’indicatif d’appel est émis vocalement ou
en télégraphie morse.

En mode téléphonie, l’indicatif d’appel est prononcé clairement et, si
nécessaire, épelé en utilisant l’alphabet international.

En mode télégraphie, l’indicatif d’appel est émis en code morse à la
vitesse de transmission utilisée durant la liaison.

§ 3. L’indicatif d’appel est transmis au moins une fois au début et à
la fin de chaque émission.

Lorsque l’émission est constituée de plusieurs messages courts, la
série d’émissions est considérée comme constituant une émission
unique.

Pour une émission ou une série d’émissions, l’indicatif d’appel est
répété au moins une fois toutes les cinq minutes. ».
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Art. 17. In artikel 19, achtste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het besluit van 15 juli 2013, worden de woorden “door kortbereikap-
paratuur” vervangen door de woorden “door korteafstandsappara-
tuur”.

Art. 18. In artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, worden de woorden “mobiele en draagbare radiosta-
tions” vervangen door de woorden “vaste basisradiostations of trans-
portabele basisradiostations, alsook van de mobiele stations en draag-
bare stations voordat deze stations in dienst worden gesteld”.

Art. 19. In artikel 35 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Een dossierrecht bestemd om de studiekosten van het dossier te
dekken is verschuldigd voor:

1° een inschrijving voor een examen georganiseerd door het Instituut;

2° een aanvraag voor afgifte van een bedieningscertificaat;

3° een aanvraag voor een analyse van de mogelijkheid om een
netwerk uit te baten;

4° een aanvraag van een vergunning of recht voor gebruik;

5° een aanvraag van een houdersvergunning;

6° een aanvraag voor wijziging van een bedieningscertificaat.

De betaling van een dossierrecht gebeurt:

1° op het ogenblik van de inschrijving voor een examen bedoeld in
het eerste lid, 1°;

2° voorafgaand aan de afgifte van een bedieningscertificaat of aan de
aanvraag om de mogelijkheid om een netwerk te exploiteren, te
onderzoeken;

3° in de veronderstellingen bedoeld in het eerste lid, 3°, 4°, en 5°,
binnen 30 dagen vanaf de uitgifte van de factuur, tenzij er een risico
bestaat dat de bedragen niet daadwerkelijk kunnen worden geïnd via
gerechtelijke weg in België, in welk geval de betaling vooraf plaats-
vindt.

Elke aanvraag tot wijziging van de vergunning of het gebruiksrecht
geeft aanleiding tot de betaling van een bedrag dat de helft bedraagt
van het dossierrecht.”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid wordt het woord “frais”
vervangen door het woord “droits”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Indien een aanvraag minder dan twintig werkdagen voor de
gewenste datum van indienststelling wordt ingediend, wordt het
dossierrecht verdubbeld. Indien een aanvraag, minder dan vijf werk-
dagen voor de datum van indienststelling ingediend wordt, wordt het
dossierrecht vervijfvoudigd.”;

4° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Er worden geen dossierrechten aangerekend voor vergunningen
met betrekking tot:

1° tijdelijke of verplaatsbare basisstations van een netwerk met
gedeelde middelen van categorie 8b;

2° de radiostations aangelegd aan boord van een vaartuig als zijnde
de algemeen aanvaarde boordapparatuur.

In geval van intrekking van de aanvraag of opzegging van een
vergunning blijven de dossierrechten verschuldigd.”.

Art. 20. In artikel 37 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de artikelen 35 en 36
betalen” vervangen door de woorden “artikel 35 betalen personen die
een frequentie voorbehouden voor een net met gedeelde middelen,
alsook”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Indien een station gedekt is door vergunningen van meerdere
categorieën, zijn de rechten betreffende de verschillende categorieën
verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoelde recht is niet verschuldigd voor de
radiostations aangelegd aan boord van een vaartuig of luchtvaartuig als
zijnde de algemeen aanvaarde boordapparatuur.”.

Art. 21. Artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van
15 juli 2013, wordt opgeheven.

Art. 22. Artikelen 39 en 40 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 17. Dans l’article 19, alinéa 8, du même arrêté, modifié par
l’arrêté du 15 juillet 2013, les mots « par les équipements à courte
portée » sont remplacés par les mots « par les dispositifs à courte
portée ».

Art. 18. Dans l’article 28 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 15 juillet 2013, les mots « stations de radiocommunications mobiles
et portables » sont remplacés par les mots « stations de radiocommu-
nications de base fixes et des stations de radiocommunications de base
transportables ainsi que celles des stations mobiles et des stations
portables préalablement à la mise en service de ces stations ».

Art. 19. À l’article 35 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Un droit de dossier destiné à couvrir les frais d’étude du dossier est
dû pour :

1° une inscription à un examen organisé par l’Institut ;

2° une demande de délivrance d’un certificat d’opérateur ;

3° une demande d’analyse de la possibilité d’exploiter un réseau ;

4° une demande d’autorisation ou de droit d’utilisation ;

5° une demande de licence de détention ;

6° une demande de changement d’un certificat d’opérateur.

Le paiement du droit de dossier s’effectue :

1° au moment de l’inscription à un examen visé à l’alinéa 1er, 1° ;

2° anticipativement à la délivrance d’un certificat d’opérateur ou à la
demande d’analyse de la possibilité d’exploiter un réseau ;

3° dans les hypothèses visées à l’alinéa 1er, 3°, 4°, et 5°, endéans les 30
jours à compter de l’émission de la facture, sauf s’il existe un risque de
non-recouvrement effectif des montants par voie judiciaire en Belgique,
auquel cas le paiement se fait de façon anticipative.

Toute demande de modification de l’autorisation ou du droit
d’utilisation donne lieu au paiement d’un montant s’élevant à la moitié
du droit de dossier. » ;

2° dans l’alinéa 2, le mot « frais » est remplacé par le mot « droits »
;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Lorsqu’une demande est introduite moins de vingt jours ouvrables
avant la date souhaitée de la mise en service, le droit de dossier est
doublé. Lorsqu’une demande est introduite moins de cinq jours
ouvrables avant la date de la mise en service, le droit de dossier est
quintuplé. » ;

4° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Aucun droit de dossier n’est porté en compte pour les autorisations
relatives :

1° aux stations de base temporaires ou transportables d’un réseau à
ressources partagées de la catégorie 8b ;

2° aux stations de radiocommunications installées à bord d’un navire
comme étant l’équipement de bord généralement accepté.

En cas de retrait de la demande ou de renonciation à une
autorisation, les droits de dossier restent dus. ».

Art. 20. À l’article 37 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « aux articles 35 et 36, » sont remplacés
par les mots « à l’article 35, les personnes qui réservent une fréquence
pour un réseau à ressources partagées, ainsi que » ;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Lorsqu’une station est couverte par des autorisations de plusieurs
catégories, les redevances relatives aux différentes catégories sont dues.

La redevance visée à l’alinéa 1er n’est pas due pour les stations de
radiocommunications installées à bord d’un navire ou d’un aéronef,
comme étant l’équipement de bord généralement accepté. ».

Art. 21. L’article 38 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
15 juillet 2013, est abrogé.

Art. 22. Les articles 39 et 40 du même arrêté sont abrogés.
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Art. 23. In artikel 41 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “maanden; elke begonnen maand wordt voor een
volle maand gerekend” worden vervangen door de woorden “dagen
met aanrekening van een minimum van dertig dagen”;

b) in de laatste zin worden de woorden “binnen de termijn
vastgesteld door het Instituut” vervangen door de woorden “uiterlijk
dertig dagen na de ontvangst van de factuur, tenzij er een risico bestaat
dat de bedragen niet daadwerkelijk kunnen worden geïnd van via
gerechtelijke weg in België, in welk geval de betaling vooraf plaats-
vindt”;

2° het artikel 41 wordt aangevuld met een lid, luidend:

“Het minimum van dertig dagen is niet van toepassing in geval van
aanvraag van een wijziging of vervanging van een station of van een
netwerk.”.

Art. 24. In artikel 42 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “elk gedeelte van een maand wordt voor een volle
maand gerekend” worden vervangen door de woorden “met een
minimum van dertig dagen”;

2° het artikel 42 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het minimum van dertig dagen is niet van toepassing in geval van
wijziging of vervanging van een station of van een netwerk.”.

Art. 25. In artikel 43 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Het Instituut stelt een creditnota op voor het recht dat slaat op het
aantal resterende dagen, waarbij een minimum van dertig dagen
verschuldigd blijft.”.

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het minimum van dertig dagen is niet van toepassing in geval van
wijziging of vervanging van een station of van een netwerk.”.

Art. 26. In artikel 44 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013, worden de woord “van de maand november” telkens
vervangen door de woorden “van de maand oktober”.

Art. 27. In artikel 45 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° de woorden “De rechten vermeld in de artikelen 35 en 37
behoudens die welke betrekking hebben op hoofdstuk IV zijn niet
verschuldigd” worden vervangen door de woorden “De dossierrechten
en de rechten vastgesteld in de artikelen 35 en 37 behoudens die welke
betrekking hebben op hoofdstuk IV zijn niet verschuldigd”;

2° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 6°, luidende:

“6° de diensten die onder de minister van Landsverdediging
ressorteren, de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie en de Gealli-
eerde Strijdkrachten, voor het gebruik van civiele of gedeelde frequen-
ties.”.

Art. 28. In artikel 46 van het hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
besluit van 15 juli 2013, wordt het woord “radiostations” vervangen
door het woord “radiotoestellen”.

Art. 29. In hoofdstuk VI/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij de
het besluit van 15 juli 2015, wordt artikel 50 opgeheven.

Art. 30. In artikel 50/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “of gebruiker van een radiostation” worden inge-
voegd tussen de woorden “houder van een vergunning” en de
woorden “hen de toegang tot”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met de woorden “, waarbij hun
veiligheid gewaarborgd wordt”.

Art. 31. In artikel 52 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “houder van de installatie” worden vervangen door
de woorden “verantwoordelijke gebruiker”;

b) de eerste zin wordt aangevuld met de woorden “en de storingen
te verhelpen” ;

Art. 23. À l’article 41 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les modifications suivantes sont apportées:

a) les mots « mois restant à courir jusqu’au 31 décembre, tout mois
commencé étant compté comme un mois entier », sont remplacés par
les mots « jours restants à courir jusqu’au 31 décembre avec imputation
d’un minimum de trente jours » ;

b) dans les dernière phrase, les mots « dans le délai fixé par
l’Institut », », sont remplacés par les mots « au plus tard trente jours
après la réception de la facture, sauf s’il existe un risque de non-
recouvrement effectif des montants par voie judiciaire en Belgique,
auquel cas le paiement se fait de façon anticipative » ;

2° l’article 41 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le minimum de trente jours n’est pas d’application en cas de
demande de modification ou de remplacement d’une station ou d’un
réseau. ».

Art. 24. À l’article 42 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « toute fraction de mois étant comptée comme un mois
entier » sont remplacés par les mots « avec un minimum de trente
jours » ;

2° l’article 42 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le minimum de trente jours n’est pas d’application en cas de
modification ou de remplacement d’une station ou d’un réseau. ».

Art. 25. À l’article 43 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’Institut établit une note de crédit pour la redevance relative au
nombre de jours restants, un minimum de trente jours restant dû. »

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Le minimum de trente jours n’est pas d’application en cas de
modification ou de remplacement d’une station ou d’un réseau. ».

Art. 26. Dans l’article 44 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 15 juillet 2013, les mots « du mois de novembre » sont chaque fois
remplacés par les mots « du mois d’octobre ».

Art. 27. À l’article 45 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « Les redevances prévues aux articles 35 et 37 excepté
celles qui concernent le chapitre IV ne sont pas dues» sont remplacés
par les mots « Les droits de dossier et les redevances prévus aux articles
35 et 37 excepté ceux qui concernent le chapitre IV ne sont pas dus »;

2° l’article est complété par le 6°, rédigé comme suit :

« 6° les services relevant du ministre de la Défense nationale,
l’Organisation du Traité de l’Atlantique Nord et les Forces alliées pour
l’utilisation de fréquences civiles ou partagées. ».

Art. 28. Dans la version néerlandaise de l’article 46 du même arrêté,
modifié par la loi du 15 juillet 2013, le mot « radiostations » est remplacé
par le mot « radiotoestellen ».

Art. 29. Le chapitre VI/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du
15 juillet 2013, comportant l’article 50, est abrogé.

Art. 30. À l’article 50/1, paragraphe 2 du même arrêté, inséré par
l’arrêté du 15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « ou utilisateur d’une station de radiocommunications »
sont insérés entre les mots « titulaire d’une autorisation » et les mots
« leur fournit l’accès » ;

2° le paragraphe est complété par les mots « tout en garantissant leur
sécurité ».

Art. 31. À l’article 52, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 3, les modifications
suivantes sont apportées :

a) les mots « houder van de installatie » sont remplacés par
« verantwoordelijke gebruiker » ;

b) la première phrase est complétée par les mots « en de storingen te
verhelpen » ;
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2° in paragraaf 5 worden de woorden “of ten gevolge van de
radio-elektrische installaties aangelegd” vervangen door de woorden
“radio-elektrische installaties of die resulteren uit de aanleg ervan”.

Art. 32. In hetzelfde besluit wordt bijlage 1, gewijzigd door het
besluit van 15 juli 2013 en het besluit van 28 oktober 2016 vervangen
door de bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 33. In bijlage 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 15 juli 2013 en het besluit van 28 oktober 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, dat artikel 1 wordt, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “niet de vergunningen bedoeld in artikel 39, § 1”
worden vervangen door de woorden “geen vergunning op basis van
artikel 39 of geen gebruiksrecht op basis van artikel 18”;

b) in de bepaling onder 6° wordt de bepaling onder e) opgeheven;

c) in de bepaling onder 9° worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

c1) de woorden “de kortbereikapparatuur voor zover zij voldoet aan
de bepalingen” worden vervangen door de woorden “korteafstandsap-
paratuur die voldoet aan de specificaties”;

c2) de woorden “die conform zijn aan een Belgische radio-interface,
met uitzondering van de kortbereikapparatuur” worden vervangen
door de woorden “die conform een Belgische radio-interface zijn, met
uitzondering van de korteafstandsapparatuur gedekt door de punten”;

d) in de bepaling onder 10° worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

d1) de woorden “de kortbereikapparatuur” worden vervangen door
de woorden “de korteafstandsapparatuur”;

d2) de woorden “met een kanaalafstand van 10 kHz en een maximaal
effectief uitgestraald vermogen tot 100 mW” worden opgeheven;

e) de bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt:

“11° de korteafstandsapparatuur voor medische telemetrie op de
volgende frequenties:

151,500 MHz

173,250 MHz

448,125 + n x 25 kHz (voor n = 0, 1, ..., 12)

457,525 + n x 25 kHz (voor n = 0, 1, ..., 4)

467,750 + n x 25 kHz (voor n = 0, 1, ..., 8)

470,025 + n x 25 kHz (voor n = 0, 1, ..., 8)”;

f) in de bepaling onder 12° worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

f1) in het eerste lid worden de woorden “de volgende kortbereikap-
paratuur” vervangen door de woorden “de volgende korteafstandsap-
paratuur”;

f2) de woorden “de volgende kortbereikapparatuur” worden telkens
vervangen door de woorden “de volgende korteafstandsapparatuur”;

f3) in de bepaling onder a) worden de woorden “met een maximaal
effectief uitgestraald vermogen tot 50 mW voor zover zij de volgende
frequentiebanden respecteert” vervangen door de woorden “in de
volgende frequentiebanden”;

f4) in de bepaling onder b) worden de woorden “met een maximaal
effectief uitgestraald vermogen tot 10 mW” opgeheven;

f5) in de bepaling onder d) worden de woorden “met een maximaal
effectief uitgestraald vermogen tot 10 mW op de volgende frequenties”
vervangen door de woorden “die de volgende frequenties gebruiken”;

g) de bepaling onder 13° wordt vervangen als volgt:

“13° de korteafstandsapparatuur voor draadloze audioverbindingen
in de volgende frequentiebanden:

36,6 - 36,8 MHz; of

37,0 - 37,2 MHz; of

37,8 - 38,0 MHz; of

863,000 - 865,000 MHz”;

h) in de bepaling onder 14° worden de woorden “tot een maximaal
effectief uitgestraald vermogen tot 250 mW” opgeheven;

i) in de bepaling onder 15° worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

2° dans le texte néerlandais du paragraphe 5, les mots « of ten
gevolge van de radio-elektrische installaties aangelegd » sont rempla-
cés pas les mots « radio-elektrische installaties of die resulteren uit de
aanleg ervan ».

Art. 32. Dans le même arrêté, l’annexe 1, modifiée par l’arrêté du
15 juillet 2013 et l’arrêté du 28 octobre 2016, est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 33. Dans l’annexe 2 du même arrêté, modifiée par l’arrêté du
15 juillet 2013 et l’arrêté du 28 octobre 2016, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, qui devient l’article 1er, les modifications
suivantes sont apportées :

a) les mots « les autorisations visées à l’article 39, § 1er, » sont
remplacés par les mots « une autorisation en vertu de l’article 39 ou un
droit d’utilisation en vertu de l’article 18 » ;

b) au 6° , le e) est abrogé ;

c) au 9°, les modifications suivantes sont apportées :

c1) les mots « les appareils à courte portée, pour autant qu’ils
satisfont aux dispositions » sont remplacés par les mots « dispositifs à
courte portée conformes aux spécifications » ;

c2) les mots « qui sont conformes à une interface radio belge, à
l’exception des appareils de radiocommunications à courte portée
couverts par les points » sont remplacés par les mots « et qui sont
conformes à une interface radio belge, à l’exception des dispositifs à
courte portée couverts par les points » ;

d) au 10° les modifications suivantes sont apportées :

d1) les mots « appareils à courte portée » sont remplacés par les mots
« dispositifs à courte portée » ;

d2) les mots « avec un espacement des canaux de 10 kHz et une
puissance rayonnée maximale jusqu’à 100 mW » sont abrogés ;

e) le 11° est remplacé par ce qui suit :

« 11° les dispositifs à courte portée pour la télémétrie médicale
utilisant les fréquences suivantes :

151,500 MHz

173,250 MHz

448,125 + n x 25 kHz (pour n = 0, 1, ..., 12)

457,525 + n x 25 kHz (pour n = 0, 1, ..., 4)

467,750 + n x 25 kHz (pour n = 0, 1, ..., 8)

470,025 + n x 25 kHz (pour n = 0, 1, ..., 8) »;

f) au 12°, les modifications suivantes sont apportées :

f1) dans l’alinéa 1er, les mots « les appareils à courte portée suivant”
sont remplacés par les mots « les dispositifs à courte portée suivants »
;

f2) les mots « les appareils à courte portée » sont chaque fois
remplacés par les mots « dispositifs à courte portée » ;

f3) au a), les mots « avec une puissance apparente rayonnée
maximale jusqu’à 50 mW à condition qu’ils fonctionnent dans les
bandes de fréquences suivantes » sont remplacés par les mots « dans les
bandes de fréquences suivantes » ;

f4) au b), les mots « avec une puissance apparente rayonnée
maximale jusqu’à 10mW » sont abrogés ;

f5) au d), les mots « à bande étroite avec une puissance apparente
rayonnée maximale de 10 mW sur les fréquences suivantes » sont
remplacés par les mots « utilisant les fréquences suivantes » ;

g)° le 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° les dispositifs à courte portée pour des liaisons audio sans
cordon, dans les bandes de fréquences suivantes :

36,6 - 36,8 MHz; ou

37,0 - 37,2 MHz; ou

37,8 - 38,0 MHz; ou

863,000 - 865,000 MHz » ;

h) au 14°, les mots « jusqu’à une puissance apparente rayonnée
maximale de 250 mW » sont abrogés ;

i) au 15°, les modifications suivantes sont apportées :
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i1) de woorden “voor motorvoertuigen voor” worden vervangen
door de woorden “voor radarsystemen voor motorvoertuigen voor”;

i2) de woorden “die op de Belgische markt toegelaten worden in
uitvoering van de Beschikkingen 2004/545/EG en 2005/50/EG”
worden vervangen door de woorden “conform de bepalingen van de
Beschikkingen 2004/545/EG en 2005/50/EG, gewijzigd bij Beschik-
king 2011/485/EU”;

j) in de bepaling onder 18° worden de woorden “van klasse 1 of
soorten apparatuur gepubliceerd door de Commissie overeenkomstig”
vervangen door de woorden “die behoren tot klasse 1 zoals gedefini-
eerd door”;

k) de bepaling onder 19° wordt opgeheven;

l) in de bepalingen onder 20° en 21° worden de woorden “die op de
Belgische markt toegelaten wordt in uitvoering van de” telkens
vervangen door de woorden “die voldoet aan de bepalingen van”;

m) in de bepaling onder 22° worden de woorden “de kortbereikap-
paratuur die op de Belgische markt toegelaten wordt in uitvoering van
de” vervangen door de woorden “de korteafstandsapparatuur die
voldoet aan de bijlage bij”;

n) de bepaling onder 23° wordt vervangen als volgt:

“23° De radiotoestellen aan boord van voertuigen voor veiligheids-
gerelateerde toepassingen van intelligente vervoerssystemen en auto-
matische metrosystemen in de 5 875-5 925 MHz-band die voldoen aan
de bepalingen van Beschikking 2007/131/EG van de Europese Com-
missie”;

o) de bepaling onder 24° wordt aangevuld met de woorden “en in het
kader van zijn opdrachten”;

p) in de bepaling onder 27° worden de woorden “met een maximaal
equivalent isotroop uitgestraald vermogen van 25 dBW” opgeheven;

q) artikel 1 wordt aangevuld met de bepaling onder 28°, luidende:

“28° de radiotoestellen die werken in de frequentiebanden lager dan
9 kHz, die conform een Belgische radio-interface zijn”;

2° de bijlage wordt aangevuld met de artikelen 2 tot 4, luidende:

“Art. 2. Is vrijgesteld van de overeenstemmende bedieningscertifica-
ten van de 4e categorie:

1° de houder van een GOC- of ROC-bedieningscertificaat dat werd
afgegeven:

a) door een lidstaat van de Europese Unie en dat erkend is krachtens
Richtlijn 2005/45/EG van 7 september 2005 betreffende de wederzijdse
erkenning van door de lidstaten afgegeven bewijzen van beroepsbe-
kwaamheid van zeevarenden en tot wijziging van Richtlijn 2001/25/EG;
of

b) door een overheid van een derde land en dat erkend is krachtens
Richtlijn 2012/35/EU van 21 november 2012 houdende wijziging van
Richtlijn 2008/106/EG inzake het minimumopleidingsniveau van
zeevarenden; of

2° de houder van een LRC-certificaat afgegeven conform Resolutie
343 van het RR en aanbeveling 10(03) van de CEPT; of

3° de houder van een SRC-certificaat afgegeven conform Resolutie
343 van het RR en aanbeveling 31-04 van de CEPT; of

4° de houder van een VHF-certificaat afgegeven conform artikel 47
van het RR.

Art. 3. Zijn vrijgesteld van bedieningscertificaten van de 5e categorie:

1° de personen die het woord nemen op de radioamateurfrequenties
in het kader van activiteiten ter bevordering van de 5e categorie
waarvoor het Instituut een vergunning heeft verleend op basis van een
gemotiveerd verzoek dat voordien ingediend is door een erkende
radioamateurvereniging of een radioclub;

2° elke persoon die een door een erkende radioamateurvereniging
georganiseerde opleiding volgt, in het kader van die opleiding.

i1) dans le texte néerlandais, les mots « voor motorvoertuigen voor »
sont remplacés par les mots « voor radarsystemen voor motorvoertui-
gen voor » ;

i2) les mots « qui sont autorisées sur le marché belge en exécution des
Décisions 2004/545/CE et 2005/50/CE » sont remplacés par les mots
« conformes aux dispositions des Décisions 2004/545/CE et 2005/50/CE
modifiée par la décision 2011/485/UE » ;

j) au 18°, les mots « classe 1 : équipements ou types d’équipements
publiés par la Commission conformément à » sont remplacés par les
mots « relevant de la classe 1 telle que définie par » ;

k) le 19° est abrogé ;

l) aux 20° et 21° , les mots « qui sont autorisés sur le marché belge en
exécution de » sont chaque fois remplacés par les mots « conformes aux
dispositions de » ;

m) au 22° les mots « qui sont autorisés sur le marché belge en
exécution de la » sont remplacés par les mots « conformes à l’annexe à
la » ;

n) le 23° est remplacé par ce qui suit :

« 23° Les appareils de radiocommunications à bord de véhicules pour
les applications liées à la sécurité de systèmes de transport intelligents
et des systèmes de métros automatiques dans la bande 5 875-5 925 MHz
conformes aux dispositions de la Décision 2007/131/CE de la Com-
mission européenne » ;

o) le 24° est complété par les mots « et dans le cadre de ses missions »
;

p) au 27°, les mots « avec une puissance isotrope rayonnée
équivalente maximale de 25 dBW » sont abrogés ;

q) l’article 1er est complété par le 28°, rédigé comme suit :

« 28° les appareils de radiocommunications fonctionnant dans les
bandes de fréquences inférieures à 9 kHz qui sont conformes à une
interface radio belge. » ;

2° l’annexe est complétée par les articles 2 à 4, rédigés comme suit:

« Art. 2. Est exempté des certificats d’opérateur de 4e catégorie
correspondants :

1° le titulaire d’un certificat d’opérateur GOC ou ROC délivré :

a) par un État membre de l’Union européenne et reconnu en
application de la directive 2005/45/CE du 7 septembre 2005 concernant
la reconnaissance mutuelle des brevets des gens de mer délivrés par les
États membres et modifiant la directive 2001/25/CE ; ou

b) par une administration d’un pays tiers et reconnu en application
de la Directive 2012/35/UE du 21 novembre 2012 modifiant la directive
2008/106/CE concernant le niveau minimal de formation des gens de
mer ; ou

2° le titulaire d’un certificat LRC délivré conformément à la
résolution 343 du RR et à la recommandation (10) 03 de la CEPT ; ou

3° le titulaire d’un certificat SRC, délivré conformément à la
résolution 343 du RR et à la recommandation 31-04 de la CEPT ; ou

4° le titulaire d’un certificat VHF délivré conformément à l’article 47
du RR.

Art. 3. Sont exemptées de certificats d’opérateur de 5e catégorie :

1° les personnes prenant la parole sur les fréquences radioamateurs
dans le cadre d’activités de promotion de la 5e catégorie pour lesquelles
l’Institut a octroyé une autorisation sur base d’une demande motivée
introduite préalablement par une association reconnue de radioama-
teurs ou un radio-club ;

2° toute personne suivant une formation organisée par une associa-
tion reconnue de radioamateurs, dans le cadre de ladite formation.
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Art. 4. Is vrijgesteld van de overeenstemmende bedieningscertifica-
ten van de 6e categorie:

1° de houder van een beperkt bedieningscertificaat voor een
radiostation geïnstalleerd aan boord van een luchtvaartuig, afgegeven
door een buitenlandse administratie;

2° de houder van een certificaat van Europees luchtverkeersleider
voor de uitoefening van zijn functie.”.

Art. 34. Worden opgeheven:

1° het besluit van de Regent van 10 januari 1950 tot vaststelling van
de taksen van controle en toezicht betreffende de inspectie van de
radio-electrische inrichtingen aan boord van luchtvaartuigen;

2° het ministerieel besluit van 9 januari 2001 betreffende het
aanleggen en het doen werken van radiostations door radioamateurs.

Art. 35. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019, met
uitzondering van:

1° artikel 27, dat uitwerking heeft met ingang van 22 september 2017;

2° de artikelen 23, 2° en 3°, 24 en 25, die in werking treden op
1 januari 2020.

Art. 36. De minister bevoegd voor Telecommunicatie is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie,
Ph. DE BACKER

Bijlage bij het koninklijk besluit van 14 december 2018 houdende
wijziging van het koninklijk besluit van 18 december 2009 betref-
fende de private radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor
vaste netten en netten met gedeelde middelen

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende
de private radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste
netten en netten met gedeelde middelen

HOOFDSTUK I. — Dossierrechten voor
de examens, attesten, certificaten of roepnamen

Artikel 1. De dossierrechten voor een inschrijving voor een examen
zijn bepaald als volgt:

1° voor een examen betreffende categorie 4:

a) dat toegang geeft tot de SRC- en VHF-bedieningscertificaten: 25
euro;

b) dat toegang geeft tot de LRC-, het ROC- en GOC-
bedieningscertificaten: 55 euro;

2° voor een examen betreffende de 5e categorie: 40 euro.

Het dossierrecht vermeld in de bepalingen onder 1° en 2° houdt het
eerste bedieningscertificaat in en is niet terugbetaalbaar.

Art. 2. Het dossierrecht voor de afgifte van een attest van erkenning
van een erkende radioamateurvereniging bedraagt 100 euro.

Art. 3. De afgifte van een bedieningscertificaat van de 4e of 6e
categorie impliceert de betaling van dossierrechten die 5 euro per
certificaat bedragen.

De afgifte van een bedieningscertificaat van de 5e categorie impli-
ceert de betaling van dossierrechten die 20 euro per certificaat
bedragen.

Art. 4. De afgifte van een getuigschrift van een met succes afgelegde
morseproef impliceert de betaling van dossierrechten van 20 euro.

Art. 5. De dossierrechten per nieuwe aanvraag door een erkende
vereniging voor de verstrekking van een speciale prefix van een
roepnaam voor alle radioamateurs bedragen 100 euro.

Art. 6. De dossierrechten voor een aanvraag van een extra roepnaam
bedragen 40 euro.

Art. 4. Est exempté des certificats d’opérateur de 6e catégorie
correspondants :

1° le titulaire d’un certificat restreint d’opérateur pour une station de
radiocommunications installée à bord d’un aéronef, délivré par une
administration étrangère ;

2° le titulaire d’un certificat de contrôleur aérien européen pour
l’exercice de sa fonction. ».

Art. 34. Sont abrogés :

1° l’arrêté du Régent du 10 janvier 1950 fixant les taxes de contrôle et
de surveillance relatives à l’inspection des installations radioélectriques
établies à bord des aéronefs ;

2° l’arrêté ministériel du 9 janvier 2001 relatif à l’établissement et la
mise en service de stations radioélectriques par des radioamateurs.

Art. 35. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019, à
l’exception :

1° de l’article 27 qui produit ses effets le 22 septembre 2017 ;

2° des articles 23, 2° et 3°, 24 et 25, qui entrent en vigueur le
1er janvier 2020.

Art. 36. Le ministre qui a les Télécommunications dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications,
Ph. DE BACKER

Annexe à l’arrêté royal du 14 décembre 2018 portant modification de
l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications
radioélectriques privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et
des réseaux à ressources partagées

Annexe 1 à l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux communi-
cations radioélectriques privées et aux droits d’utilisation des
réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées

CHAPITRE Ier. — Droits de dossier liés aux
examens, attestations, certificats ou indicatifs

Article 1er. Les droits de dossier pour une inscription à un examen
sont fixés comme suit :

1° pour un examen relatif à la 4e catégorie :

a) donnant accès aux certificats d’opérateur SRC et VHF : 25 euros ;

b) donnant accès aux certificats d’opérateur LRC, ROC et GOC :
55 euros ;

2° pour un examen relatif à la 5e catégorie : 40 euros.

Le droit de dossier mentionné aux 1° et 2° inclut le premier certificat
d’opérateur et n’est pas remboursable.

Art. 2. Le droit de dossier pour la délivrance d’une attestation de
reconnaissance d’une association reconnue de radioamateurs s’élève à
100 euros.

Art. 3. La délivrance d’un certificat d’opérateur de 4e ou 6e catégorie
implique le paiement de droits de dossier s’élevant à 5 euros par
certificat.

La délivrance d’un certificat d’opérateur de 5e catégorie implique le
paiement de droits de dossier s’élevant à 20 euros par certificat.

Art. 4. La délivrance d’une attestation de réussite d’un test de morse
implique le paiement de droits de dossiers de 20 euros.

Art. 5. Les droits de dossier par nouvelle demande par une associa-
tion reconnue de radioamateurs pour la délivrance d’un préfixe
d’indicatif spécial pour tous les radioamateurs s’élèvent à 100 euros.

Art. 6. Les droits de dossier pour une demande d’un indicatif
supplémentaire s’élèvent à 40 euros.
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HOOFDSTUK II. — Dossierrechten en jaarlijkse rechten per categorie
bepaald in artikel 4 van het koninklijk besluit van 18 december 2009
betreffende de private radiocommunicatie en de gebruiksrechten
voor vaste netten en netten met gedeelde middelen

Afdeling 1. — Algemeen
Art. 7. Voor de berekening van het jaarlijkse recht “R” uitgedrukt in

euro, wordt verstaan onder de gebruikte afkortingen:
1° “P” is het uitgangsvermogen van de zendinstallatie, zoals

gedefinieerd in artikel 1, 8°, van het koninklijk besluit, dat toegestaan is
voor elke frequentie in watt;

Indien P > 25 watt, wordt P gelijkgesteld aan 25 watt;
2° “H” is de hoogte van de antenne ten opzichte van de grond in

meter
Indien H > 60 meter, wordt H gelijkgesteld aan 60 m;
Indien H < 0 meter, wordt H gelijkgesteld aan 0;
3° “f” is de draaggolffrequentie in GHz;
4° “B” is de toegewezen bandbreedte in MHz;
5° “n” is het aantal basisstations in het radionetwerk op dat kanaal;

6° “C” is een coëfficiënt die wordt bepaald overeenkomstig de
volgende tabel:

Breedte van het toegewezen
kanaal uitgedrukt in kHz

Waarde van C: Largeur du canal attribué
exprimée en kHz

Valeur de C :

<= 6,25 kHz 0,5 <= 6,25 kHz 0,5

> 6,25 kHz en <= 12,5 kHz 1 > 6,25 kHz et <= 12,5 kHz 1

> 12,5 kHz en <= 25 kHz 2 > 12,5 kHz et <= 25 kHz 2

> 25 kHz Breedte van het toegewezen
kanaal in kHz/12,5 kHz

>25 kHz Largeur du canal attribué en kHz
/12,5 kHz

In afwijking van wat voorafgaat, in geval van mobiele netten die de
frequentieband 470-1000 MHz gebruiken, van in-ear monitoring sys-
tems of van draadloze microfoons, C = 1.

Overigens, in geval van mobiele netten die frequenties boven 1 GHz
gebruiken, C = CW/8 waarbij CW de breedte van het toegewezen
kanaal is uitgedrukt in MHz en afgerond naar de hogere MHz.

Afdeling 2. — Vergunningen van de 1e categorie.
Art. 8. § 1. De dossierrechten per nieuw ingediend dossier bedragen

1,2695 x 100 euro.
§ 2. Het jaarlijkse recht wordt vastgesteld als volgt:
1° voor elke vergunning voor een vast of transportabel radiostation

behorende tot een netwerk waarvan de straal van de gevraagde
dekking meer dan 1 km bedraagt en dat niet beperkt is tot een
welbepaald afgesloten gebied, bedraagt het jaarlijkse recht voor elke
toegestane frequentie:

a) Recht (R) per exclusieve frequentie:
R = 1,5054 × (2,4 × P2 + 40 × H + 300) x C
b) Recht (R) per gemeenschappelijke frequentie:
R = (1,5054 × (2,4 × P2 + 40 × H + 300)) x C/3
c) Recht (R) per collectieve frequentie:
R = (1,5054 × (2,4 × P2 + 40 × H + 300)) x C/4
2° voor elke vergunning voor een vast of transportabel radiostation

dat tot een netwerk behoort waarvan de straal van de gevraagde
dekking kleiner is dan of gelijk aan 1 km of beperkt is tot een
welbepaald afgesloten gebied en voor elk mobiel of draagbaar zend-
station, wordt het bedrag vermeld in de tabel hieronder, overeenstem-
mend met het hoogste vermogen van het radiostation:

Vermogen (Watt) (P) Recht Puissance (Watt) (P) Redevance

< 0,1 1,5054x (19) x C < 0,1 1,5054x (19) x C

0,1 tot 2 1,5054x (38,3 + 19,571 x (P - 0,1)) x C 0,1 à 2 1,5054x (38,3 + 19,571 x (P - 0,1)) x C

2 tot 5 1,5054x (75,485 + 7,188 x (P - 2)) x C 2 à 5 1,5054x (75,485 + 7,188 x (P - 2)) x C

5 tot 10 1,5054x (97,05 + 4,313 x (P - 5)) x C 5 à 10 1,5054x (97,05 + 4,313 x (P - 5)) x C

10 tot 20 1,5054x (118,615 + 3,235 x (P - 10)) x C 10 à 20 1,5054x (118,615 + 3,235 x (P - 10)) x C

20 en meer 1,5054x (150,965 + 4,313 x (P - 20)) x C 20 et plus 1,5054x (150,965 + 4,313 x (P - 20)) x C

CHAPITRE II. — Droits de dossiers et redevances par catégories visées
à l’article 4 de l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux
communications radioélectriques privées et aux droits d’utilisation
des réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées

Section 1. — Généralités
Art. 7. Pour le calcul de la redevance annuelle, en abrégé « R »,

exprimée en euro, les abréviations utilisées s’entendent comme suit :
1° « P » est la puissance de sortie de l’installation d’émission,

autorisée pour chaque fréquence en Watt ;

Si P > 25 Watts, P est assimilé à 25 Watts ;
2° « H » est la hauteur de l’antenne par rapport au niveau du sol en

mètres
Si H > 60 mètres, H est assimilé à 60 m ;
Si H < 0 mètres, H est assimilé à 0 m ;
3° « f » est la fréquence porteuse en GHz ;
4° « B » est la largeur de bande attribuée en MHz ;
5° « n » est le nombre de stations de base dans le réseau de

radiocommunications sur ce canal ;
6° « C » est un coefficient déterminé conformément au tableau

suivant :

Par dérogation à ce qui précède, dans le cas de réseaux mobiles
utilisant la bande de fréquence 470-1000 MHz, de systèmes de « in-ear
monitoring » ou de microphones sans fil, C = 1.

Par ailleurs, pour les réseaux mobiles qui utilisent des fréquences
supérieures à 1GHz, C = CW/8, où CW est la largeur du canal attribué
exprimée en MHz arrondie au MHz supérieur.

Section 2. — Autorisations de 1re catégorie.
Art. 8. § 1er. Les droits de dossier par nouveau dossier introduit

s’élèvent à 1,2695 x 100 euros.
§ 2. La redevance annuelle est fixée comme suit :
1° pour chaque autorisation pour une station de radiocommunica-

tions fixe ou transportable appartenant à un réseau dont le rayon de la
couverture demandée dépasse 1 km et qui n’est pas limité à une
enceinte bien définie, la redevance annuelle pour chaque fréquence
autorisée s’élève aux montants suivants :

a) Redevance (R) par fréquence exclusive :
R = 1,5054 × (2,4 × P2 + 40 × H + 300) x C
b) Redevance (R) par fréquence commune :
R = (1,5054 × (2,4 × P2 + 40 × H + 300)) x C/3
c) Redevance (R) par fréquence collective :
R = (1,5054 × (2,4 × P2 + 40 × H + 300)) x C/4
2° pour chaque autorisation pour une station de radiocommunica-

tions fixe ou transportable appartenant à un réseau dont le rayon de la
couverture demandée est inférieur ou égal à 1 km ou qui est limité à
une enceinte bien définie et pour chaque station émettrice mobile ou
portable, le montant est mentionné dans le tableau ci-dessous, corres-
pondant à la puissance la plus élevée de la station de radiocommuni-
cations :
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§ 3. Voor een vergunning voor een vast of een transportabel
basisstation dat gebruikmaakt van exclusieve frequenties, wordt het
recht vermenigvuldigd met het aantal exclusieve zendfrequenties
toegewezen voor de werking ervan.

Afdeling 3. — Vergunningen van de 2e categorie
Art. 9. § 1. Voor de vergunningen voor radionetten en –stations

bedragen de dossierrechten 12695 x 100 euro per nieuw ingediend
dossier.

§ 2. Het jaarlijkse recht wordt vastgesteld als volgt:
1° in geval van een vergunning voor een punt-tot-puntverbinding

bedraagt het jaarlijkse recht per eenrichtingsverbinding tussen twee
vaste punten en per gebruikte draaggolffrequentie:

a) wanneer f begrepen is tussen 1 en 70 GHz, en B kleiner is dan of
gelijk aan 28 MHz, bedraagt het jaarlijkse recht per zendstation:

400 + 151 x B/ f
b) wanneer f begrepen is tussen 1 en 70 GHz, en B hoger is dan 28

MHz, bedraagt het jaarlijkse recht per zendstation:
400 + 151 x (28+ (B-28)/5) / f
c) wanneer f hoger is dan 70 GHz, bedraagt het jaarlijkse recht per

zendstation:
150 + 50 x (28+(B-28)/5)/f
d) wanneer f begrepen is tussen 30 MHz en 1 GHz worden de rechten

berekend volgens de rechten voor de basisstations van de 1e categorie
of van de 3e categorie met identieke karakteristieken;

2° in geval van een vergunning voor een punt-tot-
multipuntverbinding:

Het jaarlijkse recht per basisstation wordt vastgesteld zoals vermeld
in de volgende tabel afhankelijk van de toegewezen draaggolffrequen-
tie en toegewezen bandbreedte

draaggolffrequentie Recht fréquence porteuse Redevance

< 10 GHz 1,1820 x 275 x B < 10 GHz 1,1820 x 275 x B

10 - < 20 GHz 1,1820 x 125 x B 10 - < 20 GHz 1,1820 x 125 x B

≥ 20 GHz 1,1820 x 67 x B ≥ 20 GHz 1,1820 x 67 x B

Afdeling 4. — Vergunningen van de 3e categorie.
Art. 10. § 1. Voor de vergunningen voor radionetten en –stations

bedragen de dossierrechten per nieuw ingediend dossier 1,2695 x 100
euro.

§ 2. Het jaarlijkse recht wordt vastgesteld als volgt:
1° Voor elke vergunning voor een vast of transportabel radiostation

dat tot een netwerk behoort waarvan de straal van de gevraagde
dekking groter is dan 1 km en dat niet beperkt is tot een welbepaald
afgesloten gebied, is het jaarlijkse recht gelijk aan de som van de
bedragen die worden berekend met behulp van de onderstaande
formule voor elke toegestane frequentie

a) Recht (R) per exclusieve frequentie:
R = 1,2833 × (0,9 × P2 + 4 × H + 96) x C
b) Recht (R) voor gemeenschappelijke frequenties:
R = (1,2833 × (0,9 × P2 + 4 × H + 96)) x C/3
c) Recht (R) voor collectieve frequenties:
R = (1,2833 × (0,9 × P2 + 4 × H + 96)) x C/4
2° Voor elk vast of transportabel radiostation dat tot een netwerk

behoort waarvan de straal van de gevraagde dekking kleiner is dan of
gelijk aan 1 km of beperkt is tot een welbepaald afgesloten gebied en
voor elk mobiel of draagbaar zendstation, wordt het bedrag vermeld in
de tabel hieronder, waarbij er met het hoogste vermogen van het
radiostation wordt rekening gehouden:

Vermogen (Watt) (P) Recht Puissance (Watt) (P) Redevance

< 0,1 1,2833x (8,5) x C < 0,1 1,2833x (8,5) x C

0,1 tot 2 1,2833x (17,105 + 4,697 x (P - 0,1)) x C 0,1 à 2 1,2833x (17,105 + 4,697 x (P - 0,1)) x C

2 tot 5 1,2833x (26,03 + 2,478 x (P - 2)) x C 2 à 5 1,2833x (26,03 + 2,478 x (P - 2)) x C

5 tot 10 1,2833x (33,465 + 1,487 x (P - 5)) x C 5 à10 1,2833x (33,465 + 1,487 x (P - 5)) x C

10 tot 20 1,2833x (40,9 + 1,116 x (P - 10)) x C 10 à 20 1,2833x (40,9 + 1,116 x (P - 10)) x C

20 en meer 1,2833x (52,055 + 1,487 x (P - 20)) x C 20 et plus 1,2833x (52,055 + 1,487 x (P - 20)) x C

§ 3. Pour une autorisation pour une station de base fixe ou
transportable utilisant des fréquences exclusives, la redevance est
multipliée par le nombre de fréquences d’émission exclusives assignées
pour son fonctionnement.

Section 3. — Autorisations de 2e catégorie
Art. 9. § 1er. Pour les autorisations pour les réseaux et stations de

radiocommunications, les droits de dossier par nouveau dossier
introduit s’élèvent à 12695 x 100 euros.

§ 2. La redevance annuelle est fixée comme suit :
1° en cas d’autorisation pour une liaison point à point la redevance

annuelle par liaison unidirectionnelle entre deux points fixes et par
fréquence porteuse utilisée s’élève à :

a) lorsque f est comprise entre 1 et 70 GHz, et B est inférieur ou égal
à 28 MHz, la redevance annuelle par station émettrice s’élève à :

400 + 151 x B/ f
b) lorsque f est comprise entre 1 et 70 GHz, et B est supérieure à 28

MHz, la redevance annuelle par station émettrice s’élève à :
400 + 151 x (28+ (B-28)/5) / f
c) Lorsque f est supérieure à 70 GHz, la redevance annuelle par

station émettrice s’élève à :
150 + 50 x (28+(B-28)/5)/f
d) lorsque f est comprise entre 30 MHz et 1 GHz, les redevances sont

calculées selon les redevances pour les stations de base de la 1re

catégorie ou de la 3e catégorie avec des caractéristiques identiques ;
2° en cas d’autorisation pour des liaisons point à multipoints :

La redevance annuelle par station de base est fixée comme indiqué
dans le tableau suivant, en fonction de la fréquence porteuse et la
largeur de bande attribuées

Section 4. — Autorisations de 3e catégorie.
Art. 10. § 1er. Pour les autorisations pour les réseaux et stations de

radiocommunications, les droits de dossier par nouveau dossier
introduit s’élèvent à 1,2695 x 100 euros.

§ 2. La redevance annuelle est fixée comme suit :
1° Pour chaque autorisation pour une station de radiocommunica-

tions fixe ou transportable appartenant à un réseau dont le rayon de la
couverture demandée dépasse 1 km et qui n’est pas limité à une
enceinte bien définie, la redevance annuelle est égale à la somme des
montants calculés à l’aide de la formule ci-dessous pour chaque
fréquence autorisée

a) Redevance (R) par fréquence exclusive :
R = 1,2833 × (0,9 × P2 + 4 × H + 96) x C
b) Redevance (R) par fréquences communes :
R = (1,2833 × (0,9 × P2 + 4 × H + 96)) x C/3
c) Redevance (R) par fréquences collectives :
R = (1,2833 × (0,9 × P2 + 4 × H + 96)) x C/4
2° Pour chaque station de radiocommunications fixe ou transportable

appartenant à un réseau dont le rayon de la couverture demandée est
inférieur ou égal à 1 km ou qui est limité à une enceinte bien définie et
pour chaque station émettrice mobile ou portable, le montant est
mentionné dans le tableau ci-dessous, tenant compte de la puissance la
plus élevée de la station de radiocommunications :
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Voor de radiostations die behoren tot een netwerk vermeld in
artikel 4, 3°, d), worden de rechten gedeeld door 10.

Afdeling 5. — Vergunningen van de 4e categorie
Art. 11. § 1. De dossierrechten per nieuw dossier voor de aanvraag

van een vergunning voor een station niet verbonden aan een vaartuig
bedragen: 1,2695 x 100 euro.

§ 2. Per vast walstation, mobiel of draagbaar station dat niet
verbonden is aan een vaartuig, wordt het jaarlijkse recht berekend zoals
dat voor een station van de 1e of 3e categorie volgens het statuut van
de aanvrager.

§ 3. Voor de radars die verbonden zijn aan een maritiem station
wordt het jaarlijks recht berekend overeenkomstig artikel 16, § 2, 3°.

Afdeling 6. Vergunningen van de 5e categorie
Art. 12. § 1. Per aanvraag voor een vergunning voor een station,

bedragen de dossierrechten 40 euro, met uitzondering voor een
onbemand station, waarvoor ze 80 euro bedragen.

§ 2. Het jaarlijkse recht bedraagt 40 euro voor:
1° elke vergunning voor een station;
2° voor elke extra roepnaam.

Afdeling 7. — Vergunningen van de 6e categorie
Art. 13. § 1. De dossierrechten per nieuw ingediend dossier worden

vastgesteld als volgt:
1° voor de radiostations geïnstalleerd aan boord van luchtvaartuigen

bedragen ze 14,87 euro;
2° voor de andere stations bedragen ze 1,2695 x 100 euro;
§ 2. Per vast luchtvaartstation, mobiel- of draagbaar station niet

gelinkt aan een luchtvaartuig wordt het jaarlijkse recht berekend zoals
dat voor een station van de 1e of 3e categorie volgens het statuut van
de aanvrager.

§ 3. Voor de radars die verbonden zijn aan een luchtvaartstation
wordt het jaarlijks recht berekend overeenkomstig artikel 16, § 2, 3°.

Afdeling 8. — Vergunningen van de 7e categorie.
Art. 14. § 1. De dossierrechten per nieuw ingediend dossier bedragen

1,2695 x 25 euro voor de houdersvergunningen.
§ 2. Het jaarlijkse recht voor elke houdersvergunning bedraagt:

1,2695 x 10 euro.

Afdeling 9. — Gebruiksrechten voor de 8e categorie.
Art. 15. § 1. De dossierrechten per nieuw ingediend dossier bedragen

1,2695 x 100 euro voor de gebruiksrechten voor de netten van categorie
8a en 1,2695 x 1000 euro voor die van categorie 8b.

§ 2. De jaarlijkse rechten voor de gebruiksrechten voor vaste
radiostations van de punt-tot-punt- en punt-tot-multipunt-
radiosystemen worden berekend volgens de regels van artikel 9, § 2,
van deze bijlage.

De jaarlijkse rechten voor de gebruiksrechten voor radionetten met
gedeelde middelen worden berekend per gebruikt kanaal en bedragen
per kanaal:

1° Recht per duplexkanaal = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n 1/2;
2° Recht per simplexkanaal = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n 1/2 /2.
De prijs per kanaal dat wordt gebruikt voor directe communicatie

tussen mobiele of draagbare radiostations (DMO) bedraagt 1,2695 x
1130,12 × C.

De jaarlijkse rechten voor de gebruiksrechten voor transportabele of
tijdelijke basisstations bedragen per kanaal:

1° Recht per duplexkanaal = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n;
2° Recht per simplexkanaal = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n/2.
Het jaarlijkse recht per gereserveerd kanaal bedraagt 500 x C.

Afdeling 10. — Vergunningen van de 9e categorie.
Art. 16. § 1. De dossierkosten per nieuw ingediend dossier bedragen

1,2695 x 25 euro voor categorie 9a en 1,2695 x 100 euro voor categorieën
9b, 9c et 9d.

§ 2. Het jaarlijkse recht wordt vastgesteld als volgt:
1° voor de vergunningen voor netten en stations die geklasseerd zijn

in categorie 9a: 100 euro per vergunning
2° voor de vergunningen voor de stations geklasseerd in categorie 9b:
per jammer: 1,2695 x 800 euro;

Pour les stations de radiocommunications appartenant à un réseau
repris à l’article 4, 3°, d), les redevances sont divisées par 10.

Section 5. — Autorisations de 4e catégorie
Art. 11. § 1er. Les droits de dossier par nouveau dossier de demande

d’autorisation de station non liée à un navire s’élèvent à 1,2695 x
100 euros.

§ 2. Par station côtière fixe, station mobile ou portative non liée à un
navire, la redevance annuelle est calculée comme celle d’une station de
1re ou de 3e catégorie suivant le statut du demandeur.

§ 3. Pour les radars liés à une station maritime, la redevance annuelle
est calculée conformément à l’article 16, § 2, 3°.

Section 6. Autorisations de 5e catégorie
Art. 12. § 1er. Par demande d’autorisation pour une station, les droits

de dossier s’élèvent à 40 euros sauf pour une station sans opérateur,
pour laquelle ils s’élèvent à 80 euros.

§ 2 La redevance annuelle s’élève à 40 euros pour :
1° toute autorisation de station ;
2° tout indicatif d’appel supplémentaire.

Section 7. — Autorisations de 6e catégorie
Art. 13. § 1er. Les droits de dossier par nouveau dossier introduit sont

fixés comme suit :
1° pour les stations de radiocommunications installées à bord

d’aéronefs : ils s’élèvent à 14,87 euros ;
2° pour les autres stations : ils s’élèvent à 1,2695 x 100 euros ;
§ 2. Par station fixe aéronautique, par station mobile ou portative non

liée à un aéronef, la redevance annuelle est calculée comme celle d’une
station de 1re ou de 3e catégorie suivant le statut du demandeur.

§ 3. Pour les radars liés à une station aéronautique, la redevance
annuelle est calculée conformément à l’article 16, § 2, 3°.

Section 8. — Autorisations de 7e catégorie.
Art. 14. § 1er. Les droits de dossier par nouveau dossier introduit

s’élèvent à 1,2695 x 25 euros pour les autorisations de détention.
§ 2. La redevance annuelle pour chaque autorisation de détention

s’élève à : 1,2695 x 10 euros.

Section 9. — Droits d’utilisation de la 8e catégorie.
Art. 15. § 1er. Les droits de dossier par nouveau dossier introduit

s’élèvent à 1,2695 x 100 euros pour les droits d’utilisation pour les
réseaux de la catégorie 8a et à 1,2695 x 1000 euros pour ceux de la
catégorie 8b.

§ 2. Les redevances annuelles pour les droits d’utilisation pour des
stations de radiocommunications fixes des systèmes de radiocommu-
nications point-à-point et point-à-multipoints sont calculés selon les
règles de l’article 9, § 2, de cette annexe.

Les redevances annuelles pour les droits d’utilisation pour les
réseaux de radiocommunications à ressources partagées sont calculées
par canal utilisé et s’élèvent par canal :

1° Redevance par canal duplex = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n 1/2;

2° Redevance par canal simplex = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n 1/2 /2.
Le prix par canal utilisé pour des communications directes entre

stations de radiocommunications mobiles ou portables (DMO) s’élève à
1,2695 x 1130,12 × C.

Les redevances annuelles pour les droits d’utilisation pour les
stations de base transportables ou temporaires s’élèvent par canal à :

1° Redevance par canal duplex = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n ;
2° Redevance par canal simplex = 1,2695 x 1598,46 x (C) x n/2.
La redevance annuelle par canal réservé s’élève à 500 x C.

Section 10. — Autorisations de la 9e catégorie.
Art. 16. § 1er. Les droits de dossier par nouveau dossier introduit

s’élèvent à 1,2695 x 25 euros pour la catégorie 9a et à 1,2695 x 100 euros
pour les catégories 9b, 9c et 9d.

§ 2. La redevance annuelle est fixée comme suit :
1° pour les autorisations pour les réseaux et stations classés en

catégorie 9a : 100 euros par autorisation.
2° pour les autorisations pour les stations classées en catégorie 9b :
par brouilleur 1,2695 x 800 euros ;
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3° voor de vergunningen voor de stations geklasseerd in categorie 9c:
a) per radar voor radars met een bereik kleiner dan 1 km: 100 euro;

b) voor de overige radars: per radar 500 euro;
4° voor de vergunningen voor netten en stations die geklasseerd zijn

in categorie 9d:
Per type van station en van netwerk stelt het Instituut het jaarlijkse

recht vast met overweging van en via vergelijking met de jaarlijkse
rechten die voor de andere categorieën zijn vastgesteld.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 14 december 2018
houdende wijziging van het koninklijk besluit van 18 december 2009
betreffende de private radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor
vaste netten en netten met gedeelde middelen.

Brussel, 14 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie
Ph. DE BACKER

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2018/15358]
21 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 21 januari 2009 houdende onderrichtingen
voor de apothekers. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 maart 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 januari 2009 houdende onderrichtingen voor de apothekers (Belgisch
Staatsblad van 6 april 2018, err. van 2 mei 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRODUKTE

[C − 2018/15358]

21. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur Festlegung
von Anweisungen für Apotheker — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. März 2018 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur Festlegung von Anweisungen für Apotheker.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRODUKTE

21. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur Festlegung
von Anweisungen für Apotheker

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel, des Artikels 3 § 1 Absatz 1, abgeändert durch die
Gesetze vom 20. Oktober 1998, 2. Januar 2001 und 1. Mai 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur Festlegung von Anweisungen für Apotheker;
Aufgrund der Stellungnahmen des Finanzinspektors vom 17. März 2017 und 15. Dezember 2017;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung, der am 9. Januar 2018 beim Staatsrat eingereicht worden ist, in

Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass keine Stellungnahme binnen der gesetzten Frist abgegeben worden ist;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 84 § 4 Absatz 2;
Auf Vorschlag der Ministerin der Volksgesundheit;

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Artikel 12 zweiter Gedankenstrich des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur Festlegung von

Anweisungen für Apotheker wird wie folgt ersetzt:
″- ein aktuelles Exemplar des Verzeichnisses der therapeutischen Magistralformeln oder, in dessen Ermangelung,

ein direkter Zugang zur offiziellen elektronischen Fassung des Verzeichnisses der therapeutischen Magistralformeln,
die von der FAAGP zur Verfügung gestellt wird,″.

3° pour les autorisations pour les stations classées en catégorie 9c :
a) par radar pour les radars ayant une portée inférieure à 1km :

100 euros ;
b) pour les autres radars : 500 euros par radar ;
4° pour les autorisations pour les réseaux et stations classés en

catégorie 9d :
par type de station et de réseau, l’Institut fixe la redevance annuelle

en considérant et par comparaison des redevances annuelles prévues
pour les autres catégories.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 décembre 2018 portant
modification de l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux
communications radioélectriques privées et aux droits d’utilisation des
réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications
Ph. DE BACKER

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2018/15358]
21 MARS 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 jan-

vier 2009 portant instructions pour les pharmaciens. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 mars 2018 modifiant l’arrêté royal du 21 janvier 2009
portant instructions pour les pharmaciens (Moniteur belge du 6 avril 2018,
err. du 2 mai 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Im selben Erlass wird die Anlage II durch Anlage I zu vorliegendem Erlass ersetzt.
Art. 3 - Im selben Erlass wird die Anlage III durch Anlage II zu vorliegendem Erlass ersetzt.
Art. 4 - Der für die Volksgesundheit zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 21. März 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Anlage I zum Königlichen Erlass vom 21. März 2018 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009 zur
Festlegung von Anweisungen für Apotheker

″Anlage II - Liste der Arzneimittel, medizinischen Hilfsmittel und Grundstoffe, die in den erforderlichen Mengen
lose und/oder in einer Darreichungsform, bei der sie den einzigen Wirkstoff bilden, jederzeit in Apotheken vorhanden
sein müssen, und zwar in einer Menge, die mindestens der kleinsten, auf dem Markt verfügbaren Verpackung des
registrierten Arzneimittels, des Grundstoffes gemäß dem Königlichen Erlass vom 19. Dezember 1997 über die Kontrolle
und die Analyse der Grundstoffe, die von Offizinapothekern verwendet werden, oder des medizinischen Hilfsmittels
entspricht

Wirkstoff Menge

Acetylsalicylsäure 10 g zur oralen Verabreichung

Adrenalin 1 mg zur Injektion in Form einer Ampulle und ein
Autoinjektor

Antiseptische Lösung in Einzeldosen 5 Dosen

Atropin 20 mg zur Injektion

Clotiapin 400 mg zur Injektion

Dexamethason oder Betamethason 20 mg zur Injektion

Diazepam 50 mg zur Injektion

Furosemid oder anderes Schleifendiuretikum 100 mg zur Injektion

Glucose 20 g zur Injektion

Glukagon 1 mg zur Injektion

Haloperidol 25 mg zur Injektion

Haloperidol 30 ml Tropfen zur oralen Verabreichung (2 mg/ml)

Hyoscinbutylbromid 360 mg zur Injektion

Infusionsflüssigkeit (Glucose 5 % physiologische Flüs-
sigkeit)

1 Verpackung zu 100 ml und 1 Verpackung zu 500 ml

Insuline (Injektionslösung in einer Patrone), schnell
wirksam

1.500 IE

Ipratropium 1 Dosieraerosol

Isosorbiddinitrat für die sublinguale oder orale Verab-
reichung beziehungsweise zur Injektion

250 mg

Kaliumiodid 100 g zur oralen Verabreichung

Metamizol 12 g zur Injektion

Methylprednisolon 400 mg zur oralen Verabreichung

Methylprednisolon (Natriumsuccinat) 120 mg zur Injektion

Metoclopramid 60 mg zur Injektion

Midazolam 650 mg zur Injektion, wovon: 10 x 15 mg/Ampulle und
10 x 50 mg/Ampulle

Morphin 1 g direkt wirkend zur oralen Verabreichung

Morphin 400 mg zur Injektion, wovon mindestens:10 x
30 mg/Ampulle10 x 10 mg/Ampulle

Niedermolekulare Heparine 100.000 IE zur Injektion

Oxytocin 50 IE zur Injektion

Paracetamol 100 g

Physiologische Lösung für Injektionszwecke 500 ml

Phytomenadion 50 mg

103364 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Wirkstoff Menge

Rifampicin (+ erforderliche Arzneiträger für die Zube-
reitung von 500 ml pädiatrischer Suspension mit 2 %
Rifampicin gemäß dem Verzeichnis der therapeutischen
Magistralformen)

10 g

Salbutamol 1 Dosieraerosol

Scopolamin 2,5 mg (10 x 0,25 mg) zur Injektion

Wasser für Injektionszwecke 100 ml

Medizinische Hilfsmittel Menge

Dreiwegehahn 1

Einweg-Atemschutzmaske Typ FFP2 10

Elastische Binde 1

Fieberthermometer 1

Heftpflaster 5

Infusionsset 5

Inhalierhilfe für Erwachsene und Babys jeweils 1

Injektionspen für schnell wirksames Insulin 1

Langer Blasenkatheter CH 14 1

Magensonde CH 12 1

OP-Handschuhe 3 Paar in kleiner Größe, 3 Paar in mittlerer Größe, 3 Paar
in großer Größe

Periphere kurze Katheter mit Verschluss CH 20 und 24 jeweils 5

Spritzen für die enterale Ernährung 60 ml 2

Sterile Injektionsspritzen zu 1 ml, 2 ml, 5 ml und 10 ml jeweils 5

Sterile Kompressen in verschiedenen Größen 25

Sterile Nadeln IM 21G 10

Sterile Wundverschlussstreifen 1 Packung mit 5 Stück

Steriler transparenter Heftpflasterverband, kleines Modell 1

Trokarnadeln 18G1 1/2 2

Untersuchungshandschuhe 5 Paar in kleiner Größe, 5 Paar in mittlerer Größe, 5 Paar
in großer Größe

Diese medizinischen Hilfsmittel müssen latexfrei sein.″
Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. März 2018 beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK
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Anlage II zum Königlichen Erlass vom 21. März 2018 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Januar 2009
zur Festlegung von Anweisungen für Apotheker

″Anlage III - Folgende Instrumente und Anlagen müssen jederzeit in jeder Apotheke vorhanden sein:

- ein Magnetrührer mit einem Heizelement, das als Wasserbad dienen kann, und die zugehörigen Magnetrühr-
stäbchen,

- ein Satz mit sechs Porzellan- oder Metallschalen,

- drei Glasschalen mit geeigneten Durchmessern,

- zwei Tropfenzähler,

- zwei Siebe aus Seiden- oder Metallfäden mit einer Maschenweite von 0,15 mm und 0,30 mm,

- ein Satz mit drei Trichtern aus inertem Material,

- Flaschen aus Klar- und Braunglas, Tropfflaschen, Flaschen mit Sicherheitskappe, Tropfpipetten, Salbendosen,
Schachteln, Gelatinekapseln usw. und im Allgemeinen alle für die Lagerung und Abgabe von Arzneimitteln
erforderlichen Behälter,

- ein Satz Messzylinder von 10 bis 100 ml,

- ein Satz glatter Mörser aus Porzellan mit entsprechenden Pistillen,

- Zäpfchengießformen für Säuglinge, Kinder und Erwachsene,

- weißes Filterpapier,

- ein Satz Pipetten von 1 bis 10 ml, mit Zehntelmilliliter-Skalierung,

- ein Satz mit vier Spateln in verschiedenen Abmessungen,

- ein Thermometer von -10 °C bis 110 °C mit Gradskalierung,

- eine Serie Bechergläser von 50 bis 1000 ml,

- eine sterile Flasche und ein steriler Augentropfenfilter,

- pH-Indikatorstäbchen mit einer Auflösung von einer halben Einheit,

- ein Satz Kapselfüller,

- eine Tubenfüllmaschine,

- eine Dreiwalzenmühle für Salben,

- ein Kühlschrank mit einer kontrollierten Temperatur von 2 °C bis 8 °C,

- eine Salbenplatte,

- ein Homogenisator, der eine Menge von mindestens 30 ml homogenisieren kann,

- eine beziehungsweise mehrere Waagen, um gemäß den anwendbaren Vorschriften auf angemessene Weise alle
Wiegevorgänge für die Zubereitungen in der Apotheke durchzuführen,

- pro Typ Waage mindestens ein zugelassenes Eichgewicht, angepasst an die Kapazität der Waage, mit der
Genauigkeitsklasse F1 pro Waage,

- ein Glasstab,

- mindestens ein Erlenmeyerkolben von 250 ml.

Falls sterile Präparate, wasserhaltige filtrierbare Augentropfen ausgenommen, in der Apotheke zubereitet werden,
muss sich ebenfalls eine Laminarflow-Bank dort befinden.″

Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. März 2018 beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

103366 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15561]

30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het Energiebesluit
van 19 november 2010, wat betreft diverse bepalingen over energie

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en artikel 87, § 1,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 5/1, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2015,
en artikel 7, derde lid;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 4.1.4, artikel 4.1.5, artikel 4.3.1, § 2, artikel 7.1.1, vervangen bij
het decreet van 13 juli 2012 en gewijzigd bij de decreten van 28 juni 2013, 20 december 2013, 14 maart 2014 en
27 november 2015, artikel 7.1.2, vervangen bij het decreet van 13 juli 2012 en gewijzigd bij de decreten van 28 juni 2013
en 14 maart 2014, artikel 7.1.3, gewijzigd bij het decreet van 14 maart 2014, artikel 7.1.4/1, ingevoegd bij het decreet van
13 juli 2012 en gewijzigd bij de decreten van 28 juni 2013, 27 november 2015 en 17 februari 2017, artikel 7.5.1, eerste lid,
artikel 7.7.2, artikel 8.2.1, artikel 8.2.2, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij het decreet van
3 juli 2015, artikel 8.3.1, artikel 8.3.1/1, ingevoegd bij het decreet van 17 februari 2017, artikel 8.4.1, gewijzigd bij het
decreet van 20 december 2013, artikel 8.4.2, ingevoegd bij het decreet van 17 februari 2017, artikel 10.1.1, gewijzigd bij
het decreet van 14 februari 2014, artikel 10.1.3, gewijzigd bij de decreten van 14 maart 2014 en 17 februari 2017,
artikel 10.1.5, ingevoegd bij het decreet van 18 november 2011 en gewijzigd bij het decreet van 17 februari 2017,
artikel 11.1.1, § 1, gewijzigd bij de decreten van 18 november 2011, 14 maart 2014, 25 april 2014 en 17 februari 2017,
artikel 11.1.3, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2011, artikel 11.1.4, gewijzigd bij de decreten van
18 november 2011, 14 maart 2014, 25 april 2014 en 17 februari 2017, artikel 11.1.5, gewijzigd bij de decreten van
18 november 2011 en 17 februari 2017, artikel 11.2.1, § 1, gewijzigd bij de decreten van 14 maart 2014 en 17 februari 2017,
artikel 11.2.2, gewijzigd bij het decreet van 27 november 2015, artikel 11.2.3, gewijzigd bij de decreten van
18 november 2011, 28 juni 2013 en 27 november 2015, artikel 13.1.1, vervangen bij het decreet van 27 november 2015
en gewijzigd bij het decreet van 24 februari 2017;

Gelet op het decreet van 16 november 2018 houdende diverse bepalingen inzake energie, artikel 64, eerste lid;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 18 mei 2018;
Gelet op het non-advies van de Minaraad d.d. 27 augustus 2018;
Gelet op het advies van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt, gegeven op 31 augustus 2018;
Gelet op het non-advies van de SERV d.d. 9 september 2018;
Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, met toepassing van artikel 8, lid 1, van Richt-

lijn 2015/1535/EU van het Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een informatieprocedure
op het gebied van technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij, en gelet
op het feit dat de standstillperiode op 5 november 2018 is verstreken, waardoor werd voldaan aan de formaliteiten
voorgeschreven bij deze richtlijn;

Gelet op advies nr. 64.343/3 van de Raad van State, gegeven op 31 oktober 2018, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat richtlijn 2009/28/EG de lidstaten oplegt om certificatieregelingen of gelijkwaardige kwalifica-
tieregelingen beschikbaar te stellen voor installateurs van kleinschalige warmwaterketels en verwarmingsketels op
biomassa, fotovoltaïsche en thermische systemen op zonne-energie, ondiepe geothermische systemen en warmtepom-
pen;

Overwegende dat Richtlijn 2010/31/EU de lidstaten oplegt een verbeterde energieprestatie van gebouwen te
stimuleren via het vaststellen van een berekeningsmethodiek, het vaststellen van eisen met betrekking tot de
energieprestaties voor zowel nieuwe als bestaande gebouwen en het invoeren van energieprestatiecertificatensystemen
voor gebouwen die worden verkocht of verhuurd;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1.1.1, § 2 van het Energiebesluit van 19 november 2010, laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 9 maart 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 4°/1 wordt opgeheven;

2° punt 14° wordt vervangen door wat volgt:

“14° certificatiesoftware niet-residentieel: de software die ter beschikking wordt gesteld door het Vlaams
Energieagentschap aan de energiedeskundigen type D voor de certificering van een of meer types van bestaande grote
niet-residentiële gebouwen, waarmee het energieprestatiecertificaat grote niet-residentiële gebouwen kan worden
opgesteld en waarmee de berekende resultaten en de gegevens die aan de grondslag liggen van het energieprestatie-
certificaat grote niet-residentiële gebouwen, kunnen worden doorgestuurd naar de energieprestatiecertificaten-
databank;”;
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3° punt 15° wordt vervangen door wat volgt:

“15° certificatiesoftware residentieel: de software die ter beschikking wordt gesteld door het Vlaams Energieagent-
schap aan de energiedeskundigen type A voor de certificering van bestaande residentiële gebouwen en bestaande
kleine niet-residentiële gebouwen, en waarmee het energieprestatiecertificaat residentiële gebouwen, het energiepres-
tatiecertificaat gemeenschappelijke delen en het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen kan
worden opgesteld en waarmee de berekende resultaten en de gegevens die aan de grondslag liggen van het
energieprestatiecertificaat residentiële gebouwen, het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen en het
energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen kunnen worden doorgestuurd naar de energieprestatie-
certificatendatabank;”;

4° punt 24° wordt opgeheven;

5° in punt 29° wordt tussen het woord “gebouwen” en het woord “opmaakt” de zinsnede “, het energiepresta-
tiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen, en het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen” inge-
voegd;

6° in punt 32° wordt tussen het woord “voor” en het woord “niet-residentiële” het woord “grote” ingevoegd;

7° er wordt een punt 35°/1 ingevoegd dat luidt als volgt:

“35°/1 energieprestatiecertificaat grote niet-residentiële gebouwen: het certificaat waarin het resultaat is vermeld
van de berekening of meting van de totale energie-efficiëntie van een bestaand grote niet-residentiële eenheid,
uitgedrukt in een of meer numerieke indicatoren;”;

8° er wordt een punt 35°/2 ingevoegd dat luidt als volgt:

“35°/2 energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen: het certificaat waarin het resultaat is vermeld
van de berekening van de totale energie-efficiëntie van een bestaand kleine niet-residentiële eenheid, uitgedrukt in een
of meer numerieke indicatoren;”;

9° er wordt een punt 35°/3 ingevoegd dat luidt als volgt:

“35°/3 energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen: het certificaat waarin het resultaat is vermeld van de
berekening van de energie-efficiëntie van de gemeenschappelijke delen van een bestaand appartementsgebouw,
uitgedrukt in één of meer numerieke indicatoren;”;

10° punt 36° wordt vervangen door wat volgt:

“36° energieprestatiecertificaat niet-residentiële gebouwen: het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële
gebouwen of het energieprestatiecertificaat grote niet-residentiële gebouwen;”;

11° er wordt een punt 44/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“44°/1 gebouweenheid: de kleinste eenheid binnen een gebouw die voldoet aan al de volgende voorwaarden:

a) geschikt zijn voor woon-, bedrijfsmatige, of recreatieve doeleinden of een gemeenschappelijk deel zijn;

b) ontsloten worden via een eigen afsluitbare toegang vanaf de openbare weg, een erf of een gedeelde
circulatieruimte;

c) in functioneel opzicht zelfstandig zijn;”;

12° het bestaande punt 47/1° wordt hernummerd tot punt 47°/2;

13° er wordt een punt 47°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“grote niet-residentiële eenheid is ″een gebouweenheid met niet-residentiële en niet-industriële bestemming die
geen kleine niet-residentiële eenheid is″;

14° er wordt een punt 60°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“60°/1 kleine niet-residentiële eenheid: een gebouweenheid met niet-residentiële en niet-industriële bestemming
met een bruikbare vloeroppervlakte die niet groter is dan 500 m_ en waarbij het aaneengesloten geheel van
niet-residentiële gebouweenheden binnen een zelfde gebouw waarvan de gebouweenheid deel uitmaakt een bruikbare
vloeroppervlakte heeft die niet groter is dan 1000 m_;”;

15° er wordt een punt 73°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″73°/2 Omgevingsvergunningenbesluit: het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering
van het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning;″;

16° er wordt een punt 104°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“104°/2 Verordening 1407/2013/EU: Verordening 1407/2013/EU van de Commissie van 18 december 2013
betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
op de-minimissteun;”;

17° er wordt een punt 105°/1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“105°/1/1. Voertuigdelen: het systematisch en beurtelings door vooraf bepaalde personen gebruiken van één of
meerdere voertuigen tegen betaling via een vereniging voor voertuigdelen, met uitzondering van het gebruik van
voertuigen bestemd voor gewone verhuur of huurkoop;”.

Art. 2. In artikel 2.1.4 van hetzelfde besluit worden de woorden “de beheersovereenkomst” vervangen door
“het ondernemingsplan”.

Art. 3. In artikel 2.2.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “vooral via de beheersovereenkomst” vervangen door de woorden
“inzonderheid door het ondernemingsplan”;

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.
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Art. 4. In artikel 2.3.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015,
wordt de zinsnede “besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid”
vervangen door de zinsnede “besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen”.

Art. 5. In artikel 2.4.5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° een jaarrapport over de uitvoering van het ondernemingsplan;”;

2° punt 3° wordt opgeheven.

Art. 6. In artikel 3.1.20 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “of het lidmaatschap van het bestuursorgaan van
een van de voornoemde personen betreft” opgeheven.

Art. 7. In artikel 3.2.14 van hetzelfde besluit wordt tussen het tweede en derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“De VREG kan een leveringsvergunning enkel op vraag van de houder ervan opheffen nadat deze aan de VREG
het bewijs heeft voorgelegd dat hij al zijn klanten heeft overgedragen aan een of meerdere andere leveranciers.”.

Art. 8. Aan artikel 6.1.4, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 mei 2014, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De minister kan nadere regels en de verdere werkwijze bepalen met het oog op het op onafhankelijke wijze
aantonen van de informatie, vermeld in § 2.”.

Art. 9. In artikel 6.1.12/1 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 2/1. De minister kan, met het oog op het op onafhankelijke wijze aantonen van de informatie, vermeld in § 2,
nadere regels uitwerken wat betreft de erkenning van de certificatie-instanties, de erkenning en de periodieke
beoordeling van de certificatieschema’s, en het invoeren van certificatieschema’s door het Vlaams Energieagentschap.”;

2° in paragraaf 3, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017, worden tussen de woorden
“aanspraak maken op een” en de woorden “vereenvoudigd certificatiesysteem”, de woorden “door de minister
bepaald” ingevoegd;

3° de paragraaf 3, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013, wordt hernummerd tot
paragraaf 4.

Art. 10. In artikel 6.1.16, § 1/1, laatste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 12 mei 2017, worden tussen de woorden “kan een” en de woorden “risicogebaseerde methodologie”, de woorden
“door de minister bepaalde” ingevoegd.

Art. 11. In artikel 6.2.3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014,
wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Warmte-krachtinstallaties met een nominaal elektrisch of mechanisch vermogen van meer dan 1 MW kunnen
alleen warmte-krachtcertificaten blijven krijgen na de voorlegging van een nieuw keuringsverslag om de twee jaar.”.

Art. 12. In artikel 6.2.10, §8, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 december 2012, worden tussen de woorden “fossiele energiebronnen” en de zinsnede “gelijkgesteld aan 55 %”
de woorden “of biomethaan” ingevoegd.

Art. 13. In artikel 6.2/1.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017, wordt tussen
het eerste en tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid worden de productie-installaties, vermeld in het eerste lid, die aangesloten zijn op
een directe lijn en daarin injecteren, ingedeeld in een niet-representatieve projectcategorie, vermeld in artikel 6.2/1.7,
indien ze voldoen aan de daarvoor geldende voorwaarden.”.

Art. 14. In artikel 6.2/1.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017, wordt tussen
het eerste en tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid worden de productie-installaties, vermeld in het eerste lid, die aangesloten zijn op
een directe lijn en daarin injecteren, ingedeeld in een niet-representatieve projectcategorie, vermeld in artikel 6.2/1.7,
indien ze voldoen aan de daarvoor geldende voorwaarden.”.

Art. 15. Aan artikel 6.2/1.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2015, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste en tweede lid herberekent het Vlaams Energieagentschap voor alle lopende projecten
met startdatum vanaf 1 januari 2013 en nieuwe projecten met een startdatum vanaf 1 augustus tot en met 31 december
van het lopende kalenderjaar voor de productie van groene stroom de onrendabele toppen en bandingfactoren en
actualiseert deze op basis van de tarieven van de vennootschapsbelasting.”.

Art. 16. Aan titel VI, hoofdstuk II/1, afdeling II, onderafdeling III van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 6.2/1.4/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 6.2/1.4/1. Het Vlaams Energieagentschap herberekent voor alle lopende projecten met startdatum vanaf
1 januari 2013 en nieuwe projecten met een startdatum vanaf 1 augustus tot en met 31 december van het lopende
kalenderjaar voor warmte-krachtkoppeling de onrendabele toppen en bandingfactoren en actualiseert deze op basis
van de tarieven van de vennootschapsbelasting.”.
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Art. 17. In artikel 6.2/1.7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2017 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1, eerste lid, 1° wordt de zinsnede “, voor zover ze niet behoren tot 6°” toegevoegd;

2° aan paragraaf 1, eerste lid wordt een punt 6° tot en met 12° toegevoegd, die luiden als volgt:

“6° nieuwe installaties op zonne-energie met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 10 kW,
en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt;

7° nieuwe installaties met betrekking tot windenergie op land, met een bruto nominaal vermogen per turbine
groter dan 300 kWe tot en met 4,5 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt;

8° nieuwe biogasinstallaties met een bruto nominaal vermogen groter dan 10 kWe tot en met 20 MWe, en die
injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt:

a) voor de vergisting van mest- en/of land- en tuinbouwgerelateerde stromen of van andere organisch-biologische
stoffen of afvalstoffen, met uitsluiting van:

1) biogasinstallaties op stortgas,

2) biogasinstallaties met vergisting van afvalwater, afvalwaterzuiveringsslib, rioolwater of rioolwaterzuiverings-
slib;

3) biogasinstallaties voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie;

b) voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie:

9° nieuwe installaties voor de verbranding van vaste biomassa met een bruto nominaal vermogen groter dan
10 kWe tot en met 20 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt;

10° nieuwe installaties voor de verbranding van vloeibare biomassa met een bruto nominaal vermogen groter dan
10 kWe tot en met 20 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt;

11° nieuwe installaties voor de verbranding van biomassa-afval met een bruto nominaal vermogen groter dan
10 kWe tot en met 20 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt;

12° kwalitatieve warmte-krachtinstallaties die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt, en met een
bruto nominaal vermogen groter dan 10 kWe tot en met 50 MWe.”;

3° in paragraaf 1, vijfde lid, worden tussen de zinsnede “, en legt de berekening van die voorlopige bandingfactor”
en de zinssnede “ter goedkeuring voor aan de minister”, de woorden “alsook de berekeningsmethodiek van de
definitieve bandingfactor” ingevoegd;

4° in paragraaf 1, vijfde lid worden de woorden “en aan de VREG” vervangen door de zinsnede “wat
expertisedossiers betreft aan de VREG, en wat standaarddossiers betreft aan de beheerder van het net waarop de
installatie is aangesloten of aan de beheerder van het net dat gekoppeld is aan het gesloten distributienet of gesloten
industrieel net waarop de installatie is aangesloten of als het installaties in eilandwerking betreft aan de netbeheerder
die overeenkomstig de federale Elektriciteitswet ook als transmissienetbeheerder is aangewezen”;

5° in paragraaf 2, vierde lid worden de woorden “en aan de VREG” vervangen door de zinsnede “wat
expertisedossiers betreft aan de VREG, en wat standaarddossiers betreft aan de beheerder van het net waarop de
installatie is aangesloten of aan de beheerder van het net dat gekoppeld is aan het gesloten distributienet of gesloten
industrieel net waarop de installatie is aangesloten of als het installaties in eilandwerking betreft aan de netbeheerder
die overeenkomstig de federale Elektriciteitswet ook als transmissienetbeheerder is aangewezen”;

6° aan paragraaf 2, vijfde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“In dat geval blijft de definitieve bandingfactor voor een nieuw project geldig voor zover de startdatum niet later
is dan twaalf maanden na de betekening van de beslissing. Wanneer de bandingfactor voor het project niet langer
geldig is, dient een nieuwe aanvraag te worden ingediend volgens de procedure vermeld in § 1.”;

7° in paragraaf 2, zesde lid worden tussen de woorden “voor een nieuw project” en de woorden “geldig voor zover
de startdatum niet later is dan één maand na de betekening van de beslissing”, de woorden “dat wel over een
omgevingsvergunning dient te beschikken” ingevoegd;

8° in paragraaf 6 worden de woorden “artikel 6.2/1.2, derde lid” vervangen door de woorden “artikel 6.2/1.3,
tweede lid”;

9° aan paragraaf 6 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid herberekent het Vlaams Energieagentschap voor alle lopende projecten met
startdatum vanaf 1 januari 2013 en nieuwe projecten met een startdatum vanaf 1 augustus tot en met 31 december van
het lopende kalenderjaar voor de productie van groene stroom en voor warmte-krachtkoppeling de onrendabele
toppen en bandingfactoren en actualiseert deze op basis van de tarieven van de vennootschapsbelasting.”.

Art. 18. Aan titel VI, hoofdstuk II/1, afdeling III, van hetzelfde besluit wordt een artikel 6.2/1.8/1 toegevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 6.2/1.8/1. Het Vlaams Energieagentschap actualiseert de onrendabele toppen en bandingfactoren op basis
van de tarieven van de vennootschapsbelasting voor alle lopende projecten met startdatum voor 1 januari 2013,
vermeld in artikel 6.2/1.8, voor de productie van groene stroom.”.
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Art. 19. In artikel 6.4.1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden punt 3° en punt 4° vervangen door wat volgt:

“3° een premie voor door een aannemer nieuw geplaatste isolatie aan de buitenkant van een buitenmuur, volgens
de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteitssysteem premie

1/1/2016-
31/12/2016

De warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag
bedraagt minimaal 2 m2K/W.

15 euro per m2

1/1/2017-
31/12/2020

De warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag
bedraagt minimaal 3 m2K/W.

15 euro per m2

Vanaf 1/1/2021 De warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag
bedraagt minimaal 3 m2K/W.
Voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vanaf 1 januari 2021,
moeten de gebruikte materialen, de plaatsingstechnieken en de
plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het
ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoor-
schriften in de bouwsector, voor de plaatsing van isolatie aan de
buitenkant van buitenmuren.

15 euro per m_

4° een premie voor door een aannemer nieuw geplaatste isolatie aan de binnenkant van buitenmuren, op
voorwaarde dat de warmteweerstand van de nieuw aangebrachte isolatielaag minimaal 2 m2K/W bedraagt, volgens
de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteitssysteem premie

1/1/2016-
31/12/2016

/ Geen premie

1/1/2017-
31/12/2018

De uitgevoerde werkzaamheden worden begeleid door een architect
die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een
controletaak uitoefent op de werkzaamheden, of de isolatiematerialen
wordt geplaatst door een aannemer waarvan op het ogenblik van de
uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over
een certificaat van bekwaamheid of een certificaat van bekwaamheid
als aspirant als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van dit besluit.

15 euro per m2

1/1/2019 -
31/12/2020

De uitgevoerde werkzaamheden worden begeleid door een architect
die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een
controletaak uitoefent op de werkzaamheden, of de isolatiematerialen
wordt geplaatst door een aannemer waarvan op het ogenblik van de
uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over
een certificaat van bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van
dit besluit. Indien de voormelde aannemer niet beschikt over voormeld
certificaat van bekwaamheid, dan wordt de kwaliteitsvolle uitvoering
gevalideerd door een persoon die beschikt over een certificaat van
bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°.

15 euro per m2

Vanaf 1/1/2021 Voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vóór 1 januari 2021: de
uitgevoerde werkzaamheden worden begeleid door een architect die
ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een
controletaak uitoefent op de werkzaamheden, of het plaatsen van de
isolatiematerialen wordt uitgevoerd door een aannemer waarvan op
het ogenblik van de uitvoering minstens de zaakvoerder of een
werknemer beschikt over een certificaat van bekwaamheid als vermeld
in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van dit besluit. Indien de voormelde aannemer
niet beschikt over voormeld certificaat van bekwaamheid, dan wordt
de kwaliteitsvolle uitvoering gevalideerd door een persoon die beschikt
over een certificaat van bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1,
8°.
Voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vanaf 1 januari 2021,
moeten de gebruikte materialen, de plaatsingstechnieken en de
plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het
ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoor-
schriften in de bouwsector, voor de plaatsing van isolatie aan de
binnenkant van buitenmuren.

15 euro per m_

”.
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2° in het eerste lid wordt punt 6° vervangen door wat volgt:

“6° een premie voor door een aannemer nieuw geplaatste glasoppervlakte, volgens de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

voorwaarden premie

1/1/2016 -
31/12/2016

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,1 W/m2K maar meer dan 0,8 W/m2K en is geplaatst
ter vervanging van enkele beglazing

12 euro per m2

1/1/2016 -
31/12/2016

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 0,8 W/m2K en werd geplaatst ter vervanging van
enkele beglazing of dubbele beglazing

15 euro per m2

1/1/2017 -
31/12/2018

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,1 W/m2K

10 euro per m2

1/1/2019 -
31/12/2019

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,0 W/m2K

10 euro per m_

vanaf 1/1/2020 De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,0 W/m2K

8 euro per m2

”.

Art. 20. In artikel 6.4.1/1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 november 2013 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden punt 1° en 2° vervangen door wat volgt:

“1° een premie voor een door een aannemer nieuw geplaatste thermisch zonnecollectorsysteem, volgens de
volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteitssysteem premie

1/1/2016-
31/12/2016

/ 550 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 2750 euro per woning of wooneenheid en
begrensd tot 50 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

1/1/2017 -
30/6/2017

/ 550 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 2750 euro per woning of wooneenheid en
begrensd tot 40 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

1/7/2017-
31/12/2018

De kwaliteitsvolle uitvoering van de
installaties wordt gevalideerd door een
persoon die beschikt over een certificaat
van bekwaamheid als vermeld in arti-
kel 8.5.1, § 1, 2° of 3°.

550 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 2750 euro per woning of wooneenheid en
begrensd tot 40 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

vanaf 1/1/2019 / 550 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 2750 euro per woning of wooneenheid en
begrensd tot 40 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

103372 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



2° een premie voor een door een aannemer nieuw geplaatste warmtepomp, volgens de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteits-
systeem

type
warmtepomp

premie

1/1/2016-
31/12/2016

/ elektr i sche
warmtepomp

270 euro x ((0,87 x COP) - 2,5) x het
elektrisch compressorvermogen uitge-
drukt in kWatt en vervolgens beperkt tot
1700 euro per woning of wooneenheid

gaswarmte-
pomp

270 euro x ((0,87 x COP) - 1) x het
geïnstalleerd gasvermogen uitgedrukt in
kWatt en vervolgens beperkt tot 1700 euro
per woning of wooneenheid

1/1/2017-
30/06/2017

/ geothermische
warmtepomp

4000 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

l u c h t -
waterwarmte-
pomp

1500 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

hybride lucht-
waterwarmte-
pomp

800 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

l u c h t -
luchtwarmte-
pomp

300 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

1/7/2017-
31/12/2018

De kwaliteitsvolle uitvoe-
ring van de installaties
wordt gevalideerd door een
persoon die beschikt over
een cert ificaat van
bekwaamheid als vermeld
in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7°.

geothermische
warmtepomp

4000 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

l u c h t -
waterwarmte-
pomp

1500 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

hybride lucht-
waterwarmte-
pomp

800 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

l u c h t -
luchtwarmte-
pomp

300 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

vanaf 1/1/2019 / geothermische
warmtepomp

4000 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

l u c h t -
waterwarmte-
pomp

1500 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

hybride lucht-
waterwarmte-
pomp

800 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

l u c h t -
luchtwarmte-
pomp

300 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

”.
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2° aan het eerste lid wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° een premie voor een door een aannemer nieuw geplaatste warmtepompboiler, volgens de volgende criteria:

datum van de eind-
factuur

voorwaarde premie

Vanaf 1/1/2019 tot
en met 31/12/2019

De warmtepompboiler wordt uitsluitend
gebruikt voor de productie van sanitair
warm water

400 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investeringskos-
ten, vermeld op de betreffende facturen

Vanaf 1/1/2020 tot
en met 31/12/2020

De warmtepompboiler wordt uitsluitend
gebruikt voor de productie van sanitair
warm water

300 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investeringskos-
ten, vermeld op de betreffende facturen

Vanaf 1/1/2021 tot
en met 31/12/2023

De warmtepompboiler wordt uitsluitend
gebruikt voor de productie van sanitair
warm water

200 euro per woning of wooneenheid,
begrensd tot 40 % van de investeringskos-
ten, vermeld op de betreffende facturen

”;

3° in het tweede lid worden tussen het woord “weerstandsverwarming” en de woorden “door de betreffende
warmtepomp” de woorden “in de volledige woning of wooneenheid” ingevoegd;

4° tussen het vierde en het vijfde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De premies voor een thermisch zonnecollectorsysteem en een warmtepompboiler zijn niet cumuleerbaar met
elkaar. De premies voor een warmtepomp en een warmtepompboiler zijn enkel cumuleerbaar met elkaar in zoverre de
plaatsing van de warmtepompboiler die van de warmtepomp vooraf gaat.”;

5° het bestaande vijfde lid, dat het zesde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt:

“Per woning of per wooneenheid kan slechts één keer per tien jaar een premie voor een warmtepomp worden
toegekend. Per woning of per wooneenheid kan slechts één keer per vijftien jaar een premie voor een thermisch
zonnecollectorsysteem worden toegekend. Per woning of per wooneenheid kan slechts één keer per tien jaar een
premie voor een warmtepompboiler worden toegekend. ”.

6° aan het bestaande zesde lid, dat het zevende lid wordt, worden de volgende zinnen toegevoegd:

“De minister zal in het kader van de toepassing van de premies, vermeld in het eerste lid, kwaliteitseisen en
kwaliteitscontroles opleggen aan installateurs van warmtepompen, thermische zonnecollectorsystemen en warmte-
pompboilers. De minister kan nadere regels bepalen voor de manier waarop die eisen en controles worden uitgevoerd.
De minister kan eisen bepalen waaraan de personen of organisaties die de controles uitvoeren, moeten voldoen.”.

Art. 21. In artikel 6.4.1/5, § 1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden punt 3° en punt 4° vervangen door wat volgt:

“3° een premie voor door een aannemer nieuw geplaatste isolatie aan de buitenkant van een buitenmuur, volgens
de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteitssysteem premie

1/1/2016 -
31/12/2016

De warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag
bedraagt minimaal 2 m2K/W.

15 euro per m2

1/1/2017-
31/12/2020

De warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag
bedraagt minimaal 3 m2K/W.

15 euro per m2

Vanaf 1/1/2021 De warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag
bedraagt minimaal 3 m2K/W.
Voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vanaf 1 januari 2021,
moeten de gebruikte materialen, de plaatsingstechnieken en de
plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het
ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoor-
schriften in de bouwsector, voor de plaatsing van isolatie aan de
buitenkant van buitenmuren.

15 euro per m_
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4° een premie voor door een aannemer nieuw geplaatste isolatie aan de binnenkant van buitenmuren, op
voorwaarde dat de warmteweerstand van de nieuw aangebrachte isolatielaag minimaal 2 m2K/W bedraagt, volgens
de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteitssysteem premie

1 / 1 / 2 0 1 6
-31/12/2016

/ Geen premie

1/1/2017-
31/12/2018

De uitgevoerde werkzaamheden worden begeleid door een architect
die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een
controletaak uitoefent op de werkzaamheden, of de isolatiematerialen
wordt geplaatst door een aannemer waarvan op het ogenblik van de
uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over
een certificaat van bekwaamheid of een certificaat van bekwaamheid
als aspirant als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van dit besluit.

15 euro per m2

1/1/2019 –
31/12/2020

De uitgevoerde werkzaamheden worden begeleid door een architect
die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een
controletaak uitoefent op de werkzaamheden, of de isolatiematerialen
wordt geplaatst door een aannemer waarvan op het ogenblik van de
uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over
een certificaat van bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van
dit besluit. Indien de voormelde aannemer niet beschikt over voormeld
certificaat van bekwaamheid, dan wordt de kwaliteitsvolle uitvoering
gevalideerd door een persoon die beschikt over een certificaat van
bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°.

15 euro per m2

Vanaf 1/1/2021 Voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vóór 1 januari 2021: de
uitgevoerde werkzaamheden worden begeleid door een architect die
ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een
controletaak uitoefent op de werkzaamheden, of het plaatsen van de
isolatiematerialen wordt uitgevoerd door een aannemer waarvan op
het ogenblik van de uitvoering minstens de zaakvoerder of een
werknemer beschikt over een certificaat van bekwaamheid als vermeld
in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van dit besluit. Indien de voormelde aannemer
niet beschikt over voormeld certificaat van bekwaamheid, dan wordt
de kwaliteitsvolle uitvoering gevalideerd door een persoon die beschikt
over een certificaat van bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1,
8°.
Voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vanaf 1 januari 2021,
moeten de gebruikte materialen, de plaatsingstechnieken en de
plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het
ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoor-
schriften in de bouwsector, voor de plaatsing van isolatie aan de
binnenkant van buitenmuren.

15 euro per m_

”;

2° in het eerste lid, worden punt 6° tot en met 8° vervangen door wat volgt:

“6° een premie voor door een aannemer nieuw geplaatste glasoppervlakte, volgens de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

voorwaarden premie

1/1/2016 -
31/12/2016

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,1 W/m2K maar meer dan 0,8 W/m2K en werd
geplaatst ter vervanging van enkele beglazing

12 euro per m2

1/1/2016 -
31/12/2016

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 0,8 W/m2K en werd geplaatst ter vervanging van
enkele beglazing of dubbele beglazing

15 euro per m2

1/1/2017 -
31/12/2018

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,1 W/m2K

10 euro per m2

1/1/2019 -
31/12/2019

De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,0 W/m2K

10 euro per m2

Vanaf 1/1/2020 De nieuw geplaatste beglazing heeft een warmtedoorgangscoëfficiënt
U van maximaal 1,0 W/m2K

8 euro per m2
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7° een premie voor een door een aannemer nieuw geplaatst thermisch zonnecollectorsysteem, volgens de volgende
criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteitssysteem premie

1/1/2016-
31/12/2016

/ 200 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 10.000 euro per geplaatste installatie en
begrensd tot 50 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

1/1/2017-
30/6/2017

/ 200 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 10.000 euro per geplaatste installatie en
begrensd tot 40 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

1/7/2017-
31/12/2018

De kwaliteitsvolle uitvoering van de
installaties wordt gevalideerd door een
persoon die beschikt over een certificaat
van bekwaamheid als vermeld in arti-
kel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van dit besluit.

200 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 10.000 euro per geplaatste installatie en
begrensd tot 40 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

Vanaf 1/1/2019 / 200 euro per m2 apertuuroppervlakte van door
een aannemer nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van
sanitair warm water worden gebruikt, tot maxi-
maal 10.000 euro per geplaatste installatie en
begrensd tot 40 % van de investeringskosten,
vermeld op de betreffende facturen

8° een premie voor een door een aannemer nieuw geplaatste warmtepomp, volgens de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteits-
systeem

type
warmtepomp

premie naargelang het elektrische com-
pressorvermogen dan wel het geïnstal-
leerde gasvermogen uitgedrukt in kW

1/1/2016-
31/12/2016

/ elektr i sche
warmtepomp

1) 1 tot 10 kW: 270 euro x P x ((0,87 x
COP) - 2,5);
2) 11 tot 25 kW: (2700+(P-
10)*135)*((0,87*COP) -2,5) euro;
3) 26 tot 45 kW: (4725+(P-
25)*95)*((0,87*COP) -2,5) euro;
4) 46 tot 60 kW: (6625+(P-
45)*90)*((0,87*COP) -2,5) euro;
5) 61 tot 100 kW: (7975+(P-
60)*65)*((0,87*COP)-2,5) euro;
6) Vanaf 101 kW: (10.575+(P-
100)*25)*((0,87*COP) -2,5) euro en vervol-
gens beperkt tot 60.000 euro.

gaswarmte-
pomp

1) 1 tot 10 kW: 270 euro x P x ((0,87 x
COP) - 1);
2) 11 tot 25 kW:
(2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) - 1) euro;
3) 26 tot 45 kW:
(4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) - 1) euro;
4) 46 tot 60 kW:
(6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) - 1) euro;
5) 61 tot 100 kW:
(7975+(P-60)*65)*((0,87*COP) - 1) euro;
6) Vanaf 101 kW:
(10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) - 1) euro
en vervolgens beperkt tot 60.000 euro.
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datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteits-
systeem

type
warmtepomp

premie naargelang het elektrische com-
pressorvermogen dan wel het geïnstal-
leerde gasvermogen uitgedrukt in kW

1/1/2017-
30/06/2017

/ geothermische
warmtepomp

c tot 10 kW: 4000 euro
c van 11 tot 25 kW: 4000 euro + 800 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 16.000 euro + 600 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 28.000 euro +
400 euro * (vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 34.000 euro +
200 euro * (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 42.000 euro + 150 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
57.000 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

l u c h t -
waterwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 1500 euro
c van 11 tot 25 kW: 1500 euro + 300 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 6000 euro + 230 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 10.600 euro +
160 euro * (vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 13.000 euro +
110 euro * (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 17.400 euro + 60 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
23.500 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

hybride lucht-
waterwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 800 euro
c van 11 tot 25 kW: 800 euro + 160 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 3200 euro + 123 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 5660 euro + 85 euro *
(vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 6935 euro + 58 euro *
(vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 9255 euro + 32 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
12.500 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

l u c h t -
luchtwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 300 euro
c van 11 tot 25 kW: 300 euro + 60 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 1200 euro + 46 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 2120 euro + 32 euro *
(vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 2600 euro + 18 euro *
(vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 3320 euro + 14 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
4800 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen
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datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteits-
systeem

type
warmtepomp

premie naargelang het elektrische com-
pressorvermogen dan wel het geïnstal-
leerde gasvermogen uitgedrukt in kW

1/7/2017-
31/12/2018

De kwaliteitsvolle uitvoe-
ring van de installaties
wordt gevalideerd door een
persoon die beschikt over
een cert ificaat van
bekwaamheid als vermeld
in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7°
van dit besluit.

geothermische
warmtepomp

c tot 10 kW: 4000 euro
c van 11 tot 25 kW: 4000 euro + 800 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 16.000 euro + 600 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 28.000 euro + 400
euro * (vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 34.000 euro +
200 euro * (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 42.000 euro + 150 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
57.000 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

l u c h t -
waterwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 1500 euro
c van 11 tot 25 kW: 1500 euro + 300 euro
* (vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 6000 euro + 230 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 10.600 euro + 160 euro
* (vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 13.000 euro +
110 euro * (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 17.400 euro + 60 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
23.500 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

hybride lucht-
waterwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 800 euro
c van 11 tot 25 kW: 800 euro + 160 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 3200 euro + 123 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 5660 euro + 85 euro *
(vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 6935 euro + 58 euro
* (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 9255 euro + 32 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
12.500 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

l u c h t -
luchtwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 300 euro
c van 11 tot 25 kW: 300 euro + 60 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 1200 euro + 46 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 2120 euro + 32 euro *
(vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 2600 euro + 18 euro *
(vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 3320 euro + 14 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
4800 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen
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datum van
de eindfactuur

koppeling aan kwaliteits-
systeem

type
warmtepomp

premie naargelang het elektrische com-
pressorvermogen dan wel het geïnstal-
leerde gasvermogen uitgedrukt in kW

Vanaf 1/1/2019 / geothermische
warmtepomp

c tot 10 kW: 4000 euro
c van 11 tot 25 kW: 4000 euro + 800 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 16.000 euro + 600 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 28.000 euro +
400 euro * (vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 34.000 euro +
200 euro * (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 42.000 euro + 150 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
57.000 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

l u c h t -
waterwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 1500 euro
c van 11 tot 25 kW: 1500 euro + 300 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 6000 euro + 230 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 10.600 euro +
160 euro * (vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 13.000 euro +
110 euro * (vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 17.400 euro + 60 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
23.500 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

hybride lucht-
waterwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 800 euro
c van 11 tot 25 kW: 800 euro + 160 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 3200 euro + 123 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 5660 euro + 85 euro *
(vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 6935 euro + 58 euro *
(vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 9255 euro + 32 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
12.500 euro en altijd begrensd tot 40 %
van de investeringskosten, vermeld op
de betreffende facturen

l u c h t -
luchtwarmte-
pomp

c tot 10 kW: 300 euro
c van 11 tot 25 kW: 300 euro + 60 euro *
(vermogen-10)
c van 26 tot 45 kW: 1200 euro + 46 euro
(vermogen-25)
c van 46 tot 60 kW: 2120 euro + 32 euro *
(vermogen-45)
c van 61 tot 100 kW: 2600 euro + 18 euro *
(vermogen-60)
c vanaf 100 kW: 3320 euro + 14 euro *
(vermogen-100) met een maximum van
4800 euro
en altijd begrensd tot 40 % van de
investeringskosten, vermeld op de betref-
fende facturen

”;
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3° in het eerste lid, wordt een punt 8°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:
“8/1° een premie voor een door een aannemer nieuw geplaatste warmtepompboiler, volgens de volgende criteria:

datum van
de eindfactuur

voorwaarde premie

vanaf 1/1/2019 tot
en met 31/12/2019

De warmtepompboiler wordt uitsluitend
gebruikt voor de productie van sanitair warm
water

+ tot 2 kW: 400 euro per geplaatste
warmtepompboiler + vanaf 2 kW:
400 euro + 80 euro * (vermogen - 2) met
een maximum van 5.040 euro en altijd
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

vanaf 1/1/2020 tot
en met 31/12/2020

De warmtepompboiler wordt uitsluitend
gebruikt voor de productie van sanitair warm
water

+ tot 2 kW: 300 euro per geplaatste
warmtepompboiler + vanaf 2 kW:
300 euro + 60 euro * (vermogen - 2) met
een maximum van 3.780 euro en altijd
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

vanaf 1/1/2021 tot
en met 31/12/2023

De warmtepompboiler wordt uitsluitend
gebruikt voor de productie van sanitair warm
water

+ tot 2 kW: 200 euro per geplaatste
warmtepompboiler + vanaf 2 kW:
200 euro + 40 euro * (vermogen - 2) met
een maximum van 2.520 euro en altijd
begrensd tot 40 % van de investerings-
kosten, vermeld op de betreffende factu-
ren

”;
4° er wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:
“De premies voor een thermisch zonnecollectorsysteem en een warmtepompboiler zijn niet cumuleerbaar met

elkaar.”;
5° het bestaande derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt:
″De premiebedragen, vermeld in het eerste lid, 1° tot en met 6°, en 9°, kunnen alleen worden toegekend als het

gebouw aangesloten is op het elektriciteitsdistributienet vóór 1 januari 2006 of als de aanvraag van een
stedenbouwkundige vergunning voor het gebouw dateert van vóór 1 januari 2006. De premiebedragen, vermeld in het
eerste lid, 7°, 8° en 8°/1, kunnen alleen worden toegekend als het gebouw aangesloten is op het elektriciteitsdistribu-
tienet vóór 1 januari 2014 of als de aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning voor het gebouw dateert van
vóór 1 januari 2014. De premies, vermeld in het eerste lid, 7°, 8° en 8°/1, kunnen maar één keer per tien jaar per gebouw
worden toegekend.″;

6° aan het bestaande vierde lid, dat het vijfde lid wordt, worden de volgende zinnen toegevoegd:
“De minister zal in het kader van de toepassing van de premies, vermeld in het eerste lid, kwaliteitseisen en

kwaliteitscontroles opleggen aan installateurs van warmtepompen, thermische zonnecollectorsystemen en warmte-
pompboilers. De minister kan nadere regels bepalen voor de manier waarop die eisen en controles worden uitgevoerd.
De minister kan eisen bepalen waaraan de personen of organisaties die de controles uitvoeren moeten voldoen.”.

Art. 22. In artikel 6.4.1/8, achtste lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 november 2013, worden de woorden “drie maanden” vervangen door het woord “maand”.

Art. 23. In artikel 6.4.1/9, negende lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 29 november 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, worden de woorden “drie
maanden” vervangen door het woord “maand”.

Art. 24. In artikel 6.4.1/9/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 juli 2016, wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 1/1. De elektriciteitsdistributienetbeheerders kennen aan investeerders in gebouwen aangesloten op privédis-
tributienetten, vermeld in artikel 4.7.1, § 2, eerste lid, 1° van het Energiedecreet van 8 mei 2009, of aan investeerders in
gebouwen in eilandwerking, de premies, vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en met 6.4.1/5, toe. De inhoudelijke
premievoorwaarden zijn van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 25. In artikel 6.4.1/12 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 november 2013, 10 juli 2015,
15 juli 2016 en 1 december 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid worden na de woorden “Vlaamse Gemeenschap” en voor de woorden “voor dat jaar”
de woorden “en het Energiefonds” ingevoegd;

2° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden “op 1 oktober 2006 als vermeld in bijlage IV, die bij dit besluit
is gevoegd” vervangen door de woorden “op 31 december van het voorgaande jaar, als vastgesteld door de minister”;

3° in paragraaf 2, derde lid wordt na de zinsnede “en artikel 6.4.1/9/1” en voor het woord “verminderd” telkens
de zinsnede “uitbetaald in de periode die loopt van het vierde kwartaal van het voorafgaande kalenderjaar tot en met
het derde kwartaal van het kalenderjaar,” ingevoegd;

4° in paragraaf 2, derde lid wordt na de zinsnede “wordt de vergoeding beperkt tot de reële premie-uitgaven” en
voor het woord “verminderd” de zinsnede “uitbetaald in de periode die loopt van het vierde kwartaal van het
voorafgaande kalenderjaar tot en met het derde kwartaal van het kalenderjaar,” ingevoegd;

5° in paragraaf 3 worden na de woorden “Vlaamse Gemeenschap” en voor de woorden “beschikbare middelen”
telkens de woorden “en het Energiefonds” ingevoegd;
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6° in paragraaf 4 worden na de woorden “Vlaamse Gemeenschap” en voor de woorden “beschikbare middelen”
telkens de woorden “en het Energiefonds” ingevoegd;

7° er wordt een paragraaf 4/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“§4/1. In afwijking van paragraaf 2 wordt er voor de uitvoering van de actieverplichtingen, vermeld in
artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 3° en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8°/1 op de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap, of op de in het Energiefonds of Klimaatfonds beschikbare middelen, per kalenderjaar aan elke
elektriciteitsdistributienetbeheerder een vergoeding toegekend. Deze vergoeding is per elektriciteitsdistributienet-
beheerder gelijk aan het totaal van de in de periode die loopt van het vierde kwartaal van het voorgaande kalenderjaar
tot en met het derde kwartaal van het lopende kalenderjaar op grond van artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 3° of
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8°/1 door die elektriciteitsdistributienetbeheerder uitbetaalde premiebedragen.”;

8° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§5. De vergoedingen, vermeld in paragraaf 2 tot en met 4/1, worden vanaf kalenderjaar 2018 en maximaal tot in
het kalenderjaar 2028 toegekend. De totaliteit van de gecumuleerde vergoedingen, vermeld in paragraaf 2 tot en met
4/1, kunnen voor iedere individuele elektriciteitsdistributienetbeheerder met toepassing van besluit 2012/21/EU
echter nooit meer bedragen dan 15 miljoen euro per jaar. Voor de bepaling van dit plafond is de vergoeding, vermeld
in paragraaf 2, ondergeschikt aan de vergoedingen, vermeld in paragrafen 3, 4 en 4/1.

Het Vlaams Energieagentschap is belast met de uitbetaling van de vergoedingen, vermeld in paragrafen 2 tot en
met 4/1. De minister kan nadere regels vastleggen voor de uitbetalingsprocedure.”.

Art. 26. In artikel 6.4.15 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de datum “1 mei” vervangen door de datum “1 februari”;

2° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De minister kan bijkomende rapporteringsverplichtingen opleggen aan de elektriciteitsdistributienetbeheerders
en de beheerder van het plaatselijk vervoernet naast het samenvattende rapport over de uitvoering van de
actieverplichtingen door de elektriciteitsdistributienetbeheerders en de beheerder van het plaatselijk vervoernet van
elektriciteit in het voorgaande kalenderjaar, vermeld in paragraaf 1 en 2. De minister legt vast op welke manier aan die
rapporteringsverplichtingen moet worden voldaan.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de datum “1 oktober” vervangen door de datum “1 april”;

4° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit legt
maandelijks aan het Vlaams Energieagentschap een rapport voor over de uitvoering van de verplichtingen, vermeld in
artikel 6.4.1/1 tot en met 6.4.1/5, artikel 6.4.1/8 tot en met 6.4.1/9/2, van de voorgaande maand. De minister legt vast
welke gegevens in dat rapport opgenomen worden.”;

5° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “het vorige trimester” vervangen door de woorden “de vorige
maand”;

6° aan paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “en het aantal klachten dat werd ingediend tegen beslissingen
omtrent premiedossiers” toegevoegd;

7° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De minister kan bijkomende rapporteringsverplichtingen opleggen aan de elektriciteitsdistributienetbeheerders
en de beheerder van het plaatselijk vervoernet naast het samenvattende rapport over de uitvoering van de
actieverplichtingen door de elektriciteitsdistributienetbeheerders en de beheerder van het plaatselijk vervoernet van
elektriciteit in het voorgaande kalenderjaar, vermeld in paragraaf 1 en 2. De minister legt vast op welke manier aan die
rapporteringsverplichtingen moet worden voldaan.”;

8° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder en de beheerder van het plaatselijk vervoersnet van elektriciteit stelt per
premiecategorie, vermeld in titel VI, hoofdstuk IV, afdeling I, op eenvoudig verzoek van het Vlaams Energieagentschap
of uit eigen beweging, alle informatie waarover ze beschikken over de interpretatie- en beslissingsregels voor het
verstrekken van die premies, alsook wijzigingen ervan, ter beschikking van het Vlaams Energieagentschap.”.

Art. 27. In artikel 6.5.3 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “vergunningsaanvraag overeenkomstig titel I,
hoofdstuk III, artikel 5 van het VLAREM” vervangen door de zinsnede “vergunningsaanvraag overeenkomstig
artikel 15 van het Omgevingsvergunningenbesluit”.

Art. 28. Aan artikel 6.5.5, §7, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “vermeld in titel I, hoofdstuk VII, artikel 26, van het VLAREM” wordt vervangen door de zinsnede
“vermeld in artikel 40 van het Omgevingsvergunningenbesluit”;

2° de zinsnede “vermeld in titel I, hoofdstuk VII, van het VLAREM” wordt vervangen door de zinsnede “vermeld
in titel III, hoofdstuk 7, afdeling 2 van het Omgevingsvergunningenbesluit”.

Art. 29. In artikel 7.4.1, § 2, derde lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt de zin “De call wordt voorafgaandelijk als mededeling aan de Vlaamse Regering
voorgelegd.” opgeheven.

Art. 30. In artikel 7.5.1, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt de zin “De call wordt voorafgaandelijk als mededeling aan de Vlaamse Regering
voorgelegd.” opgeheven.

Art. 31. In artikel 7.6.1, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt de zin “De call wordt voorafgaandelijk als mededeling aan de Vlaamse Regering
voorgelegd.” opgeheven.

Art. 32. In artikel 7.7.1, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 juli 2015, wordt de zin “De call wordt voorafgaandelijk als mededeling aan de Vlaamse Regering voorgelegd.”
opgeheven.
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Art. 33. In artikel 7.8.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 januari 2016
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016, 13 januari 2017, 9 juni 2017 en 9 maart 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “autodelen” wordt telkens vervangen door het woord “voertuigdelen”;

2° in paragraaf 2, tweede lid wordt de zin “Het ministerieel besluit hiertoe wordt medegedeeld aan de Vlaamse
Regering.” opgeheven.

Art. 34. In artikel 7.9.1, § 2, 1°, b) van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 mei 2017, worden de woorden “een bankwaarborg aan te gaan ter dekking van een derde van het ontleende bedrag”
vervangen door de woorden “hun schuld af te lossen via een domiciliëring”.

Art. 35. Aan artikel 7.9.2, §4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 mei 2017, wordt de zinsnede “, en de voorwaarden waaraan die investeringen moeten voldoen” toegevoegd.

Art. 36. Aan artikel 7.9.4, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 mei 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het zesde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Daarbij kunnen eventuele met de verdere invordering gepaard gaande gerechtskosten in mindering worden
gebracht.”;

2° in het zevende lid worden de woorden “onmiddellijk en in zijn geheel opeisbaar worden ten laste van het
energiehuis” vervangen door de woorden “door het energiehuis verder worden afgelost op basis van het resterende
aflossingsgedeelte van de mensualiteiten, vermeld in artikel 7.9.2, § 1, zoals oorspronkelijk vastgelegd”.

Art. 37. In artikel 7.10.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 december 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid worden de woorden “Algemene groepsvrijstellingsverordening” vervangen door de
woorden “verordening nr. 1407/2013/EU”;

2° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede lid en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De premie kan niet worden gecumuleerd met andere investeringssteun of groenestroomcertificaten, warmte-
krachtcertificaten of groenewarmtecertificaten van de Vlaamse overheid voor dezelfde investering. Cumulatie met
waarborgen verleend door de Vlaamse overheid of ecologiesteun voor dezelfde investering is wel toegestaan mits het
totale bedrag aan de-minimissteun dat aan de betrokken onderneming wordt verleend niet hoger ligt dan 200.000 euro
over een periode van drie belastingjaren.”;

3° in paragraaf 2 worden na de zinsnede “bedraagt 65 % van de in aanmerking komende kosten voor kleine
ondernemingen” de zinsnede “en voor aanvragers die geen ondernemingen zijn,” ingevoegd”.

Art. 38. In artikel 8.1.1, vijfde lid van hetzelfde besluit worden de woorden “het beschikken over burgerrechten
en politieke rechten” opgeheven.

Art. 39. In artikel 8.5.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaams Regering van 19 juli 2013
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 en 15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “en een certificaat van bekwaamheid als aspirant” opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt de zinsnede “en het certificaat van bekwaamheid als aspirant” opgeheven;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 3° worden de woorden “drie jaar” vervangen door de woorden “één maand”;

4° in paragraaf 3, eerste lid wordt 4° opgeheven;

5° in paragraaf 3, eerste lid, 5° wordt de zinsnede “voor de categorieën waar het koninklijk besluit, vermeld in 4°,
geen voorwaarden stelt,” opgeheven;

6° paragraaf 4 wordt opgeheven;

7° in paragraaf 7 worden de woorden “vijf jaar” telkens vervangen door de woorden “zeven jaar”.

Art. 40. In artikel 8.6.1, §4 van hetzelfde besluit worden de woorden “het beschikken over burgerrechten en
politieke rechten” opgeheven.

Art. 41. In artikel 9.1.12/3, § 1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 september 2012 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 november 2013, 27 november 2015,
18 december 2015, 13 januari 2017 en 15 december 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het derde en vierde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

″In afwijking van het tweede lid, behalen nieuw op te richten EPN-eenheden, waarvoor de melding gedaan wordt
of de stedenbouwkundige vergunning of de omgevingsvergunning voor stedenbouwkundige handelingen aange-
vraagd wordt vanaf 1 januari 2019 minimaal 20 kWh/jaar energie per m2 bruikbare vloeroppervlakte van de
EPN-eenheid uit hernieuwbare energiebronnen door middel van een of meerdere van de systemen, vermeld in het
eerste lid of wordt de volledige bruto energiebehoefte voor ruimteverwarming gedekt door middel van een of meerdere
van de systemen, vermeld in 9.1.12/2, eerste lid, 3° en 4° of vermeld in het eerste lid, 5°, waarvan de warmte voor 100 %
uit hernieuwbare energiebronnen wordt geproduceerd. Systemen, geïnstalleerd in dergelijke gebouwen, moeten niet
voldoen aan de voorwaarden vermeld in 9.1.12/2, eerste lid, 2°, b, 3°, a en 4°, a. Wat betreft EPN-eenheden, is
artikel 9.1.12/2, vijfde lid, 2° bij participatie echter van overeenkomstige toepassing.”;

2° in het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, worden de woorden “en derde lid” vervangen door de woorden “tot
en met het vierde lid”.
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Art. 42. In artikel 9.1.17 van hetzelfde besluit, vervangen bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 novem-
ber 2013, wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Bij de ingrijpende energetische renovatie van een EPW-eenheid gelden in afwijking van artikel 9.1.15 de
volgende EPB-eisen:

1° als de melding gedaan wordt of de stedenbouwkundige vergunning of omgevingsvergunning voor
stedenbouwkundige handelingen aangevraagd wordt vanaf 1 januari 2015:

a) het E-peil is niet hoger dan E90;

b) de ventilatie-eisen voor nieuwe EPW-eenheden, vermeld in artikel 9.1.6, worden nageleefd;

c) de nieuwe, vernieuwde, na-geïsoleerde constructieonderdelen voldoen aan de maximale warmtedoorgangs-
coëfficiënt, vermeld in bijlage VII;

2° als de melding gedaan wordt of de stedenbouwkundige vergunning of omgevingsvergunning voor
stedenbouwkundige handelingen aangevraagd wordt vanaf 1 januari 2020:

a) het E-peil is niet hoger dan E70;

b) de ventilatie-eisen voor nieuwe EPW-eenheden, vermeld in artikel 9.1.6, worden nageleefd;

c) de nieuwe, vernieuwde, na-geïsoleerde constructieonderdelen voldoen aan de maximale warmtedoorgangs-
coëfficiënt, vermeld in bijlage VII.”.

Art. 43. In artikel 9.1.30, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 november 2013 en laatst gewijzigd bij het besluit van 13 januari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “en de afwijking, vermeld in artikel 9.1.25” opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt de zinsnede “of omgevingsvergunning voor stedenbouwkundige handelingen”
opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid wordt de zinsnede “tot op het moment van de indiening van de startverklaring
worden ingediend en voor zover de werken nog niet zijn gestart” wordt vervangen door de woorden “worden
aangevraagd zolang een van de volgende voorwaarden niet is vervuld:

1° het gebouw is in gebruik genomen, waarbij bij nieuwbouw dit moment steeds ten laatste de eerste domiciliering
van een natuurlijke persoon is;

2° de termijn van vijf jaar, vermeld in artikel 11.1.8, § 1, tweede lid van het Energiedecreet van 8 mei 2009, is
verstreken zonder dat een EPB-aangifte is ingediend.”.

Art. 44. In artikel 9.2.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt de zin “Het ministerieel besluit wordt vooraf aan de Vlaamse Regering meegedeeld.”
opgeheven;

2° aan paragraaf 4, tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Als voor een gebouw een geldig energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen beschikbaar is, maakt de
energiedeskundige type A verplicht gebruik van de gegevens uit dat certificaat voor de opmaak van het
energieprestatiecertificaat residentiële gebouwen.”.

Art. 45. Aan artikel 9.2.2, § 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 mei 2011, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid heeft elke energiedeskundige type A toegang tot de energieprestatiecertificaten-
databank voor de gegevens van het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen, vermeld in artikel 9.2.5/1.”.

Art. 46. In titel IX, hoofdstuk II van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 15 juli 2016, wordt een afdeling I/1, die bestaat uit artikel 9.2.5/1, ingevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling I/1. Het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen

Art. 9.2.5/1. § 1. De eigenaar van een appartementsgebouw dat bestaat uit minstens twee gebouweenheden die zelf
geen gemeenschappelijke delen zijn, beschikt vanaf 1 januari 2022 voor haar gemeenschappelijke delen over een
energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen. Als het gebouw onder het toepassingsgebied van artikel 577-3
van het Burgerlijk Wetboek valt, dan rust de verplichting om over het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke
delen te beschikken op de vereniging van mede-eigenaars.

In afwijking van het eerste lid is de verplichting voor een nieuwbouw appartementsgebouw pas van toepassing
tien jaar na het verkrijgen van de stedenbouwkundige vergunning of de omgevingsvergunning voor stedenbouwkun-
dige handelingen.

§ 2. Het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen wordt opgemaakt door een energiedeskundige type
A en bevat minstens de volgende gegevens:

1° de datum van opmaak van het energieprestatiecertificaat;

2° de identificatie van de energiedeskundige;

3° de gebouwspecifieke gegevens, zoals het adres;

4° de uitdrukking van de energieprestatie van het gebouw aan de hand van een beoordeling van de
karakteristieken van de schildelen en de installaties;

5° de unieke code;

6° de aanbevelingen voor de kosteneffectieve verbetering van de energieprestatie van het gebouw.

De minister bepaalt nadere regels voor de vorm en de inhoud van het energieprestatiecertificaat gemeenschap-
pelijke delen.

§ 3. Een energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen heeft betrekking op de gemeenschappelijke delen van
een appartementsgebouw.

Een gebouw, als vermeld in het eerste lid, wordt altijd beschouwd als geklimatiseerd.
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§ 4. Voor de opmaak van het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen gebruikt de energiedeskundige
type A de certificatiesoftware residentieel. De energiedeskundige type A drukt het energieprestatiecertificaat af,
ondertekent het en bezorgt het aan respectievelijk de eigenaar of aan de vereniging van mede-eigenaars van het
appartementsgebouw.

Bij de verzameling van de nodige gegevens en de invoering van die gegevens in de certificatiesoftware residentieel
volgt de energiedeskundige het inspectieprotocol residentieel.

De eigenaar van het appartementsgebouw of de vereniging van mede-eigenaars van het appartementsgebouw
stellen alle gegevens die nodig zijn om het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen op te stellen, ter
beschikking van de energiedeskundige.

§ 5. Het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen heeft een geldigheidsduur van tien jaar. Die periode
vangt aan op de datum van de opmaak van het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen.

In afwijking van het eerste lid vervalt het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen als een
appartementsgebouw waarvoor een nog geldig energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen bestaat een van de
hierna volgende ingrepen ondergaat:

1° minstens 15 procent van de schildelen van het gebouw worden vervangen, bij- of nageïsoleerd;

2° de technische installaties van het gebouw worden vervangen.

De minister kan nadere regels bepalen en kan technische vereisten vastleggen waaraan de werkzaamheden,
vermeld in het tweede lid, moeten voldoen om aanleiding te geven tot het vervallen van het energieprestatiecertificaat
gemeenschappelijke delen.

Als de geldigheidsduur van het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen vervalt, zorgt de eigenaar of
de vereniging van mede-eigenaars van het appartementsgebouw ervoor dat een nieuw energieprestatiecertificaat
gemeenschappelijke delen door een energiedeskundige type A is opgemaakt:

1° binnen zes maanden na het einde van de werken of de ingebruikname van een installatie, als vermeld in het
tweede lid;

2° binnen één maand na het verstrijken van de geldigheidsduur, vermeld in het eerste lid;

3° bij nieuwbouw binnen één maand na het verstrijken van een periode tien jaar die volgt op het verkrijgen van
de stedenbouwkundige vergunning of de omgevingsvergunning voor stedenbouwkundige handelingen.

§ 6. Het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen, dat uit de energieprestatiecertificatendatabank kan
worden afgedrukt, wordt door de energiedeskundige type A ter beschikking gesteld van de aanvrager van het
energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen.”.

Art. 47. In titel IX, afdeling II, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 15 juli 2016, wordt in het opschrift van onderafdeling I tussen het woord “energieprestatiecertificaat” en het woord
“niet-residentiële” het woord “grote” ingevoegd.

Art. 48. In artikel 9.2.6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016,
worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, paragraaf 2, eerste lid, paragraaf 3, eerste lid, en paragraaf 4 wordt tussen het woord
“energieprestatiecertificaat” en het woord “niet-residentiële” wordt telkens het woord “grote” ingevoegd;

2° in paragraaf 2 wordt tussen het woord “elk” en het woord “niet-residentieel” telkens het woord “groot”
ingevoegd;

3° in paragraaf 3, derde lid wordt tussen het woord “van” en het woord “niet-residentieel” het woord “grote”
ingevoegd.

Art. 49. In artikel 9.2.7, tweede lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 mei 2011, wordt tussen het woord “energieprestatiecertificaat” en het woord “niet-residentiële” telkens het woord
“grote” ingevoegd.

Art. 50. In titel IX, hoofdstuk II, afdeling II, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 juli 2016, wordt een onderafdeling I/1, bestaande uit artikel 9.2.7/1 en 9.2.7/2, ingevoegd,
die luidt als volgt:

“Onderafdeling I/1. Het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen

Art. 9.2.7/1. § 1. Het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen wordt opgemaakt door een
energiedeskundige type A en bevat minstens de volgende gegevens:

1° de datum van opmaak van het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen;

2° de identificatie van de energiedeskundige;

3° de gebouwspecifieke gegevens, zoals het adres en de bestemming;

4° de uitdrukking van de energieprestatie van het gebouw aan de hand van een of meer kengetallen
niet-residentieel met vermelding van referentiewaarden;

5° een of meer unieke codes;

6° de aanbevelingen voor de kosteneffectieve verbetering van de energieprestatie van het gebouw.

De minister bepaalt nadere regels voor de vorm en de inhoud van het energieprestatiecertificaat kleine
niet-residentiële gebouwen.

§ 2. Het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen heeft betrekking op één kleine niet-
residentiële eenheid. Voor elke kleine niet-residentiële eenheid mogen gebouwdelen met een residentiële bestemming
waarvan het beschermde volume 800 m3 of kleiner is, worden opgenomen in het energieprestatiecertificaat kleine
niet-residentiële gebouwen, als het aandeel niet-residentiële gebouwdelen van het gebouw groter is dan of gelijk is aan
het aandeel residentiële gebouwdelen.

Als bij een gebouweenheid de oppervlakte van de aanliggende niet-residentiële eenheden niet bekend is, wordt het
niet-residentiële gebouw altijd beschouwd als een kleine niet-residentiële eenheid.

Elke kleine niet-residentiële eenheid wordt altijd beschouwd als geklimatiseerd.
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§ 3. De energiedeskundige type A maakt het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen op met
de certificatiesoftware residentieel. Voor energiedeskundigen die niet kunnen beschikken over een elektronische
identiteitskaart of een federaal token, kan de minister een alternatieve procedure vaststellen.
Om de nodige gegevens te verzamelen per type klein residentieel gebouw en om die gegevens in te voeren in de
certificatiesoftware residentieel, volgt de energiedeskundige type A het inspectieprotocol residentieel. Als voor een
gebouw een geldig energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen beschikbaar is, maakt de energiedeskundige
type A verplicht gebruik van de gegevens uit dat certificaat voor de opmaak van het energieprestatiecertificaat kleine
niet-residentiële gebouwen.

De minister bepaalt voor welk type van kleine niet-residentiële gebouwen de certificatiesoftware residentieel kan
worden gebruikt.

§ 4. Het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen heeft een geldigheidsduur van tien jaar. Die
periode vangt aan op de datum van de opmaak van het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen.

Art. 9.2.7/2. Een energiedeskundige type A heeft alleen toegang tot de energieprestatiecertificatendatabank voor
de gebouwen die hij zelf heeft gecertificeerd. Als de energiedeskundige type A een werknemer is van een
rechtspersoon, heeft hij toegang tot alle gebouwen waarvoor de rechtspersoon als energiedeskundige optreedt. De
minister kan nadere regels vaststellen voor die toegang.

In afwijking van het eerste lid heeft elke energiedeskundige type A toegang tot de energieprestatiecertificaten-
databank voor de gegevens van het energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen, vermeld in artikel 9.2.5/1.

Het energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen, dat uit de energieprestatiecertificatendatabank
kan worden afgedrukt, wordt door de energiedeskundige type A ter beschikking gesteld van de aanvrager van het
energieprestatiecertificaat kleine niet-residentiële gebouwen.”.

Art. 51. In artikel 9.2.10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “artikel 9.2.3, § 1, eerste lid, en artikel 9.2.4, eerste lid” wordt vervangen door de zinsnede
“artikel 9.2.8, § 1, eerste lid, en artikel 9.2.9, eerste lid”;

2° de zinsnede “artikel 9.2.3, § 1, tweede lid, § 2 en §3, en in artikel 9.2.4, tweede lid” wordt vervangen door de
zinsnede “artikel 9.2.8, § 1, tweede lid, § 2 en §3, en in artikel 9.2.9, tweede lid”.

Art. 52. Aan artikel 9.2.12/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016,
wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van artikel 9.2.12 kan de minister beslissen om een lijst van door onafhankelijke energiedeskundigen
opgemaakte en gelijkwaardige documenten op te stellen, die ook gebruikt kunnen worden om te voldoen aan de
verplichtingen, vermeld in artikel 9.2.12, § 1.”.

Art. 53. Aan artikel 11.1.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 november 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Zij kunnen zich daarbij laten bijstaan door organisaties en personen die zij daartoe hebben aangewezen op grond
van hun deskundigheid.”;

2° aan het tweede lid wordt de zin “De elektriciteitsdistributienetbeheerders bezorgen het Vlaams Energieagent-
schap op eenvoudig verzoek alle gevraagde informatie.” toegevoegd;

3° er wordt een vijfde en zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als het Vlaams Energieagentschap vaststelt dat voor een elektriciteitsdistributienetbeheerder de op grond van
artikel 6.4.1/12, § 2 tot en met §4/1 uitgekeerde bedragen hoger zijn dan hetgeen nodig is ter dekking van de kosten
voor de uitvoering van die openbaredienstverplichtingen, dan worden de eventueel onterecht uitgekeerde vergoedin-
gen teruggevorderd.

Het Vlaams Energieagentschap houdt tot tien jaar na afloop van de verplichting, vermeld in deze afdeling, alle
gegevens bij die noodzakelijk zijn om vast te stellen of de verleende vergoeding verenigbaar is met het besluit
2012/21/EU verenigbaar is en houdt die gegevens ter beschikking van de Europese Commissie.”.

Art. 54. In artikel 11.1/2.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Onverminderd artikel 11.1.3 zijn personeelsleden van de afdeling, bevoegd voor de milieu-inspectie, die daartoe
worden aangesteld door het hoofd van het departement waaronder de afdeling valt, met toepassing van artikel 16.3.10
tot en met 16.3.21 van het DABM en haar uitvoeringsbepalingen, bevoegd om de nodige controles uit te oefenen in de
inrichtingen vermeld in artikel 5, 1°, c en 2°, b van het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning
betreffende de naleving van de bepalingen van titel VII, hoofdstuk I van het Energiedecreet van 8 mei 2009 en de
uitvoeringsbesluiten ervan.”.

Art. 55. Aan artikel 11.2.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 april 2012, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Indien blijkt dat een energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen niet correct is, en het Vlaams
Energieagentschap heeft conform artikel 13.4.10, § 1, tweede lid van het Energiedecreet van 8 mei 2009 de
energiedeskundige die het voormelde energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen heeft opgemaakt verplicht
om een nieuw energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen op te maken, dan kan het Vlaams Energieagent-
schap de energiedeskundigen die conform artikel 9.2.1, §4, tweede lid of artikel 9.2.7/2, §3, tweede lid gebruik hebben
gemaakt van de foutieve gegevens van het voormelde energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen bij de
opmaak van energieprestatiecertificaten residentiële gebouwen of energieprestatiecertificaten kleine niet-residentiële
gebouwen verplichten om gebaseerd op het gecorrigeerde energieprestatiecertificaat gemeenschappelijke delen
kosteloos een nieuw energieprestatiecertificaat residentiële gebouwen of een nieuw energieprestatiecertificaat kleine
niet-residentiële gebouwen op te maken en aan de eigenaars van de betrokken gebouweenheden te bezorgen.”.

Art. 56. In artikel 11.2.7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “en §4” opgeheven;

2° in het eerste lid wordt de zinsnede “of certificaat van bekwaamheid als aspirant” opgeheven;

3° in het tweede lid wordt de zinsnede “of het certificaat van bekwaamheid als aspirant” opgeheven;
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4° in het tweede lid wordt de zinsnede “of certificaat van bekwaamheid als aspirant” opgeheven;

5° in het tweede lid wordt de zinsnede “of §4, eerste lid, 1, 1°” opgeheven;

Art. 57. Artikel 12.3.5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 12.3.5. In afwijking van artikel 8.5.1, §3, eerste lid 3°, krijgen personen die op 1 januari 2019 reeds houder zijn
van een certificaat van bekwaamheid als aspirant automatisch het overeenkomstige certificaat van bekwaamheid,
vermeld in artikel 8.5.1.”.

Art. 58. Artikel 12.3.9 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015,
wordt opgeheven.

Art. 59. Artikel 12.3.11 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 2015, wordt opgeheven.

Art. 60. In bijlage III/1 bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017, worden
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1 wordt in punt 1.2 de zin “De beleidsperiode is de termijn gedurende dewelke de vergoeding voor de
OT aan producenten wordt uitgekeerd en wordt, net als de termijn van de banklening, gelijkgesteld aan de
afschrijvingstermijn:

Tb = Tr = Ta”

Vervangen door: “De beleidsperiode is de termijn gedurende dewelke de vergoeding voor de OT aan producenten
wordt uitgekeerd.”.

2° in punt 3 wordt tussen de zin “In de onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven van de vastgestelde
parameterwaarden of de methodologie volgens dewelke ze worden vastgelegd voor de categorieën, vermeld in
artikel 6.2/1.2.” en de zinsnede “Daarbij worden de volgende afkortingen gehanteerd” de zin “Productie-installaties
die aangesloten zijn op een directe lijn die de eigen site overschrijdt en daarin injecteren, zijn uitgesloten van de
categorieën, vermeld in punt 3.” ingevoegd

3° aan punt 3.5 wordt de zin “Parameter b wordt voor alle lopende projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013
en nieuwe projecten met een startdatum vanaf 1 augustus tot en met 31 december van het lopende kalenderjaar
geactualiseerd.” toegevoegd.

Art. 61. In bijlage III/2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen doorgevoerd:

1° aan punt 3, eerste lid wordt de zin “Productie-installaties die aangesloten zijn op een directe lijn die de eigen
site overschrijdt en daarin injecteren, zijn uitgesloten van de categorieën, vermeld in punt 3.” toegevoegd;

2° aan punt 3.5 wordt de zin “Parameter b wordt voor alle lopende projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013
en nieuwe projecten met een startdatum vanaf 1 augustus tot en met 31 december van het lopende kalenderjaar
geactualiseerd.” toegevoegd.

Art. 62. In punt 3 van bijlage III/3 bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan punt 3, eerste lid, 1° wordt de zinsnede “, voor zover ze niet behoren tot 6°” toegevoegd;

2° aan punt 3, eerste lid wordt een punt 6° tot en met 12° toegevoegd, die luiden als volgt:

“6° nieuwe installaties op zonne-energie met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 10 kW,
en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt: cat. 6;

7° nieuwe installaties met betrekking tot windenergie op land, met een bruto nominaal vermogen per turbine
groter dan 300 kWe tot en met 4,5 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt: cat. 7;

8° nieuwe biogasinstallaties met een bruto nominaal vermogen groter dan 10 kWe tot en met 20 MWe, en die
injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt:

a) voor de vergisting van mest- en/of land- en tuinbouwgerelateerde stromen of van andere organisch-biologische
stoffen of afvalstoffen, met uitsluiting van biogasinstallaties op stortgas, biogasinstallaties met vergisting van
afvalwater, afvalwaterzuiveringsslib, rioolwater of rioolwaterzuiveringsslib en biogasinstallaties voor GFT-vergisting
bij een bestaande composteringsinstallatie: cat. 8.a;

b) voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie: cat. 8.b;

9° nieuwe installaties voor de verbranding van vaste biomassa met een bruto nominaal vermogen groter dan
10 kWe tot en met 20 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt: cat. 9;

10° nieuwe installaties voor de verbranding van vloeibare biomassa met een bruto nominaal vermogen groter dan
10 kWe tot en met 20 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt: cat. 10;

11° nieuwe installaties voor de verbranding van biomassa-afval met een bruto nominaal vermogen groter dan
10 kWe tot en met 20 MWe, en die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt: cat. 11;

12° kwalitatieve warmte-krachtinstallaties die injecteren in een directe lijn die de eigen site overschrijdt, en met een
bruto nominaal vermogen groter dan 10 kWe tot en met 50 MWe: cat. 12.”;

3° in punt 3 wordt de tabel vervangen door:
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4° aan punt 3.5 wordt de zin “Parameter b wordt voor alle lopende projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013
en nieuwe projecten met een startdatum vanaf 1 augustus tot en met 31 december van het lopende kalenderjaar
geactualiseerd.” toegevoegd.

Art. 63. Aan punt 3.5 van bijlage III/4 wordt de zin “Parameter b wordt voor alle lopende projecten met
startdatum voor 1 januari 2013 geactualiseerd.” toegevoegd.

Art. 64. Bijlage IV van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 65. Bijlage V bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017,
wordt vervangen door de bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 66. Bijlage VI bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2017,
wordt vervangen door de bijlage 2 die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 67. Aan bijlage VII bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 januari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° voor de voetnoten wordt de volgende zin en tabel ingevoegd:

“Voor gebouwen waarvan de melding gedaan wordt of de vergunning aangevraagd wordt vanaf 1 januari 2019,
gelden de volgende maximaal toelaatbare U-waarden:
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2° aan de lijst van voetnoten wordt een voetnoot 13 toegevoegd, die luidt als volgt:
“(13) Met uitzondering van bestaande muren bij het optrekken van een groot nieuw deel aan een bestaand gebouw

met een beschermd volume dat groter is dan 800 m3, of met minstens een wooneenheid of een gedeeltelijke herbouw.”.

Art. 68. In punt 2 van bijlage IX van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 15 december 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° de inleidende zin “De ventilatievoorzieningen in woongebouwen moeten bovendien voldoen aan de
hiernavolgende aanvullende eisen:” wordt vervangen door de volgende inleidende zin: “Voor de ventilatievoorzie-
ningen in woongebouwen gelden tevens de hierna volgende aanbevelingen:”;

2° er wordt een punt 2 c) ingevoerd:

“C. Om comfortproblemen in de mate van het mogelijke te voorkomen, moet de onderzijde van toevoeropeningen
van een natuurlijk ventilatiesysteem en van toevoeropeningen van een mechanisch afvoerventilatiesysteem geplaatst
worden op een hoogte van minstens 1.80m boven het niveau van de afgewerkte vloer.”.

Art. 69. In bijlage X van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° tabel 1 wordt vervangen door wat volgt:

“Tabel 1 : Te hanteren waarden bij de bepaling van de bezetting nodig voor de berekening van het minimum
ontwerpdebiet in ruimten bestemd voor menselijke bezetting (zie tekst)

Vloeroppervlakte
per persoon
(m_/pers)

Horeca

restaurants, cafetaria, snelbuffet, kantine, bars, cocktailbars 1.5

keukens, kitchenettes 10

Hotels, motels, vakantiecentra

slaapkamers in hotel, motel, vakantiecentra, ... 10

slaapzalen in vakantiecentra 5

lobby, inkomhal 2

vergaderzaal, ontmoetingsruimte, polyvalente zaal 2

Kantoorgebouwen

kantoor 15

ontvangstruimten, receptie, vergaderzalen 3.5

hoofdingang 10

Publieke ruimten

vertrekhal, wachtzaal 1

bibliotheek, mediatheek 10

Publieke verzamelplaatsen

kerken en andere religieuze gebouwen, regeringsgebouwen, gerechtsza-
len, musea en galerijen

2.5

Detailhandel

verkoopruimte, winkel (behalve winkelcentra) 7

winkelcentrum 2.5

kapsalon, schoonheidssalon 4

winkels voor meubilair, tapijten, textiel, ... 20

supermarkt, grootwarenhuis, dierenspeciaalzaak 10

wasserettes, wassalon 5

Sport en ontspanning

sporthal, sportterrein/speelterrein, turnzaal 3.5

toeschouwerruimte, tribunes 1

discotheek / dansgelegenheden 1

sportclub : aerobicruimten, fitnessruimte, bowlingclub 3.5

zwembad, sauna, wellness 2

cinemazaal, concertzaal 1

Werkruimten

fotostudio, donkere kamer, ... 10

apotheek (bereidingsruimte) 10

lokettenzaal in banken / kluizenzaal voor publiek 20
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Vloeroppervlakte
per persoon
(m_/pers)

kopieerruimte / ruimte voor printers 10

computerruimte (zonder ruimte voor printers) 25

Onderwijsinstellingen

leslokalen 4

lesateliers, leslaboratoria 4

auditorium 2

leraarskamer 4

kinderopvangruimten, speelkamers 4

polyvalente zaal 1

Gezondheidszorg

Ziekenzaal 10

behandeling- en onderzoekskamers 5

operatie- en verloskamers, ontwaakzaal en intensieve zorgen, kinesithera-
piezaal, fysiotherapie

5

Correctionele instellingen

cellen, dagverblijf 4

bewakingsposten 7

inschrijving / registratie / wachtruimte 2

Overige ruimten

Overige ruimten 15

Opslagmagazijn 100

Casco ruimten (onbekend) 10

2° tabel 1 wordt vervangen door wat volgt:

“Tabel 1 : Te hanteren waarden bij de bepaling van de bezetting nodig voor de berekening van het minimum
ontwerpdebiet in ruimten bestemd voor menselijke bezetting (zie tekst)

Vloeroppervlakte
per persoon
(m_/pers)

Horeca

restaurants, cafetaria, snelbuffet, kantine, bars, cocktailbars 1.5

keukens, kitchenettes 10

Hotels, motels, vakantiecentra

slaapkamers in hotel, motel, vakantiecentra, ... 10

slaapzalen in vakantiecentra 5

lobby, inkomhal 2

vergaderzaal 3,5

ontmoetingsruimte, polyvalente zaal 2

Kantoorgebouwen

kantoor 15

ontvangstruimten, receptie, vergaderzalen 3.5

hoofdingang 10

Publieke ruimten

vertrekhal, wachtzaal 2

bibliotheek, mediatheek 10

Publieke verzamelplaatsen

kerken en andere religieuze gebouwen, regeringsgebouwen, gerechtsza-
len, musea en galerijen

2.5

Detailhandel

verkoopruimte, winkel (behalve winkelcentra) 7

winkelcentrum 5
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Vloeroppervlakte
per persoon
(m_/pers)

kapsalon, schoonheidssalon 4

winkels voor meubilair, tapijten, textiel, ... 20

supermarkt, grootwarenhuis, dierenspeciaalzaak 10

wasserettes, wassalon 5

Sport en ontspanning

turnzaal 10

sporthal, sportterrein/speelterrein 3.5

toeschouwerruimte, tribunes 1

discotheek / dansgelegenheden 1

sportclub : aerobicruimten, fitnessruimte, bowlingclub 3.5

zwembad, sauna, wellness 2

cinemazaal, concertzaal 1

Werkruimten

fotostudio, donkere kamer, ... 10

apotheek (bereidingsruimte) 10

lokettenzaal in banken / kluizenzaal voor publiek 20

kopieerruimte / ruimte voor printers 10

computerruimte (zonder ruimte voor printers) 25

Onderwijsinstellingen

leslokalen 4

lesateliers, leslaboratoria 4

auditorium 2

leraarskamer 4

kinderopvangruimten, speelkamers 4

polyvalente zaal 2

Gezondheidszorg

Ziekenzaal 10

behandeling- en onderzoekskamers 5

operatie- en verloskamers, ontwaakzaal en intensieve zorgen, kinesithera-
piezaal, fysiotherapie

5

Correctionele instellingen

cellen, dagverblijf 4

bewakingsposten 7

inschrijving / registratie / wachtruimte 2

Overige ruimten

Overige ruimten 15

Opslagmagazijn 100

Casco ruimten (onbekend) 10

”;

3° punt 7.11, 7.12 en 7.13 worden vervangen door:

“7.11 Het binnendringen van hinderlijk gedierte via toevoeropeningen van natuurlijke ventilatiesystemen of
mechanische afvoerventilatiesystemen

Om het binnendringen van hinderlijk gedierte via een toevoeropening van een natuurlijk ventilatiesysteem of via
een toevoeropening van een mechanisch afvoerventilatiesysteem in de mate van het mogelijke tegen te gaan, is het
aanbevolen ervoor te zorgen dat volgende voorwerpen niet doorheen de toevoeropening kunnen passeren, hetzij van
binnen naar buiten, hetzij omgekeerd:

- een metalen bolletje met een diameter van 4 mm

- een metalen schijfje met een diameter van 10 mm en een dikte van 3 mm

Deze aanbeveling geldt voor elke open stand.
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7.12 Waterpenetratie via toevoeropeningen van natuurlijke ventilatiesystemen of mechanisch afvoerventilatie-
systemen

Om regendoorslag via een toevoeropening van een natuurlijk ventilatiesysteem of via een toevoeropening van een
mechanisch afvoerventilatiesysteem in de mate van het mogelijke tegen te gaan, is het aanbevolen dat er geen
waterpenetratie mogelijk is tot en met een drukverschil van 150 Pa in de stand «Gesloten» en tot en met een
drukverschil van 20 Pa in de stand «Volledig open».

Voor vensters die specifiek als toevoeropening ontworpen zijn, wordt met de stand «Volledig open» de maximale
openingspositie voor ventilatie bedoeld (en niet de maximale openingspositie van het venster). Indien specifieke
normen ontbreken, gebeurt de bepaling van de waterdichtheid van de toevoeropeningen volgens de norm NBN
EN 13141-1.

Daarbij zijn de volgende voorschriften van toepassing:
- De toevoeropening moet overeenkomstig de leveranciersvoorschriften in een plaat geïnstalleerd worden die de

dikte heeft van de drager waarop de toevoeropening bij toepassing geplaatst zal worden, bijvoorbeeld:
- plaat met een dikte van 20mm in geval van beglazing;
- plaat met een dikte van 60mm in geval van een kader van een venster;

- plaat met een dikte van 300mm in geval van een muur.
- De dikte van de plaat zal in het verslag vermeld worden.
- Conform aan de norm NBN EN 13141-1 worden de proeven uitgevoerd volgens de norm NBN EN 1027.

De weerhouden proefmethode is de methode 1A.
- Voor toevoeropeningen met variabele afmetingen moet de test op een proefstuk uitgevoerd worden waarvan de

dagmaat van de (elke) variabele afmeting 1m bedraagt. Indien de maximaal voorkomende afmeting kleiner is dan
1 meter, dient de test op een proefstuk met de maximale afmeting uitgevoerd te worden.

7.13 Luchtverspreiding in de gebruiksruimte
Om comfortproblemen in de mate van het mogelijke te voorkomen, is het aanbevolen dat de onderzijde van

toevoeropeningen van een natuurlijk ventilatiesysteem en van toevoeropeningen van een mechanisch afvoerventila-
tiesysteem geplaatst worden op een hoogte van minstens 1.80m boven het niveau van de afgewerkte vloer.”.

Art. 70. In bijlage XII van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 5 wordt de zin “Het opwekkingsrendement ηgen,heat wordt bepaald volgens de methode beschreven in
bijlage V van het Energiebesluit.” vervangen door de zin “Het opwekkingsrendement ηgen,heat wordt bepaald volgens
de methode beschreven in bijlage V en bijlage VI van het Energiebesluit.”;

2° in punt 6 worden de woorden “maximaal toegestaan elektrisch vermogen” vervangen door de woorden
“maximaal toegestaan afgiftevermogen van de elektrische verwarmingstoestellen”;

3° in punt 6 wordt de zin “Bij de plaatsing van een installatie met directe elektrische verwarming mag het totale
afgiftevermogen van de elektrische verwarmingstoestellen in het te renoveren gebouw of nieuwe gebouwdeel
maximaal 15 W/m_ bedragen.” wordt vervangen door de zin “Bij de plaatsing van een installatie met directe elektrische
verwarming mag dat in het te renoveren gebouw of nieuwe gebouwdeel maximaal 15 W/m_ bedragen.”.

Art. 71. Artikel 25, 3°, 5°, 8° en 9° van het decreet van 16 november 2018 houdende diverse bepalingen inzake
energie treedt in werking.

Art. 72. Artikel 6, artikel 13, artikel 14, artikel 15, artikel 16, artikel 17, 1°, 2° en 9°, artikel 18, artikel 19 tot en
met 24, artikel 39, artikel 56, artikel 57, artikel 60 tot en met artikel 63, artikel 65 tot en met 68, artikel 69, 1° en 2°,
artikel 70 en 71 treden in werking op 1 januari 2019.

Artikel 10, artikel 25, 2° en artikel 64 treden in werking op een door de Vlaamse minister, bevoegd voor het
energiebeleid, vast te stellen datum.

Artikel 25, 1°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° en 8° treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Artikel 69, 2° treedt in werking op 1 juli 2019.

Artikel 6.2/1.1, artikel 6.2/1.2, artikel 6.2/1.7, § 1, eerste en tweede lid, bijlage III/1, bijlage III/2, en bijlage III/3
van het Energiebesluit van 19 november 2010, zoals gewijzigd door respectievelijk de artikelen 13, 14, 17, 1° en 2°, 60,
1° en 2°, 61, 1° en 62, 1°, 2° en 3° van dit besluit, zijn van toepassing op projecten met startdatum vanaf 1 januari 2019.

De bijlagen V, VI, VII, IX, X en XII bij het Energiebesluit van 19 november 2010, zoals vervangen of gewijzigd bij
de artikelen 64 tot en met 68, artikel 69, 1° en 3°, en artikel 70 van dit besluit, zijn voor het eerst van toepassing op
dossiers waarbij de melding of de aanvraag van een omgevingsvergunning voor stedenbouwkundige handelingen
wordt ingediend vanaf 1 januari 2019.

Bijlage X bij het Energiebesluit van 19 november 2010, zoals vervangen artikel 69, 2° is voor het eerst van
toepassing op dossiers waarbij de melding of de aanvraag van een omgevingsvergunning voor stedenbouwkundige
handelingen wordt ingediend vanaf 1 juli 2019.

Art. 73. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN
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103437BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



ll�������
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103549BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�t��������

ÈöÇ�ÉCÊÐFÊ�OËÓÏÕÊLÐFæÅËÛÏËÅFÊLÊÅÎËÊÓÊÅÔÅOËÑFÓNNÅFÑNÊÕËLÎF$*-(('�2*1�0((.4*'%&o/�*̄c%a('*.1�-d%0(%d�*.*d)%*a*dbdc%o�a33d�o3*'%.)�('/Ä�
9�ÇFÈö�� # $�� % 0%j�/*pn%.('jp33'j-0p33'j-j ùTgj�Tn5 ���� ¹iWº�
0*1Ä�n-� 4*� p3.a*.1%3.*'*� 30d*o*.n(p13d� .((d� -d%0(%d*� *.*d)%*� a33d�*'*o1d%p%1*%1j�w3('/�a(/1)*'*)4�%.�4*�233n41*o/1�a(.�4%1�b*/'c%1j�¹vºØ�ùp33'jn%.('j/*p�%j0�2*1� 0((.4*'%&o/� *̄c%a('*.1� *%.4*.*d)%*a*dbdc%o� a33d� o3*'%.)j�b*-(('4�a3')*./�â��sTtj�%.�o72T��5d�4%*.1�)*/300**d4�1*�u3d4*.�3a*d�(''*�*.*d)%*/*p13d*.�%T���ÈöÇ"ÉEÊFæÅËÛÏËÅÊFÊLÊÅÎËÊÔÊÒæÏÅËLÎFËLÎÊÓNÕÎÊFPÊFÊÕÊÑÐÅËãËÐÊËÐÒæÅNPOãÐËÊFÓÏLFÝNÐNÓNÕÐÏêÒãMÊFÍNLLÊëÊLÊÅÎËÊÒìÒÐÊÛÊLFF$*-(('�4*� *̄c%a('*.1*�0((.4*'%&o/*�-d%0(%d*�*.*d)%*b*/-(d%.)�%.)*a3')*�4*�*'*o1d%p%1*%1/-d34cp1%*�a(.�n313a3'1(́/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.�('/Ä�
9�ÇFÈö"� # $�� % %0j-aj-0-aj-j 7Tgj�Tn5 ���� ¹iWº�
0*1Ä�n-� 4*� p3.a*.1%3.*'*� 30d*o*.n(p13d� .((d� -d%0(%d*� *.*d)%*� a33d�*'*o1d%p%1*%1j�w3('/�a(/1)*'*)4�%.�4*�233n41*o/1�a(.�4%1�b*/'c%1j�¹vºØ�7-aj0j%� 4*�0((.4*'%&o/*�*'*o1d%p%1*%1/-d34cp1%*�a(.�2*1�n313a3'1(́/p2�w3..*v*.*d)%*/m/1**0�%j�b*-(('4�a3')*./�â���T�T�j�%.�o72T��5d�4%*.1�)*/300**d4�1*�u3d4*.�3a*d�(''*�n313a3'1(́/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.�%T��FÈöÇ%ÉEÊFæÅËÛÏËÅÊFÊLÊÅÎËÊÔÊÒæÏÅËLÎFËLÎÊÓNÕÎÊFPÊFÊÕÊÑÐÅËãËÐÊËÐÒæÅNPOãÐËÊFÓÏLFñJJëËLÒÐÏÕÕÏÐËÊÒFNæFPÊFÒËÐÊF$*-(('�4*� *̄c%a('*.1*�0((.4*'%&o/*�-d%0(%d*�*.*d)%*b*/-(d%.)�%.)*a3')*�4*�*'*o1d%p%1*%1/-d34cp1%*�a(.�7]]v%./1(''(1%*/�3-�4*�/%1*�('/Ä�
9�ÇFÈö%� # $�� % %0jp3)*.j-0p3)*.j-j 7Tgj�Tn5 ���� ¹iWº�
0*1Ä�n-� 4*� p3.a*.1%3.*'*� 30d*o*.n(p13d� .((d� -d%0(%d*� *.*d)%*� a33d�w*'n)*-d34cp**d4*�*'*o1d%p%1*%1�4T0TaT�7]]j�w3('/�a(/1)*'*)4�%.�4*�233n41*o/1�a(.�4%1�b*/'c%1j�¹vºØ�7p3)*.j%j0� 4*�0((.4*'%&o/*�23*a**'2*%4�*'*o1d%p%1*%1�4%*�433d�7]]v%./1(''(1%*�3-�4*�/%1*�%�)*-d34cp**d4�u3d41j�b*-(('4�a3')*./�â���T�T�j�%.�o72T��5d�4%*.1�)*/300**d4�1*�u3d4*.�3a*d�(''*�7]]v%./1(''(1%*/�3-�4*�/%1*T���

103550 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�t_�������

È�É<ÊÊÎFMNNÝPÒÐOÑFFS%1�233n4/1co�%/�b*uc/1�'**)�)*'(1*.T�È�ÇÈÉFF�

103551BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�t��������

È�É8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFNæÎÊÆÊÑÐÊFÊLíNÝFÎÊÔÅOËÑÐÊFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFæÊÅFÛ*FÔÅOËÑÔÏÅÊFÓÕNÊÅNææÊÅÓÕÏÑÐÊFËLFPÊF9:ñëÊÊLMÊËPFÈ�ÇÈÉ=LÕÊËPËLÎFr%*d3.4*d�u3d41�4*�d*o*.0*1234*�c%1**.)*w*1�30�4*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�*.�3n�)*bdc%o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�%.�4*�567v**.2*%4j�1*�b*d*o*.*.T���S*�a3')*.4*�*.*d)%*1*p2.3'3)%*�.�o30*.�%.�((.0*do%.)�b%&�4*�b*d*o*.%.)�a(.�4*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�*.�3n�)*bdc%o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*Ä�Ö× u(d01*-30-*.Ø�Ö× n313a3'1(́/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.�3-�4*�/%1*Ø�Ö× *.*d)%*�c%1�b%30(//(�¹a*du(d0%.)ºØ�Ö× 12*d0%/p2*�w3..*v*.*d)%*�¹a*du(d0%.)�*.�/(.%1(%d�u(d0�u(1*dºØ�Ö× *̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)T���È�ÇÚÉ8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFNæÎÊÆÊÑÐÊFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFS*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�*.�3n�)*bdc%o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�a(.�4*�567v**.2*%4�u3d41�('/�a3')1�b*-(('4Ä�
9�ÇFÚ�%� # $

c/(b'*
42R5j(/R5jb%3R5j6+R5jr6R5jR5 [ ùùù5ù¯ ����� � ¹o72�0·º�

u((d%.Ä�ùR5jr6� 4*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�)*bdc%o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�433d�u(d01*-30-*.j�b*-(('4�a3')*./�â��tTgj�%.�o72Ø�5R5j6+� 4*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�433d�n313a3'1(́/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.j�b*-(('4�a3')*./�â��tTlj�%.�o72Ø�ùR5jb%3� 4*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�433d�b%30(//(j�b*-(('4�a3')*./�â��tTtj�%.�o72Ø�ùR5j(/� 4*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�433d�12*d0%/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.j�b*-(('4�a3')*./�â��tT�j�%.�o72Ø�ùR5j42� 4*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�4%*�%.�4*�567v**.2*%4�)*bdc%o1�u3d41�a%(�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)j�b*-(('4�a3')*./�â��tT_j�%.�o72Ø�[c/(b'*� 4*�bdc%ob(d*�a'3*d3--*da'(o1*�a(.�4*�567v**.2*%4j�)*4*n%.%**d4�%.�4*�233n41*o/1�a(.�4%1�b*/'c%1j�%.�0·T����È�ÇöÉ8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFÎÊÔÅOËÑÐÊFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFPNNÅFÆÏÅÛÐÊæNÛæÊLFS*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�)*bdc%o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�%.�4*�567v**.2*%4�433d�u(d01*-30-*.�u3d41�('/�a3')1�b*-(('4Ä�9�ÇFö+È��� ¹o72º�

103552 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�tf�������

# $

�

��
�
��
�
��
�

�

���
���
���
���
���
���
���
���
���
��

�

�

���
���
���
���
���
���
���
���
���
��

�

�

�������� !I!�
�������� !I!�

�������� !I!�
�������� !I!�

�������� !I!�
�������� !I!

�WY
WU

Þ ß
UàáâããäÜÞäãÞåßÜæçèéáäßÜåêáéëÞäãÞåßÜæçèéáäì\ä
ßÜåêáéëUäÞäãÞåßÜæçèéáäUãÞåßÞäæçèéáäçãä

ßÜåêáéëUäÞäãÞåßÜæçèéáäãèâáäßÜåêáéëUäãÞåßÞäÜæçèéáäàéåä

Þ
UàáâããäÜÞäãÞåßÜæçèéáäêáéëÞäãÞåßÜæçèéáäì\ä

êáéëUäÞäãÞåßÜæçèéáäUãÞåßÞäæçèéáäçãä
êáéëUäãÞåßÞäæçèéáäãèâáäêáéëUäãÞåßÞäÜæçèéáäàéåä

Þ ß
UàáâããäÜÞäÜíçèîæçèéáäåêáéëßÞäÜíçèîæçèéáäì\ä

åêáéëßUäÞäÜíçèîæçèéáäUíçèîÞäæçèéáäçãä
ßÜåêáéëUäíçèîÞäæçèéáäãèâáäåêáéëßUäíçèîÞäÜæçèéáäàéåä

Þ
UàáâããäÜÞäÜíçèîæçèéáäêáéëÞäÜíçèîæçèéáäì\ä

êáéëUäÞäÜíçèîæçèéáäUíçèîÞäæçèéáäçãä
êáéëUäíçèîÞäæçèéáäãèâáäêáéëUäíçèîÞäÜæçèéáäàéåä

Þ ß
UãéïÞäàáâããäîéçèäßÜåêáéëãéïÞäîéçèäì\ä

ßÜåêáéëUäîéçèäUãéïÞäîéçèäçãä
åêáéëßîéçèäàéåä

Þ
UãéïÞäàáâããäîéçèäêáéëãéïÞäîéçèäì\ä

êáéëUäîéçèäUãéïÞäîéçèäçãä
êáéëîéçèäàéåä

ì\][ä

ðäñòóæó ëóôëõWôöö WõW
ðäñòóæó ëóôëõWôöö WõW

ðäñòóæó ëóôëõWôöö WõW
ðäñòóæó ëóôëõWôöö WõW

ðäñòóæó óëëWôö WõW
ðäñòóæó ëóôëõWôö WõW

ò

�
� ¹o72º��u((d%.Ä��)*.j2*(1j-d*n� 2*1� 3-u*oo%.)/d*.4*0*.1� a(.� 4*� -d*n*d*.1*� u(d01*3-u*oo*d¹/ºj�b*-(('4�a3')*./�â��sT�Tgj�¹vºØ�n(/j0� 2*1�((.4**'�a(.�4*�131('*�u(d01*b*23*n1*�4(1�433d�**.�12*d0%/p2�w3..*v*.*d)%*/m/1**0�)*4*o1�u3d41j�b*-(('4�a3')*./�â��sTlT�i*1�%.4*̧�ï2*(1j/*p�%ï�a33d�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%�*.�%.4%p*/�ïu(1*djb(12�%ï�*.�ïu(1*dj/%.o�%ï�a33d�4*�u(d0�1(-u(1*d�b*d*%4%.)�a(.�d*/-*p1%*a*'%&o�43cp2*�b(4�%�*.�o*co*.((.d*p21�%j�¹vºT�n2*(1j0j-d*n� 4*�0((.4*'%&o/*�nd(p1%*�a(.�4*�131('*�23*a**'2*%4�u(d01*�4%*�433d�4*�-d*n*d*.1�)*/p2(o*'4*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�u3d41�)*'*a*d4j�b*-(('4�a3')*./�â��sT�T��¹vºØ�ur6j2*(1j/*p�%� **.�u**)n(p13d�4%*�b*-(('1�3n�**.�u(d01*-30-j�a*d0*'4�%.�(d1%o*'�fT�T����jl�j�%./1((1�a33d�4*�u(d01*'*a*d%.)�((.�*.*d)%*/*p13d�%�a(.�4*�567v**.2*%4j�('�4(.�.%*1�a%(�-d*n*d*.1*�*.�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*'*a*d%.)�¹%.4%p*/�ï-d*nï�*.�ï.-d*nïºÄ�� %.4%*.�&(Ä�ur6j2*(1j/*p�%����j�¹vºØ�� %.4%*.�.**Ä�ur6j2*(1j/*p�%���sj�¹vºØ�ù2*(1j)d3//j/*p�%j0�4*�0((.4*'%&o/*�bdc13�*.*d)%*b*23*n1*a33d�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%j�b*-(('4�a3')*./�â�fT�T�j�%.�iWØ��)*.j2*(1j.-d*n�o� 2*1�3-u*oo%.)/d*.4*0*.1�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*v3-u*oo*d¹/º�oj�b*-(('4�a3')*./�â��sT�Tgj�¹vºT�n2*(1j0j.-d*n�o� 4*�0((.4*'%&o/*�nd(p1%*�a(.�4*�131('*�23*a**'2*%4�u(d01*�4%*�433d�4*�.%*1v-d*n*d*.1�)*/p2(o*'4*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�o�u3d41�)*'*a*d4j�b*-(('4�a3')*./�â��sT�T��¹vºØ�

103553BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��s�������

n(/ju(1*d�nu(1*d�ur6ju(1*d�ùu(1*djb(12�%j)d3//j0� 4*�0((.4*'%&o/*�bdc13�*.*d)%*b*23*n1*�a33d�u(d0�1(-u(1*d�a(.�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â�fTgT�j�%.�iWØ�ùu(1*dj/%.o�%j)d3//j0� 4*�0((.4*'%&o/*�bdc13�*.*d)%*b*23*n1*�a33d�u(d0�1(-u(1*d�a(.�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â�fTgT�j�%.�iWØ��)*.ju(1*djb(12�%j0j-d*n� 2*1� 0((.4*'%&o/� 3-u*oo%.)/d*.4*0*.1� a(.� 4*� -d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��)*.ju(1*djb(12�%j0j.-d*n�o�2*1�0((.4*'%&o/�3-u*oo%.)/d*.4*0*.1�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*v3-u*oo*d¹/º�o�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��)*.ju(1*dj/%.o�%j0j-d*n� 2*1� 0((.4*'%&o/� 3-u*oo%.)/d*.4*0*.1� a(.� 4*� -d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��)*.ju(1*dj/%.o�%j0j.-d*n�o�2*1�0((.4*'%&o/�3-u*oo%.)/d*.4*0*.1�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*v3-u*oo*d¹/º�o�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��/13dju(1*djb(12�%j0j-d*n�*.��/13dju(1*djb(12�%j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/�3-/'()d*.4*0*.1�a(.�4*�u(d0u(1*d1(.o�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�4(1j�(n2(.o*'%&o�a(.�4*�)*bdc%o1*� %.4*̧� ï-d*nï� 3n� ï.-d*n� oï� a*db3.4*.� %/� 0*1�d*/-*p1%*a*'%&o�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�3n�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�oj�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��/13dju(1*dj/%.o�%j0j-d*n�*.��/13dju(1*dj/%.o�%j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/�3-/'()d*.4*0*.1�a(.�4*�u(d0u(1*d1(.o�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�4(1j�(n2(.o*'%&o�a(.�4*�)*bdc%o1*� %.4*̧� ï-d*nï� 3n� ï.-d*n� oï� a*db3.4*.� %/� 0*1�d*/-*p1%*a*'%&o�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�3n�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�oj�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºT��5d�03*1�)*/300**d4�u3d4*.�3a*d�(''*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d/�o�*.�3a*d�(''*�*.*d)%*/*p13d*.�%j�(''*�43cp2*/�*.�b(4*.�%�*.�(''*�o*co*.((.d*p21*.�%�a(.�4*�567v**.2*%4T����È�Ç�É8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFNæÎÊÆÊÑÐÊFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFPNNÅFÝNÐNÓNÕÐÏêÒãMÊFÍNLLÊëÊLÊÅÎËÊÒìÒÐÊÛÊLFS*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�%.�4*�567v**.2*%4�433d�n313a3'1(́/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.�u3d41�('/�a3')1�b*-(('4Ä�
9�ÇFÚ�,� ��� ��

�0 0-aj-j6+R5j gj�55 ��� ¹o72º�
u((d%.Ä�5-j-aj0� 4*�0((.4*'%&o/*�*'*o1d%p%1*%1/-d34cp1%*�a(.�n313a3'1(́/p2*�w3..*v*.*d)%*/m/1*0*.j�b*d*o*.4�a3')*./�â��gT_j�%.�iWT����È�Ç�É8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFNæÎÊÆÊÑÐÊFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFPNNÅFÔËNÛÏÒÒÏFS*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�%.�4*�567v**.2*%4�433d�b%30(//(�u3d41�('/�a3')1�b*-(('4Ä�

103554 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



����������

9�ÇFö+Ú� � ���� ���
��
�
�

���
��
�
�

����������
�0

% o o�.-d*n0j/*p%jn%.('j2*(1jo�.-d*n/*p%j2*(1jb%3jo�.-d*n-j
% -d*n0j/*p%jn%.('j2*(1j-d*n/*p%j2*(1jb%3j-d*n-j

b%3R5j gj�ùTuTn gj�ùTuTnù ��
�¹o72º�u((d%.Ä�n-j-d*n� 4*�p3.a*.1%3.*'*�30d*o*.n(p13d�.((d�-d%0(%d*�*.*d)%*�a(.�4*�*.*d)%*4d()*d�a(.�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/ºj�w3('/�a(/1)*'*)4�%.�â��gTgj�¹vºØ�n-j.-d*n�o� 4*�p3.a*.1%3.*'*�30d*o*.n(p13d�.((d�-d%0(%d*�*.*d)%*�a(.�4*�*.*d)%*4d()*d�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�oj�w3('/�a(/1)*'*)4�%.�â��gTg�a(.�4%1�b*/'c%1j�¹vºØ�ub%3j2*(1j/*p�%� **.�u**)n(p13d�4%*�b*-(('1�3n�**.�b%30(//(o(p2*'�3n�,o*1*'�3n�**.�7]]v%./1(''(1%*�3-�4*�/%1*�3-�b%30(//(j�a*d0*'4�%.�(d1%o*'�fT�T����jg�j�%./1((1�a33d�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%�a(.�4*�567v**.2*%4j�('�4(.�.%*1�a%(�-d*n*d*.1*�*.�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*'*a*d%.)�¹%.4%p*/�ï-d*nï�*.�ï.-d*n�oïºÄ�� %.4%*.�&(Ä�ub%3j2*(1j/*p�%����j�¹vºØ�� %.4%*.�.**Ä�ub%3j2*(1j/*p�%���sj�¹vºØ�ù2*(1jn%.('j/*p�%j0j-d*n� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%j�0*1�c%1w3.4*d%.)�a(.�4*�2c'-*.*d)%*j�w3('/�b*-(('4�%.�â��sT�T�j�%.�iWØ�ù2*(1jn%.('j/*p�%j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º� o� a33d� 4*� dc%01*a*du(d0%.)� a(.�*.*d)%*/*p13d�%j�0*1�c%1w3.4*d%.)�a(.�4*�2c'-*.*d)%*j�w3('/�b*-(('4�%.�â��sT�T�j�%.�iWT��5d�03*1�)*/300**d4�u3d4*.�3a*d�(''*�.%*1�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d/�o�*.�3a*d�(''*�*.*d)%*/*p13d*.�%�a(.�4*�567v**.2*%4T���È�Ç�É8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFNæÎÊÆÊÑÐÊFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFPNNÅFÐMÊÅÛËÒãMÊFÍNLLÊëÊLÊÅÎËÊÒìÒÐÊÛÊLFS*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�3-)*u*o1*�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�%.�4*�567v**.2*%4�433d�**.�12*d0%/p2�w3..*v*.*d)%*/m/1**0�u3d41�('/�a3')1�b*-(('4Ä�

103555BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



����������

9�ÇFö+ö� �
���
���
���

�

���
���
���
���
���
���
��

�

�

���
���
���
���
���
���
��

�

�

�������� II II�
II II�

�������� II II�
II II�

�������� I II�
I II

���
�0

% o o�.-d*n0j/%.o%ju(1*dj/13djo�.-d*n0j%j�/%.ou(1*dj)*.j
0)d3//j%j�/%.ou(1*dj0%j�/%.o�u(1*dj(/jo�.-d*n0j%j�/%.ou(1*dj

% -d*n0j/%.o%ju(1*dj/13dj-d*n0j%j�/%.ou(1*dj)*.j
0)d3//j%j�/%.ou(1*dj0%j�/%.o�u(1*dj(/j-d*n0j%j�/%.o�u(1*dj

% o o�.-d*n0jb(12%ju(1*dj/13djo�.-d*n0j%j�b(12u(1*dj)*.j
0)d3//j%j�b(12u(1*dj0%j�b(12u(1*dj(/jo�.-d*n0j%j�b(12u(1*dj

% -d*n0jb(12%ju(1*dj/13dj-d*n0j%j�b(12u(1*dj)*.j
0)d3//j%j�b(12u(1*dj0%j�b(12u(1*dj(/j-d*n0j%j�b(12u(1*dj

% o o�.-d*n2*(1j)*.j
0/*p%j)d3//j2*(1j0/*p%j2*(1j(/jo�.-d*n0j2*(1j

% -d*n2*(1j)*.j
0/*p%j)d3//j2*(1j0/*p%j2*(1j(/j-d*n0j2*(1j

(/R5j

��gj� ùnn ��gj� ùnn ��gj� ùnn ��gj� ùnn �gj� ùnn �gj� ùnn

ù ���

�¹o72º�u((d%.Ä�n2*(1j0j-d*n� 4*�0((.4*'%&o/*�nd(p1%*�a(.�4*�131('*�23*a**'2*%4�u(d01*�4%*�433d� 4*� -d*n*d*.1� )*/p2(o*'4*� u(d01*3-u*oo*d¹/º� u3d41�)*'*a*d4j�b*-(('4�a3')*./�â��sT�T��¹vºØ�n2*(1j0j.-d*n�o� 4*�0((.4*'%&o/*�nd(p1%*�a(.�4*�131('*�23*a**'2*%4�u(d01*�4%*�433d�4*�.%*1v-d*n*d*.1�)*/p2(o*'4*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�o�u3d41�)*'*a*d4j�b*-(('4�a3')*./�â��sT�T��¹vºØ�nu(1*dj0j-d*n� 4*�0((.4*'%&o/*�nd(p1%*�a(.�4*�131('*�u(d01*'*a*d%.)�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�u(d0�1(-u(1*d�u*'o*�433d�4*�-d*n*d*.1�)*/p2(o*'4*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�u3d41�)*'*a*d4j�0*1�%.4*̧�ïb(12�%ï�3n�ï/%.o�%ï�('�.((d�)*'(.)�2*1�)*a('j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgT��¹vºØ�nu(1*dj0j.-d*n�o� 4*�0((.4*'%&o/*�nd(p1%*�a(.�4*�131('*�u(d01*'*a*d%.)�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�u(d0�1(-u(1*d�u*'o*�433d�4*�.%*1v-d*n*d*.1�)*/p2(o*'4*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�o�u3d41�)*'*a*d4j�0*1�%.4*̧�ïb(12�%ï�3n�ï/%.o�%ï�('�.((d�)*'(.)�2*1�)*a('j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgT��¹vºØ�n(/j0� 2*1�((.4**'�a(.�4*�131('*�u(d01*b*23*n1*�4(1�433d�**.�12*d0%/p2�w3..*v*.*d)%*/m/1**0�)*4*o1�u3d41j�b*-(('4�a3')*./�â��sTlT�i*1�%.4*̧�ï2*(1j/*p�%ï�a33d�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%�*.�%.4%p*/�ïu(1*djb(12�%ï�*.�ïu(1*dj/%.o�%ï�a33d�4*�u(d0�1(-u(1*d� b*d*%4%.)� a(.� d*/-*p1%*a*'%&o� 43cp2*�b(4� %� *.�o*co*.((.d*p21�%j�¹vºT�ù2*(1j)d3//j/*p�%j0� 4*�0((.4*'%&o/*�bdc13�*.*d)%*b*23*n1*a33d�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%j�b*-(('4�a3')*./�â�fT�T�j�%.�iWØ�ùu(1*djb(12�%j)d3//j0� 4*�0((.4*'%&o/*�bdc13�*.*d)%*b*23*n1*�a33d�u(d0�1(-u(1*d�a(.�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â�fTgT�j�%.�iWØ�ùu(1*dj/%.o�%j)d3//j0� 4*�0((.4*'%&o/*�bdc13�*.*d)%*b*23*n1*�a33d�u(d0�1(-u(1*d�a(.�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â�fTgT�j�%.�iWØ��)*.j2*(1j-d*n� 2*1�3-u*oo%.)/d*.4*0*.1�a(.�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/ºj�b*-(('4�a3')*./�â��sT�Tgj�¹vºØ��)*.j2*(1j.-d*n�o� 2*1� 3-u*oo%.)/d*.4*0*.1� a(.� 4*� .%*1v-d*n*d*.1*� u(d01*v3-u*oo*d¹/º�oj�b*-(('4�a3')*./�â��sT�Tgj�¹vºT�

103556 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��g�������

�)*.ju(1*djb(12�%j0j-d*n� 2*1� 0((.4*'%&o/� 3-u*oo%.)/d*.4*0*.1� a(.� 4*� -d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��)*.ju(1*djb(12�%j0j.-d*n�o�2*1�0((.4*'%&o/�3-u*oo%.)/d*.4*0*.1�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*v3-u*oo*d¹/º�o�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��)*.ju(1*dj/%.o�%j0j-d*n� 2*1� 0((.4*'%&o/� 3-u*oo%.)/d*.4*0*.1� a(.� 4*� -d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��)*.ju(1*dj/%.o�%j0j.-d*n�o�2*1�0((.4*'%&o/�3-u*oo%.)/d*.4*0*.1�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*v3-u*oo*d¹/º�o�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��/13dju(1*djb(12�%j0j-d*n�*.��/13dju(1*djb(12�%j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/�3-/'()d*.4*0*.1�a(.�4*�u(d0u(1*d1(.o�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�4(1j�(n2(.o*'%&o�a(.�4*�)*bdc%o1*� %.4*̧� ï-d*nï� 3n� ï.-d*n� oï� a*db3.4*.� %/� 0*1�d*/-*p1%*a*'%&o�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�3n�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�oj�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºØ��/13dju(1*dj/%.o�%j0j-d*n�*.��/13dju(1*dj/%.o�%j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/�3-/'()d*.4*0*.1�a(.�4*�u(d0u(1*d1(.o�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�4(1j�(n2(.o*'%&o�a(.�4*�)*bdc%o1*� %.4*̧� ï-d*nï� 3n� ï.-d*n� oï� a*db3.4*.� %/� 0*1�d*/-*p1%*a*'%&o�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�3n�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�oj�b*-(('4�a3')*./�â��sTgTgj�¹vºT��5d�03*1�)*/300**d4�u3d4*.�3a*d�(''*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d/�oT*.�3a*d�(''*�*.*d)%*/*p13d*.�%j�(''*�43cp2*/�*.�b(4*.�%�*.�(''*�o*co*.((.d*p21*.�%�a(.�4*�567v**.2*%4T���È�Ç"É8ÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÌÏÏÅÕËÌÑÒÊFMNÊÓÊÊÕMÊËPFMÊÅLËÊOÆÔÏÅÊFÊLÊÅÎËÊFÓËÏFÊîÐÊÅLÊFÆÏÅÛÐÊÕÊÓÊÅËLÎFS*�&((d'%&o/*�23*a**'2*%4�2*d.%*cub(d*�*.*d)%*�4%*�%.�4*�567v**.2*%4�)*bdc%o1�u3d41�a%(�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)j�u3d41�b*-(('4�('/Ä�

9�ÇF�È�F

2*(1jn%.('j/*p%j0j-d*n-j42j-d*n 42j2*(1j/*p%j-d*n%
2*(1jn%.('j/*p%j0j.-d*n�o-j42j.-d*n�o 42j2*(1j/*p%j.-d*n�o% o u(1*djb(12�%jn%.(-j42j-d*n 42ju(1*djb(12�%j-d*n

R5j42 R5j42

ùn u gj�ùn u gj�ùn uù �n T

I I
� �� I I� �� �� I I

���
'j0j-d*n%

u(1*djb(12�%jn%.('j0j.-d*n�o-j42j.-d*n�o 42ju(1*djb(12�%j.-d*n�o% o u(1*dj/%.o�%jn%.('j0j-d*n-j42j-d*n 42ju(1*dj/%.o�%j-d*n%
-j42j.-d*n�o 42ju(1*dj/%.o�%j.-d*n�o

gj�ùn u gj�ùn u gj�
n u

� �� I I� �� �� I I
� I I

����
��
0 �

u(1*dj/%.o�%jn%.('j0j.-d*n�o% o
ù gj�

�

� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �

�
��

���¹o72º�

u((d%.Ä�nR5j42� 2*1�2*d.%*cub(d*�((.4**'�a(.�2*1�/m/1**0�a(.�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)j� a*d0*'4� %.� (d1%o*'� fT�T����� a(.� 4*�233n41*o/1�a(.�4%1�b*/'c%1Ø�n-j42j�-d*n� 4*�*̄c%a('*.1*�-d%0(%d*�*.*d)%*n(p13d�a(.�2*1�-d*n*d*.1*�/m/1**0�a(.�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)j�b*-(('4�a3')*./�â��gTgØ�

103557BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��l�������

n-j42j�.-d*n�o� 4*� *̄c%a('*.1*� -d%0(%d*� *.*d)%*n(p13d� a(.� 2*1� .%*1v-d*n*d*.1*�/m/1**0�a(.�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)�oj�b*-(('4�a3')*./�â��gTgj�¹vºØ�u42� **.�u**)n(p13d�4%*�b*-(('1�3n�**.�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)j�a*d0*'4� %.� (d1%o*'� fT�T����jt�j� %./1((1� a33d� 4*�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%�a(.�4*�567v**.2*%4�¹%.4*̧�ï2*(1j/*p�%ïº�3n�4*�b*d*%4%.)�a(.�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�b(4�%�d*/-*p1%*a*'%&o�o*co*.((.d*p21�%j�%.4%p*/�¹ïu(1*djb(12�%ï�*.�ïu(1*dj/%.o�%ïºj�('�4(.�.%*1�a%(�-d*n*d*.1*�*.�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*'*a*d%.)�¹%.4%p*/�ï-d*nï�*.�ï.-d*n�oïºÄ�� %.4%*.�&(Ä�u42����j�¹vºØ�� %.4%*.�.**Ä�u42���sj�¹vºØ�ù2*(1jn%.('j/*p�%j0j-d*n× 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�dc%01*a*du(d0%.)�a(.�*.*d)%*/*p13d�%j� 0*1� c%1w3.4*d%.)� a(.� 2c'-*.*d)%*j� b*-(('4� a3')*./�â��sT�T�j�%.�iWØ�ù2*(1jn%.('j/*p�%j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º� o� a33d� 4*� dc%01*a*du(d0%.)� a(.�*.*d)%*/*p13d�%j�0*1�c%1w3.4*d%.)�a(.�2c'-*.*d)%*j�b*-(('4�a3')*./�â��sT�T�j�%.�iWØ�ùu(1*djb(12�%jn%.('j0j-d*n� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgT�j�%.�iWØ�ùu(1*djb(12�%jn%.('j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�o�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�43cp2*�3n�b(4�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgT�j�%.�iWØ�ùu(1*dj/%.o�%jn%.('j0j-d*n� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgT�j�%.�iWØ�ùu(1*dj/%.o�%jn%.('j0j.-d*n�o� 2*1�0((.4*'%&o/*�*%.4*.*d)%*a*dbdc%o�a(.�4*�.%*1v-d*n*d*.1*�u(d01*3-u*oo*d¹/º�o�a33d�4*�b*d*%4%.)�a(.�2*1�u(d0�1(-u(1*d�a33d�o*co*.((.d*p21�%j�b*-(('4�a3')*./�â��sTgT�j�%.�iWT��5d�03*1�)*/300**d4�u3d4*.�3a*d�(''*�.%*1v-d*n*d*.1*�/m/1*0*.�a(.�*̧1*d.*�u(d01*'*a*d%.)�o�*.�3a*d�(''*�*.*d)%*/*p13d*.�%j��(''*�43cp2*/�*.�b(4*.�%�*.�(''*�o*co*.((.d*p21*.�%�a(.�4*�567v**.2*%4T���

103558 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��t�������

8ËÌÕÏÎÊF;É8ÊMÏLPÊÕËLÎFÓÏLFÏÏLÎÅÊLÍÊLPÊFNLÓÊÅÆÏÅÛPÊFÅOËÛÐÊLFÞ;DHßFiTbT1T�((.)d*.w*.4*�3.a*du(d04*�dc%01*.�u3d41�**.�d*4cp1%*n(p13d�b�b*-(('4j�w%*�.3d0�Y$Y�5Y�V̂Q��g_�fT����+33d�4*�b*2(.4*'%.)�a(.�((.)d*.w*.4*�3.a*du(d04*�dc%01*.�b%&�4*�b*-('%.)�a(.�4*�*.*d)%*-d*/1(1%*j�u3d4*.�/1(.4((d4�a3')*.4*���a*d**.a3c4%)4*�03)*'%&o2*4*.�a33dw%*.T���;ÇÈÉ ANÎÊÕËÌÑMÊËPFÈFr*1�%/�/1**4/�13*)*'(1*.�4*�bc%1*.)*30*1d%*�a(.�4*�[QR�bc%1*.�b*/p23cu%.)�1*�'(1*.T��Ö× +33d�4*�b*-('%.)�a(.�4*�.*113�*.*d)%*b*23*n1*�a33d�dc%01*a*du(d0%.)�u3d41�*d�4(.�((.)*.30*.�4(1�4*�1*0-*d(1ccd�a(.�4*�[QR�)*'%&o�%/�((.�4*�bc%1*.1*0-*d(1ccd�¹4TuTwT�4*�d*4cp1%*n(p13d�b����ºT�5d�u3d41�)**.�433dw3..%.)�.((d�2*1�b*/p2*d04�a3'c0*�b*/p23cu4T�Ö× +33d� 4*� b*-('%.)� a(.� 4*� 3a*da*d2%11%.)/%.4%p(13d� *.� a(.� 4*� .*113�*.*d)%*b*23*n1*�a33d�dc%01*o3*'%.)�u3d41�*d�((.)*.30*.�4(1�4*�[QR�w%p2�3-�4*w*'n4*�1*0-*d(1ccd�b*a%.41�('/�2*1�b*/p2*d04�a3'c0*�¹4TuTwT�4*�d*4cp1%*n(p13d�b���sºT�5d�u3d4*.�0T(TuT�)**.�1d(./0%//%*u(d01*/1d30*.�a(.�2*1�b*/p2*d04�a3'c0*�.((d�4*�[QR�b*/p23cu4T�+33d�4*�b*w3..%.)�u3d41�*d�((.)*.30*.�4(1�4*�[QR�)**.�*.o*'*�b*'*00*d%.)�a3d01T����;ÇÚÉ ANÎÊÕËÌÑMÊËPFÚFS*w*�03)*'%&o2*%4�%/�*.o*'�a(.�13*-(//%.)�%.4%*.�4*�[QR�0((d�((.�çç.�*.*d)%*/*p13d�)d*./1�*.�%.4%*.�*d�)**.�2m)%�.%/p2*�a*.1%'(1%*�1c//*.�4*�[QR�*.�2*1�b*/p2*d04�a3'c0*�3-1d**41T��+33d�4*�)*a(''*.�u((db%&�4*�[QR�((.�0**d4*d*�*.*d)%*/*p13d*.�)d*./1j�o(.�4*�0%.%/1*d�.(4*d*�d*)*'/�b*-('*.�4%*�13*'(1*.�4*�[QR�3-�1*�4*'*.�%.�**.�((.1('�o'*%.*d*j�n%p1%*a*�((.)d*.w*.4*�3.a*du(d04*�dc%01*.�4%*�*'o�3-�w%p2�0((d�((.���*.*d)%*/*p13d�)d*.w*.T��7(..**d�0**d4*d*�((.)d*.w*.4*�3.a*du(d04*�dc%01*.�33o�3.4*d'%.)�((.�*'o((d�)d*.w*.�u3d41�b%&�p3.a*.1%*�((.)*.30*.�4(1�*d�)**.�u(d01*1d(./0%//%*�3n�'cp21c%1u%//*'%.)�¹2m)%�.%/p2�3n�433d�%.�*̧n%'1d(1%*º�1c//*.�4*�((.)d*.w*.4*�3.a*du(d04*�dc%01*.�-'((1/a%.41T�\*a*./�u3d41�4*�/p2*%4%.)/p3./1dcp1%*�('/�3-((o�b*/p23cu4T��V.�((.)d*.w*.4*�3.a*du(d04*�dc%01*.�u3d4*.�4*�%.1*d.*�u(d01*u%./1*.�)*'%&o�((.�.c'�)*/1*'4T��S*�d*4cp1%*n(p13d�b�u3d41�b*d*o*.4�a3')*./�4*�.3d0�Y$Y�5Y�V̂Q��g_�fT�+33d�4*�b*2(.4*'%.)�a(.�4*�b3cuo.3-*.�)*'4*.�4*w*'n4*�d*)*'/�('/�%.�â�_Tl�¹3.4*d/p2*%4�1c//*.�*.*dw%&4/�a*du(d0%.)/b*d*o*.%.)*.�*.�(.4*dw%&4/�b*d*o*.%.)*.�a33d�o3*'%.)�*.�3a*da*d2%11%.)ºT��S*�%.4%d*p1*�w3..*u%./1*.�a(.�4*�((.)d*.w*.4*�*.*d)%*/*p13d�¹w%*�â�_T�sT�º�w%&.�)*'%&o�((.�4*�nd(p1%*�¹�vbº�a(.�4*�)*(b/3db**d4*�w3..*u%./1*.�%.�4*�[QRT�X3u*'�4*�d*4cp1%*n(p13d�b�('/�4*�w3..*u%./1*.�oc..*.�a*d/p2%''*.�a33d�*.*dw%&4/�4*�b*d*o*.%.)*.�a33d�dc%01*a*du(d0%.)�*.�(.4*dw%&4/�4*�b*d*o*.%.)*.�a33d�2*1�d%/%p3�3-�3a*da*d2%11%.)�*.�dc%01*o3*'%.)j�30u%''*�a(.�**.�a*d/p2%'�%.�a*.1%'(1%*a3c4�*.�3n�4*�)*bdc%o/n(p13d�a(.�*a*.1c*'*�w3..*u*d%.)T��

103559BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



����������

S%d*p1*�433dw3..%.)�a(.�4*�[QR�u3d41�*.o*'�b*/p23cu4�%.4%*.�'334d*p21�3-�2*1�0%44*'-c.1�a(.�4*�1d(./-(d(.1*�/p2*%4%.)/p3./1dcp1%*�1c//*.�4*�[QR�*.�2*1�b*/p2*d04�a3'c0*�¹$+º�33o�4*�bc%1*.u(.4�a(.�4*�[QR�1d(./-(d(.1�%/T�$%&�4*�b*-('%.)�a(.�4*�b*/p2(4cu%.)/23*o*.�a(.�4*�[QRv$+�1d(./-(d(.1*�/p2*%4%.)/p3./1dcp1%*u3d41�d*o*.%.)�)*23c4*.�0*1�4*�)*30*1d%*�a(.�4*�[QR�¹baT�3-((o�4(oºT�S*�%.a(''*.4*�b*w3..%.)�3-�4*�[QRv$+�1d(./-(d(.1*�/p2*%4%.)/p3./1dcp1%*�u3d41�a*d0%.4*d4�0*1�2*1�-d34cp1�sjft�T�ee�T�))�a(.�4*�1*)*.3a*d'%))*.4*�1d(./-(d(.1*�bc%1*.u(.4T�S*�4%d*p1*�433dw3..%.)�a(.�4*�[QR�u3d41�%.�0%.4*d%.)�)*bd(p21�a(.�4*�131('*�b%..*.o30*.4*�w3..*u%./1*.�a(.�4*�[QR�30�4*�%.�4*�[QR�)*(b/3db**d4*�w3..*u%./1*.�1*�b*-('*.T��

103560 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��_�������

8ËÌÕÏÎÊF8ÉCÊÐFMìÎËðLËÒãMÊFÓÊLÐËÕÏÐËÊPÊÔËÊÐF5*.�b*-*do1�a3'c0*�0*1�.%*1vd*/%4*.1%�'*�b*/1*00%.)�o(.�4**'�c%10(o*.�a(.�**.�567v**.2*%4T��+33d� 2*1� )*4**'1*� a(.� **.� )*b3cu� 0*1� u33.b*/1*00%.)� 03*1*.� 4*�a*.1%'(1%*a33dw%*.%.)*.�a3'43*.�((.�4*�*%/*.�a3')*./�b%&'()*�VÙ�b%&�4%1�b*/'c%1T�S*w*�'*))*.�0%.%0('*�3.1u*d-4*b%*1*.�3-T�r%*d3.4*d�u3d41�a33d�d*/%4*.1%�'*�)*4**'1*.�0*1�ï)*�%/1�4*b%*1ï�2*1�0%.%0('*�3.1u*d-4*b%*1�%.�b%&'()*�VÙ�b%&�4%1�b*/'c%1� b*43*'4T� \*'o*./� *d� 2%*d3.4*d� /-d(o*� %/� a(.� ï)*�%/1*�bc%1*.'cp2113*a3*d4*b%*1*.ï�u3d41�2*1�0%.%0('*�3.1u*d-13*a3*d4*b%*1�a(.�4*�u33.o(0*d�%.1*)d(('�0**)*1*'4�¹*d�u3d41�4c/�b%&�p3.a*.1%*�a*d3.4*d/1*'4�4(1�*d�)**.�d*p%dpc'(1%*�u3d41�13*)*-(/1ºT��S*�a*.1%'(1%*a33dw%*.%.)*.�a(.�.%*1vd*/%4*.1%�'*�)*4**'1*.�a(.�**.�)*b3cu�03*1*.�a3'43*.�((.�4*�*%/*.�a3')*./�b%&'()*�Ù�b%&�4%1�b*/'c%1T�r%*d%.�u3d4*.�0%.%0('*�3.1u*d-4*b%*1*.�3-)*'*)4�¹3a*d**.o30*.4�0*1�**.�b*-(('4*�0%.%0('*�b*w*11%.)�*.�**.�b*33)4*�0%.%0('*�'cp21ou('%1*%1º�u((da33d�4*�a*.1%'(1%*a33dw%*.%.)*.�3.1u3d-*.�03*1*.�u3d4*.T�r*1�b3cu1*(0�0()�23)*d*�3.1u*d-4*b%*1*.�a(/1'*))*.j�3a*d**.o30*.4�0*1�**.�23)*d*�b*w*11%.)/)d((4j�**.�b*1*d*�)*u*./1*�'cp21ou('%1*%1j�*.wT�+33d�.%*1vd*/%4*.1%�'*�)*4**'1*.�w%&.�2*1�4*�4*b%*1*.�w3('/�a(/1)*'*)4�433d�2*1�b3cu1*(0�4%*�2%*d3.4*d�0*1�4*�1*d0�ï)*�%/1�4*b%*1ï�b*43*'4�u3d4*.T�V.�3.4*d/1((.4*�1*o/1�)*b*cd1�4*�*a('c(1%*�a(.�a*d/p2%''*.4*�1*d0*.�a(.�0*p2(.%/p2*�/m/1*0*.�b%&�4*�w).T�ï.30%.('*ï�a*.1%'(13d/1(.4T�\*.w%&�*̧-'%p%*1�(.4*d/�((.)*4c%4�3-�2*1�b*4%*.%.)/-(.**'j�)*'41�4*�0(̧%0('*�/1(.4�('/�4*�.30%.('*T�$%&�4*�.30%.('*�/1(.4�4%*.1�4*�0*p2(.%/p2*�13*a3*d�3n�4*�0*p2(.%/p2*�(na3*d�%.�*'o*�dc%01*�1*.�0%./1*�)*'%&o�1*�w%&.�((.�2*1�)*�%/1�4*b%*1T��S*�b*-('%.)�a(.�4*�a*d0*.%)ac'4%)%.)/n(p13d�0�*.�4*�d*4cp1%*n(p13d�a33d�a33da*du(d0%.)�d�)*b*cd1�-*d�a*.1%'(1%*w3.*T��Rc%01*.�a(.�4*�567v**.2*%4�u((d((.�)**.�*%/*.�)*/1*'4�u3d4*.�̄ c(�13*a3*d�a(.�bc%1*.'cp21j�433da3*d�3n�(na3*d�.((d�bc%1*.j�u3d4*.�/(0*.)*.30*.�0*1�**.�((.)d*.w*.4*�a*.1%'(1%*w3.*T�V.�)*a('�a(.�0**d4*d*�((.)d*.w*.4*�a*.1%'(1%*w3.*/�u3d4*.�w*�/(0*.)*.30*.�0*1�4%*�w3.*/�u((d0**�w*�4*/)*a(''*.4�%.�p3.1(p1�/1((.�a%(�%.u*.4%)*�a*db%.4%.)*.T�V.4%*.�*d�)**.�4*d)*'%&o*�a*db%.4%.)*.�w%&.j�/1((1�4*�o*cw*�ad%&T��Qa*d**.o30/1%)� 4*� d*)*'/� a33d� 4*� 3-/-'%1/%.)� a(.� **.� 567v**.2*%4� %.�*.*d)%*/*p13d*.�w3('/�a(/1)*'*)4�%.�â�tTgj�o(.�**.�*.*d)%*/*p13d�w%p2�.%*1�3a*d�0**d4*d*�a*.1%'(1%*w3.*/�c%1/1d*oo*.j�((.)*w%*.�**.�*.*d)%*/*p13d�0*1�2*1w*'n4*�1m-*�a*.1%'(1%*/m/1**0�03*1�c%1)*dc/1�w%&.T�7*'�o(.�**.�a*.1%'(1%*w3.*c%1�a*d/p2%''*.4*�*.*d)%*/*p13d*.�b*/1((.j�baT�304(1�a*d/p2%''*.4*�4*'*.�a*d/p2%''*.4*�u(d01*(n)%n1*/m/1*0*.�2*bb*.�¹baT�**.�u3.%.)�0*1�çç.�*.o*'�a*.1%'(1%*/m/1**0j�0((d�0*1�d(4%(13d*.�3-�4*��*�a*d4%*-%.)�*.�a'3*da*du(d0%.)�3-�2*1�)*'%&oa'3*d/ºT��S*�0%.%/1*d�o(.�.(4*d*�/-*p%n%p(1%*/�b*-('*.�0*1�b*1d*oo%.)�131�4*�0*1%.)�a(.�4*�4*b%*1*.�-*d�dc%01*�4%*�)*bdc%o1�u3d4*.�%.�4*�)*4*1(%''**d4*�b*d*o*.%.)�a(.�4*�0/*p%�%�*.�d-d*2�n(p13d*.T��� �

103561BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



����������

8ÇÈÉ 8ÊæÏÕËLÎFÓÏLFPÊFÓÊÅÛÊLËÎÓOÕPËÎËLÎÒÝÏãÐNÅFÛÒÊãFËFÓNNÅFMÊÐFPÊÔËÊÐFS*�a*d0*.%)ac'4%)%.)/n(p13d�0/*p�%�a(.�**.�*.*d)%*/*p13d�%�%/�)*'%&o�((.�4*�a*d0*.%)ac'4%)%.)/n(p13d�a(.�4*�a*.1%'(1%*w3.*�w�u((da(.�4*�*.*d)%*/*p13d�4**'�c%10((o1Ä�9�ÇFÈö+�02*(1j/*p�%���0p33'j/*p�%���03a*d2j/*p�%���0/*p�%���0/*p�%���0w3.*�w���� ¹vº�S*�b*-('%.)�a(.�4*�a*d0*.%)ac'4%)%.)/n(p13d�a(.�a*.1%'(1%*w3.*�w�)*b*cd1�w3('/�2%*d3.4*d�b*/p2d*a*.T���8ÇÈÇÈÉ >ÏÐOOÅÕËÌÑÊFÓÊLÐËÕÏÐËÊF$%&�4*�b*-('%.)�a(.�4*�a*d0*.%)ac'4%)%.)/n(p13d�0w3.*�w�u3d41�b%&�4*w*�/m/1*0*.�0*1�a3')*.4*�(/-*p1*.�d*o*.%.)�)*23c4*.Ä�Ö× 0TbT1T�4*�13*a3*dÄ�à× 4*�0(1*�a(.�w*'nd*)*'*.42*%4�a(.�4*�d*)*'b(d*�13*a3*d3-*.%.)*.�Ö× 0TbT1T�4*�(na3*dÄ�à× 4*�0(1*�a(.�w*'nd*)*'*.42*%4�a(.�4*�(na3*d3-*.%.)*.�à× 4*�'cp213.4%p212*%4�a(.�4*�.(1ccd'%&o*�(na3*do(.('*.��$*-(('�0w3.*�w�-*d�a*.1%'(1%*w3.*�w�('/Ä�
9�ÇFÈ�,� �������� �� ���� 4*nwj�w3.*�/1(poj'*(oj4*nwj�w3.*�.(1T*̧2j4*nwj�w3.*�j.(1T/c--'m

w�w3.*�/1(poj'*(ojw�w3.*�.(1T*̧2jw�w3.*�j.(1T/c--'mw�w3.* ddd ddd�T�sjt���js0 ���¹vº�
0*1Ä�d.(1T/c--'mjw3.*�w� **.�p3dd*p1%*n(p13d�a33d�4*�0(1*�a(.�w*'nd*)*'*.42*%4�a(.�4*�d*)*'b(d*� 13*a3*d3-*.%.)*.� %.� a*.1%'(1%*w3.*� wj� w3('/�2%*d3.4*d�b*-(('4j�¹vºØ�d.(1T*̧2jw3.*�w� **.�p3dd*p1%*n(p13d�a33d�4*�0(1*�a(.�w*'nd*)*'*.42*%4�a(.�4*�d*)*'b(d*�(na3*d3-*.%.)*.�%.�a*.1%'(1%*w3.*�wj�w3('/�2%*d3.4*d�b*-(('4j�¹vºØ�d'*(oj/1(pojw3.*�w� **.�p3dd*p1%*n(p13d�a33d�4*�'cp213.4%p212*%4�a(.�4*�.(1ccd'%&o*�(na3*do(.('*.�%.�4*�a*.1%'(1%*w3.*�wj�w3('/�2%*d3.4*d�b*-(('4j�¹vºØ�d.(1T/c--'mjw3.*�wj4*n� 4*�u((d4*�b%&�3.1/1*.1*.%/�a33d�d.(1T/c--'mjw3.*�wj�w3('/�2%*d3.4*d�b*-(('4j�¹vºØ�d.(1T*̧2jw3.*�wj4*n� 4*�u((d4*�b%&�3.1/1*.1*.%/�a33d�d.(1T*̧2jw3.*�wj�w3('/�2%*d3.4*d�b*-(('4j�¹vºØ�d'*(oj/1(pojw3.*�wj4*n� 4*�u((d4*�b%&�3.1/1*.1*.%/�a33d�d'*(oj/1(pojw3.*�wj�w3('/�2%*d3.4*d�b*-(('4j�¹vºT���¦a2a2a2c H<==5;.85F/;.<=1=:/.a7>00?CGj<:51j1Y(1ccd'%&o*�13*a3*d3-*.%.)*.�4%*�)*1*/1�w%&.�p3.n3d0�4*�.3d0�Y$Y�5Y��g�l�v��oc..*.�%.�**.�b*-(('4*�o'(//*�%.)*4**'4�u3d4*.�a3')*./�â�\(b*'�����T��r%*db%&�u3d41�b*33d4**'4�%.�u*'o*�0(1*�2*1�4*b%*1�p3./1(.1�b'%&n1�b%&�a(d%(1%*�a(.�2*1�4dcoa*d/p2%'T�]3--*'�4*�p3dd*p1%*n(p13d�d.(1T/c--'mjw3.*�w�a(.�a*.1%'(1%*w3.*�w�b%&�p3.a*.1%*�((.�4*�%.4*'%.)�%.�o'(//*.�w3('/�((.)*)*a*.�%.�\(b*'���f�T�S*�d*)*'b(d*�13*a3*d3-*.%.)�

103562 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��f�������

¹R\Qº� 0*1� 4*� 233)/1*� p3dd*p1%*n(p13d� b*-(('1� 4*� u((d4*� a33d� 4*� )(./*�a*.1%'(1%*w3.*T�S*�u((d4*�b%&�3.1/1*.1*.%/�%/�sj�sT�� BÏÔÊÕF&È%'åFJÕÏÒÒÊÅËLÎFÓÏLFPÊFÍÊÕÝÅÊÎÊÕÊLPMÊËPFËÇÝÇÓÇFMÊÐFPÅOÑÓÊÅÒãMËÕF
EÅOÑÓÊÅÒãMËÕF:F EÊÔËÊÐFÏÕÒFÝOLãÐËÊFÓÏLFMÊÐFLNÛËLÏÏÕFPÊÔËÊÐFÔËÌFÚF:ÏFÞ�>ßF

Þ:ÏßF JÕÏÒÒÊF:,F JÕÏÒÒÊF:ÈF JÕÏÒÒÊF:ÚF JÕÏÒÒÊF:öF JÕÏÒÒÊF:�F
s�6(�g�6�÷���6(� � ø�sj�ù¹6��º�*.�g��j�s̄Y�ø�sj�ù¹6��º�*.�g��j�s̄Y�ø�sj�ù¹6��º�*.�g��j�s̄Y�ø�sj�ù¹6��º�*.�g��j�s̄Y�
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l�0� �sjs� fjs� �jt� �jl� �jf� fj�� �sjf� ��jf� ��jt� ��j�� ��j�� ��j��
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9�ÇFÚö�� # $���� *2(j1/c-j11*/1 �� ��� ¹vº�
�S*�1*0-*d(1ccd/a*d23c4%.)*.�'(.)/�4*�13*a3*dw%&4*�¹�1j/c-º�*.�'(.)/�4*�(na3*dw%&4*�¹�1j*2(º�u3d4*.�b*d*o*.4�((.�4*�2(.4�a(.�4*�1%&4*./�4*�-d3*n�)*0*1*.�1*0-*d(1cd*.�*.�b%&�p3.a*.1%*�('/�a3')1�)*p3dd%)**d4�a33d�4*�u(d01*�(no30/1%)�a(.�2*1�*'*o1d%/p2�*.*d)%*a*dbdc%oÄ��
9�ÇFÚö"� �������� ��������/c-j1 1þ11þ1 1þ11þ1� !!� !!!� ���� ¹vº�
9�ÇFÚö%� �������� ��������*2(j1 1þ11þ1 1þ11þ1� !!� �!�� ���� ¹vº�
�
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['/� 2*1� u(d01*1*dc)u%.(--(d((1� )**.� a*.1%'(13d*.� b*a(1j� w%&.� 4*�1*0-*d(1ccda*d/p2%''*.�¢1��j�¢1��j�¢1��j�¢1��j�)*'%&o�((.�.c'T���V.�4*�(.4*d*�)*a(''*.�u3d4*.�4*�1*0-*d(1ccda*d/p2%''*.�3a*d**.o30/1%)�4*�-3/%1%*�a(.�4*�a*.1%'(13d*.�b%&�p3.a*.1%*�b*d*o*.4�a3')*./�çç.�a(.�4*�a%*d�p3.n%)cd(1%*/�%.�4*�3.4*d/1((.4*�1(b*'Ä��� BÏÔÊÕF&Ú"'åFéNÅÛOÕÊÒFÓNNÅFPÊFÔÊÅÊÑÊLËLÎFÓÏLFPÊFÐÊÛæÊÅÏÐOOÅÒÓÊÅÒãMËÕÕÊLFNÓÊÅÊÊLÑNÛÒÐËÎFPÊFæNÒËÐËÊFÓÏLFPÊFÓÊLÐËÕÏÐNÅÊLF× × ;ÝÓNÊÅÓÊLÐËÕÏÐNÅF
× × V.�4*�-3/%1%*�(na3*d'cp21�¹��º�� V.�4*�-3/%1%*�(n)*a3*d4*�'cp21�¹��º��

BNÊÓNÊÅFÓÊLÐËÕÏÐNÅFF�

V.�4*�-3/%1%*��bc%1*.'cp21�¹��º��
��a
1*/1j(2cj*'*p�� �̄Tgljs6Ttjs1 �þ
��a
1*/1j(2cj*'*p�� �̄Tgljs6�Ttjs1 �þ
s1þ1þ ���� �� �

��a
1*/1j(2cj*'*p�� �̄Tgljs6�Ttjs1 �þ
��a
1*/1j(2cj*'*p�� T̄gljs6�Ttjs1 �þ
s1þ1þ ���� �� �

V.�4*�-3/%1%*��13*a3*d'cp21�¹��º��
��a
1*/1j(2cj*'*p�� �̄Tgljs6�Ttjs1 �þ
��a
1*/1j(2cj*'*p�� �̄Tgljs6�Ttjs1 �þ
s1þ1þ ���� �� �

��a
1*/1j(2cj*'*p�� ¯Tgljs6Ttjs1 �þ
��a
1*/1j(2cj*'*p�� ¯Tgljs6Ttjs1 �þ
s1þ1þ ���� �� ��+33d� **.� )*)*a*.� u(d01*1*dc)u%.(--(d((1� 03)*.� *d� 0**d4*d*� -d3*a*.� b%&�a*d/p2%''*.4*�4*b%*1*.�c%1)*a3*d4�u3d4*.T�$%&�*'o�12*d0%/p2�d*.4*0*.1�233d1�**.�-d3*n4*b%*1j�4(1�2*1�13*-(//%.)/b*d*%o�b*-*do1�¹w%*�233n41*o/1ºT���Z[\][̂ _̀a_b[c̀[bd_e[_f̀ gd[̂_h]i_j[e_h[klm]e_cn̂_d[_olnnak[_p[b[g]̂b_j̀md[̂d[_f]i\]b]̂b_cn̂_j[e_q̂ [gb][h[klm]e_cn̂_rs_̂ c̀[ah[g_turuv_fne_h[eg[we_d]c[gk[_h[xnl]̂b[̂ _̀c[g_[̂[gb][yF�zgmkk[lv_{u_̂ c̀[ah[g_tur|y_ _}[_a]̂]ke[gàxg[k]d[̂e_cn̂_d[_olnnak[_p[b[g]̂bv_____Z[[ge_z~�pZq~��__}[_olnnak[_a]̂]ke[g_cn̂_z[bg̀e]̂bv_�]̂n̂�]�̂_[̂_q̂ [gb][v_____znge_�~��q�q��_�
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1�i��̀2%_2i4̀4'i1�i��̀2_*2i4̀4'i 131������������� (1 ØïØÙ ����� ¾[¢¿�
S%2 4_5*̂%_)Ì�%_5%*_�1Jì44'i�̀2��i1�)*'%&j�%k�((_��i�)*'52Ì�

1�i��̀24̀4'i)i1�i��̀2_*2i4̀4'i 11 Ù ���� ¾[¢¿�
1*2Ì�
8×Ô6À�� 1�i��̀24̀4'iki1�i��̀24̀4'i%i1�i��̀24̀4'i)i 111 'Ù ����� ¾[¢¿�
8×Ô6À�� 1�i��̀24̀4'i+i1�i��̀24̀4'iPi1�i��̀24̀4'iJi 111 'Ù ����� ¾[¢¿�
��e((̂%_Ì�0̀44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�b*̂'%*k�e%_k2b*̂34d5%_)�b44̂�j4*'%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½�
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1̀44'i_*2i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂ �̂ d%12*j4*'%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�[¢½�(̀44'i%_2i�̀2��i1� 5*� *̂5d̀2%*�(̀24̂� 5%*� *̂j*_%_)� 34d52� 1*2� 2dkk*_2%&5k*�2*1a*̂(2dd̂b*̂34)%_)*_i�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�1((_5�1i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hM�i�¾�¿½�1)ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*e%_k2*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���544̂�c* 4__%_)�*_�%_2*̂_*�e(̂12*â45d̀2%*�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�%_�[¢½�3d2%'ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�c*_d22%_)k�(̀24̂�b44̂�5*�e(̂12*b*̂'%* *_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½�1Jì44'i�̀2��i1� 3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�2̂(_k1%kk%*�*_�b*_2%'(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�%_�[¢½�1Pì44'i�̀2��i1� 3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�2̂(_k1%kk%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢½�1+ì44'i�̀2��i1� 3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�b*_2%'(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢½�1%ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�%_2*̂_*�e(̂12*â45d̀2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMWi�%_�[¢½�1kì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*� 4__*e(̂12*e%_k2*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hM]i�%_�[¢M��*_Ì�
8×Ô6À��� ì í 114̀4'i*i1�i��̀24̀4'i%i���̀24̀4'iPi1�i��̀24̀4'iPi 2��Z1 ØïØÙ ����� ¾[¢¿�

8×Ô6À��� 1�i��̀24̀4'i_%)32iei�(55+i1�i��̀24̀4'i5(�iei�(55+i
1�i��̀24̀4'i_%)32i�1i(55+i1�i��̀24̀4'i5(�i�1i(55+i
1�i��̀24̀4'ii%_�*§�%'2̂+i1�i��̀24̀4'i3�)i+i1�i��̀24̀4'i+i

11 11 111
'' '' 'Ù

����� ¾[¢¿�

8×Ô6À��� ì í 113�)i4̀4'i+i*i1�i��̀24̀4'i%i
1�i��̀24̀4'i3�)i+i1�i��̀24̀4'i3�)i+i 2��Z1 Ø!!"#$$%& ïØÙ ����� ¾[¢¿�

8×Ô6À��� ì í 114̀4'i*i1�i��̀24̀4'i%i
1�i��̀24̀4'ii%_�*§�%'2̂+i1�i��̀24̀4'ii%_�*§�%'2̂+i 2��Z1 Ø!!"#$$%& ï ØÙ ����� ¾[¢¿�

8×Ô6À�-6 ì í 115(�i4̀4'i(55i*i1�i��̀24̀4'i%i
1�i��̀24̀4'i5(�i�1i(55+i1�i��̀24̀4'i5(�i�1i(55+i 2��Z1 Ø!!"#$$%& ï ØÙ ����� ¾[¢¿�

8×Ô6À�³� ì í 11_%)32i4̀4'i(55i*i1�i��̀24̀4'i%i
1�i��̀24̀4'i_%)32i�1i(55+i1�i��̀24̀4'i_%)32i�1i(55+i 2��Z1 Ø!!"#$$%& ï ØÙ ����� ¾[¢¿�
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8×Ô6À�À� ì í 115(�i4̀4'i(55i*i1�i��̀24̀4'i%i
1�i��̀24̀4'i5(�iei�(55+i1�i��̀24̀4'i5(�iei�(55+i 2��Z1 Ø!!"#$$%& ï ØÙ ����� ¾[¢¿�

8×Ô6À�Ï� ì í 11_%)32i4̀4'i(55i*i1�i��̀24̀4'i%i
1�i��̀24̀4'i_%)32iei�(55+i1�i��̀24̀4'i_%)32iei�(55+i 2��Z1 Ø!!"#$$%& ï ØÙ ����� ¾[¢¿�

e((̂%_Ì�ZPì44'i�̀2��� 5*� e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2� 544̂� 2̂(_k1%kk%*� b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMhi�%_�\�T½�Z+i3�)ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�3�)%�_%k̀3*�b*_2%'(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXM�i�%_�\�T½��%ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*� *̂j*_e((̂5*�b(_�5*�c%__*_2*1a*̂(2dd̂�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_��Y½��*ì44'i1� 5*�1((_5)*1%55*'5*�cd%2*_2*1a*̂(2dd̂�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�4_2'**_5�((_�P(c*'�Ý�Þi�%_��Y½��*i+ì44'i3�)i1� 5*�̀4_b*_2%4_*'*�̂*j*_e((̂5*�b44̂�5*�24*b4*̂2*1a*̂(2dd̂�b(_�5*�b*_2%'(2%*'d̀32� b44̂� 3�)%�_%k̀3*� b*_2%'(2%*� b44̂� 5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� )*'%&j� ((_� *̂ka*̀2%*b*'%&j� �*i+ì44'i1i��*i+ì44'i5(�i1�4���*i+ì44'i_%)32i1�b4')*_k�5(2�3*2��d_̀2%4_**'�5**'���**_�a*̂1(_*_2*i�**_�5()��4��_(̀32c* *22%_)�3**�2�¾ %*�P(c*'�Ý�Þ¿M�K* *�e((̂5*_� %&_�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfhÞi�%_��d_̀2%*�b(_�3*2�2�a*�b(_�b*_2%'(2%*k�k2**1½�Z+i%_�*§�%'2̂ ì44'i�̀2��i1�5*� 1((_5*'%&jk*� e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2� 544̂�%_�*§�%'2̂(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXM�i�%_�\�T½�Z+i(55�1i5(�ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�((_bd''*_5*�1*̀3(_%k̀3*�b*_2%'(2%*�2%&5*_k�5*�5()�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXMXi�%_�\�T½��*i(55ì44'i5(�i1� 5*�̀4_b*_2%4_*'*�̂*j*_e((̂5*�b44̂�5*�24*b4*̂2*1a*̂(2dd̂�b(_�5*�b*_2%'(2%*'d̀32�b44̂�((_bd''*_5*�¾1*̀3(_%k̀3*¿�b*_2%'(2%*�2%&5*_k�5*�5()�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfhÞi�%_��Y½�Z+i(55�1i_%)32ì44'i�̀2��i1�5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�((_bd''*_5*�1*̀3(_%k̀3*�b*_2%'(2%*�2%&5*_k�5*�_(̀32�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXMfi�%_�\�T½��*i(55ì44'i_%)32i1� 5*�̀4_b*_2%4_*'*�̂*j*_e((̂5*�b44̂�5*�24*b4*̂2*1a*̂(2dd̂�b(_�5*�b*_2%'(2%*'d̀32�b44̂�((_bd''*_5*�¾1*̀3(_%k̀3*¿�b*_2%'(2%*�2%&5*_k�5*�_(̀32�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfhÞi�%_��Y½�Z+i(55�ei5(�ì44'i�̀2��i1� 5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�((_bd''*_5*�b*_2%'(2%*�544̂�3*2�4a*_*_�b(_� (̂1*_�2%&5*_k�5*�5()�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXMhi�%_�\�T½��*i(55ì44'i5(�i1� 5*�̀4_b*_2%4_*'*�̂*j*_e((̂5*�b44̂�5*�24*b4*̂2*1a*̂(2dd̂�b(_�5*�b*_2%'(2%*'d̀32�b44̂�((_bd''*_5*�b*_2%'(2%*�¾544̂�3*2�4a*_*_�b(_�̂ (1*_¿�2%&5*_k�5*�5()�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfhÞ�¾j4'41�¾X¿¿i�%_��Y½�Z+i(55�ei_%)32ì44'i�̀2��i1�5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�((_bd''*_5*�b*_2%'(2%*�544̂�3*2�4a*_*_�b(_� (̂1*_�2%&5*_k�5*�_(̀32�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXMNi�%_�\�T½�
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AÄÅ·¶6àÖÛáâ69·È·µÓÄÄÆ¹·6ÃÄµ6¹·6Â·ÒË·ÆÄÂÇÇÆ6ÃÄµ6¹·6ÂÊ·º·ÃÊ·Æ¹·6ÅÇ̧Â·µ¶ÇÐÑÂ6ÃÊÊÆ6Ñ5º̧6µ̧ÉÐÑ·6Ã·µÂ̧¶ÄÂ̧·6·µ6ÃÊÊÆ6ÄÄµÃÇ¶¶·µ¹·6Ã·µÂ̧¶ÄÂ̧·6Å̧ð6ÈÊ·¶Å·Æ·È·µ̧µº·µ6
DÄÄµ¹6 å·Ü>ÜÐÊÊ¶ÜÒ6ãæçä6 å·Ü>ÜÐÊÊ¶Ü¹Ä5ÜÒ6·µ�å·ÜÄ¹¹ÜÐÊÊ¶Ü¹Ä5ÜÒ6ãæçä6 å·Ü>ÜÐÊÊ¶Üµ̧ºÑÂÜÒ6·µ�å·ÜÄ¹¹ÜÐÊÊ¶Üµ̧ºÑÂÜÒ6ãæçä6ã³ä6 ãÀä6 ãÏä6 ãÖä6 ãÛä6 ã�ä6¢(_d(̂%� Xig� �Ni�� fi�� �Ni�� Xif� �Ni��O*ĉd(̂%� fi]� �Ni�� hiX� �Ni�� fi�� �Ni��[((̂2� Ni�� �Ni�� Wi�� �Ni�� fiW� �Ni��Qâ%'� gi]� �Ni�� ��i�� �Ni�� Wi]� �Ni��[*%� �Xi]� �Ni�� �hif� �Ni�� ��i�� �Ni��¢d_%� �Wi�� �Wi�� �]i]� �]i]� �fif� �Ni��¢d'%� �Wi]� �Wi]� �giX� �giX� �hif� �Ni��Qd)dk2dk� �]i�� �]i�� �giW� �giW� �hiN� �Ni��U*a2*1c*̂� �NiX� �NiX� �Wih� �Wif� �fiN� �Ni��Vj24c*̂� ��ig� �Ni�� ��i]� �Ni�� ��iN� �Ni��04b*1c*̂� NiW� �Ni�� Wi�� �Ni�� Ni�� �Ni��K*̀*1c*̂� Xih� �Ni�� Xi]� �Ni�� Xi�� �Ni��ÍÎT4'411*_�¾�¿i�¾X¿�*_�¾h¿� %&_�b(_�24*a(kk%_)�%_�)*b('�b(_�((_e* %)3*%5�b(_�**_�_(2dd̂'%&j�b*_2%'(2%*k�k2**1�4��**_�1*̀3(_%k̀3�(�b4*̂b*_2%'(2%*k�k2**1½�ÍÎT4'411*_�¾�¿i�¾f¿�*_�¾N¿� %&_�b(_�24*a(kk%_)�%_�)*b('�b(_�((_e* %)3*%5�b(_�**_�1*̀3(_%k̀3�24*b4*̂b*_2%'(2%*k�k2**1�4��**_�1*̀3(_%k̀3�24*��*_�(�b4*̂b*_2%'(2%*k�k2**1½�ÍÎT4'411*_�¾X¿�*_�¾h¿� %&_�b(_�24*a(kk%_)�%_�)*b('�b(_�((_bd''*_5*�b*_2%'(2%*�544̂�3*2�4a*_*_�b(_�̂(1*_M��K*�1((_5*'%&jk*� *̂j*_e((̂5*�b(_�5*�c%__*_2*1a*̂(2dd̂�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_�e4̂5*_�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfNÞ�b44̂��d_̀2%4_*'*�5*'*_�1*2�'4)**̂�d_̀2%*i�j(_244̂�4��4_5*̂e%&k�5%*�_%*2� %&_�d%2)*̂dk2�1*2�(̀2%*b*�j4*'%_)M�,_�(_5*̂*�)*b(''*_�e4̂52�5* *�e((̂5*�('k�b4')2�c*a(('5Ì�
8×Ô6À�Ö� ���̀24̀4'i%i1�i��̀24̀4'i%i �� Ù ����� ¾�Y¿��%ì44'i�̀2��� 5*� *̂j*_e((̂5*� b(_� 5*� c%__*_2*1a*̂(2dd̂� b44̂� 5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_�b44̂��d_̀2%4_**'�5**'��i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hM�i�%_��Y��AÄÅ·¶6àÖ�áâ6H·6Æ·È·µÓÄÄÆ¹·6ÃÄµ6¹·6Å̧µµ·µÂ·ÒË·ÆÄÂÇÇÆ6ÃÊÊÆ6¹·6ÈÊ·¶Å·Æ·È·µ̧µº·µ6ÃÄµ6ÁÇµÐÂ̧Êµ·¶·6¹·¶·µ6Ò·Â6¶Êº··ÆÁÇµÐÂ̧·Ü6ÈÄµÂÊÊÆ6ÊÁ6Êµ¹·ÆÓ̧ðÉ6¹̧·6µ̧·Â6ȩ̀ðµ6Ç̧Âº·ÆÇÉÂ6Ò·Â6ÄÐÂ̧·Ã·6ÈÊ·¶̧µº6� 7Äµ6 é·Å6 DÄÄÆÂ6 ?ËÆ6 D·̧6 7Çµ̧6 7Ç¶̧6 ?Çº6 G·Ë6 ÕÐÂ6 ;ÊÃ6 H·Ð6å̧ÜÐÊÊ¶ÜÁÐÂ6ÁÜÒ6ãæçä� �hi���hi���hi���hi���hi���Ni���NiN��NiN��hi]��hi���hi���hi���K*�c*_d22%_)k�(̀24̂�b44̂�5*�e(̂12*b*̂'%* *_�e4̂52�a*̂�1((_5�*_�a*̂��d_̀2%4_**'�5**'�c*a(('5�((_�5*�3(_5�b(_�5*�b44̂�e(̂12*�24*)(_j*'%&j*�1(kk(�*_�5*�b*̂34d5%_)�2dkk*_�e(̂12*b*̂'%*k�*_�e(̂12*e%_k2M����
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$*̂*j*_�5*�c*_d22%_)k�(̀24̂�b44̂�j4*'%_)�a*̂��d_̀2%4_**'�5**'�*_�a*̂�1((_5i�3d2%'ì44'i�̀2��i1�1*2Ì�
8×Ô6À�Û�,_5%*_� �0 1�i��̀24̀4'i 8 �*_� �0 1�i��̀24̀4'i 4 Ì�
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1*2Ì�Z+i%_�*§�%'2ì44'i�̀2��� 5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�%_�*§�%'2̂(2%*�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�\�T½�

���̀24̀4'i%_�*§�%'2i+A � 3*2� )*1%55*'5� %_�*§�%'2̂(2%*5*c%*2� 544̂3**_� 5*� 4_5%̀32*�)*c4dek̀3%'�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�1B�3½�
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1�i��̀2_%)32i4̀4'iei�(55+i+A � 3*2�)*1%55*'5�'d̀325*c%*2i�242�k2(_5�)*ĉ (̀32�544̂�3*2�4a*_*_�b(_�̂(1*_�2%&5*_k�5*�_(̀32i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXMNM�i�%_�1B�3½�Z+i%_�*§�%'2ì44'i�̀2��� 5*� 1((_5*'%&jk*� e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2� 544̂�%_�*§�%'2̂(2%*�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�hMNMXM�i�%_�\�TM��K*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�((_bd''*_5*�b*_2%'(2%*�544̂�3*2�4a*_*_�b(_�̂ (1*_�2%&5*_k�5*�_(̀32�1()�*_j*'�%_�̂ *j*_%_)�)*ĉ (̀32�e4̂5*_�%_�5*��d_̀2%4_*'*� 5*'*_� 5%*� _%*2�  %&_� d%2)*̂dk2� 1*2� )*'%&j2%&5%)*� ((_bd''*_5*�1*̀3(_%k̀3*�b*_2%'(2%*M���� �
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8×Ô6ÛÖ� 11�i��̀23*(2i%i1�i��̀23*(2i%i 2U1 ØÙ ����� ¾[¢¿�
8×Ô6ÛÛ� 11�i��̀24̀4'i%i1�i��̀24̀4'i%i 2U1 ØÙ ����� ¾[¢¿�
e((̂%_Ì�
8×Ô6Û�� ������� ØØ'ØØ' 'ØØØØÙ 11�i��̀2�(_ki���̀23*(2i�(_ki11�i��̀2'%)32i���̀2'%)32i
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103661BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



h��������

AÄÅ·¶6à�áâ6H·6ÒÄÄµ¹·¶̧ðÈÉ·6º·ÅÆÇ̧ÈÉÁÄÐÂÊÆ6ÄÐÜÒÜðÜ66ÄÁÑÄµÈ·¶̧ðÈ6ÃÄµ6Ñ·Â6Â5Ë·6Å·Æ·È·µ̧µº67·¹̧·µ̧µº6 9Ç̧ÒÂ·Ã·ÆÓÄÆÒ̧µº6 9Ç̧ÒÂ·ÈÊ·¶̧µº6Z(_5c*5%*_5� P(c*''*_�Y�� [Q:¾�½P(c*''*_�Y���i�¿�Qd241(2%k̀3� P(c*''*_�Y�� [Q:¾�½P(c*''*_�YX��i�¿�Qd241(2%k̀3�W�e**j*_5¾�¿� P(c*''*_�Y��� P(c*''*_�YX�
¾�¿�+44̂�5*�)*b(''*_�e((̂c%&�5*� 4__*e*̂%_)�)*5d̂*_5*�3*2�e**j*_5�5*�)(_k*�5()�%_�e*̂j%_)�c'%&�2M��Q'k� **_� 2̂(_ka(̂(_2*� k̀3*%5%_)k̀4_k2̂ d̀2%*� 1*2� 1**̂5*̂*� c*e**)c(̂*� 4__*e*̂%_)kk�k2*1*_�¾cbM�c%__*_��*_�cd%2*_ 4__*e*̂%_)¿�d%2)*̂dk2�%ki�14*2�b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_�3*2�k�k2**1�1*2�5*�344)k2*�OY�e((̂5*�c*k̀34de5�e4̂5*_i�*_�b44̂�j4*'c*̂*j*_%_)*_�3*2�k�k2**1�1*2�5*�'(()k2*�OY�e((̂5*M���ÛÔ�́ 8ÁÁ·ÐÂ̧·Ã·6ÂÑ·ÆÒ̧ÉÐÑ·6ÐÄËÄÐ̧Â·̧Â6ÛÔ�Ô³́ BÆ̧µÐ̧Ë·6+44̂�5*�c*a('%_)�b(_�5*�*��*̀2%*b*�23*̂1%k̀3*�̀(a(̀%2*%2�3**�2�1*_�5*�j*d *�2dkk*_�2e**�1*2345*_Ì�ÍÎ 3*2 %&� ((_� 5*� 3(_5� b(_� 5*� ka*̀%�%*j*� 23*̂1%k̀3*� (̀a(̀%2*%2� a*̂� 1¬�)*ĉd%jk4aa*̂b'(j2*�b(_�3*2��d_̀2%4_**'�5**'�b4')*_k�Ú�hMgM�½�ÍÎ 3*2 %&�((_�5*�3(_5�b(_�**_�)*5*2(%''**̂5*�c*̂*j*_%_)�b4')*_k�Ú�hMgMXM���ÛÔ�ÔÀ́ 8ÁÁ·ÐÂ̧·Ã·6ÂÑ·ÆÒ̧ÉÐÑ·6ÐÄËÄÐ̧Â·̧Â6ÄÄµ6¹·6ÑÄµ¹6ÃÄµ6¹·6Ã¶Ê·ÆÒÄÉÉÄ6$*a(('�5*�*��*̀2%*b*�23*̂1%k̀3*�̀(a(̀%2*%2�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�Y�̀2��i�%_�j¢�Ti�((_�5*�3(_5�b(_�5*�b'4*̂1(kk(�1*2Ì�
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e((̂%_Ì�K�̀2��� 5*�ka*̀%�%*j*�*��*̀2%*b*�23*̂1%k̀3*�̀(a(̀%2*%2�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�j¢�¾1¬MT¿½�Y�̀2��� 5*�*��*̀2%*b*�23*̂1%k̀3*�̀(a(̀%2*%2�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�j¢�T½�Q�i�̀2��i&� 5*�)*ĉd%jk4aa*̂b'(j2*�b(_�5**'�&�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�1¬M��.̂�14*2�)*k411**̂5�e4̂5*_�4b*̂�(''*�5*'*_�&�5%*�k(1*_�5*�)*ĉd%jk4aa*̂b'(j2*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���d%21(j*_M���ÛÔ³-́DÄÄµ¹·¶̧ðÈÉ·6µ·ÂÂÊ6·µ·Æº̧·Å·ÑÊ·ÁÂ·6ÃÊÊÆ6ÓÄÆÒ6ÂÄËÓÄÂ·Æ6K*� c*̂*j*_%_)k1*2345%*j� )*ĉd%j2� *̂̀32k2̂**jk� 5*� 242('*� &((̂'%&jk*� _*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�b44̂�*'j�((_e* %)�2(aad_2�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�%_�*'j��d_̀2%4_**'�5**'��i�d%2)*5̂dj2�%_�[¢M�K*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�a*̂�2(aad_2�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�e4̂52�c*̂*j*_5�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�544̂�5*�&((̂'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���2*�e*)*_�1*2�5*�b*̂34d5%_)�21�2(M�K*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�e4̂52�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�e((̂c%&�**_�4_5*̂ k̀3*%5�e4̂52�)*1((j2�2dkk*_�5*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�54d̀3*k�*_�4��c(5*_�%i�j*dj*_((_̂ *̀32*_�&�*_�*'j�b(_�5*�(_5*̂*�2(aad_2*_�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�jÌ��ÍÎ +44̂�**_�54d̀3*�4��c(5�%Ì�
8×Ô6�-� (1(�i��̀2_*2ic(23ie(2*̂i���̀2%i�c(23_*2%i�c(23e(2*̂i1_*2i%i�c(23e(2*̂i 221�^1 ØØØÙ ��� ¾[¢¿�
�ÍÎ +44̂�**_�j*dj*_((_̂ *̀32�&�¾5(2�5**'�d%21((j2�b(_�**_� d̂%12*�j*dj*_�e((̂%_�1(('2%&5*_�e4̂5*_�c*̂*%5¿Ì�
8×Ô6�³� (1(�i��̀2_*2ik%_jie(2*̂i���̀2&i�k%_j_*2&i�k%_je(2*̂i1_*2i&i�k%_je(2*̂i 221�^1 ØØØÙ ��� ¾[¢¿�
�ÍÎ +44̂�**_�(_5*̂�2(aad_2�j�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂Ì�
8×Ô6�À� (1(�i��̀2_*2i423*̂ie(2*̂i���̀2ji�423*̂_*2ji�423*̂e(2*̂i1_*2iji�423*̂e(2*̂i 221�^1 ØØØÙ ���¾[¢¿�
e((̂%_Ì�1e(2*̂ic(23�%i_*2i1� 5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�b(_�54d̀3*�4��c(5�%i�%_�[¢½�1e(2*̂ik%_j�&i_*2i1� 5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�b(_�j*dj*_((_̂ *̀32�&i�%_�[¢½�1e(2*̂i423*̂�ji_*2i1� 5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂�b(_�(_5*̂�2(aad_2�j�b44̂�e(̂1�2(ae(2*̂i�%_�[¢½�ê(2*̂ic(23�%i_*2� **_�̂ *5d̀2%*�(̀24̂�b44̂�3*2�*��*̀2�b(_�5*�b44̂b*̂e(̂1%_)�b(_�5*� j4d5e(2*̂24*b4*̂� _((̂� 54d̀3*� 4�� c(5� %� 5M1MbM�
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8×Ô6��� ,_5%*_� �1¬����Q k%_j�i ^ Ì�� �i]hQ_ k%_j�i1*(' Ù ����� ¾�¿�

,_5%*_� �1¬fh��Q��1¬��� k%_j�i ^ Ì� �iWhQ_ k%_j�i1*(' Ù ����� ¾�¿�
,_5%*_� �1¬fh��Q k%_j�i � Ì�� �ihhQ_ k%_j�i1*(' Ù ����� ¾�¿�
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�ÍÎ b44̂�5*�_%*2�â*�*̂*_2*�e(̂12*4ae*jj*̂¾k¿�jÌ�
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8×Ô6�Û� e*''1(§�̂**4̀4'i)*_i vwPf�]W/ ØØÙ ����� ¾j\¿�
1*2Ì��xe*''� 3*2� 5*c%*2� b(_� 5*� ad2c4̂%_)�  4('k� 4a)*)*b*_� %_� 5*�1%'%*db*̂)d__%_)�¾3*2�4_22̂4jj*_�5*c%*2¿M�Q'k�*̂�1**̂5*̂*�c4̂%_)*_� %&_�%k�5%2�5*�k41�b(_�3*2�5*c%*2�b(_�(''*�ad22*_i�%_�1B�k½��wP1(§� 3*2�2*1a*̂(2dd̂b*̂ k̀3%'�2dkk*_�3*2�4_22̂4jj*_�*_�3*2�(�)*b4*̂5*�e(2*̂i�)*'%&j�((_�N�YM����
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�ÔÖ́ H·6ÒÄÄµ¹º·Ò̧¹¹·¶¹·6ÁÆÄÐÂ̧·6ÃÄµ6¹·6·µ·Æº̧·6ÃÊÊÆȩ̀·µ6¹ÊÊÆ6ÁÆ··FÐŅ̃¶¶̧µº66K*�a(̂(1*2*̂��̀44'i1i�̂**�'((2�24*�2*�b('4̂%k*̂*_�5(2�**_�)*5**'2*�b(_�5*�ĉd24�*_*̂)%*c*34*�2*_�b44̂�j4*'%_)�)*5*j2�e4̂52�544̂�**_�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂�5%*�e*̂j2�%_��̂**�̀3%''%_)�145*M���Z*2�*%_5*_*̂)%*b*̂ ĉd%j�b(_�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂k�5%*�e*̂j*_�%_��̂**�̀3%''%_)�145*�e4̂52�%_�3*2�(')*1**_�4a�_d'�)*k2*'5M�Z*2�e*̂j*'%&j*�*_*̂)%*b*̂ ĉd%j�b(_�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂k�5%*�e*̂j*_�%_��̂**�̀3%''%_)�145*�e4̂52�4a)*_41*_�%_�3*2�3d'a*_*̂)%*b*̂ ĉd%j�¾Ú�]¿M��,_5%*_�5*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂¾k¿�_%*2�%_��̂**�̀3%''%_)�145*�e*̂j¾2¿¾*_¿i�5(_�)*'52�b44̂�5*�1((_5)*1%55*'5*��̂ (̀2%*��̂**�̀3%''%_)Ì� �� �̂**1i4̀4'i Ù ��.*_�)*4�̀44'%_)�4a*_�k�k2**1�e4̂52�c*k̀34de5�('k�**_�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂�5%*�('2%&5�e*̂j2�%_��̂**�̀3%''%_)�145*i�3%*̂b44̂�)*'52Ì� �� �̂**1i4̀4'i Ù ��.*_�¾e(2*̂)*j4*'5*¿�j4*'1(̀3%_*�j(_�e*̂j*_�%_��̂**�̀3%''%_)�145*i�3%*̂c%&�e4̂52�3*2� j4*'b*̂14)*_� b(_� 5*� j4*'24̂*_� ¾�̂**�̀3%''%_)� 544̂� 'd̀32¿� 4�� 5*�c45*1e(̂12*e%kk*'((̂�¾)*4�̀44'%_)���)*k'42*_�k�k2**1¿�̂ *̀32k2̂**jk�c*_d2� 4_5*̂�)*ĉd%j�2*�1(j*_�b(_�5*�j4*'1(̀3%_*�¾c��a(kk¿M��K*�1((_5)*1%55*'5*��̂ (̀2%*��̂**�̀3%''%_)�e4̂52�)*)*b*_�544̂Ì�
8×Ô6��� 4a*̂(2%4_i�̂**i1i4̀4'k% %_)i�̂**i4̀4'�̂**i1i4̀4' ��� ØÙ ����� ¾�¿�
1*2Ì��̀44'i�̂**ik% %_)� 5*�&((̂)*1%55*'5*��̂ (̀2%*�b(_�5*�242('*�j4d5*c*34*�2*�)*'*b*̂5�544̂�5*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂¾k¿�e*̂j*_5�%_��̂**�̀3%''%_)�145*i�('k�*̂�)**_�c*a*̂j%_)*_�4a�5*�e*̂j%_)k̀4_5%2%*k�e4̂5*_�4a)*'*)5i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½��̀44'i1i�̂**i4a*̂(2%4_� 5*�1((_5)*1%55*'5*��̂ (̀2%*�b(_�5*�242('*�j4d5*c*34*�2*�)*'*b*̂5�544̂�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂¾k¿�5%*�e*̂j*_�%_��̂**�̀3%''%_)�145*i�*̂j*_%_)�34d5*_5�1*2�5*�c*a*̂j%_)*_�4a�5*�e*̂j%_)k̀4_5%2%*ki� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿M���
8×Ô6��� �̂**i4̀4'i)*__�̂**i4̀4'i)*_

�̂**i4̀4'i)*_k% %_)i�̂**i4̀4' // /� 'Ù ����� ¾�¿�
1*2Ì�/)*_ì44'i�̂**� 3*2�242('*�_41%_('*�j4*'b*̂14)*_�b(_�5*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂¾k¿�5%*�4_2e4̂a*_� %&_�41�%_��̂**�̀3%''%_)�145*�2*�e*̂j*_i�%_�j\½�/)*_ì44'i_�̂**� 3*2�242('*�_41%_('*�j4*'b*̂14)*_�b(_�5*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂¾k¿�5%*�_%*2�4_2e4̂a*_� %&_�41�%_��̂**�̀3%''%_)�145*�2*�e*̂j*_i�%_�j\M��Z*2�2*�3(_2*̂*_�j4*'b*̂14)*_�b44̂�5*�c*a('%_)�b(_��̀44'i�̂**ik% %_)�b(_�5*�b*̂ k̀3%''*_5*�2�a*k�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂k�%k�('k�b4')2Ì�ÍÎ 4̀1â*kk%*j4*'1(̀3%_*kÌ�3*2�j4*'b*̂14)*_� 4('k�)*1*2*_�b4')*_k�5*�_4̂1�0$0�.0��fh���c%&�k2(_5(̂5�̂(2%_)�̀4_5%2%4_k�ÍÎ 23*̂1%k̀3�((_)*5̂*b*_�j4*'1(̀3%_*kÌ�3*2�j4*'b*̂14)*_� 4('k�)*1*2*_�b4')*_k�3*2 %&�0$0�.0���X�g��i�3*2 %&�QR,�U2(_5(̂5�hN�Ì����M��
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V_2'**_�5*�e((̂5*�b44̂��̀44'i1i�̂**i4a*̂(2%4_�((_�P(c*'�Ý��ÞM��AÄÅ·¶6àÀ-áâ6DÄÄµ¹º·Ò̧¹¹·¶¹·6ÁÆÄÐÂ̧·6ÁÐÊÊ¶ÜÒÜÁÆ··ÜÊË·ÆÄÂ̧Êµ6ÃÄµ6¹·6ÂÊÂÄ¶·6ÈÊÇ¹·Å·ÑÊ·ÁÂ·6º·¶·Ã·Æ¹6¹ÊÊÆ6ÈÊÇ¹·¶·Ã·ÆÄµÐ̧·ÆãÉä6¹̧·6Ó·ÆÈ·µ6̧µ6ÁÆ··FÐŅ̃¶¶̧µº6ÒÊ¹·Ü6Æ·È·µ̧µº6ÑÊÇ¹·µ¹6Ò·Â6¹·6Å·Ë·ÆȨ̀µº·µ6ÊË6¹·6Ó·ÆȨ̀µºÉÐÊµ¹̧ Â̧·É6
DÄÄµ¹6 ÁÐÊÊ¶ÜÒÜÁÆ··ÜÊË·ÆÄÂ̧Êµ6éÆ··FÐŅ̃¶¶̧µº6¹ÊÊÆ6¶ÇÐÑÂ6 =·ÊFÐÊÊ¶̧µº6X6º·É¶ÊÂ·µ6É5ÉÂ··Ò6å·Ã6o6³�æç6 å·Ã6r6³�æç6¢(_d(̂%� �igNN� �i���� ��O*ĉd(̂%� �ig�g� �igNg� ��[((̂2� �iWNX� �i]WN� ��Qâ%'� �if�f� �i]Xf� �i�h�[*%� �i�Xf� �if]�� �ih��¢d_%� �i��W� �iXXg� �iWh�¢d'%� �i��f� �i��g� �i]h�Qd)dk2dk� �i���� �i�WN� �i]h�U*a2*1c*̂� �i�X�� �ih�W� �iWh�Vj24c*̂� �i��]� �iWW�� �if��04b*1c*̂� �iWX�� �i]]N� ��K*̀*1c*̂� �i]W]� �igW�� ��[*2Ì��*b� 5*�e*̂j%_)k2*1a*̂(2dd̂�b(_�5*�b*̂5(1a*̂i� 4('k�c*a(('5�%_�Ú�WMhM�MXMXi�%_��YM����ÔÛ́ ÕËÓ·ÈȨ̀µºÉÆ·µ¹·Ò·µÂ·µ6ÃÊÊÆ6Ã·ÆÓÄÆÒ̧µº6·µ6ÈÊ·¶̧µº6�ÔÛÔ³́ ÕËÓ·ÈȨ̀µºÉÆ·µ¹·Ò·µÂ6ÃÊÊÆ6Ã·ÆÓÄÆÒ̧µº6Z*2�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�b44̂� d̂%12*b*̂e(̂1%_)�b(_�1d'2%ka'%2�k�k2*1*_�e4̂52�c*a(('5� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*k̀ 3̂*b*_M�+44̂�(''*�(_5*̂*�4ae*jj%_)k24*k2*''*_�e4̂52�3*2�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�b(_�**_�b*̂e(̂1%_)k24*k2*'�3)*_i3*(2i1�)*'%&j�)*_41*_�((_�3)*_i3*(2� 4('k�c*a(('5�('k�%_�)*b('�b(_�̂ *k%5*_2%�'*�**_3*5*_Ì� %*�Ú���M�MX�b(_�c%&'()*�+�c%&�5%2�c*k'd%2M��K*� e((̂5*� c%&� 4_2k2*_2*_%k� b44̂� 5*� 4_2e*̂ â*24d̂2*1a*̂(2dd̂� b(_�c*b4̀32%)%_)k24*k2*''*_�*_�'d̀32c*3(_5*'%_)kj(k2*_�c*5̂(()2�W��YM��+44̂� e(̂12*a41a*_� 4a� e(2*̂ %̀̂ d̀%2� j(_� 5*� 1%_%k2*̂� 5*� c*̂*j*_%_)k1*2345*�b(k2'*))*_M�����
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$*a(('�3*2�1((_5*'%&jk�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�3)*_i3*(2i1�b(_�**_�1d'2%ka'%2�k�k2**1�1*2�b(̂%(c*'�j4*'1%55*'5*c%*2�¾+ROh¿�('k�b4')2Ì�ÍÎ ('k�5*�cd%2*_��*_�c%__*_**_3*5*_�_(����������]�4a�5*�1(̂j2� %&_�)*ĉ (̀32i�**_�_41%_(('�b*̂14)*_�3*cc*_�5(2�)̂42*̂�%k�5(_����j\�1((̂�_%*2�)̂42*̂�5(_���[\�*_�5*��(ĉ%j(_2�)**_�2*̀3_%k̀3*�54̀d1*_2(2%*�b4')*_k�5*�.d̂4a*k*�+*̂ 4̂5*_%_)�¾.S¿�_����N���]��b44̂�5*�*��*̀2%*��24*)*a(k2*�̀ 41c%_(2%*�((_'*b*̂2�1((̂�e*'�b44̂�**_�4��1**̂5*̂*�(_5*̂*�̀41c%_(2%*k�b(_�3*2 *'�5*�2�a*�cd%2*_d_%2�1*2�3*2 *'�5*�2�a*�c%__*_d_%2i�5(_�)*'52Ì�
8×Ô6Ö³³�3)*_i3*(2i1L�XiX�M�'*_)32ib̂�i3*(2�̂*̀i1ib̂� ����� ¾�¿�
ÍÎ %_�(''*�(_5*̂*�)*b(''*_�)*'52Ì��
8×Ô6Ö³À�3)*_i3*(2i1L�3)*_i3*(2M�'*_)32ib̂�i3*(2�̂*̀i1ib̂� ����� ¾�¿�
1*2Ì��y)*_i3*(2� 3*2�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�b(_�5*�*'*j2̂%k̀3*�e(̂12*a41ai�c*a(('5�b4')*_k�Ú���M�MXMX�b(_�c%&'()*�+�c%&�5%2�c*k'd%2i�¾�¿½��̂*̀i1ib̂�� 5*�1((_5*'%&jk*�̂*̀da*̂(2%*�(̀24̂�b44̂�e(̂12*� 4('k�c*a(('5�%_�Ú�WMhM�M�i�¾�¿½��'*_)23ib̂�i3*(2� 5*�+RO�'*%5%_)�(̀24̂�b44̂�e(̂12*�5%*�̂ *j*_%_)�34d52�1*2�3*2�*��*̀2�b(_�5*�'*%5%_)(�k2(_5�2dkk*_�5*�cd%2*_d_%2�*_�5*�b*̂k2�)*'*)*_�c%__*_d_%2�4a�3*2�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�b(_�3*2�+RO�k�k2**1� 4('k�c*a(('5�%_�Ú�WMhM�M�i�¾�¿M��$*a(('�3*2�1((_5*'%&jk�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�3)*_i3*(2i1�b(_�(_5*̂*�1d'2%ka'%2�k�k2*1*_�¾_%*2�+RO¿�('k�b4')2Ì�ÍÎ ('k�5*�cd%2*_��*_�c%__*_**_3*5*_�_(����������]�4a�5*�1(̂j2� %&_�)*ĉ (̀32i�**_�_41%_(('�b*̂14)*_�3*cc*_�5(2�)̂42*̂�%k�5(_����j\�1((̂�_%*2�)̂42*̂�5(_���[\�*_�5*��(ĉ%j(_2�)**_�2*̀3_%k̀3*�54̀d1*_2(2%*�b4')*_k�5*�.d̂4a*k*�+*̂ 4̂5*_%_)�¾.S¿�_����N���]��b44̂�5*�*��*̀2%*��24*)*a(k2*�̀ 41c%_(2%*�((_'*b*̂2�1((̂�e*'�b44̂�**_�4��1**̂5*̂*�(_5*̂*�̀41c%_(2%*k�b(_�3*2 *'�5*�2�a*�cd%2*_d_%2�1*2�3*2 *'�5*�2�a*�c%__*_d_%2i�5(_�)*'52Ì� ��3)*_i3*(2ik*̀�%i1�L�XiX�� ¾�¿��ÍÎ %_�(''*�(_5*̂*�)*b(''*_�)*'52Ì�8×Ô6Ö³Ï��3)*_i3*(2ik*̀�%i1�L�3)*_i3*(2����� ¾�¿�1*2Ì�3)*_i3*(2� 3*2�4ae*jj%_)k̂*_5*1*_2�b(_�5*�*'*j2̂%k̀3*�e(̂12*a41ai�c*a(('5�b4')*_k�Ú���M�MXMX�b(_�c%&'()*�+i�¾�¿M��
�������������������������h�.*_�1d'2%ka'%2�k�k2**1�1*2�b(̂%(c*'�j4*'1%55*'�5*c%*2�¾+ROÌ�+(̂%(c'*�R*�̂%)*̂(_2�O'4e¿�c*k2((2�d%2�b*̂ k̀3%''*_5*�c%__*_24*k2*''*_�5%*�%_�b*̂5(1a%_)k145*�¾j4*'%_)¿�4��%_�4̀_5*_k4̂145*�¾b*̂e(̂1%_)¿�jd__*_�e*̂j*_�*_�**_�*_j*'�cd%2*_24*k2*'M�K*�c%__*_24*k2*''*_� %&_�b*̂c4_5*_�1*2�3*2�cd%2*_24*k2*'�544̂�1%55*'�b(_�**_�j4*'1%55*'̀ %̂ d̀%2M�Q�3(_j*'%&j�b(_�3*2�2�a*�jd__*_�+RO�k�k2*1*_�('�5(_�_%*2�)*'%&j2%&5%)�j4*'*_�*_�b*̂e(̂1*_M�+RO�k�k2*1*_�5%*�)*'%&j2%&5%)�j4*'*_�*_�b*̂e(̂1*_�'(2*_�24*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32�2*�̂ *('%k*̂*_�2dkk*_�5*�d̂%12*_�%_�3*2�)*c4de�5%*�4a�3*2� *'�5*�141*_2�5%*_*_�2*�e4̂5*_�)*j4*'5�*_�5* *�5%*�5%*_*_�2*�e4̂5*_�b*̂e(̂15M�
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.òñòôòôõ D��ø�ü�ú�+�üý�ü
û�ü��ùúü=�
ù÷�ýþ÷÷�ý����ùüý=�ü
z�zþ�=ýK*�1((_5*'%&jk*�̂ *̀da*̂(2%*�(̀24̂��̂*̀i1ib̂��e4̂52�c*a(('5�('k�b4')2M�ÍÎ ,_5%*_�3*2�+RO�k�k2**1�)**_�)*'%&j2%&5%)*�j4*'%_)�*_�b*̂e(̂1%_)�1*2�e(̂12*̂ *̀da*̂(2%*�24*'((2i�4��%_5%*_�5*�c%__*_d_%2k�%_�5*�*_*̂)%*k*̀24̂¾*_¿�b(_�5*�./0�**_3*%5�e((̂b44̂��̂*̀i1ib̂��c*a(('5�e4̂52�_%*2�((_)*k'42*_� %&_�4a�5* *'�5*�cd%2*_d_%2�)*'52Ì��̂*̀i1ib̂��L��� ¾�¿��ÍÎ ,_5%*_� 3*2� +RO�k�k2**1� )*'%&j2%&5%)� j(_� j4*'*_� *_� b*̂e(̂1*_� 1*2�e(̂12*̂ *̀da*̂(2%*i�*_�(''*�c%__*_d_%2k�%_�5*�*_*̂)%*k*̀24̂¾*_¿�b(_�5*�./0�**_3*%5�e((̂b44̂��̂*̀i1ib̂��c*a(('5�e4̂52�(''*1(('�((_)*k'42*_� %&_�4a�5* *'�5*�cd%2*_d_%2i�5(_�)*'52Ì�
8×Ô6Ö³Ö��̂*̀i1ib̂��L�{|

} f h13*(2i)̂4kkik*̀�%i�1%f h13*(2i)̂4kkik*̀�%i1% Wf h1̀44'i)̂4kkik*̀�%i1% ~Ŷ*̀
W} f h1̀44'i)̂4kkik*̀�%i1%f h13*(2i)̂4kkik*̀�%i1% Wf h1̀44'i)̂4kkik*̀�%i1% ~Ŷ*̀������� ¾�¿�
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1*2Ì�1̀44'i)̂4kkik*̀�&i1�5*�1((_5*'%&jk*�ĉd24�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂� d̂%12*j4*'%_)�b(_�*_*̂)%*k*̀24̂�&i� 4('k�c*a(('5�%_�Ú�NM��b44̂�./0�**_3*5*_i�%_�[¢M�+44̂�./\�**_3*5*_�e4̂52�5* *�ĉd24�*_*̂)%*c*34*�2*�c*a(('5�544̂�5*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�c*a(('5�b4')*_k�Ú�]Mh�b(_�c%&'()*�+�2*�5*'*_�544̂�3*2��4̂�(%2(%̂�k�k2**1̂*_5*1*_2�¾�ig¿½�/)*_ì44'ij� 3*2�_41%1('*�b*̂14)*_�b(_�5*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂�ji�%_�j\M��.̂�14*2�)*k411**̂5�e4̂5*_�4b*̂�(''*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂k�j�5%*�*_*̂)%*k*̀24̂�%�c*5%*_*_�*_�4b*̂�(''*�*_*̂)%*k*̀24̂*_�&�5%*�c*5%*_5�e4̂5*_�544̂�¾1%_k2*_k�**_�b(_¿�5*�j4d5*'*b*̂(_̀%*̂k�j�b(_�*_*̂)%*k*̀24̂�%M��[*2�c*2̂*jj%_)�242�5*�((_2%&5�b(_�5*�̀%̂ d̀'(2%*a41a*_�%k�**_�̀41c%'dk�**_�'*%5%_)�b44̂�k(_%2(%̂�e(̂1�e(2*̂5%k2̂%cd2%*M���� �

103712 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��X�������
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1%ik*̀i)̂4kki4̀4'i1k*̀%i�(_kiad1aki(d§i

3 �3����e
3 �3���e��������������

1XiN�i�]\ ��

�¾j\3¿�1*2Ì�

103713BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



��f�������
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8×Ô6³³À� 1i�̂**i2̀i(d§1i�̂**iad1aki(d§1i�̂**i(d§ \\\ 'Ù ����� ¾j\3¿�
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8×Ô6³ÀÏ� ì íî 'ØØÙ ^ 1�i��̀2_%)32i1�i��̀25(�i���̀25*�i'%)32i^1̂�i1�i��̀2'%)32i 22aQ\ ����� ¾j\3¿�
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8×Ô6Ï��� ������� ''' '''ØØÙ 1â*̀44'i(d§i1�̂**i(d§i14̀4'i(d§i

1(ki(d§i1)*_i(d§i15%ki(d§i1�(_ki(d§ia1(d§iai \\\ \\\\XiN�. ���� ¾[¢¿�
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103758 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�fg�������
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_â*�1ik*̀%i�%_('i4̀4'i_â*�k*̀%i4̀4'ic%4i_â*�ai
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%
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�¾j\3¿�e((̂%_Ì��R.i53� 3*2�3*̂_%*dec((̂*�((_5**'�b(_�3*2�k�k2**1�b(_�*§2*̂_*�e(̂12*'*b*̂%_)i�b*̂1*'5�%_�(̂2%j*'�gM�M�����b(_�5%2�c*k'd%2½��ai53iâ*�� 5*�*�d%b('*_2*�â%1(%̂*�*_*̂)%*�(̀24̂�b(_�3*2�â*�*̂*_2*�k�k2**1�b(_�*§2*̂_*�e(̂12*��4��j4d5*'*b*̂%_)i�c*a(('5�b4')*_k�Ú��XMX�b(_�c%&'()*�+�c%&�5%2�c*k'd%2½��ai53i_â*��'� 5*� *�d%b('*_2*� â%1(%̂*� *_*̂)%*�(̀24̂� b(_� 3*2� _%*2�â*�*̂*_2*�k�k2**1�b(_�*§2*̂_*�e(̂12*'*b*̂%_)�'i�c*a(('5�b4')*_k�Ú��XMX�b(_�c%&'()*�+�c%&�5%2�c*k'd%2i�¾�¿½���ai53i_â*�� 5*�*�d%b('*_2*�â%1(%̂*�*_*̂)%*�(̀24̂�b(_�3*2�5*�_%*2�â*�*̂*_2*�k�k2**1�k�k2*1*_�'�b(_�*§2*̂_*�j4d5*'*b*̂%_)i�c*a(('5�b4')*_k�Ú��XMX�b(_�c%&'()*�+�c%&�5%2�c*k'd%2i�¾�¿½��e53� **_�e**)�(̀24̂�5%*�c*a(('2�4��**_�*§2*̂_*�e(̂12*'*b*̂%_)i�b*̂1*'5�%_�(̂2%j*'�gM�M����ih��b(_�5%2�c*k'd%2i�%_k2((2�b44̂�5*� e(̂12*'*b*̂%_)� b44̂� b*̂e(̂1%_)� 4�� j4*'%_)� b(_�*_*̂)%*k*̀24̂�%�4��e(̂12*'*b*̂%_)�((_�c*b4̀32%)%_)k24*k2*'�&�b(_�5*�./0�**_3*%5�¾%_5%̀*k�̂*ka*̀2%*b*'%&j�¼3*(2ik*̀�%¼i�¼̀44'ik*̀�%i�*_�¼3d1i&¼¿i�4��c*̂*%5%_)�b(_�e(̂1�2(ae(2*̂�b44̂�54d̀3*�c(5�%i�j*dj*_((_̂ *̀32�&�̂ *ka*̀2%*b*'%&j�(_5*̂�2(aad_2�j�¾%_5%̀*k�¼e(2*̂ic(23�%¼i�¼e(2*̂ik%_j�&¼�*_�

103767BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�h]�������
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103780 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�W��������
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7̧ð¶Äº·6ḉ7·ËÄ¶̧µº6ÃÄµ6¹·6Æ·Á·Æ·µÂ̧·ÓÄÄÆ¹·6ÃÊÊÆ6Ñ·Â6ÈÄÆÄÈÂ·Æ̧ÉÂ̧·È6ðÄÄÆ¶̧ðÈÉ6ËÆ̧ÒÄ̧Æ6·µ·Æº̧·Ã·ÆÅÆÇ̧È6çÔ³́ <µ¶·̧ ¹̧µº6$%&�5*�c*a('%_)�b(_�5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�j(̂(j2*̂%k2%*j�&((̂'%&jk�â%1(%̂�*_*̂)%*b*̂ ĉd%j�e4̂5*_�%_�)̂42*�'%&_*_�5* *'�5*�̂*j*_â%_̀%a*k�)*b4')5�('k�c%&�5*�c*̂*j*_%_)�b(_�3*2�j(̂(j2*̂%k2%*j�&((̂'%&jk�â%1(%̂�*_*̂)%*b*̂ ĉd%jM�K((̂41�e4̂52�%_�5* *�c%&'()*�5* *'�5*�k2̂ d̀2dd̂�('k�%_�5*�344�52*jk2�)*b4')5�*_�e4̂52�5*�d%2*%_5*'%&j*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 3*2� j(̂(j2*̂%k2%*j� &((̂'%&jk� â%1(%̂�*_*̂)%*b*̂ ĉd%j�c*a(('5�%_�5*�'((2k2*�a(̂()̂((��b(_�5* *�c%&'()*i� %*�Ú�YMhM�M����çÔÀ́ 9·Á·Æ·µÂ̧·ÓÄÄÆ¹·6ÃÊÊÆ6¹·6µ·ÂÂÊ6·µ·Æº̧·Å·ÑÊ·ÁÂ·6ÃÊÊÆ6ÆÇ̧ÒÂ·Ã·ÆÓÄÆÒ̧µºÜ6ÆÇ̧ÒÂ·ÈÊ·¶̧µºÜ6ÓÄÆÒ6ÂÄËÓÄÂ·Æ6·µ6Å·ÃÊÐÑÂ̧ º̧µº6çÔÀÔ³́ 9·Á·Æ·µÂ̧·ÓÄÄÆ¹·6 ÃÊÊÆ6 ¹·6 Æ·È·µÓÄÄÆ¹·6 Å̧µµ·µÂ·ÒË·ÆÄÂÇÇÆ6 ÃÊÊÆ6 ¹·6Ã·ÆÓÄÆÒ̧µºÉÅ·Æ·È·µ̧µº6 ·µ6 ¹·6 ÈÊ·¶Å·Æ·È·µ̧µº·µ6 ·µ6 ÂÇÉÉ·µÂ̧ð¹É·6Â·ÒË·ÆÄÂÇÇÆÄÄµËÄÉȨ́µº6öòóòôòôõ ö÷øùúøûüýþü�����úø�ý+44̂��d_̀2%4_*'*�5*'*_�1*2�5*��d_̀2%*Ì�ÍÎ '4)**̂�d_̀2%*½�ÍÎ )* 4_53*%5k 4̂)�-�1*2�b*̂c'%&�½�ÍÎ )* 4_53*%5k 4̂)�-�4a*̂(2%* ('*_½�ÍÎ ka4̂2�-�ka4̂23('���ka4̂2 (('½�)*'52Ì�
8×Ô6³�À� k*2a4%_2�i��̀23*(2i%i(b)�i��̀23*(2i%i*̂��i��̀23*(2i%i ��� ÙÙ ����� ¾�Y¿�
1*2Ì��%i3*(2i�̀2��î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� *̂j*_e((̂5*� b(_� 5*�c%__*_2*1a*̂(2dd̂� b44̂� 5*� b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)� b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i� 4('k�)*ĉd%j2�%_�Ú�YM�M��b44̂�5*�c*a('%_)�b(_�5*�1((_5*'%&jk*�2̂(_k1%kk%*��*_�b*_2%'(2%*b*̂'%* *_i�%_��Y½��%i3*(2i�̀2��i(b)� 5*�)*1%55*'5*�c%__*_2*1a*̂(2dd̂�b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfÞi�%_��Y½��%i3*(2i�̀2��ik*2a4%_2� 5*� %_k2*'e((̂5*� b(_� 5*� c%__*_2*1a*̂(2dd̂� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝfÞi�%_��YM���öòóòôòóõ �ú�ø�	
÷øùúøûüýþü�����úø�ý±mnmomnmo�«��vwrsvq|rvw+44̂�5*��d_̀2%4_*'*�5*'*_�5%*�_%*2�e4̂5*_�(�)*5*j2�544̂�Ú�YM�M�M�i�e4̂52�c%&�5*�c*a('%_)�b(_�5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�5*�2dkk*_2%&5k*�b*̂e(̂1%_)�c*k̀34de5�('k�̀4_2%_d*�b*̂e(̂1%_)�('k�5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�%_*̂2%*�b(_�3*2�c*k̀34de5*��d_̀2%4_*'*�5**'�b4'54*_5*�'(()�%ki�1**̂�c*a(('5�('kÌ�
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8×Ô6ÏÛÀ� ì í*̂�1i�i��̀24̀4'i3�)i+i*̂��i��̀2Pi

*̂��i��̀2*̂�1i�i��̀2%_2i4̀4'i ZZXiN Y� 'ØÙ ��� ¾3¿�
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103786 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



�WW�������
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S%2 4_5*̂%_)Ì�%_5%*_�1Ji3*(2i�̀2��i1î*��)*'%&j�%k�((_��i�)*'52Ì� ��1 1�i��̀2_*2i3*(2i Ù ��� ¾[¢¿�
1*2Ì�
8×Ô6À-Û� *̂�1i�i��̀23*(2i+i*̂�1i�i��̀23*(2iPi*̂�1i�i��̀23*(2iJi 111 'Ù ����� ¾[¢¿�
8×Ô6À-�� *̂�1i�i��̀23*(2iki*̂�1i�i��̀23*(2i%i*̂�1i�i��̀23*(2i)i 111 'Ù ����� ¾[¢¿�
e((̂%_Ì�23*(2i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� 1((_5*'%&jk*� e%_k2�b*̂'%*kb*̂34d5%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�1((_5�1i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½�13*(2i_*2i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� _*224� *_*̂)%*c*34*�2*� b44̂�d̂%12*b*̂e(̂1%_)i� *̂j*_%_)� 34d5*_5� 1*2� 2dkk*_2%&5k*�2*1a*̂(2dd̂b*̂'()%_)*_i�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�1((_5�1i�%_�[¢½�1Ji3*(2i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�2̂(_k1%kk%*�*_�b*_2%'(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�%_�[¢½�3d2%'i3*(2i�̀2��i1î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�c*_d22%_)k�(̀24̂�b44̂�5*� e(̂12*e%_k2*_� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½�1)i3*(2i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*e%_k2*_�544̂�c* 4__%_)�*_�%_2*̂_*�e(̂12*â45d̀2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�%_�[¢½�1Pi3*(2i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�2̂(_k1%kk%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢½�1+i3*(2i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�b*_2%'(2%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢½�1%i3*(2i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� 1((_5*'%&jk*� %_2*̂_*�e(̂12*â45d̀2%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MNi�%_�[¢½�1ki3*(2i�̀2��i1î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*� 4__*e(̂12*e%_k2�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MWi�%_�[¢M�*_Ì�
8×Ô6À-�� 113*(2i*i*̂��i��̀23*(2i%i*̂��i��̀2Pi*̂�1i�i��̀23*(2iPi 2¿�¾�Z1 ØïØÙ ����� ¾[¢¿�
8×Ô6À-�� 113*(2i*i*̂��i��̀23*(2i%i*̂��i��̀23*(2i+i*̂�1i�i��̀23*(2i+i 2¿�¾�Z1 ØïØÙ ��� ¾[¢¿�
e((̂%_Ì�ZPi�̀2��î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�2̂(_k1%kk%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�Mfi�%_�\�T½�Z+i3*(2i�̀2��î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2��544̂�b*_2%'(2%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MhM�i�%_�\�T½�
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�%i3*(2i�̀2��î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� *̂j*_e((̂5*� b(_� 5*�c%__*_2*1a*̂(2dd̂�b44̂�5*�c*a('%_)�b(_�5*�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�b*̂e(̂1%_)i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�M�i�%_��Y½��*i3*(2i1� 5*� 1((_5)*1%55*'5*� cd%2*_2*1a*̂(2dd̂� b44̂�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�4_2'**_5�((_�P(c*'�Ý�Þi�%_��Y½�21� 5*�5dd̂�b(_�5*�1((_5i�4_2'**_5�((_�P(c*'�Ý�Þi�%_�[kM��$*̂*j*_� *̂�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�5*�c*_d22%_)k�(̀24̂�b44̂�b*̂e(̂1%_)�a*̂��d_̀2%4_**'�5**'�a*̂�1((_5i�3d2%'i3*(2i�̀2��i1î*�i�1*2Ì�
8×Ô6À-��%_5%*_� �2 *̂�1i�i��̀23*(2i 4 Ì� ì íì í �(*̂�1i�i��̀23*(2i

(*̂�1i�i��̀23*(2i*̂�1i�i��̀23*(2id2%'i *̂�
*̂�2� 2�3 'ïïÙ � ¾�¿�

�%_5%*_� �2 *̂�1i�i��̀23*(2i Ù Ì� �((3 *̂�̂*�*̂�1i�i��̀23*(2id2%'i 'Ù ����� ¾�¿�
e((̂c%&�5*�5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�e%_k2�b*̂'%*kb*̂34d5%_)�a*̂��d_̀2%4_**'�5**'�a*̂�1((_5i�23*(2i�̀2��i1î*�i�)*5*�%_%**̂5�%k�('kÌ�
8×Ô6À³-� *̂�1i�i��̀23*(2iJi

*̂�1i�i��̀23*(2i)i*̂�1i�i��̀23*(2i 112 Ù ����� ¾�¿��*_�e((̂c%&�5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�_d1*̂%*j*�a(̂(1*2*̂�(̂*��b44̂��d_̀2%4_**'�5**'���)*)*b*_�e4̂52�544̂Ì�
8×Ô6À³³� 3*(2�i

*̂��i��̀23*(2i3*(2�i*̂� ��(( 'Ù ����� ¾�¿�1*2�('k�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�2%&5̀4_k2(_2*�b44̂�b*̂e(̂1%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i��3*(2i�̀2��î*�i�%_�3Ì�
8×Ô6À³À� ì í*̂��i��̀23*(2i+i*̂��i��̀2Pi

*̂��i��̀2*̂��i��̀23*(2i ZZXiN Y� 'ØÙ ����� ¾3¿�e((̂%_Ì�(�i3*(2� **_�̀4_k2(_2*i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝXÞi�¾�¿½���i3*(2� **_�̀4_k2(_2*i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝXÞi�%_�3½�Y�̀2��î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�*��*̀2%*b*�23*̂1%k̀3*�̀ (a(̀%2*%2�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�M]i�%_�j¢�T½�ZPi�̀2��î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�2̂(_k1%kk%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�Mfi�%_�\�T½�Z+i3*(2i�̀2��î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�b*_2%'(2%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MhM�i�%_�\�TM���
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çÔÀÔḮ 9·Á·Æ·µÂ̧·ÓÄÄÆ¹·6ÃÊÊÆ6¹·6µ·ÂÂÊ6·µ·Æº̧·Å·ÑÊ·ÁÂ·6ÃÊÊÆ6ÆÇ̧ÒÂ·ÈÊ·¶̧µº6K*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂ �̂d%12*j4*'%_)�a*̂�*_*̂)%*k*̀24̂�e4̂52�('k�b4')2�c*a(('5Ì�
8×Ô6À³Ï� îÙ� *̂�1i�i��̀2_*2i4̀4'i*̂�1i%i�k*̀_*2i4̀4'i 11 ����� ¾[¢¿�
1*2Ì�1̀44'i_*2ik*̀�%i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� _*224� *_*̂)%*c*34*�2*� b44̂�d̂%12*j4*'%_)�b(_�*_*̂)%*k*̀24̂�%�b44̂�5*�1((_5�1i�%_�[¢½�1̀44'i_*2i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� _*224� *_*̂)%*c*34*�2*� b44̂�d̂%12*j4*'%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�b44̂�5*�1((_5�1i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢M��.̂�14*2�)*k411**̂5�e4̂5*_�4b*̂�(''*��d_̀2%4_*'*�5*'*_���b(_�*_*̂)%*k*̀24̂�%M��Ua*̀%�%*j�j*_1*̂j�b44̂�5*��d_̀2%*k�¼k(d_(� e*1c(5¼�*_�¼2*̀3_%k̀3*�̂ d%12*_¼Ì�5*�*̂�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂ �̂ d%12*j4*'%_)�b(_�5*��d_̀2%4_*'*�5*'*_�1*2�**_�b(_�5* *��d_̀2%*ki�1̀44'i_*2i�̀2��i1î*�i�e4̂52�b44̂�3*2�3*'*�&((̂�)*'%&j�)*_41*_�((_�_d'M��Ua*̀%�%*j�j*_1*̂j�b44̂�5*��d_̀2%*�¼4_5*̂e%&k¼Ì�5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂ �̂ d%12*j4*'%_)�b(_�5*��d_̀2%4_*'*�5*'*_�1*2�5* *��d_̀2%*i�1̀44'i_*2i�̀2��i1î*�i�e4̂52�b44̂�5*�1((_5*_�&d'%�*_�(d)dk2dk�)*'%&j�)*_41*_�((_�_d'M��$*a(('�5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂�d̂%12*j4*'%_)�a*̂��d_̀2%4_**'�5**'�1*2Ì��8×Ô6Ö-���,_5%*_�0̀44'i�̀2��i1î*��)̂42*̂�%k�5(_�4��)*'%&j�%k�((_��ihi�)*'52Ì�� ��1 *̂�1i�i��̀2_*2i4̀4'i Ù � ¾[¢¿�,_5%*_�0̀44'i�̀2��i1î*��j'*%_*̂�%k�5(_��ihi�)*'52Ì��ì í*̂�1i�i��̀24̀4'iJi*̂�1i�i��̀24̀4'id2%'i*̂�1i�i��̀24̀4'i)i

*̂�1i�i��̀2%_2i4̀4'i*̂�1i�i��̀2_*2i4̀4'i 131��������������� (1 ØïØÙ ��
�¾[¢¿��S%2 4_5*̂%_)Ì�%_5%*_�1Jì44'i�̀2��i1î*��)*'%&j�%k�((_��i�)*'52Ì� ��1 *̂�1i�i��̀2_*2i4̀4'i Ù ��� ¾[¢¿�

1*2Ì�
8×Ô6À³Û� *̂�1i�i��̀24̀4'iki*̂�1i�i��̀24̀4'i%i*̂�1i�i��̀24̀4'i)i 111 'Ù ����� ¾[¢¿�
8×Ô6À³�� *̂�1i�i��̀24̀4'i+i*̂�1i�i��̀24̀4'iPi*̂�1i�i��̀24̀4'iJi 111 'Ù ����� ¾[¢¿�
e((̂%_Ì�0̀44'i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� 1((_5*'%&jk*� b*̂'%*k�e%_k2b*̂34d5%_)�b44̂�j4*'%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½�
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1̀44'i_*2i�̀2��i1î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�_*224�*_*̂)%*c*34*�2*�b44̂ �̂d%12*j4*'%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�[¢½�(̀44'i%_2i�̀2��i1î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�̂*5d̀2%*�(̀24̂�5%*�̂*j*_%_)�34d52�1*2�2dkk*_2%&5k*�2*1a*̂(2dd̂b*̂34)%_)*_i�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�1((_5�1i�¾�¿i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�M�½�1)ì44'i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�e(̂12*e%_k2*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���544̂�c* 4__%_)�*_�%_2*̂_*�e(̂12*â45d̀2%*�b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�%_�[¢½�3d2%'ì44'i�̀2��i1î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*�c*_d22%_)k�(̀24̂�b44̂�e(̂12*b*̂'%* *_� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�¾�¿½�1Jì44'i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�2̂(_k1%kk%*�*_�b*_2%'(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�%_�[¢½�1Pì44'i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�2̂(_k1%kk%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢½�1+ì44'i�̀2��i1î*�� 5*�̂ *�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�1((_5*'%&jk�e(̂12*b*̂'%*k�544̂�b*_2%'(2%*�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�[¢½�1%ì44'i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� 1((_5*'%&jk*� %_2*̂_*�e(̂12*â45d̀2%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MNi�%_�[¢½�1kì44'i�̀2��i1î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�1((_5*'%&jk*� 4__*e(̂12*e%_k2�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���b44̂�5*�j4*'c*̂*j*_%_)*_i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MWi�%_�[¢M��*_Ì�
8×Ô6ÏÛ�� ì í 114̀4'i*i*̂��i��̀24̀4'i%i*̂��i��̀2Pi*̂�1i�i��̀24̀4'iPi 2��Z1 ØïØÙ �� ¾[¢¿�
8×Ô6Ï�-� *̂�1i�i��̀24̀4'i3�)i+i*̂�1i�i��̀24̀4'i+i 11 Ù �� ¾[¢¿�e((̂%_Ì�
8×Ô6Ï�³� ì í 113�)i4̀4'i+i*i*̂�1i�i��̀24̀4'i%i
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1*2Ì�Z+i3*(2i�̀2��î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�b*_2%'(2%*� b(_� �d_̀2%4_**'� 5**'� �� b44̂� 5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_i�%_�\�T½�Z+i%_�*§�%'2i3*(2i�̀2��î*��5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�%_�*§�%'2̂(2%*�b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MhM�M�i�%_�\�T½�Z+i3�)i3*(2i�̀2��î*�� 5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�5*�e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2�544̂�3�)%�_%k̀3*�b*_2%'(2%*�b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�c*a(('5�b4')*_k�Ú�YM�MhM�M�i�%_�\�TM��±mnmlmomo�yv�vqvs|rv~��q�vw }��qw �vw ~�q{|v�}vq�q�t�|�t����rtr�s|w ���qwrs²v̄�r�|q�|rvw}��qw�vw}vq~�q{rs���vqv�vsrs�vswuvqw�zst|r�svv�w�vv�w$*a(('� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 5*� e(̂12*4b*̂ 5̂ (̀32k̀4���%̀%�_2� 544̂�%_�*§�%'2̂(2%*�b44̂�5*�b*̂e(̂1%_)kc*̂*j*_%_)*_�b(_��d_̀2%4_**'�5**'���1*2Ì�
8×Ô6ÀÏÀ� ���̀2.iPi�4̂1*̂��i��̀23*(2i%_�*§�%'2i+i Q��i�NZ ØØÙ ����� ¾\�T¿�
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e((̂%_Ì�\'%)32i�̀2��i1î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 3*2� 1((_5*'%&jk�*'*j2̂ %̀%2*%2kb*̂ ĉd%j�b44̂�b*̂'%̀32%_)�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��i�%_�j\3½��Q�î1�̂� 5*�)*ĉd%jk4aa*̂b'(j2*�b(_�5*�̂d%12*�̂i�%_�1¬½�a'%)32î 1̂ î*�� 5*� *̂�*̂*_2%*e((̂5*� b44̂� 3*2� ka*̀%�%*j� b*̂14)*_� b44̂�b*̂'%̀32%_)�%_�̂d%12*�̂i� 4('k�3%*̂4_5*̂�c*a(('5i�%_�j\�1¬½�25(�i�̀2��i1� 3*2� 4̀_b*_2%4_**'�b(k2)*'*)5�((_2('�)*ĉd%jkd̂*_�a*̂�1((_5�)*5d̂*_5*�5*�5()a*̂%45*i�b(_�3*2��d_̀2%4_**'�5**'���e((̂24*�d̂%12*�̂�c*344̂2i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝX�Þi�%_�3½�2_%)32i�̀2��i1� 3*2� 4̀_b*_2%4_**'�b(k2)*'*)5�((_2('�)*ĉd%jkd̂*_�a*̂�1((_5�)*5d̂*_5*�5*�_(̀32a*̂%45*i�b(_�3*2��d_̀2%4_**'�5**'���e((̂24*�d̂%12*�̂�c*344̂2i�4_2'**_5�((_�P(c*'�ÝX�Þi�%_�3M��.̂�14*2�)*k411**̂5�e4̂5*_�4b*̂�(''*�̂d%12*_�̂�b(_��d_̀2%4_**'�5**'��M��$*a(('�5*�̂*�*̂*_2%*e((̂5*�b44̂�3*2�ka*̀%�%*j�b*̂14)*_�b44̂�b*̂'%̀32%_)�%_�̂d%12*��̂1*2Ì�
8×Ô6ÀÛÛ6 ì í !"#$%& ØØxØxÙ ���JJ����½���J����1%_a ]i�1̂̂�i�*̂�i�̀2�1̂̂*̂�i�̀2�*̂�i1̂̂i'%)32 *̂�i�̀2� ����� ¾j\�1¬¿�
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15561]
30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté relatif à l’énergie

du 19 novembre 2010, en ce qui concerne diverses dispositions en matière d’énergie

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 et l’article 87, § 1er, modifiés par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, l’article 5/1, inséré par le décret du 26 juin 2015, et
l’article 7, alinéa trois ;

Vu le Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, l’article 4.1.4, l’article 4.1.5, l’article 4.3.1, § 2, l’article 7.1.1, remplacé par
le décret du 13 juillet 2012 et modifié par les décrets des 28 juin 2013, 20 décembre 2013, 14 mars 2014 et
27 novembre 2015, l’article 7.1.2, remplacé par le décret du 13 juillet 2012 et modifié par les décrets des 28 juin 2013 et
14 mars 2014, l’article 7.1.3, modifié par le décret du 14 mars 2014, l’article 7.1.4/1, inséré par le décret du 13 juillet 2012
et modifié par les décrets des 28 juin 2013, 27 novembre 2015 et 17 février 2017, l’article 7.5.1, premier alinéa,
l’article 7.7.2, l’article 8.2.1, l’article 8.2.2, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du
3 juillet 2015, l’article 8.3.1, l’article 8.3.1/1, inséré par le décret du 17 février 2017, l’article 8.4.1, modifié par le décret
du 20 décembre 2013, l’article 8.4.2, inséré par le décret du 17 février 2017, l’article 10.1.1, modifié par le décret du
14 février 2014, article 10.1.3, modifié par les décrets des 14 mars 2014 et 17 février 2017, l’article 10.1.5, inséré par le
décret du 18 novembre 2011 et modifié par le décret du 17 février 2017, l’article 11.1.1, § 1er, modifié par les décrets des
18 novembre 2011, 14 mars 2014, 25 avril 2014 et 17 février 2017, l’article 11.1.3, modifié par le décret du
18 novembre 2011, l’article 11.1.4, modifié par les décrets des 18 novembre 2011, 14 mars 2014, 25 avril 2014 et
17 février 2017, l’article 11.1.5, modifié par les décrets des 18 novembre 2011 et 17 février 2017, article 11.2.1, § 1er, tel
que modifié par les décrets des 14 mars 2014 et 17 février 2017, l’article 11.2.2, modifié par le décret du
27 novembre 2015, l’article 11.2.3, modifié par les décrets des 18 novembre 2011, 28 juin 2013 et 27 novembre 2015,
l’article 13.1.1, remplacé par le décret du 27 novembre 2015 et modifié par le décret du 24 février 2017 ;

Vu le décret du 16 novembre 2018 portant diverses dispositions en matière d’énergie, l’article 64, alinéa premier ;
Vu l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 ;
Vu l’accord du ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 18 mai 2018 ;
Vu le non-avis du Conseil Mina du 27 août 2018 ;
Vu l’avis du Régulateur flamand pour le Marché de l’Electricité et du Gaz, donné le 31 août 2018 ;
Vu le non-avis du SERV du 9 septembre 2018 ;
Vu la communication à la Commission européenne, en application de l’article 8, alinéa 1er, de la Directive

2015/1535/UE du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information dans
le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de l’information, et vu le
fait que la période du standstill a expiré le 5 novembre 2018, ce qui permet de répondre aux formalités prescrites par
la présente directive ;

Vu l’avis n° 64.343/3 du Conseil d’Etat, rendu le 31 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,
point 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la directive 2009/28/CE impose aux états membres de mettre des système de certification ou des
systèmes de qualification équivalents à la disposition des installateurs de chaudières et de poêles à biomasse, de
systèmes solaires photovoltaïques ou thermiques, de systèmes géothermiques superficiels et de pompes à chaleur de
petite taille ;

Considérant que la directive 2010/31/CE impose aux états membres d’encourager une meilleure performance
énergétique des bâtiments en fixant une méthodique de calcul, en établissant des exigences relatives aux prestations
énergétiques des bâtiments tant nouveaux qu’existants et en instaurant des systèmes de certificats de performance
énergétique pour les bâtiments qui sont vendus ou loués ;

Sur proposition du ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1.1.1, § 2, de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 4°/1 est abrogé ;

2° le point 14° est remplacé par ce qui suit :

« 14° logiciel de certification non résidentielle : le logiciel rendu disponible par l’Agence flamande de l’Energie aux
experts en matière d’énergie type D en vue d’effectuer la certification d’un ou plusieurs types de grands bâtiments non
résidentiels existants, permettant d’établir le certificat de performance énergétique de grands bâtiments non résidentiels
et de transmettre les résultats calculés et les données constituant la base du certificat de performance énergétique
grands bâtiments non résidentiels à la banque des certificats de performance énergétique ; » ;

3° le point 15° est remplacé par ce qui suit :

« 15° logiciel de certification résidentielle : le logiciel rendu disponible par l’Agence flamande de l’Energie aux
experts en matière d’énergie type A en vue d’effectuer la certification des bâtiments résidentiels existants et des petits
bâtiments non résidentiels existants, d’établir le certificat de performance énergétique bâtiments résidentiels, le
certificat de performance énergétique parties communes et le certificat de performance énergétique petits bâtiments
non résidentiels, et permettant de transmettre les résultats calculés et les données constituant la base du certificat de
performance énergétique bâtiments résidentiels, du certificat de performance énergétique parties communes et du
certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels à la banque des certificats de performance
énergétique ; » ;

4° le point 24° est abrogé ;

5° le point 29° est complété par le membre de phrase « , le certificat de performance énergétique parties communes
et le certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels » ;

6° au point 32° les mots « pour des bâtiments » sont remplacés par les mots « pour les grands bâtiments » ;
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7° il est inséré un point 35°/1, rédigé comme suit :

« 35/1° certificat de performance énergétique grands bâtiments non résidentiels : le certificat mentionnant le
résultat du calcul ou du mesurage de l’efficience énergétique totale d’une grande unité non résidentielle existante,
exprimés en un ou plusieurs indicateurs numériques ; » ;

8° il est inséré un point 35°/2, rédigé comme suit :

« 35°/2 certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels : le certificat mentionnant le résultat
du calcul de l’efficience énergétique totale d’une petite unité non résidentielle existante, exprimé en un ou plusieurs
indicateurs numériques ; » ;

9° il est inséré un point 35°/3, rédigé comme suit :

« 35°/3 certificat de performance énergétique parties communes : le certificat mentionnant le résultat du calcul de
l’efficience énergétique des parties communes d’un immeuble d’appartements existant, exprimé en un ou plusieurs
indicateurs numériques ; » ;

10° le point 36° est remplacé par ce qui suit :

« 36° certificat de performance énergétique bâtiments non résidentiels : le certificat de performance énergétique
petits bâtiments non résidentiels ou le certificat de performance énergétique grands bâtiments non résidentiels ; » ;

11° un point 44/1° est inséré, rédigé comme suit :

« 44°/1 unité de bâtiment : la plus petite unité d’un bâtiment, répondant à toutes les conditions suivantes :

a) convenir à un usage résidentiel, commercial ou récréatif ou être une partie commune ;

b) être accessible par un propre accès fermable à partir de la voie publique, d’une cour ou d’une aire de
circulation partagée ;

c) être fonctionnellement indépendant ; » ;

12° le point 47/1° existant est renuméroté point 47/2° ;

13° il est inséré un point 47°/1, libellé comme suit :

« une grande unité non résidentielle est une unité de bâtiment à usage non résidentiel et non industriel, autre
qu’une petite unité non résidentielle » ;

14° il est inséré un point 60°/1, libellé comme suit :

« 60°/1 petite unité non résidentielle : une unité de bâtiment à usage non résidentiel et non industriel d’une surface
utile n’excédant pas 500 m_, la surface utile de l’ensemble continu d’unités de bâtiment non résidentielles dans un
même bâtiment dont l’unité de bâtiment fait partie n’excédant pas 1000 m_ ; » ;

15° il est inséré un point 73°/2, libellé comme suit :

« 73°/2 Arrêté relatif au permis d’environnement : l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015
portant exécution du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement ; » ;

16° il est inséré un point 104°/2, libellé comme suit :

« 104°/2 Règlement 1407/2013/UE : le Règlement 1407/2013/UE de la Commission du 18 décembre 2013 relatif
à l’application des articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis ; » ;

17° il est inséré un point 105°/1/1 rédigé comme suit :

« 105°/1/1. Partage de véhicules : l’utilisation systématique et à tour de rôle par des personnes préalablement
déterminées d’un ou plusieurs véhicules contre paiement par le biais d’une association de partage de véhicules, à
l’exception de l’utilisation de véhicules destinés à la simple location ou location-vente ; ».

Art. 2. Dans l’article 2.1.4 du même arrêté, les mots « le contrat de gestion » sont remplacés par les mots « le plan
d’entreprise ».

Art. 3. A l’article 2.2.2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, les mots « notamment par le biais du contrat de gestion » sont remplacés par les mots
« notamment par le biais du plan d’entreprise » ;

2° les deuxième et troisième alinéas sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 2.3.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, le
membre de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de
décision aux chefs des agences autonomisées internes de l’autorité flamande » est remplacé par le membre de phrase
« l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des
départements et des agences autonomisées internes ».

Art. 5. A l’article 2.4.5 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° un rapport annuel sur l’exécution du plan d’entreprise ; » ;

2° le point 3° est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 3.1.20 du même arrêté, le membre de phrase « ou en qualité de membre de l’organe de gestion
de l’une des personnes précitées » est abrogé.

Art. 7. Dans l’article 3.2.14 du même arrêté, il est inséré entre les alinéas deux et trois un alinéa libellé comme suit :

« Le VREG ne peut retirer une autorisation de fourniture qu’à la demande de son titulaire, après que celui-ci lui
a fourni la preuve qu’il a transféré tous ses clients à un ou plusieurs autres fournisseurs ».

Art. 8. L’article 6.1.4, § 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014, est
complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Le ministre peut fixer d’autres règles et procédures pour la démonstration indépendante des informations visées
au § 2. ».
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Art. 9. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 6.1.12/1 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 :

1° il est inséré un paragraphe 2/1, rédigé comme suit :

« § 2/1. Le ministre peut, en vue de la démonstration indépendante des informations visées au § 2, arrêter des
modalités relatives à l’agrément des organismes de certification, à la reconnaissance et à l’évaluation périodique des
schémas de certification, et à la mise en œuvre des schémas de certification par l’Agence flamande de l’Energie. » ;

2° au paragraphe 3, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017, le membre de phrase « , arrêté
par le ministre » est ajouté après les mots « système de certification simplifié » ;

3° le paragraphe 3, ajouté par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013, est renuméroté paragraphe 4.

Art. 10. Dans l’article 6.1.16, § 1er/1, dernier alinéa du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 12 mai 2017, le membre de phrase « , arrêtée par le ministre, » est inséré entre les mots « méthodologie basée sur
les risques » et les mots « peut être appliquée ».

Art. 11. Dans l’article 6.2.3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014, l’alinéa
deux est remplacé par ce qui suit :

« Les installations de cogénération d’une puissance électrique ou mécanique nominale supérieure à 1 MW ne
peuvent continuer à recevoir des certificats de cogénération qu’après la présentation d’un nouveau rapport de contrôle
tous les deux ans. ».

Art. 12. Dans l’article 6.2.10, § 8, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 décembre 2012, les mots « ou le biométhane » sont insérés entre les mots « combustibles fossiles » et les mots
« dans le cas ».

Art. 13. Dans l’article 6.2/1.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012
et modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, il est inséré entre les premier
et deuxième alinéas un alinéa qui est énoncé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, les installations de production, visées au premier alinéa, qui sont raccordées
à une ligne directe et injectent dans celle-ci sont classées dans une catégorie de projet non représentative, visée à
l’article 6.2/1.7, si elles répondent aux conditions pertinentes. ».

Art. 14. Dans l’article 6.2/1.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012
et modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, il est inséré entre les premier
et deuxième alinéas un alinéa qui est énoncé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, les installations de production, visées au premier alinéa, qui sont raccordées
à une ligne directe et injectent dans celle-ci sont classées dans une catégorie de projet non représentative, visée à
l’article 6.2/1.7, si elles répondent aux conditions pertinentes. ».

Art. 15. L’article 6.2/1.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2015, est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Par dérogation aux alinéas premier et deux, l’Agence flamande de l’Energie recalcule, pour tous les projets de
production d’électricité verte en cours avec date de démarrage à partir du 1er janvier 2013 et pour les nouveaux projets
avec date de démarrage entre le 1er août et le 31 décembre de l’année civile en cours, les pics non rentables et les facteurs
de banding, et les actualise sur la base des taux de l’impôt des sociétés. ».

Art. 16. Au titre VI, chapitre II/1, section II, sous-section III du même arrêté, il est ajouté un article 6.2/1.4/1,
rédigé comme suit :

« Art. 6.2/1.4/1. L’Agence flamande de l’Energie recalcule, pour tous les projets de cogénération en cours avec date
de démarrage à partir du 1er janvier 2013 et pour les nouveaux projets avec date de démarrage entre le 1er août et le
31 décembre de l’année civile en cours, les pics non rentables et les facteurs de banding, et les actualise sur la base des
taux de l’impôt des sociétés. ».

Art. 17. A l’article 6.2/1.7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2017 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa premier, 1°, est complété par le membre de phrase « , pour autant qu’elles ne relèvent
pas de 6° » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa premier, sont ajoutés les points 6° à 12°, rédigés comme suit :

« 6° nouvelles installations solaires d’une puissance AC maximale du ou des transformateurs supérieure à 10 kW,
et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site ;

7° nouvelles installations terrestres productrices d’énergie éolienne d’une puissance nominale brute par turbine
entre 300 kWe et 4,5 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site ;

8° nouvelles installations de biogaz d’une puissance nominale brute entre 10 kWe et 20 MWe, et injectant dans une
ligne directe qui dépasse le propre site :

a) pour la fermentation de flux de lisier et/ou autres flux liés à l’agriculture et à l’horticulture ou d’autres
substances organo-biologiques, à l’exclusion des :

1) installations de biogaz fonctionnant sur du gaz de décharge,

2) installations de biogaz dans lesquelles les eaux usées, les boues d’épuration d’eaux usées, les eaux d’égouts ou
les boues d’épuration d’eaux d’égouts sont fermentées ;

3) installations de biogaz pour la fermentation de déchets LFJ auprès d’une installation de compostage existante ;

b) pour la fermentation de déchets LFJ auprès d’une installation de compostage existante ;

9° nouvelles installations pour l’incinération de biomasse solide, d’une puissance nominale brute entre 10 kWe et
20 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site ;

10° nouvelles installations pour l’incinération de biomasse liquide, d’une puissance nominale brute entre 10 kWe
et 20 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site ;
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11° nouvelles installations pour l’incinération de déchets de biomasse d’une puissance nominale brute entre 10 kWe
et 20 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site ;

12° installations de cogénération qualitatives injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site, d’une
puissance nominale brute entre 10 kWe et 50 MWe. » ;

3° au paragraphe 1er, cinquième alinéa, les mots « ainsi que la méthode de calcul du facteur de banding définitif »
sont insérés entre les mots « et soumet le calcul de ce facteur » et les mots « à l’approbation du ministre » ;

4° au paragraphe 1er, cinquième alinéa, les mots « et au VREG » sont remplacés par le membre de phrase « , en
ce qui concerne les dossiers d’expertise, au VREG, et en ce qui concerne les dossiers standard au gestionnaire du réseau
auquel l’installation est raccordée ou au gestionnaire du réseau raccordé au réseau de distribution fermé ou au réseau
industriel fermé auquel l’installation est raccordée ou, dans le cas des installations en îlotage, au gestionnaire du réseau
qui est également désigné comme gestionnaire du réseau de transport conformément à la Loi fédérale sur l’électricité » ;

5° au paragraphe 2, quatrième alinéa, les mots « et au VREG » sont remplacés par le membre de phrase « , en ce
qui concerne les dossiers d’expertise, au VREG, et en ce qui concerne les dossiers standard au gestionnaire du réseau
auquel l’installation est raccordée ou au gestionnaire du réseau raccordé au réseau de distribution fermé ou au réseau
industriel fermé auquel l’installation est raccordée ou, dans le cas des installations en îlotage, au gestionnaire du réseau
qui est également désigné comme gestionnaire du réseau de transport conformément à la Loi fédérale sur l’électricité » ;

6° au paragraphe 2, cinquième alinéa, la phrase suivante est ajoutée :

« Dans ce cas, le facteur de banding final reste valable pour un nouveau projet à condition que la date de début
soit au plus tard douze mois après la notification de la décision. Si le facteur de banding du projet n’est plus valable,
une nouvelle demande doit être présentée conformément à la procédure visée au § 1er. » ;

7° au paragraphe 2, sixième alinéa, les mots « qui doit disposer d’un permis d’environnement » sont insérés entre
les mots « nouveau projet » et les mots « pour autant que » ;

8° au paragraphe 6, les mots « l’article 6.2/1.2, alinéa trois » sont remplacés par les mots « l’article 6.2/1.3,
alinéa deux » ;

9° au paragraphe 6, il est ajouté un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, l’Agence flamande de l’Energie recalcule, pour tous les projets de production
d’électricité verte et de cogénération en cours avec date de démarrage à partir du 1er janvier 2013 et pour les nouveaux
projets avec date de démarrage entre le 1er août et le 31 décembre de l’année civile en cours, les pics non rentables et
les facteurs de banding, et les actualise sur la base des taux de l’impôt des sociétés. ».

Art. 18. Au titre VI, chapitre II/1, section III du même arrêté, il est ajouté un article 6.2/1.8/1, rédigé comme suit :

« Art. 6.2/1.8/1. L’Agence flamande de l’Energie actualise les pics non rentables et les facteurs de banding sur la
base des taux de l’impôt sur les sociétés pour tous les projets de production d’électricité verte en cours avec date de
démarrage avant le 1er janvier 2013, visés à l’article 6.2/1.8. ».

Art. 19. A l’article 6.4.1/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les points 3° et 4° sont remplacés par ce qui suit :

« 3° une prime à l’isolation par l’extérieur d’un mur extérieur nouvellement réalisée par un entrepreneur, selon les
critères suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative prime

1/1/2016-
31/12/2016

La résistance thermique Rd de la couche d’isolation nouvellement
posée s’élève à 2 m2K/W au minimum.

15 euros par m2

1/1/2017-
31/12/2020

La résistance thermique Rd de la couche d’isolation nouvellement
posée s’élève à 3 m2K/W au minimum.

15 euros par m2

A partir du
1/1/2021

La résistance thermique Rd de la couche d’isolation nouvellement
posée s’élève à 3 m2K/W au minimum.
Pour les travaux de placement d’isolation par l’extérieur des murs
extérieurs réalisés à partir du 1er janvier 2021, les matériaux utilisés, les
techniques de placement et les placeurs doivent pleinement respecter
les STS visées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1991
relatif à l’établissement de spécifications-types dans la construction.

15 euros par m_
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4° une prime à l’isolation par l’intérieur des murs extérieurs nouvellement réalisée par un entrepreneur, à condition
que la résistance thermique de la nouvelle couche d’isolation s’élève à 2 m2K/W au minimum, selon les critères
suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative prime

1/1/2016-
31/12/2016

/ Aucune prime

1/1/2017-
31/12/2018

Les travaux réalisés sont accompagnés par un architecte inscrit au
tableau de l’Ordre des Architectes qui a pour mission de contrôler ces
travaux, ou les matériaux isolants sont posés par un entrepreneur dont,
au moment de la réalisation, au moins le chef d’entreprise ou un
employé disposent d’un certificat d’aptitude ou d’un certificat d’apti-
tude en tant qu’aspirant comme visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8°, du présent
arrêté.

15 euros par m2

1/1/2019 -
31/12/2020

Les travaux réalisés sont accompagnés par un architecte inscrit au
tableau de l’Ordre des Architectes qui a pour mission de contrôler ces
travaux, ou les matériaux isolants sont posés par un entrepreneur dont,
au moment de la réalisation, au moins le chef d’entreprise ou un
employé disposent d’un certificat d’aptitude comme visé à l’article
8.5.1, § 1er, 8°, du présent arrêté. Si l’entrepreneur susmentionné ne
dispose pas du certificat d’aptitude susmentionné, l’exécution de
qualité doit être validée par une personne titulaire d’un certificat
d’aptitude visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8°.

15 euros par m2

A partir du
1/1/2021

Pour les travaux réalisés avant le 1er janvier 2021: les travaux réalisés
sont accompagnés par un architecte inscrit au tableau de l’Ordre des
Architectes qui a pour mission de contrôler ces travaux, ou les
matériaux isolants sont posés par un entrepreneur dont, au moment de
la réalisation, au moins le chef d’entreprise ou un employé disposent
d’un certificat d’aptitude comme visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8°, du
présent arrêté. Si l’entrepreneur susmentionné ne dispose pas du
certificat d’aptitude susmentionné, l’exécution de qualité doit être
validée par une personne titulaire d’un certificat d’aptitude visé à
l’article 8.5.1, § 1er, 8°.
Pour les travaux de placement d’isolation par l’intérieur des murs
extérieurs réalisés à partir du 1er janvier 2021, les matériaux utilisés, les
techniques de placement et les placeurs doivent satisfaire entièrement
aux STS mentionnées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septem-
bre 1991 relatif à l’établissement de spécifications-types dans la
construction.

15 euros par m_

».

2° à l’alinéa 1er, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° une prime au placement d’une surface vitrée nouvellement réalisé par un entrepreneur, selon les critères
suivants :

date de la facture
finale

conditions prime

1/1/2016 -
31/12/2016

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,1 W/m2K mais de plus de 0,8 W/m2K
et a été placé en remplacement d’un vitrage simple

12 euros par m2

1/1/2016 -
31/12/2016

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 0,8 W/m2K et a été placé en remplace-
ment d’un vitrage simple ou double

15 euros par m2

1/1/2017 -
31/12/2018

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,1 W/m2K

10 euros par m2

1/1/2019 -
31/12/2019

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,0 W/m2K

10 euros par m_

à partir du 1/1/2020 Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,0 W/m2K

8 euros par m2

».
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Art. 20. A l’article 6.4.1/1/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013
et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les points 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° une prime pour un système de collecteurs solaires thermiques nouvellement installé par un entrepreneur,
selon les critères suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative prime

1/1/2016-
31/12/2016

/ 550 euros par m2 de superficie d’aperture de
collecteurs solaires thermiques pour la produc-
tion d’eau chaude sanitaire nouvellement pla-
cés par un entrepreneur, jusqu’à 2750 euros au
maximum par habitation ou unité d’habitation
et limitée à 50 % des frais d’investissement
indiqués sur les factures concernées

1/1/2017 -
30/6/2017

/ 550 euros par m2 de superficie d’aperture de
collecteurs solaires thermiques pour la produc-
tion d’eau chaude sanitaire nouvellement pla-
cés par un entrepreneur, jusqu’à 2750 euros au
maximum par habitation ou unité d’habitation
et limitée à 40 % des frais d’investissement
indiqués sur les factures concernées

1/7/2017-
31/12/2018

L’exécution de qualité des installations
doit être validée par une personne titu-
laire d’un certificat d’aptitude visé à
l’article 8.5.1, § 1er, 2° ou 3°.

550 euros par m2 de superficie d’aperture de
collecteurs solaires thermiques pour la produc-
tion d’eau chaude sanitaire nouvellement pla-
cés par un entrepreneur, jusqu’à 2750 euros au
maximum par habitation ou unité d’habitation
et limitée à 40 % des frais d’investissement
indiqués sur les factures concernées

à partir du 1/1/2019 / 550 euros par m2 de superficie d’aperture de
collecteurs solaires thermiques pour la produc-
tion d’eau chaude sanitaire nouvellement pla-
cés par un entrepreneur, jusqu’à 2750 euros au
maximum par habitation ou unité d’habitation
et limitée à 40 % des frais d’investissement
indiqués sur les factures concernées

2° une prime pour une pompe à chaleur nouvellement placée par un entrepreneur, selon les critères suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative type de pompe à
chaleur

prime

1/1/2016-
31/12/2016

/ pompe à chaleur
électrique

270 euros x ((0,87 x COP) – 2,5) x la
puissance du compresseur électrique
exprimée en kWatt et ensuite limitée à
1700 euros par habitation ou unité d’habi-
tation

pompe à chaleur
au gaz

270 euros x ((0,87 x COP) – 1) x la
puissance compresseur exprimée en
kWatt et ensuite limitée à 1700 euros par
habitation ou unité d’habitation

1/1/2017-
30/06/2017

/ pompe à chaleur
géothermique

4000 par habitation ou unité d’habita-
tion, limitée à 40 % des frais d’investis-
sement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
air-eau

1500 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
hybride air-eau

800 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
air-air

300 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées
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date de la facture
finale

exigence qualitative type de pompe à
chaleur

prime

1/7/2017-
31/12/2018

L’exécution de qualité des
installations doit être vali-
dée par une personne titu-
laire d’un certificat d’apti-
tude visé à l’article 8.5.1, §
1er, 6° ou 7°.

pompe à chaleur
géothermique

4000 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
air-eau

1500 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
hybride air-eau

800 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
air-air

300 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

à partir du 1/1/2019 / pompe à chaleur
géothermique

4000 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
air-eau

1500 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
hybride air-eau

800 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

pompe à chaleur
air-air

300 euros par habitation ou unité d’habi-
tation, limitée à 40 % des frais d’inves-
tissement indiqués sur les factures concer-
nées

».
2° à l’alinéa 1er, il est ajouté un point 3°, libellé comme suit :
« 3° une prime pour un chauffe-eau thermodynamique nouvellement placé par un entrepreneur, selon les critères

suivants :

date de la facture
finale

condition prime

Du 1/1/2019 au
31/12/2019

Le chauffe-eau thermodynamique est utilisé
exclusivement pour la production d’eau
chaude sanitaire.

400 euros par habitation ou unité d’habita-
tion, limitée à 40 % des frais d’investisse-
ment indiqués sur les factures concernées

Du 1/1/2020 au
31/12/2020

Le chauffe-eau thermodynamique est utilisé
exclusivement pour la production d’eau
chaude sanitaire.

300 euros par habitation ou unité d’habita-
tion, limitée à 40 % des frais d’investisse-
ment indiqués sur les factures concernées

Du 1/1/2021 au
31/12/2023

Le chauffe-eau thermodynamique est utilisé
exclusivement pour la production d’eau
chaude sanitaire.

200 euros par habitation ou unité d’habita-
tion, limitée à 40 % des frais d’investisse-
ment indiqués sur les factures concernées

» ;
3° dans l’alinéa deux, les mots « dans l’ensemble de l’habitation ou de l’unité d’habitation » sont insérés entre les

mots « chauffage à résistance électrique existant » et les mots « par la pompe à chaleur concernée » ;
4° il est inséré entre les alinéas quatre et cinq un alinéa libellé comme suit :
« Les primes pour un système de collecteurs solaires thermiques et un chauffe-eau thermodynamique ne peuvent

être combinées. Les primes pour une pompe à chaleur et un chauffe-eau thermodynamique ne peuvent être combinées
que dans la mesure où l’installation du chauffe-eau thermodynamique précède celle de la pompe à chaleur. » ;

5° l’alinéa cinq existant, qui devient l’alinéa six, est remplacé par ce qui suit :
« Par habitation ou unité d’habitation, la prime pour une pompe à chaleur ne peut être accordée qu’une seule fois

tous les dix ans. Par habitation ou unité d’habitation, la prime pour un système de collecteurs solaires thermiques ne
peut être accordée qu’une seule fois tous les quinze ans. Par habitation ou unité d’habitation, la prime pour un
chauffe-eau thermodynamique ne peut être accordée qu’une seule fois tous les dix ans. ».

6° au sixième alinéa existant, qui devient le septième alinéa, les phrases suivantes sont ajoutées :
« Le ministre imposera des exigences et des contrôles de qualité aux installateurs de pompes à chaleur, de systèmes

de collecteurs solaires thermiques et de chauffe-eaux thermodynamiques dans le cadre de l’application des primes
visées au premier alinéa. Le ministre peut arrêter les modalités relatives au mode d’exécution de ces exigences et
contrôles. Le ministre peut déterminer des exigences auxquelles doivent satisfaire les personnes ou organisations en
charge des contrôles. ».
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Art. 21. A l’article 6.4.1/5, § 1er du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septem-
bre 2011 et modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le premier alinéa les points 3° et 4° sont remplacés par ce qui suit :

« 3° une prime à l’isolation par l’extérieur d’un mur extérieur nouvellement réalisée par un entrepreneur, selon les
critères suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative prime

1/1/2016-
31/12/2016

La résistance thermique Rd de la couche d’isolation nouvellement
posée s’élève à 2 m2K/W au minimum.

15 euros par m2

1/1/2017-
31/12/2020

La résistance thermique Rd de la couche d’isolation nouvellement
posée s’élève à 3 m2K/W au minimum.

15 euros par m2

A partir du
1/1/2021

La résistance thermique Rd de la couche d’isolation nouvellement
posée s’élève à 3 m2K/W au minimum.
Pour les travaux de placement d’isolation par l’extérieur des murs
extérieurs réalisés à partir du 1er janvier 2021, les matériaux utilisés, les
techniques de placement et les placeurs doivent pleinement respecter
les STS visées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1991
relatif à l’établissement de spécifications-types dans la construction.

15 euros par m_

4° une prime à l’isolation par l’intérieur des murs extérieurs nouvellement réalisée par un entrepreneur, à condition
que la résistance thermique de la nouvelle couche d’isolation s’élève à 2 m2K/W au minimum, selon les critères
suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative prime

1/1/2016-
31/12/2016

/ Aucune prime

1/1/2017-
31/12/2018

Les travaux réalisés sont accompagnés par un architecte inscrit au
tableau de l’Ordre des Architectes qui a pour mission de contrôler ces
travaux, ou les matériaux isolants sont posés par un entrepreneur dont,
au moment de la réalisation, au moins le chef d’entreprise ou un
employé disposent d’un certificat d’aptitude ou d’un certificat d’apti-
tude en tant qu’aspirant comme visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8°, du présent
arrêté.

15 euros par m2

1/1/2019 -
31/12/2020

Les travaux réalisés sont accompagnés par un architecte inscrit au
tableau de l’Ordre des Architectes qui a pour mission de contrôler ces
travaux, ou les matériaux isolants sont posés par un entrepreneur dont,
au moment de la réalisation, au moins le chef d’entreprise ou un
employé disposent d’un certificat d’aptitude comme visé à l’arti-
cle 8.5.1, § 1er, 8°, du présent arrêté. Si l’entrepreneur susmentionné ne
dispose pas du certificat d’aptitude susmentionné, l’exécution de
qualité doit être validée par une personne titulaire d’un certificat
d’aptitude visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8°.

15 euros par m2

A partir du
1/1/2021

Pour les travaux réalisés avant le 1er janvier 2021: les travaux réalisés
sont accompagnés par un architecte inscrit au tableau de l’Ordre des
Architectes qui a pour mission de contrôler ces travaux, ou les
matériaux isolants sont posés par un entrepreneur dont, au moment de
la réalisation, au moins le chef d’entreprise ou un employé disposent
d’un certificat d’aptitude comme visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8°, du
présent arrêté. Si l’entrepreneur susmentionné ne dispose pas du
certificat d’aptitude susmentionné, l’exécution de qualité doit être
validée par une personne titulaire d’un certificat d’aptitude visé à
l’article 8.5.1, § 1er, 8°.
Pour les travaux de placement d’isolation par l’intérieur des murs
extérieurs réalisés à partir du 1er janvier 2021, les matériaux utilisés, les
techniques de placement et les placeurs doivent satisfaire entièrement
aux STS mentionnées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septem-
bre 1991 relatif à l’établissement de spécifications-types dans la
construction.

15 euros par m_

» ;
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2° dans l’alinéa premier les points 6° à 8° sont remplacés par ce qui suit :

« 6° une prime au placement d’une surface vitrée nouvellement réalisé par un entrepreneur, selon les critères
suivants :

date de la facture
finale

conditions prime

1/1/2016 -
31/12/2016

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,1 W/m2K mais de plus de 0,8 W/m2K
et a été placé en remplacement d’un vitrage simple.

12 euros par m2

1/1/2016 -
31/12/2016

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 0,8 W/m2K et a été placé en remplace-
ment d’un vitrage simple ou double

15 euros par m2

1/1/2017 -
31/12/2018

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,1 W/m2K

10 euros par m2

1/1/2019 -
31/12/2019

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,0 W/m2K

10 euros par m2

A partir du
1/1/2020

Le vitrage nouvellement placé a un coefficient de transmission
thermique U d’au maximum 1,0 W/m2K

8 euros par m2

7° une prime pour un système de collecteurs solaires thermiques nouvellement installé par un entrepreneur, selon
les critères suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative prime

1/1/2016-
31/12/2016

/ 200 euros par m2 de superficie d’aper-
ture de collecteurs solaires thermiques
nouvellement installés pour la produc-
tion de l’eau chaude sanitaire, jusqu’à
10 000 euros au maximum par installa-
tion placée et limitée à 50 % des frais
d’investissement indiqués sur les factu-
res concernées

1/1/2017-
30/6/2017

/ 200 euros par m2 de superficie d’aper-
ture de collecteurs solaires thermiques
nouvellement installés pour la produc-
tion de l’eau chaude sanitaire, jusqu’à
10 000 euros au maximum par installa-
tion placée et limitée à 40 % des frais
d’investissement indiqués sur les factu-
res concernées

1/7/2017-
31/12/2018

L’exécution de qualité des installations doit
être validée par une personne titulaire d’un
certificat d’aptitude visé à l’article 8.5.1, § 1er, 2°
ou 3° du présent arrêté.

200 euros par m2 de superficie d’aper-
ture de collecteurs solaires thermiques
nouvellement installés pour la produc-
tion de l’eau chaude sanitaire, jusqu’à
10 000 euros au maximum par installa-
tion placée et limitée à 40 % des frais
d’investissement indiqués sur les factu-
res concernées

à partir du 1/1/2019 / 200 euros par m2 de superficie d’aper-
ture de collecteurs solaires thermiques
nouvellement installés pour la produc-
tion de l’eau chaude sanitaire, jusqu’à
10 000 euros au maximum par installa-
tion placée et limitée à 40 % des frais
d’investissement indiqués sur les factu-
res concernées
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8° une prime pour une pompe à chaleur nouvellement placée par un entrepreneur, selon les critères suivants :

date de la facture
finale

exigence qualitative type de pompe à
chaleur

prime selon la puissance du compres-
seur électrique ou la puissance gaz ins-
tallée exprimée en kW

1/1/2016-
31/12/2016

/ pompe à chaleur
électrique

1) 1 à 10 kW : 270 euros x P x ((0,87 x
COP) - 2,5) ;
2) 11 à 25 kW :
(2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) -2,5) euros ;
3) 26 à 45 kW :
(4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) -2,5) euros ;
4) 46 à 60 kW :
(6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) -2,5) euros ;
5) 61 à 100 kW :
(7975+(P-60)*65)*((0,87*COP)-2,5) euros ;
6) A partir de 101 kW :
(10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) –2,5)
euros et ensuite limitée à 60.000 euros.

pompe à chaleur
au gaz

1) 1 à 10 kW : 270 euros x P x ((0,87 x
COP) - 1) ;
2) 11 à 25 kW :
(2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) - 1) euros ;
3) 26 à 45 kW :
(4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) - 1) euros ;
4) 46 à 60 kW :
(6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) - 1) euros ;
5) 61 à 100 kW :
(7975+(P-60)*65)*((0,87*COP) - 1) euros ;
6) A partir de 101 kW :
(10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) - 1) euros
et ensuite limitée à 60.000 euros.

1/1/2017-
30/06/2017

/ pompe à chaleur
géothermique

c jusqu’à 10 kW : 4000 euros
c de 11 à 25 kW : 4000 euros + 800 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 16.000 euros + 600 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 28 000 euros +
400 euros * (puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 34 000 euros +
200 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 42.000 euros +
150 euros * (puissance-100) avec un
maximum de 57.000 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

pompe à chaleur
air-eau

c jusqu’à 10 kW : 1500 euros
c de 11 à 25 kW : 1500 euros + 300 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 6000 euros + 230 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 10 600 euros +
160 euros * (puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 13 000 euros +
110 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 17.400 euros +
60 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 23.500 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes
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date de la facture
finale

exigence qualitative type de pompe à
chaleur

prime selon la puissance du compres-
seur électrique ou la puissance gaz ins-
tallée exprimée en kW

pompe à chaleur
air-eau hybride

c jusqu’à 10 kW : 800 euros
c de 11 à 25 kW : 800 euros + 160 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 3200 euros + 123 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 5660 euros + 85 euros *
(puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 6935 euros + 58 euros *
(puissance-60)
c à partir de 100 kW : 9.255 euros +
32 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 12.500 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

pompe à chaleur
air-air

c jusqu’à 10 kW : 300 euros
c de 11 à 25 kW : 300 euros + 60 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 1200 euros + 46 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 2120 euros + 32 euros *
(puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 2600 euros + 18 euros *
(puissance-60)
c à partir de 100 kW : 3320 euros +
14 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 4.800 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

1/7/2017-
31/12/2018

L’exécution de qualité des
installations doit être vali-
dée par une personne titu-
laire d’un certificat d’apti-
tude visé à l’article 8.5.1,
§ 1er, 6° ou 7° du présent
arrêté.

pompe à chaleur
géothermique

c jusqu’à 10 kW : 4000 euros
c de 11 à 25 kW : 4000 euros + 800 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 16 000 euros + 600 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 28 000 euros +
400 euros * (puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 34 000 euros +
200 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 42.000 euros +
150 euros * (puissance-100) avec un
maximum de 57.000 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

pompe à chaleur
air-eau

c jusqu’à 10 kW : 1500 euros
c de 11 à 25 kW : 1500 euros + 300 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 6000 euros + 230 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 10 600 euros +
160 euros * (puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 13 000 euros +
110 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 17.400 euros +
60 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 23.500 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes
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date de la facture
finale

exigence qualitative type de pompe à
chaleur

prime selon la puissance du compres-
seur électrique ou la puissance gaz ins-
tallée exprimée en kW

pompe à chaleur
air-eau hybride

c jusqu’à 10 kW : 800 euros
c de 11 à 25 kW : 800 euros + 160 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 3200 euros + 123 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 5660 euros + 85 euros *
(puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 6935 euros + 58 euros *
(puissance-60)
c à partir de 100 kW : 9.255 euros +
32 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 12.500 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

pompe à chaleur
air-air

c jusqu’à 10 kW : 300 euros
c de 11 à 25 kW : 300 euros + 60 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 1200 euros + 46 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 2120 euros + 32 euros *
(puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 2600 euros +
18 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 3320 euros +
14 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 4.800 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

à partir du 1/1/2019 / pompe à chaleur
géothermique

c jusqu’à 10 kW : 4000 euros
c de 11 à 25 kW : 4000 euros + 800 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 16 000 euros + 600 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 28 000 euros +
400 euros * (puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 34 000 euros +
200 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 42.000 euros +
150 euros * (puissance-100) avec un
maximum de 57.000 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

pompe à chaleur
air-eau

c jusqu’à 10 kW : 1500 euros
c de 11 à 25 kW : 1500 euros + 300 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 6000 euros + 230 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 10 600 euros +
160 euros * (puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 13 000 euros +
110 euros * (puissance-60)
c à partir de 100 kW : 17.400 euros +
60 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 23.500 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes
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date de la facture
finale

exigence qualitative type de pompe à
chaleur

prime selon la puissance du compres-
seur électrique ou la puissance gaz ins-
tallée exprimée en kW

pompe à chaleur
air-eau hybride

c jusqu’à 10 kW : 800 euros
c de 11 à 25 kW : 800 euros + 160 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 3200 euros +
123 euros (puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 5660 euros + 85 euros *
(puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 6935 euros + 58 euros *
(puissance-60)
c à partir de 100 kW : 9.255 euros +
32 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 12.500 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

pompe à chaleur
air-air

c jusqu’à 10 kW : 300 euros
c de 11 à 25 kW : 300 euros + 60 euros *
(puissance-10)
c de 26 à 45 kW : 1200 euros + 46 euros
(puissance-25)
c de 46 à 60 kW : 2120 euros + 32 euros *
(puissance-45)
c de 61 à 100 kW : 2600 euros + 18 euros *
(puissance-60)
c à partir de 100 kW : 3320 euros +
14 euros * (puissance-100) avec un maxi-
mum de 4.800 euros
et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factu-
res correspondantes

» ;

3° dans l’alinéa premier, il est inséré un point 8°/1, rédigé comme suit :

« 8/1° une prime pour un chauffe-eau thermodynamique nouvellement placé par un entrepreneur, selon les
critères suivants :

date de la facture
finale

condition prime

du 1/1/2019 au
31/12/2019

Le chauffe-eau thermodynamique est utilisé
exclusivement pour la production d’eau
chaude sanitaire.

• jusqu’à 2 kW : 400 euros par chauffe-eau
thermodynamique installé
• à partir de 2 kW : 400 euros + 80 euros *
(puissance-2) avec un maximum de 5.040
euros
• et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factures
correspondantes

du 01/01/2020 au
31/12/2020

Le chauffe-eau thermodynamique est utilisé
exclusivement pour la production d’eau
chaude sanitaire.

• jusqu’à 2 kW : 300 euros par chauffe-eau
thermodynamique installé
• à partir de 2 kW : 300 euros + 60 euros *
(puissance-2) avec un maximum de 3.780
euros
• et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factures
correspondantes

du 01/01/2021 au
31/12/2023

Le chauffe-eau thermodynamique est utilisé
exclusivement pour la production d’eau
chaude sanitaire.

• jusqu’à 2 kW : 200 euros par chauffe-eau
thermodynamique installé
• à partir de 2 kW : 200 euros + 40 euros *
(puissance-2) avec un maximum de 2.520
euros
• et toujours limité à 40 % des coûts
d’investissement indiqués sur les factures
correspondantes

» ;
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4° il est inséré un alinéa entre les deuxième et troisième alinéas, rédigé comme suit :
« Les primes pour un système de collecteurs solaires thermiques et un chauffe-eau thermodynamique ne peuvent

être combinées. » ;
5° l’alinéa trois existant, qui devient l’alinéa quatre, est remplacé par ce qui suit :
« Les montants des primes, visés à l’alinéa premier, 1° à 6° et 9°, ne peuvent être octroyés que si le bâtiment est

raccordé au réseau de distribution d’électricité avant le 1er janvier 2006 ou si la demande d’autorisation urbanistique
pour le bâtiment date d’avant le 1er janvier 2006. Les montants des primes, visés à l’alinéa premier, 7°, 8° et 8°/1, ne
peuvent être octroyés que si le bâtiment a été raccordé au réseau de distribution d’électricité avant le 1er janvier 2014
ou si la demande d’autorisation urbanistique pour le bâtiment date d’avant le 1er janvier 2014. Les primes visées à
l’alinéa premier, 7°, 8° et 8°/1 ne peuvent être octroyées qu’une seule fois par bâtiment tous les dix ans. »

6° au quatrième alinéa existant, qui devient le cinquième alinéa, les phrases suivantes sont ajoutées :
« Le ministre imposera des exigences et des contrôles de qualité aux installateurs de pompes à chaleur, de systèmes

de collecteurs solaires thermiques et de chauffe-eaux thermodynamiques dans le cadre de l’application des primes
visées au premier alinéa. Le ministre peut arrêter les modalités relatives au mode d’exécution de ces exigences et
contrôles. Le ministre peut déterminer des exigences auxquelles doivent satisfaire les personnes ou organisations en
charge des contrôles. ».

Art. 22. Dans l’article 6.4.1/8, alinéa huit du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
29 novembre 2013, les mots « tous les trois mois » sont remplacés par le mot « mensuellement ».

Art. 23. Dans l’article 6.4.1/9, alinéa neuf du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
29 novembre 2013 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les mots « tous les trois mois »
sont remplacés par le mot « mensuellement ».

Art. 24. Dans l’article 6.4.1/9/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016,
il est inséré un paragraphe 1/1, rédigé comme suit :

« § 1/1. Les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité octroient aux investisseurs dans les bâtiments
raccordés aux réseaux de distribution privés, visés à l’article 4.7.1, § 2, premier alinéa, 1° du Décret sur l’Energie du
8 mai 2009, ou aux investisseurs dans les bâtiments en îlotage, les primes visées aux articles 6.4.1/1 à 6.4.1/5. Les
conditions de contenu de la prime s’appliquent par analogie. ».

Art. 25. A l’article 6.4.1/12 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011
et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 novembre 2013, 10 juillet 2015, 15 juillet 2016 et
1er décembre 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots « et du Fonds flamand de l’Energie » sont insérés entre les mots « de
la communauté flamande » et les mots « par la quote-part » ;

2° au paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots « au 1er octobre 2006, tel que mentionné dans l’annexe IV jointe au
présent arrêté » sont remplacés par les mots « au 31 décembre de l’année précédente, tel que déterminé par le
ministre » ;

3° au paragraphe 2, troisième alinéa, le membre de phrase « versées au cours de la période allant du quatrième
trimestre de l’année civile précédente au troisième trimestre inclus de l’année civile, » est chaque fois inséré entre le
membre de phrase « à l’article 6.4.1/9/1, » et le mot « diminuées » ;

4° au paragraphe 2, troisième alinéa, le membre de phrase « versées au cours de la période allant du quatrième
trimestre de l’année civile précédente au troisième trimestre inclus de l’année civile, » est inséré entre le membre de
phrase « primes réelles, » et le mot « diminuées » ;

5° au paragraphe 3 les mots « et du Fonds flamand de l’Energie » sont chaque fois insérés après les mots « des
dépenses de la Communauté flamande » ;

6° au paragraphe 4 les mots « et du Fonds flamand de l’Energie » sont chaque fois insérés après les mots « des
dépenses de la Communauté flamande » ;

7° il est inséré un paragraphe 4/1, libellé comme suit :

« § 4/1. Par dérogation au paragraphe 2 une indemnité est accordée à chaque gestionnaire du réseau de
distribution d’électricité par année civile sur le budget général des dépenses de la Communauté flamande ou sur les
moyens disponibles du Fonds de l’Energie ou du Fonds pour le climat, pour l’exécution des obligations d’action visées
à l’article 6.4.1/1/1, premier alinéa, 3° et à l’article 6.4.1/5, § 1er, premier alinéa, 8°/1. Cette indemnité est égale par
gestionnaire de réseau de distribution d’électricité au total des montants des primes versées par ce gestionnaire de
réseau de distribution d’électricité en vertu de l’article 6.4.1/1/1, premier alinéa, 3° ou de l’article 6.4.1/5, § 1er, premier
alinéa, 8°/1 au cours de la période allant du quatrième trimestre de l’année civile précédente au troisième trimestre
inclus de l’année civile en cours. » ;

8° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Les indemnités visées aux paragraphes 2 à 4/1 sont accordées à compter de l’année civile 2018 et au plus tard
jusqu’à l’année civile 2028 incluse. En application de la Décision 2012/21/UE, le total des indemnités cumulées visées
aux paragraphes 2 à 4/1 ne peut cependant dépasser pour chaque gestionnaire de réseau de distribution d’électricité
15 millions d’euros par an. Pour déterminer ce plafond, l’indemnité visée au paragraphe 2 est subordonnée aux
indemnités visées aux paragraphes 3, 4 et 4/1.

La Vlaams Energieagentschap est chargée du paiement des indemnités visées aux paragraphes 2 à 4/1. Le ministre
peut arrêter les modalités relatives à la procédure de paiement. ».

Art. 26. A l’article 6.4.15 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011
et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, la date du « 1er mai » est remplacée par la date du « 1er février » ;

2° au paragraphe 1er, il est ajouté un troisième alinéa, qui s’énonce comme suit :

« Le ministre peut imposer aux gestionnaires de réseau de distribution d’électricité et au gestionnaire de réseau de
transport local des obligations supplémentaires en matière de rapports, en plus du rapport de synthèse sur l’exécution
des obligations d’action par les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité et le gestionnaire de réseau de
transport local pendant l’année civile précédente, visé aux paragraphes 1er et 2. Le ministre fixe les modalités
d’exécution de ces obligations en matière de rapports. » ;

103825BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



3° au paragraphe 2, alinéa premier, la date du « 1er octobre » est remplacée par la date du « 1er avril » ;

4° au paragraphe 3, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Chaque gestionnaire du réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
d’électricité soumet mensuellement à la Vlaams Energieagentschap un rapport concernant l’exécution des obligations,
visées aux articles 6.4.1/1 à 6.4.1/5, et aux articles 6.4.1/8 à 6.4.1/9/2, du mois précédent. Le ministre arrête les données
à reprendre dans ce rapport. » ;

5° au paragraphe 3, alinéa deux, le mot « trimestre » est remplacé par le mot « mois » ;

6° au paragraphe 3, alinéa deux, les mots « et le nombre de réclamations introduites contre les décisions relatives
aux dossiers de primes » sont ajoutés ;

7° au paragraphe 3, il est ajouté un troisième alinéa, qui s’énonce comme suit :

« Le ministre peut imposer aux gestionnaires de réseau de distribution d’électricité et au gestionnaire de réseau de
transport local des obligations supplémentaires en matière de rapports, en plus du rapport de synthèse sur l’exécution
des obligations d’action par les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité et le gestionnaire de réseau de
transport local pendant l’année civile précédente, visé aux paragraphes 1er et 2. Le ministre fixe les modalités
d’exécution de ces obligations en matière de rapports. » ;

8° il est ajouté un paragraphe 4, qui s’énonce comme suit :

« Chaque gestionnaire de réseau de distribution d’électricité et le gestionnaire de réseau de transport local
d’électricité mettent à la disposition de la Vlaams Energieagentschap, par catégorie de primes mentionnée au titre VI,
chapitre IV, section Ire, sur simple demande de la Vlaams Energieagentschap ou de leur propre initiative, toutes les
informations dont ils disposent sur les règles relatives à l’interprétation et à la décision d’octroi de ces primes, ainsi que
sur toute modification de ces règles. ».

Art. 27. Dans l’article 6.5.3 du même arrêté, le membre de phrase « à la demande d’autorisation conformément au
titre Ier, chapitre III, article 5 du VLAREM » est remplacé par le membre de phrase « à la demande d’autorisation
conformément à l’article 15 de l’Arrêté relatif au permis d’environnement ».

Art. 28. A l’article 6.5.5, § 7, alinéa premier du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 novembre 2015, sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « visée au titre Ier, chapitre VII, article 26 du VLAREM » est remplacé par le membre de
phrase « visée à l’article 40 de l’Arrêté relatif au permis d’environnement » ;

2° le membre de phrase « visée au titre Ier, chapitre VII du VLAREM » est remplacé par le membre de phrase
« visée au titre III, chapitre 7, section 2 de l’Arrêté relatif au permis d’environnement ».

Art. 29. Dans l’article 7.4.1, § 2, troisième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 13 septembre 2013, la phrase « L’appel est préalablement présenté au Gouvernement flamand sous forme de
communication. » est abrogée.

Art. 30. Dans l’article 7.5.1, § 2, troisième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 13 septembre 2013, la phrase « L’appel est préalablement présenté au Gouvernement flamand sous forme de
communication. » est abrogée.

Art. 31. Dans l’article 7.6.1, § 2, troisième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 13 septembre 2013, la phrase « L’appel est préalablement présenté au Gouvernement flamand sous forme de
communication. » est abrogée.

Art. 32. Dans l’article 7.7.1, § 2, troisième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 17 juillet 2015, la phrase « L’appel est au préalable soumis au Gouvernement flamand comme communication. » est
abrogée.

Art. 33. Dans l’article 7.8.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 janvier 2016 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 juillet 2016, 13 janvier 2017, 9 juin 2017 et 9 mars 2018, sont
apportées les modifications suivantes :

1° les mots « de l’autopartage » sont chaque fois remplacés par les mots « du partage de véhicules » ;

2° au paragraphe 2, deuxième alinéa, la phrase « L’arrêté ministériel à cet effet est communiqué au Gouvernement
flamand. » est abrogée.

Art. 34. Dans l’article 7.9.1, § 2, 1°, b), du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 mai 2017, les mots « à constituer une garantie bancaire couvrant un tiers du montant emprunté » sont remplacés par
les mots « à rembourser leur dette par domiciliation bancaire ».

Art. 35. A l’article 7.9.2, § 4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2017, est
ajouté le membre de phrase « , ainsi que les conditions auxquelles ces investissements doivent répondre ».

Art. 36. A l’article 7.9.4, § 1er du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2017, sont
apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa six est complété par la phrase suivante :

« Les frais de justice éventuels liés au recouvrement peuvent être déduits de ces montants. » ;

2° au septième alinéa, les mots « sera exigible immédiatement et dans son intégralité à charge de la maison de
l’énergie » sont remplacés par les mots « sera remboursée par la maison de l’énergie sur la base de la partie
amortissement des mensualités, visée à l’article 7.9.2, § 1er, comme prévu initialement ».
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Art. 37. A l’article 7.10.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « Règlement général d’exemption par catégorie » sont remplacés par
les mots « règlement no. 1407/2013/EU » ;

2° dans le paragraphe 1er, il est inséré entre les deuxième et troisième alinéas un alinéa ainsi rédigé :

« La prime ne peut pas être cumulée avec d’autres aides aux investissements ou certificats verts, certificats de
cogénération ou certificats de chaleur écologique de l’Autorité flamande pour le même investissement. Le cumul avec
des garanties accordées par l’Autorité flamande ou des aides écologiques pour le même investissement est autorisé à
condition que le montant total des aides de minimis accordées à l’entreprise concernée ne dépasse pas 200.000 euros
sur une période de trois exercices fiscaux. » ;

3° au paragraphe 2, le membre de phrase « et pour les demandeurs autres que les entreprises, » est inséré après
le membre de phrase « s’élève à 65 % des frais éligibles pour les petites entreprises » .

Art. 38. Dans l’article 8.1.1, alinéa cinq du même arrêté le membre de phrase « au fait de disposer des droits civils
et des droits politiques, » est abrogé.

Art. 39. A l’article 8.5.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juillet 2015 et 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er le membre de phrase « et un certificat d’aptitude en tant qu’aspirant » est abrogé ;

2° au paragraphe 2, alinéa premier le membre de phrase « et le certificat d’aptitude en tant qu’aspirant » est abrogé ;

3° au paragraphe 3, alinéa premier, 3° les mots « trois années » sont remplacés par les mots « un mois » ;

4° au paragraphe 3, alinéa premier le point 4° est abrogé ;

5° au paragraphe 3, alinéa premier, 5° le membre de phrase « pour les catégories où l’arrêté royal, visé au point 4°,
ne fixe pas de conditions, » est abrogé ;

6° le paragraphe 4 est abrogé ;

7° au paragraphe 7 les mots « cinq ans » sont chaque fois remplacés par les mots « sept ans ».

Art. 40. Dans l’article 8.6.1, § 4 du même arrêté le membre de phrase « au fait de disposer des droits civils et des
droits politiques, » est abrogé.

Art. 41. A l’article 9.1.12/3, § 1er du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 septembre 2012 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 novembre 2013, 27 novembre 2015,
18 décembre 2015, 13 janvier 2017 et 15 décembre 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré entre les troisième et quatrième alinéas un alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa deux, les nouvelles unités EPN à construire pour lesquelles la notification ou la demande
de permis d’urbanisme ou de permis d’environnement pour des actes urbanistiques est faite à partir du 1er janvier 2019,
obtiennent au moins 20 kWh/an d’énergie par m2 de superficie au sol utile de l’unité EPN de sources d’énergie
renouvelables au moyen d’un ou plusieurs systèmes visés à l’alinéa premier, ou le besoin total brut en énergie pour le
chauffage des locaux est couvert par un ou plusieurs des systèmes visés à l’article 9.1.12/2, alinéa premier, 3° et 4° ou
visés à l’alinéa premier, 5°, dont la chaleur provient pour au moins 100 % de sources d’énergie renouvelables. Les
systèmes installés dans de tels bâtiments ne doivent pas répondre aux conditions visées à l’article 9.1.12/2,
alinéa premier, 2°, b, 3°, a et 4°, a. Toutefois, en ce qui concerne les unités EPN, l’article 9.1.12/2, alinéa cinq, 2°,
s’applique par analogie en cas de participation. » ;

2° dans le quatrième alinéa, qui devient le cinquième alinéa, les mots « et trois » sont remplacés par les mots « à
quatre ».

Art. 42. Dans l’article 9.1.17 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novem-
bre 2013, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. En cas de rénovation énergétique majeure d’une unité PER, les suivantes exigences PEB s’appliquent par
dérogation à l’article 9.1.15 :

1° si la notification est faite ou la demande de permis d’urbanisme ou de permis d’environnement pour des actes
urbanistiques est introduite à partir du 1er janvier 2015 :

a) le niveau E n’est pas supérieur à E90 ;

b) les exigences de ventilation pour les nouvelles unités PER, visées à l’article 9.1.6, sont respectées ;

c) les parties nouvelles, rénovées ou post-isolées de la construction répondent au coefficient maximal de
transmission thermique visé à l’annexe VII ;

2° si la notification est faite ou la demande de permis d’urbanisme ou de permis d’environnement pour des actes
urbanistiques est introduite à partir du 1er janvier 2020 :

a) le niveau E n’est pas supérieur à E70 ;

b) les exigences de ventilation pour les nouvelles unités PER, visées à l’article 9.1.6, sont respectées ;

c) les parties nouvelles, rénovées ou post-isolées de la construction répondent au coefficient maximal de
transmission thermique visé à l’annexe VII. ».

Art. 43. A l’article 9.1.30 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013
et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er le membre de phrase « et la dérogation visée à l’article 9.1.25, » est abrogé ;

2° au paragraphe 2, alinéa premier le membre de phrase « ou du permis d’environnement pour des actes
urbanistiques » est abrogé ;
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3° au paragraphe 2, deuxième alinéa le membre de phrase « est remplacé par les mots « introduite que jusqu’au
moment de l’introduction de la déclaration de commencement, et pour autant que les travaux n’aient pas encore
débuté » est remplacé par les mots « demandée tant qu’une des conditions suivantes n’est pas remplie :

1° le bâtiment a été mis en service, ce moment étant toujours, dans le cas d’une construction neuve, au plus tard
le premier domicile d’une personne physique ;

2° la période de cinq ans visée à l’article 11.1.8, § 1er, deuxième alinéa du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 a expiré
sans qu’une déclaration PEB ait été déposée ».

Art. 44. A l’article 9.2.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 3 la phrase « L’arrêté ministériel est communiqué au préalable au Gouvernement flamand. » est
abrogée ;

2° au paragraphe 4, alinéa deux la phrase suivante est ajoutée :

« Si un certificat de performance énergétique parties communes valide est disponible pour un bâtiment, l’expert
en matière d’énergie type A est obligé d’utiliser les données de ce certificat pour l’établissement du certificat de
performance énergétique bâtiments résidentiels. ».

Art. 45. L’article 9.2.2, § 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mai 2011, est
complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, tout expert en matière d’énergie type A a accès à la banque des certificats de
performance énergétique pour les données du certificat de performance énergétique parties communes visées à
l’article 9.2.5/1. ».

Art. 46. Dans le titre IX, chapitre II du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 juillet 2016, il est inséré une section I/1, comprenant l’article 9.2.5/1, libellée comme suit :

« Section I/1. Le certificat de performance énergétique parties communes

Art. 9.2.5/1. § 1er. A partir du 1er janvier 2022, le propriétaire d’un immeuble d’appartements composé d’au moins
deux unités de construction qui ne sont pas elles-mêmes des parties communes est titulaire d’un certificat de
performance énergétique parties communes pour les parties communes de l’immeuble. Si l’immeuble relève de
l’article 577-3 du Code civil, l’obligation de disposer du certificat de performance énergétique parties communes
incombe à l’association des copropriétaires.

Par dérogation au premier alinéa, l’obligation pour un immeuble d’appartements neuf n’est applicable que dix ans
après l’obtention du permis d’urbanisme ou du permis d’environnement pour des actes urbanistiques.

§ 2. Le certificat de performance énergétique parties communes est établi par un expert en matière d’énergie type
A et comprend au moins les données suivantes :

1° la date à laquelle le certificat de performance énergétique a été établi ;

2° l’identification de l’expert en matière d’énergie ;

3° les données spécifiques du bâtiment, telles que l’adresse ;

4° l’expression de la performance énergétique du bâtiment au moyen d’une évaluation des caractéristiques des
parties de l’enveloppe et des installations ;

5° le code unique ;

6° les recommandations en vue de l’amélioration du rapport coût/efficience de la performance énergétique du
bâtiment.

Le Ministre arrête les modalités de la forme et du contenu du certificat de performance énergétique parties
communes.

§ 3. Le certificat de performance énergétique parties communes se rapporte aux parties communes d’un immeuble
d’appartements.

Un immeuble tel que visé à l’alinéa premier est toujours supposé être climatisé.

§ 4. L’expert en matière d’énergie type A se sert du logiciel de certification résidentielle pour l’établissement du
certificat de prestation énergétique parties communes. L’expert énergétique type A imprime le certificat de performance
énergétique, le signe et le remet au propriétaire ou à l’association des copropriétaires de l’immeuble d’appartements.

Lors du recueil des données nécessaires et l’introduction de ces données dans le logiciel de certification
résidentielle, l’expert en matière d’énergie suit le protocole d’inspection résidentielle.

Le propriétaire de l’immeuble d’appartements ou l’association des copropriétaires de l’immeuble d’appartements
met à la disposition de l’expert en matière d’énergie toutes les données nécessaires pour établir le certificat de
performance énergétique parties communes.

§ 5. Le certificat de performance énergétique parties communes a une durée de validité de dix ans. Cette période
commence à courir à compter de la date d’établissement du certificat de performance énergétique parties communes.

Par dérogation au premier alinéa, le certificat de performance énergétique parties communes expire si un
immeuble d’appartements pour lequel il existe un certificat de performance énergétique parties communes valide subit
une des interventions suivantes :

1° au moins 15 pour cent des parties de l’enveloppe de l’immeuble sont remplacées, pourvues d’isolation
supplémentaire ou post-isolées ;

2° les installations techniques du bâtiment sont remplacées.

Le ministre peut fixer d’autres règles ainsi que les exigences techniques auxquelles les activités visées à
l’alinéa deux doivent répondre pour que le certificat de performance énergétique parties communes devienne caduc.

Si la durée de validité du certificat de performance énergétique parties communes expire, le propriétaire ou
l’association des copropriétaires de l’immeuble d’appartements veille à ce qu’un nouveau certificat de performance
énergétique parties communes soit établi par un expert en matière d’énergie type A :

1° dans un délai de six mois à compter de la fin des travaux ou de la mise en service d’une installation au sens du
deuxième alinéa ;
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2° dans le mois qui suit l’expiration de la période de validité visée au premier alinéa ;

3° pour les constructions neuves, dans un délai d’un mois après l’expiration d’une période de dix ans suivant
l’obtention du permis d’urbanisme ou du permis d’environnement pour des actes urbanistiques.

§ 6. Le certificat de performance énergétique parties communes, qui peut être imprimé à partir de la banque des
certificats de performance énergétique, est mis à la disposition du demandeur du certificat de performance énergétique
parties communes par l’expert en matière d’énergie type A. ».

Art. 47. Au titre IX, section II du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 juillet 2016, dans l’intitulé de la sous-section Ire, les mots « certificat de prestation énergétique bâtiments
non-résidentiels » sont remplacés par les mots « certificat de performance énergétique grands bâtiments non
résidentiels ».

Art. 48. A l’article 9.2.6. du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° aux paragraphes 1er, 2, premier alinéa, 3, premier alinéa, et 4, le mot « grands » est chaque fois inséré entre les
mots « certificat de performance énergétique pour » et les mots « bâtiments non résidentiels » ;

2° au paragraphe 2, le mot « grand » est inséré entre le mot « chaque » et le mot « bâtiment » ;

3° au paragraphe 3, troisième alinéa, le mot « grands » est inséré entre les mots « type de » et le mot « bâtiments ».

Art. 49. Dans l’article 9.2.7, alinéa deux du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 mai 2011, le mot « grands » est chaque fois inséré entre les mots « performance énergétique » et le mot « bâtiments ».

Art. 50. Au titre IX, chapitre II, section II du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 juillet 2016, il est ajouté une sous-section I/1, comprenant les articles 9.2.7/1 et 9.2.7/2, libellée comme
suit :

« Sous-section I.1 Le certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels

Art. 9.2.7/1. § 1er. Le certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels est établi par un expert
en matière d’énergie type A et comprend au moins les données suivantes :

1° la date de l’établissement du certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels ;

3° les données spécifiques du bâtiment, telles que l’adresse et l’affectation ;

4° l’expression de la performance énergétique du bâtiment au moyen d’un ou plusieurs préfixes non résidentiels
avec indication des valeurs de référence ;

5° un ou plusieurs codes uniques ;

6° les recommandations en vue de l’amélioration du rapport coût/efficience de la performance énergétique du
bâtiment.

Le Ministre arrête les modalités de la forme et du contenu du certificat de performance énergétique petits
bâtiments non résidentiels.

§ 2. Le certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels porte sur une seule petite unité non
résidentielle. Pour chaque petite unité non résidentielle, des parties du bâtiment avec une affectation résidentielle dont
le volume protégé est égal ou inférieur à 800 m`, peuvent être reprises dans le certificat de performance énergétique
petits bâtiments non résidentiels, pour autant que la quote-part des parties non résidentielles du bâtiment est égale ou
supérieure à la quote-part des parties résidentielles du bâtiment.

Si la superficie des unités non résidentielles adjacentes n’est pas connue pour une unité de bâtiment, le bâtiment
non résidentiel est toujours considéré comme une petite unité non résidentielle.

Les petites unités non résidentielles sont supposées être climatisées.

§ 3. L’expert en matière d’énergie type A établit le certificat de performance énergétique petits bâtiments non
résidentiels à l’aide du logiciel de certification résidentielle. Le ministre peut arrêter une procédure alternative pour les
experts en matière d’énergie qui n’ont pas accès à la carte d’identité électronique ou au token fédéral.

Dans le but de recueillir les données nécessaires par type de petit bâtiment résidentiel et de les introduire dans le
logiciel de certification résidentielle, l’expert en matière d’énergie type A suit le protocole d’inspection résidentielle.
Si un certificat de performance énergétique parties communes valide est disponible pour un bâtiment, l’expert en
matière d’énergie type A est obligé d’utiliser les données de ce certificat pour l’établissement du certificat de
performance énergétique petits bâtiments non résidentiels.

Le ministre décide du type de petits bâtiments non résidentiels pour lequel le logiciel de certification résidentielle
peut être utilisé.

§ 4. Le certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels a une durée de validité de dix ans.
Cette période commence à courir à compter de la date d’établissement du certificat de performance énergétique petits
bâtiments non résidentiels.

Art. 9.2.7/2. L’expert en matière d’énergie type A n’a accès à la banque des certificats de performance énergétique
qu’en ce qui concerne les bâtiments qu’il a lui-même certifiés. Si l’expert en matière d’énergie type A est un employé
d’une personne morale, il a accès à tous les bâtiments pour lesquels la personne morale agit en tant qu’expert en matière
d’énergie. Le ministre peut arrêter les modalités dudit accès.

Par dérogation au premier alinéa, tout expert en matière d’énergie type A a accès à la banque des certificats de
performance énergétique pour les données du certificat de performance énergétique parties communes visées à
l’article 9.2.5/1.

Le certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels, qui peut être imprimé à partir de la
banque des certificats de performance énergétique, est mis à la disposition du demandeur du certificat de performance
énergétique petits bâtiments non résidentiels par l’expert en matière d’énergie type A. ».
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Art. 51. A l’article 9.2.10 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « aux articles 9.2.3, § 1er, alinéa premier, et 9.2.4, alinéa premier » est remplacé par le
membre de phrase « aux articles 9.2.8, § 1er, alinéa premier, et 9.2.9, alinéa premier » ;

2° le membre de phrase « à l’article 9.2.3, § 1er, alinéa deux, §§ 2 et 3, et à l’article 9.2.4, alinéa deux » est remplacé
par le membre de phrase « à l’article 9.2.8, § 1er, alinéa deux, §§ 2 et 3, et à l’article 9.2.9, alinéa deux ».

Art. 52. A l’article 9.2.12/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016, il est
ajouté un alinéa deux ainsi rédigé :

« Par dérogation à l’article 9.2.12, le ministre peut décider d’établir une liste de documents équivalents établis par
des experts indépendants en matière d’énergie, qui peuvent également être utilisés pour remplir les obligations visées
à l’article 9.2.12, § 1er. ».

Art. 53. A l’article 11.1.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le premier alinéa est complété par la phrase suivante :

« A cette fin ils peuvent se faire assister par des organisations et des personnes qu’ils ont désignées sur la base de
leur expertise. » ;

2° l’alinéa deux est complété par la phrase « Les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité fournissent sur
simple demande de la « Vlaams Energieagentschap » toutes les informations demandées. » ;

3° il est ajouté les alinéas cinq et six, libellés comme suit :

« Lorsque la « Vlaams Energieagentschap » constate que, pour un gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité, les montants versés au titre de l’article 6.4.1/12, §§ 2 à 4/1, dépassent ce qui est nécessaire pour couvrir
les coûts supportés pour exécuter ces obligations de service public, toute indemnité indûment versée est récupérée.

La « Vlaams Energieagentschap » conserve, jusqu’à dix ans après l’expiration de l’obligation visée dans la présente
section, toutes les données nécessaires permettant d’établir que l’indemnité octroyée est compatible avec la
décision 2012/21/UE et les tient à la disposition de la Commission européenne. ».

Art. 54. Dans l’article 11.1/2.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’article 11.1.3, les membres du personnel de la division chargée de l’inspection
environnementale, désignés à cet effet par le chef du département dont relève la division, sont compétents, en
application des articles 16.3.10 à 16.3.21 du DABM et de ses dispositions d’exécution, pour effectuer les contrôles
nécessaires dans les établissements visés à l’article 5, 1°, c et 2°, b du décret du 25 avril 2014 relatif au permis
d’environnement en ce qui concerne le respect des dispositions du titre VII, chapitre Ier du Décret sur l’Energie du
8 mai 2009 et de ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 55. L’article 11.2.2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2012, est
complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« S’il apparaît qu’un certificat de performance énergétique parties communes n’est pas correct et si la « Vlaams
Energieagentschap », conformément à l’article 13.4.10, § 1er, deuxième alinéa du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, a
obligé l’expert en matière d’énergie qui a établi ledit certificat de performance énergétique parties communes à établir
un nouveau certificat de performance énergétique parties communes, la « Vlaams Energieagentschap » peut obliger les
experts en matière d’énergie qui, conformément à l’article 9.2.1, § 4, deuxième alinéa ou à l’article 9.2.7/2, § 3, deuxième
alinéa, ont utilisé les données fautives du certificat de performance énergétique parties communes précité lors de
l’établissement de certificats de performance énergétique bâtiments résidentiels ou de certificats de performance
énergétique petits bâtiments non résidentiels, à établir à titre gratuit, sur la base du certificat de performance
énergétique parties communes corrigé, un nouveau certificat de performance énergétique bâtiments résidentiels ou un
nouveau certificat de performance énergétique petits bâtiments non résidentiels et de le fournir aux propriétaires des
unités de bâtiment concernés. ».

Art. 56. A l’article 11.2.7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier le membre de phrase « et § 4 » est abrogé ;

2° dans le premier alinéa le membre de phrase « ou le certificat d’aptitude en tant qu’aspirant » est abrogé ;

3° dans le deuxième alinéa le membre de phrase « ou le certificat d’aptitude en tant qu’aspirant » est abrogé ;

4° dans le deuxième alinéa le membre de phrase « ou certificat d’aptitude en tant qu’aspirant » est abrogé ;

5° dans le deuxième alinéa le membre de phrase « ou § 4, alinéa premier, 1°, » est abrogé.

Art. 57. L’article 12.3.5 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12.3.5. Par dérogation à l’article 8.5.1, § 3, premier alinéa, 3°, les personnes qui sont déjà titulaires d’un
certificat d’aptitude en tant qu’aspirant au 1er janvier 2019 reçoivent automatiquement le certificat d’aptitude
correspondant visé à l’article 8.5.1. ».

Art. 58. L’article 12.3.9 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, est
abrogé.

Art. 59. L’article 12.3.11/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015,
est abrogé.

103830 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 60. A l’annexe III/1 du même arrêté, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 et
modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point 1°, point 1.2 la phrase « La période de gestion est le délai au cours duquel l’indemnité de la PNR est
octroyé aux producteurs et est assimilée au délai d’amortissement, à l’instar de la durée du prêt bancaire:

Tb = Tr = Ta »

est remplacée par : « La période de gestion est le délai au cours duquel l’indemnité de la PNR est octroyée aux
producteurs. ».

2° au point 3, la phrase « Les installations de production raccordées à, et injectant dans une ligne directe qui
dépasse le propre site sont exclues des catégories visées au point 3. » est insérée entre la phrase « Le tableau ci-dessous
dresse un aperçu des valeurs de paramètre fixées ou de la méthode utilisée afin de les fixer pour les catégories visées
à l’article 6.2/1.2. » et le membre de phrase « Les abréviations suivantes s’appliquent dans ce cadre » ;

3° au point 3.5, la phrase « Le paramètre b est mis à jour pour les projets en cours ayant une date de démarrage
à compter du 1er janvier 2013 et les nouveaux projets ayant une date de démarrage à compter du 1er août au 31
décembre de l’année civile en cours » est ajoutée.

Art. 61. A l’annexe III/2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 3, premier alinéa la phrase « Les installations de production raccordées à, et injectant dans une ligne
directe qui dépasse le propre site sont exclues des catégories visées au point 3. » est ajoutée ;

2° au point 3.5, la phrase « Le paramètre b est mis à jour pour les projets en cours ayant une date de démarrage
à compter du 1er janvier 2013 et les nouveaux projets ayant une date de démarrage à compter du 1er août au 31
décembre de l’année civile en cours » est ajoutée.

Art. 62. Au point 3 de l’annexe III/3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012 et modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3, alinéa premier, 1°, est complété par le membre de phrase « , pour autant qu’elles ne relèvent pas
de 6° » ;

2° au point 3, alinéa premier sont ajoutés les points 6° à 12°, rédigés comme suit :

« 6° nouvelles installations solaires d’une puissance AC maximale du ou des transformateurs supérieure à 10 kW,
et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site : cat. 6 ;

7° nouvelles installations terrestres productrices d’énergie éolienne d’une puissance nominale brute par turbine
entre 300 kWe et 4,5 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site : cat. 7 ;

8° nouvelles installations de biogaz d’une puissance nominale brute entre 10 kWe et 20 MWe, et injectant dans une
ligne directe qui dépasse le propre site :

a) pour la fermentation de flux de lisier et/ou de flux liés à l’agriculture et à l’horticulture ou d’autres substances
ou déchets organo-biologiques, à l’exception des installations de biogaz au gaz de décharge, des installations de biogaz
avec fermentation des eaux usées, des boues d’épuration d’eaux usées, des eaux d’égouts ou des boues d’épuration
d’eaux d’égouts, et des installations de biogaz pour la fermentation des déchets LFJ dans une installation de
compostage existante : cat. 8.a ;

b) pour la fermentation de déchets LFJ auprès d’une installation de compostage existante : cat. 8.b ;

9° nouvelles installations pour l’incinération de biomasse solide, d’une puissance nominale brute entre 10 kWe et
20 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site : cat. 9 ;

10° nouvelles installations pour l’incinération de biomasse liquide, d’une puissance nominale brute entre 10 kWe
et 20 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site : cat. 10 ;

11° nouvelles installations pour l’incinération de déchets de biomasse d’une puissance nominale brute entre 10 kWe
et 20 MWe, et injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site : cat. 11 ;

12° installations de cogénération qualitatives injectant dans une ligne directe qui dépasse le propre site, d’une
puissance nominale brute entre 10 kWe et 50 MWe : cat. 12. » ;

3° au point 3, le tableau est remplacé par le tableau suivant :
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4° au point 3.5, la phrase « Le paramètre b est mis à jour pour les projets en cours ayant une date de démarrage
à compter du 1er janvier 2013 et les nouveaux projets ayant une date de démarrage à compter du 1er août au
31 décembre de l’année civile en cours » est ajoutée.

Art. 63. Au point 3.5 de l’annexe III/4, la phrase « Le paramètre b est mis à jour pour les projets en cours ayant
une date de démarrage à compter du 1er janvier 2013 » est ajoutée.

Art. 64. L’annexe IV du même arrêté est abrogée.

Art. 65. L’annexe V du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, est
remplacée par l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

Art. 66. L’annexe VI du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2017, est
remplacée par l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 67. A l’annexe VII du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2017, sont
apportées les modifications suivantes :

1° la phrase et le tableau suivants sont insérés avant les notes de bas de page :

« Pour les bâtiments dont la notification est faite ou le permis est demandé à partir du 1er janvier 2019, les valeurs
U maximales admissibles suivantes s’appliquent :
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» ;
2° à la liste des notes de bas de page il est ajouté une note de bas de page ainsi rédigée :
« (13) A l’exception des murs existants lors de la construction d’une nouvelle partie importante d’un bâtiment

existant d’un volume protégé supérieur à 800 m3, ou avec au moins une unité d’habitation ou une reconstruction
partielle. ».

Art. 68. Au point 2 de l’annexe IX du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° la phrase introductive « Les systèmes de ventilation des bâtiments résidentiels doivent en outre répondre aux
exigences supplémentaires suivantes : » est remplacée par la phrase introductive suivante : « Les recommandations
suivantes s’appliquent également aux systèmes de ventilation dans les bâtiments résidentiels : » ;

2° un point 2 c) est inséré :

« C. Pour éviter dans la mesure du possible des problèmes de confort, il est recommandé que la partie inférieure
des bouches d’alimentation d’un système de ventilation naturelle et des bouches d’alimentation d’un système de
ventilation mécanique d’évacuation soit placée à une hauteur d’au moins 1,80 m au-dessus du niveau du plancher
fini. ».

Art. 69. A l’annexe X du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 et
modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le tableau 1 est remplacé par le tableau suivant :

“Tableau 1 : Valeurs à appliquer pour la détermination de l’occupation nécessaire au calcul du débit de conception
minimal dans des espaces destinés à l’occupation humaine (voir texte)

Surface au sol par
personne (m_/pers)

Horeca

restaurants, cafétéria, buffet rapide, cantine, bars, bars à cocktail 1.5

cuisines, kitchenettes 10

Hôtels, motels, centres de vacances

chambres à coucher d’hôtel, de motel, de centre de vacances, ... 10

dortoirs de centres de vacances 5

lobby, hall d’entrée 2

salle de réunions, espace de rencontre, salle polyvalente 2

Immeubles de bureaux

bureaux 15

locaux de réception, réception, salles de réunions 3.5

entrée principale 10

Lieux publics

hall des départs, salle d’attente 1

bibliothèque, médiathèque 10

Lieux de rassemblement publics

églises et autres bâtiments religieux, bâtiments gouvernementaux, salles
d’audience, musées et galeries

2.5

Commerce de détail

local de vente, magasin (sauf centres commerciaux) 7

centre commercial 2.5

salon de coiffure, institut de beauté 4

magasins de meubles, tapis, textiles, ... 20

supermarché, grand magasin, magasin spécialisé pour animaux 10

laveries automatiques 5

Sport et loisirs

hall de sports, terrain de sports/terrain de jeux, salle de gymnastique 3.5

espace des spectateurs, tribunes 1

discothèque / dancing 1

clubs sportifs : salle d’aérobic, salle de fitness, club de bowling 3.5

piscine, sauna, wellness 2

salle de cinéma, salle de concert 1

Locaux de travail

studio de photographie, chambre noire, ... 10

pharmacie (local de préparation) 10
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Surface au sol par
personne (m_/pers)

salle des guichets dans les banques / salle des coffres destinée au public 20

local de photocopie / local des imprimantes 10

local informatique (sans local des imprimantes) 25

Établissements d’enseignement

classes 4

ateliers didactiques, laboratoires didactiques 4

auditoire 2

salle des professeurs 4

espaces de garderie, salles de jeux 4

salle polyvalentes 1

Soins de santé

salle commune 10

salles de traitement et d’examen 5

salles d’opération et d’accouchement, salle de réveil et soins intensifs, salle
de kinésithérapie, de physiothérapie

5

Etablissements pénitentiaires

cellules, salle commune 4

postes de surveillance 7

inscription / enregistrement / salle d’attente 2

Autres espaces

Autres espaces 15

Entrepôt 100

Espaces Casco (inconnu) 10

2° le tableau 1 est remplacé par le tableau suivant :
« Tableau 1 : Valeurs à appliquer pour la détermination de l’occupation nécessaire au calcul du débit de conception

minimal dans des espaces destinés à l’occupation humaine (voir texte)

Surface au sol par
personne (m_/pers)

Horeca

restaurants, cafétéria, buffet rapide, cantine, bars, bars à cocktail 1.5

cuisines, kitchenettes 10

Hôtels, motels, centres de vacances

chambres à coucher d’hôtel, de motel, de centre de vacances, ... 10

dortoirs de centres de vacances 5

lobby, hall d’entrée 2

salle de réunion 3,5

espace de rencontre, salle polyvalente 2

Immeubles de bureaux

bureaux 15

locaux de réception, réception, salles de réunions 3.5

entrée principale 10

Lieux publics

hall des départs, salle d’attente 2

bibliothèque, médiathèque 10

Lieux de rassemblement publics

églises et autres bâtiments religieux, bâtiments gouvernementaux, salles
d’audience, musées et galeries

2.5

Commerce de détail

local de vente, magasin (sauf centres commerciaux) 7

centre commercial 5

salon de coiffure, institut de beauté 4
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Surface au sol par
personne (m_/pers)

magasins de meubles, tapis, textiles, ... 20

supermarché, grand magasin, magasin spécialisé pour animaux 10

laveries automatiques 5

Sport et loisirs

salle de gymnastique 10

hall de sports, terrain de sports/terrain de jeux 3.5

espace des spectateurs, tribunes 1

discothèque / dancing 1

clubs sportifs : salle d’aérobic, salle de fitness, club de bowling 3.5

piscine, sauna, wellness 2

salle de cinéma, salle de concert 1

Locaux de travail

studio de photographie, chambre noire, ... 10

pharmacie (local de préparation) 10

salle des guichets dans les banques / salle des coffres destinée au public 20

local de photocopie / local des imprimantes 10

local informatique (sans local des imprimantes) 25

Établissements d’enseignement

classes 4

ateliers didactiques, laboratoires didactiques 4

auditoire 2

salle des professeurs 4

espaces de garderie, salles de jeux 4

salle polyvalentes 2

Soins de santé

salle commune 10

salles de traitement et d’examen 5

salles d’opération et d’accouchement, salle de réveil et soins intensifs, salle
de kinésithérapie, de physiothérapie

5

Etablissements pénitentiaires

cellules, salle commune 4

postes de surveillance 7

inscription / enregistrement / salle d’attente 2

Autres espaces

Autres espaces 15

Entrepôt 100

Espaces Casco (inconnu) 10

» ;

3° les points 7.11, 7.12 et 7.13 sont remplacés par ce qui suit :

« 7.11 Pénétration d’animaux indésirables par les bouches d’alimentation d’un système de ventilation naturelle
ou de ventilation mécanique d’évacuation

Pour empêcher dans la mesure du possible la pénétration d’animaux indésirables par une bouche d’alimentation
d’un système de ventilation naturelle ou par une bouche d’alimentation d’un système de ventilation mécanique
d’évacuation, il est recommandé de faire en sorte que que les objets suivants ne puissent passer à travers la bouche
d’alimentation, soit depuis l’intérieur vers l’extérieur, soit dans l’autre sens :

- une petite boule en métal avec un diamètre de 4 mm

- un petit disque en métal avec un diamètre de 10 mm et une épaisseur de 3 mm

Cette recommandation est valable pour chaque position d’ouverture.
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7.12 Pénétration d’eau par les bouches d’alimentation des systèmes de ventilation naturelle ou de ventilation
mécanique d’évacuation

Pour empêcher dans la mesure du possible l’infiltration d’eau par une bouche d’alimentation d’un système de
ventilation naturelle ou par une bouche d’alimentation d’un système de ventilation mécanique d’évacuation, il est
recommandé de ne pas avoir de pénétration d’eau possible pour une différence de pression inférieure ou égale à
150 Pa en position « Fermée » et pour une différence de pression inférieure ou égale à 20 Pa en position « Complètement
ouverte ».

Pour les fenêtres qui sont spécifiquement conçues comme bouche d’alimentation, la position « complètement
ouverte » doit être comprise comme la position d’ouverture maximale pour la ventilation (et non la position
d’ouverture maximale de la fenêtre). En l’absence de normes spécifiques, la détermination de l’étanchéité à l’eau des
bouches d’alimentation s’effectue selon la norme NBN EN 13141-1.

Les prescriptions suivantes s’appliquent :
- La bouche d’alimentation doit être installée conformément aux instructions du fournisseur dans un panneau qui

présente l’épaisseur du support sur lequel la bouche d’alimentation sera placée en conditions réelles, par exemple :
- panneau d’une épaisseur de 20 mm dans le cas d’un vitrage ;
- panneau d’une épaisseur de 60 mm dans le cas d’un châssis de fenêtre ;
- panneau d’une épaisseur de 300 mm dans le cas d’un mur.

- L’épaisseur du panneau sera mentionnée dans le rapport.
- Conformément à la norme NBN EN 13141-1, les tests sont effectués selon la norme NBN EN 1027. La méthode

d’essai retenue est la méthode 1A.
- Pour les bouches d’alimentation qui ont des dimensions variables, les tests doivent être effectués sur un

échantillon dont la mesure-jour de la ou de chaque dimension variable est de 1 mètre. Si la dimension maximale
disponible est plus petite que 1 mètre, le test doit être effectué sur un échantillon de la dimension maximale.

7.13 Diffusion d’air dans l’espace d’occupation
Pour éviter dans la mesure du possible des problèmes de confort, il est recommandé que la partie inférieure des

bouches d’alimentation d’un système de ventilation naturelle et des bouches d’alimentation d’un système de
ventilation mécanique d’évacuation soit placée à une hauteur d’au moins 1,80 m au-dessus du niveau du plancher
fini. ».

Art. 70. A l’annexe XII du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 5 la phrase « Le rendement de production ηgen,heat est déterminé selon la méthode décrite à l’annexe V
de l’arrêté relatif à l’Energie. » est remplacée par la phrase « Le rendement de production ηgen,heat est déterminé selon
la méthode décrite aux annexes V et VI de l’arrêté relatif à l’énergie. » ;

2° au point 6 les mots « puissance électrique maximale autorisée » sont remplacés par les termes « puissance
d’émission maximale autorisée des appareils de chauffage électrique » ;

3° au point 6 la phrase « Lors du placement de l’installation de chauffage électrique direct, la puissance d’émission
totale des appareils de chauffage électriques dans le bâtiment à rénover ou le nouveau bâtiment ne peut être supérieure
à 15 W/m_. » est remplacée par la phrase « Lors du placement de l’installation de chauffage électrique direct, celle-ci
ne peut être supérieure à 15 W/m_ dans le bâtiment ou la nouvelle partie de bâtiment à rénover. ».

Art. 71. L’article 25, 3°, 5°, 8° et 9° du décret du 16 novembre 2018 contenant diverses dispositions en matière
d’énergie entre en vigueur.

Art. 72. Les articles 6, 13, 14, 15, 16, 17, 1°, 2° et 9°, 18, 19 à 24, 39, 56, 57, 60 à 63, 65 à 68, 69, 1° et 2°, 70 et 71 entrent
en vigueur le 1er janvier 2019.

Les articles 10, 25, 2° et 64 entrent en vigueur à une date à fixer par le ministre flamand ayant la politique de
l’énergie dans ses attributions.

L’article 25, 1°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° et 8° entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

L’article 69, 2° entre en vigueur le 1er juillet 2019.

Les articles 6.2/1.1, 6.2/1.2, 6.2/1.7, § 1er, premier et deuxième alinéas, et les annexes III/1, III/2 et III/3 de l’Arrêté
relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, modifiés respectivement par les articles 13, 14, 17, 1° et 2°, 60, 1° et 2°, 61, 1°
et 62, 1°, 2° et 3° du présent arrêté, sont d’application aux projets ayant une date de démarrage à compter du
1er janvier 2019.

Les annexes V, VI, VII, IX, X et XII de l’Arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, remplacées ou modifiées par
les articles 64 à 68, 69, 1° et 3°, et 70 du présent arrêté s’appliquent pour la première fois aux dossiers dont la notification
ou la demande d’un permis d’environnement pour des actes urbanistiques sont introduites à partir du 1er janvier 2019.

L’annexe X de l’Arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, modifiée par l’article 69, 2° du présent arrêté
s’applique pour la première fois aux dossiers dont la notification ou la demande d’un permis d’environnement pour
des actes urbanistiques sont introduites à partir du 1 juillet 2019.

Art. 73. Le ministre flamand, ayant la politique de l’énergie dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 novembre 2018.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15356]
23 NOVEMBER 2018. — Besluit houdende wijziging van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, het besluit van de Vlaamse regering van 14 mei 2004 tot
oprichting van het Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed en het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014, wat betreft de vermindering van de personenbelasting voor uitgaven voor beschermde goederen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980, artikel 87, § 1;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 14536, vervangen bij het decreet van 20 april 2018;
Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikelen 6, § 2 en 7, derde lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen

1992;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd

agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed;
Gelet op het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 juli 2018;
Gelet op advies 64.378/3 van de Raad van State, gegeven op 31 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed en van de Vlaamse minister

van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6318/9 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6318/9. Overeenkomstig artikel 315, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, houden
belastingplichtigen die de toepassing van artikel 14536 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vragen, een
attest ter beschikking van de Federale Overheidsdienst Financiën. Dat attest wordt verleend door de entiteit die door
de Vlaamse Regering belast is met de beleidsuitvoering inzake onroerend erfgoed en bevat minstens de volgende
gegevens:

1° het jaar waarvoor het attest wordt verleend;

2° het bedrag aan uitgaven, exclusief btw, dat in aanmerking kan komen voor de belastingvermindering;

3° een verklaring van de voormelde entiteit dat de uitgaven in aanmerking kunnen komen voor de
belastingvermindering;

4° de benaming en het adres van het beschermde goed, de kadastrale gegevens van het perceel of de percelen
waarop de onroerende goederen zich bevinden, het rijksregisternummer of een ander identificatienummer van de
belastingplichtige, het aandeel van de belastingplichtige in het eigendomsrecht, vruchtgebruik, recht van opstal of
erfpacht in het onroerend goed waarvoor hij de uitgaven heeft gemaakt.”.

Art. 2. In artikel 9/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 tot oprichting van het Vlaams
Instituut voor het Onroerend Erfgoed, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2011 en gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, 4 december 2015 en 15 juli 2016, wordt punt 1° vervangen
door wat volgt:

“1° ter uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en ter uitvoering van artikel 10.5.1 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 advies verstrekken en attesten uitreiken in verband met de beheers-
maatregelen, werkzaamheden of diensten voor het behoud of de herwaardering van de erfgoedkenmerken en de
erfgoedelementen van beschermde onroerende goederen;”.

Art. 3. Aan hoofdstuk 11 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 15 september 2017, wordt een afdeling 9, die bestaat uit artikel 11.9.1 tot en met 11.9.6,
toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 9. Vermindering personenbelasting

Onderafdeling 1. Voorwaarden waaraan beheersmaatregelen, werkzaamheden en diensten moeten voldoen om in
aanmerking te komen voor de belastingvermindering

Art. 11.9.1. De volgende uitgaven komen in aanmerking voor de belastingvermindering, vermeld in artikel 14536

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992:

1° de uitgaven voor beheersmaatregelen, werken of diensten die opgenomen zijn in een door de minister
vastgestelde exhaustieve lijst met werkzaamheden;

2° de uitgaven voor beheersmaatregelen, werken of diensten die vermeld zijn in een goedgekeurd en op het
ogenblik van de uitgaven geldig beheersplan;

3° de uitgaven voor noodzakelijk voorafgaand onderzoek in het kader van de beheersmaatregelen, werken of
diensten, vermeld in punt 1° en 2°.

De beheersmaatregelen, werkzaamheden of diensten, vermeld in het eerste lid, moeten conform de regelgeving
over het onroerend erfgoed zijn uitgevoerd.

Onderafdeling 2. Aanvragen en verlenen van het attest voor de belastingvermindering

Art. 11.9.2. De belastingplichtige dient de attestaanvraag voor de belastingvermindering, vermeld in artikel 14536

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in bij het agentschap.

Het aanvraagdossier bevat:

1° een volledig ingevuld en ondertekend aanvraagformulier dat ter beschikking wordt gesteld op de website van
het agentschap;

2° een beschrijving van de uitgevoerde beheersmaatregelen, werken of diensten of van het voorafgaande
onderzoek in het kader hiervan;
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3° betalingsbewijzen die aantonen dat de uitgaven volledig betaald zijn;

4° een verklaring van de belastingplichtige dat de uitgaven, vermeld in artikel 11.9.1, voldoen aan de voorwaarden
voor de toepassing van de belastingvermindering, vermeld in artikel 14536 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992.

De minister kan de nadere regels voor de inhoud van het aanvraagdossier bepalen.

Art. 11.9.3. De belastingplichtige dient de attestaanvraag in bij het agentschap vóór 15 januari van het jaar dat volgt
op het jaar waarin de uitgaven, vermeld in artikel 11.9.1, zijn gedaan.

Art. 11.9.4. Het agentschap verleent per belastingplichtige één attest per jaar waarin uitgaven zijn gedaan.

Als de belastingplichtige al een attest heeft gekregen, kan hij, in geval van gewijzigde omstandigheden, een
wijziging van attest aanvragen bij het agentschap vóór 15 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de uitgaven,
vermeld in artikel 11.9.1, zijn gedaan. Het gewijzigde attest vervangt het eerder verleende attest.

Art. 11.9.5. Als niet voldaan is aan de voorwaarden voor het verkrijgen van een attest, ontvangt de aanvrager een
weigering van het agentschap en, in voorkomend geval, opmerkingen over de wijze waarop de aanvraag moet worden
aangepast om een attest te verkrijgen. Een aangepaste aanvraag komt tegemoet aan die opmerkingen en kan conform
artikel 11.9.2 opnieuw worden ingediend.

Als de aanvrager de weigering ontvangt na 15 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de uitgaven,
vermeld in artikel 11.9.1, zijn gedaan, wordt de nieuwe aanvraag opnieuw ingediend binnen vijftien dagen na de dag
van de ontvangst van de weigering.

Art. 11.9.6. Het agentschap bezorgt het attest aan de aanvrager.”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking vanaf het aanslagjaar 2019.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onroerend erfgoed, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15356]
23 NOVEMBRE 2018. — Arrêté portant modification de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

Impôts sur les Revenus 1992, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut
flamand du Patrimoine immobilier) et de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, en ce qui
concerne la réduction des impôts des personnes physiques pour les dépenses pour les biens protégés

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980, l’article 87, § 1er ;
Vu le Code des Impôts sur les Revenus 1992, l’article 14536, remplacé par le décret du 20 avril 2018 ;
Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, l’article 6, § 2, et l’article 7, alinéa 3 ;
Vu l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des Impôts sur les Revenus 1992 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne sans

personnalité juridique « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut flamand du Patrimoine immobilier) ;
Vu l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 juillet 2018 ;
Vu l’avis 64.378/3 du Conseil d’État, donné le 31 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier et du Ministre

flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 6318/9 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des Impôts sur les Revenus 1992,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6318/9. Conformément à l’article 315, alinéa 1er, du Code des Impôts sur les Revenus 1992, les contribuables
qui demandent l’application de l’article 14536 du Code des Impôts sur les Revenus 1992, tiennent une attestation à la
disposition du Service public fédéral Finances. Cette attestation est délivrée par l’entité chargée par le Gouvernement
flamand de l’exécution de la politique en matière de patrimoine immobilier, et comprend au moins les données
suivantes :

1° l’année pour laquelle l’attestation est délivrée ;

2° le montant de dépenses, hors TVA, éligible à la réduction d’impôt ;

3° une déclaration de l’entité précitée que les dépenses peuvent être éligibles à la réduction d’impôt ;

4° la dénomination et l’adresse du bien protégé, les données cadastrales de la parcelle ou des parcelles sur
lesquelles se trouvent les biens immobiliers, le numéro de registre national ou un autre numéro d’identification du
contribuable, la part du contribuable dans le droit de propriété, l’usufruit, le droit de superficie ou le bail
emphytéotique dans le bien immobilier pour lequel il a effectué les dépenses. ».
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Art. 2. Dans l’article 9/1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique « Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed » (Institut flamand du
Patrimoine immobilier), inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2011 et modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 16 mai 2014, 4 décembre 2015 et 15 juillet 2016, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° émettre des avis et délivrer des attestations, en exécution du Code des Impôts sur les Revenus 1992 et en
exécution de l’article 10.5.1 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, en ce qui concerne les mesures
de gestion, travaux ou services pour la préservation ou la revalorisation des caractéristiques patrimoniales ou éléments
patrimoniaux de biens immobiliers protégés ; ».

Art. 3. Le chapitre 11 de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, modifié en dernier lieu par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 15 septembre 2017, est complété par une section 9, comprenant les articles 11.9.1 à 11.9.6
inclus, rédigée comme suit :

« Section 9. Réduction de l’impôt des personnes physiques

Sous-section 1ère. Conditions auxquelles les mesures de gestion, travaux et services doivent répondre afin d’être
éligibles à la réduction d’impôt

Art. 11.9.1. Les dépenses suivantes sont éligibles à la réduction d’impôt, visée à l’article 14536 du Code des Impôts
sur les Revenus 1992 :

1° les dépenses pour les mesures de gestion, travaux ou services qui sont repris dans une liste exhaustive de
travaux, établie par le Ministre ;

2° les dépenses pour les mesures de gestion, travaux ou services qui sont mentionnés dans un plan de gestion
approuvé et valable au moment des dépenses ;

3° les dépenses pour un examen préliminaire nécessaire dans le cadre des mesures de gestion, travaux ou services,
visés aux points 1° et 2°.

Les mesures de gestion, travaux ou services, visés à l’alinéa 1er, doivent être effectués conformément à la
réglementation relative au patrimoine immobilier.

Sous-section 2. Demander et délivrer l’attestation pour la réduction d’impôt

Art. 11.9.2. Le contribuable introduit la demande d’attestation pour la réduction d’impôt, visée à l’article 14536 du
Code des Impôts sur les Revenus 1992, auprès de l’agence.

Le dossier de demande comprend :

1° un formulaire de demande dûment rempli et signé, qui est mis à disposition sur le site web de l’agence ;

2° une description des mesures de gestion, travaux ou services effectués, ou de l’examen préliminaire nécessaire
dans ce cadre ;

3° des preuves de paiement qui démontrent que les dépenses sont entièrement payées ;

4° une déclaration du contribuable que les dépenses, visées à l’article 11.9.1 répondent aux conditions pour
l’application de la réduction d’impôt, visée à l’article 14536 du Code des Impôts sur les Revenus 1992.

Le Ministre peut arrêter les modalités du contenu du dossier de demande.

Art. 11.9.3. Le contribuable introduit la demande d’attestation auprès de l’agence avant le 15 janvier de l’année qui
suit l’année à laquelle les dépenses, visées à l’article 11.9.1 sont effectuées.

Art. 11.9.4. L’agence délivre une attestation par contribuable par année à laquelle les dépenses sont effectuées.

Si le contribuable a déjà obtenu une attestation, il peut, en cas de circonstances modifiées, demander une
modification d’attestation auprès de l’agence avant le 15 janvier de l’année qui suit l’année à laquelle les dépenses,
visées à l’article 11.9.1, sont effectuées. L’attestation modifiée remplace l’attestation délivrée antérieurement.

Art. 11.9.5. Si les conditions d’obtention d’une attestation ne sont pas remplies, le demandeur reçoit un refus de
l’agence et, le cas échéant, des remarques relatives à la manière dont la demande doit être adaptée afin d’obtenir une
attestation. Une demande adaptée doit répondre à ces remarques et peut, conformément à l’article 11.9.2, être introduite
à nouveau.

Si le demandeur reçoit le refus après le 15 janvier de l’année qui suit l’année à laquelle les dépenses, visées à
l’article 11.9.1, sont effectuées, la nouvelle demande est introduite à nouveau dans les quinze jours après le jour de la
réception du refus.

Art. 11.9.6. L’agence transmet l’attestation au demandeur. ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur à partir de l’année d’imposition 2019.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant le patrimoine immobilier dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 23 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15583]
14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van het Onroerenderfgoedbesluit

van 16 mei 2014, het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015 en besluit van de Vlaamse Regering van
16 juli 2010 tot bepaling van stedenbouwkundige handelingen waarvoor geen omgevingsvergunning nodig is
naar aanleiding van de ex-post evaluatie

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed, artikel 8, § 3, artikel 9, § 1, en 10
gewijzigd bij het decreet van 9 mei 2014;

Gelet op het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 3.2.1, tweede lid, 1° en 2°, artikel 3.3.1, tweede lid,
artikel 3.4.1, tweede lid, artikel 3.5.1, tweede lid, vervangen bij het decreet van 13 juli 2018, artikel 3.5.2, tweede lid,
ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2017 en vervangen bij het decreet van 13 juli 2018, artikel 3.6.1, tweede lid, 2°,
artikel 3.7.1, tweede lid, artikel 5.4.1, vierde lid vervangen bij het decreet van 7 juli 2017, artikel 5.4.6, § 1, vierde lid en
§ 3, 5.4.9, derde, vierde en vijfde lid, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016, artikel 5.4.13, derde lid, gewijzigd bij het
decreet van 15 juli 2016, artikel 5.4.14, 5.4.17, derde, vierde en vijfde lid, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016,
artikel 5.4.18, artikel 5.4.21, tweede lid, artikel 5.5.3, § 1, derde lid, 2° en § 2, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016,
artikel 5.5.4, vierde lid, artikel 6.4.2, artikel 6.4.4, § 1, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, artikel 6.4.6,
vierde lid, artikel 7.1.1, 8.1.1, § 1, vierde lid, en § 2, derde lid, artikel 8.1.2, derde lid, artikel 8.1.3, tweede lid, gewijzigd
bij het decreet van 9 mei 2014, artikel 10.1.1, tweede lid, artikel 10.2.1, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van
15 juli 2016, artikel 10.2.2, tweede lid vervangen bij het decreet van 13 juli 2018, artikel 10.3.5, artikel 11.5.13, tweede lid;

Gelet op het decreet van 13 juli 2018 houdende de wijziging van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013
naar aanleiding van de ex-post evaluatie, artikel 74, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van stedenbouwkundige handelingen
waarvoor geen omgevingsvergunning nodig is, het laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van
28 september 2018;

Gelet op het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 20 april 2018;

Gelet op het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 juli 2018;
Gelet op advies 64.452/1 van de Raad van State, gegeven op 30 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014

Artikel 1. In artikel 2 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 4 december 2015, 16 december 2016 en 14 juli 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° punt 8° wordt opgeheven;

2° er wordt een punt 9°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“9°/1 erfgoedgemeenschap: een gemeenschap die bestaat uit organisaties en personen die een bijzondere waarde
hechten aan het onroerend erfgoed, en die dat onroerend erfgoed wil behouden en doorgeven aan de toekomstige
generaties;”;

3° er wordt een punt 12°/1 en 12°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“12°/1 kleinschalige onderneming: een onderneming waar minder dan tien personen werken, uitgezonderd
seizoensarbeiders en piekarbeiders, en waarvan de omzet of het jaarlijkse balanstotaal in het boekjaar dat voorafgaat
aan het boekjaar waarin de premie wordt aangevraagd, niet meer dan vijf miljoen euro bedraagt;

12°/2 kleinschalige vereniging: een vereniging waar minder dan tien personen werken en waarvan de omzet of het
jaarlijkse balanstotaal in het boekjaar dat voorafgaat aan het boekjaar waarin de premie wordt aangevraagd, niet meer
dan vijf miljoen euro bedraagt;”;

4° er wordt een punt 16°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“16°/2 onderhoudslogboek: een overzicht van de maatregelen die zijn genomen om onroerend erfgoed of
erfgoedlandschappen in goede staat te behouden, te verbeteren of te ontwikkelen. Het onderhoudslogboek toont aan
dat het consequent wordt beheerd, fysisch gezond blijft of gunstig evolueert. Het onderhoudslogboek:

a) bevat regelmatige toestandsrapporten;

b) interageert, in voorkomend geval, met de beheersdoelstellingen geformuleerd in een goedgekeurd beheersplan,
en de richtlijnen, eenmalige en terugkerende maatregelen en werkzaamheden die met het oog daarop zijn voorzien;

c) is, als er geen goedgekeurd beheersplan voorhanden is, het referentiedocument en bevat altijd een
toestandsrapport dat is opgemaakt aan het begin van de periode waarover wordt gerapporteerd, en een actueel
toestandsrapport;

d) omvat, in het geval van open erfgoed, indicatoren die specifiek inspelen op de erkenningsvoorwaarden voor
open erfgoed;”;

5° punt 20° wordt vervangen door wat volgt:

“20° open erfgoed: een beschermd goed of een erfgoedlandschap, dat geheel of gedeeltelijk opengesteld wordt en
als zodanig is erkend door het agentschap;”;

6° punt 22°/1 wordt vervangen door wat volgt:

“22°/1 premie voor buitensporige opgravingskosten: een premie ter financiering van de buitensporige directe
kosten van de verplichte en al uitgevoerde archeologische opgraving, zoals opgenomen in de archeologienota of de
nota waarvan akte is genomen ter uitvoering van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013;”;
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7° punt 23°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 4 december 2015, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing:

“23° premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem: een premie ter financiering van verplicht
uitgevoerd archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem bij vergunningsplichtige ingrepen in de bodem
zoals opgenomen in de toelating of in de archeologienota waarvan akte is genomen ter uitvoering van artikel 5.4.1 van
het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013;”;

8° er wordt een punt 25°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“25°/1 toestandsrapport: een rapport over de fysische staat van onroerend erfgoed of erfgoedlandschappen
waaruit de vereiste beheersmaatregelen kunnen worden afgelezen. Een toestandsrapport kan evaluaties en
beheersaanbevelingen bevatten. Het rapport wordt gestaafd met duidelijk beeldmateriaal;”;

9° punt 28° wordt vervangen door wat volgt:

“28° ZEN-erfgoed: beschermde onroerende goederen, erfgoedlandschappen of zelfstandige onderdelen ervan, die
geen doorslaggevend economisch nut kunnen hebben of waarvan het beheer geen doorslaggevend economisch nut
genereert.”.

Art. 2. In artikel 3.1.5 van hetzelfde besluit worden de woorden “binnen de drie maanden” vervangen door de
zinsnede “binnen een termijn van negentig dagen, die ingaat op de dag”.

Art. 3. In artikel 3.2.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2016, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Om erkend te worden en te blijven als onroerenderfgoedgemeente moet de onroerenderfgoedgemeente voldoen
aan al de volgende Vlaamse beleidsprioriteiten voor het onroerenderfgoedbeleid:

1° de gemeente beschikt over een onderbouwde beleidsvisie die het actief behoud, het gebruik en de
herbestemming van het onroerend erfgoed op haar grondgebied voor ogen heeft en die complementair is aan het
Vlaamse onroerenderfgoedbeleid en die al de volgende voorwaarden vervult:

a) de beleidsvisie is integraal en omvat een visie op de zorg voor het geheel van archeologische sites, monumenten,
cultuurhistorische landschappen en stads- en dorpsgezichten;

b) de beleidsvisie is geïntegreerd en is dus afgestemd met andere beleidsvelden die raakvlakken hebben met de
onroerenderfgoedzorg;

c) de beleidsvisie houdt rekening met de noden van de aanwezige onroerenderfgoedactoren;

2° de gemeente ondersteunt en betrekt de erfgoedgemeenschappen die zich inzetten voor het duurzame behoud
en beheer en voor de ontsluiting van het onroerend erfgoed op haar grondgebied en neemt acties om een lokaal
draagvlak voor de onroerenderfgoedzorg te creëren;

3° de gemeente neemt een voorbeeldfunctie op met betrekking tot het duurzame behoud en het beheer van het
onroerend erfgoed in haar eigendom of onder haar beheer, en integreert de visie op dat onroerend erfgoed in de
beslissingen en plannen van de gemeente;

4° de gemeente bouwt voor expertiseverwerving een consultatienetwerk uit met de diensten en organisaties die
betrokken zijn bij de zorg voor het onroerend erfgoed en betrekt een door de gemeenteraad erkende adviesraad, waarin
de aanwezige onroerenderfgoedactoren vertegenwoordigd zijn, bij de voorbereiding, de uitvoering en de evaluatie van
het gemeentelijk onroerenderfgoedbeleid;

5° de gemeente houdt de toelatingen, de bekrachtiging en de aktename van de archeologienota’s en de nota’s en
de meldingen, afgeleverd in het kader van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en dit besluit, bij in een
register dat digitaal raadpleegbaar is door het agentschap. Een beslissing wordt opgenomen in het register binnen een
ordetermijn van tien dagen, die ingaat op de dag na de beslissing;

6° de gemeente inventariseert het onroerend erfgoed op het gemeentelijk grondgebied en zet instrumenten in om
het duurzame behoud en beheer ervan te stimuleren.”.

Art. 4. In artikel 3.2.9 van hetzelfde besluit wordt de datum “31 juli” vervangen door de datum “30 juni”.

Art. 5. In artikel 3.2.10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “uiterlijk drie maanden” worden telkens vervangen door de zinsnede “binnen een termijn van
negentig dagen, die ingaat op de dag”;

2° de woorden “twee maanden” worden vervangen door de zinsnede “een termijn van zestig dagen, die ingaat op
de dag”.

Art. 6. In artikel 3.2.12 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “De erkende onroerenderfgoedgemeente beschikt vanaf de betekening van de
beslissing tot schorsing over een termijn van zestig dagen om de redenen voor de schorsing van de erkenning te
remediëren.” vervangen door de zin “De erkende onroerenderfgoedgemeente beschikt over een termijn van zestig
dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving van de beslissing tot schorsing om aan de redenen voor de schorsing
van de erkenning te remediëren.”;

2° in het derde lid worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord “schriftelijk”;

3° in het vijfde lid wordt het woord “uiterlijk” opgeheven.

Art. 7. In artikel 3.2.13, 3.3.13 en 3.4.16 van hetzelfde besluit wordt het woord “uiterlijk” opgeheven.

Art. 8. In artikel 3.2.14, eerste lid, artikel 6.3.11, eerste lid, artikel 6.3.15 en 6.3.26 van hetzelfde besluit wordt het
woord “betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”.

Art. 9. In hetzelfde besluit, het laatste gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018, wordt een
artikel 3.2.18 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.2.18. Als een erkende onroerenderfgoedgemeente fuseert met een of meer gemeenten, wordt de bestaande
erkenning als onroerenderfgoedgemeente automatisch overgedragen naar de nieuw gevormde gemeente.

Als de nieuwe gemeente haar erkenning als onroerenderfgoedgemeente wil behouden, neemt ze overeenkomstig
artikel 3.2.2 in de nieuwe meerjarenplanning op hoe ze uitwerking zal geven aan de Vlaamse beleidsprioriteiten voor
het onroerenderfgoedbeleid.
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Als de nieuwe gemeente haar erkenning als onroerenderfgoedgemeente niet wil behouden, vraagt ze een
intrekking overeenkomstig artikel 3.2.13.”

Art. 10. Artikel 3.3.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.3.1. Om een aanvraag tot erkenning als intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst te kunnen indienen,
moet het intergemeentelijk samenwerkingsverband:

1° opgericht zijn volgens het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking of het decreet
van 22 december 2017 over het lokaal bestuur;

2° bestaan uit minimaal drie gemeenten die alle in het Vlaams Gewest liggen.

Een gemeente kan slechts deel uitmaken van één erkende intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

In afwijking van het tweede lid, kan een gemeente op het moment van een aanvraag tot erkenning of een
aanpassing vermeld in artikel 3.3.17 tijdelijk nog deel uitmaken van een andere erkende onroerenderfgoeddienst, op
voorwaarde dat die gemeente in het zelfde jaar uit die andere erkende onroerenderfgoeddienst treedt. Die uittreding
gebeurt via een vraag tot aanpassing vermeld in artikel 3.3.17 of via een kennisgeving vermeld in artikel 3.3.13 waarbij
de intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst verklaart dat hij niet meer wenst erkend te zijn.

Binnen een intergemeentelijk samenwerkingsverband kan slechts één intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst
erkend worden.”.

Art. 11. In artikel 3.3.2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) het onroerenderfgoedbeleidsplan stelt een gezamenlijke visie en een gezamenlijk plan van aanpak voorop voor
het actieve behoud, het gebruik en de herbestemming van het onroerend erfgoed op zijn grondgebied die
complementair zijn aan het Vlaamse onroerenderfgoedbeleid;”;

2° in punt 2° wordt punt b) vervangen door wat volgt:

“b) het onroerenderfgoedbeleidsplan is integraal en omvat dus de zorg voor het geheel van archeologische sites,
monumenten, cultuurhistorische landschappen en stads- en dorpsgezichten;”;

3° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° het intergemeentelijk samenwerkingsverband ondersteunt en betrekt de erfgoedgemeenschappen die zich
inzetten voor het duurzame behoud en beheer en voor de ontsluiting van het onroerend erfgoed op zijn grondgebied
en neemt acties om een lokaal draagvlak voor de onroerenderfgoedzorg te creëren;”.

Art. 12. In artikel 3.3.3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “erkenning” wordt vervangen door de woorden “erkenning of aanpassing van de erkenning”;

2° de woorden “dat ze” worden vervangen door de woorden “dat het”.

Art. 13. In artikel 3.3.6, 3.5.4, 3.6.6, 1°, artikel 3.7.4, 3.7.6, 3.7.13, tweede lid, 6.3.3, tweede lid, artikel 10.1.2, tweede
lid, artikel 10.1.13, derde lid, artikel 10.1.14, eerste lid, artikel 10.1.27, derde lid, artikel 10.1.28, eerste lid, artikel 10.3.10,
§ 4, tweede lid, artikel 10.3.11, 11.2.21, 11.2.27, derde lid, artikel 11.2.31, 11.2.33, 11.2.40, 11.3.14, artikel 11.4.8, tweede lid,
artikel 11.4.9, 11.4.14, derde lid en artikel 11.6.1 van hetzelfde besluit worden de woorden “per beveiligde zending”
telkens vervangen door het woord “schriftelijk”.

Art. 14. In artikel 3.3.9 van hetzelfde besluit wordt het woord “juli” vervangen door het woord “mei”.

Art. 15. In artikel 3.3.10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “uiterlijk drie maanden” worden telkens vervangen door de zinsnede “binnen een termijn van
negentig dagen, die ingaat op de dag”;

2° de woorden “twee maanden” worden vervangen door de zinsnede “een termijn van zestig dagen, die ingaat op
de dag”.

Art. 16. In artikel 3.3.12 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “De intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst heeft vanaf de betekening van de
beslissing tot schorsing een termijn van zestig dagen om de redenen voor de schorsing van de erkenning te
remediëren.” vervangen door de zin “De intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst beschikt over een termijn van
zestig dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving van de beslissing tot schorsing om aan de redenen voor de
schorsing van de erkenning te remediëren.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord “schriftelijk”;

3° in het derde lid wordt het woord “intrekking” vervangen door de woorden “intrekking of aanpassing”;

4° in het vierde lid wordt het woord “intrekking” vervangen door de woorden “intrekking of aanpassing”;

5° in het vierde lid wordt het woord “uiterlijk” opgeheven.

Art. 17. In artikel 3.3.14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “intrekking” telkens vervangen door de woorden “intrekking of aanpassing”;

2° in het eerste lid wordt het woord “betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”;

3° in het tweede lid wordt de zinsnede “3.2.12 of 3.2.13” vervangen door de zinsnede “3.3.12 of 3.3.13”;

4° in het tweede lid wordt het woord “ingetrokken” vervangen door de woorden “ingetrokken of aangepast”.

Art. 18. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018, wordt
een artikel 3.3.17 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.3.17. Als de samenstelling van een erkende intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst wijzigt, vraagt de
erkende intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst een aanpassing van de erkenning aan.

De aanvraag beschrijft de wijziging en toont aan hoe de intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst door de
wijziging blijft voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 3.3.1. en 3.3.2 door middel van een aanvulling van de
aanvraag op basis waarvan de intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst erkend werd. De procedure verloopt
overeenkomstig de erkenningsprocedure, vermeld in artikel 3.3.3 tot en met 3.3.7.
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Als de intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst door de wijziging niet meer voldoet aan de erkenningsvoor-
waarden, wordt de erkenning ingetrokken overeenkomstig artikel 3.3.14 en 3.3.15.”.

Art. 19. In artikel 3.4.2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “Om erkend te worden” vervangen
door de woorden “Om erkend te worden en te blijven”.

Art. 20. In artikel 3.4.3 van hetzelfde besluit wordt het woord “maart” vervangen door het woord “januari”.

Art. 21. In artikel 3.4.4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “per beveiligde zending,” vervangen door het woord “schriftelijk”;

2° in het tweede lid wordt de zin “Als de aanvrager geen melding van ontvankelijkheid heeft ontvangen, de
aanvraag geacht ontvankelijk te zijn.” wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 3.4.8 van hetzelfde besluit wordt het woord “juli” vervangen door het woord “mei”.

Art. 23. In artikel 3.4.12 van hetzelfde besluit wordt de datum “1 oktober” vervangen door de datum “31 mei”.

Art. 24. In artikel 3.4.13 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “uiterlijk drie maanden” worden telkens vervangen door de zinsnede “binnen een termijn van
negentig dagen, die ingaat op de dag”;

2° de woorden “twee maanden” worden vervangen door de zinsnede “een termijn van zestig dagen, die ingaat op
de dag”.

Art. 25. In artikel 3.4.15 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “Het geschorste onroerenderfgoeddepot heeft een termijn van zestig dagen, die
ingaat op de dag na de betekening van de beslissing tot schorsing, om de redenen voor de schorsing van de erkenning
te remediëren.” vervangen door de zin “Het geschorste onroerenderfgoeddepot beschikt over een termijn van zestig
dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving van de beslissing tot schorsing om aan de redenen voor de schorsing
van de erkenning te remediëren.”;

2° in het derde lid worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord “schriftelijk”;

3° in het vijfde lid wordt het woord “uiterlijk” opgeheven.

Art. 26. In artikel 3.4.17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “neemt, wordt” vervangen door het woord “wordt”.

Art. 27. Artikel 3.5.1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.1 Archeologen kunnen aangeduid worden als:

1° een erkende archeoloog type 1: een natuurlijk persoon of rechtspersoon die voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 3.5.2 en artikel 3.5.3 en die bevoegd is voor het uitvoeren van archeologisch vooronderzoek of
archeologische opgravingen;

2° een erkende archeoloog type 2: een natuurlijk persoon of rechtspersoon die voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 3.5.2/1 en artikel 3.5.3/1 en die bevoegd is voor het uitvoeren van archeologisch vooronderzoek
zonder ingreep in de bodem.”

Art. 28. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018, wordt
een artikel 3.5.1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.5.1/1. Een aanvraag tot aanduiding als erkende archeoloog is ontvankelijk als de aanvrager een overzicht
indient van alle verslagen die hij moet indienen overeenkomstig artikel 14, § 1, 4°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 april 1994 tot uitvoering van het decreet van 30 juni 1993 houdende de bescherming van het
archeologisch patrimonium, nadat aan hem een vergunning is verleend als vermeld in artikel 6 van het decreet van
30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium. In het overzicht motiveert de aanvrager, in
voorkomend geval, waarom hij bepaalde verslagen nog niet heeft ingediend.”.

Art. 29. Artikel 3.5.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.2. Om aangeduid te worden als erkende archeoloog type 1 dient een natuurlijk persoon een aanvraag in
bij het agentschap. Hij toont daarbij aan dat hij voldoet aan al de volgende erkenningsvoorwaarden:

1° houder zijn van een van de volgende diploma’s en dat staven door een duidelijke kopie ervan in te dienen of
houder zijn van gelijkwaardige getuigschriften door een EVC-procedure waarbij een daarvoor bevoegde instelling de
verworven competenties van een individu formeel heeft bevestigd:

a) licentiaat of master in de Geschiedenis met specialisatie ″in de Oudste tijden″;

b) licentiaat of master in de ″Kunstgeschiedenis en Oudheidkunde″ met specialisatie in de archeologie;

c) licentiaat of master in de ″Kunstwetenschappen en Archeologie″ met specialisatie in de archeologie;

d) licentiaat of master in de Archeologie;

e) een diploma of getuigschrift dat bij of krachtens een wet, decreet, Europese verordening of richtlijn of
internationale overeenkomst is erkend als gelijkwaardig met een van de diploma’s, vermeld in punt a) tot en met d),
en dat staven door een gelijkwaardigheidserkenning van een buitenlands diploma of getuigschrift in Vlaanderen;

2° een opleiding hebben genoten over opgravingstechnieken en -methoden;

3° op het moment van de aanvraag beschikken over een archeologische opgravingservaring van minimaal een jaar
gedurende de tien jaar die voorafgaan aan de datum van de aanvraag tot aanduiding;

4° beschikken over de geschikte infrastructuur en faciliteiten om vondsten tijdelijk te bewaren en tijdelijk op te
slaan;
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5° de laatste drie jaar niet bij definitieve gerechtelijke of bestuurlijke beslissing schuldig zijn bevonden aan een
deelname aan een inbreuk of een misdrijf als vermeld in het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten
en stads- en dorpsgezichten, het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium,
het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit
of erfgoedwetgeving van een lidstaat van de Europese Unie, te staven aan de hand van een uittreksel uit het
strafregister als vermeld in artikel 595 van het Wetboek van Strafvordering en een verklaring op erewoord;

6° niet in staat van faillissement verkeren of een gerechtelijke reorganisatie verkregen hebben, dan wel in een
soortgelijke toestand verkeren als gevolg van een soortgelijke procedure die geldt in het land waar hij gevestigd is;

7° niet geschorst zijn of in het laatste jaar het voorwerp hebben uitgemaakt van een intrekking van een erkenning
wegens het niet naleven van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of de code van goede praktijk;

8° de code van goede praktijk onderschrijven en een opleiding gevolgd hebben die daarover georganiseerd is door
het agentschap.”.

Art. 30. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018, wordt
een artikel 3.5.2/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.5.2/1. Om aangeduid te worden als erkende archeoloog type 2 dient een natuurlijk persoon een aanvraag
in bij het agentschap. Hij toont daarbij aan dat hij voldoet aan de volgende erkenningsvoorwaarden:

1° houder zijn van een van de volgende diploma’s en dat staven door een duidelijke kopie ervan in te dienen of
houder zijn van gelijkwaardige getuigschriften door een EVC-procedure waarbij een daarvoor bevoegde instelling de
verworven competenties van een individu formeel heeft bevestigd:

a) licentiaat of master in de Geschiedenis met specialisatie ″in de Oudste tijden″;

b) licentiaat of master in de ″Kunstgeschiedenis en Oudheidkunde″ met specialisatie in de archeologie;

c) licentiaat of master in de ″Kunstwetenschappen en Archeologie″ met specialisatie in de archeologie;

d) licentiaat of master in de Archeologie;

e) een diploma of getuigschrift dat bij of krachtens een wet, decreet, Europese verordening of richtlijn of
internationale overeenkomst is erkend als gelijkwaardig met een van de diploma’s, vermeld in punt a) tot en met d),
en dat staven door een gelijkwaardigheidserkenning van een buitenlands diploma of getuigschrift in Vlaanderen;

2° een opleiding hebben genoten over opgravingstechnieken en -methoden;

3° de laatste drie jaar niet bij definitieve gerechtelijke of bestuurlijke beslissing schuldig zijn bevonden aan een
deelname aan een inbreuk of een misdrijf als vermeld in het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten
en stads- en dorpsgezichten, het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium,
het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg en het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit
of erfgoedwetgeving van een lidstaat van de Europese Unie, te staven aan de hand van een uittreksel uit het
strafregister als vermeld in artikel 595 van het Wetboek van Strafvordering en een verklaring op erewoord;

4° niet in staat van faillissement verkeren of een gerechtelijke reorganisatie verkregen hebben, dan wel in een
soortgelijke toestand verkeren als gevolg van een soortgelijke procedure die geldt in het land waar hij gevestigd is;

5° niet geschorst zijn of in het laatste jaar het voorwerp hebben uitgemaakt van een intrekking van een erkenning
wegens het niet naleven van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of de code van goede praktijk;

6° de code van goede praktijk onderschrijven en een opleiding gevolgd hebben die daarover georganiseerd is door
het agentschap.”

Art. 31. Artikel 3.5.3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.3. Om aangeduid te worden als erkende archeoloog type 1 dient een rechtspersoon een aanvraag in bij
het agentschap. Hij toont daarbij aan dat hij voldoet aan de volgende erkenningsvoorwaarden:

1° opgericht zijn in overeenstemming met de wetgeving van het land waarin hij gevestigd is;

2° als de persoon een handelaar is, ingeschreven zijn in het handels- of beroepsregister van het land waar hij
gevestigd is;

3° het kwalitatieve onderzoek van het archeologisch erfgoed en de rapportage daarover als een van zijn
doelstellingen hebben;

4° minstens beschikken over één erkende archeoloog type 1, zoals vermeld in artikel 3.5.2 van dit besluit die kan
bewijzen dat hij beschikt over een opgravingservaring van minstens drie jaar gedurende de tien jaar die voorafgaan aan
de datum van de aanvraag tot aanduiding als erkende archeoloog;

5° beschikken over de geschikte infrastructuur en faciliteiten om vondsten tijdelijk te bewaren en tijdelijk op te
slaan;

6° voor de bestuurders en de personen die de rechtspersoon kunnen verbinden: de laatste drie jaar niet bij
definitieve gerechtelijke of bestuurlijke beslissing schuldig zijn bevonden aan een deelname aan een inbreuk of een
misdrijf als vermeld in het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, het
decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, het decreet van 16 april 1996
betreffende de landschapszorg, het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of erfgoedwetgeving van een
lidstaat van de Europese Unie, te staven aan de hand van een uittreksel uit het strafregister overeenkomstig artikel 595
van het Wetboek van Strafvordering en een verklaring op erewoord;

7° niet in staat van faillissement verkeren of een gerechtelijke reorganisatie verkregen hebben, dan wel in een
soortgelijke toestand verkeren als gevolg van een soortgelijke procedure die geldt in het land waar hij gevestigd is;

8° niet geschorst zijn of in het laatste jaar het voorwerp hebben uitgemaakt van een intrekking van een erkenning
wegens het niet naleven van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of de code van goede praktijk.

Universiteiten die de diploma’s, vermeld in artikel 3.5.2, 1° van dit besluit, uitreiken, worden van rechtswege
aangeduid als een erkende archeoloog type 1 voor het uitvoeren van archeologisch onderzoek met het oog op
wetenschappelijke vraagstellingen zoals vermeld in hoofdstuk 5, afdeling 5 van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013 en van archeologisch onderzoek bij vergunningsplichtige ingrepen in de bodem aan of in beschermde
archeologische sites, zoals vermeld in hoofdstuk 5, afdeling 4 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Het agentschap is van rechtswege aangeduid als erkende archeoloog type 1.”
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Art. 32. Aan hoofdstuk 3, afdeling 5, van hetzelfde besluit, wordt een artikel 3.5.3/1 toegevoegd, dat luidt als
volgt:

“Art. 3.5.3/1. Om aangeduid te worden als erkende archeoloog type 2 dient een rechtspersoon een aanvraag tot
aanduiding in bij het agentschap en toont daarbij aan dat hij minstens voldoet aan de volgende erkenningsvoorwaar-
den:

1° opgericht zijn in overeenstemming met de wetgeving van het land waarin hij gevestigd is;

2° als de persoon een handelaar is, ingeschreven zijn in het handels- of beroepsregister van het land waar hij
gevestigd is;

3° het kwalitatieve onderzoek van het archeologisch erfgoed en de rapportage daarover als een van zijn
doelstellingen hebben;

4° minstens beschikken over één erkende archeoloog, als vermeld in artikel 3.5.2 of 3.5.2/1 van dit besluit;

5° voor de bestuurders en de personen die de rechtspersoon kunnen verbinden: de laatste drie jaar niet bij
definitieve gerechtelijke of bestuurlijke beslissing schuldig zijn bevonden aan een deelname aan een inbreuk of een
misdrijf als vermeld in het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, het
decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, het decreet van 16 april 1996
betreffende de landschapszorg, het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of erfgoedwetgeving van een
lidstaat van de Europese Unie, te staven aan de hand van een uittreksel uit het strafregister overeenkomstig artikel 595
van het Wetboek van Strafvordering en een verklaring op erewoord;

6° niet in staat van faillissement verkeren of een gerechtelijke reorganisatie verkregen hebben, dan wel in een
soortgelijke toestand verkeren als gevolg van een soortgelijke procedure die geldt in het land waar hij gevestigd is;

7° niet geschorst zijn of in het laatste jaar het voorwerp hebben uitgemaakt van een intrekking van een erkenning
wegens het niet naleven van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of de code van goede praktijk.”.

Art. 33. In artikel 3.5.5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en derde lid worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord “schriftelijk”;

2° in het eerste lid worden de woorden “ontvangst van het verzoek” vervangen door de woorden “kennisgeving
van het verzoek”;

3° het tweede lid wordt opgeheven;

4° in het bestaande vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt de zin “Het agentschap deelt zijn beslissing binnen
een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de beslissing, mee aan de aanvrager per beveiligde zending.”
vervangen door de zin “Het agentschap deelt zijn beslissing binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag
na de beslissing, schriftelijk mee aan de aanvrager.”.

Art. 34. Artikel 3.5.7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.7. Een aanduiding als erkende archeoloog type 1 en 2 is van onbepaalde duur en geldt zolang voldaan
wordt aan de toepasselijke erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 3.5.2, 3.5.2/1, 3.5.3 of 3.5.3/1 en aan de
opvolgingsvoorwaarden, vermeld in artikel 3.5.7/1.”

Art. 35. Artikel 3.5.7/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.7/1. In het kader van de opvolging van de aanduiding als erkende archeoloog moet de erkende
archeoloog:

1° wijzigingen die betrekking hebben op de erkenningsvoorwaarden, onmiddellijk schriftelijk melden aan het
agentschap;

2° bij de uitvoering van veldwerk een kopie van zijn legitimatiebewijs van erkende archeoloog kunnen voorleggen;

3° archeologisch onderzoek uitvoeren overeenkomstig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013, dit besluit en de code van goede praktijk;

4° minstens 1 maal per twee jaar een bijscholing gevolgd hebben over de code van goede praktijk, die
georganiseerd wordt door het agentschap,;

5° bij zijn archeologisch onderzoek voldoende toezicht houden op de aspecten van het onderzoek die hij niet zelf
uitvoert;

6° als het een natuurlijk persoon is die aangeduid is als erkende archeoloog type 1, blijven beschikken over een
archeologische opgravingservaring van minimaal een jaar gedurende de afgelopen tien jaar;

7° als het een rechtspersoon is die aangeduid is als erkende archeoloog type 1, blijven beschikken over minstens
één erkende archeoloog type 1 die beschikt over een opgravingservaring van minstens drie jaar gedurende de
afgelopen tien jaar.”.

Art. 36. Aan hoofdstuk 3, afdeling 5 van hetzelfde besluit, wordt een artikel 3.5.7/2 toegevoegd, dat luidt als
volgt:

“Art. 3.5.7/2. Een erkende archeoloog type 1 kan het agentschap schriftelijk verzoeken om zijn erkenning aan te
passen naar een aanduiding als erkende archeoloog type 2. Het agentschap bevestigt deze wijziging schriftelijk aan de
erkende archeoloog binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het verzoek. De
erkende archeoloog kan vanaf de dag van de kennisgeving van de schriftelijke bevestiging alleen nog de activiteiten
uitvoeren van een erkende archeoloog type 2.”.

Art. 37. Artikel 3.5.8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.8. Het agentschap kan op verzoek van de minister, op verzoek van de Commissie of op eigen initiatief een
erkende archeoloog evalueren. De evaluatie heeft betrekking op de erkenningsvoorwaarden, de opvolgingsvoorwaar-
den en de kwaliteit van het archeologisch onderzoek door de erkende archeoloog.

Het agentschap kan voor de evaluatie het advies van de Commissie inwinnen.

Het agentschap kan voor de evaluatie alle documenten opvragen die betrekking hebben op de erkenningsvoor-
waarden, de opvolgingsvoorwaarden en het onderzoek door de erkende archeoloog, of kan de erkende archeoloog
vragen om een toelichting te komen geven, of kan de erkende archeoloog bezoeken om de infrastructuur en de
faciliteiten om de vondsten te bewaren te controleren.”.
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Art. 38. Artikel 3.5.9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.9. Het agentschap kan na evaluatie een erkende archeoloog schorsen in elk van de volgende gevallen:

1° de erkende archeoloog leeft het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of de code van goede
praktijk niet na;

2° de erkende archeoloog houdt onvoldoende toezicht op het archeologisch onderzoek;

3° de erkende archeoloog voldoet niet meer aan de erkenningsvoorwaarden;

4° de erkende archeoloog is bij een vonnis of een arrest veroordeeld voor een misdrijf dat door de aard ervan zijn
beroepsethiek als erkende archeoloog aantast;

5° de erkende archeoloog leeft de voorwaarden voor de opvolging van de aanduiding niet na.

De schorsingstermijn is 120 dagen en kan door het agentschap ingekort of verlengd worden met maximaal 120
dagen.

Tijdens een periode van schorsing kan de erkende archeoloog zijn taken ter uitvoering van het Onroerenderf-
goeddecreet van 12 juli 2013 en dit besluit verder uitvoeren, op voorwaarde dat hij acties voorstelt en uitvoert ter
remediëring of ter tegemoetkoming aan de erkenningsvoorwaarden en de voorwaarden voor opvolging van de
aanduiding.”.

Art. 39. Artikel 3.5.10 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.5.10. § 1. Het agentschap bezorgt de schorsingsbeslissing per beveiligde zending aan de erkende
archeoloog. De schorsing treedt in werking vanaf de dag van de kennisgeving.

De geschorste archeoloog bezorgt binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving
van de beslissing tot schorsing, schriftelijk een reactie waarin hij beschrijft welke acties hij heeft ondernomen of
onmiddellijk onderneemt om te remediëren of tegemoet te komen aan de erkennings- of opvolgingsvoorwaarden. Het
agentschap hoort de erkende archeoloog op zijn verzoek.

§ 2. Binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de reactie beslist het agentschap
om de schorsing op te heffen of te verlengen, of om de aanduiding als erkende archeoloog in te trekken.

Als het agentschap van oordeel is dat de ondernomen acties volstaan om te voldoen aan de erkenningsvoorwaar-
den en de voorwaarden voor opvolging van de aanduiding, heft het de schorsing op. Als het agentschap van oordeel
is dat bijkomende tijd nodig is om de voorgestelde acties uit te voeren, verlengt het agentschap de schorsing
overeenkomstig artikel 3.5.9, tweede lid. Het agentschap kan de erkende archeoloog daarbij tijdelijk verbieden om
nieuwe opdrachten in uitvoering van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en dit besluit aan te nemen. Als het
agentschap van oordeel is dat de ondernomen of voorgestelde acties niet volstaan om te voldoen aan de
erkenningsvoorwaarden en de voormelde voorwaarden voor opvolging van de aanduiding, trekt het agentschap de
aanduiding als erkende archeoloog in. Als de geschorste archeoloog geen reactie heeft bezorgd binnen de termijn
bepaald in paragraaf 1, tweede lid, trekt het agentschap de aanduiding als erkende archeoloog onmiddellijk in.

Het agentschap deelt de beslissing per beveiligde zending binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de
dag na de beslissing, mee aan de aanvrager. Als het agentschap nalaat een beslissing te nemen of nalaat de beslissing
aan de aanvrager mee te delen binnen de vastgestelde termijn, wordt de schorsing geacht opgeheven te zijn.

§ 3. Als het agentschap de schorsing heeft verlengd, dan voert het na afloop van die termijn een evaluatie uit
overeenkomstig artikel 3.5.8. Als het agentschap vaststelt dat de erkende archeoloog de voorgestelde acties ter
remediëring of ter tegemoetkoming aan de erkenningsvoorwaarden of opvolgingsvoorwaarden niet heeft uitgevoerd,
kan het de aanduiding als erkende archeoloog intrekken.

Het agentschap deelt de beslissing per beveiligde zending binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de
dag na de beslissing, mee aan de aanvrager.

§ 4. Als het agentschap beslist om de aanduiding als erkende archeoloog in te trekken, gaat die intrekking in op
de dag van de kennisgeving van de beslissing waarmee de aanduiding als erkende archeoloog wordt ingetrokken.”.

Art. 40. In artikel 3.5.12 van hetzelfde besluit wordt het woord “vijf” vervangen door het woord “tien”.

Art. 41. In artikel 3.5.14, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “per beveiligde zending ingediend” worden vervangen door de woorden “schriftelijk ingediend”;

2° in het tweede lid wordt het woord “vierde” vervangen door het woord “derde”;

3° de woorden “een beroepschrift indienen per beveiligde zending” worden vervangen door de woorden
“schriftelijk een beroepschrift indienen”.

Art. 42. In artikel 3.6.3, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “in per beveiligde zending”
vervangen door het woord “schriftelijk”.

Art. 43. In artikel 3.6.4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste, derde en vierde lid worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord
“schriftelijk”;

2° in het eerste lid worden de woorden “ontvangst van het verzoek” vervangen door de woorden “kennisgeving
van het verzoek”;

3° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 44. In artikel 3.6.9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste, tweede en vijfde lid wordt het woord “betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“De geschorste metaaldetectorist bezorgt binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na de
kennisgeving van de schorsingsbeslissing schriftelijk een reactie waarin hij beschrijft welke acties hij heeft ondernomen
of onmiddellijk onderneemt ter remediëring of ter verantwoording.”.
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Art. 45. In artikel 3.6.12, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “wordt per beveiligde zending” worden vervangen door de woorden “wordt schriftelijk”.

2° in het tweede lid wordt het woord “vierde” vervangen door het woord “derde”;

3° de woorden “indienen per beveiligde zending” worden vervangen door de woorden “schriftelijk indienen”;

Art. 46. In artikel 3.7.5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste, derde en vierde lid worden de woorden “per beveiligde zending” worden vervangen door het
woord “schriftelijk”;

2° in het eerste lid worden de woorden “ontvangst van het verzoek” vervangen door de woorden “kennisgeving
van het verzoek”;

3° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 47. In artikel 3.7.11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en tweede lid wordt het woord “betekening” telkens vervangen door het woord “kennisgeving”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“De onroerenderfgoedondernemer bezorgt binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na de
kennisgeving van de schorsingsbeslissing schriftelijk een reactie waarin hij beschrijft welke acties hij heeft ondernomen
of onmiddellijk onderneemt om te remediëren of tegemoet te komen aan de toekenningsvoorwaarden.”;

3° het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het agentschap deelt zijn beslissing binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de beslissing,
schriftelijk mee aan de onroerenderfgoedondernemer. De opheffing van de schorsing of de intrekking van het
kwaliteitslabel is van kracht vanaf die kennisgeving. Als het agentschap nalaat een beslissing te nemen of nalaat de
beslissing mee te delen binnen de vastgestelde termijn, wordt de schorsing geacht opgeheven te zijn.”.

Art. 48. In artikel 3.7.13, tweede lid, wordt het woord “vierde” vervangen door het woord “derde”.

Art. 49. In hoofdstuk 5, afdeling 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt het opschrift van onderafdeling 1 vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 1. Gebieden waar geen archeologisch erfgoed te verwachten valt en vrijstellingen door erkende
onroerenderfgoedgemeenten”.

Art. 50. In artikel 5.4.1, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 wordt het woord “gegeorefereerd” telkens opgeheven.

Art. 51. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018, wordt
een artikel 5.4.1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5.4.1/1. De erkende onroerenderfgoedgemeente kan in een gemeentelijk reglement in vrijstellingen voorzien
zoals vermeld in artikel 5.4.1, derde lid, 9°, van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013. Dat gemeentelijk
reglement motiveert op basis van waarnemingen en wetenschappelijke argumenten welke percelen vrijgesteld worden
omdat ze met hoge waarschijnlijkheid geen archeologische waarde hebben. Het gemeentelijk reglement bevat ook een
plan waarop die percelen nauwkeurig worden aangeduid.

De erkende onroerenderfgoedgemeente bezorgt aan het agentschap na de goedkeuring door de gemeenteraad:

1° het gemeentelijk reglement, vermeld in artikel 5.4.1, derde lid, 9°, van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013;

2° een geactualiseerde GIS-laag met een nauwkeurige aanduiding van alle vrijgestelde percelen binnen haar
grondgebied.

Het agentschap maakt de geactualiseerde GIS-laag publiek toegankelijk op zijn website.

De gemeentelijke vrijstellingen gelden zodra ze publiek toegankelijk gemaakt zijn op een GIS-laag op de website
van het agentschap.”.

Art. 52. Artikel 5.4.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5.4.3. De aanvraag tot toelating bevat, naast de gegevens vermeld in artikel 5.4.6, § 1, derde lid, van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, de volgende bijkomende gegevens:

1° de resultaten van het archeologisch vooronderzoek zonder ingreep in de bodem;

2° de doelstellingen en de te beantwoorden onderzoeksvragen van het vooronderzoek met ingreep in de bodem;

3° de plannen, kaarten en foto’s die noodzakelijk zijn voor een goed begrip van de aanvraag tot toelating.”.

Art. 53. Artikel 5.4.7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5.4.7. Als het agentschap of in voorkomend geval de erkende onroerenderfgoedgemeente geen akte neemt
van de archeologienota of er voorwaarden aan koppelt, kan de initiatiefnemer, de door hem daarvoor aangestelde
erkende archeoloog of het agentschap een georganiseerd administratief beroep instellen bij de minister volgens de
procedure, vermeld in afdeling 6.”.

Art. 54. In hoofdstuk 5, afdeling 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt het opschrift van onderafdeling 4 vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 4. Verplichtingen aangestelde erkende archeoloog - Uitvoering archeologienota waarvan akte is
genomen”.

Art. 55. Artikel 5.4.10 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2016, wordt vervangen door
wat volgt:

103850 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



“Art. 5.4.10. Als het agentschap of in voorkomend geval de erkende onroerenderfgoedgemeente geen akte neemt
van de nota of er voorwaarden aan koppelt, kan de initiatiefnemer, de door hem aangestelde erkende archeoloog of het
agentschap een georganiseerd administratief beroep instellen bij de minister volgens de procedure, vermeld in
afdeling 6.”.

Art. 56. In artikel 5.4.11 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt de zin “Als de ingreep in de bodem van de vergunde werken afwijkt van de ingreep in de
bodem van de werken, omschreven in de bekrachtigde archeologienota, geldt de bekrachtigde archeologienota niet als
toelating voor de maatregelen die erin omschreven zijn.” vervangen door de zin “Als de ingreep in de bodem van de
vergunde werken afwijkt van de ingreep in de bodem van de werken, omschreven in de archeologienota waarvan akte
is genomen, geldt de aktename niet als toelating voor de maatregelen die erin omschreven zijn.”.

Art. 57. In artikel 5.4.13 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2016, worden de volgende
wijzingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “die ze bekrachtigt” vervangen door de woorden “waar ze akte van
neemt”;

2° in het tweede lid worden de woorden “die het bekrachtigt” vervangen door de woorden “waar het akte van
neemt”;

3° in het derde lid worden de woorden “de bekrachtigde archeologienota of nota” vervangen door de woorden “de
archeologienota of nota waarvan akte is genomen”.

Art. 58. In artikel 5.4.14 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, worden de woorden “binnen zes maanden nadat hij het bezorgd heeft” vervangen door de zinsnede
“binnen een termijn van 180 dagen, die ingaat op de dag na de bezorging van het eindverslag”.

Art. 59. In artikel 5.5.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt de zinsnede “, schriftelijk en met een beveiligde zending aan het agentschap” vervangen door
de woorden “via het digitale platform dat het agentschap daarvoor beschikbaar stelt”.

Art. 60. In artikel 5.5.3, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt de zin “Het agentschap bezorgt de gemotiveerde beslissing of de kennisgeving van de
stilzwijgende beslissing met een beveiligde zending aan de erkende archeoloog.” vervangen door de zin “Het
agentschap bezorgt de gemotiveerde beslissing of de kennisgeving van de stilzwijgende beslissing met een beveiligde
zending aan de erkende archeoloog of stelt die digitaal ter beschikking via het daarvoor voorziene digitale platform.”.

Art. 61. In artikel 5.5.7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, worden de woorden “binnen zes maanden nadat hij het bezorgd heeft” vervangen door de zinsnede
“binnen een termijn van 180 dagen, die ingaat op de dag na de bezorging van het eindverslag”.

Art. 62. In artikel 5.6.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het beroepschrift wordt schriftelijk ingediend binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de
kennisgeving van de beslissing van het agentschap of, in voorkomend geval, van de erkende onroerenderfgoedge-
meente over:

1° het weigeren van een toelating voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem of het koppelen van
voorwaarden daaraan;

2° het niet akte nemen van de archeologienota of het koppelen van voorwaarden daaraan;

3° het niet akte nemen van de nota of het koppelen van voorwaarden daaraan;

4° het weigeren van een toelating voor een archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem of een
archeologische opgraving met het oog op wetenschappelijke vraagstellingen of het koppelen van voorwaarden
daaraan.”.

Art. 63. Artikel 6.3.1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 novem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6.3.1. Als voor de handelingen aan of in beschermde goederen een omgevingsvergunning voor
stedenbouwkundige handelingen of voor het verkavelen van gronden, een omgevingsvergunning voor de exploitatie
van een gedeelde inrichting of activiteit, een vergunning, toelating, machtiging, ontheffing of afwijking overeenkomstig
de bepalingen van het Bosdecreet van 13 juni 1990, het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en
het natuurlijk milieu of het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning vereist is, wordt de aanvraag
van een toelating ingediend en behandeld volgens de procedure vermeld in artikel 6.4.4, § 2 en § 3, van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Als voor de handelingen aan of in beschermde goederen geen omgevingsvergunning, geen vergunning, geen
toelating, geen machtiging, geen ontheffing of geen afwijking zoals vermeld in het eerste lid vereist is, wordt de
aanvraag van een toelating voor handelingen aan of in beschermde monumenten, beschermde cultuurhistorische
landschappen of beschermde archeologische sites ingediend en behandeld volgens de procedure vermeld in
artikel 6.3.2 tot en met 6.3.11 van dit besluit.”.

Art. 64. In artikel 6.3.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
27 november 2015 en van 16 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“De aanvraag van een toelating voor handelingen aan of in beschermde goederen zoals vermeld in artikel 6.3.1,
tweede lid, wordt schriftelijk ingediend bij het agentschap of, in voorkomend geval, bij het college van burgemeester
en schepenen van de erkende onroerenderfgoedgemeente waar het beschermde goed ligt.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Als de aanvraag, vermeld in het eerste lid, betrekking heeft op handelingen aan of in beschermde goederen op
percelen die op het grondgebied van verschillende gemeenten liggen, dient de aanvrager die in bij het agentschap.”.
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Art. 65. In artikel 6.3.6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° het agentschap of, in voorkomend geval, het college van burgemeester en schepenen van de erkende
onroerenderfgoedgemeente brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de uitdrukkelijke of stilzwijgende
beslissing tot toelating;”.

Art. 66. In artikel 6.3.8 en 6.3.14 van hetzelfde besluit wordt het woord “vijftien” telkens vervangen door het
woord “dertig”.

Art. 67. In artikel 6.3.9 van hetzelfde besluit wordt het woord “provinciale” vervangen door het woord
“decentrale”.

Art. 68. In artikel 6.3.12, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, worden de woorden “per beveiligde zending bij” vervangen door de woorden “schriftelijk bij”.

Art. 69. In artikel 6.3.16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het beroepschrift wordt schriftelijk ingediend bij de minister.”

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het beroepschrift bestaat minstens uit een gemotiveerd verzoekschrift en bevat de volgende gegevens:

1° de datum en het referentienummer van de bestreden beslissing;

2° de datum van aanplakking of de datum van ontvangst van het afschrift van de bestreden beslissing of de
mededeling zoals vermeld in artikel 6.3.14.”.

Art. 70. In artikel 6.3.20, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “betekening” wordt vervangen door het woord “ontvangst”;

2° een lid wordt ingevoegd tussen het tweede en het derde lid, dat luidt als volgt:

“In voorkomend geval, wordt de termijn vermeld in het eerste lid geschorst gedurende de termijn bepaald in
artikel 6.3.18, tweede lid waarbinnen de beroepsindiener ontbrekende gegevens of documenten moet indienen.”.

Art. 71. In artikel 6.4.1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen
door het woord “schriftelijk” en wordt het woord “provinciale” vervangen door het woord “decentrale”.

Art. 72. In artikel 7.1.1 van hetzelfde besluit worden de woorden “Vlaamse Regering” vervangen door het woord
“minister”.

Art. 73. Artikel 8.1.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.1.1. Een beheersplan kan een zelfstandig onderdeel van een onroerend erfgoed of erfgoedlandschap
betreffen.

Een of meer zakelijkrechthouders of gebruikers kunnen een beheersplan laten indienen door een gevolmachtigde.”

Art. 74. Artikel 8.1.4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en 16 december 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.1.4 § 1. Het beheersplan beoogt een betekenisvolle meerwaarde voor het onroerend erfgoed of het
erfgoedlandschap of voor een zelfstandig onderdeel ervan en bevat ten minste de volgende elementen:

1° de identificatie en het kadasterplan met de afbakening van het onroerend erfgoed of erfgoedlandschap of het
zelfstandig onderdeel ervan, waarvoor het beheersplan wordt opgesteld;

2° een historische nota, die op basis van geschreven of iconografische bronnen en van archeologische of
natuurwetenschappelijke bevindingen of sporen een helder inzicht geeft in de totstandkoming en ontwikkeling van de
afgebakende locatie tot de huidige toestand;

3° een inventarisatie van de erfgoedelementen binnen de afbakening en een toestandsrapport. De huidige toestand
wordt geïllustreerd met recente plannen en foto’s die een duidelijk beeld geven van de afgebakende locatie;

4° de situering en de beschrijving van de erfgoedwaarden en de juridische toestand van de afgebakende locatie,
waarop het beheersplan betrekking heeft;

5° een onderbouwde visie, gebaseerd op de elementen vermeld in punt 1° tot en met 4°, op het beheer van de
afgebakende locatie en de beheersdoelstellingen die eruit voortvloeien. Als de afgebakende locatie naast een beschermd
stads- en dorpsgezicht, beschermd cultuurhistorisch landschap, erfgoedlandschap of een beschermde archeologische
site ook afzonderlijk beschermde monumenten omvat en als het beheer daarvan impact heeft op het grotere
beschermde geheel, dan moet het beheersplan ook een visie op het beheer van die beschermde monumenten bevatten ;

6° de opsomming en verantwoording van de concrete richtlijnen, eenmalige en terugkerende maatregelen en
werkzaamheden die nodig zijn om de beoogde beheersdoelstellingen te bereiken;

7° een voorstel over hoe gerapporteerd wordt over de uitvoering van de richtlijnen, de maatregelen en de
werkzaamheden, vermeld in punt 6° en over de realisatie van de beheersdoelstellingen, vermeld in punt 5°. Het
voorstel houdt rekening met de rapportageverplichting, vermeld in artikel 8.1.8;

8° in voorkomend geval een identificatie van het ZEN-erfgoed;

9° in voorkomend geval een opsomming van de handelingen aan of in beschermde goederen die vrijgesteld zijn
van toelating of melding;

10° als het beheersplan betrekking heeft op verschillende zakelijkrechthouders of gebruikers, een overzicht van hoe
de participatie en communicatie over de opmaak van het beheersplan is verlopen.

De visie op het beheer, de beheersdoelstellingen en de richtlijnen, de maatregelen en de werkzaamheden is in
voorkomend geval in overeenstemming met de geldende wet-, decreet- en regelgeving.
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§ 2. In voorkomend geval wordt in een afzonderlijk onderdeel van het beheersplan nader ingegaan op het concrete
beheer en de optimalisatie van de locatie als open erfgoed overeenkomstig de voorwaarden vermeld in artikel 8.4.1. Als
de locatie nog tot open erfgoed moet worden ontwikkeld, wordt dat afzonderlijk onderdeel uitgebreid met een
duidelijk ontwikkelingstraject in functie van een erkenning als open erfgoed, waaruit blijkt dat na dat traject de locatie
zal voldoen aan de erkenningsvoorwaarden vermeld in artikel 8.4.1.

Het beheersplan vermeldt in voorkomend geval de ingrepen die worden voorzien voor de verbeterde inhoudelijke
of fysieke ontsluiting van het goed.

Als het aangewezen is om af te wijken van de openstellingsvoorwaarden, vermeld in artikel 11.2.11, § 1, 3°, wordt
in dat onderdeel van het beheersplan een motivatie daarvoor opgenomen.”.

Art. 75. In artikel 8.1.5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2016, worden de woorden “in twee papieren exemplaren en digitaal” vervangen door het woord
“schriftelijk”.

Art. 76. Artikel 8.1.6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 decem-
ber 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.1.6. § 1. Als er binnen de afbakening, vermeld in artikel 8.1.4, § 1, eerste lid, 1°, zones voorkomen met
habitats die beschermd zijn met toepassing van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het
natuurlijk milieu, of als het onroerend erfgoed of erfgoedlandschap geheel of gedeeltelijk ligt in het Vlaams Ecologisch
Netwerk of een speciale beschermingszone met toepassing van het voormelde decreet, vraagt het agentschap
voorafgaand aan de beslissing over de goedkeuring van het beheersplan een advies aan het Agentschap voor Natuur
en Bos over de voorgestelde beheersdoelstellingen en de richtlijnen, de maatregelen en de werkzaamheden. Dat advies
wordt verleend binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de adviesaanvraag. Als
die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

§ 2. Het agentschap beslist over de goedkeuring van het beheersplan binnen een termijn van negentig dagen, die
ingaat op de dag van ontvangst van het beheersplan. Het agentschap brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van
de beslissing.

Het agentschap kan in de beslissing tot goedkeuring voorwaarden opleggen voor de uitvoering en de opvolging
van het beheersplan. Het agentschap kan in de beslissing tot goedkeuring het onroerend erfgoed of een zelfstandig
onderdeel ervan erkennen als ZEN-erfgoed.

Als het beheersplan een opsomming bevat van werken die vrijgesteld zijn van een melding of een toelating, een
identificatie van ZEN-erfgoed of een ontwikkelingstraject tot open erfgoed, wordt ook de beslissing daarover
meegedeeld.

Als het beheersplan onvolledig is bevonden, of het duurzame behoud en beheer van erfgoedwaarden onvoldoende
garandeert, meldt het agentschap om welke redenen en in welke zin het beheersplan moet worden aangepast om voor
goedkeuring in aanmerking te komen.

§ 3. Een aangepast beheersplan kan ingediend worden bij het agentschap binnen een termijn van negentig dagen,
die ingaat op de dag na de ontvangst van de melding vermeld in paragraaf 2, vierde lid. Het aangepaste beheersplan
moet tegemoet komen aan de voorgestelde wijzigingen, vermeld in paragraaf 2, vierde lid. Het beheersplan kan
bovendien alleen worden aangepast met betrekking tot de voorgestelde wijzigingen.

Als het aangepaste beheersplan tegemoetkomt aan de voorgestelde wijzigingen, vermeld in paragraaf 2, vierde lid,
beslist het agentschap tot de goedkeuring van het beheersplan. Als het aangepaste beheersplan niet tegemoet komt aan
de voorgestelde wijzigingen, vermeld in paragraaf 2, vierde lid, of als er binnen de termijn van negentig dagen, vermeld
in het eerste lid, geen aangepast beheersplan is ingediend, keurt het agentschap het beheersplan af. Het agentschap
beslist binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het aangepaste beheersplan.

Het agentschap brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de beslissing tot goedkeuring of afkeuring. Het
agentschap ontsluit het goedgekeurde beheersplan op zijn website.

§ 4. Het agentschap brengt ook de gemeenten of intergemeentelijke onroerenderfgoeddiensten op het grondgebied
waarvan het onroerend erfgoed of erfgoedlandschap, of het zelfstandig onderdeel ervan, ligt, schriftelijk op de hoogte
van de beslissing tot goedkeuring of tot afkeuring. Het agentschap brengt ook het Agentschap voor Natuur en Bos
schriftelijk op de hoogte van die beslissing, als er advies is verleend met toepassing van paragraaf 1.”.

Art. 77. In artikel 8.1.7 van hetzelfde besluit wordt het woord “twintig” vervangen door het woord “24”.

Art. 78. Artikel 8.1.8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.1.8. § 1. De zakelijkrechthouder, de gebruiker of zijn gevolmachtigde volgt de uitvoering van het
beheersplan op en rapporteert daarover om de zes jaar, te rekenen vanaf de datum van de goedkeuring van het
beheersplan, schriftelijk aan het agentschap. Het rapport bevat minstens een onderhoudslogboek.

§ 2. Het agentschap evalueert de uitvoering van het beheersplan op basis van het rapport, vermeld in paragraaf
1. Als uit de evaluatie blijkt dat de beheersmaatregelen die zijn opgenomen in het goedgekeurde beheersplan
onvoldoende uitgevoerd zijn of niet geschikt zijn om de beheersdoelstellingen te halen, neemt het agentschap een
beslissing daarover binnen een termijn van negentig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het rapport. In
de beslissing wordt vermeld om welke redenen en in welke zin het beheer moet worden aangepast.

Het agentschap brengt de zakelijkrechthouder, de gebruiker of zijn gevolmachtigde schriftelijk op de hoogte van
de beslissing.

Het agentschap brengt ook de gemeenten of intergemeentelijke onroerenderfgoeddiensten op het grondgebied
waarvan het onroerend erfgoed, erfgoedlandschap of een zelfstandig onderdeel daarvan ligt, schriftelijk op de hoogte
van die beslissing.”.

Art. 79. In artikel 8.1.9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° de identificatie van het onroerend goed of erfgoedlandschap of het zelfstandige onderdeel ervan waarvoor het
beheersplan moet worden aangepast;”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord “schriftelijk”;

3° het vijfde lid wordt opgeheven.
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Art. 80. In artikel 8.1.10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“Een beroepschrift wordt schriftelijk ingediend binnen een termijn van dertig dagen die ingaat op de dag na de
kennisgeving van de beslissing. Het beroepschrift bestaat minstens uit een gemotiveerd verzoekschrift met vermelding
van de datum en het referentienummer van de bestreden beslissing.”;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° het bestaande vijfde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt:

“De minister neemt een beslissing over het beroep binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na
de ontvangst van het beroepschrift. De beslissing wordt schriftelijk bezorgd aan de indiener van het beroep.”.

Art. 81. In artikel 8.2.1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° de identificatie van het onroerend erfgoed, erfgoedlandschap of het zelfstandig onderdeel ervan waarvoor de
beheerscommissie wordt opgericht;”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. Het agentschap beslist binnen een termijn van negentig dagen die ingaat op de dag na de ontvangst van de
aanvraag tot oprichting van een beheerscommissie en deelt de beslissing daarover schriftelijk mee aan de aanvrager.
Het agentschap deelt, na overleg met de aanvrager, op dat moment ook mee welke relevante bijkomende partijen
vertegenwoordigd moeten zijn in een beheerscommissie, naast de partijen, vermeld in paragraaf 5.”

Art. 82. In artikel 8.3.1, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2017, worden de woorden “deel ervan dat een opzichzelfstaand geheel vormt” vervangen door de woorden
“zelfstandig onderdeel ervan”.

Art. 83. In artikel 8.3.2, tweede lid, 1°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 14 juli 2017, worden de woorden “deel ervan dat een op-zichzelf-staand geheel vormt” vervangen door de
woorden “zelfstandig onderdeel ervan”.

Art. 84. In artikel 8.3.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en derde lid wordt het woord “kalenderdagen” telkens vervangen door het woord “dagen”;

2° in het eerste en derde lid worden de woorden “met een beveiligde zending” vervangen door het woord
“schriftelijk”;

3° in het derde lid worden de woorden “na de volledigheidsverklaring” vervangen door de woorden “die ingaat
op de dag na de kennisgeving van de volledigheidsverklaring”.

Art. 85. In artikel 8.3.4, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2017, wordt de zinsnede “§ 1, eerste en tweede lid,” opgeheven.

Art. 86. In artikel 8.3.5, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2017, worden de woorden “in vier papieren exemplaren en een digitaal exemplaar” vervangen door het woord
“schriftelijk”.

Art. 87. In artikel 8.3.6 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, paragraaf 2, eerste en derde lid, 3°, paragraaf 3, tweede lid, paragraaf 4, eerste en vierde lid,
paragraaf 5 en paragraaf 7, derde en vierde lid, wordt het woord “kalenderdagen” telkens vervangen door het woord
“dagen”;

2° in paragraaf 1, paragraaf 6 en paragraaf 7, tweede en vierde lid, worden de woorden “met een beveiligde
zending” telkens vervangen door het woord “schriftelijk”;

3° in paragraaf 5 wordt de zin “Als er geen beslissing wordt genomen binnen de daarvoor uitgetrokken termijn,
wordt ervan uitgegaan dat het ontwerp van geïntegreerd beheersplan afgekeurd is.” opgeheven;

4° in paragraaf 7, derde lid, worden de woorden “na ontvangst van de melding” vervangen door de woorden “na
de kennisgeving van de beslissing”.

Art. 88. Artikel 8.3.8 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.3.8. De zakelijkrechthouder, de gebruiker of hun gevolmachtigde volgt de uitvoering van het geïntegreerde
beheersplan op en rapporteert daarover om de zes jaar aan het behandelende agentschap, te rekenen vanaf de datum
van de goedkeuring van het geïntegreerde beheersplan. Het rapport bevat minstens een onderhoudslogboek.

Te rekenen vanaf de datum van de goedkeuring van het geïntegreerde beheersplan voor een terrein van type twee,
type drie of type vier, als vermeld in artikel 16ter, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud
en het natuurlijk milieu, evalueert het Agentschap voor Natuur en Bos de uitvoering van het geïntegreerde beheersplan
om de zes jaar, op basis van het rapport, vermeld in het eerste lid.

Als uit de evaluatie blijkt dat de beheersmaatregelen die in het goedgekeurde beheersplan zijn opgenomen,
onvoldoende uitgevoerd zijn of niet geschikt zijn om de beheersdoelstellingen te halen, nemen het agentschap en het
Agentschap voor Natuur en Bos daarover samen een beslissing binnen zestig dagen, te rekenen vanaf de dag na de
ontvangst van het rapport.

Het behandelende agentschap brengt de zakelijkrechthouder, de gebruiker of hun gevolmachtigde schriftelijk op
de hoogte van de beslissing, vermeld in het derde lid, met de vermelding van de redenen waarom en de manier waarop
het beheer moet worden aangepast.

Het behandelende agentschap brengt ook de gemeente of gemeenten waarin het onroerend goed ligt en/of de
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst of -diensten van die gemeente of gemeenten, op de hoogte van die
beslissing.”.
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Art. 89. In artikel 8.3.9, § 2, tweede lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 14 juli 2017, wordt het woord “kalenderdagen” vervangen door het woord “dagen”.

Art. 90. In artikel 8.3.11 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“Een beroepschrift wordt schriftelijk ingediend binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op dag na de
kennisgeving van de beslissing. Het beroepschrift bestaat minstens uit een gemotiveerd verzoekschrift met vermelding
van de datum en het referentienummer van de bestreden beslissing.”;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° het bestaande vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt:

“De Vlaamse Regering neemt een beslissing over het beroep binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat de dag
na de ontvangst van het beroepschrift. De beslissing wordt schriftelijk aan de indiener van het beroep bezorgd.”

Art. 91. Artikel 8.4.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.4.1. Een beschermd goed, een erfgoedlandschap, of een representatief onderdeel ervan, kan erkend worden
als open erfgoed als de locatie aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° de openstelling geeft de bezoeker inzicht in de erfgoedwaarden, -kenmerken en -elementen van het goed in hun
maatschappelijke context;

2° de openstelling richt zich op minstens twee verschillende doelgroepen;

3° de openstelling is inspirerend voor Vlaanderen of een ruimer gebied op de volgende vlakken:

a) de manier waarop en de frequentie waarmee de locatie wordt opengesteld en de keuzes die daarbij worden
gemaakt;

b) de wijze van beheer van de site, inclusief de publiekswerking;

c) de netwerking en complementariteit met andere sites die erkend zijn als open erfgoed;

4° het goed is, in de mate dat de verplichtingen van de bescherming dat toelaten, integraal toegankelijk voor
bezoekers. Daarvoor wordt een advies over de toegankelijkheid gevraagd aan de instantie die erkend is door de
Vlaamse Regering.”.

Art. 92. Artikel 8.4.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8.4.2. § 1. Het agentschap kan een onroerenderfgoedlocatie die voldoet aan de voorwaarden vermeld in
artikel 8.4.1 op eigen initiatief of op vraag van de beheerder of de zakelijkrechthouder als open erfgoed erkennen.

Een aanvraag tot erkenning als open erfgoed wordt ingediend bij het agentschap en bevat de volgende elementen:

1° een plan van de onroerenderfgoedlocatie, met een afbakening van het representatieve onderdeel ervan dat zal
worden ontsloten;

2° een korte beschrijving van de locatie en een motivering waarom ze het ontsluiten waard is;

3° een beschrijving van de manier waarop de locatie wordt ontsloten, waarbij wordt aangetoond hoe wordt
voldaan aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 8.4.1.

Het agentschap stelt daarvoor een modelformulier ter beschikking op zijn website.

Het agentschap gaat na of de aanvraag alle elementen vermeld in het tweede lid bevat. Als de aanvraag onvolledig
is, kan het agentschap binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de dag waarop de aanvraag is
ingediend, de aanvrager schriftelijk vragen om de ontbrekende gegevens of documenten bij de aanvraag te voegen, en
de termijn bepalen waarbinnen dat moet gebeuren.

Het agentschap beslist over de erkenningsaanvraag binnen een termijn van negentig dagen, die ingaat op de dag
na de dag waarop de volledige aanvraag is ingediend. De aanvrager wordt hiervan schriftelijk op de hoogte gesteld.

§ 2. De erkenning als open erfgoed geldt voor een periode van twaalf jaar, die ingaat op de dag na de
erkenningsbeslissing. De erkenning wordt telkens stilzwijgend verlengd met eenzelfde periode, tenzij de beheerder of
de zakelijkrechthouder voor het verstrijken van die periode van twaalf jaar, schriftelijk en gemotiveerd verzoekt de
erkenning in te trekken.

Het agentschap kan de erkenning als open erfgoed intrekken op basis van een gemotiveerd verzoek van de
beheerder of zakelijkrechthouder vermeld in het eerste lid of als de locatie niet langer aan de erkenningsvoorwaarden
voldoet. De beheerder en zakelijkrechthouder worden hiervan schriftelijk op de hoogte gesteld.

§ 3. Als de beheerder in aanmerking wil komen voor een erfgoedpremie voor de ontwikkeling tot open erfgoed,
moet in een beheersplan voor de locatie in een afzonderlijk onderdeel een duidelijk ontwikkeltraject tot open erfgoed
worden opgenomen.”

Art. 93. Aan artikel 10.1.3 van hetzelfde besluit wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als de samenstelling van een intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst gedurende de looptijd van de
samenwerkingsovereenkomst gewijzigd wordt als vermeld in artikel 3.3.17, blijft de lopende samenwerkingsovereen-
komst ongewijzigd gelden.”.

Art. 94. In artikel 10.1.5, eerste lid, van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° een meerjarenbegroting waarin alle verwachte kosten en opbrengsten die betrekking hebben op de
gesubsidieerde activiteiten opgenomen zijn, met vermelding van de inbreng van de gemeenten die deel uitmaken van
de intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst;”;

2° er wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° een geactualiseerd onroerenderfgoedbeleidsplan, tenzij bij de eerste subsidieaanvraag na de erkenning.”.
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Art. 95. Artikel 10.1.6 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10.1.6. De subsidieaanvraag is ontvankelijk als ze tijdig wordt ingediend en volledig is.

Als het agentschap vaststelt dat de aanvraag niet alle vereiste elementen, vermeld in artikel 10.1.5, eerste lid, bevat,
brengt het de aanvrager binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de
subsidieaanvraag schriftelijk op de hoogte van de ontbrekende elementen.

Als de aanvrager het dossier niet aanvult binnen een termijn van veertien dagen, die ingaat op de dag na de
kennisgeving van het verzoek tot aanvulling, wordt de subsidieaanvraag onontvankelijk verklaard. Het agentschap
brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de beslissing.”.

Art. 96. Artikel 10.1.8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10.1.8. Uiterlijk op 1 oktober van het jaar waarin de ontvankelijke subsidieaanvraag is ingediend, beslist de
minister over de toekenning en het bedrag van de subsidie.

Het agentschap brengt de erkende intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst schriftelijk op de hoogte van de
beslissing, vermeld in het eerste lid.”.

Art. 97. In artikel 10.1.9, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de datum “1 oktober” vervangen door de datum
“15 oktober”.

Art. 98. In artikel 10.1.10 van hetzelfde besluit wordt de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De jaarlijkse basissubsidie bedraagt minstens 85.000 euro en wordt vermeerderd met een bedrag dat is gekoppeld
aan de volgende criteria, met als referentiedatum 1 januari van het jaar waarin de ontvankelijke subsidieaanvraag is
ingediend:

1° het aantal inwoners, ingeschreven in het bevolkingsregister van de gemeenten die deel uitmaken van het
werkingsgebied van de intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst;

2° de oppervlakte van het werkingsgebied van de erkende intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst;

3° in voorkomend geval, het aanwezige onroerend erfgoed dat zich bevindt op het grondgebied van een erkende
onroerenderfgoedgemeente binnen het werkingsgebied. Dat bijkomende subsidiebedrag wordt bepaald op basis van:

a) de oppervlakte van het grondgebied van de erkende onroerenderfgoedgemeente;

b) de grondoppervlakte van de beschermde goederen die binnen het grondgebied van de erkende onroerenderf-
goedgemeente liggen;

c) het aantal onroerende goederen, dat opgenomen is in de vastgestelde inventaris van het bouwkundig erfgoed
of in de vastgestelde inventaris van houtige beplantingen met erfgoedwaarde en dat binnen het grondgebied van de
erkende onroerenderfgoedgemeente ligt.”;

2° in het derde lid worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen door het woord “schriftelijk”;

3° tussen het derde en vierde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Als de erkenning van een erkende onroerenderfgoedgemeente die in het werkingsgebied ligt gedurende de
looptijd van de samenwerkingsovereenkomst ingetrokken wordt overeenkomstig het artikel 3.2.12, vijfde lid of 3.2.13,
wordt de subsidie verminderd met het bedrag, vermeld in het tweede lid, 3°, vanaf het jaar dat volgt op het jaar waarin
de erkenning als onroerenderfgoedgemeente ingetrokken is. Het agentschap brengt de erkende intergemeentelijke
onroerenderfgoeddienst schriftelijk op de hoogte van de vermindering van de toegekende subsidie.”.

Art. 99. In artikel 10.1.12 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Met het oog op het toezicht, vermeld in het eerste lid, dient de erkende intergemeentelijke onroerenderfgoed-
dienst een financiële rapportering in bij het agentschap voor 31 mei.”;

2° in het bestaande derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen
door het woord “schriftelijk”.

Art. 100. Aan artikel 10.1.17 van hetzelfde besluit wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als gedurende de looptijd van de samenwerkingsovereenkomst de receptieve functie van gemeentegrensover-
schrijdend belang, vermeld in het eerste lid, 2°, vervalt door een fusie van de gemeente waar het erkende
onroerenderfgoeddepot zich bevindt met een of meer gemeenten waarvoor het erkende onroerenderfgoeddepot een
receptieve functie vervult, blijft de lopende samenwerkingsovereenkomst ongewijzigd gelden.”.

Art. 101. In artikel 10.1.18 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De aanvrager dient de subsidieaanvraag schriftelijk in bij het agentschap vanaf 1 januari tot 1 juli van elk jaar.”.

Art. 102. In artikel 10.1.19, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° een meerjarenbegroting waarin alle verwachte kosten en opbrengsten die betrekking hebben op de
gesubsidieerde activiteiten opgenomen zijn;”.

Art. 103. Artikel 10.1.20 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10.1.20. De subsidieaanvraag is ontvankelijk als ze tijdig wordt ingediend en volledig is.

Als het agentschap vaststelt dat de aanvraag niet alle vereiste elementen, vermeld in artikel 10.1.19, eerste lid,
bevat, brengt het de aanvrager binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de
subsidieaanvraag schriftelijk op de hoogte van de ontbrekende elementen.

Als de aanvrager het dossier niet aanvult binnen een termijn van veertien dagen, die ingaat op da dag na de
kennisgeving van het verzoek tot aanvulling, wordt de subsidieaanvraag onontvankelijk verklaard. Het agentschap
brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de beslissing.”.

Art. 104. Artikel 10.1.22 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10.1.22. Uiterlijk op 1 oktober van het jaar waarin de ontvankelijke subsidieaanvraag is ingediend, beslist de
minister over de toekenning en het bedrag van de subsidie.
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Het agentschap brengt het erkende onroerenderfgoeddepot schriftelijk op de hoogte van de beslissing, vermeld in
het eerste lid.”.

Art. 105. In artikel 10.1.23, eerste lid van hetzelfde besluit wordt de datum “1 december” vervangen door de
datum “15 oktober”.

Art. 106. In artikel 10.1.24 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De jaarlijkse basissubsidie bedraagt minstens 85.000 euro en wordt vermeerderd met een bedrag dat is gekoppeld
aan de volgende criteria, met als referentiedatum 1 januari van het jaar waarin de ontvankelijke subsidieaanvraag is
goedgekeurd:

1° het aantal inwoners, ingeschreven in het bevolkingsregister van de gemeenten die deel uitmaken van het gebied
waar het onroerenderfgoeddepot zijn receptieve diensten verleent;

2° de oppervlakte van het gebied waar het onroerenderfgoeddepot zijn receptieve diensten verleent;

3° de grootte van de collectie.”.

Art. 107. In artikel 10.1.26 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en tweede lid wordt een lid ingevoegd dat luidt als volgt:

“Met het oog op het toezicht, vermeld in het eerste lid, dient het erkende onroerenderfgoeddepot een financiële
rapportering in bij het agentschap uiterlijk op 31 mei.”;

2° in het bestaande derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de woorden “per beveiligde zending” vervangen
door het woord “schriftelijk”.

Art. 108. Artikel 10.3.5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018,
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10.3.5. De minister stelt per projectoproep voor de projectsubsidie het subsidiepercentage, het maximumbe-
drag en de maximale duurtijd van de projecten vast.”.

Art. 109. In artikel 10.3.7 van hetzelfde besluit wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“Het agentschap gaat na of de subsidieaanvraag alle elementen, vermeld in het tweede lid, bevat. Als het
agentschap vaststelt dat de aanvraag niet alle vereiste elementen bevat, brengt het de aanvrager binnen een termijn van
dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de subsidieaanvraag schriftelijk op de hoogte van de
ontbrekende elementen. Als de aanvrager het dossier niet aanvult binnen een termijn van veertien dagen, die ingaat op
de dag na de kennisgeving van het verzoek tot aanvulling, wordt de subsidieaanvraag onontvankelijk verklaard. Het
agentschap brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de beslissing.”.

Art. 110. In artikel 10.3.12 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De aanvraag tot verlenging wordt ingediend bij het agentschap minstens negentig dagen voor de afloop van de
uitvoeringstermijn die is vastgelegd in het plan van aanpak.”.

Art. 111. In artikel 10.3.13, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “Uiterlijk zes maanden”
vervangen door de zinsnede “Binnen een termijn van 180 dagen, die ingaat op de dag”.

Art. 112. In artikel 10.3.15, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “uiterlijk drie maanden”
vervangen door de zinsnede “binnen een termijn van negentig dagen, die ingaat op de dag”.

Art. 113. Artikel 11.2.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.2.1. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare
kredieten kan aan een premienemer een erfgoedpremie worden toegekend voor beheersmaatregelen, werkzaamheden
of diensten die noodzakelijk zijn voor het behoud of de herwaardering van erfgoedkenmerken en -elementen van een
beschermd goed, een erfgoedlandschap of in de overgangszone bij een beschermd goed.

In de volgende gevallen moeten de beheersmaatregelen, de werkzaamheden of de diensten waarvoor een premie
wordt aangevraagd vermeld zijn in een goedgekeurd beheersplan:

1° het project betreft goederen gelegen in beschermde stads- en dorpsgezichten, beschermde cultuurhistorische
landschappen, erfgoedlandschappen of beschermde archeologische sites;

2° het project betreft UNESCO-werelderfgoed. Een door UNESCO goedgekeurd management plan voor de
betrokken locatie geldt als goedgekeurd beheersplan;

3° het project betreft erkend open erfgoed of een ontwikkeling tot open erfgoed;

4° voor het project worden verschillende gespecialiseerde werkzaamheden gecombineerd;

5° voor het project wordt een meerjarenpremieovereenkomst aangevraagd.”

Art. 114. Artikel 11.2.4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.2.4. De volgende beheersmaatregelen, werkzaamheden of diensten komen enkel in aanmerking voor een
erfgoedpremie onder de hieronder vermelde voorwaarden:

1° ingrepen in functie van regulier onderhoud, als ze zijn opgenomen in de vastgestelde lijst met forfaitaire
werkzaamheden;

2° energiebesparende maatregelen ter uitvoering van aanbevelingen in een energieaudit, beveiligingswerkzaam-
heden en werkzaamheden of diensten die opgelegd zijn door andere regelgevingen, als in functie hiervan:

a) erfgoedkenmerken en -elementen moeten worden aangepast;

b) nieuwe elementen worden toegevoegd, er daarover randvoorwaarden worden gesteld in de toelating of in het
advies, vermeld in artikel 6.4.4, § 1 en § 2, van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en die randvoorwaarden
meerkosten veroorzaken. Die meerkosten komen integraal in aanmerking voor een premie. De meerkosten worden
aangetoond door de aanvrager. ”.
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Art. 115. Artikel 11.2.10 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.2.10. Een verhoogde erfgoedpremie van 60% van de aanvaarde kostenraming, exclusief btw, wordt
toegekend voor het beheer van of voor werkzaamheden of diensten aan of in:

1° beschermde monumenten die bestemd zijn voor een erkende eredienst. De verhoogde premie kan alleen worden
toegekend als er een actueel kerkenbeleidsplan bestaat voor de gebouwen van een erkende eredienst, met uitzondering
van de kathedralen;

2° beschermde goederen die eigendom zijn van een gemeente, autonoom gemeentebedrijf, OCMW, welzijnsver-
eniging of een sociale huisvestingsmaatschappij, die een publieksfunctie hebben, tenzij ze in hoofdzaak een
commerciële of andere bestemming hebben die economische opbrengsten genereert. Als het gebouw bestemd is voor
de eredienst, moet ook voldaan worden aan de voorwaarden, vermeld in punt 1°;

3° onderwijsgebouwen;

4° als monument beschermde, maalvaardige en voor het publiek ontsloten molens;

5° ZEN-erfgoed als vermeld in een goedgekeurd beheersplan;

6° erkend open erfgoed of onroerend erfgoed dat ontwikkeld wordt tot open erfgoed volgens het ontwikkelings-
traject in het beheersplan, vermeld in artikel 8.1.4.

In het eerste lid, 2° wordt verstaan onder publieksfunctie: openstaan voor het publiek of bedoeld zijn voor
gemeenschappelijk gebruik, ook al is de toegang beperkt tot een of meer welbepaalde categorieën van personen, met
uitzondering van de zones die alleen toegankelijk zijn voor werknemers.”

Art. 116. Artikel 11.2.11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en 16 december 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.2.11. § 1. Voor de verhoogde erfgoedpremie voor erkend of te ontwikkelen open erfgoed, vermeld in
artikel 11.2.10, eerste lid, 6°, gelden de volgende bijkomende voorwaarden:

1° in het geval van onroerend erfgoed dat ontwikkeld wordt tot open erfgoed, leidt de ontwikkeling ervan tot een
erkenning binnen een termijn van zes jaar, die ingaat op de dag nadat een eerste verhoogde premieaanvraag voor dit
goed werd ingediend;

2° de locatie blijft voldoen aan de erkenningsvoorwaarden voor open erfgoed, vermeld in artikel 8.4.1, gedurende
een periode van twaalf jaar, die ingaat op de dag nadat een eerste verhoogde premieaanvraag voor dat goed is
ingediend. In het geval van onroerend erfgoed dat ontwikkeld wordt tot open erfgoed, gaat die termijn in vanaf het
moment van de erkenning als open erfgoed;

3° gedurende de periode van twaalf jaar, vermeld in punt 2°, is de locatie minstens vijftig dagen en driehonderd
uur per jaar opengesteld. In het geval van artikel 8.1.4, § 2, derde lid, gelden de afwijkende openstellingsvoorwaarden,
vermeld in het goedgekeurde beheersplan;

§ 2. In geval van overmacht en na gemotiveerd verzoek kan het agentschap afwijkingen toestaan op de termijnen
vermeld in paragraaf 1, 1° en 2°.

§ 3. Als de locatie niet erkend wordt als open erfgoed binnen de termijn, vermeld in paragraaf 1, 1°, wordt het
verschil tussen verhoogde en gewone premie, inclusief de al toegekende premies, verrekend bij de eindafrekening en
betaalt de premienemer eventueel te veel toegekende bedragen, vermeerderd met de wettelijke intresten, terug. De
wettelijke intresten beginnen te lopen vanaf de dag na het verstrijken van de termijn, vermeld in paragraaf 1, 1°.

Als de locatie minder dan twaalf jaar voldoet aan de erkenningsvoorwaarden voor open erfgoed, vermeld in
paragraaf 1, 2°, wordt het verschil tussen de verhoogde en de gewone premie, verminderd met 8% voor elk jaar dat
volledig verstreken is, inclusief de al toegekende premies, verrekend bij de eindafrekening. De premienemer betaalt
eventueel te veel toegekende bedragen, vermeerderd met de wettelijke intresten, terug. De wettelijke intresten beginnen
te lopen vanaf het moment dat de locatie niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaarden.”

Art. 117. Artikel 11.2.12 van hetzelfde besluit, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van
15 september 2017, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 11.2.12. § 1. Een aanvullende premie van 10% van de aanvaarde kostenraming, exclusief btw, wordt
toegekend als het goed, waarvoor de premie wordt aangevraagd, gedurende de periode van zes jaar voor de aanvraag
en de periode tussen de aanvraag en de toekenning van de premie, aantoonbaar consequent en kwaliteitsvol is
onderhouden.

De premienemer voegt daarvoor bij de aanvraag een uittreksel van een onderhoudslogboek dat betrekking heeft
op de periode van zes jaar die voorafgaat aan de aanvraag.

§ 2. Een aanvullende premie van 10% van de aanvaarde kostenraming, exclusief btw, wordt toegekend voor
beheersmaatregelen, werkzaamheden of diensten aan beschermde goederen of erfgoedlandschappen:

1° die uitgevoerd worden door of in opdracht van een stichting of vereniging met rechtspersoonlijkheid die het
herstel en beheer van beschermde goederen of erfgoedlandschappen tot doel heeft;

2° waarvan minstens de helft van de gebouwde onroerende goederen in het beheer van die stichting of vereniging
met rechtspersoonlijkheid beschermd is;

3° en waarbij het beheer over de onroerende goederen in kwestie voor een periode van minstens vijf jaar schriftelijk
is toegewezen aan die stichting of vereniging met rechtspersoonlijkheid .

§ 3. Een premie van 20% van de aanvaarde kostenraming, exclusief btw, wordt toegekend voor beheersmaatre-
gelen, werkzaamheden of diensten die gericht zijn op een verbeterde inhoudelijke of fysieke ontsluiting van het
erkende open erfgoed of het onroerend erfgoed dat ontwikkeld wordt tot open erfgoed, op voorwaarde dat het gaat
om ingrepen aan de locatie zelf en in de mate dat het eindproduct een fysiek en permanent karakter heeft.”.

Art. 118. In artikel 11.2.13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en 16 december 2016, wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“Een cumulatie van een erfgoedpremie aangevraagd volgens de standaardprocedure, een erfgoedpremie
aangevraagd volgens de bijzondere procedure, een onderzoekspremie, een premie voor archeologisch vooronderzoek
met ingreep in de bodem of een premie voor buitensporige opgravingskosten voor eenzelfde beheersmaatregel, werk,
dienst of verplicht uit te voeren archeologisch onderzoek aan of in eenzelfde beschermd goed is uitgesloten.”.
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Art. 119. In artikel 11.2.18, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 4 december 2015 en 16 december 2016, wordt een punt 5° en 6° toegevoegd, die luiden als volgt:

“5° in voorkomend geval, een uittreksel van het onderhoudslogboek, vermeld in artikel 11.2.12, § 1, tweede lid;

6° in het geval van artikel 11.2.12, § 2, de statuten van de stichting of de vereniging, een bewijs dat het beheer van
het onroerend goed in kwestie schriftelijk eraan is toegewezen voor een periode van minstens vijf jaar en een overzicht
van de onroerende goederen in het beheer van de stichting of vereniging.”.

Art. 120. In artikel 11.2.19, § 3, 11.2.29, § 3, artikel 11.2.30, eerste lid, en 11.3.9, § 3, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 4 december 2015, van hetzelfde besluit wordt het woord “ontvangst” vervangen door het woord
“indiening”.

Art. 121. In artikel 11.2.20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “ontvangst” vervangen door het woord “indiening

2° in het eerste en tweede lid worden de woorden “per beveiligde zending” telkens vervangen door het woord
“schriftelijk”;”;

Art. 122. In artikel 11.2.23, eerste en derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “per beveiligde zending”
vervangen door het woord “schriftelijk”.

Art. 123. In artikel 11.2.26 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “beveiligde zending” vervangen door het woord “beslissing”;

2° in het tweede lid, wordt de zinsnede “ per beveiligde zending,” vervangen door het woord “schriftelijk”.

Art. 124. Aan artikel 11.2.28, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 december 2016, wordt een punt 9° en 10° toegevoegd, die luiden als volgt:

“9° in voorkomend geval, een uittreksel van het onderhoudslogboek, vermeld in artikel 11.2.12, § 1, tweede lid;

10° in het geval van artikel 11.2.12, § 2, de statuten van de vzw, een bewijs dat het beheer van het onroerend goed
in kwestie schriftelijk eraan is toegewezen voor een periode van minstens vijf jaar en een overzicht van de onroerende
goederen in het beheer van de vzw.”.

Art. 125. In artikel 11.2.34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluit van 16 december 2016, wordt het woord
“ontvangst” vervangen door het woord “kennisgeving”.

Art. 126. Aan artikel 11.2.37, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“4° als een aanvullende premie van 10%, als vermeld in artikel 11.2.12, § 1, werd aangevraagd, een uittreksel van
een onderhoudslogboek dat betrekking heeft op de periode tussen de aanvraag en de toekenning van de premie.”.

Art. 127. In artikel 11.2.41, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “binnen een termijn van vijf jaar, de
dag na de datum” vervangen door de zinsnede “binnen een termijn van vijf jaar, die ingaat op de dag na de datum”.

Art. 128. Artikel 11.3.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.3.1. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare
kredieten kan een onderzoekspremie worden toegekend voor de uitvoering van een noodzakelijk voorafgaand
onderzoek over een beschermd goed of een erfgoedlandschap, of een deel ervan dat een opzichzelfstaand geheel
vormt.”.

Art. 129. In artikel 11.3.4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“Een cumulatie van een erfgoedpremie aangevraagd volgens de standaardprocedure, een erfgoedpremie
aangevraagd volgens de bijzondere procedure, een onderzoekspremie, een premie voor archeologisch vooronderzoek
met ingreep in de bodem of een premie voor buitensporige opgravingskosten voor eenzelfde beheersmaatregel, werk,
dienst of verplicht uit te voeren archeologisch onderzoek aan of in eenzelfde beschermd goed is uitgesloten.”.

Art. 130. In artikel 11.3.5, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en 16 december 2016, wordt punt 1° opgeheven.

Art. 131. In artikel 11.3.8, eerste lid, van hetzelfde besluit worden punt 3° en punt 6° opgeheven.

Art. 132. In artikel 11.3.10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “ontvangst” vervangen door het woord “indiening”;

2° in het tweede, vierde en vijfde lid worden de woorden “per beveiligde zending” worden vervangen door het
woord “schriftelijk”;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 133. In artikel 11.3.12, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, en houdt daarbij voor
beheersplannen rekening met de desbetreffende voorschriften en modaliteiten,” opgeheven.

Art. 134. In artikel 11.3.15, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden“de beveiligde zending waarmee
het agentschap het voorstel tot opmaak van een beheersplan of tot” vervangen door woorden “de kennisgeving van
de beslissing waarmee het agentschap de”.

Art. 135. In hoofdstuk 11, afdeling 3, van hetzelfde besluit wordt het opschrift van onderafdeling 8 vervangen
door wat volgt:

“Onderafdeling 8. Ontsluiting van de onderzoeksresultaten”.

Art. 136. Artikel 11.3.16 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.3.16. Het agentschap kan de eindverslagen van een onderzoek als vermeld in artikel 11.3.5, ontsluiten.”.

Art. 137. In artikel 11.4.11 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “in de loop van het desbetreffende jaar en
uiterlijk 1 september” vervangen door de zinsnede “voor 1 september van het desbetreffende jaar”.
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Art. 138. In artikel 11.7.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 1° worden de woorden “bekrachtigde archeologienota of de bekrachtigde nota” vervangen
door de woorden “archeologienota of nota waarvan akte genomen is”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 139. Artikel 11.7.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 december 2016 en 15 september 2017,
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.7.4. De premie voor buitensporige opgravingskosten wordt berekend door de variabelen die overeen-
stemmen met de aangetroffen toestand, toe te passen op de forfaitaire basiskosten, verminderd met een franchise, en
dat bedrag te vermenigvuldigen met 80%.

De minister stelt de forfaitaire basiskosten, de variabelen en de franchise vast. Voor de berekening van de premie
voor buitensporige opgravingskosten zijn de forfaitaire basiskosten, de variabelen en de franchise van toepassing die
golden op het moment van de aanvang van de archeologische opgraving.

In dit artikel wordt verstaan onder franchise: de niet-betoelaagbare eerste schijf van de kosten van de verplicht uit
te voeren archeologische opgraving.”.

Art. 140. Artikel 11.7.9, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 4 december 2015, wordt vervangen
door wat volgt:

“Art. 11.7.9. Het agentschap gaat na of de aanvraag voldoet aan artikel 11.7.7. Als de aanvraag onvolledig is, kan
het agentschap binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de dag waarop de aanvraag is ingediend,
de aanvrager schriftelijk vragen om de ontbrekende gegevens of documenten bij de aanvraag te voegen, en de termijn
bepalen waarbinnen dat moet gebeuren.

Het agentschap beslist over de aanvraag binnen een termijn van negentig dagen, die ingaat op de dag na de dag
waarop de volledige aanvraag is ontvangen. De aanvrager wordt hiervan schriftelijk op de hoogte gesteld.

In geval van akkoord wordt de premie voor buitensporige opgravingskosten vastgelegd, waarna een afschrift van
dit besluit schriftelijk aan de aanvrager wordt bezorgd en het agentschap overgaat tot de uitbetaling van de premie.”

Art. 141. In artikel 11.8.7, eerste lid, artikel 11.8.10, tweede lid, en artikel 11.8.12, tweede lid, van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 december 2015, worden de woorden “met een beveiligde
zending” vervangen door het woord “schriftelijk”.

Art. 142. Artikel 11.8.8 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11.8.8. De aanvraag is ontvankelijk als ze tijdig ingediend is en volledig is.

In geval van onvolledigheid brengt het agentschap de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de ontbrekende
elementen binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de aanvraag.

Als de aanvrager het dossier niet aanvult binnen een termijn van veertien dagen, die ingaat op de dag na de
kennisgeving van het verzoek tot aanvulling, wordt de aanvraag onontvankelijk verklaard. Het agentschap brengt de
aanvrager schriftelijk op de hoogte van de beslissing.”.

Art. 143. Aan hoofdstuk 11 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 9, die bestaat uit artikel 11.9.1 tot en met
11.9.10, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 9. Premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem

Onderafdeling 1. — Archeologisch vooronderzoek waarvoor geen premie voor archeologisch vooronderzoek met
ingreep in de bodem wordt toegekend

Art. 11.9.1. Er wordt geen premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem toegekend voor:
1° archeologische vooronderzoeken met ingreep in de bodem bij projecten die vallen onder het toepassingsgebied

van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en waarbij een overeenkomst werd gesloten tot
eigendomsovergang van een te bouwen, of in aanbouw zijnd huis of appartement, mits het huis of het appartement tot
huisvesting of tot beroepsdoeleinden en huisvesting is bestemd en de koper of de opdrachtgever volgens de
overeenkomst verplicht is vóór de voltooiing van het gebouw een of meer stortingen te doen;

2° archeologische vooronderzoeken met ingreep in de bodem bij projecten die vallen onder het toepassingsgebied
van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van opdrachtgevers of verkrijgers wier
werkzaamheid erin bestaat gebouwen op te richten, te laten oprichten of te verwerven, al dan niet om ze onder
bezwarende titel te vervreemden;

3° archeologische vooronderzoeken met ingreep in de bodem bij projecten die vallen onder het toepassingsgebied
van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, waarbij de opdrachtgevers op regelmatige basis
optreden als opdrachtgevers van een bouwproject;

4° archeologische vooronderzoeken met ingreep in de bodem bij projecten die vallen onder het toepassingsgebied
van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van opdrachtgevers die beschouwd kunnen worden
als onderdeel van een groep of een sector die op regelmatige basis optreedt als opdrachtgever van projecten die vallen
onder het toepassingsgebied van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet;

5° archeologische vooronderzoeken met ingreep in de bodem waarvoor al een erfgoedpremie of onderzoekspremie
is toegekend.

In het eerste lid, 3° en 4°, wordt verstaan onder op regelmatige basis optreden als opdrachtgever van een project
dat valt onder het toepassingsgebied van artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013: de
opdrachtgevers die in de drie jaar, die voorafgaan aan de aanvraag van een premie voor archeologisch vooronderzoek
met ingreep in de bodem, minstens één handeling aangevat hebben die valt onder het toepassingsgebied van
artikel 5.4.1 en 5.4.2 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.
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Onderafdeling 2. — Archeologisch vooronderzoek waarvoor een premie voor archeologisch vooronderzoek met
ingreep in de bodem kan worden aangevraagd

Art. 11.9.2. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare
kredieten kan een premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem worden toegekend.

Art. 11.9.3. Een premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem kan worden toegekend voor
archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem bij projecten die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 5.4.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van natuurlijke personen en van kleinschalige
ondernemingen of kleinschalige verenigingen.

Om in aanmerking te komen voor een premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem:

1° moet het archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem uitgevoerd zijn overeenkomstig het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit, de omschrijving in de toelating of de archeologienota waarvan
akte is genomen;

2° mogen de premienemer en de natuurlijke persoon, kleinschalige onderneming of kleinschalige vereniging,
vermeld in het eerste lid, de laatste tien jaar bij definitieve gerechtelijke of bestuurlijke beslissing niet schuldig
bevonden zijn aan deelname aan een inbreuk of een misdrijf als vermeld in het decreet van 3 maart 1976
tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming
van het archeologisch patrimonium, het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, het Onroerenderf-
goeddecreet van 12 juli 2013, dit besluit of erfgoedwetgeving van een lidstaat van de Europese Unie.

Onderafdeling 3. — Bedrag van de premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem

Art. 11.9.4. De premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem wordt berekend door de
variabelen die overeenstemmen met het uitgevoerde vooronderzoek met ingreep in de bodem toe te passen op de
forfaitaire basiskosten, en dat bedrag te vermenigvuldigen met 80%.

De minister stelt de forfaitaire basiskosten en de variabelen vast. Voor de berekening van de premie voor
archeologisch onderzoek met ingreep in de bodem zijn de forfaitaire basiskosten en de variabelen van toepassing die
golden op het moment van de aanvang van het archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem.

Art. 11.9.5. Het archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem mag ook gefinancierd worden met andere
overheidsbijdragen. De gezamenlijke overheidsbijdragen, met inbegrip van eventuele Europese middelen, kunnen
evenwel niet meer bedragen dan de toepassing van de variabelen die overeenstemmen met het uitgevoerde
vooronderzoek met ingreep in de bodem op de forfaitaire basiskosten, zoals vastgesteld door de minister.

Onderafdeling 4. — Aantal premies voor archeologisch onderzoek
met ingreep in de bodem per verplicht uit te voeren onderzoek

Art. 11.9.6. In het kader van een verplicht uit te voeren archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem kan
hoogstens één premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem toegekend worden.

In het eerste lid wordt verstaan onder verplicht uit te voeren archeologisch vooronderzoek met ingreep in de
bodem: alle methodes van archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem die de erkende archeoloog
overeenkomstig de code van goede praktijk moet uitvoeren om de archeologienota en in voorkomend geval de nota op
te maken.

Onderafdeling 5. — Aanvragen van een premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem

Art. 11.9.7. Een premienemer dient de aanvraag van een premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in
de bodem in bij het agentschap.

Het aanvraagdossier bevat een volledig ingevuld en ondertekend aanvraagformulier dat ter beschikking wordt
gesteld op de website van het agentschap.

De minister kan de nadere regels voor de inhoud van het aanvraagdossier bepalen.

Art. 11.9.8. De premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem kan aangevraagd worden vanaf
de aktename van de archeologienota tot 120 dagen erna.

Als de archeologienota uitgesteld archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem als maatregel bevat,
omdat toepassing is gemaakt van de procedure vermeld in artikel 5.4.12 tot en met 5.4.19 van het Onroerenderfgoed-
decreet van 12 juli 2013, kan de premie pas aangevraagd worden vanaf de aktename van de nota die volgt op de
uitvoering van dat uitgestelde vooronderzoek met ingreep in de bodem tot 120 dagen erna.

Onderafdeling 6. — Vastlegging en uitbetaling van de premie
voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem

Art. 11.9.9. Het agentschap gaat na of de aanvraag voldoet aan artikel 11.9.7. Als de aanvraag onvolledig is, kan
het agentschap binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de dag waarop de aanvraag is ingediend,
de aanvrager schriftelijk vragen om de ontbrekende gegevens of documenten bij de aanvraag te voegen, en de termijn
bepalen waarbinnen dat moet gebeuren.

Het agentschap beslist over de aanvraag binnen een termijn van negentig dagen, die ingaat op de dag na de dag
waarop de volledige aanvraag is ontvangen. De aanvrager wordt hiervan schriftelijk op de hoogte gesteld.

In geval van akkoord wordt de premie voor archeologisch vooronderzoek vastgelegd, waarna een afschrift van dit
besluit schriftelijk aan de aanvrager wordt bezorgd en het agentschap overgaat tot de uitbetaling van de premie.

Art. 11.9.10. De vastlegging of de uitbetaling van een aangevraagde premie voor archeologisch vooronderzoek met
ingreep in de bodem zal worden opgeschort als de premienemer tijdens het archeologisch vooronderzoek met ingreep
in de bodem of na afloop ervan beschuldigd wordt van deelname aan een inbreuk of een misdrijf als vermeld in
artikel 11.2.2 en 11.2.4, § 1, van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Het recht op een premie voor archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem vervalt definitief als de
premienemer bij definitieve gerechtelijke of bestuurlijke beslissing schuldig bevonden wordt aan een deelname aan de
inbreuk of het misdrijf, vermeld in het eerste lid. Ten onrechte uitgekeerde bedragen zullen in dat geval ook
teruggevorderd worden.”.
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Art. 144. In artikel 12.1.2, § 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “binnen drie maanden” vervangen door de zinsnede “binnen een termijn
van negentig dagen, die ingaat op de dag”;

2° in het tweede lid worden de woorden “drie maanden” vervangen door de woorden “negentig dagen”.

Art. 145. Aan hoofdstuk 13, afdeling 3, van hetzelfde besluit wordt een artikel 13.3.20 toegevoegd, dat luidt als
volgt:

“Art. 13.3.20. De aanduidingen als erkende archeoloog voor de inwerkingtreding van dit artikel worden
gelijkgesteld met een aanduiding als een erkende archeoloog type 1 zoals vermeld in artikel 3.5.2 en 3.5.3 van dit
besluit.

Die erkende archeologen moeten de opleiding vermeld in artikel 3.5.2, 8° van dit besluit volgen binnen de twee jaar
na inwerkingtreding van dit artikel om te blijven voldoen aan de erkenningsvoorwaarden.”.

HOOFDSTUK 2: — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010
tot bepaling van stedenbouwkundige handelingen waarvoor geen omgevingsvergunning nodig is

Art. 146. In artikel 11.3. van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van
stedenbouwkundige handelingen waarvoor geen omgevingsvergunning nodig is, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 27 november 2015 en 4 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt het woord “gemeld” vervangen door de woorden “waarvoor een toelating is verkregen”;

2° in punt 2° worden de woorden “waarvoor een archeologienota bekrachtigd is” vervangen door de woorden
“opgenomen in een archeologienota waarvan akte is genomen”;

3° in punt 4° worden de woorden “waarvoor een archeologienota is bekrachtigd” vervangen door de woorden
“opgenomen in een archeologienota waarvan akte is genomen”;

4° in punt 5° worden de woorden “waarvoor een archeologienota is bekrachtigd” vervangen door de woorden
“opgenomen in een archeologienota waarvan akte is genomen”;

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015

Art. 147. In artikel 19 van het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015, wordt punt 6° opgeheven.

Art. 148. In hetzelfde besluit wordt een artikel 19/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 19/1. Als de indiener van het beheersprogramma het varend erfgoed als opengesteld varend erfgoed wil
laten erkennen, wordt aan het beheersprogramma een onderdeel toegevoegd waarin wordt aangegeven op welke
manier wordt voldaan aan de volgende erkenningsvoorwaarden:

1° de erfgoedwaarden van het beschermde varend erfgoed worden op een kwaliteitsvolle manier onder de
aandacht gebracht van een breed publiek;

2° het operationele karakter van het beschermde varend erfgoed wordt op een kwaliteitsvolle manier onder de
aandacht gebracht van een breed publiek;

3° er wordt kwaliteitsvol gecommuniceerd over de uitvoering van het beheersprogramma aan een breed publiek;

4° er worden minstens twee bezoekersdoelgroepen aangesproken en er worden daarvoor gepaste maatregelen
genomen;

5° de risico’s van de openstelling voor het beschermde varend erfgoed worden ingeschat en er worden flankerende
maatregelen genomen om beschadiging of vernietiging van de erfgoedelementen of het verlies aan erfgoedwaarden te
voorkomen;

6° het beschermde varend erfgoed maakt deel uit van een netwerk dat specifiek gericht is op erfgoedontsluiting.

Het beheersprogramma kan een ontwikkelingstraject omvatten om aan die erkenningsvoorwaarden te voldoen. In
elk geval wordt in het beheersprogramma aangegeven op welke ingangsdatum en op welke manier het varend erfgoed
vanaf die datum minstens 25 dagen en minstens 150 uren per jaar wordt opengesteld voor een breed publiek. Hiervan
kan gemotiveerd worden afgeweken.”.

Art. 149. In artikel 31, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De beheerspremie voor beheersmaatregelen aan opengesteld varend erfgoed of aan varend erfgoed dat
ontwikkeld wordt tot opengesteld varend erfgoed volgens het ontwikkelingstraject in het beheersprogramma, vermeld
in artikel 19/1, tweede lid, bedraagt 80% van de aanvaarde kostenraming, exclusief btw.”;

2° in het vierde lid worden tussen het woord “erfgoed” en de zinsnede “, gaat” de woorden “of voor de
ontwikkeling tot opengesteld varend erfgoed” ingevoegd;

3° aan het vijfde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“De wettelijke intresten beginnen te lopen vanaf het moment dat de locatie niet meer voldoet aan de
openstellingsvoorwaarden opgenomen in het goedgekeurde beheersprogramma.”;

4° er wordt een zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als het in het beheersprogramma aangekondigde ontwikkelingstraject tot opengesteld varend erfgoed niet leidt
tot een openstelling op de ingangsdatum vermeld in artikel 19/1, tweede lid, wordt de helft van de toegekende
beheerspremie teruggevorderd, vermeerderd met de wettelijke intresten. De wettelijke intresten beginnen te lopen
vanaf de dag na de ingangsdatum.”.
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HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Overgangsbepalingen

Art. 150. Aanvragen tot aanduiding als erkende archeoloog, ingediend voor de inwerkingtreding van dit artikel,
worden als aanvragen tot aanduiding als erkende archeoloog type 1 beschouwd en moeten voldoen aan de
erkenningsvoorwaarden bepaald in artikel 3.5.2 en 3.5.3 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, met
uitzondering van de opleidingsvereiste vermeld in artikel 3.5.2, 8° van datzelfde besluit.

In het geval van een aanduiding als erkende archeoloog type 1 volgens het eerste lid, moet de betrokken
archeoloog binnen de twee jaar na inwerkingtreding van dit besluit de opleiding vermeld in artikel 3.5.2, 8°, van het
besluit vermeld in het eerste lid volgen om te blijven voldoen aan de erkenningsvoorwaarden.

Art. 151. Procedures tot schorsing van erkende archeologen, opgestart voor de inwerkingtreding van dit artikel,
worden verder uitgevoerd conform de regels die golden voorafgaand aan die datum.

Art. 152. Ontvankelijke aanvragen tot goedkeuring van een beheersplan of een geïntegreerd beheersplan vermeld
in artikel 8.1.1 en 8.3.1 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, ingediend voor de inwerkingtreding van dit
artikel, worden behandeld conform de regels die golden voorafgaand aan die datum. De geldigheidsduur van een
goedgekeurd beheersplan bedraagt in elk geval 24 jaar.

Art. 153. Open erfgoed dat in een goedgekeurd beheersplan erkend werd voor de inwerkingtreding van dit
artikel, blijft erkend als open erfgoed gedurende de looptijd van het beheersplan. Na het verstrijken van de looptijd van
het beheersplan, wordt de erkenning stilzwijgend verlengd voor een periode van twaalf jaar, tenzij voor het verstrijken
van de looptijd van het beheersplan, de beheerder of de zakelijkrechthouder het agentschap schriftelijk heeft gemeld
de erkenning niet te willen verlengen.

Art. 154. Ontvankelijke premieaanvragen, ingediend voor de inwerkingtreding van dit artikel, worden behandeld
conform de regels die golden voorafgaand aan die datum.

Art. 155. Premieaanvragen op basis van meerjarige subsidiëringsovereenkomsten afgesloten voor de inwerking-
treding van dit artikel worden behandeld conform de regels die golden voorafgaand aan die datum.

Art. 156. Als een aanvullende premie van 10% zoals vermeld in artikel 11.2.12, § 1 van het Onroerenderfgoed-
besluit van 16 mei 2014 wordt aangevraagd, kan het consequent en kwaliteitsvol onderhoud voor de jaren vóór de
inwerkingtreding van dit artikel aangetoond worden met duidelijke stavingsstukken.

Art. 157. In afwijking van artikel 11.2.1, tweede lid van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, moeten de
beheersmaatregelen, werkzaamheden of diensten aan UNESCO-werelderfgoed, zoals vermeld in punt 2° van dat lid,
pas vanaf 1 januari 2022 opgenomen zijn in een goedgekeurd beheersplan.

Art. 158. Archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem komt enkel in aanmerking voor de premie
vermeld in artikel 11.9.2 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 als:

1° de melding en aktename van de archeologienota die volgt op dat vooronderzoek met ingreep in de bodem
gebeurde na de inwerkingtreding van dit artikel;

2° in het geval toepassing werd gemaakt van de procedure vermeld in artikel 5.4.12 tot en met 5.4.19 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, de melding en aktename van de nota die volgt op dat vooronderzoek met
ingreep in de bodem gebeurde na de inwerkingtreding van dit artikel.

Afdeling 2. — Inwerkingtreding

Art. 159. De volgende regelgevende teksten treden in werking op 1 januari 2019:

1° het decreet van 13 juli 2018 houdende de wijziging van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013
naar aanleiding van de ex-post evaluatie, met uitzondering van artikel 2, 2° en 3°, artikel 3 en 4, artikel 9 tot en met 36,
artikel 37 tot en met 53, artikel 54, artikel 59, 1° en 2°, en artikel 64 tot en met 71;

2° dit besluit, met uitzondering van artikel 1, 3°, 6° en 7°, artikel 3 en 4, artikel 11, artikel 14, artikel 20, artikel 22
en 23, artikel 27 tot en met 41, artikel 49 tot en met 62, artikel 94, artikel 96 tot en met 99, artikel 101, artikel 104 en 105,
artikel 107, artikel 118, artikel 129, artikel 138 tot en met 140, artikel 143, artikel 145, artikel 146, artikel 150 en 151 en
artikel 158.

Art. 160. Artikel 2, 3°, artikel 3 en 4, artikel 9 tot en met 36, artikel 54, artikel 59, 2° en artikel 64 tot en met 71 van
het decreet van 13 juli 2018 houdende de wijziging van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 naar aanleiding
van de ex-post evaluatie treden in werking op 1 april 2019.

Art. 161. Artikel 1, 3°, 6° en 7°, artikel 27 tot en met 41, artikel 49 tot en met 62, artikel 118, artikel 129, artikel 138
tot en met 140, artikel 143, artikel 145, artikel 146, artikel 150, en artikel 151 en 158 van dit besluit treden in werking
op 1 april 2019.

Art. 162. Artikel 3 en 4, artikel 11, artikel 14, artikel 20, artikel 22, artikel 23, artikel 94, artikel 96 tot en met 99,
artikel 101, artikel 104 en 105 en artikel 107 van dit besluit treden in werking op 1 januari 2020.

Art. 163. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onroerend erfgoed, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
ruimtelijke ordening, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15583]
14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du

16 mai 2014, l’Arrêté relatif au patrimoine nautique du 27 novembre 2015 et l’Arrêté du Gouvernement flamand
du 16 juillet 2010 portant détermination des actes urbanistiques qui ne requièrent pas de permis d’environnement
à la suite de l’évaluation ex-post

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique, l’article 8,§ 3, l’article 9,§ 1er, et 10,
modifiés par le décret du 9 mai 2014 ;

Vu le décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, l’article 3.2.1, alinéa deux, 1° et 2°, l’article 3.3.1,
alinéa deux, l’article 3.4.1, alinéa deux, l’article 3.5.1, alinéa deux, remplacé par le décret du 13 juillet 2018, l’article 3.5.2,
alinéa deux, inséré par le décret du 7 juillet 2017 et remplacé par le décret du 13 juillet 2018, l’article 3.6.1, alinéa deux,
2°, l’article 3.7.1, alinéa deux, l’article 5.4.1, alinéa quatre, remplacé par le décret du 7 juillet 2017, l’article 5.4.6, § 1er,
alinéa quatre et § 3, 5.4.9, alinéas trois, quatre et cinq, modifiés par le décret du 15 juillet 2016, l’article 5.4.13, alinéa trois,
modifié par le décret du 15 juillet 2016, l’article 5.4.14, 5.4.17, alinéa trois, quatre et cinq, modifiés par le décret du
15 juillet 2016, l’article 5.4.18, l’article 5.4.21, alinéa deux, l’article 5.5.3, § 1er, alinéa trois, 2° et § 2, modifiés par le décret
du 15 juillet 2016, l’article 5.5.4, alinéa quatre, l’article 6.4.2, l’article 6.4.4, § 1er, alinéa deux, modifié par le décret du
25 avril 2014, l’article 6.4.6, alinéa quatre, l’article 7.1.1, l’article 8.1.1, § 1er, alinéa quatre, et § 2, alinéa trois, l’article 8.1.2,
alinéa trois, l’article 8.1.3, alinéa deux, modifié par le décret du 9 mei 2014, l’article 10.1.1, alinéa deux, l’article 10.2.1,
alinéa deux, modifié par le décret du 15 juillet 2016, l’article 10.2.2, alinéa deux, remplacé par le décret du 13 juillet 2018,
l’article 10.3.5, l’article 11.5.13, alinéa deux;

Vu le décret du 13 juilllet 2018 portant modification du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 à
la suite de l’évaluation ex-post, l’article 74,alinéa premier ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des actes urbanistiques qui ne
requièrent pas de permis d’environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 septembre 2018 ;

Vu l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 avril 2018 ;

Vu l’Arrêté relatif au patrimoine nautique du 27 novembre 2015 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 16 juillet 2018 ;
Vu l’avis 64.452/1 du Conseil d’État, rendu le 30 novembre 2018, et application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014

Article 1er. À l’article 2 de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 4 décembre 2015, 16 décembre 2016 et 14 juillet 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point 8° est abrogé ;

2° il est inséré un point 9°/1, libellé comme suit :

« 9°/1 communauté patrimoniale : une communauté qui se compose d’organisations et de personnes qui attachent
une valeur particulière au patrimoine immobilier et qui visent à préserver ce patrimoine immobilier et à le transmettre
aux générations futures ;

3° des points 12°/1 et 12°/2 sont insérés, rédigés comme suit :

12°/1 entreprise à petite échelle : une entreprise occupant moins de dix personnes, à l’exception du travail
saisonnier et du travail lors de pics d’activité, dont le chiffre d’affaires ou le total du bilan annuel ne dépasse pas les
5 millions d’euros pendant l’exercice précédant l’exercice pendant lequel la prime est demandée ;

12°/2 association à petite échelle : une association occupant moins de dix personnes, dont le chiffre d’affaires ou
le total du bilan annuel ne dépasse pas les 5 millions d’euros pendant l’exercice précédant l’exercice pendant lequel la
prime est demandée ; » ;

4° il est inséré un point 16°/2, rédigé comme suit :

« 16°/2 compte rendu d’entretien : un aperçu des mesures qui ont été prises pour maintenir le patrimoine
immobilier ou les paysages patrimoniaux en bon état, pour les améliorer ou développer. Le compte rendu d’entretien
démontre que le patrimoine est géré conséquemment, qu’il reste en bon état physique ou évolue favorablement. Le
compte rendu d’entretien :

a) contient des rapports périodiques de l’état des lieux ;

b) interagit, le cas échéant, avec les objectifs de gestion, tels que formulés dans un plan de gestion approuvé et avec
les directives, mesures uniques et récurrentes et activités prévues à cette fin ;

c) fait foi de document de référence, à défaut d’un plan de gestion approuvé, et contient toujours un rapport de
l’état des lieux qui a été établi au début de la période faisant l’objet du rapport et un rapport actuel de l’état des lieux ;

d) contient, dans le cas de patrimoine ouvert, des indicateurs qui se réfèrent spécifiquement aux conditions
d’agrément applicables au patrimoine ouvert ; » ;

5° le point 20° est remplacé par ce qui suit :

« 20° patrimoine ouvert : un bien ou un paysage patrimonial protégés qui sont ouverts au public dans leur
ensemble ou en partie et qui ont été agréés comme tel par l’agence ; » ;
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6° le point 22°/1 est remplacé par ce qui suit :

« 22°/1 prime pour frais de fouilles excessifs : la prime pour le financement des coûts directs excessifs des fouilles
archéologiques obligatoires et déjà effectuées, telles que reprises dans la note archéologique ou dans la note dont il a
été pris acte en exécution de l’article 5.4.1. du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 ; » ;

7° le point 23°, abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« 23° prime pour une étude archéologique préliminaire avec intervention dans le sol : une prime pour financer
l’étude archéologique préliminaire obligatoire entraînant de l’intervention dans le sol dans le cas d’interventions dans
le sol assujetties à une autorisation, telles que reprises dans le permis ou dans la note archéologique, dont il a été pris
acte en exécution de l’article 5.4.1 du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 ; » ;

8° il est inséré un point 25°/1, rédigé comme suit :

« 25°/1 rapport de l’état des lieux : un rapport sur l’état physique du patrimoine immobilier ou de paysages
patrimoniaux reprenant les mesures de gestion requises. Un rapport de l’état des lieux peut contenir des évaluations
et des recommandations relatives à la gestion. Le rapport est assorti de matériel graphique clair ; » ;

9° le point 28° est remplacé par ce qui suit :

« 28° patrimoine « ZEN » : des biens immobiliers protégés, paysages patrimoniaux ou des parties distinctes de
ceux-ci qui ne sont pas susceptibles d’avoir une utilité économique réelle ou dont la gestion ne génère pas d’utilité
économique réelle. ».

Art. 2. Dans l’article 3.1.5 du même arrêté, les mots « Dans les trois mois » sont remplacés par le membre de
phrase « Dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour ».

Art. 3. Dans l’article 3.2.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016,
l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Pour obtenir et conserver l’agrément comme commune du patrimoine immobilier, la commune du patrimoine
immobilier doit répondre aux priorités politiques flamandes suivantes concernant la politique et matière de patrimoine
immobilier :

1° la commune porte une vision politique fondée qui prône la préservation et l’utilisation actives et la réaffectation
du patrimoine immobilier sur son territoire et qui est complémentaire à la politique en matière de patrimoine
immobilier flamand et répond à toutes les conditions suivantes :

a) la commune fait preuve d’une vision politique intégrale, qui contient une vision en matière du soin pour
l’ensemble des sites archéologiques, monuments, paysages historico-culturels et paysages urbains et ruraux protégés ;

b) la vision politique est intégrée et est donc adaptée à d’autres secteurs politiques qui ont des points communs
avec le soin du patrimoine immobilier ;

c) la vision politique tient compte des besoins des acteurs actuels en matière de patrimoine immobilier ;

2° la commune appuie et implique les communautés patrimoniales qui s’engagent à la conservation et à la gestion
durables et à l’ouverture du patrimoine immobilier sur son territoire et qui entreprennent des actions afin de créer une
assise locale pour le soin du patrimoine immobilier ;

3° la commune assume une fonction d’exemple relative à la conservation et à la gestion durables du patrimoine
immobilier en sa propriété ou sous sa gestion, et intègre la vision sur ce patrimoine immobilier dans les décisions et
plans de la commune ;

4° en vue de l’acquisition d’expertise, la commune développe un réseau de consultation avec les services et
organisations qui sont concernés par le soin du patrimoine immobilier et associe un conseil consultatif agréé par le
conseil communal, dans lequel les acteurs présents du patrimoine immobilier sont représentés, à la préparation,
l’exécution et l’évaluation de la politique communale et matière de patrimoine immobilier ;

5° la commune sauvegarde les autorisations, la ratification et la prise d’acte des notes archéologiques et les notes
et déclarations, délivrées dans le cadre du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 et du présent arrêté,
dans un registre que l’agence peut consulter par voie numérique. Une décision est reprise dans le registre dans un délai
d’ordre de dix jours, qui prend cours le jour après la décision ;

6° la commune établit un inventaire du patrimoine immobilier situé sur le territoire communal et met des
équipements à disposition pour en encourager le maintien et la gestion durables. ».

Art. 4. Dans l’article 3.2.9 du même arrêté, la date « 31 juillet » est remplacée par la date « 30 juin ».

Art. 5. Dans l’article 3.2.10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « au plus tard trois mois » sont chaque fois remplacés par le membre de phrase « dans un délai de
nonante jours, qui prend cours le jour » ;

2° les mots « les deux mois » sont remplacés par le membre de phrase « un délai de soixante jours, qui prend cours
le jour ».

Art. 6. Dans l’article 3.2.12 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, la phrase « A partir de la signification de la décision de suspension, la commune du
patrimoine immobilier agréée dispose d’un délai de soixante jours pour remédier aux raisons de la suspension de
l’agrément. » est remplacée par la phrase « La commune du patrimoine immobilier agréée dispose d’un délai de
soixante jours qui prend cours le jour après la notification de la décision de suspension pour remédier aux raisons de
la suspension de l’agrément. » ;

2° au troisième alinéa, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° dans l’alinéa cinq, les mots « au plus tard » sont abrogés.

Art. 7. Dans les articles 3.2.13, 3.3.13 et 3.4.16 du même arrêté, les mots « au plus tard » sont abrogés.

Art. 8. Dans l’article 3.2.14, alinéa premier, l’article 6.3.11, alinéa premier, les articles 6.3.15 et 6.3.26 du même
arrêté, le mot « signification » est remplacé par le mot « notification ».
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Art. 9. Dans le même arrêté, modifié et dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018, il est
inséré un article 3.2.18, rédigé comme suit :

« Art. 3.2.18. Si une commune du patrimoine immobilier fusionne avec une ou plusieurs communes, l’agrément
actuel comme commune du patrimoine immobilier est automatiquement transformé à la commune nouvellement
constituée.

Si la nouvelle commune envisage de conserver son agrément comme commune du patrimoine immobilier, elle fait
état dans le nouveau planning pluriannuel comment elle entend réaliser les priorités politiques flamandes relatives à
la politique en matière de patrimoine immobilier, conformément à l’article 3.2.2.

Si la nouvelle commune n’envisage pas de conserver son agrément comme commune du patrimoine immobilier,
elle en demande le retrait, conformément à l’article 3.2.13. »

Art. 10. L’article 3.3.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.3.1. Afin de pouvoir introduire une demande d’agrément comme service du patrimoine immobilier
intercommunal, la structure de coopération intercommunale doit :

1° avoir été créée sur la base du décret du 6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération intercommunale
ou du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale ;

2° comprendre au moins trois communes qui se situent toutes dans la Région flamande.

Une commune ne peut faire partie que d’un seul service du patrimoine immobilier intercommunal.

Par dérogation à l’alinéa deux, une commune peut, au moment de la demande d’un agrément ou d’un ajustement,
tel que visé à l’article 3.3.17, encore fait partie à titre temporaire d’un autre service du patrimoine immobilier agréé, à
condition que cette commune se désaffilier de cet autre service du patrimoine immobilier agréé dans la même année.
Cette désaffiliation s’effectue au moyen d’une demande d’ajustement, telle que visée à l’article 3.3.17 ou au moyen
d’une notification, telle que visée à l’article 3.3.13, dans laquelle le service du patrimoine immobilier intercommunal
déclare ne plus vouloir être agréée.

Seul un service du patrimoine immobilier intercommunal peut être agréé au sein d’une structure de coopération
intercommunale. ».

Art. 11. A l’article 3.3.2, alinéa premier, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 2°, le point a) est remplacé par la disposition suivante :

« a) le plan politique en matière de patrimoine immobilier prône une vision commune et un plan d’approche
commun pour la conservation et l’utilisation actives et la réaffectation du patrimoine immobilier sur son territoire, qui
sont complémentaires à la politique flamande en matière de patrimoine immobilier ; » ;

2° au point 2°, le point b) est remplacé par ce qui suit :

« b) le plan politique en matière de patrimoine immobilier est intégral et comprend donc le soin pour l’ensemble
des sites archéologiques, monuments, paysages culturo-historiques et paysages urbains et ruraux protégés » ;

3° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° la structure de coopération intercommunale appuie et implique les communautés patrimoniales qui
s’engagent à la conservation et à la gestion durables et à l’ouverture du patrimoine immobilier sur son territoire et
entreprend des actions afin de créer une assise locale pour le soin du patrimoine immobilier ; ».

Art. 12. A l’article 3.3.3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le mot « agrément » est remplacé par les mots « agrément ou d’ajustement de l’agrément » ;

2° dans la version néerlandaise de l’arrêté, les mots “ dat ze ” sont remplacés par les mots “ dat het ”.

Art. 13. Dans les articles 3.3.6, 3.5.4, 3.6.6, 1°, les articles 3.7.4, 3.7.6, 3.7.13, alinéa deux, l’article 6.3.3, alinéa deux,
l’article 10.1.2, alinéa deux, l’article 10.1.13, alinéa trois, l’article 10.1.14, alinéa premier, l’article 10.1.27, alinéa trois,
l’article 10.1.28, alinéa premier, l’article 10.3.10, § 4, alinéa deux, les articles 10.3.11, 11.2.21, 11.2.27, alinéa trois, les
articles 11.2.31, 11.2.33, 11.2.40, 11.3.14, l’article 11.4.8, alinéa deux, les articles 11.4.9, 11.4.14, alinéa trois et l’article 11.6.1
du même arrêté, les mots “par envoi sécurisé” sont chaque fois remplacés par les mots “par écrit”.

Art. 14. Dans l’article 3.3.9 du même arrêté, le mot ″juillet″ est remplacé par le mot ″mai″.

Art. 15. Dans l’article 3.3.10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « au plus tard trois mois » sont chaque fois remplacés par le membre de phrase « dans un délai de
nonante jours, qui prend cours le jour » ;

2° les mots « les deux mois » sont remplacés par le membre de phrase « un délai de soixante jours, qui prend cours
le jour ».

Art. 16. Dans l’article 3.3.12 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, la phrase « A partir de la signification de la décision de suspension, le service du
patrimoine immobilier intercommunal dispose d’un délai de soixante jours pour remédier aux raisons de la suspension
de l’agrément. » est remplacée par la phrase « Le service du patrimoine immobilier intercommunal dispose d’un délai
de soixante jours, qui prend cours le jour après la notification de la décision de suspension pour remédier aux raisons
de la suspension de l’agrément. » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° dans l’alinéa trois, le mot « retrait » est remplacé par les mots « retrait ou ajustement » ;

4° dans l’alinéa quatre, le mot « retrait » est remplacé par les mots « retrait ou ajustement » ;

5° dans l’alinéa quatre, les mots « au plus tard » sont abrogés.

Art. 17. Dans l’article 3.3.14 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, les mots « le retrait » sont chaque fois remplacés par les mots « le retrait ou l’ajustement » ;

2° dans l’alinéa premier, le mot « signification » est remplacé par le mot « notification » ;

3° dans l’alinéa deux, le membre de phrase « 3.2.12 ou 3.2.13 » est remplacé par le membre de phrase “3.3.12 ouf
3.3.13” ;
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4° dans l’alinéa deux, le mot « retiré » est remplacé par les mots « retiré ou ajusté ».

Art. 18. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018, il
est inséré un article 3.3.17, rédigé comme suit :

“ Art. 3.3.17. Si la composition d’un service du patrimoine immobilier intercommunal change, le service du
patrimoine immobilier intercommunal agréé demande un ajustement de l’agrément.

La demande décrit la modification et démontre comment le service du patrimoine immobilier intercommunal
continue à répondre, en dépit de la modification, aux conditions visées aux articles 3.3.1. et 3.3.2 au moyen d’un
complément à la demande sur la base de laquelle le service du patrimoine immobilier intercommunal a été agréé. La
procédure se déroule conformément à la procédure d’agrément visée dans les articles 3.3.3 à 3.3.7 inclus.

Si, à la suite de la modification, le service du patrimoine immobilier intercommunal ne répond plus aux conditions
d’agrément, l’agrément est retiré conformément aux articles 3.3.14 et 3.3.15.”

Art. 19. Dans l’article 3.4.2, alinéa premier, du même arrêté, les mots « Afin d’être agréé » sont remplacés par les
mots « Afin d’être et de rester agréé ».

Art. 20. Dans l’article 3.4.3 du même arrêté, le mot « mars » est remplacé par le mot « janvier ».

Art. 21. Dans l’article 3.4.4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

2° dans l’alinéa deux, la phrase « Lorsque le demandeur n’a pas reçu de notification de recevabilité, la demande
est censée être recevable » est abrogée.

Art. 22. Dans l’article 3.4.8 du même arrêté, le mot ″juillet″ est remplacé par le mot ″mai″.

Art. 23. Dans l’article 3.4.12 du même arrêté, la date « 1er octobre » est remplacée par la date « 31 mai ».

Art. 24. Dans l’article 3.4.13 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « au plus tard trois mois » sont chaque fois remplacés par le membre de phrase « dans un délai de
nonante jours, qui prend cours le jour » ;

2° les mots « les deux mois » sont remplacés par le membre de phrase « un délai de soixante jours, qui prend cours
le jour ».

Art. 25. Dans l’article 3.4.15 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, la phrase « Le dépôt du patrimoine immobilier suspendu dispose d’un délai de soixante
jours, qui prend cours le jour après la signification de la décision de suspension, pour remédier aux raisons de la
suspension de l’agrément. » est remplacée par la phrase « Le dépôt du patrimoine immobilier suspendu dispose d’un
délai de soixante jours, qui prend cours le jour après la notification de la décision de suspension pour remédier aux
raisons de la suspension de l’agrément. » ;

2° dans l’alinéa trois, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° dans l’alinéa cinq, les mots « au plus tard » sont abrogés.

Art. 26. Dans l’article 3.4.17 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, le mot « signification » est remplacé par le mot « notification » ;

2° dans l’alinéa deux de la version néerlandaise de l’arrêté, le membre de phrase “neemt, wordt” est remplacé par
le mot “wordt”.

Art. 27. L’article 3.5.1 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par ce qui suit :

“Art. 3.5.1 Les archéologues peuvent être désignés en tant que :

1° un archéologue agréé de type 1 : une personne physique ou personne morale qui répond aux conditions, visées
aux articles 3.5.2 et 3.5.3 et qui est habilité à effectuer l’étude archéologique préalable ou les fouilles archéologiques ;

2° un archéologue agréé de type 2 : une personne physique ou personne morale qui répond aux conditions, visées
aux articles 3.5.2/1 et 3.5.3/1 et qui est habilité à effectuer l’étude archéologique préalable sans intervention dans le sol ;

Art. 28. Dans le même arrêté, modifié et dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018, il
est inséré un article 3.5.1/1, rédigé comme suit :

Art. 3.5.1/1. « Art. 3.5.1 Une demande de désignation comme archéologue agréé est recevable lorsque le
demandeur introduit un aperçu de tous les rapports qui sont requis conformément à l’article 14, § 1er, 4°, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 avril 1994 portant exécution du décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine
archéologique, après qu’une autorisation lui a été octroyée telle que visée à l’article 6 du décret du 30 juin 1993 portant
protection du patrimoine archéologique. Dans l’aperçu, le demandeur motive le cas échéant pourquoi il n’a pas encore
introduit certains rapports. ».

Art. 29. L’article 3.5.2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3.5.2. Pour être désigné comme archéologue agréé de type 1, une personne physique introduit une demande
auprès de l’agence. Il démontre dans cette demande qu’il répond à toutes les conditions d’agrément suivantes :

1° être titulaire d’un des diplômes suivants et l’étayer en en introduisant une copie claire ou être titulaire de
certificats équivalents à travers une procédure EVC (reconnaissance de compétences acquises) lors de laquelle un
établissement compétent à cet effet a formellement confirmé les compétences acquises d’un individu :

a) licencié ou master en Histoire avec spécialisation « des Mondes anciens » ;

b) licencié ou master en « Histoire de l’art et Antiquité » avec spécialisation en archéologie ;

c) licencié ou master en « Sciences de l’art et Archéologie » avec spécialisation et archéologie ;

d) licencié ou master en Archéologie ;
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e) un diplôme ou certificat qui, par ou en vertu d’une loi, d’un décret, d’un règlement européen ou d’une
directive européenne ou d’une convention internationale, a été agréé comme étant équivalent à un des diplômes visés
aux points a) à d) inclus, et l’étayer par une reconnaissance d’équivalence d’un diplôme ou certificat étrangers en
Flandre ;

2° avoir reçu une formation en techniques et méthodes de fouille ;

3° au moment de la demande disposer d’une expérience de fouille archéologique d’au minimum un an pendant
les dix ans précédant la date de la demande de désignation ;

4° disposer de l’infrastructure et des facilités appropriées pour conserver et stocker des découvertes temporaire-
ment ;

5° au cours des cinq dernières années, ne pas avoir été jugé coupable par décision judiciaire ou administrative
définitives de participation à une infraction ou à un délit tels que visés au décret du 3 mars 1976 réglant la protection
des monuments et des sites urbains et ruraux, au décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine
archéologique, au décret du 16 avril 1996 relatif à la protection des sites ruraux, au décret relatif au patrimoine
immobilier du 12 juillet 2013, au présent arrêté ou à la législation et matière de patrimoine immobilier d’un État
membre de l’Union européenne, à étayer par un extrait du casier judiciaire tel que visé à l’article 595 du Code
d’instruction criminelle et une déclaration sur l’honneur ;

6° ne pas être en état de faillite ou avoir obtenu un concordat judiciaire, ni se trouver dans un état similaire à la
suite d’une procédure similaire qui s’applique dans le pays où elle est établie ;

7° ne pas être suspendu, ni avoir fait l’objet au cours de l’année écoulée d’un retrait d’un agrément pour le non
respect du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, du présent arrêté ou du code de bonne pratique ;

8° souscrire à un code de bonne pratique et avoir suivi une formation qui a été organisée par l’agence à ce sujet. ».

Art. 30. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018, il
est inséré un article 3.5.2/1, rédigé comme suit :

« Art. 3.5.2/1. Pour être désigné comme archéologue agréé de type 2, une personne physique introduit une
demande auprès de l’agence. Il démontre dans cette demande qu’il répond aux conditions d’agrément suivantes :

1° être titulaire d’un des diplômes suivants et l’étayer en en introduisant une copie claire ou être titulaire de
certificats équivalents à travers une procédure EVC (reconnaissance de compétences acquises) lors de laquelle un
établissement compétent à cet effet a formellement confirmé les compétences acquises d’un individu :

a) licencié ou master en Histoire avec spécialisation « des Mondes anciens » ;

b) licencié ou master en « Histoire de l’art et Antiquité » avec spécialisation en archéologie ;

c) licencié ou master en « Sciences de l’art et Archéologie » avec spécialisation en archéologie ;

d) licencié ou master en Archéologie ;

e) un diplôme ou certificat qui, par ou en vertu d’une loi, d’un décret, d’un règlement européen ou d’une
directive européenne ou d’une convention internationale, a été agréé comme étant équivalent à un des diplômes visés
aux points a) à d) inclus, et l’étayer par une reconnaissance d’équivalence d’un diplôme ou certificat étrangers en
Flandre ;

2° avoir reçu une formation en techniques et méthodes de fouille ;

3° au cours des cinq dernières années, ne pas avoir été jugée coupable par décision judiciaire ou administrative
définitives de participation à une infraction ou d’un délit tels que visés au décret du 3 mars 1976 réglant la protection
des monuments et des sites urbains et ruraux, au décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine
archéologique, au décret du 16 avril 1996 relatif à la protection des sites ruraux, au décret relatif au patrimoine
immobilier du 12 juillet 2013, au présent décret ou à la législation en matière de patrimoine d’un État membre de
l’Union européenne, à étayer par un extrait du casier judiciaire tel que visé à l’article 595 du Code d’instruction
criminelle et une déclaration sur l’honneur ;

4° ne pas être en état de faillite ou avoir obtenu un concordat judiciaire, ni se trouver dans un état similaire à la
suite d’une procédure similaire qui s’applique dans le pays où elle est établie ;

5° ne pas être suspendu, ni avoir fait l’objet au cours de l’année écoulée d’un retrait d’un agrément pour le non
respect du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, du présent arrêté ou du code de bonne pratique ;

6° souscrire à un code de bonne pratique et avoir suivi une formation qui a été organisée par l’agence à ce sujet. »

Art. 31. L’article 3.5.3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.5.3. Pour être désigné comme archéologue agréé de type 1, une personne physique introduit une demande
auprès de l’agence. Il démontre dans cette demande qu’il répond aux conditions d’agrément suivantes :

1° être créée conformément à la législation du pays dans lequel elle est établie ;

2° lorsque la personne est un commerçant, être inscrite au registre de commerce ou professionnel du pays où elle
est établie ;

3° avoir la recherche qualitative du patrimoine archéologique et le rapport à ce sujet comme un de ses objectifs ;

4° disposer d’au moins un archéologue agréé de type 1, tel que visé à l’article 3.5.2 du présent arrêté, qui peut
démontrer qu’il dispose d’une expérience en fouilles d’au moins trois ans au cours des dix années précédant la date de
la demande de désignation comme archéologue agréé ;

5° disposer de l’infrastructure et des facilités appropriées pour conserver et stocker des découvertes temporaire-
ment ;

6° pour les administrateurs et les personnes susceptibles d’engager la personne morale : au cours des trois
dernières années, ne pas avoir été jugés coupable par décision judiciaire ou administrative définitives de participation
à une infraction ou un délit tels que visés au décret du 3 mars 1976 réglant la protection des monuments et des sites
urbains et ruraux, au décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique, au décret du
16 avril 1996 relatif à la protection des sites ruraux, au décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, au
présent décret ou à la législation en matière de patrimoine d’un État membre de l’Union européenne, à étayer par un
extrait du casier judiciaire conformément à l’article 595 du Code d’instruction criminelle et une déclaration sur
l’honneur ;
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7° ne pas être en état de faillite ou avoir obtenu un concordat judiciaire, ni se trouver dans un état similaire à la
suite d’une procédure similaire qui s’applique dans le pays où elle est établie ;

8° ne pas être suspendu, ni avoir fait l’objet au cours de l’année écoulée d’un retrait d’un agrément pour le
non-respect du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, du présent arrêté ou du code de bonne
pratique.

Les universités délivrant les diplômes, tels que visés à l’article 3.5.2, 1° du présent arrêté, sont d’office désignées
comme des archéologues agréés de type 1 pour la mise en œuvre de recherches archéologiques en vue de
questionnements scientifiques, tels que visés au chapitre 5, section 5 du décret du 12 juillet 2013 relatif au patrimoine
immobilier et pour la mise en œuvre de recherches archéologiques dans le cas d’interventions dans le sol soumises à
autorisation ou dans des sites archéologiques protégés, telles que visées au chapitre 5, section 4 du décret du
12 juillet 2013 relatif au patrimoine immobilier.

L’agence est désignée d’office comme archéologue agréé de type 1. »

Art. 32. Au chapitre 3, section 5, du même arrêté, il est ajouté un article 3.5.3/1, rédigé comme suit :

« Art. 3.5.3/1. Pour être désignée comme archéologue agréé de type 2, une personne morale introduit une demande
de désignation auprès de l’agence et démontre dans la demande qu’elle répond au minimum aux conditions
d’agrément suivantes :

1° être créée conformément à la législation du pays dans lequel elle est établie ;

2° lorsque la personne est un commerçant, être inscrite au registre de commerce ou professionnel du pays où elle
est établie ;

3° avoir la recherche qualitative du patrimoine archéologique et le rapport à ce sujet comme un de ses objectifs ;

4° disposer au minimum d’un archéologue agréé, tel que visé à l’article 3.5.2 ou à l’article 3.5.2/1 du présent arrêté ;

5° pour les administrateurs et les personnes susceptibles d’engager la personne morale : au cours des trois
dernières années, ne pas avoir été jugés coupable par décision judiciaire ou administrative définitives de participation
à une infraction ou un délit tels que visés au décret du 3 mars 1976 réglant la protection des monuments et des sites
urbains et ruraux, au décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique, au décret du
16 avril 1996 relatif à la protection des sites ruraux, au décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, au
présent décret ou à la législation en matière de patrimoine d’un État membre de l’Union européenne, à étayer par un
extrait du casier judiciaire conformément à l’article 595 du Code d’instruction criminelle et par une déclaration sur
l’honneur ;

6° ne pas être en état de faillite ou avoir obtenu un concordat judiciaire, ni se trouver dans un état similaire à la
suite d’une procédure similaire qui s’applique dans le pays où elle est établie ;

7° ne pas être suspendu, ni avoir fait l’objet au cours de l’année écoulée d’un retrait d’un agrément pour le
non-respect du Décret du 12 juillet 2013 relatif au patrimoine immobilier, du présent arrêté ou du code de bonne
pratique. ».

Art. 33. Dans l’article 3.5.5 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier et trois, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

2° à l’alinéa premier, les mots « réception de la demande » sont remplacés par les mots « notification de la
demande » ;

3° l’alinéa deux est abrogé ;

4° dans l’alinéa quatre existant, qui devient l’article trois, la phrase « L’agence communique sa décision au
demandeur, par envoi sécurisé, dans un délai de trente jours, qui prend cours le jour après la décision. » est remplacée
par la phrase « L’agence communique sa décision au demandeur, par écrit, dans un délai de trente jours, qui prend
cours le jour après la décision. »

Art. 34. L’article 3.5.7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.5.7. Une désignation comme archéologue agréé de type 1 et 2 est d’une durée indéterminée et est valable
tant qu’il a été satisfait aux conditions d’agrément applicables, visées aux articles 3.5.2, 3.5.2/1, 3.5.3 ou 3.5.3/1 et aux
conditions de suivi, telles que visées à l’article 3.5.7/1.”

Art. 35. L’article 3.5.7/1, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3.5.7/1. Dans le cadre du suivi de la désignation comme archéologue agréé, l’archéologue agréé doit :

1° communiquer des modifications portant sur les conditions d’agrément à l’agence sans délai ;

2° lors de l’exécution de travail sur le terrain, toujours pouvoir présenter une copie de sa preuve de légitimation
d’archéologue agréé ;

3° effectuer des recherches archéologiques conformément aux dispositions du Décret du 12 juillet 2013 relatif au
patrimoine immobilier, du présent arrêté et du code de bonne pratique ;

4° avoir suivi un perfectionnement au sujet du code de bonne pratique, qui est organisé par l’agence, au moins une
fois par deux ans ;

5° exercer, pendant sa recherche archéologique, du contrôle suffisant sur les aspects de la recherche qu’il n’effectue
pas lui-même ;

6° dans le cas d’une personne physique, qui a été désignée comme archéologue agréé de type 1, continuer de
disposer d’une expérience en fouilles archéologiques d’au minimum un an acquis au cours des dix années précédentes ;

7° dans le cas d’une personne morale, qui a été désignée comme archéologue agréé de type 1, continuer de disposer
d’au moins un archéologue agréé de type 1 ayant une expérience en fouilles d’au minimum trois ans acquis au cours
des dix années précédentes. ».

Art. 36. Au chapitre 3, section 5, du même arrêté, il est ajouté un article 3.5.7/2, rédigé comme suit :

« Art. 3.5.7/2. Un archéologue agréé de type 1 peut demander à l’agence par écrit de changer son agrément en une
désignation comme archéologue agréé de type 2. L’agence confirme cette modification à l’archéologue agréé par écrit
dans un délai de trente jours, qui prend cours le jour après la réception de la demande. A partir du jour de la notification
de la confirmation écrite, les activités de l’archéologue agréé se limitent à celles d’un archéologue agréé de type 2. ».
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Art. 37. L’article 3.5.8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.5.8. L’agence peut évaluer un archéologue agréé à la demande du ministre, de la Commission ou de sa
propre initiative. L’évaluation se rapporte aux conditions d’agrément, aux conditions de suvi et à la qualité de la
recherche archéologique par l’archéologue agréé.

L’agence peut solliciter l’avis de la Commission dans le cadre de l’évaluation.

Dans le cadre de l’évaluation, l’agence peut demander tous les documents afférents aux conditions d’agrément, aux
conditions de suivi et à la recherche par l’archéologue agréé ou peut demander à l’archéologue agréé de venir donner
des éclaircissements ou peut rendre visite à l’archéologue agréé dans le but de contrôler l’infrastructure et les facilités
pour conserver les découvertes. ».

Art. 38. L’article 3.5.9 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.5.9. A la suite de l’évaluation, l’agence peut suspendre un archéologue agréé dans chacun des cas suivants :

1° l’archéologue agréé ne respecte pas le décret du 12 juillet 2013 relatif au patrimoine immobilier, l’arrêté ou le
code de bonne pratique ;

2° l’archéologue agréé n’exerce pas suffisamment de contrôle sur la recherche archéologique ;

3° l’archéologue agréé ne satisfait plus aux conditions d’agrément ;

4° l’archéologue agréé a été condamné par un jugement ou un arrêt pour un délit qui, de par sa nature, nuit à son
éthique de la profession d’archéologue agréé ;

5° l’archéologue agréé ne respecte pas les conditions relatives au suivi de la désignation.

La période de suspension est de 120 jours et peut être raccourcie ou prolongée par l’agence d’au maximum 120
jours.

L’archéologue agréé peut continuer à exercer ses tâches en exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au
patrimoine immobilier et du présent arrêté pendant une période de suspension, à condition qu’il propose et met en
œuvre des actions en vue de se mettre en règle avec ou de se conformer aux conditions d’agrément et aux conditions
relatives au suivi de la désignation. ».

Art. 39. L’article 3.5.10 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

“ Art. 3.5.10. § 1er. L’agence transmet la décision de suspension à l’archéologue agréé par envoi sécurisé. La
suspension prend cours à partir du jour de la notification.

L’archéologue suspendu envoit une réaction dans laquelle il décrit les actions qu’il a entreprises ou qu’il
entreprend sans délai pour se mettre en règle ou se conformer aux conditions d’agrément ou de suivi dans un délai de
soixante jours, qui prend cours le jour après la notification de la décision de suspension. L’agence entend l’archéologue
agréé à sa demande.

§ 2. Dans un délai de trante jours, qui prend cours le jour après la réception de la réaction, l’agence décide de lever
ou de prolonger la suspension ou de retirer la désignation comme archéologue agréé.

Si l’agence estime que les actions entreprises suffisent pour répondre aux conditions d’agrément et aux conditions
relatives au suivi de la désignation, elle lève la suspension. Si l’agence estime qu’il faut du temps supplémentaire pour
mettre en œuvre les actions proposées, elle prolonge la suspension conformément à l’article 3.5.9, alinéa deux. L’agence
peut à titre temporaire interdire à l’archéologue d’accepter de nouvelles tâches en exécution du décret du
12 juillet 2013 relatif au patrimoine immobilier et du présent arrêté. Si l’agence estime que les actions entreprises ou
proposées ne suffisent pas pour répondre aux conditions d’agrément et aux conditions précitées relatives au suivi de
la désignation, elle retire la désignation comme archéologue agréé. Lorsque l’archéologue suspendu n’a pas transmis
de réaction dans le délai imparti, défini au paragraphe 1er, alinéa deux, l’agence retire la désignation comme
archéologue agréé sans délai.

L’agence communique la décision au demandeur, par envoi sécurisé, dans un délai de trente jours, qui prend cours
le jour après la décision. Lorsque l’agence néglige de prendre une décision ou néglige de communiquer la décision au
demandeur dans le délai imparti, la suspension est censée être levée.

§ 3. Si l’agence a prolongé la suspension, elle procède à une évaluation conformément à l’article 3.5.8 après
échéance de ce délai. Si l’agence constate que l’archéologue agréé n’a pas mis en œuvre les actions proposées pour se
mettre en règle avec ou se conformer aux conditions d’agrément ou aux conditions de suivi, elle peut retirer la
désignation comme archéologue agréé.

L’agence communique la décision au demandeur, par envoi sécurisé, dans un délai de trente jours, qui prend cours
le jour après la décision.

§ 4. Si l’agence décide de retirer la désignation comme archéologue agréé, ce retrait prend cours le jour de la
notification de la décision dans laquelle la désignation comme archéologue agréé est retirée. ».

Art. 40. Dans l’article 3.5.12 du même arrêté, le mot “ cinq ” est remplacé par le mot « dix ».

Art. 41. Dans l’article 3.5.14, alinéa deux, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

2° dans l’alinéa deux, le mot « quatre » est remplacé par le mot « trois » ;

3° les mots « introduire un acte de recours par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « introduire un acte
de recours par écrit ».

Art. 42. À l’article 3.6.3, alinéa deux, du même arrêté, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots
« par écrit ».

Art. 43. Dans l’article 3.6.4 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas premier, trois et quatre, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

2° à l’alinéa premier, les mots « réception de la demande » sont remplacés par les mots « notification de la
demande » ;

3° l’alinéa deux est abrogé.
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Art. 44. Dans l’article 3.6.9. du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas premier, deux et cinq le mot « signification » est remplacé par le mot « notification » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« Le détectoriste de métaux suspendu transmet, par écrit, dans un délai de soixante jours qui prend cours le jour
après la notification de la décision de suspension, une réaction dans laquelle il décrit quelles actions en remédiation ou
en justification il a entreprises ou entreprendra sans tarder.

Art. 45. Dans l’article 3.6.12, alinéa deux, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit ».

2° dans l’alinéa deux, le mot « quatre » est remplacé par le mot « trois » ;

3° les mots « introduire par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « introduire par écrit » ;

Art. 46. Dans l’article 3.7.5 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas premier, trois et quatre, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

2° à l’alinéa premier, les mots « réception de la demande » sont remplacés par les mots « notification de la
demande » ;

3° l’alinéa deux est abrogé.

Art. 47. Dans l’article 3.7.11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas premier et deux, le mot « signification » est chaque fois remplacé par le mot « notification » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

L’entrepreneur du patrimoine immobilier transmet, par écrit, dans un délai de soixante jours qui prend cours le
jour après la notification de la décision de suspension, une réaction dans laquelle il décrit quelles actions en remédiation
ou visant à répondre aux conditions d’octroi il a entreprises ou entreprendra sans tarder. » ;

3° l’alinéa cinq est remplacé par ce qui suit :

« L’agence communique sa décision à l’entrepreneur du patrimoine immobilier dans un délai de trente jours, qui
prend cours le jour après la décision. La levée de la supension ou du retrait du label de qualité prend cours à partir de
cette notification. Lorsque l’agence néglige de prendre une décision ou néglige de communiquer la décision dans le
délai imparti, la suspension est censée être levée. ».

Art. 48. Dans l’article 3.7.13, alinéa deux, le mot « quatre » est remplacé par le mot « trois ».

Art. 49. Au chapitre 5, section 4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2015, l’intitulé de la sous-section 1ère est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 1ère. Zones peu susceptibles de recéler du patrimoine archéologique et dispenses par les communes
du patrimoine immobilier agréées ».

Art. 50. Dans l’article 5.4.1, alinéa premier du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2015, le mot « géoréférencé » est chaque fois abrogé.

Art. 51. Dans le même arrêté, modifié et dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018, il
est inséré un article 5.4.1/1, rédigé comme suit :

« Art. 5.4.1/1. La commune du patrimoine immobilier agréée peut dans un règlement communal prévoir des
dispenses, telles que visées à l’article 5.4.1, alinéa trois, 9° du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013.
Ce règlement communal motive sur la base d’observations et d’arguments scientifiques les parcelles qui sont
dispensées vu qu’elles sont peu susceptibles d’avoir de la valeur archéologique. Le règlement communal contient
également un plan sur lequel ces parcelles sont correctement indiquées.

La commune du patrimoine immobilier agréée transmet à l’agence après l’approbation par le conseil communal :

1° le règlement communal, tel que visé à l’article 5.4.1, alinéa trois, 9°, du décret du 12 juillet 2013 relatif au
patrimoine immobilier ;

2° une couche GIS mise à jour comprenant une indication exacte de toutes les parcelles dispensées au sein de son
territoire.

L’agence rend la couche GIS mise à jour accessible au public sur son site web.

Les dispenses communales s’appliquent à partir du moment où elles ont été rendues accessibles sur une couche
GIS sur le site web de l’agence. ».

Art. 52. L’article 5.4.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 5.4.3. La demande d’autorisation comprend, outre les données visées dans l’article 5.4.6, § 1er, alinéa trois du
Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, les données supplémentaires suivantes :

1° les résultats des recherches archéologiques préliminaires sans intervention dans le sol ;

2° les objectifs et les questions de recherche à répondre issues des recherches préliminaires avec intervention dans
le sol ;

3° les plans, cartes et photos qui sont nécessaires à la bonne compréhension de la demande d’autorisation.

Art. 53. L’article 5.4.7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.4.7. Si l’agence ou, le cas échéant, la commune agréée du patrimoine immobilier ne prend pas acte de la
note archéologique ou y associe des conditions, l’initiateur ou l’archéologue agréé qu’il a désigné à cet effet ou l’agence
peut introduire un recours administratif organisé auprès du ministre selon la procédure visée à la section 6. »
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Art. 54. Au chapitre 5, section 4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2015, l’intitulé de la sous-section 4 est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 4. Obligations de l’archéologue agréé désigné - Exécution d’une note archéologique dont il a été pris
acte ».

Art. 55. L’article 5.4.10 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 5.4.10. Si l’agence ou, le cas échéant, la commune agréée du patrimoine immobilier ne prend pas acte de la
note ou y associe des conditions, l’initiateur ou l’archéologue agréé qu’il a désigné à effet ou l’agence peut introduire
un recours administratif organisé auprès du ministre selon la procédure visée à la section 6. ».

Art. 56. Dans l’article 5.4.11 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
la phrase « Si l’intervention dans le sol des travaux autorisés dévie de l’intervention dans le sol des travaux, décrite
dans la note archéologique ratifiée, la note archéologique ratifiée ne fait pas office d’autorisation pour les mesures
décrites dans la note. » est remplacée par la phrase « Si l’intervention dans le sol des travaux autorisés dévie de
l’intervention dans le sol des travaux, décrits dans la note archéologique dont il a été pris acte, la prise d’acte ne fait
pas office d’autorisation pour les mesures décrites dans la note. »?

Art. 57. Dans l’article 5.4.13 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier les mots « qu’elle ratifie » sont remplacés par les mots « dont elle prend acte » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots ″ qu’elle ratifie ″ sont remplacés par les mots ″ dont elle prend acte » ;

3° dans l’alinéa trois, les mots « la note archéologique ratifiée ou la note » sont remplacés par les mots « la note
archéologique ou la note dont il a été pris acte ».

Art. 58. Dans l’article 5.4.14 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
les mots « dans les six mois après l’avoir transmis » sont remplacés par le membre de phrase « dans un délai de 180
jours, qui prend cours le jour après la remise du rapport final ».

Art. 59. Dans l’article 5.5.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, le
membre de phrase « , par écrit et par envoi sécurisé à l’agence » est remplacé par les mots « via la plate-forme
numérique que l’agence met à la disposition à cette fin ».

Art. 60. Dans l’article 5.5.3, alinéa trois, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2015, la phrase « L’agence transmet la décision motivée ou la notification de la décision tacite par envoi
sécurisé à l’archéologue agréé. » est remplacée par la phrase « L’agence transmet la décision motivée ou la notification
de la décision tacite par envoi sécurisé à l’archéologue agréé ou les rend accessibles sous forme numérique via la
plate-forme numérique visée à cette fin. ».

Art. 61. Dans l’article 5.5.7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, les
mots « dans les six mois après l’avoir transmis » sont remplacés par le membre de phrase « dans un délai de 180 jours,
qui prend cours le jour après la remise du rapport final ».

Art. 62. Dans l’article 5.6.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

L’acte de recours est introduit par envoi sécurisé dans un délai de trente jours qui prend cours le jour après la
notification de la décision de l’agence ou, le cas échéant, de la commune agréée de patrimoine immobilier concernant :

1° le refus d’une autorisation pour des recherches archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol ou le
fait d’y associer des conditions ;

2° l’absence de la prise d’acte de la note archéologique ou le fait d’y associer des conditions ;

3° l’absence de la prise d’acte de la note ou le fait d’y associer des conditions ;

4° le refus d’une autorisation pour des recherches archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol ou des
fouilles archéologiques en vue de questionnements scientifiques ou le fait d’y associer des conditions. ».

Art. 63. L’article 6.3.1 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 6.3.1. Lorsque, pour les actes à ou dans des biens protégés, un permis d’environnement pour actes
urbanistiques ou pour le lotissement de terrains, un permis d’environnement pour l’exploitation d’un établissement ou
d’une activité classifiés, une autorisation, un mandat, une exemption ou une dérogation sont requis conformément au
Décret forestier du 13 juin 1990, au décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel
ou au décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement, la demande d’une autorisation est introduite et traitée
conformément à la procédure visée à l’article 6.4.4, § 2 et § 3 du décret relatif au patrimoine immobilier du
12 juillet 2013.

Lorsque les actes à ou dans des biens protégés sont dispensés d’un permis d’environnement, d’une autorisation,
d’un mandat, d’une exemption ou d’une dérogation, tels que visés à l’alinéa premier, la demande d’une autorisation
pour des actes à ou dans des monuments protégés, des paysages historico-culturels protégés ou des sites
archéologiques protégés est introduite et traitée selon la procédure visée aux articles 6.3.2 à 6.3.11 du présent arrêté. ».

Art. 64. A l’article 6.3.2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 novem-
bre 2015 et 16 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« La demande d’une autorisation pour des actes à ou dans des biens protégés, telle que visée à l’article 6.3.1, alinéa
deux, est introduite par écrit auprès de l’agence ou, le cas échéant, auprès du collège des bourgmestre et échevins de
la commune du patrimoine immobilier agréée sur le territoire de laquelle le bien protégé est situé. » ;

2° entre les alinéas premier et deux, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Si la demande, telle que visée à l’alinéa premier, se rapporte à des actes à ou dans des biens protégés situés sur
des parcelles chevauchant plusieurs communes, le demandeur l’introduit auprès de l’agence. ».
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Art. 65. A l’article 6.3.6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, le
point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° l’agence ou, le cas échéant, le collège des bourgmestre et échevins de la commune du patrimoine immobilier
agréée informe le demandeur par écrit de la décision explicite ou tacite d’autorisation.

Art. 66. Aux articles 6.3.8 et 6.3.14 du même arrêté, le mot « quinze » est chaque fois remplacé par le mot « trente ».

Art. 67. Dans l’article 6.3.9 du même arrêté, le mot « provinciaux » est remplacé par le mot « décentraux ».

Art. 68. Dans l’article 6.3.12, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2015, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit ».

Art. 69. Dans l’article 6.3.16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Le recours est introduit auprès du ministre par écrit. »

2° L’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« L’acte de recours comprend au moins une requête motivée et contient les données suivantes :

1° la date et le numéro de référence de la décision contestée ;

2° la date de l’affichage ou la date de réception de la copie de la décision contestée ou de la communication, visées
dans l’article 6.3.14 ».

Art. 70. Dans l’article 6.3.20, alinéa premier, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « signification » est remplacé par le mot « réception » ;

2° il est inséré un alinéa entre les alinéas deux et trois, rédigé comme suit :

« Le cas échéant, le délai, visé à l’alinéa premier est suspendu pendant le délai, tel que visé à l’article 6.3.18, alinéa
deux, endéans lequel l’auteur du recours doit introduire des données ou documents manquants. ».

Art. 71. Dans l’article 6.4.1, alinéa premier, du même arrêté, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par le
mot « par écrit » et le mot « provinciaux » est remplacé par le mot « décentraux ».

Art. 72. Dans l’article 7.1.1 du même arrêté, les mots ″ Gouvernement flamand ″ sont remplacés par le mot ″
Ministre ″.

Art. 73. L’article 8.1.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8.1.1. Un plan de gestion peut avoir trait à une partie autonome d’un patrimoine immobilier ou d’un paysage
patrimonial.

Un ou plusieurs titulaires du droit réel ou utilisateurs peuvent faire introduire un plan de gestion par un
mandataire. »

Art. 74. L’article 8.1.4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 décembre 2015 et
16 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8.1.4.§ 1er. Le plan de gestion vise une plus-value significative pour le patrimoine immobilier ou le paysage
patrimonial ou pour une partie qui constitue un ensemble à part, et comprend au moins les éléments suivants :

1° l’identification et le plan cadastral avec la délimitation du patrimoine immobilier ou paysage patrimonial ou de
la partie qui constitue un ensemble à part, pour lequel/laquelle le plan de gestion est établi ;

2° une note historique qui, sur la base de sources écrites ou iconographiques et de constatations ou traces
archéologiques ou du domaine des sciences naturelles, donne une intelligence claire de la réalisation et du
développement de l’endroit délimité jusqu’à son état actuel ;

3° un inventaire des éléments patrimoniaux au sein de la délimitation et un rapport de l’état des lieux. L’état actuel
est illustré au moyen de plans et de photos récents qui donnent une image claire de l’endroit délimité ;

4° la situation et la description des valeurs patrimoniales et l’état juridique de l’endroit délimité auquel le plan de
gestion se rapporte ;

5° une vision étayée, basée sur les éléments tels que visés aux points 1° à 4° inclus et sur la gestion de l’endroit
délimité et sur les objectifs de gestion qui en découlent. Si l’endroit délimité comprend, outre un site urbain et rural
protégés, un paysage historico-culturel protégé, un paysage patrimonial ou un site archéologique protégé, des
monuments distincts protégés et si la gestion de ceux-ci a un impact sur l’ensemble protégé plus large, le plan de
gestion doit également contenir une vision sur la gestion de ces monuments ;

6° l’énumération et la justification des directives concrètes, mesures uniques et périodiques et travaux qui sont
nécessaires pour atteindre les objectifs en matière de gestion visés ;

7° une proposition relative aux modalités selon lesquelles des comptes sont rendus sur l’exécution des directives,
des mesures et des travaux, visés au point 6° et sur la réalisation des objectifs en matière de gestion, visés au point 5°.

La proposition tient compte de l’obligation de rapportage, visée à l’article 8.1.8 ;

8° le cas échéant, une proposition pour le patrimoine ZEN ;

9° le cas échéant, une énumération des actes aux ou dans les biens protégés qui sont exemptés d’autorisation ou
de notification ;

10° lorsque le plan de gestion a trait à plusieurs détenteurs ou usagers d’un droit réel, un aperçu de la façon dont
la participation et la communication sur l’établissement du plan de gestion se sont déroulées.

La vision concernant la gestion, les objectifs en matière de gestion et les directives, les mesures et les travaux doit,
le cas échéant, être conforme à la législation, aux décrets et à la réglementation et vigueur.

§ 2. Le cas échéant, une partie distincte du plan de gestion démontre que gestion concrète et l’optimisation de
l’endroit en tant que patrimoine ouvert s’effectuent conformément aux conditions, telles que visées à l’article 8.4.1. Si
l’endroit doit encore être développé comme patrimoine ouvert, la partie distincte concernée est élargie d’une trajectoire
de développement claire en fonction d’un agrément comme patrimoine ouvert, dont il ressort qu’à la suite de la
trajectoire, l’endroit répondra aux conditions d’agrément, visées à l’article 8.4.1.
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Le plan de gestion mentionne, le cas échéant, les interventions qui sont prévues pour améliorer l’accessibilité du
bien sur le plan du contenu ou sur le plan physique.

S’il est indiqué de déroger aux conditions d’ouverture, visées à l’article 11.2.11, § 1er, 3°, cette partie du plan de
gestion reprend une motivation à cet effet. » .

Art. 75. Dans l’article 8.1.5 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016,
les mots « en deux exemplaires en papier et par voie numérique » sont remplacés par le mot « par écrit ».

Art. 76. L’article 8.1.6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 8.1.6. § 1er. Lorsque, dans la délimitation visée à l’article 8.1.4, § 1er, alinéa premier, 1°, il y a des zones avec
des habitats qui sont protégés en application du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et
le milieu naturel, ou lorsque le patrimoine immobilier ou le paysage patrimonial se situent en entier ou en partie dans
le Réseau écologique flamand ou dans une zone de protection spéciale en application du décret précité, l’agence
demande un avis à l’ « Agentschap voor Natuur en Bos » concernant les objectifs de gestion proposés et les directives,
les mesures et les travaux. Cet avis est rendu dans un délai de trente jours, qui prend cours le jour après la réception
de la demande d’avis. Lorsque ce délai est dépassé, l’exigence d’avis peut être ignorée.

§ 2. L’agence décide de l’approbation du plan de gestion dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour
de la réception du plan de gestion. L’agence informe le demandeur de sa décision par écrit.

Dans la décision d’approbation, l’agence peut imposer des conditions pour l’exécution et le suivi du plan de
gestion. L’agence peut dans sa décision d’approbation agréer le patrimoine immobilier ou une partie distincte de
celui-ci comme patrimoine ZEN.

Si le plan de gestion contient une énumération de travaux qui sont exemptés d’une notification ou d’une
autorisation, une identification de patrimoine ZEN ou une trajectoire de développement en vue de la réalisation du
patrimoine ouvert, la décision y afférente est également communiquée.

Lorsque le plan de gestion est jugé incomplet, ou garantit insuffisamment la conservation et gestion durables de
valeurs patrimoniales, l’agence notifie pour quelles raisons et dans quel sens le plan de gestion doit être adapté afin
d’être éligible à l’approbation.

§ 3. Un plan de gestion adapté peut être introduit auprès de l’agence dans un délai de nonante jours, qui prend
cours le jour après la réception de la notification visée au paragraphe 2, alinéa quatre. Le plan de gestion adapté doit
répondre aux modifications proposées, visées au paragraphe 2, alinéa quatre. Le plan de gestion ne peut en plus être
ajusté que par rapport aux modifications proposées.

Si le plan de gestion ajusté répond aux modifications proposées, visées au paragraphe 2, alinéa quatre, l’agence
décide d’approuver le plan de gestion. Lorsque le plan de gestion adapté ne répond pas aux modifications proposées,
visées au paragraphe 2, alinéa quatre, ou lorsque, dans le délai de nonante jours, visé à l’alinéa premier, aucun plan de
gestion adapté n’a été introduit, l’agence désapprouve le plan de gestion. L’agence décide dans un délai de trente jours,
qui prend cours le jour après la réception du plan de gestion adapté.

L’agence informe le demandeur de la décision d’approbation ou de désapprobation par écrit. L’agence met le plan
de gestion approuvé à la disposition sur son site web.

§ 4. L’agence met également au courant les communes ou les services du patrimoine immobilier intercommunaux
sur le territoire desquel(le)s se situent le patrimoine immobilier ou le paysage patrimonial, ou la partie qui constitue
une entité à part, de la décision d’approbation ou de désapprobation, par écrit. L’agence met également au courant
l’ « Agentschap voor Natuur en Bos » de cette décision, lorsqu’un avis est rendu en application du paragraphe 1er. ».

Art. 77. Dans l’article 8.1.7 du même arrêté, le mot « vingt » est remplacé par le mot « vingt-quatre ».

Art. 78. L’article 8.1.8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8.1.8. § 1er. Le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou son mandataire suit l’exécution du plan de gestion et
établit à l’attention de l’agence un rapport écrit sexennal y afférent, à partir de la date de l’approbation du plan de
gestion.

Le rapport contient au minimum un compte rendu d’entretien.

§ 2. L’agence évalue l’exécution du plan de gestion sur la base du rapport, tel que visé au paragraphe 1er. Lorsqu’il
ressort de l’évaluation que les mesures de gestion qui sont reprises dans le plan de gestion approuvé sont
insuffisamment exécutées ou ne sont pas aptes à atteindre les objectifs de gestion, l’agence prend une décision à ce sujet
dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour après la réception du rapport. La décision mentionne les raisons
pour lesquelles et le sens dans lequel la gestion doit être adaptée.

L’agence informe le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou son mandataire de la décision par écrit.

L’agence informe également les communes ou les services du patrimoine immobilier intercommunaux sur le
territoire desquels se situent le patrimoine immobilier, le paysage patrimonial ou une partie distincte de ceux-ci de cette
décision. ».

Art. 79. Dans l’article 8.1.9 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le deuxième alinéa, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° l’identification du bien immobilier ou paysage patrimonial ou de la partie qui constitue une entité à part, pour
lequel/laquelle le plan de gestion doit être adapté ; » ;

2° à l’alinéa quatre, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° l’alinéa cinq est abrogé.

Art. 80. Dans l’article 8.1.10 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Un acte de recours est introduit par écrit dans un délai de trente jours qui prend cours le jour après la notification
de la décision. « L’acte de recours comprend au moins une requête motivée avec mention de la date et du numéro de
référence de la décision contestée. » ;

2° l’alinéa trois est abrogé ;
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3° l’alinéa cinq existant, qui devient l’alinéa quatre, est remplacé par ce qui suit :

Le Ministre prend une décision concernant le recours dans un délai de soixante jours, qui prend cours le jour après
la réception de l’acte de recours. La décision est envoyée à l’auteur du recours par écrit. ».

Art. 81. Dans l’article 8.2.1 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° l’identification du patrimoine immobilier, du paysage patrimonial ou de la partie autonome de ceux-ci, pour
lequel/laquelle la commission de gestion est créée ; » ;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

″ § 4. L’agence décide, dans un délai de nonante jours qui prend cours le jour après la réception de la demande
de création d’une commission de gestion et communique la décision à ce sujet au demandeur par écrit. L’agence
communique, après concertation avec le demandeur, à ce moment également quelles parties pertinentes, supplémen-
taires, doivent être représentées dans une commission de gestion, outre les parties visées au paragraphe 5. »

Art. 82. Dans l’article 8.3.1, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 juillet 2017, les mots « une partie qui constitue un ensemble à part » sont remplacés par les mots « une partie
autonome de ceux-ci ».

Art. 83. Dans l’article 8.3.2, alinéa deux, 1° du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 juillet 2017, les mots « de la partie qui constitue un ensemble à part » sont remplacés par les mots « de la partie
autonome de ceux-ci ».

Art. 84. Dans l’article 8.3.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas premier et trois les mots « jours calendaires » sont chaque fois remplacés par le mot « jour » ;

2° dans les alinéas premier et trois les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° dans l’alinéa trois les mots « après la déclaration de complétude » sont remplacés par les mots « qui prend cours
le jour après la notification de la déclaration de complétude ».

Art. 85. Dans l’article 8.3.4, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 juillet 2017, le membre de phrase « § 1er, alinéas 1er et 2, » sont abrogés.

Art. 86. Dans l’article 8.3.5, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 juillet 2017, les mots « en quatre exemplaires papier et un exemplaire numérique » sont remplacés par les mots « par
écrit ».

Art. 87. Dans l’article 8.3.6 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, au paragraphe 2, alinéas premier et trois, 3°, au paragraphe 3, alinéa deux, au paragraphe 4,
alinéas premier et quatre, aux paragraphe 5 et au paragraphe 7, alinéas trois et quatre, les mots « jours calendaires »
sont chaque fois remplacés par le mot « jours » ;

2° au paragraphe 1er, au paragraphe 6 et au paragraphe 7, alinéas deux et quatre, les mots « par envoi sécurisé »
sont chaque fois remplacés par les mots « par écrit » ;

3° au paragraphe 5, la phrase « A défaut de décision dans le délai prévu, le projet de plan de gestion intégré est
censé être désapprouvé. » est abrogé ;

4° au paragraphe 7, alinéa trois, les mots « après la réception de la notification » sont remplacés par les mots « après
notification de la décision ».

Art. 88. L’article 8.3.8 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 8.3.8. Le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou leur mandataire est chargé du suivi du plan de gestion intégré
et en rend des comptes à l’agence traitante tous les six ans, à compter de la date de l’approbation du plan de gestion
intégré.

Le rapport contient au minimum un compte rendu d’entretien.

A compter de la date d’approbation du plan de gestion intégré pour un terrain du type 2, 3 ou 4, tel que visé à
l’article 16ter, § 1er, du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel,
l’ « Agentschap voor Natuur en Bos » évalue la mise en œuvre du plan de gestion intégré, sur la base du compte-rendu,
visé à l’alinéa premier, tous les six ans.

Lorsqu’il ressort de l’évaluation que les mesures de gestion qui sont reprises dans le plan de gestion approuvé sont
insuffisamment exécutées ou ne sont pas aptes à atteindre les objectifs de gestion, l’agence et l’« Agentschap voor
Natuur en Bos » prennent conjointement une décision à ce sujet dans un délai de soixante jours, qui prend cours le jour
après la réception du rapport.

L’agence traitante informe le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou leur mandataire par écrit de la décision, visée
à l’alinéa trois, avec mention des raisons pour lesquelles et les modalités selon lesquelles la gestion doit être adaptée.

L’agence traitante informe également la commune ou les communes dans lesquelles se situe le bien immobilier,
et/ou le(s) service(s) intercommunal/intercommunaux du patrimoine immobilier de cette commune ou de ces
communes, de la décision. ».

Art. 89. À l’article 8.3.9, § 2, alinéa deux du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 juillet 2017, les mots « jours calendaires » sont remplacés par le mot « jours ».

Art. 90. Dans l’article 8.3.11 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Un recours est introduit par écrit dans un délai de trente jours calendaires qui prend cours le jour après la
notification de la décision. « Le recours comprend au moins une requête motivée avec mention de la date et du numéro
de référence de la décision contestée. » ;
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2° l’alinéa trois est abrogé ;

3° l’alinéa quatre existant, qui devient l’alinéa trois, est remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement flamand prend une décision concernant le recours dans un délai de soixante jours, qui prend
cours le jour après la réception du recours. La décision est transmise à l’auteur du recours par écrit. »

Art. 91. L’article 8.4.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 8.4.1. Un bien protégé, un paysage patrimonial, ou une partie représentative de ceux-ci peuvent être agréés
comme patrimoine ouvert si l’endroit répond à toutes les conditions suivantes :

1° l’ouverture aide le visiteur à comprendre les valeurs, caractéristiques et éléments patrimoniaux du bien dans
leur contexte social ;

2° l’ouverture est axée sur au moins deux groupes-cibles différents ;

3° l’ouverture est exemplaire pour la Flandre ou une zone plus étendue dans les domaines suivants :

a) la façon dont et la fréquence avec laquelle l’endroit est ouvert et les choix retenus dans ce contexte ;

b) la façon de gérer le site, en ce inclus les activités pour le public ;

c) le réseautage et la complémentarité avec d’autres sites qui ont été agréés comme patrimoine ouvert ;

4° le bien est intégralement accessible aux visiteurs, dans la mesure où les obligations de la protection le
permettent. A cet effet, un avis sur l’accessibilité est demandé à l’instance agréée par le Gouvernement flamand. ».

Art. 92. L’article 8.4.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 8.4.2. § 1er. L’agence peut de sa propre initiative ou à la demande du gestionnaire ou du titulaire du droit
réel agréer un endroit de patrimoine immobilier qui répond aux conditions, telles que visées à l’article 8.4.1, comme
patrimoine ouvert.

Une démande d’agrément comme patrimoine ouvert est introduite auprès de l’agence et contient les éléments
suivants :

1° un plan de l’endroit du patrimoine immobilier, avec une délimitation de la partie représentative qui sera
ouverte ;

2° une description succincte de l’endroit et une motivation pourquoi il vaut d’être ouvert ;

3° une description de la manière dont l’endroit est ouvert, démontrant la façon dont il est satisfait aux conditions
d’agrément, visées à l’article 8.4.1.

A cet effet, l’agence met à disposition un formulaire modèle sur son site web.

L’agence vérifie si la demande comprend tous les éléments, visés à l’alinéa deux. Si la demande est incomplète,
l’agence peut demander au demandeur par écrit et dans un délai de trente jours, qui prend cours le jour après
l’introduction de la demande, d’ajouter les données ou documents manquants à la demande et définir le délai endéans
lequel ceci doit être effectué.

L’agence décide de la demande d’agrément dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour après le jour
auquel la demande complète a été introduite. Le demandeur en est informé par écrit.

§ 2. L’agrément comme patrimoine ouvert est valable pendant une période de douze ans, qui prend cours le jour
après la décision d’agrément. L’agrément est chaque fois tacitement prolongé d’une même période, à moins que le
gestionnaire ou le titulaire du droit réel ne demande par écrit et de façon motivée de retirer l’agrément avant l’échéance
de cette période de douze ans.

L’agence peut retirer l’agrément comme patrimoine ouvert sur la base d’une demande motivée du gestionnaire ou
du titulaire du droit réel, visés à l’alinéa premier ou si l’endroit ne répond plus aux conditions d’agrément. Le
gestionnaire et le titulaire du droit réel en sont informés par écrit.

§ 3. Si le gestionnaire veut être éligible à une prime au patrimoine pour le développement en patrimoine ouvert,
le plan de gestion pour l’endroit doit reprendre une trajectoire claire de développement en patrimoine ouvert dans une
partie distincte. »

Art. 93. L’article 10.1.3 du même arrêté est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Si la composition d’un service de patrimoine immobilier intercommunal est modifiée au cours de la durée de
l’accord de coopération, comme mentionné à l’article 3.3.17, l’accord de coopération en cours continue à s’appliquer en
l’état. ».

Art. 94. A l’article 10.1.5, alinéa premier, du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° un budget pluriannuel dans lequel sont repris tous les frais et produits escomptés qui ont rapport aux activités
subventionnées, avec mention de l’apport des communes qui font partie du service du patrimoine immobilier
intercommunal ; « ;

2° il est ajouté un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° un plan politique en matière de patrimoine immobilier actualisé, sauf lors de la première demande de
subvention après l’agrément. ».

Art. 95. L’article 10.1.6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10.1.6. La demande de subvention est recevable lorsqu’elle est introduite à temps et est complète.

Lorsque l’agence constate que la demande ne comprend pas tous les éléments requis, visés à l’article 10.1.5, alinéa
premier, elle met le demandeur au courant des éléments manquants par écrit et dans un délai de trente jours qui prend
cours le jour après la réception de la demande de subvention.

Lorsque le demandeur ne complète pas le dossier dans un délai de quatorze jours, qui prend cours le jour après
la notification de la demande de complément, la demande de subvention est déclarée irrecevable. L’agence informe le
demandeur de la décision par écrit. ».
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Art. 96. L’article 10.1.8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10.1.8. Au plus tard le 1er octobre de l’année dans laquelle la demande de subvention recevable a été
introduite, le ministre décide de l’octroi et du montant de la subvention.

L’agence informe le service du patrimoine immobilier intercommunal agréé de la décision, visée à l’alinéa premier,
par écrit. ».

Art. 97. Dans l’article 10.1.9, alinéa premier, du même arrêté, la date « 1er octobre » est remplacée par la date
« 15 octobre ».

Art. 98. A l’article 10.1.10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« La subvention de base annuelle s’élève au moins à 85.000 euros et est majorée d’un montant qui est lié aux critères
suivants, le 1er janvier de l’année dans laquelle la demande de subvention recevable a été introduite faisant foi de date
de référence :

1° le nombre d’habitants, inscrits au registre de la population des communes qui font partie de la zone d’action du
service du patrimoine immobilier intercommunal ;

2° la superficie de la zone d’action du service du patrimoine immobilier intercommunal agréé ;

3° le cas échéant, le patrimoine immobilier présent qui se situe sur le territoire d’une commune du patrimoine
immobilier agréée au sein de la zone d’action. Ce montant de subvention supplémentaire est fixé sur la base :

a) de la superficie du territoire de la commune du patrimoine immobilier agréée ;

b) de la superficie au sol des biens protégés qui se situent au sein du territoire de la commune du patrimoine
immobilier agréée ;

c) du nombre de biens immobiliers, repris dans l’inventaire établi du patrimoine architectural ou dans l’inventaire
établi des plantations ligneuses présentant une valeur patrimoniale et qui se situent au sein du territoire de la commune
du patrimoine immobilier agréée.

2° dans l’alinéa trois, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° entre les alinéas trois et quatre, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Si l’agrément d’une commune du patrimoine immobilier agréée qui se situe dans la zone d’action est retiré
pendant la durée de l’accord de coopération, comme prévu à l’article 3.2.12, alinéa cinq ou à l’article 3.2.13, la
subvention est réduite du montant, visé dans l’alinéa deux, 3°, à partir de l’année qui suit l’année dans laquelle
l’agrément comme commune du patrimoine immobilier a été retiré. L’agence informe le service du patrimoine
immobilier intercommunal agréé de la réduction de la subvention octroyée par écrit. ».

Art. 99. Dans l’article 10.1.12 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° entre l’alinéa premier et l’alinéa deux, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« En vue du contrôle, visé à l’alinéa premier, le service du patrimoine immobilier intercommunal agréé introduit
un rapport financier auprès de l’agence avant le 31 mai. » ;

2° dans l’alinéa trois existant, qui devient l’alinéa quatre, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots
« par écrit ».

Art. 100. À l’article 10.1.17 du même arrêté, il est inséré un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Si, au cours de la durée de l’accord de coopération, la fonction réceptive d’une importance qui dépasse les
frontières communales , visée à l’alinéa premier, 2°, échoit à la suite d’une fusion de la commune où le dépôt du
patrimoine immobilier agréé est situé avec une ou plusieurs communes pour lesquelles le dépôt du patrimoine
immobilier agréé remplit une fonction réceptive, l’accord de coopération en cours continue à s’appliquer en l’état. ».

Art. 101. Dans l’article 10.1.18 du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Le demandeur introduit la demande de subvention auprès de l’agence, par écrit, à partir du 1er janvier jusqu’au
1er juillet de chaque année. ».

Art. 102. Dans l’article 10.1.19, alinéa premier du même arrêté, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° un budget pluriannuel dans lequel sont repris tous les frais et produits escomptés qui ont rapport aux activités
subventionnées ; ».

Art. 103. L’article 10.1.20 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 10.1.20. La demande de subvention est recevable lorsqu’elle est introduite à temps et est complète.

Lorsque l’agence constate que la demande ne comprend pas tous les éléments requis, visés à l’article 10.1.19, alinéa
premier, elle met le demandeur au courant des éléments manquants, dans un délai de trente jours qui prend cours le
jour après la réception de la demande de subvention, par écrit.

Lorsque le demandeur ne complète pas le dossier dans un délai de quatorze jours, qui prend cours le jour après
la notification de la demande de complément, la demande est déclarée irrecevable. L’agence informe le demandeur de
la décision par écrit. ».

Art. 104. L’article 10.1.22 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 10.1.22. Au plus tard le 1er octobre de l’année dans laquelle la demande de subvention recevable a été
introduite, le Ministre décide de l’octroi et du montant de la subvention.

L’agence informe le dépôt du patrimoine immobilier agréé de la décision, visée dans l’alinéa premier, par écrit. ».

Art. 105. Dans l’article 10.1.23, alinéa premier du même arrêté, la date « 1er décembre » est remplacée par la date
« 15 octobre ».
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Art. 106. Dans l’article 10.1.24 du même arrêté, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« La subvention de base annuelle s’élève au moins à 85.000 euros et est majorée d’un montant qui est lié aux critères
suivants, le 1er janvier de l’année dans laquelle la demande de subvention recevable a été approuvée faisant foi de date
de référence :

1° le nombre d’habitants, inscrits au registre de la population des communes qui font partie de la zone où le dépôt
du patrimoine immobilier fournit ses services réceptifs ;

2° la superficie de la zone où le dépôt du patrimoine immobilier fournit ses services réceptifs ;

3° l’importance de la collection. ».

Art. 107. Dans l’article 10.1.26 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° entre l’alinéa premier et l’alinéa deux, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« En vue du contrôle, visé à l’alinéa premier, le dépôt du patrimoine immobilier agréé introduit un rapportage
financier auprès de l’agence pour le 31 mai au plus tard. » ;

2° dans l’alinéa trois existant, qui devient l’alinéa quatre, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots
« par écrit ».

Art. 108. L’article 10.3.5 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 10.3.5. Par appel à projets, le Ministre fixe le pourcentage de la subvention, le montant maximum et la durée
maximale des projets pour la subvention de projet. ».

Art. 109. Dans l’article 10.3.7 du même arrêté, l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« L’agence vérifie si la demande de subvention comprend tous les éléments, visés à l’alinéa deux. Lorsque l’agence
constate que la demande ne comprend pas tous les éléments requis, elle met le demandeur au courant des éléments
manquants dans un délai de trente jours qui prend cours le jour après la réception de la demande de subvention, par
écrit. Lorsque le demandeur ne complète pas le dossier dans un délai de quatorze jours, qui prend cours le jour après
la notification de la demande de complément, la demande de subvention est déclarée irrecevable. L’agence informe le
demandeur de la décision par écrit. ».

Art. 110. Dans l’article 10.3.12 du même arrêté, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« La demande de prolongation est introduite auprès de l’agence au moins nonante jours avant la fin du délai
d’exécution qui est fixé dans le plan d’approche. ».

Art. 111. Dans l’article 10.3.13, alinéa premier, du même arrêté, les mots « Au plus tard six mois » sont remplacés
par le membre de phrase « Dans un délai de cent quatre-vingts jours, qui prend cours le jour ».

Art. 112. Dans l’article 10.3.15, alinéa premier, du même arrêté, les mots « au plus tard trois mois » sont remplacés
par le membre de phrase « dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour ».

Art. 113. L’article 11.2.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11.2.1. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande, une prime
du patrimoine peut être octroyée à un preneur de prime pour des mesures de gestion, travaux ou services qui sont
nécessaires pour la conservation ou la revalorisation de caractéristiques et éléments patrimoniaux d’un bien protégé,
d’un paysage patrimonial, ou dans la zone de transition d’un bien protégé.

Dans les cas suivants, les mesures de gestion, les travaux ou les services pour lesquels une prime est demandée,
doivent être repris dans un plan de gestion approuvé :

1° le projet concerne des biens situés dans des sites urbains et ruraux protégés, dans des payages
culturo-historiques protégés, dans des paysages patrimoniaux ou sites archéologiques protégés ;

2° le projet concerne du patrimoine mondial de l’UNESCO. Un plan de management approuvé par l’UNESCO
pour l’endroit concerné fait foi de plan de gestion approuvé ;

3° le projet concerne du patrimoine ouvert agréé ou un développement comme patrimoine ouvert ;

4° des travaux spécialisés divers sont combinés dans le cadre du projet ;

5° un accord de prime pluriannuel est demandé pour le projet. »

Art. 114. L’article 11.2.4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 11.2.4. Les mesures de gestion, travaux ou services suivants ne sont éligibles à une prime au patrimoine
qu’aux conditions reprises ci-dessous :

1° ils concernent des interventions en fonction d’un entretien régulier, si celles-ci ont été reprises dans la liste établie
de travaux forfaitaires ;

2° ils concernent des mesures économisant l’énergie en exécution de recommandations proposées dans un audit
énergétique, des travaux de sécurité et des travaux ou services imposés par d’autres réglementations, si en fonction de
ceux-ci :

a) des caractéristiques et éléments patrimoniaux doivent être adaptés ;

b) de nouveaux éléments sont ajoutés et que des conditions y afférentes sont imposées dans l’autorisation ou dans
l’avis, visés dans l’article 6.4.4, § 1er et § 2, du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 et que ces
conditions entraînent des coûts supplémentaires. Ces coûts supplémentaires sont dans leur intégralité eligibles à une
prime. Les coûts supplémentaires sont démontrés par le demandeur. ”.

Art. 115. L’article 11.2.10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 11.2.10. Une prime du patrimoine majorée de 60% de l’estimation des coûts acceptés, hors T.V.A., est octroyée
pour la gestion de ou pour des travaux ou des services à ou dans :

1° des monuments protégés qui sont affectés à un culte reconnu. La prime majorée peut uniquement être octroyée
lorsqu’il existe un plan politique en matière d’églises actuel pour les bâtiments d’un culte reconnu, à l’exception des
cathédrales ;
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2° des biens protégés qui sont la propriété d’une commune, d’une régie communale autonome, d’un CPAS, d’une
association d’aide sociale ou d’une société de logement social, qui ont une fonction publique, à moins qu’ils n’aient de
buts lucratifs ou autres qui génèrent des rapports économiques principalement. Lorsque le bâtiment est destiné au
culte, les conditions visées au point 1° doivent également être remplies ;

3° des bâtiments d’enseignement ;

4° des moulins protégés comme monuments, aptes à moudre et ouverts au publics ;

5° du patrimoine ZEN, tel que visé dans un plan de gestion approuvé ;

6° du patrimoine ouvert agréé ou du patrimoine immobilier qui est développé en patrimoine ouvert selon la
trajectoire de développement dans le plan de gestion, visé à l’article 8.1.4.

Dans l’alinéa premier, 2°, il faut entendre par fonction publique : être accessible au public ou être destiné à un usage
commun, même si l’accès est limité à une ou à plusieurs catégories de personnes bien définies, à l’exception des zones
qui ne sont accessibles qu’aux travailleurs. »

Art. 116. L’article 11.2.11 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 4 décem-
bre 2015 et du 16 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 11.2.11. § 1er. Pour la prime au patrimoine majorée pour le patrimoine ouvert agréé ou à développer, visé à
l’article 11.2.10, alinéa premier, 6°, les conditions supplémentaires suivantes s’appliquent :

1° dans le cas de patrimoine immobilier qui est développé en patrimoine ouvert, son développement aboutit à un
agrément dans un délai de six ans, qui prend cours le jour après qu’une première demande de prime majorée pour ce
bien a été introduite ;

2° l’endroit continue à satisfaire aux conditions d’agrément pour le patrimoine ouvert, telles que visées à
l’article 8.4.1, pendant une période de douze ans, qui prend cours le jour après qu’une première demande de prime
majorée pour ce bien a été introduite. Dans le cas de patrimoine immobilier qui est développé en patrimoine ouvert,
ce délai prend cours à partir du moment de l’agrément comme patrimoine ouvert ;

3° pendant la période de douze ans, visée au point 2°, l’endroit est ouvert au public pendant au moins cinquante
jours et trois cents heures par an. Dans le cas de l’article 8.1.4, § 2, alinéa trois, les conditions d’ouverture dérogatoires,
visées dans le plan de gestion approuvé, s’appliquent ;

§ 2. En cas de force majeure et après une demande motivée, l’agence peut accorder des dérogations aux délais visés
au paragraphe 1er, 1° et 2°.

§ 3. Si l’endroit n’est pas agréé comme patrimoine ouvert endéans le délai, visé au paragraphe 1er, 1°, la différence
entre la prime majorée et la prime ordinaire, en ce inclus les primes déjà accordées, sont comptabilisées au moment du
compte final et le preneur de prime rembourse les montants éventuellement accordés en trop, majorés des intérêts
légaux. Les intérêts légaux prennent cours à partir du jour après l’échéance du délai, visé au paragraphe 1er, 1°.

Si l’endroit satisfait pendant moins de douze ans aux conditions d’agrément pour le patrimoine ouvert, visé au
paragraphe 1er, 2°, la différence entre la prime majorée et la prime ordinaire, réduite de 8% pour chaque année
entièrement écoulée, en ce inclus les primes déjà accordées, est comptabilisée au moment du compte final. Le preneur
de prime rembourse les éventuels montants accordés en trop, majorés des intérêts légaux. Les intérêts légaux prennent
cours à partir du moment où l’endroit ne satisfait plus aux conditions d’agrément. »

Art. 117. L’article 11.2.12 du même arrêté, abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2017,
est rétabli dans la rédaction suivante :

“ Art. 11.2.12. § 1er. Une prime supplémentaire de 10% de l’estimation des frais acceptée, hors T.V.A., est octroyée
si le bien, en faveur duquel la prime est demandée, a manifestement été entretenu conséquemment et avec un souci de
la qualité au cours de la période de six ans avant la demande et pendant la période entre la demande et l’octroi de la
prime.

Le preneur de prime ajoute à cette fin un extrait d’un compte rendu d’entretien portant sur la période de six ans
précédant la demande à la demande.

§ 2. Une prime supplémentaire de 10% de l’estimation des frais acceptée, hors T.V.A., est octroyée pour des mesures
de gestion, travaux ou services effectués à des biens ou paysages patrimoniaux protégés :

1° qui sont effectués par ou pour le compte d’une fondation ou d’une association dotées de la personnalité
juridique ayant la rénovation et la gestion de biens ou de paysages patrimoniaux protégés comme objectif ;

2° dont au moins la moitié des biens immobiliers bâtis dans la gestion de cette fondation ou association dotées de
la personnalité juridique est protégée ;

3°, la gestion des biens immobiliers concernés étant confiée à cette fondation ou association dotées de la
personnalité juridique

§ 3. Une prime de 20% de l’estimation des frais acceptée, hors T.V.A., est octroyée pour des mesures de gestion,
travaux ou services axés sur une meilleure accessibilité physique ou sur le plan du contenu du patrimoine ouvert agréé
ou du patrimoine immobilier qui est développé en patrimoine ouvert, à condition que ceux-ci concernent des
interventions à l’endroit lui-même et pour autant que le produit fini ait un caractère physique et permanent. ».

Art. 118. Dans l’article 11.2.13 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
4 décembre 2015 et 16 décembre 2016, l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« Un cumul d’une prime du patrimoine demandée selon la procédure standard, une prime du patrimoine
demandée selon la procédure particulière, une prime à la recherche ou une prime pour des études archéologiques
préliminaires avec intervention dans le sol ou une prime pour frais de fouilles excessifs pour un(e) même mesure de
gestion, travail ou service ou fouille archéologique à exécuter obligatoirement à ou dans un même bien protégé, est
exclu. ».

Art. 119. Dans l’article 11.2.18, alinéa premier, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
du 4 décembre 2015 et 16 décembre 2016, des points 5° et 6° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 5° le cas échéant, un extrait du compte rendu d’entretien, visé à l’article 11.2.12, § 1er, alinéa deux ;

6° dans le cas de l’article 11.2.12, § 2, les statuts de la fondation ou de l’association, une preuve que la gestion du
bien immobilier concerné y a été confiée par écrit pour une période d’au moins cinq ans et un aperçu des biens
immobiliers dans la gestion de la fondation ou de l’association. ».
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Art. 120. Dans les articles 11.2.19, § 3, 11.2.29, § 3, 11.2.30, alinéa premier, et 11.3.9, § 3, modifiés par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, du même arrêté, le mot « réception » est remplacé par le mot
« introduction ».

Art. 121. Dans l’article 11.2.20 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, le mot « réception » est remplacé par le mot « introduction » ;

2° dans les alinéas premier et deux, les mots « par envoi sécurisé » sont chaque fois remplacés par les mots « par
écrit » ;

Art. 122. Dans l’article 11.2.23, alinéas premier et trois, du même arrêté, les mots « par envoi sécurisé » sont
remplacés par les mots « par écrit ».

Art. 123. Dans l’article 11.2.26 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, les mots « l’envoi sécurisé par lequel » sont remplacés par les mots « la décision par
laquelle » ;

2° dans l’alinéa deux, le membre de phrase « par envoi sécurisé » est remplacé par les mots « par écrit » ;

Art. 124. Dans l’article 11.2.28, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2016, des points 9° et 10° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 9° le cas échéant, un extrait du compte rendu d’entretien, visé à l’article 11.2.12, § 1er, alinéa deux ;

10° dans le cas de l’article 11.2.12, § 2, les statuts de de l’ ASBL, une preuve que la gestion du bien immobilier
concerné y a été confiée par écrit pour une période d’au moins cinq ans et un aperçu des biens immobiliers sous la
gestion de l’ASBL. ».

Art. 125. Dans l’article 11.2.34 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 16 décembre 2016, le mot « réception » est
remplacé par le mot « notification ».

Art. 126. L’article 11.2.37, alinéa premier, du même arrêté, est complété par un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° si une prime complémentaire de 10%, telle que visée à l’article 11.2.12, § 1er, a été demandée, un extrait d’un
compte rendu d’entretien portant sur la période entre la demande et l’octroi de la prime. ».

Art. 127. Dans l’article 11.2.41, alinéa premier, du même arrêté, le membre de phrase « dans un délai de cinq ans,
le jour après la date » est remplacé par le membre de phrase « dans un délai de cinq ans, qui prend cours le jour après
la date ».

Art. 128. L’article 11.3.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 11.3.1. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande, une prime
de recherche peut être octroyée pour l’exécution d’un examen préliminaire nécessaire ayant comme objet un patrimoine
ou un paysage patrimonial protégés ou une partie qui constitue un ensemble à part. ».

Art. 129. À l’article 11.3.4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« Un cumul d’une prime du patrimoine demandée selon la procédure standard, une prime du patrimoine
demandée selon la procédure particulière, une prime à la recherche ou une prime pour des études archéologiques
préliminaires avec intervention dans le sol ou une prime pour frais de fouilles excessifs pour un(e) même mesure de
gestion, travail ou service ou fouille archéologique à exécuter obligatoirement à ou dans un même bien protégé, est
exclu. ».

Art. 130. Dans l’article 11.3.5, alinéa premier du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 4 décembre 2015 et 16 décembre 2016, le point 1° est abrogé.

Art. 131. Dans l’article 11.3.8, alinéa premier, du même arrêté, les points 3° et 6° sont abrogés.

Art. 132. Dans l’article 11.3.10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier, le mot « réception » est remplacé par le mot « introduction » ;

2° dans les alinéas deux, quatre et cinq, les mots « par envoi sécurisé » sont remplacés par les mots « par écrit » ;

3° l’alinéa trois est abrogé.

Art. 133. Dans l’article 11.3.12, alinéa premier, du même arrêté, le membre de phrase « , et tient compte dans ce
contexte, pour les plans de gestion des prescriptions et modalités afférentes, » est abrogé.

Art. 134. Dans l’article 11.3.15, alinéa premier, du même arrêté, les mots « l’envoi sécurisé par lequel l’agence
approuve la proposition d’établissement d’un plan de gestion ou en » est remplacé par les mots « la notification de la
décision avec laquelle l’agence approuve l’ ».

Art. 135. Dans le chapitre 11, section 3, du même arrêté, l’intitulé de la sous-section 8 est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 8. Ouverture des résultats de l’examen ».

Art. 136. L’article 11.3.16 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 11.3.16. L’agence peut rendre accessibles les rapport finals d’un examen, tel que visé à l’article 11.3.5. ».

Art. 137. Dans l’article 11.4.11 du même arrêté, le membre de phrase « , au cours de l’année concernée et le
1er septembre au plus tard » est remplacé par le membre de phrase « avant le 1er septembre de l’année concernée ».

Art. 138. Dans l’article 11.7.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa deux, 1°, les mots « la note archéologique ratifiée ou la note ratifiée » sont remplacés par les mots
« la note archéologique ou la note dont il a été pris acte » ;

2° l’alinéa trois est abrogé.
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Art. 139. L’article 11.7.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 décembre 2016 et 15 septembre 2017, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 11.7.4. « La prime pour frais de fouille excessifs est calculée en appliquant les variables correspondant à la
situation constatée, aux frais de base forfaitaires, diminuée d’une franchise, et en multipliant ce montant par 80%.

Le Ministre arrête les frais de base forfaitaires, les variables et la franchise. Pour le calcul de la prime pour frais de
fouille excessifs, les frais de base forfaitaires, les variables et la franchise qui étaient applicables au moment du début
des fouilles archéologiques, s’appliquent.

Dans le présent article, on entend par franchise : la première tranche non subventionnable des frais des fouilles
archéologiques à exécuter obligatoirement. ».

Art. 140. L’article 11.7.9, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 11.7.9. L’agence vérifie si la demande satisfait à l’article 11.7.7. Si la demande est incomplète, l’agence peut
demander au demandeur par écrit et dans un délai de trente jours, qui prend cours le jour après l’introduction de la
demande, d’ajouter les données ou documents manquants à la demande et définir le délai endéans lequel ceci doit être
effectué.

L’agence décide de la demande dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour après le jour auquel la
demande complète a été reçue. Le demandeur en est informé par écrit.

En cas d’accord, la prime pour frais de fouilles excessifs est fixée, une copie de cette décision est transmise au
demandeur par écrit et l’agence procède au paiement de la prime. »

Art. 141. Dans les articles 11.8.7, alinéa premier, 11.8.10, alinéa deux, et l’article 11.8.12, alinéa deux, du même
arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, les mots « par envoi sécurisé » sont
remplacés par les mots « par écrit ».

Art. 142. L’article 11.8.8 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 11.8.8. La demande est recevable lorsqu’elle a été introduite dans les délais et est complète.

En cas d’incomplétude, l’agence informe le demandeur par écrit des éléments manquants, dans un délai de trente
jour qui commence le jour suivant la réception de la demande.

Lorsque le demandeur ne complète pas le dossier dans un délai de quatorze jours, qui prend cours le jour après
la notification de la demande de complément, la demande est déclarée irrecevable. L’agence informe le demandeur de
la décision par écrit. ».

Art. 143. Le chapitre 11 du même arrêté est complété d’une section 9, composée des articles 11.9.1 à 11.9.10 inclus,
rédigée comme suit :

« Section 9. Prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol

Sous-section 1ère. — Étude archéologique préliminaire pour
laquelle aucune prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol n’est octroyée

Art. 11.9.1. Aucune prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol n’est octroyée
pour :

1° des études archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol au cours de projets relevant du champ
d’application de l’article 5.4.1 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 et lors desquels une
convention a été conclue pour le transfert de propriété d’une habitation ou d’un appartement à construire ou en voie
de construction, à condition que l’habitation ou l’appartement soit affecté(e) au logement ou à des fins professionnelles,
et que l’acheteur ou le donneur d’ordre soit tenu, selon la convention, d’effectuer un ou plusieurs versements avant
l’achèvement du bâtiment ;

2° des études archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol au cours de projets qui relèvent du champ
d’application de l’article 5.4.1 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 mises en œuvre par des
donneurs d’ordre ou des acquéreurs dont l’activité consiste à ériger ou faire ériger des bâtiments ou à les acquérir, pour
les aliéner par la suite à titre onéreux ;

3° des études archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol au cours de projets qui relèvent du champ
d’application de l’article 5.4.1 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, dont les donneurs d’ordre
agissent en la qualité de donneurs d’ordre d’un projet de construction sur une base régulière ;

4° des études archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol au cours de projets qui relèvent du champ
d’application de l’article 5.4.1 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 mises en œuvre par des
donneurs d’ordre qui peuvent être considérés comme faisant partie d’un groupe ou d’un secteur agissant sur une base
régulière en la qualité de donneur d’ordre de projets relevant du champ d’application de l’article 5.4.1 du décret relatif
au patrimoine immobilier ;

5° des études archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol en faveur desquelles une prime du
patrimoine ou une prime de recherche a déjà été octroyée.

Dans l’alinéa premier, 3° et 4°, on entend par « agissant sur une base régulière en la qualité de donneur d’ordre
de projets relevant du champ d’application de l’article 5.4.1 du décret relatif au patrimoine immobilier du
12 juillet 2013 »: les donneurs d’ordre qui, au cours des trois années précédant la demande d’une prime pour une étude
archéologique préliminaire avec interventions dans le sol, ont entamé au moins un acte relevant du champ
d’application des articles 5.4.1 et 5.4.2 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013.
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Sous-section 2. — Etudé archéologique préliminaire pour laquelle une prime pour
une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol peut être demandée

Art. 11.9.2. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet sur le budget de la Communauté flamande, une prime
pour une étude archéologique préliminaire avec intervention dans le sol peut être octroyée.

Art. 11.9.3. Une prime pour une étude archéologique préliminaire avec intervention dans le sol peut être octroyée
en faveur d’une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol au cours de projets relevant du champ
d’application de l’article 5.4.1 du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 mis en œuvre par des
personnes physiques et des entreprises de taille réduite ou des associations de taille réduite.

Pour être éligible à une prime pour étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol :

1° l’étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol doit être mise en œuvre conformément au
décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, au présent arrêté, à la description dans l’autorisation ou à la
note archéologique, dont il a été pris acte ;

2° le preneur de prime et la personne physique, l’entreprise à petite échelle ou l’association à petite échelle, visés
à l’alinéa premier, ne peuvent pas, au cours des dix dernières années, avoir été jugés coupables par décision judiciaire
définitive ou administrative de participation à une infraction ou à un délit tel que visé au décret du 3 mars 1976 réglant
la protection des monuments et des sites urbains et ruraux, au décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine
archéologique, au décret du 16 avril 1996 relatif à la protection des sites ruraux, au Décret relatif au patrimoine
immobilier du 12 juillet 2013, au présent arrêté ou à la législation en matière de patrimoine d’un Etat membre de
l’Union européenne.

Sous-section 3. — Montant de la prime pour une étude archéologique préliminaire avec intervention dans le sol

Art. 11.9.4. La prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol est calculée en
appliquant les variables correspondant à l’étude préliminaire avec interventions dans le sol aux frais de base forfaitaires
et en multipliant ce montant de 80%.

Le ministre établit les frais de base forfaitaires et les variables. Pour le calcul de la prime pour l’étude archéologique
avec interventions dans le sol les frais de base forfaitaires et les variables qui s’appliquaient au moment du début de
l’étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol, s’appliquent.

Art. 11.9.5. L’étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol peut également être financée au
moyen d’autres apports publics. L’ensemble des apports publics, y compris les éventuels moyens européens, ne
peuvent toutefois pas dépasser le montant résultant de l’application des variables correspondant à l’étude préliminaire
effectuée avec interventions dans le sol aux frais de base forfaitaires, tels qu’établis par le ministre.

Sous-section 4. — Nombre de primes pour une étude archéologique avec interventions dans le sol par étude obligatoire

Art. 11.9.6. Dans le cadre d’une étude archéologique préliminaire obligatoire avec interventions dans le sol, au
maximum une prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol peut être accordée.

Dans le premier alinéa il faut entendre par étude archéologique préliminaire obligatoire avec interventions dans
le sol : toutes les méthodes de l’étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol que l’archéologue agréé
doit mettre en œuvre conformément au code de bonne pratique pour établir la note archéologique et, le cas échéant,
la note.

Sous-section 5. — Demandes d’une prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol

Art. 11.9.7. Un preneur de prime introduit la demande d’une prime pour l’étude archéologique préliminaire avec
interventions dans le sol auprès de l’agence.

Le dossier de demande comprend un formulaire de demande dûment rempli et signé, qui est mis à disposition sur
le site web de l’agence.

Le Ministre peut arrêter les modalités du contenu du dossier de demande.

Art. 11.9.8. La prime pour l’étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol peut être demandée à
partir de la prise d’acte de la note archéologique jusqu’à 120 jours après.

Si la note archéologique contient comme mesure une étude archéologique préliminaire reportée avec interventions
dans le sol, parce que la procédure, telle que visée aux articles 5.4.12 à 5.4.19 inclus du Décret relatif au patrimoine
immobilier du 12 juillet 2013 a été appliquée, la prime ne peut être demandée qu’à partir de la prise d’acte de la note
qui suit l’exécution de cette étude préliminaire reportée avec interventions dans le sol jusqu’à 120 jours après.

Sous-section 6. — Engagement et paiement de la prime pour une étude archéologique préliminaire
avec interventions dans le sol

Art. 11.9.9. L’agence vérifie si la demande satisfait à l’article 11.9.7. Si la demande est incomplète, l’agence peut
demander au demandeur par écrit et dans un délai de trente jours, qui prend cours le jour après l’introduction de la
demande, d’ajouter les données ou documents manquants à la demande et définir le délai endéans lequel ceci doit être
effectué.

L’agence décide de la demande dans un délai de nonante jours, qui prend cours le jour après le jour auquel la
demande complète a été reçue. Le demandeur en est informé par écrit.

En cas d’accord, la prime pour une étude archéologique préliminaire est fixée, une copie de cette décision est
transmise au demandeur par écrit et l’agence procède au paiement de la prime.

Art. 11.9.10. L’engagement ou le paiement d’une prime demandée pour une étude archéologique préliminaire avec
interventions dans le sol sera suspendu lorsqu’ au cours de l’étude archéologique préliminaire avec interventions dans
le sol ou au terme de celle-ci le preneur de prime est accusé de participation à une infraction ou à un délit, tel que visé
aux articles 11.2.2 et 11.2.4, § 1er, du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013.

Le droit à une prime pour une étude archéologique préliminaire avec interventions dans le sol échoit
définitivement lorsque le preneur de prime est jugé coupable par décision judiciaire définitive ou administrative de
participation à l’infraction ou au délit, visé à l’alinéa premier. Dans ce cas, les montants indûment payés seront
également recouvrés.
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Art. 144. Dans l’article 12.1.2, § 3, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, les mots « dans les trois mois » sont remplacés par le membre de phrase « dans un délai
de nonante jours, qui prend cours le jour » ;

2° à l’alinéa deux, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « nonante jours ».

Art. 145. Au chapitre 13, section 3, du même arrêté, il est ajouté un article 13.3.20, rédigé comme suit :

“ Art. 13.3.20. Les désignations comme archéologue agréé avant l’entrée en vigueur du présent article sont
assimilées à une désignation comme archéologue agréé de type 1, telle que visée aux articles 3.5.2 et 3.5.3 du présent
arrêté.

Ces archéologues agréés doivent suivre la formation, telle que visée à l’article 3.5.2, 8° du présent arrêté endéans
les deux ans après l’entrée en vigueur du présent article s’ils veulent continuer à satisfaire aux conditions d’agrément. ».

CHAPITRE 2 : — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des actes
urbanistiques qui ne requièrent pas de permis d’environnement

Art. 146. Dans l’article 11.3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des
actes urbanistiques qui ne requièrent pas de permis d’environnement, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 27 novembre 2015 et 4 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1° le mot « notifiées » est remplacé par les mots « pour lesquelles une autorisation a été obtenue » ;

2° au point 2° les mots « pour lesquelles une note archéologique est ratifiée » sont remplacés par les mots « reprises
dans une note archéologique dont il a été pris acte » ;

3° au point 4° les mots « pour lesquelles une note archéologique est ratifiée » sont remplacés par les mots « reprises
dans une note archéologique dont il a été pris acte » ;

4° au point 5° les mots « pour lesquelles une note archéologique est ratifiée » sont remplacés par les mots « reprises
dans une note archéologique dont il a été pris acte » ;

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté relatif au patrimoine nautique du 27 novembre 2015

Art. 147. Dans l’article 19 de l’arrêté relatif au patrimoine nautique du 27 novembre 2015, le point 6° est abrogé.

Art. 148. Dans le même arrêté, il est inséré un article 19/1, rédigé comme suit :

“ Art. 19/1. Si l’auteur du programme de gestion envisage de faire agréer le patrimoine nautique comme
patrimoine nautique ouvert, le programme de gestion est complété d’une partie dans laquelle il est indiqué de quelle
façon il est satisfait aux conditions d’agrément suivantes :

1° un grand public est sensibilisé aux valeurs patrimoniales du patrimoine nautique protégé dans un souci de la
qualité ;

2° un grand public est sensibilisé Opérationnel du patrimoine nautique protégé dans un souci de la qualité ;

3° la communication relative à la mise en œuvre du programme de gestion à l’attention d’un grand public est
menée dans un souci de la qualité ;

4° au moins deux groupes-cible de visiteurs sont sensibilisés et des mesures adéquates sont prises à cette fin ;

5° les risques auxquels le patrimoine nautique protégé pourrait être exposé par l’ouverture sont estimés et des
mesures d’accompagnement sont prises afin de prévenir la dégradation ou la destruction des élements patrimoniaux
ou la perte de valeurs patrimoniales ;

6° le patrimoine nautique protégé fait partie d’un réseau qui se focalise sur l’ouverture du patrimoine.

Le programme de gestion peut comprendre une trajectoire de développement pour répondre à ces conditions
d’agrément. Le programme de gestion indique en tout cas la date de début et les modalités selon lesquelles le
patrimoine nautique sera ouvert à un grand public pendant au moins 25 jours et au moins 150 heures par an à partir
de cette date de début. Il peut être dérogé de cette disposition moyennant une motivation. ».

Art. 149. Dans l’article 31, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« La prime de gestion pour les mesures de gestion en faveur des objets du patrimoine nautique ouverts au public
qui sont développés en patrimoine nautique ouvert selon la trajectoire de développement dans le programme de
gestion, visée à l’article 19/1, alinéa deux, s’élève à 80% de l’estimation des coûts acceptée, hors T.V.A » ;

2° dans l’alinéa quatre, les mots « ou pour le développement en patrimoine nautique ouvert » sont insérés entre
les mots « du patrimoine nautique ouvert au public » et le membre de phrase « , s’engage » ;

3° l’alinéa cinq est complété par la phrase suivante :

« Les intérêts légaux prennent cours à partir du moment auquel l’endroit ne répond plus aux conditions
d’ouverture reprises dans le programme de gestion approuvé. » ;

4° il est ajouté un alinéa six, rédigé comme suit :

« Si la trajectoire de développement en patrimoine nautique ouvert, annoncée dans le programme de gestion
n’aboutit pas à une ouverture à la date de début, visée à l’article 19/1, alinéa deux, la moitié de la prime de gestion
octroyée est recouvrée, majorée des intérêts légaux. Les intérêts légaux prennent cours à partir du jour après la date de
début. ».
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CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Section 1re. — Dispositions transitoires

Art. 150. Les demandes de désignation comme archéologue agréé, introduites avant l’entrée en vigueur du
présent article, sont considérées comme des demandes de désignation comme archéologue agréé de type 1 et doivent
répondre aux conditions d’agrément, telles que visées aux articles 3.5.2 et 3.5.3 de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier
du 16 mai 2014, à l’exception de l’exigence en matière de formation, visée à l’article 3.5.2, 8° du même arrêté.

Dans le cas d’une désignation comme archéologue agréé de type 1 conformément à l’alinéa premier, l’archéologue
concerné doit suivre la formation, visée à l’article 3.5.2, 8°, de l’arrêté visé dans l’alinéa premier, endéans les deux ans
après l’entrée en vigueur du présent arrêté s’il veut continuer à répondre aux conditions d’agrément.

Art. 151. Les procédures de suspension d’archéologues agréés, démarrées avant l’entrée en vigueur du présent
article, continuent à être exécutées conformément aux règles applicables avant cette date.

Art. 152. Les demandes recevables d’approbation d’un plan de gestion ou d’un plan de gestion intégré, tels que
visés aux articles 8.1.1 et 8.3.1 de l’arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, introduites avant l’entrée en
vigueur du présent article, sont traitées conformément aux règles applicables avant cette date. La durée de validité d’un
plan de gestion approuvé est de 24 ans en tout cas.

Art. 153. Le patrimoine ouvert qui a été agréé dans un plan de gestion approuvé avant l’entrée en vigueur du
présent article, reste agréé comme patrimoine ouvert pendant la durée du plan de gestion. Après échéance de la durée
du plan de gestion, l’agrément est tacitement prolongé pour une période de douze ans, à moins qu’avant l’échéance de
la durée du plan de gestion, le gestionnaire ou le titulaire du droit réel n’ait informé l’agence par écrit de ne pas vouloir
prolonger l’agrément.

Art. 154. Les demandes de prime recevables, introduites avant l’entrée en vigueur du présent article, sont traitées
conformément aux règles applicables avant cette date.

Art. 155. Les demandes de prime sur la base d’accords de subvention pluriannuels conclus avant l’entrée et
vigueur du présent arrêté sont traitées conformément aux règles qui s’appliquaient préalablement à cette date.

Art. 156. Si une prime supplémentaire de 10%, telle que visée à l’article 11.2.12, § 1er de l’arrêté sur le Patrimoine
immobilier du 16 mai 2014 est demandée, l’entretien conséquent et de qualité pour les années avant l’entrée en vigueur
du présent article peut être démontré au moyen de pièces justificatives probantes.

Art. 157. Par dérogation à l’article 11.2.1, alinéa deux de l’arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, les
mesures de gestion, travaux ou services au patrimoine mondial de l’UNESCO, tel que visé au point 2° de cet alinéa,
ne doivent être repris dans un plan de gestion approuvé qu’à partir du 1er janvier 2022.

Art. 158. Des études archéologiques avec interventions dans le sol ne sont éligibles à la prime visée dans
l’article 11.9.2 de l’arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014 que si :

1° la notification et la prise d’acte de la note archéologique qui fait suite à cette étude préliminaire avec
interventions dans le sol ont eu lieu après l’entrée en vigueur de cet article ;

2° dans le cas où la procédure mentionnée aux articles 5.4.12 à 5.4.19 inclus du décret relatif au patrimoine
immobilier du 12 juillet 2013 a été appliquée, la notification et la prise d’acte de la note qui fait suite à cette étude
préliminaire avec interventions dans le sol, ont eu lieu après l’entrée en vigueur de cet article.

Section 2. — Entrée et vigueur

Art. 159. Les textes réglementaires suivants entrent en vigueur le 1 janvier 2019 :

1° le décret du 13 juillet 2018 portant modification du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 à
la suite de l’évaluation ex-post, à l’exception de l’article 2, 2° et 3°, des articles 3 et 4, des articles 9 à 36 inclus, des
articles 37 à 53 inclus, de l’article 54, de l’article 59, 1° et 2°, et des articles 64 à 71 inclus ;

2° le présent arrêté, à l’exception de l’article 1er, 3°, 6° et 7°, les articles 3 et 4, l’article 11, l’article 14, l’article 20,
les articles 22 et 23, les articles 27 à 41 inclus , les articles 49 à 62 inclus, l’article 94, les articles 96 à 99 inclus, l’article 101,
les articles 104 et 105, l’article 107, l’article 118, l’article 129, les articles 138 à 140 inclus, l’article 143, l’article 145,
l’article 146, les articles 150 et 151 et l’article 158.

Art. 160. L’article 2, 3°, les articles 3 et 4, les articles 9 à 36 inclus, l’article 54, l’article 59, 2° et les articles 64 à 71
inclus du décret du 13 juillet 2018 portant modification du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 à
la suite de l’évaluation ex-post entrent en vigueur le 1er avril 2019.

Art. 161. L’article 1er, 3°, 6° et 7°, les articles 27 à 41 inclus, les articles 49 à 62 inclus, l’article 118, l’article 129, les
articles 138 à 140 inclus, l’article 143, l’article 145, l’article 146, l’article 150, et les articles 151 et 158 du présent arrêté
entrent en vigueur le 1er avril 2019.

Art. 162. Les articles 3 et 4, l’article 11, l’article 14, l’article 20, l’article 22, l’article 23, l’article 94, les articles 96 à
99 inclus, l’article 101, les articles 104 et 105 et l’article 107 du présent arrêté entrent en vigueur le 1er janvier 2020.

Art. 163. Le Ministre flamand ayant le patrimoine immobilier dans ses attributions et le Ministre flamand ayant
l’aménagement du territoire dans ses attributions, sont chargés, chacun et ce qui le ou la concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand
de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement
du Territoire, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15436]

12 DECEMBRE 2018. — Décret contenant le budget des recettes de la communauté française
pour l’année budgétaire 2019 (1)

Le parlement a adopté et, Nous Gouvernement, sanctionnons ce qui suit.

Article 1er. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes de la Communauté française sont évaluées à
10.751.198.000,00 euros, se décomposant comme suit :

- Recettes courantes (Titre I) : 10.728.555.000,00 euros.

- Recettes en capital (Titre II) : 22.643.000,00 euros.

Art. 2. Le Gouvernement est autorisé à constater tout droit et à percevoir toute recette revenant à la Communauté.

Art. 3. Le Ministre ayant dans ses attributions le Budget et les Finances est autorisé à souscrire les emprunts et à
conclure toute opération de gestion financière et de trésorerie réalisée dans l’intérêt général du Trésor dans le respect
des procédures arrêtées par le Gouvernement de la Communauté.

Art. 4. Le Ministre ayant dans ses attributions le Budget et les Finances est autorisé, moyennant information du
Parlement, du Gouvernement et de la Cour des comptes, à imputer une recette de l’exercice au budget d’une année
antérieure dès lors que cette recette procédait de l’équilibre budgétaire de l’année concernée.

Art. 5. La constatation des droits et le recouvrement des recettes est opéré par les receveurs-trésoriers désignés par
arrêté du Ministre du Budget.

Art. 6. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles le 12 décembre 2018.

Ministre-Président, en charge de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,
R. DEMOTTE

Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance
A. GREOLI

Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement de Promotion sociale de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

Ministre de la Jeunesse, de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,
chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

Ministre de l’Education
M.-M. SCHYNS

Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative
A. FLAHAUT

Note
(1) Session 2018-2019

Documents du Parlement. – Projet de décret, n° 707-1. – Exposé particulier, n° 707–1 (annexe 1). – Rapport de
commission, n° 707-2. – Texte adopté en séance plénière, n° 707-3

Compte rendu intégral. – Discussion et adoption. - Séance du 12 décembre 2018.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15436]
12 DECEMBER 2018. — Decreet houdende de ontvangstenbegroting van de Franse Gemeenschap

voor het begrotingsjaar 2019 (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Voor het begrotingsjaar 2019, worden de ontvangsten van de Franse Gemeenschap op
10.751.198.000,00 euro geraamd, onderverdeeld als volgt :

- Lopende ontvangsten (Titel I) : 10.728.555.000,00 euro.

- Kapitaalontvangsten (Titel II) : 22.643.000,00 euro.

Art. 2. De Regering wordt ertoe gemachtigd elk recht vast te stellen en elke ontvangst die aan de Franse
Gemeenschap toekomt, in te vorderen.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de begroting en de financiën, wordt ertoe gemachtigd leningen aan te gaan en
elke verrichting inzake financieel beheer en elke thesaurieverrichting in het algemeen belang van de Thesaurie uit te
voeren met inachtneming van de procedures bepaald door de Regering van de Franse Gemeenschap.

Art. 4. De Minister bevoegd voor de begroting en de financiën, wordt ertoe gemachtigd, mits informatie aan het
Parlement, de Regering en het Rekenhof, een ontvangst van dit jaar aan te rekenen op de begroting van een vorig jaar,
als die ontvangst noodzakelijk was voor het evenwicht van de begroting van dat jaar.

Art. 5. De vaststelling van de rechten en de invordering van de ontvangsten geschieden door toedoen van de
ontvangers-thesauriers die bij besluit van de Minister van Begroting aangesteld worden.

Art. 6. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

De Minister-President, verantwoordelijk voor Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, van Onderwijs voor sociale promotie,
Wetenschappelijk en Media

J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel,
belast met het toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

Nota
(1) Zitting 2018-2019
Stukken van het Parlement. - Ontwerp van decreet, nr. 707-1.- Bijzondere toelichting, nr. 707-1 (bijlage 1). – Verslag

van de Commissie, nr. 707-2. - Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering n° 707-3
Integraal verslag. - Bespreking en aanneming. – Vergadering van 12 december 2018.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/206331]

29. NOVEMBER 2018. — Erlass der Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 23. April 2018
über die Familienleistungen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 7;

Aufgrund des Dekrets vom 23. April 2018 über die Familienleistungen, Artikel 9 § 3 Absatz 2, Artikel 11 Absatz 2,
Artikel 22 Absatz 2, Artikel 28 § 1 Absatz 3, Artikel 28 § 2 Absatz 2, Artikel 36 Absatz 2, Artikel 40 Absatz 3 Nummern
1-4, Artikel 41 Absatz 3, Artikel 42 Absatz 1, Artikel 45 Absatz 3, Artikel 50 § 1 Absätze 2 und 3, Artikel 50 § 2 Absatz 1,
Artikel 51 Absatz 1 Nummer 2, Artikel 52, Artikel 54 Absatz 3, Artikel 58 Absatz 3, Artikel 59 § § 1-2, Artikel 59 § 3
Absatz 1 Nummer 3 und Absatz 2, Artikel 62 § 2 Absatz 2 und Artikel 110;
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Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Januar 1952 zur Ausführung des Artikels 41 Absatz 2 e) der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 21. September 1953 zur Ausführung von Artikel 34 letzter Absatz der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. März 1964 zur Festlegung der Bedingungen, die ein Kind mit einer
Behinderung erfüllen muss, um Familienleistungen in Anwendung von Artikel 47 der koordinierten Gesetze über die
Familienbeihilfen für Lohnempfänger zu erhalten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. März 1965 über die Familienbeihilfen zugunsten bestimmter, vom
Staat entlohnter Personalkategorien und der Personalmitglieder des Einsatzkaders und des Verwaltungs- und
Logistikkaders der lokalen Polizeikorps;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 9. April 1965 über den Pool der Seeleute der Handelsmarine;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. Dezember 1967 zur Festlegung der Kontrollmaßnahmen im Falle eines

Anschlusses von Arbeitgebern, die bei einer Kinderzulagenkasse kündigen;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 1968 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen, und der

Periode, während deren Kinderzulagen gewährt werden zugunsten eines Kindes, das am Ende eines Hochschulstu-
diums eine Abschlussarbeit vorbereitet;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 4. Juli 1969 über die Erteilung von Familienbeihilfen zugunsten des in
Artikel 56septies der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten Kindes mit einer
Behinderung;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. August 1969 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Kinderzulagen gewährt werden zugunsten eines Kindes, das ein Praktikum absolviert, um in ein Amt ernannt werden
zu können;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1973 zur Festlegung der Feststellungsweise der
Beeinträchtigung von einigen Personen zwecks Anwendung der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für
Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Mai 1974 zur Ausführung von Artikel 107 § 4 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. Dezember 1975 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Kinderzulagen zugunsten eines Kindes, das dem Unterricht folgt, bewilligt werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 6. März 1979 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Kinderzulagen zugunsten eines Kindes, das durch einen Lehrvertrag gebunden ist, bewilligt werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 1981 zur Ausführung von Artikel 57bis der koordinierten Gesetze
über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. April 1984 zur Festlegung der Verpflichtung, jedes Element, das eine
Änderung bezüglich der Gewährung oder der Auszahlung einer Familienleistung zur Folge haben könnte, mitzuteilen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. August 1985 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Kinderzulagen zugunsten das Kindes, das der Teilzeitschulpflicht unterliegt, bewilligt werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. August 1985 zur Ausführung von Artikel 62 § 5 allgemeinen
Familienbeihilfengesetzes;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. Juni 1987 zur Festlegung der Fälle, in denen die Gewährung der
Kinderzulagen ausgesetzt wird, wenn das Kind seinen Militär- oder Zivildienst leistet;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. Juni 1987 zur Ausführung von Artikel 119bis des Allgemeinen
Familienbeihilfengesetzes;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. November 1987 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Familienleistungen an das in Artikel 47 der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger
erwähnte Kind mit einer Behinderung bewilligt werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. November 1987 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Familienleistungen an das in Artikel 63 der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger
erwähnte Kind mit einer Behinderung bewilligt werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. Juni 1989 zur Ausführung von Artikel 71 § 2 der koordinierten Gesetze
über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 4. April 1991 zur Ausführung von Artikel 3bis des Gesetzes vom
20. Juli 1971 zur Einführung garantierter Familienleistungen zwecks Festlegung der Beträge, die als Vorschuss gezahlt
werden;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. Mai 1991 zur Ausführung der Artikel 47, 56septies und 63 der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger und des Artikel 96 des Gesetzes vom
29. Dezember 1990 zur Festlegung sozialer Bestimmungen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. Februar 1994 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung der
Familienleistungen an Arbeitslose;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. April 1997 zur Ausführung von Artikel 71 § 1bis des allgemeinen
Familienbeihilfengesetzes;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. November 1997 zur Ausführung der Artikel 3, 7 und 24 des Gesetzes
vom 11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten mit Bezug auf die in den Artikeln 19, 31, 32 und
33 der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten Einrichtungen für Familien-
beihilfen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 9. Juni 1999 über das Geschäftsführungskonto und die Verwaltungsrück-
lage der Kassen für Familienbeihilfen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. März 2000 zur Ausführung von Artikel 42bis der koordinierten Gesetze
über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 1997 zur
Ausführung von Artikel 71 § 1bis der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. März 2001 zur Ausführung von Artikel 102 § 1 Absatz 1 der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. März 2002 zur Ausführung verschiedener Bestimmungen des Gesetzes
vom 11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten und zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 8. April 1976 zur Festlegung der Regelung der Familienleistungen für Selbständige

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. August 2002 zur Ausführung von Artikel 60 § 1 Absatz 3 der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;
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Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. Juni 2003 zur Festlegung des Betrags und der Gewährungsmodalitäten
der in Artikel 70ter der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten pauschalen
Zulage;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. April 2005 zur Ausführung von Artikel 69 § 2bis der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. April 2005 zur Ausführung von Artikel 102 § 1 Absatz 1 der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Kinderzulagen gewährt werden für ein Kind, das Unterrichtskurse besucht oder seine Ausbildung fortsetzt;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2006 über die Erhöhung der in den Artikeln 44 und 44bis der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten altersbedingten Zuschläge;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. Januar 2007 zur Ausführung von Artikel 56 § 2 Absatz 3 der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. August 2007 zur Ausführung von Artikel 50quinquies der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 26. Mai 1958 zur Festlegung der Arbeitslosigkeitstage, die für das
System der Kinderzulagen für Arbeitnehmer den tatsächlichen Arbeitstagen aus Gründen des Personenstands oder
aufgrund von staatsbürgerlichen und gewerkschaftlichen Pflichten gleichgestellt werden;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 12. Juni 1974 zur Beauftragung der Inspektoren und beigeordneten
Inspektoren der Sozialinspektion des Ministeriums für Sozialfürsorge zwecks Überwachung der Ausführung der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 18. Januar 2000 zur Bestimmung der Beamten, die zuständig für
Abweichungsanfragen im Bereich der Familienleistungen sind;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 15. März 2001 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Familienleistungen Grenzgängern erteilt werden;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 26. Juni 2002 bezüglich des Gebrauchs der in Artikel 71 § 3 der
koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten Dokumente, Bescheinigungen oder
Brevets zwecks Übermittlung der für die Festlegung der Rechte auf Familienleistungen nötigen Daten;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 19. April 2005 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen
Familienleistungen Personen erteilt werden, die Opfer einer Kindesentführung sind.

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 11. Juli 2018;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 13. Juli 2018;
Aufgrund des Gutachtens des Rates für Familienleistungen vom 20. Juni 2018;
Aufgrund des Gutachtens 64.018/1/V des Staatsrates, das am 29. August 2018 in Anwendung von Artikel 84 § 1

Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;
Aufgrund des Gutachtens der Datenschutzbehörde Nummer 121/2018 vom 7. November 2018;
Auf Vorschlag des Ministers für Familie;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL 1. — ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Artikel 1 - Begriffsbestimmungen
Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. Dekret: das Dekret vom 23. April 2018 über die Familienleistungen;
2. Verwaltung: das Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft;
3. Erlass vom 28. März 2003: den Königlichen Erlass vom 28. März 2003 zur Ausführung der Artikel 47, 56septies

und 63 der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger und des Artikels 88 des
Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002.

KAPITEL 2. — AUSBILDUNG UND ERWERBSTÄTIGKEIT

Abschnitt 1. — Ausbildung

Unterabschnitt 1. — Gemeinsame Bestimmungen
Art. 2 - Gewährung des Basiskindergeldes aufgrund einer Ausbildung
Das Basiskindergeld wird jedem Kind aufgrund von Artikel 9 § 3 des Dekrets gewährt, das einer im vorliegenden

Abschnitt erwähnten Ausbildung nachgeht.
Art. 3 - Bestimmung des Ausbildungszeitraums
Ein Kind gilt während der folgenden Zeiträume als einer in vorliegendem Abschnitt erwähnten Ausbildung

nachgehend:
1. für den Zeitraum, in dem es für eine dieser Ausbildungen an der Bildungs- oder Ausbildungseinrichtung

eingeschrieben ist;
2. für den Zeitraum des gesamten Schuljahres, wenn eine Einschreibung für eine Ausbildung bis spätestens zum

30. November des betreffenden Schuljahres erfolgt ist;
3. für den Zeitraum, der zwei aufeinanderfolgende Schuljahre voneinander trennt, wenn das Kind nach den

Sommerferien erneut einer Ausbildung nachgeht;
4. für den Zeitraum der Sommerferien nach dem Ende des Schuljahres der Bildungs- oder Ausbildungseinrich-

tung, die das Kind verlässt, wenn das Kind nach den Sommerferien keiner Ausbildung mehr nachgeht. Diese Ferien
gelten als beendet, sobald das nächste Schuljahr beginnt und spätestens nach 120 Tagen nach Beginn dieser
Sommerferien.

Das Kind, das bis zum Ende eines Schuljahres für eine Ausbildung eingeschrieben war und sich aus
Krankheitsgründen nicht für das folgende Schuljahr einschreiben kann, gilt bis zum Ende der Sommerferien nach
diesem folgenden Schuljahr als einer Ausbildung nachgehend.

Die Tatsache, dass das Kind sich aus Krankheitsgründen nicht für das folgende Schuljahr einschreiben kann, belegt
der Antragsteller anhand eines ärztlichen Attests.
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Art. 4 - Ausschluss des Arbeitssuchenden

Eine Eintragung als Arbeitssuchender führt zur widerlegbaren Annahme, dass ein Kind keiner Ausbildung mehr
nachgeht.

In Abweichung von Absatz 1 führt eine Eintragung als Arbeitssuchender während der Sommerferien zur
widerlegbaren Annahme, dass ein Kind nach dem Ende der Sommerferien keiner Ausbildung mehr nachgeht.

Die Annahme kann durch eine erneute Bescheinigung, dass das Kind weiterhin an einer Bildungs- oder
Ausbildungseinrichtung eingeschrieben ist, widerlegt werden.

Unterabschnitt 2 - Lehre und Teilzeitunterricht

Art. 5 - Lehre und ihr gleichgestellte Ausbildungen

Eine Lehre gilt als Ausbildung, wenn der entsprechende Lehrvertrag oder das entsprechende Lehrabkommen
anerkannt und kontrolliert wird:

1. gemäß den Bestimmungen in Bezug auf die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und
mittleren Unternehmen;

2. gemäß den Bestimmungen in Bezug auf die Industrielehre;

3. gemäß Artikel 19 des Gesetzes vom 16. April 1963 über die soziale Wiedereingliederung der Behinderten.

Der in Absatz 1 erwähnten Lehre werden gleichgestellt :

1. die Lehre außerhalb Belgiens, deren Programm von der zuständigen ausländischen Behörde anerkannt ist oder
einem von dieser Behörde anerkannten Programm entspricht;

2. die Meisterausbildung und das Meistervolontariat;

3. die Ausbildung zum Betriebsleiter.

Art. 6 - Teilzeitunterricht und ihm gleichgestellte Ausbildungen

Teilzeitsekundarunterricht im Regelschulsystem, Unterricht im Förderschulsystem sowie eine in Artikel 2 des
Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht erwähnte anerkannte Ausbildung gelten als Ausbildung.

Unterricht außerhalb Belgiens, dessen Programm von der zuständigen ausländischen Behörde anerkannt ist oder
einem von dieser Behörde anerkannten Programm entspricht, ist dem in Absatz 1 erwähnten Unterricht gleichgestellt.

Unterabschnitt 3 - Schule

Art. 7 - Schulunterricht

Kurse an einer oder mehreren Bildungseinrichtungen gelten als Ausbildung, wenn sie mindestens 17 Stunden pro
Woche umfassen. Eine Unterrichtsstunde von mindestens 45 Minuten gilt als eine Stunde.

Den in Absatz 1 erwähnten Stunden werden gleichgestellt:

1. Stunden, die verpflichtend unter der Aufsicht von Lehrern mit praktischen Übungen in der Bildungseinrichtung
verbracht werden;

2. Stunden, die verpflichtend unter Aufsicht als Lernstunden in der Bildungseinrichtung verbracht werden;

3. Praktika, sofern im Lehrprogramm vorgeschrieben;

4. Stunden an Bildungseinrichtungen außerhalb Belgiens, deren Programm von der zuständigen ausländischen
Behörde anerkannt ist oder einem von dieser Behörde anerkannten Programm entspricht.

In Abweichung von Absatz 1 gelten Kurse der Erwachsenenbildung nicht als Ausbildung.

Unterabschnitt 4 - Hochschule

Art. 8 - Hochschulunterricht

Hochschulunterricht gilt als Ausbildung, wenn das Kind eingeschrieben ist für einen Studiengang, der zu einem
staatlich anerkannten Bachelor-, Master- oder gleichgestellten Diplom führt.

Sind dem in Absatz 1 erwähnten Hochschulunterricht gleichgestellt:

1. die Ausbildung der Diener eines vom Staat anerkannten Kultes;

2. die wissenschaftlichen Lehrgänge zur Vorbereitung auf die Königliche Militärschule oder auf ein Ingenieurstu-
dium.

Unterricht, dem das Kind im Rahmen der Abfassung einer Doktorarbeit folgt, gilt nicht als Ausbildung.

Art. 9 - Hochschulunterricht, der nicht zu einem Diplom führt

In Abweichung von Artikel 8 gilt ein Hochschulunterricht, der nicht zu einem staatlich anerkannten Bachelor-,
Master- oder gleichgestelltem Diplom führt, als Ausbildung, wenn der Hochschulunterricht, für den das Kind
eingeschrieben ist, mindestens 17 Stunden pro Woche umfasst. Eine Unterrichtsstunde von 45 Minuten gilt als eine
Stunde.

Die Unterrichtsstunden im Rahmen der Abfassung einer Doktorarbeit werden für die Berechnung der in Absatz 1
erwähnten Stunden nicht in Betracht gezogen.

Unterabschnitt 5 - Verringerung oder Beendigung der Ausbildung

Art. 10 - Verringerung oder Beendigung der Ausbildung

Ein Kind gilt nicht länger als einer Ausbildung nachgehend, wenn:

1. es im Laufe des Schuljahres seine Einschreibung oder seine Einschreibungen auf weniger als die in den
Artikeln 7 und 9 erwähnte Anzahl Stunden verringert;

2. die in den Artikeln 5-9 erwähnten Ausbildungen im Laufe des Schuljahres, für das es eingeschrieben war,
beendet werden.
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Abschnitt 2. — Erwerbstätigkeit

Art. 11 - Zeitraum der Erwerbstätigkeit

Ein Kind gilt für das gesamte Quartal als erwerbstätig im Sinne von Artikel 11 Absatz 1 des Dekrets, wenn es
innerhalb dieses Quartals insgesamt für mindestens 24 Tage :

1. eine gewinnbringende Tätigkeit im Rahmen eines Arbeitsvertrags ausübt;

2. eine gewinnbringende Tätigkeit im Rahmen eines Statuts ausübt;

3. eine gewinnbringende Tätigkeit als Selbstständiger ausübt.

Art. 12 - Zugelassene Erwerbstätigkeiten

In Abweichung von Artikel 11 gelten folgende Tätigkeiten als zugelassen und werden nicht berücksichtigt für das
Berechnen der dort erwähnten Anzahl Tage:

1. eine Tätigkeit, die ein Kind im Rahmen einer in Artikel 5-9 erwähnten Ausbildung ausübt;

2. der freiwillige Dienst für den Kollektivnutzen im Sinne des Gesetzes vom 11. April 2003 zur Einführung eines
freiwilligen Dienstes für den Kollektivnutzen. Der in Artikel 5 desselben Gesetzes vorgesehene Sold wird nicht als
Gewinn oder Sozialleistung betrachtet;

3. eine Tätigkeit, die ein Kind im Rahmen eines in Titel VII des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge
definierten Beschäftigungsvertrag für Studenten ausübt;

4. eine Freiwilligenarbeit im Sinne des Gesetzes vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen. Die
Entschädigungen im Sinne von Artikel 10 desselben Gesetzes werden nicht als Gewinn oder Sozialleistung betrachtet,
insofern der gemäß demselben Artikel desselben Gesetzes unentgeltliche Charakter der Freiwilligenarbeit dadurch
nicht verloren geht;

5. der freiwillige Militärdienst im Sinne des Gesetzes vom 10. Januar 2010 zur Einführung des freiwilligen
Militärdienstes und zur Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze, zu dem sich das
Kind laut Artikel 21 Absatz 2 des vorerwähnten Gesetzes verpflichtet hat. Die in Artikel 50 Absatz 2 des vorerwähnten
Gesetzes erwähnten Vorteile werden nicht als Gewinn oder Sozialleistung betrachtet;

6. eine Tätigkeit als Selbständiger, für die reduzierte Sozialbeiträge gemäß Artikel 12 § 1ter und § 2 sowie
Artikel 12bis des Königlichen Erlasses Nummer 38 vom 27. Juli 1967 zur Einführung des Sozialstatuts der
Selbständigen gezahlt werden;

7. Tätigkeiten von freiwilligen Feuerwehrleuten und freiwilligen Krankenwagenfahrern, die keine Feuerwehrleute
sind, im Sinne des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit.

Art. 13 - Erhalt von Sozialleistungen

Wenn das Kind eine Sozialleistung in Anwendung einer belgischen oder ausländischen Regelung in Sachen
Krankheit, Invalidität, Arbeitsunfälle, Berufskrankheiten oder Arbeitslosigkeit oder eine in Kapitel IV Abschnitt 5 des
Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen erwähnte Laufbahnunterbrechungs-
zulage erhält, gilt es als erwerbstätig für den Monat, auf den sich diese Leistung oder Zulage bezieht, es sei denn, diese
Leistung oder Zulage wurde aufgrund einer in Artikel 12 erwähnten zugelassenen Tätigkeit ausgezahlt.

KAPITEL 3. — KINDER MIT BEEINTRÄCHTIGUNG
Art. 14 - Feststellung der Beeinträchtigung und Zuordnung von Kategorien
Die Feststellung der Beeinträchtigung erfolgt auf Grundlage der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom

28. März 2003.
Für die Anwendung von Artikel 21 des Dekrets werden die dort erwähnten Kategorien wie folgt zugeordnet:
1. Kategorie 1 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 3 des Königlichen Erlasses vom 28. März 2003

erwähnten Punktzahl zugeordnet;
2. Kategorie 2 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 2 erster Gedankenstrich des Königlichen Erlasses vom

28. März 2003 erwähnten Punktzahl zugeordnet;
3. Kategorie 3 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich des Königlichen Erlasses

vom 28. März 2003 erwähnten Punktzahl zugeordnet;
4. Kategorie 4 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 2 dritter Gedankenstrich und der in Artikel 8 § 2

Absatz 4 des Königlichen Erlasses vom 28. März 2003 erwähnten Punktzahl zugeordnet;
5. Kategorie 5 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 2 vierter Gedankenstrich des Königlichen Erlasses vom

28. März 2003 erwähnten Punktzahl zugeordnet;
6. Kategorie 6 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 2 fünfter Gedankenstrich des Königlichen Erlasses vom

28. März 2003 erwähnten Punktzahl zugeordnet;
7. Kategorie 7 wird bei Erreichen der in Artikel 8 § 2 Absatz 2 sechster Gedankenstrich des Königlichen Erlasses

vom 28. März 2003 erwähnten Punktzahl zugeordnet.

KAPITEL 4. — UNTERGEBRACHTE KINDER

Art. 15 - Behörden

Die in Artikel 28 § 2 des Dekrets erwähnten Kinder können entweder durch eine Entscheidung folgender Behörden
oder zu Lasten folgender Behörden in einer Einrichtung untergebracht werden:

1. Richter und Gerichte, die mit der Anwendung von Jugendschutz- oder Jugendhilfebestimmungen betraut sind;

2. der in Artikel 8 des Dekrets vom 19. Mai 2008 über die Jugendhilfe und zur Umsetzung von Jugendschutz-
maßnahmen erwähnte Jugendhilfedienst;

3. die Deutschsprachige Gemeinschaft und ihre Behörden, die nicht unter Nummer 2 fallen;

4. die öffentlichen Sozialhilfezentren.

Ausländische Behörden oder Behörden anderer Gebietskörperschaften sind den in Absatz 1 erwähnten Behörden
gleichgestellt, insofern sie gleichwertige Aufgaben erfüllen.
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Art. 16 - Unterbringung
§ 1 - Für die Anwendung von Artikel 28 § 2 des Dekrets gilt ein Kind als untergebracht, wenn es sich in einer

Einrichtung unter deren Verantwortung und Aufsicht befindet, um dort erzogen oder versorgt zu werden.
In Abweichung von Absatz 1 gilt ein Kind auch als untergebracht, wenn:
1. es sich um ein minderjähriges Kind handelt und;
2. eine Behörde oder eine anerkannte Einrichtung aufgrund einer föderalen oder gemeinschaftlichen Jugendschutz-

oder Jugendhilfebestimmung mit der Aufsicht oder der Begleitung des Kindes betraut ist.
§ 2 - Ein untergebrachtes Kind gilt als zu Lasten einer Behörde untergebracht, wenn sich die Behörde an den

Unterhaltskosten des Kindes beteiligt.
Art. 17 - Einrichtung
Für die Anwendung von Artikel 28 § 2 des Dekrets gilt jede juristische Person, in der Kinder gemäß Artikel 16

untergebracht werden, als Einrichtung.

KAPITEL 5. — EMPFÄNGER
Art. 18 - Person, die das Kind tatsächlich großzieht
Für die Anwendung von Artikel 28 § 1 Absatz 2 des Dekrets kann der Beweis des Gegenteils durch alle rechtlichen

und faktischen Elemente erbracht werden, die darauf schließen lassen, dass der Antragsteller mehr als die Hälfte der
Unterhaltskosten trägt. Diese Elemente sind bei der Verwaltung einzureichen.

Art. 19 - Empfänger der Adoptionsprämie
Für die Anwendung von Artikel 36 Absatz 1 Nummer 2 des Dekrets teilen die Adoptierenden der Verwaltung ihre

Wahl zum Zeitpunkt der in Artikel 25 vorgesehenen Beantragung der Familienleistungen mit. Sie können die Wahl
gemäß derselben Form ändern.

KAPITEL 6. — GEWÄHRUNGS- UND RÜCKFORDERUNGSVERFAHREN

Abschnitt 1. — Gemeinsame Bestimmungen

Art. 20 - Verarbeitung personenbezogener Daten
Die Verwaltung verarbeitet die für die Bearbeitung der Anträge auf Familienleistung nötigen personenbezogenen

Daten.
Art. 21 - Antragsformulare
§ 1 - Zusätzlich zu den Daten, auf die die Verwaltung unter Berücksichtigung der anwendbaren Vorgaben

bezüglich des Datenschutzes Zugriff hat, kann sie insbesondere die in vorliegendem Artikel aufgeführten Informati-
onen über Antragsformulare abfragen.

§ 2 - Das Antragsformular für das Kindergeld kann folgende Informationen abfragen, die den Antragsteller, das
Kind, den Empfänger, den Sozialversicherten, den Elternteil, die Person, die das Kind tatsächlich großzieht, das
Haushaltsmitglied und den Familienangehörigen betreffen:

1. Name, Vorname, Nationalregisternummer, Identifikationsnummer der Sozialen Sicherheit, Geburtsdatum,
Sterbedatum oder Datum der Verschollenheitserklärung, Geschlecht, Nationalität, Wohnort, Zivilstand, Telefonnum-
mer und E-Mail-Adresse;

2. Haushaltszusammensetzung, Familiensituation und Beziehung zu dem Kind, Mündigkeit;
3. Angaben zur Ausbildung;
4. Angaben darüber, ob Anrecht auf erhöhte Beteiligung der Gesundheitspflegeversicherung besteht;
5. Angaben über die berufsständische Situation;
6. Angaben über Anrechte auf ausländisches Kindergeld;
7. Kontonummer und Bankverbindung und die Erlaubnis für die Verwaltung, die Identität des Kontoinhabers zu

überprüfen;
8. Bescheinigung, dass das Kind kein Recht auf Familienleistungen im Land seines Wohnsitzes hat, wenn es im

Ausland wohnt.
§ 3 - Das Antragsformular für die Geburtsprämie kann folgende Informationen enthalten, die den Antragsteller,

das Kind und den Elternteil betreffen:
1. die in Paragraf 2 aufgeführten Informationen;
2. Informationen bezüglich des voraussichtlichen Geburtstermins.
§ 4 - Das Antragsformular für die Adoptionsprämie kann folgende Informationen enthalten, die den Antragsteller,

das Kind und die Adoptierenden betreffen:
1. die in Paragraf 2 aufgeführten Informationen;
2. Dokumente, die die Absicht des Adoptierenden oder seines Ehepartners ausdrücken, das Kind zu adoptieren.
Art. 22 - Gerichtliche Daten
Die Verwaltung verarbeitet den Antragsteller, das Kind, den Empfänger, den Sozialversicherten, den Elternteil, die

Person, die das Kind tatsächlich großzieht, das Haushaltsmitglied und den Familienangehörigen betreffende
Gerichtsurteile, die entweder aufgrund des Artikels 55 des Dekrets oder aufgrund der Artikel 572bis, 580 und 594 des
Gerichtsgesetzbuches ergangen sind, sowie alle Gerichtsurteile, die einen Einfluss auf das Anrecht, die Höhe und den
Empfänger der Familienleistungen haben können.

Außer in Gerichtsurteilen, im Rahmen derer die Deutschsprachige Gemeinschaft selbst Partei ist, verarbeitet die
Verwaltung keine gerichtlichen Daten hinsichtlich strafrechtlicher Verstöße oder strafrechtlicher Verurteilungen.

Art. 23 - Aufbewahrung der Daten
Die in Artikel 21 erwähnten Daten werden unbeschadet anderer Gesetzes-, Dekret- oder Verordnungsbestimmun-

gen, die gegebenenfalls eine längere Aufbewahrungsfrist vorsehen, wie folgt aufbewahrt:
1. für ein Kind, das nie tatsächlich Anrecht auf die Aufzahlung einer Familienleistung hatte, während 5 Jahren nach

dem Ende des Monats, in dem der Antrag auf eine Familienleistung gestellt wurde;
2. für ein Kind, das Anrecht auf die Auszahlung einer Familienleistung hatte, während 5 Jahren ab dem Ende des

Monats, in dem zum letzten Mal Anrecht bestand, es sei denn, einige Daten sind notwendig für die Untersuchung des
Anrechts eines anderen Kindes;
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3. für ein Kind, für das ein administratives oder gerichtliches Verfahren anhängig ist, während 5 Jahren ab dem
Ende des Monats, in dem das Verfahren beendet wurde.

Abschnitt 2. — Anträge

Art. 24 - Untersuchung von Amts wegen

Unter Berücksichtigung von Artikel 30 ist es materiell möglich, die Familienleistungen auszuzahlen, wenn die
Verwaltung nach dem Auftreten eines Ereignisses, das ein Anrecht auf Familienleistungen eröffnet, über alle nötigen
Informationen verfügt, die darauf schließen lassen, dass der Antragsteller alle Bedingungen erfüllt, um in den Genuss
dieser Leistung zu kommen.

Art. 25 - Bearbeitung auf Antrag

Unbeschadet der Möglichkeit, das Anrecht gemäß Artikel 24 von Amts wegen zu bearbeiten, bearbeitet die
Verwaltung das Anrecht auch auf Antrag. Der Antrag erfolgt anhand eines Formulars, durch das die in Artikel 21
aufgeführten Daten abgefragt werden können.

Abschnitt 3. — Beschlüsse

Art. 26 - Fristen für die Notifizierung

In Anwendung von Artikel 45 Absatz 3 Nummer 1 des Dekrets und unbeschadet des Artikels 27 setzt die
Verwaltung die betroffenen Personen innerhalb von zwei Wochen ab der Beschlussfassung und spätestens zum
Zeitpunkt der Ausführung von jedem Beschluss, der sie betrifft, in Kenntnis.

Art. 27 - Freistellung von der Notifizierung

In Anwendung von Artikel 45 Absatz 3 Nummer 2 des Dekrets muss in folgenden Fällen keine Notifizierung
erfolgen:

1. bei Fassung eines günstigen Beschlusses zur Gewährung einer Familienleistung;

2. bei Einstellung einer in Abschnitt 6 vorgesehenen provisorischen Auszahlung.

Art. 28 - Notifizierung durch Einschreiben

In Anwendung von Artikel 45 Absatz 3 Nummer 3 des Dekrets erfolgt jede Notifizierung eines Beschlusses zur
Rückforderung einer zu Unrecht ausgezahlten Familienleistung per Einschreiben.

Wenn der Empfänger das in Absatz 1 erwähnte Einschreiben nicht abholt, notifiziert die Verwaltung dem
Empfänger den Beschluss durch ein gewöhnliches Schreiben. Dieses Schreiben vermerkt das Datum des in Absatz 1
erwähnten Einschreibens. Das Datum des Einschreibens gilt als Referenzdatum für alle sich aus der Rückforderung
ergebenden Rechtsfolgen und Fristen.

In Abweichung von Absatz 1 erfolgt eine Notifizierung nicht per Einschreiben, wenn der zu Unrecht ausgezahlte
Betrag die Summe von 50 Euro nicht übersteigt.

Abschnitt 4. — Durch die Verwaltung oder den Antragsteller zu erteilende Informationen

Art. 29 - Durch die Verwaltung zu erteilende Informationen

Für die Anwendung von Artikel 41 des Dekrets erteilt die Verwaltung dem Antragsteller folgende dienliche
Informationen:

1. die Gewährungsbedingungen der jeweils beantragten Familienleistung;

2. die Bedingungen zur Aufrechterhaltung der Gewährung der Familienleistung;

3. die für die Berechnung des Betrags der Familienleistung in Betracht gezogenen Elemente;

4. die in der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum
Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG sowie die im Gesetz vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens
hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten erwähnten Informationen. Diese Informationen erteilt die
Verwaltung dem Antragsteller zum Zeitpunkt des Antrags aus eigener Initiative.

Die Verwaltung informiert den Antragsteller von Amts wegen bei jeder Eröffnung des Anrechts auf eine
Familienleistung darüber, welche Informationen er der Verwaltung gemäß Artikel 30 zwecks korrekter Bearbeitung des
Antrags auf Familienleistungen zu erbringen hat.

Art. 30 - Durch den Antragsteller zu erteilende Informationen

Der Antragsteller informiert die Verwaltung unverzüglich über jedes Element, das eine Änderung bezüglich der
Gewährung oder der Auszahlung einer Familienleistung zur Folge haben könnte, mit Ausnahme des Inkrafttretens
einer Gesetzes-, Dekret- oder Verordnungsbestimmung, die sie betreffen könnte.

Abschnitt 5. — Auszahlung

Art. 31 - Auszahlungszeitpunkt

Unbeschadet des Artikels 44 des Dekrets werden die Familienleistungen spätestens am 8. Tag des Monats gezahlt,
der dem Monat folgt, auf den sie sich beziehen.

Unbeschadet der Anwendung von Absatz 1 gilt eine Auszahlung als verspätet im Sinne von Artikel 52 des
Dekretes, wenn sie nicht im Laufe des Monats nach dem Monat, auf den sie sich bezieht, erfolgt.

Art. 32 - Auszahlung auf eine Zahlungskarte

In Anwendung von Artikel 50 § 2 Absatz 1 des Dekrets können die Familienleistungen auf eine Zahlungskarte
gezahlt werden, mit der Debitkartentransaktionen im Sinne der Verordnung (EU) 2015/751 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2015 über Interbankenentgelte für kartengebundene Zahlungsvorgänge
getätigt werden können und die die Verwaltung dem Empfänger übergibt.
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Abschnitt 6. — Provisorische Auszahlung

Art. 33 - Gemeinsame Bestimmungen
Unter Berücksichtigung der Rechtsvorschriften der Europäischen Union, die auf die Familienleistungen

anwendbar sind, kann die Verwaltung die Familienleistungen in den im vorliegenden Abschnitt erwähnten Fällen
gemäß den dort festgelegten Modalitäten provisorisch an Kinder mit Wohnsitz im deutschen Sprachgebiet auszahlen.

Art. 34 - Berufsständische Situation
Wenn Informationen über die berufsständische Situation einer Person, die für die Anwendung der Rechtsvor-

schriften der europäischen Union im Bereich der Familienleistungen zu berücksichtigen ist, für einen Monat nicht
vorliegen oder unvollständig sind, kann die Verwaltung die Familienleistungen fortzahlen bis zum Ende des Quartals
nach dem Quartal, in dem sich der betreffende Monat befindet.

Art. 35 - Provisorische Fortzahlung nach Anfrage von periodischen Bescheinigungen oder Formularen
Die Verwaltung nimmt für den Monat, in dem sie eine periodische Bescheinigung oder ein periodisches Formular

zur Bestätigung des Anrechts auf Familienleistungen angefordert hat, für den Vormonat und für den Folgemonat die
provisorische Fortzahlung der entsprechenden Familienleistungen vor.

Abschnitt 7. — Besondere Auszahlungsmodalitäten

Art. 36 - Vorgezogene Auszahlung der Geburtsprämie
Der Antragsteller, der von der in Artikel 51 Absatz 1 Nummer 2 des Dekrets erwähnten Möglichkeit der

vorgezogenen Auszahlung der Geburtsprämie Gebrauch macht, fügt dem in Artikel 25 erwähnten Antragsformular ein
ärztliches Attest bei, aus dem der voraussichtliche Geburtstermin hervorgeht und das nicht mehr als vier Monate vor
diesem Termin ausgestellt wurde.

Abschnitt 8. — Verrechnung mit ausländischen Familienleistungen

Art. 37 - Den Beamten und anderen Bediensteten der Europäischen Union gleichgestelltes Personal
Für die Anwendung von Artikel 54 Absatz 3 Nummer 2 des Dekrets werden folgende Bestimmungen den

statutarischen Bestimmungen, die auf Beamte und andere Bedienstete der Europäischen Union anwendbar sind,
gleichgesetzt:

1. die auf das Lehrpersonal der Europäischen Schulen anwendbaren statutarischen Bestimmungen;
2. die auf das ständige Personal von Eurocontrol anwendbaren statutarischen Bestimmungen.
Art. 38 - Provisorisch auszuzahlender Differenzbetrag
Für die Anwendung von Artikel 54 Absatz 3 Nummer 1 des Dekrets zahlt die Verwaltung als provisorischen

Differenzbetrag die Differenz zwischen dem Betrag, auf den das Kind aufgrund des Dekrets Anrecht hat, und dem
Betrag, auf den das Kind voraussichtlich aufgrund der ausländischen Gesetzgebung im Bereich Familienleistung
Anrecht hat, wenn das Anrecht aufgrund des Dekrets höher ist.

Die Verwaltung ermittelt diesen Differenzbetrag anhand der Dokumente, die ihr zur Verfügung stehen und die
Aufschluss über das voraussichtliche Anrecht auf ausländische Familienleistungen und über aufgrund des Dekrets zu
zahlende Familienleistungen geben. Zu diesem Zweck übermittelt der Antragsteller der Verwaltung alle zweckdien-
lichen Informationen, die Aufschluss über das Anrecht auf die ausländischen Familienleistungen und ihre Höhe geben.

Stehen der Verwaltung zum Zeitpunkt der Auszahlung einer Familienleistung nicht ausreichend Informationen
über das voraussichtliche Anrecht auf ausländische Familienleistungen zur Verfügung, die es ihr erlauben, den
voraussichtlichen Differenzbetrag zu ermitteln, reduziert sie den provisorischen auszuzahlenden Differenzbetrag auf
0 Euro.

Abschnitt 9. — Rückforderungsverfahren

Art. 39 - Außergerichtliche Rückforderung
§ 1 - Unbeschadet des Artikels 49 des Dekrets und des Artikels 25 des Dekrets vom 25. Mai 2009 über die

Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft fasst die Verwaltung einen Beschluss über die Rückforderung
des entsprechenden Betrags, wenn sie feststellt, dass eine Familienleistung zu Unrecht ausgezahlt wurde.

§ 2 - Der zu Unrecht ausgezahlte Betrag, der dem Empfänger gemäß Artikel 28 notifiziert wurde, wird von
ausstehenden Familienleistungen an den betreffenden Empfänger einbehalten.

§ 3 - Wenn keine Leistungen an den betreffenden Empfänger mehr ausstehen und eine Rückforderung durch
Einbehaltung gemäß Paragraf 2 nicht möglich ist, fordert die Verwaltung den Empfänger zur vollständigen
Rückzahlung des zu Unrecht ausgezahlten Betrags innerhalb einer Frist von 30 Tagen ab der Notifizierung auf. Dieser
Beschluss kann zusammen mit dem in Paragraf 1 erwähnten Beschluss notifiziert werden.

In dem in Absatz 1 erwähnten Fall kann der Empfänger die Verwaltung innerhalb einer Frist von 30 Tagen ab der
in Absatz 1 erwähnten Notifizierung schriftlich ersuchen, die Rückzahlung in Teilzahlungen zu leisten. Das Ersuchen
des Empfängers unterbricht die in Absatz 1 erwähnte Frist zur vollständigen Rückzahlung, bis zur Wiedereinsetzung
der Frist gemäß Absatz 5.

Die Verwaltung akzeptiert das Ersuchen, wenn der zu Unrecht ausgezahlte Betrag nicht auf Betrug, arglistige
Täuschung, betrügerische Handlungen oder auf eine in Artikel 48 Absatz 3 des Dekrets erwähnte Verfehlung des
Empfängers zurückgeht. In diesem Fall schlägt die Verwaltung dem Empfänger einen Rückzahlungsplan in
Teilzahlungen vor.

Der in Anwendung von Absatz 3 erstellte Rückzahlungsplan wird dem Empfänger innerhalb einer Frist von
30 Tagen ab Übermittlung seines Ersuchens zur Annahme notifiziert. In Ermangelung einer Notifizierung innerhalb
dieser Frist gilt das Ersuchen auf Rückzahlung in Teilzahlungen als abgelehnt. Das Ersuchen gilt ebenfalls als
abgelehnt, wenn der Empfänger den Vorschlag der Verwaltung nicht innerhalb einer Frist von 15 Tagen ab der
Notifizierung des Vorschlags annimmt.

Die Frist zur vollständigen Rückzahlung setzt wieder ein, wenn :
1. die Verwaltung das in Absatz 2 erwähnte Ersuchen nicht akzeptiert;
2. der Rückzahlungsplan als abgelehnt gilt oder;
3. der Empfänger die Bedingungen des in Absatz 4 erwähnten Rückzahlungsplans in Teilzahlungen nicht einhält.
§ 4 - Nach Tilgung der Schuld übermittelt die Verwaltung dem Empfänger eine Bestätigung darüber, dass die zu

Unrecht ausgezahlten Beträge vollständig zurückgezahlt wurden.
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Art. 40 - Gerichtliche Rückforderung
Unbeschadet des Artikels 25 des Dekrets vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen

Gemeinschaft leitet die Verwaltung nach der Aufforderung der Zahlung der zu Unrecht ausgezahlten Beträge in
Anwendung von Artikel 39 § 3 Absatz 1 oder bei Nicht-Einhaltung der Bedingungen des in Artikel 39 § 3 Absatz 4
erwähnten Rückzahlungsplans in Teilzahlungen ein Verfahren auf Rückforderung der zu Unrecht ausgezahlten Beträge
aufgrund von Artikel 580 Nummer 8 Buchstabe b) des Gerichtsgesetzbuches ein, wenn sie feststellt, dass sie die Beträge
nicht auf außergerichtlichem Weg zurückfordern kann.

Art. 41 - Nichteintreibung von zu unsicheren oder zu kostspieligen Rückforderungen
§ 1 - Die Regierung kann von der in Artikel 40 erwähnten gerichtlichen Rückforderung zu Unrecht ausgezahlter

Beträge absehen und sie als nicht eintreibbar erklären, wenn diese den Gesamtbetrag von 800 Euro nicht überschreiten.
Unter der Bedingung, dass die Rückforderung zu Unrecht ausgezahlter Beträge durch eine künftige Einbehaltung

auf noch ausstehende Leistungen nicht möglich ist und dass die sich daraus ergebende Schuld den Betrag von 30 Euro
nicht überschreitet, kann die Regierung von der in Artikel 39 erwähnten außergerichtlichen Rückforderung absehen
und die Beträge als nicht eintreibbar erklären.

§ 2 - Die Regierung kann von der Rückforderung zu Unrecht ausgezahlter Beträge durch Zwangsvollstreckung
absehen und sie als nicht eintreibbar erklären, wenn diese den Gesamtbetrag von 800 Euro nicht überschreiten.

Wenn der geschuldete Gesamtbetrag die Summe von 800 Euro nicht überschreitet, kann die Regierung ebenfalls
davon absehen, den Konkursverwalter auf Aufnahme des Schuldners zu laden.

§ 3 - Die Regierung kann von jeglicher Rückforderung zu Unrecht ausgezahlter Beträge durch Rechtsverfolgung
oder Zwangsvollstreckung absehen und die entsprechenden Beträge als nicht eintreibbar erklären, wenn der Schuldner
seinen Wohnsitz im Ausland hat und keine pfändbaren Güter in Belgien hat.

§ 4 - Die Regierung kann auf eine Rückforderung durch Zwangsvollstreckung verzichten und die Beträge als nicht
eintreibbar erklären, wenn der Gesamtwert der gepfändeten Güter unzureichend für die Deckung der für die
Weiterführung des Verfahrens nötigen Kosten scheint.

Art. 42 - Nichteintreibung aus sozialen Gründen
§ 1 - Die Regierung kann in dem in Artikel 59 § 3 des Dekrets erwähnten Fall je nach verfügbarem

Haushaltseinkommen auf die Rückforderung zu Unrecht ausgezahlter Beträge verzichten und entsprechend als nicht
eintreibbar erklären. Als verfügbares Haushaltseinkommen gilt jeder Betrag gleich welcher Art, über den der
Antragsteller, sein Ehepartner sowie die Person, mit der er eine Erklärung über das gesetzliche Zusammenwohnen
getätigt hat, verfügt. Ausgenommen von diesem Betrag sind die Familienleistungen, die die vorerwähnten Personen
erhalten.

Verzichtet die Regierung in Anwendung von Absatz 1 auf die Rückforderung zu Unrecht ausgezahlter Beträge und
erklärt diese entsprechend als nicht eintreibbar, erfolgt dies:

1. zu 100 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen des Antragstellers nicht über dem in
Artikel 1409 § 1 Absatz 3 des Gerichtsgesetzbuches festgelegten Betrag liegt;

2. zu 90 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 103 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

3. zu 80 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 106 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

4. zu 70 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 109 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

5. zu 60 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 112 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

6. zu 50 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 115 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

7. zu 40 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 118 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

8. zu 30 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 121 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

9. zu 20 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über 124 % des in Nummer 1
festgelegten Betrags liegt;

10. zu 10 % des geschuldeten Betrags, wenn das verfügbare Einkommen nicht über dem in Artikel 1409 § 1
Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches festgelegten Betrag liegt.

Wenn das verfügbare Einkommen über dem in Absatz 2 Nummer 10 festgelegten Betrag liegt, kann die Regierung
nicht mehr aufgrund von Absatz 1 auf die Rückforderung verzichten.

Falls die in Anwendung von Absatz 2 ermittelten Beträge den Bruchteil eines Euro enthalten, wird dieser Bruchteil
eines Euro zum vollständigen Euro auf- oder abgerundet, je nachdem, ob dieser Bruchteil 0,5 erreicht oder nicht.

Das verfügbare Haushaltseinkommen wird für die Anwendung der Absätze 2 und 3 pro kindergeldberechtigtem
Kind, für das der Antragsteller Kindergeld erhält, gemindert um den in Artikel 1409 § 1 Absatz 4 des
Gerichtsgesetzbuches festgelegten Betrag.

Für die Festlegung des verfügbaren Haushaltseinkommens wird die Situation des Haushaltes zum Zeitpunkt des
Antrags auf Verzicht der Rückforderung berücksichtigt.

§ 2 - In Anwendung von Artikel 59 § 3 Absatz 2 des Dekrets kann die Regierung von einer Rückforderung zu
Unrecht ausgezahlter Beträge absehen und die Beträge als nicht eintreibbar erklären, wenn sich der Antragsteller in
einer außergewöhnlich prekären finanziellen Situation befindet.

§ 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels übermittelt der Antragsteller der Regierung jedes
sachdienliche Dokument, das für die Berechnung des verfügbaren Haushaltseinkommens benötigt wird.

Das Vorhandensein einer außergewöhnlich prekären finanziellen Situation wird mit vorheriger Zustimmung des
Antragstellers im Rahmen eines Hausbesuchs am Wohnsitz desselben durch einen in Artikel 67 des Dekrets erwähnten
Inspektor überprüft, außer wenn aus den in Absatz 1 erwähnten Dokumenten hervorgeht, dass das verfügbare
Haushaltseinkommen über den in § 1 Absatz 2 festgelegten Beträgen liegt und der Antragsteller sich nicht in einer
außergewöhnlich prekären finanziellen Situation befindet.
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Die Weigerung des Antragstellers, die nötigen Dokumente für die Anwendung des vorliegenden Artikels
beizubringen oder dem Inspektor Zutritt zum Wohnsitz zu verschaffen, gilt als Rücknahme des Antrags auf Verzicht
der Rückforderung.

§ 4 - Die Regierung fasst ihren Beschluss über die Nichteintreibung innerhalb der in Artikel 44 des Dekrets
vorgesehenen Frist.

§ 5 - Zwangsvollstreckungsmaßnahmen werden ausgesetzt, sobald ein Antragsteller einen Antrag auf Verzicht der
Rückforderung stellt. Sie werden wieder aufgenommen ab dem Datum, an dem ein Beschluss über diesen Antrag
gefasst wurde.

Art. 43 - Entwicklung der Grenzbeträge
Die in Artikel 41 genannten Beträge werden gemäß den Modalitäten von Artikel 38 des Dekrets angeglichen. Falls

die so ermittelten Beträge den Bruchteil eines Euro enthalten, wird dieser Bruchteil eines Euro zum vollständigen Euro
auf- oder abgerundet, je nachdem, ob dieser Bruchteil 0,5 erreicht oder nicht.

KAPITEL 7. — SCHLUSSBESTIMMUNGEN
Art. 44 - Abänderungsbestimmung
Artikel 77 Nummer 2 des Königlichen Erlasses vom 9. April 1965 über den Pool der Seeleute der Handelsmarine,

abgeändert durch den Erlass vom 30. Dezember 1985, wird aufgehoben.
Art. 45 - Abänderungsbestimmung
Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 11. März 2002 zur Ausführung verschiedener Bestimmungen des Gesetzes

vom 11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten und zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 8. April 1976 zur Festlegung der Regelung der Familienleistungen für Selbständige wird aufgehoben.

Art. 46 - Aufhebungsbestimmung
Sind aufgehoben:
1. der Königliche Erlass vom 22. Januar 1952 zur Ausführung des Artikels 41 Absatz 2 e) der koordinierten Gesetze

über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;
2. der Königliche Erlass vom 21. September 1953 zur Ausführung von Artikel 34 letzter Absatz der koordinierten

Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;
3. der Königliche Erlass vom 10. März 1964 zur Festlegung der Bedingungen, die ein Kind mit einer Behinderung

erfüllen muss, um Familienleistungen in Anwendung von Artikel 47 der koordinierten Gesetze über die Familienbei-
hilfen für Lohnempfänger zu erhalten, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 12. November 1987;

4. der Königliche Erlass vom 26. März 1965 über die Familienbeihilfen zugunsten bestimmter, vom Staat entlohnter
Personalkategorien und der Personalmitglieder des Einsatzkaders und des Verwaltungs- und Logistikkaders der
lokalen Polizeikorps, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 15. Juli 2013;

5. der Königliche Erlass vom 19. Dezember 1967 zur Festlegung der Kontrollmaßnahmen im Falle eines
Anschlusses von Arbeitgebern, die bei einer Kinderzulagenkasse kündigen;

6. der Königliche Erlass vom 16. Februar 1968 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen, und der Periode,
während deren Kinderzulagen gewährt werden zugunsten eines Kindes, das am Ende eines Hochschulstudiums eine
Abschlussarbeit vorbereitet, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 10. August 2005;

7. der Königliche Erlass vom 4. Juli 1969 über die Erteilung von Familienbeihilfen zugunsten des in Artikel
56septies der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten Kindes mit einer
Behinderung, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 3. Mai 1991;

8. der Königliche Erlass vom 19. August 1969 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Kinderzulagen
gewährt werden zugunsten eines Kindes, das ein Praktikum absolviert, um in ein Amt ernannt werden zu können,
zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 10. August 2005;

9. der Königliche Erlass vom 18. Dezember 1973 zur Festlegung der Feststellungsweise der Beeinträchtigung von
einigen Personen zwecks Anwendung der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger,
zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 3. Juli 1991;

10. der Königliche Erlass vom 20. Mai 1974 zur Ausführung von Artikel 107 § 4 der koordinierten Gesetze über die
Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

11. der Königliche Erlass vom 30. Dezember 1975 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Kinderzulagen
zugunsten eines Kindes, das dem Unterricht folgt, bewilligt werden, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom
10. August 2005;

12. der Königliche Erlass vom 6. März 1979 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Kinderzulagen
zugunsten eines Kindes, das durch einen Lehrvertrag gebunden ist, bewilligt werden, zuletzt abgeändert durch den
Erlass vom 22. Mai 2005;

13. der Königliche Erlass vom 8. Juli 1981 zur Ausführung von Artikel 57bis der koordinierten Gesetze über die
Familienbeihilfen für Lohnempfänger, abgeändert durch den Erlass vom 23. Mai 1990;

14. der Königliche Erlass vom 12. April 1984 zur Festlegung der Verpflichtung, jedes Element, das eine Änderung
bezüglich der Gewährung oder der Auszahlung einer Familienleistung zur Folge haben könnte, mitzuteilen,
abgeändert durch den Erlass vom 17. Dezember 1992;

15. der Königliche Erlass vom 12. August 1985 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Kinderzulagen
zugunsten das Kindes, das der Teilzeitschulpflicht unterliegt, bewilligt werden, zuletzt abgeändert durch den Erlass
vom 9. Juni 1995;

16.der Königliche Erlass vom 12. August 1985 zur Ausführung von Artikel 62 § 5 allgemeinen Familienbeihilfen-
gesetzes, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 22. Mai 2014;

17. der Königliche Erlass vom 24. Juni 1987 zur Festlegung der Fälle, in denen die Gewährung der Kinderzulagen
ausgesetzt wird, wenn das Kind seinen Militär- oder Zivildienst leistet;

18. der Königliche Erlass vom 26. Juni 1987 zur Ausführung von Artikel 119bis des Allgemeinen Familienbeihil-
fengesetzes, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 4. Mai 2017;

19. der Königliche Erlass vom 12. November 1987 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Familienleistun-
gen an das in Artikel 47 der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnte Kind mit
einer Behinderung bewilligt werden, abgeändert durch den Erlass vom 3. Mai 1991;
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20. der Königliche Erlass vom 12. November 1987 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Familienleistun-
gen an das in Artikel 63 der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnte Kind mit
einer Behinderung bewilligt werden, abgeändert durch den Erlass vom 3. Mai 1991;

21. der Königliche Erlass vom 12. Juni 1989 zur Ausführung von Artikel 71 § 2 der koordinierten Gesetze über die
Familienbeihilfen für Lohnempfänger, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 10. Juni 2001;

22. der Königliche Erlass vom 4. April 1991 zur Ausführung von Artikel 3bis des Gesetzes vom 20. Juli 1971 zur
Einführung garantierter Familienleistungen zwecks Festlegung der Beträge, die als Vorschuss gezahlt werden,
abgeändert durch den Erlass vom 18. Dezember 1996;

23. der Königliche Erlass vom 3. Mai 1991 zur Ausführung der Artikel 47, 56septies, und 63 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger und des Artikel 96 des Gesetzes vom 29. Dezember 1990 zur
Festlegung sozialer Bestimmungen, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 9. Februar 2010;

24. der Königliche Erlass vom 25. Februar 1994 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung der
Familienleistungen an Arbeitslose, abgeändert durch den Erlass vom 29. März 2012;

25. der Königliche Erlass vom 25. April 1997 zur Ausführung von Artikel 71 § 1bis des allgemeinen
Familienbeihilfengesetzes, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 22. Mai 2014;

26. der Königliche Erlass vom 24. November 1997 zur Ausführung der Artikel 3, 7 und 24 des Gesetzes vom
11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten mit Bezug auf die in den Artikeln 19, 31, 32 und 33
der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten Einrichtungen für Familienbei-
hilfen, abgeändert durch den Erlass vom 28. April 2009;

27. der Königliche Erlass vom 9. Juni 1999 über das Geschäftsführungskonto und die Verwaltungsrücklage der
Kassen für Familienbeihilfen, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 22. Mai 2014;

28. der Königliche Erlass vom 1. März 2000 zur Ausführung von Artikel 42bis der koordinierten Gesetze über die
Familienbeihilfen für Lohnempfänger und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 1997 zur
Ausführung von Artikel 71 § 1bis der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger, abgeändert
durch den Erlass vom 11. Januar 2007;

29. der Königliche Erlass vom 13. März 2001 zur Ausführung von Artikel 102 § 1 Absatz 1 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger, abgeändert durch den Erlass vom 29. Januar 2013;

30. der Königliche Erlass vom 2. August 2002 zur Ausführung von Artikel 60 § 1 Absatz 3 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

31. der Königliche Erlass vom 11. Juni 2003 zur Festlegung des Betrags und der Gewährungsmodalitäten der in
Artikel 70ter der koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten pauschalen Zulage;

32. der Königliche Erlass vom 19. April 2005 zur Ausführung von Artikel 69 § 2bis der koordinierten Gesetze über
die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

33. der Königliche Erlass vom 19. April 2005 zur Ausführung von Artikel 102 § 1 Absatz 1 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

34. der Königliche Erlass vom 10. August 2005 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Kinderzulagen
gewährt werden für ein Kind, das Unterrichtskurse besucht oder seine Ausbildung fortsetzt, zuletzt abgeändert durch
den Erlass vom 22. Mai 2014;

35. der Königliche Erlass vom 11. Januar 2007 zur Ausführung von Artikel 56 § 2 Absatz 3 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

36. der Königliche Erlass vom 3. August 2007 zur Ausführung von Artikel 50quinquies der koordinierten Gesetze
über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

37. der Ministerielle Erlass vom 26. Mai 1958 zur Festlegung der Arbeitslosigkeitstage, die für das System der
Kinderzulagen für Arbeitnehmer den tatsächlichen Arbeitstagen aus Gründen des Personenstands oder aufgrund von
staatsbürgerlichen und gewerkschaftlichen Pflichten gleichgestellt werden, abgeändert durch den Ministeriellen Erlass
vom 29. Juni 1978;

38. der Ministerielle Erlass vom 12. Juni 1974 zur Beauftragung der Inspektoren und beigeordneten Inspektoren
der Sozialinspektion des Ministeriums für Sozialfürsorge zwecks Überwachung der Ausführung der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger;

39. der Ministerielle Erlass vom 18. Januar 2000 zur Bestimmung der Beamten, die zuständig für Abweichungs-
anfragen im Bereich der Familienleistungen sind;

40. der Ministerielle Erlass vom 15. März 2001 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Familienleistungen
Grenzgängern erteilt werden, abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 1. Februar 2013;

41. der Ministerielle Erlass vom 26. Juni 2002 bezüglich des Gebrauchs der in Artikel 71 § 3 der koordinierten
Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger erwähnten Dokumente, Bescheinigungen oder Brevets zwecks
Übermittlung der für die Festlegung der Rechte auf Familienleistungen nötigen Daten;

42. der Ministerielle Erlass vom 19. April 2005 zur Festlegung der Bedingungen, unter denen Familienleistungen
Personen erteilt werden, die Opfer einer Kindesentführung sind.

Art. 47 - Inkrafttreten

Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Art. 48 - Durchführungsbestimmung

Der für Familie zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 29. November 2018

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/206331]
29 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement portant exécution du décret du 23 avril 2018

relatif aux prestations familiales

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 7;
Vu le décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, l’article 9, § 3, alinéa 2, l’article 11, alinéa 2,

l’article 22, alinéa 2, l’article 28, § 1er, alinéa 3, l’article 28, § 2, alinéa 2, l’article 36, alinéa 2, l’article 40, alinéa 3, 1o à 4o,
l’article 41, alinéa 3, l’article 42, alinéa 1er, l’article 45, alinéa 3, l’article 50, § 1er, alinéas 2 et 3, l’article 50, § 2, alinéa 1er,
l’article 51, alinéa 1er, 2o, l’article 52, l’article 54, alinéa 3, l’article 58, alinéa 3, l’article 59, § § 1er et 2, l’article 59, § 3,
alinéa 1er, 3o, et alinéa 2, l’article 62, § 2, alinéa 2, et l’article 110;

Vu l’arrêté royal du 22 janvier 1952 pris en exécution de l’article 41, alinéa 2, e, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 21 septembre 1953 pris en exécution de l’article 34, dernier alinéa, des lois coordonnées
relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1964 fixant les conditions auxquelles un enfant handicapé doit satisfaire pour
bénéficier des allocations familiales en application de l’article 47 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à certaines catégories du personnel
rétribué par l’État ainsi qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique des
corps de police locale;

Vu l’arrêté royal du 9 avril 1965 relatif au Pool des marins de la marine marchande;
Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 déterminant des mesures de contrôle en cas d’affiliation d’employeurs

démissionnaires d’une caisse d’allocations familiales;
Vu l’arrêté royal du 16 février 1968 déterminant les conditions et la période durant laquelle les allocations

familiales sont accordées en faveur de l’enfant qui prépare un mémoire de fin d’études supérieures;
Vu l’arrêté royal du 4 juillet 1969 relatif à l’octroi des prestations familiales en faveur de l’enfant handicapé, visé

à l’article 56septies des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;
Vu l’arrêté royal du 19 août 1969 déterminant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en

faveur de l’enfant qui effectue un stage pour pouvoir être nommé à une charge;
Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1973 fixant le mode de constatation de l’incapacité de certaines personnes pour

l’application des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;
Vu l’arrêté royal du 20 mai 1974 portant exécution de l’article 107, par.4, des lois coordonnées relatives aux

allocations familiales pour travailleurs salariés;
Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1975 déterminant les conditions auxquelles les allocations familiales sont

accordées en faveur de l’enfant qui suit des cours;
Vu l’arrêté royal du 6 mars 1979 déterminant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en

faveur de l’enfant lié par un contrat d’apprentissage;
Vu l’arrêté royal du 8 juillet 1981 portant exécution de l’article 57bis des lois coordonnées relatives aux allocations

familiales pour travailleurs salariés;
Vu l’arrêté royal du 12 avril 1984 fixant l’obligation de signaler tout changement susceptible de modifier l’octroi

ou le paiement des prestations familiales dans le régime des allocations familiales pour travailleurs salariés;
Vu l’arrêté royal du 12 août 1985 fixant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur

de l’enfant soumis à l’obligation scolaire à temps partiel;
Vu l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi générale relative aux allocations

familiales;
Vu l’arrêté royal du 24 juin 1987 fixant les cas dans lesquels l’octroi des allocations familiales est suspendu lorsque

l’enfant effectue son service militaire ou son service civil;
Vu l’arrêté royal du 26 juin 1987 portant exécution de l’article 119bis des lois coordonnées relatives aux allocations

familiales pour travailleurs salariés;
Vu l’arrêté royal du 12 novembre 1987 fixant les conditions auxquelles un enfant handicapé doit satisfaire pour

bénéficier des allocations familiales en application de l’article 47 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 12 novembre 1987 fixant les conditions dans lesquelles les allocations familiales sont octroyées
en faveur de l’enfant handicapé, visé à l’article 63 des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 1989 portant exécution de l’article 71, § 2, des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 1991 portant exécution de l’article 3bis de la loi du 20 juillet 1971 instituant des
prestations familiales garanties, fixant les montants qui sont payés à titre d’avance;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant exécution des articles 47, 56septies et 63 des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés et de l’article 96 de la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions
sociales;

Vu l’arrêté royal du 25 février 1994 déterminant les conditions d’octroi des prestations familiales du chef des
chômeurs;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 1997 portant exécution de l’article 71, § 1bis de la Loi générale relative aux allocations
familiales;

Vu l’arrêté royal du 24 novembre 1997 portant exécution des articles 3, 7 et 24 de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer « la charte » de l’assuré social, à l’égard des organismes d’allocations familiales visés aux articles 19, 31, 32 et
33 des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 relatif au compte de gestion et à la réserve administrative des caisses d’allocations
familiales;
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Vu l’arrêté royal du 1er mars 2000 portant exécution de l’article 42bis des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, et modifiant l’arrêté royal du 25 avril 1997 portant exécution de l’article 71, § 1erbis,
des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2001 portant exécution de l’article 102, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2002 portant exécution de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer « la charte » de l’assuré social, et modifiant l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté royal du 2 août 2002 portant exécution de l’article 60, § 1er, alinéa 3, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 11 juin 2003 fixant le montant et les modalités d’octroi de l’allocation forfaitaire visée à l’article
70ter des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2005 portant exécution de l’article 69, § 2bis, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2005 portant exécution de l’article 102, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 fixant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur
de l’enfant qui suit des cours ou poursuit sa formation;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2006 instituant une majoration des suppléments d’âge visés aux articles 44 et 44bis
des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant exécution de l’article 56, § 2, alinéa 3, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 3 août 2007 portant exécution de l’article 50quinquies des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté ministériel du 26 mai 1958 fixant les journées de chômage assimilées à des journées de travail effectif
pour motifs d’état civil, d’obligations civiques et syndicales dans le régime des allocations familiales pour travailleurs
salariés;

Vu l’arrêté ministériel du 12 juin 1974 chargeant les inspecteurs et inspecteurs adjoints de l’Inspection sociale du
Ministère de la Prévoyance sociale de surveiller l’exécution des lois coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté ministériel du 18 janvier 2000 désignant les fonctionnaires compétents pour statuer sur les demandes
de dérogations en matière de prestations familiales;

Vu l’arrêté ministériel du 15 mars 2001 déterminant les conditions suivant lesquelles les prestations familiales sont
octroyées du chef des travailleurs frontaliers;

Vu l’arrêté ministériel du 26 juin 2002 relatif à l’utilisation, dans le but d’assurer la transmission des données
nécessaires à la fixation des droits aux allocations familiales, des documents, certificats ou brevets, visés à l’article 71,
§ 3, des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

Vu l’arrêté ministériel du 19 avril 2005 déterminant les conditions suivant lesquelles les allocations familiales sont
octroyées du chef de personnes victimes de l’enlèvement de l’enfant;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2018;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 13 juillet 2018;
Vu l’avis émis le 20 juin 2018 par le Conseil pour les prestations familiales;
Vu l’avis du Conseil d’État no 64.018/1/V, donné le 29 août 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu l’avis de l’Autorité de protection des données no 121/2018, donné le 7 novembre 2018;
Sur la proposition du Ministre de la Famille;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er - Définitions
Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :
1o décret : le décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales;
2o administration : le Ministère de la Communauté germanophone;
3o arrêté du 28 mars 2003 : l’arrêté royal du 28 mars 2003 portant exécution des articles 47, 56septies et 63 des lois

coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés et de l’article 88 de la loi-programme (I) du
24 décembre 2002.

CHAPITRE 2. — Formation et activité lucrative

Section 1re. — Formation

Sous-section 1re. — Dispositions communes
Art. 2 - Octroi de l’allocation familiale de base en raison d’une formation
En vertu de l’article 9, § 3, du décret, l’allocation familiale de base est octroyée à tout enfant qui suit une formation

mentionnée dans la présente section.
Art. 3 - Détermination de la période de formation
Pendant les périodes suivantes, un enfant est censé suivre une formation mentionnée dans la présente section :
1o pour la période où il est inscrit auprès de l’établissement d’enseignement ou de formation pour l’une de ces

formations;
2o pour toute l’année scolaire lorsqu’une inscription à une formation est intervenue au plus tard le 30 novembre de

l’année scolaire en question;
3o pour la période séparant deux années scolaires consécutives si l’enfant reprend une formation après les vacances

d’été;
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4o pour la période des vacances d’été après la fin de l’année scolaire auprès de l’établissement d’enseignement ou
de formation que quitte l’enfant, si celui-ci ne reprend pas de formation après les vacances d’été. Ces vacances sont
considérées comme terminées dès que commence l’année scolaire suivante et, au plus tard, cent-vingt jours après le
début desdites vacances d’été.

L’enfant qui était inscrit à une formation jusqu’à la fin de l’année scolaire et qui ne peut, pour cause de maladie,
s’inscrire pour l’année suivante est réputé inscrit à cette formation jusqu’à la fin des vacances d’été après l’année
scolaire suivante.

En présentant un certificat médical, le demandeur atteste du fait que l’enfant ne puisse s’inscrire pour l’année
scolaire suivante pour cause de maladie.

Art. 4 - Exclusion du demandeur d’emploi
Une inscription comme demandeur d’emploi implique la présomption réfragable selon laquelle un enfant ne suit

plus de formation.
Par dérogation à l’alinéa 1er, une inscription comme demandeur d’emploi pendant les vacances d’été implique la

présomption réfragable selon laquelle un enfant ne suit plus de formation.
La présomption peut être renversée par une nouvelle attestation selon laquelle l’enfant continue d’être inscrit

auprès d’un établissement d’enseignement ou de formation.

Sous-section 2. — Apprentissage et enseignement à horaire réduit
Art. 5 - Apprentissage et formations y assimilées
Un apprentissage est considéré comme une formation si le contrat ou l’engagement d’apprentissage est agréé et

contrôlé :
1o conformément aux dispositions relatives à la formation et la formation continue dans les classes moyennes et

les PME;
2o conformément aux dispositions relatives à l’apprentissage industriel;
3o conformément à l’article 19 de la loi du 16 avril 1963 relative au reclassement social des handicapés.
Sont assimilés à l’apprentissage mentionné à l’alinéa 1er :
1o l’apprentissage dispensé hors de Belgique dont le programme est reconnu par l’autorité étrangère compétente

ou correspond à un programme reconnu par cette autorité;
2o la formation de chef d’entreprise (Meisterausbildung) et le stage volontaire de maitrise (Meistervolontariat);
3o la formation de chef d’entreprise (Ausbildung zum Betriebsleiter).
Art. 6 - Enseignement à horaire réduit et formations y assimilées
L’enseignement secondaire à horaire réduit dans l’enseignement ordinaire, l’enseignement spécialisé ainsi qu’une

formation agréée mentionnée à l’article 2 de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire sont considérés
comme des formations.

L’enseignement dispensé hors de Belgique dont le programme est reconnu par l’autorité étrangère compétente ou
correspond à un programme reconnu par cette autorité, est assimilé à l’enseignement mentionné dans l’alinéa 1er.

Sous-section 3. — École
Art. 7 - Enseignement scolaire
Tout cours dispensé dans un ou plusieurs établissements d’enseignement est considéré comme une formation s’il

compte au moins dix-sept heures par semaine. Une période de cours de quarante-cinq minutes au moins compte pour
une heure.

Sont assimilés aux heures mentionnées à l’alinéa 1er :
1o les heures passées dans l’établissement d’enseignement pour des exercices pratiques, obligatoirement sous la

surveillance d’enseignants;
2o les heures passées dans l’établissement d’enseignement comme heures d’apprentissage, obligatoirement sous

surveillance;
3o les stages pour autant qu’ils soient prévus dans le programme d’apprentissage;
4o les heures dispensées dans des établissements d’enseignement hors de Belgique dont le programme est reconnu

par l’autorité étrangère compétente ou correspond à un programme reconnu par cette autorité.
Par dérogation au premier alinéa, les cours de formation pour adultes ne sont pas considérés comme une

formation.

Sous-section 4. — Haute école
Art. 8 - Enseignement supérieur

L’enseignement supérieur est considéré comme formation si l’enfant est inscrit dans un cycle d’études menant à
un diplôme de bachelier, de master ou tout autre diplôme y assimilé reconnu par l’État.

Sont assimilés à l’enseignement supérieur mentionné à l’alinéa 1er :

1o la formation de ministre d’un culte reconnu par l’État;

2o les programmes scientifiques préparant à l’École royale militaire ou à des études d’ingénieur.

Tout cours que l’enfant suit dans le cadre de la rédaction d’une thèse de doctorat n’est pas considéré comme une
formation.

Art. 9 - Enseignement supérieur ne menant pas à un diplôme

Par dérogation à l’article 8, tout enseignement supérieur ne menant pas à un diplôme de bachelier, de master ou
à tout autre diplôme y assimilé est considéré comme une formation si ledit enseignement auquel l’enfant est inscrit
compte au moins dix-sept heures par semaine. Une période de cours de quarante-cinq minutes compte pour une heure.

Les heures de cours suivies dans le cadre de la rédaction d’une thèse de doctorat ne sont pas prises en
considération pour calculer les heures mentionnées à l’alinéa 1er.
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Sous-section 5 — Réduction ou cessation de la formation
Art. 10 - Réduction ou cessation de la formation
Un enfant n’est plus considéré comme suivant une formation s’il :
1o réduit, au cours de l’année scolaire, son ou ses inscriptions à plusieurs cours à un nombre d’heures inférieur à

celui mentionné dans les articles 7 et 9;
2o met un terme aux formations mentionnées aux articles 5 à 9 au cours de l’année scolaire pour laquelle il était

inscrit.

Section 2. — Activité lucrative

Art. 11 - Période d’activité lucrative
Un enfant est censé exercer, pour l’ensemble du trimestre, une activité lucrative au sens de l’article 11, alinéa 1er,

du décret si, pendant au moins vingt-quatre jours de ce trimestre :
1o il exerce une activité lucrative dans le cadre d’un contrat de travail;
2o il exerce une activité lucrative dans le cadre d’un statut;
3o il exerce une activité lucrative en tant qu’indépendant.
Art. 12 - Activités lucratives autorisées
Par dérogation à l’article 11 sont considérées comme autorisées et ne sont pas prises en considération pour calculer

le nombre de jours y mentionné les activités suivantes :
1o une activité lucrative qu’exerce un enfant dans le cadre d’une des formations mentionnées aux articles 5 à 9;
2o un service volontaire d’utilité collective au sens de la loi du 11 avril 2003 instituant un service volontaire d’utilité

publique. La solde prévue à l’article 5 de la même loi n’est pas considérée comme gain ou prestation sociale;
3o une activité qu’exerce un enfant dans le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiants, tel que défini au Titre VII

de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;
4o un volontariat au sens de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires. Les indemnités au sens de

l’article 10 de la même loi ne sont pas considérées comme gain ou prestation sociale à condition que ce volontariat ne
perde pas son caractère gracieux au sens du même article de la même loi;

5o l’engagement volontaire militaire au sens de la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement volontaire militaire
et modifiant diverses lois applicables au personnel militaire auquel l’enfant souscrit en vertu de l’article 21, alinéa 2,
de la loi susmentionnée. Les avantages mentionnés à l’article 50, alinéa 2, de la loi susmentionnée ne sont pas considérés
comme gain ou prestation sociale;

6o une activité comme indépendant pour laquelle des contributions sociales diminuées sont payées conformément
à l’article 12, § 1ter et § 2, ainsi qu’à l’article 12bis de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants;

7o les activités des pompiers volontaires et des ambulanciers volontaires, non-pompiers, au sens de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile.

Art. 13 - Perception de prestations sociales
Si l’enfant reçoit une prestation sociale en application d’un règlement belge ou étranger en matière de maladie,

d’invalidité, d’accidents du travail, de maladies professionnelles ou de chômage ou une allocation d’interruption de la
carrière mentionnée au chapitre IV, section 5, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales, il est censé exercer une activité lucrative pour le mois auquel se rapporte cette prestation ou allocation, sauf
si ladite prestation ou allocation a été liquidée sur la base d’une activité autorisée mentionnée à l’article 12.

CHAPITRE 3. — Enfants handicapés
Art. 14 - Constatation du handicap et classement en catégories
Le handicap est constaté sur la base des dispositions de l’arrêté royal du 28 mars 2003.
Pour l’application de l’article 21 du décret, le classement dans les catégories y mentionnées s’opère comme suit :
1o catégorie 1 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 28 mars 2003

est atteint;
2o catégorie 2 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 2, premier tiret, de l’arrêté royal du

28 mars 2003 est atteint;
3o catégorie 3 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 2, deuxième tiret, de l’arrêté royal du

28 mars 2003 est atteint;
4o catégorie 4 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 2, troisième tiret, et à l’article 8, § 2,

alinéa 4, de l’arrêté royal du 28 mars 2003 est atteint;
5o catégorie 5 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 2, quatrième tiret, de l’arrêté royal du

28 mars 2003 est atteint;
6o catégorie 6 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 2, cinquième tiret, de l’arrêté royal

du 28 mars 2003 est atteint;
7o catégorie 7 lorsque le nombre de points mentionné à l’article 8, § 2, alinéa 2, sixième tiret, de l’arrêté royal du

28 mars 2003 est atteint.

CHAPTRE 4. — Enfants placés
Art. 15 - Autorités
Les enfants mentionnés à l’article 28, § 2, du décret peuvent être placés dans une institution soit sur décision, soit

à charge des autorités publiques suivantes :
1o les juges et tribunaux chargés de l’application de la règlementation relative à la protection de la jeunesse ou à

l’aide à la jeunesse;
2o le service de l’aide à la jeunesse mentionné à l’article 8 du décret du 19 mai 2008 relatif à l’aide à la Jeunesse et

visant la mise en œuvre de mesures de protection de la jeunesse;
3o la Communauté germanophone et ses autorités qui ne relèvent pas du 2o;
4o les centres publics d’action sociale.
Les autorités étrangères ou d’autres entités sont assimilées aux autorités mentionnées au premier alinéa si elles

remplissent des missions équivalentes.
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Art. 16 - Placement
§ 1er - Pour l’application de l’article 28, § 2, du décret, un enfant est considéré placé lorsqu’il se trouve dans une

institution, sous la responsabilité et la surveillance de cette dernière, pour y être éduqué ou entretenu.
Par dérogation à l’alinéa 1er, un enfant est aussi considéré placé si :
1o il s’agit d’un enfant mineur d’âge;
2o une autorité ou une institution reconnue est chargée de surveiller ou d’encadrer l’enfant sur la base d’une

disposition fédérale ou communautaire en matière de protection de la jeunesse ou d’aide à la jeunesse.
§ 2 - Un enfant est considéré placé à charge d’une autorité si celle-ci participe aux frais d’entretien de cet enfant.
Art. 17 - Institution
Pour l’application de l’article 28, § 2, du décret, toute personne morale au sein de laquelle des enfants sont placés

conformément à l’article 16 est considérée comme une institution.

CHAPITRE 5. — Allocataires
Art. 18 - Personne qui élève effectivement l’enfant
Pour l’application de l’article 28, § 1er, alinéa 2, du décret, la preuve du contraire peut être apportée par tous les

éléments juridiques ou factuels permettant de conclure que le demandeur supporte plus de la moitié des frais
d’entretien. Ces éléments doivent être introduits auprès de l’administration.

Art. 19 - Allocataire de la prime d’adoption
Pour l’application de l’article 36, alinéa 1er, 2o, du décret, les adoptants communiquent leur choix à l’administration

au moment de la demande des prestations familiales prévue à l’article 25. Ils peuvent modifier leur choix selon la même
démarche.

CHAPITRE 6. — Procédure d’octroi et de recouvrement

Section 1re. — Dispositions communes

Art. 20 - Traitement des données à caractère personnel
L’administration traite les données à caractère personnel nécessaires à l’examen des demandes de prestations

familiales.
Art. 21 - Formulaires de demande
§ 1er - Outre les données auxquelles l’administration a accès dans le respect des obligations applicables en matière

de protection des données, elle peut notamment consulter les informations énumérées au présent article, récoltées au
moyen de formulaires de demande.

§ 2 - À l’aide du formulaire de demande d’allocations familiales, les informations suivantes concernant le
demandeur, l’enfant, l’allocataire, l’assuré social, le parent, la personne qui élève effectivement l’enfant, le membre du
ménage et le membre de la famille peuvent être récoltées :

1o nom, prénom, numéro de registre national, numéro d’identification à la sécurité sociale, date de naissance, date
de décès ou date de la déclaration d’absence, sexe, nationalité, domicile, état civil, numéro de téléphone et adresse
électronique;

2o composition de ménage, situation familiale et relation avec l’enfant, majorité;
3o données relatives à la formation;
4o données concernant le droit à une intervention majorée de l’assurance soins de santé;
5o données relatives à la situation socioprofessionnelle;
6o données relatives à l’existence de droit aux allocations familiales à l’étranger;
7o numéro de compte et coordonnées bancaires ainsi que l’autorisation pour l’administration de vérifier l’identité

du titulaire du compte;
8o attestation prouvant que l’enfant n’a pas droit aux prestations familiales dans le pays où il est domicilié s’il

habite à l’étranger.
§ 3 - Le formulaire pour la prime de naissance peut contenir les informations suivantes concernant le demandeur,

l’enfant et le parent :
1o les informations énumérées au § 2;
2o les informations relatives à la date de naissance prévue.
§ 4 - Le formulaire pour la prime d’adoption peut contenir les informations suivantes concernant le demandeur,

l’enfant et les adoptants :
1o les informations énumérées au § 2;
2o des documents qui expriment la volonté de l’adoptant ou de son conjoint d’adopter l’enfant.
Art. 22 - Traitement des données judiciaires
L’administration traite les jugements concernant le demandeur, l’enfant, l’allocataire, l’assuré social, le parent, la

personne qui élève effectivement l’enfant, le membre du ménage et le membre de la famille, prononcés en vertu soit
de l’article 55 du décret, soit des articles 572bis, 580 et 594 du Code judiciaire, ainsi que tous les jugements qui peuvent
avoir une influence sur le droit, le montant et l’allocataire des prestations familiales.

Sauf pour les jugements auxquels la Communauté germanophone est elle-même partie prenante, l’administration
ne traite pas les données judiciaires relatives à des infractions ou des condamnations pénales.

Art. 23 - Conservation des données
Sans préjudice d’autres dispositions légales, décrétales ou règlementaires prévoyant, le cas échéant, un délai de

conservation plus long, les données mentionnées à l’article 21 sont conservées comme suit :
1o pour un enfant qui n’a jamais eu droit au paiement d’une prestation familiale, pendant cinq ans à compter de

la fin du mois au cours duquel la demande de prestations familiales a été introduite;
2o pour un enfant qui a eu droit au paiement d’une prestation familiale, pendant cinq ans à compter de la fin du

mois au cours duquel le dernier droit a existé, sauf si certaines données sont nécessaires à l’examen du droit d’un autre
enfant;

3o pour un enfant qui fait l’objet d’une procédure administrative ou judiciaire, pendant cinq ans à compter de la
fin du mois au cours duquel ladite procédure a pris fin.
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Section 2. — Demandes

Art. 24 - Examen d’office
Compte tenu de l’article 30, il est matériellement possible de liquider les prestations familiales si l’administration

dispose, après la survenance d’un évènement qui a ouvert le droit aux prestations familiales, de toutes les informations
nécessaires qui permettent de conclure que le demandeur remplit toutes les conditions pour pouvoir bénéficier de ces
prestations.

Art. 25 - Examen sur demande
Sans préjudice de la possibilité d’examiner d’office le droit conformément à l’article 24, l’administration analyse

ledit droit aussi sur demande. Celle-ci s’effectue à l’aide d’un formulaire par lequel les données énumérées à l’article 21
peuvent être récoltées.

Section 3. — Décisions

Art. 26 - Délais de notification
En application de l’article 45, alinéa 3, 1o, du décret et sans préjudice de l’article 27, l’administration fait connaître

aux intéressés toute décision les concernant, et ce, dans un délai de deux semaines à compter de la prise de décision
et au plus tard au moment de son exécution.

Art. 27 - Dispense de notification
En application de l’article 45, alinéa 3, 2o, du décret, aucune notification n’est requise dans les cas suivants :
1o lors de la prise d’une décision favorable accordant une prestation familiale;
2o lors de l’arrêt d’un paiement provisoire prévu dans la section 6.
Art. 28 - Notification par recommandé
En application de l’article 45, alinéa 3, 3o, du décret, toute décision réclamant le recouvrement d’une prestation

familiale liquidée indûment est notifiée par recommandé.
Si le bénéficiaire ne retire pas le recommandé mentionné à l’alinéa 1er, l’administration lui notifie la décision par

simple lettre. Cette lettre contient la date du recommandé mentionné à l’alinéa 1er. La date du recommandé vaut date
de référence pour tous les délais et conséquences juridiques découlant de la demande de remboursement.

Par dérogation au premier alinéa, la récupération de tout montant indu qui ne dépasse pas cinquante euros n’est
pas notifiée par recommandé.

Section 4. — Informations à fournir par l’administration ou le demandeur

Art. 29 - Informations à fournir par l’administration
Pour l’application de l’article 41 du décret, l’administration fournit au demandeur les informations utiles

suivantes :
1o les conditions d’octroi de la prestation familiale demandée;
2o les conditions de maintien de l’octroi de la prestation familiale;
3o les éléments pris en considération pour calculer le montant de la prestation familiale;
4o les informations mentionnées dans le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du

27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE ainsi que dans la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel. L’administration
fournit, de sa propre initiative, ces informations au demandeur au moment de la demande.

À chaque ouverture du droit à une prestation familiale, l’administration communique d’office au demandeur
quelles informations il doit lui fournir conformément à l’article 30 en vue d’un traitement correct de la demande de
prestations familiales.

Art. 30 - Informations à fournir par le demandeur
Le demandeur informe immédiatement l’administration de tout élément qui pourrait entraîner une modification

en ce qui concerne l’octroi ou le paiement d’une prestation familiale, à l’exception de l’entrée en vigueur d’une
disposition légale, décrétale ou règlementaire pouvant les concerner.

Section 5. — Liquidation

Art. 31 - Moment de la liquidation
Sans préjudice de l’article 44 du décret, les prestations familiales sont payées le huitième jour du mois qui suit celui

auquel elles se rapportent.
Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, une liquidation est considérée comme tardive au sens de l’article 52

du décret si elle n’est pas effectuée dans le courant du mois suivant celui auquel elle se rapporte.
Art. 32 - Liquidation sur une carte de paiement
En application de l’article 50, § 2, alinéa 1er, du décret, les prestations familiales peuvent être payées sur une carte

de paiement que l’administration remet au demandeur et avec laquelle peuvent être effectuées des opérations par carte
de débit au sens du règlement (UE) 2015/751 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2015 relatif aux
commissions d’interchange pour les opérations de paiement liées à une carte.

Section 6. — Liquidation provisoire

Art. 33 - Dispositions communes
Dans le respect de la législation de l’Union européenne applicable aux prestations familiales, l’administration peut

- dans les cas mentionnés dans la présente section et conformément aux modalités y fixées - liquider provisoirement
les prestations familiales aux enfants domiciliés en région de langue allemande.

Art. 34 - Situation socioprofessionnelle
Si des informations relatives à la situation socioprofessionnelle d’une personne qui doit être prise en considération

pour l’application de la législation de l’Union européenne en matière de prestations familiales, manquent ou sont
incomplètes pour un mois, l’administration peut continuer à payer lesdites prestations familiales jusqu’à la fin du
trimestre qui suit celui du mois concerné.
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Art. 35 - Poursuite de la liquidation provisoire après demande d’attestations ou de formulaires périodiques
Pour le mois au cours duquel l’administration a demandé une attestation ou un formulaire périodique confirmant

le droit aux prestations familiales ainsi que pour le mois précédent et le suivant, elle continue à liquider les prestations
familiales correspondantes.

Section 7. — Modalités de liquidation spécifiques

Art. 36 - Liquidation anticipée de la prime de naissance
Le demandeur qui fait usage de la possibilité d’une liquidation anticipée de la prime de naissance, telle que

mentionnée à l’article 51, alinéa 1er, 2o, du décret, joint au formulaire de demande mentionné à l’article 25 un certificat
médical mentionnant la date présumée de la naissance et établi au plus quatre mois avant cette date.

Section 8. — Décompte de prestations familiales étrangères

Art. 37 - Personnel assimilé aux fonctionnaires et autres agents de l’Union européenne
Pour l’application de l’article 54, alinéa 3, 2o, du décret sont assimilées aux dispositions statutaires applicables aux

fonctionnaires et autres agents de l’Union européenne les dispositions suivantes :
1o les dispositions statutaires applicables au personnel enseignant des Écoles européennes;
2o les dispositions statutaires applicables au personnel permanent d’Eurocontrol.
Art. 38 - Différence des prestations familiales qui doit être versée à titre de provision
Pour l’application de l’article 54, alinéa 3, 1o, du décret, l’administration liquide, à titre de provision, la différence

entre le montant auquel l’enfant a droit en vertu du décret et le montant auquel l’enfant est susceptible d’avoir droit
en vertu de la législation étrangère en matière de prestations familiales, si le droit en vertu du décret est supérieur.

L’administration détermine cette différence à l’aide des documents à sa disposition qui donnent des explications
concernant le droit attendu aux prestations familiales étrangères et les prestations familiales à payer en vertu du décret.
Pour ce faire, le demandeur communique à l’administration toutes les informations qu’il juge utiles aux fins d’expliquer
le droit aux prestations familiales étrangères et leurs montants.

Si, au moment de la liquidation d’une prestation familiale, l’administration ne dispose pas d’informations
suffisantes sur le droit attendu aux prestations familiales étrangères pour lui permettre de déterminer la différence
probable, elle réduit cette différence à titre de provision à zéro euro.

Section 9. — Procédure de recouvrement

Art. 39 - Recouvrement extrajudiciaire
§ 1er - Sans préjudice de l’article 49 du décret et de l’article 25 du décret du 25 mai 2009 relatif au règlement

budgétaire de la Communauté germanophone, si l’administration constate que les prestations familiales ont été
indûment liquidées, elle prend une décision quant au recouvrement du montant correspondant.

§ 2 - Le montant indu, notifié au bénéficiaire conformément à l’article 28, est retenu sur les prestations familiales
dues audit bénéficiaire concerné.

§ 3 - Si aucune autre prestation n’est due au bénéficiaire concerné et que le recouvrement par retenue
conformément au § 2 n’est pas possible, l’administration demande au bénéficiaire de rembourser intégralement le
montant indu dans les trente jours suivant la notification. Cette décision peut être notifiée conjointement à celle
mentionnée dans le § 1er.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, le bénéficiaire peut, dans un délai de trente jours à compter de la notification
mentionnée à l’alinéa 1er, demander par écrit à l’administration de procéder au remboursement par paiements
échelonnés. La demande du bénéficiaire interrompt le délai de remboursement intégral mentionné à l’alinéa 1er, et ce,
jusqu’au commencement du nouveau délai au sens de l’alinéa 5.

L’administration accepte la demande si le montant indu ne résulte pas d’une fraude, d’un dol, de manœuvres
frauduleuses ou d’un manquement, dans le chef du demandeur, tel que mentionné à l’article 48, alinéa 3, du décret.
Dans ce cas, l’administration propose au bénéficiaire un plan de remboursements par tranches.

Le plan de remboursement établi en application de l’alinéa 3 est notifié au bénéficiaire dans un délai de trente jours
à compter de la transmission de sa demande. À défaut d’une notification dans ce délai, la demande de remboursement
par paiements échelonnés est censée être rejetée. La demande est également réputée rejetée si le bénéficiaire n’accepte
pas la proposition de l’administration dans les quinze jours suivant la notification de celle-ci.

Le nouveau délai de remboursement intégral commence à courir si :
1o l’administration n’accepte pas la demande mentionnée dans l’alinéa 2;
2o le plan de remboursement est réputé rejeté;
3o le bénéficiaire ne respecte pas le plan de remboursements par tranche mentionné dans l’alinéa 4.
§ 4 - Au terme du remboursement de la dette, l’administration transmet au bénéficiaire une attestation dont il

ressort que les montants indus ont été intégralement remboursés.
Art. 40 - Recouvrement judiciaire
Sans préjudice de l’article 25 du décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté

germanophone et si elle constate qu’elle ne pourra pas recouvrer par voie extrajudiciaire les montants indus,
l’administration entame, après l’invitation à payer lesdits montants en application de l’article 39, § 3, alinéa 1er, ou en
cas de non-respect des conditions du plan de remboursement par tranches mentionné à l’article 39, § 3, alinéa 4, une
procédure de remboursement des montants indus en vertu de l’article 580, 8o, b), du Code judiciaire.

Art. 41 - Non-recouvrement dans le cas de répétitions incertaines ou trop onéreuses
§ 1er - Le Gouvernement peut renoncer au recouvrement judiciaire des montants indus mentionné à l’article 40 et

les déclarer comme étant non recouvrables si ceux-ci n’excèdent pas 800 euros.
À condition que le recouvrement de montants indus ne puisse se faire par le biais d’une retenue sur des prestations

encore dues et que la dette qui en résulte n’excède pas 30 euros, le Gouvernement peut renoncer au recouvrement
extrajudiciaire mentionné à l’article 39 et déclarer les montants comme étant non recouvrables.

§ 2 - Le Gouvernement peut renoncer au recouvrement par voie d’exécution forcée des montants indus et les
déclarer comme étant non recouvrables si ceux-ci n’excèdent pas 800 euros.

Si le montant total dû est inférieur à 800 euros, le Gouvernement peut également renoncer à assigner en admission
le curateur de la faillite de leur débiteur.
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§ 3 - Le Gouvernement peut renoncer à tout recouvrement des montants indus par le biais de poursuites judiciaires
ou par voie d’exécution forcée et déclarer les montants correspondants comme étant non recouvrables si le débiteur est
domicilié à l’étranger et qu’il ne possède aucun bien saisissable en Belgique.

§ 4 - Le Gouvernement peut renoncer à tout recouvrement par voie d’exécution forcée et déclarer les montants
comme étant non recouvrables, si la totalité de la valeur des biens saisissables semble insuffisante pour couvrir les frais
nécessaires à la poursuite de la procédure.

Art. 42 - Non-recouvrement pour des raisons sociales
§ 1er - Dans le cas mentionné à l’article 59, § 3, du décret, le Gouvernement peut, en fonction du revenu du ménage

disponible, renoncer au recouvrement des montants indus et les déclarer comme étant non recouvrables. Par revenu du
ménage disponible, il faut entendre tout montant de quelque nature que ce soit dont le demandeur, son conjoint ainsi
que la personne avec laquelle il a fait une déclaration de cohabitation légale dispose. Sont exclues de ce montant les
prestations familiales perçues par les personnes susmentionnées.

Si, en application de l’alinéa 1er, le Gouvernement renonce au recouvrement des montants indus et les déclare
comme étant non recouvrables, les plafonds suivants s’appliquent :

1o cent pour cent du montant dû si le revenu disponible du demandeur n’excède pas le montant fixé à l’article 1409,
§ 1er, alinéa 3, du Code judiciaire;

2o nonante pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-trois pour cent du montant fixé
au 1o;

3o quatre-vingts pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-six pour cent du montant fixé
au 1o;

4o septante pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-neuf pour cent du montant fixé
au 1o;

5o soixante pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-douze pour cent du montant fixé
au 1o;

6o cinquante pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-quinze pour cent du montant fixé
au 1o;

7o quarante pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent dix-huit pour cent du montant fixé
au 1o;

8o trente pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-vingt-et-un pour cent du montant fixé
au 1o;

9o vingt pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas cent-vingt-quatre pour cent du montant fixé
au 1o;

10o dix pour cent du montant dû si le revenu disponible n’excède pas le montant fixé à l’article 1409, § 1er,
alinéa 1er, du Code judiciaire.

Si le revenu disponible excède le montant fixé à l’alinéa 2, 10o, le Gouvernement ne peut plus renoncer au
recouvrement en vertu de l’alinéa 1er.

Si les montants calculés en application de l’alinéa 2 se terminent par une fraction d’euro, celle-ci est arrondie à
l’euro supérieur ou inférieur selon que cette fraction atteint ou non 0,5.

Pour l’application des alinéas 2 et 3, le revenu disponible du ménage est diminué du montant prévu à l’article 1409,
§ 1er, alinéa 4, du Code judiciaire pour chaque enfant ayant droit à des allocations familiales pour lequel le demandeur
reçoit des allocations familiales.

Afin de déterminer le revenu disponible, la situation du ménage au moment de la demande de renonciation au
recouvrement est prise en compte.

§ 2 - En application de l’article 59, § 3, alinéa 2, du décret, le Gouvernement peut renoncer au recouvrement des
montants indus et les déclarer non recouvrables si le demandeur se trouve dans une situation financière
particulièrement précaire.

§ 3 - Aux fins du présent article, le demandeur transmet au Gouvernement tout document utile au calcul du revenu
du ménage disponible.

Toute situation financière particulièrement précaire est contrôlée, avec l’accord préalable du demandeur, dans le
cadre d’une visite au domicile de ce dernier menée par l’inspecteur mentionné à l’article 67 du décret, sauf s’il ressort
des documents mentionnés à l’alinéa 1er que le revenu du ménage disponible excède les montants fixés au § 1er,
alinéa 2, et que le demandeur ne se trouve pas dans une situation financière particulièrement précaire.

Le refus du demandeur de produire les documents nécessaires à l’application du présent article ou de donner accès
à son domicile à l’inspecteur est considéré comme un retrait de la demande de renonciation au recouvrement.

§ 4 - Le Gouvernement statue sur le non-recouvrement dans le délai prévu à l’article 44 du décret.
§ 5 - Les mesures de recouvrement par voie d’exécution forcée sont suspendues dès que le demandeur introduit

une demande de renonciation au recouvrement. Elles reprennent à partir de la date à laquelle la décision quant à la
demande a été prise.

Art. 43 - Évolution des plafonds
Les montants énumérés à l’article 41 sont alignés conformément aux modalités de l’article 38 du décret. Si les

montants ainsi obtenus se terminent par une fraction d’euro, celle-ci est arrondie à l’euro supérieur ou inférieur selon
que cette fraction atteint ou non 0,5.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales
Art. 44 - Disposition modificative
L’article 77, 2o, de l’arrêté royal du 9 avril 1965 relatif au Pool des marins de la marine marchande, modifié par

l’arrêté du 30 décembre 1985, est abrogé.
Art. 45 - Disposition modificative
L’article 7 de l’arrêté royal du 11 mars 2002 portant exécution de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995

visant à instituer « la charte » de l’assuré social, et modifiant l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des
prestations familiales en faveur des travailleurs indépendants, est abrogé.
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Art. 46 - Disposition abrogatoire
Sont abrogés :
1o l’arrêté royal du 22 janvier 1952 pris en exécution de l’article 41, alinéa 2, e, des lois coordonnées relatives aux

allocations familiales pour travailleurs salariés;
2o l’arrêté royal du 21 septembre 1953 pris en exécution de l’article 34, dernier alinéa, des lois coordonnées relatives

aux allocations familiales pour travailleurs salariés;
3o l’arrêté royal du 10 mars 1964 fixant les conditions auxquelles un enfant handicapé doit satisfaire pour bénéficier

des allocations familiales en application de l’article 47 des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 12 novembre 1987;

4o l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à certaines catégories du personnel
rétribué par l’État ainsi qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique des
corps de police locale, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 15 juillet 2013;

5o l’arrêté royal du 19 décembre 1967 déterminant des mesures de contrôle en cas d’affiliation d’employeurs
démissionnaires d’une caisse d’allocations familiales;

6o l’arrêté royal du 16 février 1968 déterminant les conditions et la période durant laquelle les allocations familiales
sont accordées en faveur de l’enfant qui prépare un mémoire de fin d’études supérieures, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du 10 août 2005;

7o l’arrêté royal du 4 juillet 1969 relatif à l’octroi des prestations familiales en faveur de l’enfant handicapé, visé à
l’article 56septies des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié en dernier
lieu par l’arrêté du 3 mai 1991;

8o l’arrêté royal du 19 août 1969 déterminant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en
faveur de l’enfant qui effectue un stage pour pouvoir être nommé à une charge, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
10 août 2005;

9o l’arrêté royal du 18 décembre 1973 fixant le mode de constatation de l’incapacité de certaines personnes pour
l’application des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié en dernier lieu
par l’arrêté du 3 juillet 1991;

10o l’arrêté royal du 20 mai 1974 portant exécution de l’article 107, par.4, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

11o l’arrêté royal du 30 décembre 1975 déterminant les conditions auxquelles les allocations familiales sont
accordées en faveur de l’enfant qui suit des cours, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 10 août 2005;

12o l’arrêté royal du 6 mars 1979 déterminant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en
faveur de l’enfant lié par un contrat d’apprentissage, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 mai 2005;

13o l’arrêté royal du 8 juillet 1981 portant exécution de l’article 57bis des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du 23 mai 1990;

14o l’arrêté royal du 12 avril 1984 fixant l’obligation de signaler tout changement susceptible de modifier l’octroi
ou le paiement des prestations familiales dans le régime des allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié par
l’arrêté du 17 décembre 1992;

15o l’arrêté royal du 12 août 1985 fixant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur
de l’enfant soumis à l’obligation scolaire à temps partiel, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 9 juin 1995;

16o l’arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi générale relative aux allocations
familiales, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 mai 2014;

17o l’arrêté royal du 24 juin 1987 fixant les cas dans lesquels l’octroi des allocations familiales est suspendu lorsque
l’enfant effectue son service militaire ou son service civil;

18o l’arrêté royal du 26 juin 1987 portant exécution de l’article 119bis des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du 4 mai 2017;

19o l’arrêté royal du 12 novembre 1987 fixant les conditions auxquelles un enfant handicapé doit satisfaire pour
bénéficier des allocations familiales en application de l’article 47 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du 3 mai 1991;

20o l’arrêté royal du 12 novembre 1987 fixant les conditions dans lesquelles les allocations familiales sont octroyées
en faveur de l’enfant handicapé, visé à l’article 63 des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du 3 mai 1991;

21o l’arrêté royal du 12 juin 1989 portant exécution de l’article 71, § 2, des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 10 juin 2001;

22o l’arrêté royal du 4 avril 1991 portant exécution de l’article 3bis de la loi du 20 juillet 1971 instituant des
prestations familiales garanties, fixant les montants qui sont payés à titre d’avance, modifié par l’arrêté du 18 décembre
1996;

23o l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant exécution des articles 47, 56septies et 63 des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés et de l’article 96 de la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions
sociales, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 9 février 2010;

24o l’arrêté royal du 25 février 1994 déterminant les conditions d’octroi des prestations familiales du chef des
chômeurs, modifié par l’arrêté du 29 mars 2012;

25o l’arrêté royal du 25 avril 1997 portant exécution de l’article 71, § 1bis de la Loi générale relative aux allocations
familiales, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 mai 2014;

26o l’arrêté royal du 24 novembre 1997 portant exécution des articles 3, 7 et 24 de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer « la charte » de l’assuré social, à l’égard des organismes d’allocations familiales visés aux articles 19, 31, 32 et
33 des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du
28 avril 2009;

27o l’arrêté royal du 9 juin 1999 relatif au compte de gestion et à la réserve administrative des caisses d’allocations
familiales, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 mai 2014;

28o l’arrêté royal du 1er mars 2000 portant exécution de l’article 42bis des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, et modifiant l’arrêté royal du 25 avril 1997 portant exécution de l’article 71, § 1erbis,
des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du
11 janvier 2007;
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29o l’arrêté royal du 13 mars 2001 portant exécution de l’article 102, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du 29 janvier 2013;

30o l’arrêté royal du 2 août 2002 portant exécution de l’article 60, § 1er, alinéa 3, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

31o l’arrêté royal du 11 juin 2003 fixant le montant et les modalités d’octroi de l’allocation forfaitaire visée à
l’article 70ter des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

32o l’arrêté royal du 19 avril 2005 portant exécution de l’article 69, § 2bis, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

33o l’arrêté royal du 19 avril 2005 portant exécution de l’article 102, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

34o l’arrêté royal du 10 août 2005 fixant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur
de l’enfant qui suit des cours ou poursuit sa formation, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 mai 2014;

35o l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant exécution de l’article 56, § 2, alinéa 3, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

36o l’arrêté royal du 3 août 2007 portant exécution de l’article 50quinquies des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés;

37o l’arrêté ministériel du 26 mai 1958 fixant les journées de chômage assimilées à des journées de travail effectif
pour motifs d’état civil, d’obligations civiques et syndicales dans le régime des allocations familiales pour travailleurs
salariés, modifié par l’arrêté ministériel du 29 juin 1978;

38o l’arrêté ministériel du 12 juin 1974 chargeant les inspecteurs et inspecteurs adjoints de l’Inspection sociale du
Ministère de la Prévoyance sociale de surveiller l’exécution des lois coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés;

39o l’arrêté ministériel du 18 janvier 2000 désignant les fonctionnaires compétents pour statuer sur les demandes
de dérogations en matière de prestations familiales;

40o l’arrêté ministériel du 15 mars 2001 déterminant les conditions suivant lesquelles les prestations familiales sont
octroyées du chef des travailleurs frontaliers, modifié par l’arrêté ministériel du 1er février 2013;

41o l’arrêté ministériel du 26 juin 2002 relatif à l’utilisation, dans le but d’assurer la transmission des données
nécessaires à la fixation des droits aux allocations familiales, des documents, certificats ou brevets, visés à l’article 71,
§ 3, des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés;

42o l’arrêté ministériel du 19 avril 2005 déterminant les conditions suivant lesquelles les allocations familiales sont
octroyées du chef de personnes victimes de l’enlèvement de l’enfant.

Art. 47 - Entrée en vigueur
Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.
Art. 48 - Exécution
Le Ministre compétent en matière de Famille est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 29 novembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/206331]
29 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering tot uitvoering van het decreet van 23 april 2018

betreffende de gezinsbijslagen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen; artikel 20;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 7;

Gelet op het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen, artikel 9, § 3, tweede lid, artikel 11, tweede lid,
artikel 22, tweede lid, artikel 28, § 1, derde lid, artikel 28, § 2, tweede lid, artikel 36, tweede lid, artikel 40, derde lid,
1o tot 4o, artikel 41, derde lid, artikel 42, eerste lid, artikel 45, derde lid, artikel 50, § 1, tweede en derde lid, artikel 50,
§ 2, eerste lid, artikel 51, eerste lid, 2o, artikel 52, artikel 54, derde lid, artikel 58, derde lid, artikel 59, § § 1 tot 2, artikel
59, § 3, eerste lid, 3o, en tweede lid, artikel 62, § 2, tweede lid, en artikel 110;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 januari 1952 ter uitvoering van artikel 41, Lid 2, E, van de geordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 september 1953 genomen ter uitvoering van artikel 34, laatste lid, van de
geordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1964 tot vaststelling van de voorwaarden waaraan een mindervalide
kind moet voldoen om de kinderbijslag te genieten bij toepassing van artikel 47 van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor werknemers;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door
de Staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het administratief en
logistiek kader van de korpsen van de lokale politie;
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Gelet op het koninklijk besluit van 9 april 1965 betreffende de Pool van de zeelieden ter koopvaardij;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 tot bepaling van maatregelen van toezicht bij aansluiting van
werkgevers die ontslag nemen bij een kinderbijslagfonds;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 1968 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder en van de periode
gedurende welke kinderbijslag wordt verleend ten behoeve van het kind dat een verhandeling bij het einde van hogere
studiën voorbereidt;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juli 1969 betreffende de toekenning van gezinsbijslag ten behoeve van het
gehandicapte kind bedoeld bij artikel 56septies van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 augustus 1969 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend ten behoeve van het kind dat een stage maakt om in een ambt te kunnen worden benoemd;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1973 tot bepaling van de wijze waarop de ongeschiktheid van
sommige personen wordt vastgesteld voor de toepassing van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag
voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 1974 tot uitvoering van artikel 107, par. 4, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1975 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend ten behoeve van het kind dat onderwijs volgt;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 maart 1979 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend ten behoeve van het kind dat verbonden is door een leerovereenkomst;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 1981 tot uitvoering van artikel 57bis van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 april 1984 tot vaststelling van de verplichting om elke wijziging die de
toekenning of de betaling van de gezinsbijslag in de kinderbijslagregeling voor werknemers kan beïnvloeden, mede te
delen;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend voor het kind dat onderworpen is aan de deeltijdse leerplicht;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene
kinderbijslagwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 juni 1987 tot bepaling van de gevallen waarin de toekenning van de
kinderbijslag wordt geschorst als het kind zijn legerdienst of burgerdienst vervult;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 juni 1987 tot uitvoering van artikel 119bis van de Algemene kinderbijslagwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 1987 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend ten behoeve van het gehandicapte kind, bedoeld in artikel 47 van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 1987 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend ten behoeve van het gehandicapte kind, bedoeld in artikel 63 van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 1989 tot uitvoering van artikel 71, § 2, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 1991 tot uitvoering van artikel 3bis van de wet van 20 juli 1971 tot instelling
van gewaarborgde gezinsbijslag, houdende vaststelling van bedragen die bij wijze van voorschot worden betaald;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1991 tot uitvoering van de artikelen 47, 56septies en 63 van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 96 van de wet van
29 december 1990 houdende sociale bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 1994 tot bepaling van de toekenningsvoorwaarden van de
gezinsbijslag in hoofde van de werklozen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1997 tot uitvoering van artikel 71, § 1bis, van de Algemene
kinderbijslagwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 november 1997 ter uitvoering van de artikelen 3, 7 en 24 van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal verzekerde voor de kinderbijslaginstellingen bedoeld in
de artikelen 19, 31, 32 en 33 van de samen geordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 betreffende de beheersrekening en de administratieve reserve van de
kinderbijslagfondsen;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 maart 2000 tot uitvoering van artikel 42bis van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 1997 tot
uitvoering van artikel 71, § 1bis van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2001 tot uitvoering van artikel 102, § 1, eerste lid, van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2002 tot uitvoering van sommige bepalingen van de wet van 11 april 1995
tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal verzekerde, en tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot uitvoering van artikel 60, § 1, derde lid, van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;
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Gelet op het koninklijk besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van het bedrag en de toekenningsmodaliteiten van de
forfaitaire bijslag bedoeld in artikel 70ter van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2005 tot uitvoering van artikel 69, § 2bis, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2005 tot uitvoering van artikel 102, § 1, eerste lid, van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend ten behoeve van het kind dat onderwijs volgt of een vorming doorloopt;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2006 tot verhoging van de leeftijdstoeslagen bedoeld in de artikelen 44 en
44bis van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 2007 tot uitvoering van artikel 56, § 2, derde lid, van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 augustus 2007 tot uitvoering van artikel 50quinquies van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 mei 1958 tot vaststelling der dagen van werkloosheid welke, in het stelsel van
de kinderbijslag voor loonarbeiders, met werkelijk volbrachte arbeidsdagen worden gelijkgesteld om redenen van
burgerlijke stand, van burgerschap- of syndikale verplichtingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juni 1974 waarbij de inspecteurs en de adjunct-inspecteurs van de Sociale
Inspectie van het Ministerie van Sociale Voorzorg belast worden met het toezicht over de uitvoering van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 januari 2000 tot aanwijzing van de ambtenaren die bevoegd zijn om te
beslissen over de aanvragen om afwijkingen inzake gezinsbijslag;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 maart 2001 tot bepaling van de voorwaarden waaronder gezinsbijslag wordt
toegekend uit hoofde van grensarbeiders;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juni 2002 betreffende het gebruik, met het oog op de overdracht van gegevens
nodig voor de vaststelling van de rechten op kinderbijslag, van de documenten, certificaten of brevetten, bedoeld in
artikel 71, § 3, van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 april 2005 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
toegekend uit hoofde van personen die slachtoffer zijn van de ontvoering van het kind;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 11 juli 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 13 juli 2018;

Gelet op het advies van de Raad voor Gezinsbijslagen, gegeven op 20 juni 2018;

Gelet op advies 64.018/1/V van de Raad van State, gegeven op 29 augustus 2018, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op advies 121/2018 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 7 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1 - Definities
Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:
1o decreet: het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen;
2o administratie: het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap;
3o besluit van 28 maart 2003: het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 56septies

en 63 van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 88 van de
programmawet (I) van 24 december 2002.

HOOFDSTUK 2. — OPLEIDING EN BEROEPSACTIVITEIT

Afdeling 1 — Opleiding

Onderafdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen
Art. 2 - Toekenning van de basiskinderbijslag op basis van een opleiding
Op basis van artikel 9, § 3, van het decreet wordt de basiskinderbijslag toegekend aan elk kind dat een opleiding

bedoeld in deze afdeling volgt.
Art. 3 - Bepaling van de opleidingsperiode
Tijdens de volgende perioden wordt een kind geacht een in deze afdeling vermelde opleiding te volgen:
1o tijdens de periode waarin het voor één van die opleidingen ingeschreven is bij een onderwijs- of

opleidingsinstelling;
2o tijdens het hele schooljaar, wanneer het uiterlijk op 30 november van het schooljaar in kwestie voor een

opleiding ingeschreven is;
3o tijdens de periode tussen twee opeenvolgende schooljaren, wanneer het kind na de zomervakantie opnieuw een

opleiding volgt;
4o tijdens de zomervakantie na beëindiging van het schooljaar aan de onderwijs- of opleidingsinstelling die het

kind verlaat, wanneer het kind na de zomervakantie geen opleiding meer volgt. De zomervakantie wordt geacht
voorbij te zijn, zodra het volgende schooljaar begint en uiterlijk 120 dagen na het begin van die vakantie.
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Het kind dat tot het einde van een schooljaar voor een opleiding ingeschreven was en zich wegens ziekte niet kan
laten inschrijven voor het volgende schooljaar, wordt tot het einde van de zomervakantie na dat volgende schooljaar
geacht een opleiding te volgen.

Het feit dat het kind zich wegens ziekte niet voor het volgende schooljaar kan laten inschrijven, bewijst de
aanvrager met een geneeskundig getuigschrift.

Art. 4 - Uitsluiting van de werkzoekende
Een inschrijving als werkzoekende leidt tot het weerlegbare vermoeden dat een kind geen opleiding meer volgt.
In afwijking van het eerste lid leidt een inschrijving als werkzoekende tijdens de zomervakantie tot het

weerlegbare vermoeden dat een kind na het einde van de zomervakantie geen opleiding meer volgt.
Het vermoeden kan weerlegd worden door een nieuw bewijs dat het kind nog altijd in een onderwijs- of

opleidingsinstelling ingeschreven is.

Onderafdeling 2. — Leertijd en deeltijds onderwijs
Art. 5 - Leertijd en daarmee gelijkgestelde opleidingen
Een leertijd wordt beschouwd als een opleiding, als de desbetreffende leerovereenkomst of de desbetreffende

leerverbintenis erkend en gecontroleerd wordt:
1o overeenkomstig de bepalingen inzake opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en in kleine en

middelgrote ondernemingen;
2o overeenkomstig de bepalingen betreffende het industrieel leerlingwezen;
3o overeenkomstig artikel 19 van de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale reclassering van de mindervaliden.
De leertijden vermeld in het eerste lid worden gelijkgesteld met:
1o de leertijden buiten België waarvan het programma erkend is door de bevoegde buitenlandse autoriteit of

overeenstemt met een door die autoriteit erkend programma;
2o de opleiding tot ondernemingshoofd (″Meisterausbildung″) en de meesterschapsstage (″Meistervolontariat″);
3o de opleiding tot ondernemingshoofd (″Ausbildung zum Betriebsleiter″).
Art. 6 - Deeltijds onderwijs en daarmee gelijkgestelde opleidingen
Deeltijds secundair onderwijs in het gewoon onderwijs, onderwijs in het gespecialiseerd onderwijs, alsook een

’erkende vorming’ vermeld in artikel 2 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht worden beschouwd als
opleiding.

Onderwijs buiten België waarvan het programma erkend is door de bevoegde buitenlandse autoriteit of
overeenstemt met een door die autoriteit erkend programma, wordt gelijkgesteld met onderwijs als vermeld in het
eerste lid.

Onderafdeling 3. — School
Art. 7 - Schoolonderwijs
Cursussen aan een of meer onderwijsinstellingen worden als een opleiding beschouwd, als ze minstens 17 uur per

week omvatten. Een lestijd van minstens 45 minuten geldt als een uur.
De uren vermeld in het eerste lid worden gelijkgesteld met:
1o uren die besteed moeten worden aan praktische oefeningen in de onderwijsinstelling onder het toezicht van

leerkrachten;
2o uren die onder toezicht als studie in de onderwijsinstelling moeten worden doorgebracht;
3o stages, voor zover die in het leerprogramma worden voorgeschreven;
4o uren in onderwijsinstellingen buiten België waarvan het programma erkend is door de bevoegde buitenlandse

autoriteit of overeenstemt met een door die autoriteit erkend programma.
In afwijking van het eerste lid worden cursussen voor volwassenenvorming niet als een opleiding beschouwd.

Onderafdeling 4. — Instelling voor hoger onderwijs
Art. 8 - Hoger onderwijs
Hoger onderwijs wordt beschouwd als een opleiding, als het kind ingeschreven is voor een studierichting die leidt

tot een door de Staat erkend bachelordiploma, masterdiploma of daarmee gelijkgesteld diploma.
Met het hoger onderwijs vermeld in het eerste lid worden gelijkgesteld:
1o de opleiding tot bedienaar van een door de Staat erkende eredienst;
2o de wetenschappelijke leergangen als voorbereiding op de Koninklijke Militaire School of ingenieurstudiën.
Onderwijs in het kader van een doctoraal proefschrift wordt niet als een opleiding beschouwd.
Art. 9 - Hoger onderwijs dat niet tot een diploma leidt
In afwijking van artikel 8 wordt hoger onderwijs dat niet tot een door de Staat erkend bachelordiploma,

masterdiploma of daarmee gelijkgesteld diploma leidt, als een opleiding beschouwd als het hoger onderwijs waarvoor
het kind ingeschreven is, minstens 17 uur per week omvat. Een lestijd van 45 minuten geldt als een uur.

De lesuren in het kader van een doctoraal proefschrift komen niet in aanmerking voor de berekening van de uren
vermeld in het eerste lid.

Onderafdeling 5. — Vermindering of beëindiging van de opleiding
Art. 10 - Vermindering of beëindiging van de opleiding
Er wordt van uitgegaan dat een kind niet langer een opleiding volgt, als:
1o het zijn inschrijving of inschrijvingen in de loop van het schooljaar terugschroeft onder het aantal uren vermeld

in de artikelen 7 en 9;
2o de opleidingen vermeld in de artikelen 5 tot 9 in de loop van het schooljaar waarvoor het ingeschreven was,

beëindigd worden.
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Afdeling 2. — Winstgevende activiteit

Art. 11 - Periode van de winstgevende activiteit

Een kind wordt voor een volledig kwartaal beschouwd als ’persoon die een winstgevende activiteit uitoefent’ in
de zin van artikel 11, eerste lid, van het decreet, als het binnen dat kwartaal gedurende minstens 24 dagen:

1o een winstgevende activiteit uitoefent in het kader van een arbeidsovereenkomst;

2o een winstgevende activiteit uitoefent in het kader van een statuut;

3o een winstgevende activiteit uitoefent als zelfstandige.

Art. 12 - Toegestane winstgevende activiteiten

In afwijking van artikel 11 worden de volgende activiteiten als toegestaan beschouwd en worden ze niet
meegerekend voor de berekening van het daarin vermelde aantal dagen:

1o een activiteit die een kind uitoefent in het kader van een opleiding vermeld in de artikelen 5 tot 9;

2o de vrijwillige dienst van collectief nut in de zin van de wet van 11 april 2003 tot instelling van een vrijwillige
dienst van collectief nut. De soldij bepaald in artikel 5 van dezelfde wet wordt niet als winst of sociale uitkering
beschouwd;

3o een activiteit die een kind uitoefent in het kader van een overeenkomst voor tewerkstelling van studenten
gedefinieerd in titel VII van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

4o vrijwilligerswerk in de zin van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers. De vergoedingen
in de zin van artikel 10 van dezelfde wet worden niet als winst of sociale uitkering beschouwd, als het onbezoldigde
karakter van het vrijwilligerswerk overeenkomstig hetzelfde artikel van die wet daardoor niet verloren gaat;

5o de ’vrijwillige militaire inzet’ in de zin van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige militaire
inzet en tot wijziging van verschillende wetten van toepassing op het militair personeel, waartoe het kind zich
krachtens artikel 21, tweede lid, van de voormelde wet verplicht heeft. De voordelen vermeld in artikel 50, tweede lid,
van de voormelde wet worden niet als winst of sociale uitkering beschouwd;

6o een activiteit als zelfstandige waarvoor verminderde sociale bijdragen worden betaald overeenkomstig artikel
12, § 1ter, en § 2, en artikel 12bis van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen;

7o activiteiten van vrijwillige brandweerlieden en vrijwillige ambulanciers die geen brandweerman zijn in de zin
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid.

Art. 13 - Ontvangst van sociale uitkeringen

Als het kind een sociale uitkering ontvangt met toepassing van een Belgische of buitenlandse regeling inzake
ziekte, invaliditeit, arbeidsongevallen, beroepsziekten of werkloosheid of als het kind een ’uitkering voor de
onderbreking van de beroepsloopbaan’ ontvangt als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 5, van de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, dan wordt het kind als ’persoon die een winstgevende activiteit uitoefent’
beschouwd voor de maand waarop die sociale uitkering of uitkering voor de onderbreking van de beroepsloopbaan
betrekking heeft, behalve indien die sociale uitkering of uitkering voor de onderbreking van de beroepsloopbaan werd
uitbetaald op basis van een toegestane activiteit vermeld in artikel 12.

HOOFDSTUK 3. — KINDEREN MET EEN BEPERKING
Art. 14 - Vaststelling van de beperking en toekenning van categorieën
De beperking wordt vastgesteld op basis van de bepalingen van het koninklijk besluit van 28 maart 2003.
Voor de toepassing van artikel 21 van het decreet worden de daar vermelde categorieën als volgt toegekend:
1o categorie 1 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, derde lid, van het

koninklijk besluit van 28 maart 2003;
2o categorie 2 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, tweede lid, eerste

streepje, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003;
3o categorie 3 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, tweede lid, tweede

streepje, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003;
4o categorie 4 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, tweede lid, derde

streepje, en artikel 8, § 2, vierde lid, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003;
5o categorie 5 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, tweede lid, vierde

streepje, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003;
6o categorie 6 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, tweede lid, vijfde

streepje, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003;
7o categorie 7 wordt toegekend bij het bereiken van het aantal punten vermeld in artikel 8, § 2, tweede lid, zesde

streepje, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003.

HOOFDSTUK 4. — GEPLAATSTE KINDEREN
Art. 15 - Overheden
De kinderen vermeld in artikel 28, § 2, van het decreet kunnen in een instelling geplaatst worden bij beslissing van

de volgende overheden of ten belaste van de volgende overheden:
1o rechters en rechtbanken die belast zijn met de toepassing van de bepalingen inzake jeugdbescherming of

jeugdbijstand;
2o de dienst voor jeugdbijstand vermeld in artikel 8 van het decreet van 19 mei 2008 over de jeugdbijstand en

houdende omzetting van maatregelen inzake jeugdbescherming;
3o de Duitstalige Gemeenschap en de overheden ervan die niet onder 2o vallen;
4o de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.
Buitenlandse overheden of overheden van andere territoriale entiteiten worden gelijkgesteld met de overheden

vermeld in het eerste lid, voor zover ze gelijkwaardige opdrachten vervullen.
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Art. 16 - Plaatsing
§ 1 - Voor de toepassing van artikel 28, § 2, van het decreet geldt een kind als geplaatst, als het zich in een instelling

onder de verantwoordelijkheid en het toezicht van die instelling bevindt om daar opgevoed en verzorgd te worden.
In afwijking van het eerste lid wordt een kind ook als geplaatst beschouwd, als:
1o het gaat om een minderjarig kind en;
2o een overheid of een erkende instelling, op grond van een bepaling inzake jeugdbescherming of jeugdbijstand

van de federale overheid of van een gemeenschap, belast is met het toezicht of de begeleiding van het kind.
§ 2 - Een geplaatst kind geldt als geplaatst ten laste van een overheid, als de overheid tegemoetkomt in de

onderhoudskosten van het kind.
Art. 17 - Instelling
Voor de toepassing van artikel 28, § 2, van het decreet wordt elke rechtspersoon waarin kinderen overeenkomstig

artikel 16 geplaatst zijn, als instelling beschouwd.

HOOFDSTUK 5. — BIJSLAGTREKKENDEN
Art. 18 - Persoon die het kind werkelijk opvoedt
Voor de toepassing van artikel 28, § 1, tweede lid, van het decreet kan het bewijs van het tegendeel geleverd

worden door alle juridische en feitelijke elementen die erop wijzen dat de aanvrager meer dan de helft van de
onderhoudskosten draagt. Die elementen moeten worden ingediend bij de administratie.

Art. 19 - Ontvanger van de adoptiepremie
Voor de toepassing van artikel 36, eerste lid, 2o, van het decreet delen de adoptanten hun keuze mee aan de

administratie op het tijdstip van de aanvraag van de gezinsbijslagen bepaald in artikel 25. Zij kunnen de keuze in
dezelfde vorm wijzigen.

HOOFDSTUK 6. — TOEKENNINGSPROCEDURE EN TERUGVORDERINGSPROCEDURE

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 20 - Verwerking van persoonsgegevens
De administratie verwerkt de persoonsgegevens die nodig zijn voor de behandeling van de aanvragen voor

gezinsbijslag.
Art. 21 - Aanvraagformulieren
§ 1 - De administratie kan, naast de gegevens waartoe ze met inachtneming van de toepasselijke voorschriften

inzake bescherming van de persoonsgegevens toegang heeft, in het bijzonder de in dit artikel vermelde inlichtingen
opvragen via aanvraagformulieren.

§ 2 - Met het aanvraagformulier voor kinderbijslag kunnen de volgende inlichtingen worden opgevraagd over de
aanvrager, het kind, de bijslagtrekkende, de sociaal verzekerde, de ouder, de persoon die het kind werkelijk opvoedt,
het gezinslid en het familielid:

1o naam, voornaam, rijksregisternummer, identificatienummer van de sociale zekerheid, geboortedatum,
overlijdensdatum of datum van ’verklaring van afwezigheid’, geslacht, nationaliteit, woonplaats, burgerlijke staat,
telefoonnummer en e-mailadres;

2o samenstelling van het gezin, gezinssituatie en relatie tot het kind, ontvoogding;
3o gegevens over de opleiding;
4o gegevens over de vraag of recht op een verhoogde tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige

verzorging bestaat;
5o gegevens over de socioprofessionele situatie;
6o gegevens over het recht op kinderbijslag uit het buitenland;
7o rekeningnummer, bankadres en toestemming gegeven aan de administratie om de identiteit van de

rekeninghouder te controleren;
8o attest dat het kind geen recht op gezinsbijslagen in het land van zijn woonplaats heeft, wanneer het in het

buitenland woont.
§ 3 - Het formulier om de geboortepremie aan te vragen, kan de volgende inlichtingen over de aanvrager, het kind

en de ouder bevatten:
1o de inlichtingen vermeld in paragraaf 2;
2o inlichtingen over de vermoedelijke geboortedatum.
§ 4 - Het formulier om de adoptiepremie aan te vragen, kan de volgende inlichtingen over de aanvrager, het kind

en de adoptanten bevatten:
1o de inlichtingen vermeld in paragraaf 2;
2o documenten die de wil van de adoptant of van zijn echtgenoot uitdrukken om het kind te adopteren.
Art. 22 - Gerechtelijke gegevens
De administratie verwerkt vonnissen over de aanvrager, het kind, de bijslagtrekkende, de sociaal verzekerde, de

ouder, de persoon die het kind werkelijk opvoedt, het gezinslid en het familielid die ofwel uitgesproken zijn op grond
van artikel 55 van het decreet of op grond van de artikelen 572bis, 580 en 594 van het Gerechtelijk Wetboek, alsook alle
vonnissen die invloed kunnen hebben op het recht op de gezinsbijslagen, het bedrag van de gezinsbijslagen en de
bijslagtrekkende van de gezinsbijslagen.

Behoudens vonnissen waarbij de Duitstalige Gemeenschap zelf partij is, verwerkt de administratie geen
gerechtelijke gegevens over strafrechtelijke misdrijven of strafrechtelijke veroordelingen.

Art. 23 - Bewaring van de gegevens
Onverminderd andere wettelijke, decretale of reglementaire bepalingen die eventueel in een langere bewaarter-

mijn voorzien, worden de gegevens vermeld in artikel 21 als volgt bewaard:
1o voor een kind dat nooit werkelijk recht op uitbetaling van een gezinsbijslag had: tot 5 jaar na het einde van de

maand waarin de aanvraag om een gezinsbijslag gedaan werd;
2o voor een kind dat recht op uitbetaling van een gezinsbijslag had: tot 5 jaar na het einde van de maand waarin

het recht voor het laatst bestond, tenzij enkele gegevens noodzakelijk zijn om het recht van een ander kind te
onderzoeken;
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3o voor een kind dat het voorwerp is van een administratieve of gerechtelijke procedure: tot 5 jaar na het einde van
de maand waarin de procedure beëindigd werd.

Afdeling 2. — Aanvragen

Art. 24 - Onderzoek van ambtswege
Met inachtneming van artikel 30 is het materieel mogelijk de gezinsbijslagen uit te betalen, als de administratie,

nadat zich een gebeurtenis heeft voorgedaan die het recht op gezinsbijslagen opent, over alle nodige inlichtingen
beschikt waaruit kan worden opgemaakt dat de aanvrager voldoet aan alle voorwaarden om gezinsbijslagen te krijgen.

Art. 25 - Behandeling op aanvraag
Onverminderd de mogelijkheid om het recht van ambtswege te behandelen overeenkomstig artikel 24, behandelt

de administratie het recht ook op aanvraag. De aanvraag geschiedt via een formulier waarmee de gegevens vermeld
in artikel 21 kunnen worden opgevraagd.

Afdeling 3. — Beslissingen

Art. 26 - Termijnen voor de kennisgeving
Met toepassing van artikel 45, derde lid, 1o, van het decreet en onverminderd artikel 27 stelt de administratie de

betrokkenen binnen twee weken nadat de beslissing is genomen en uiterlijk op het tijdstip van de uitvoering in kennis
van elke beslissing die hen betreft.

Art. 27 - Vrijstelling van kennisgeving
Met toepassing van artikel 45, derde lid, 2o, van het decreet hoeft in de volgende gevallen geen kennisgeving te

geschieden:
1o bij het nemen van een gunstige beslissing over de toekenning van een gezinsbijslag;
2o bij het stopzetten van een voorlopige uitbetaling waarin wordt voorzien bij afdeling 6.
Art. 28 - Aangetekende kennisgeving
Elke kennisgeving van een beslissing om een ten onrechte uitbetaalde gezinsbijslag terug te vorderen, geschiedt

met toepassing van artikel 45, derde lid, 3o, van het decreet bij aangetekend schrijven.
Als de bijslagtrekkende het aangetekend schrijven vermeld in het eerste lid niet afhaalt, brengt de administratie de

beslissing per gewone brief ter kennis van de bijslagtrekkende. Die brief bevat de datum van het aangetekend schrijven
vermeld in het eerste lid. De datum van het aangetekend schrijven geldt als referentiedatum voor alle rechtsgevolgen
en termijnen die uit de terugvordering voortvloeien.

In afwijking van het eerste lid geschiedt een kennisgeving niet bij aangetekend schrijven, als het ten onrechte
uitbetaalde bedrag 50 euro of minder bedraagt.

Afdeling 4. — Inlichtingen die door de administratie of de aanvrager moeten worden verstrekt

Art. 29 - Inlichtingen die door de administratie moeten worden verstrekt
Voor de toepassing van artikel 41 van het decreet verstrekt de administratie de volgende nuttige inlichtingen aan

de aanvrager:
1o de voorwaarden voor de toekenning van de aangevraagde gezinsbijslag;
2o de voorwaarden voor het behoud van de toekenning van de gezinsbijslag;
3o de elementen die in aanmerking zijn genomen voor de berekening van het bedrag van de gezinsbijslag;
4o de informatie vermeld in de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van

27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening
gegevensbescherming). De administratie verstrekt die inlichtingen op het tijdstip van de aanvraag op eigen initiatief
aan de aanvrager.

Telkens als het recht op een gezinsbijslag geopend wordt, deelt de administratie de aanvrager van ambtswege mee
welke inlichtingen hij overeenkomstig artikel 30 aan de administratie moet verstrekken opdat de administratie de
aanvraag om gezinsbijslagen correct kan behandelen.

Art. 30 - Inlichtingen die door de aanvrager moeten worden verstrekt
De aanvrager deelt de administratie onmiddellijk elk element mee dat een wijziging van de toekenning of de

betaling van een gezinsbijslag tot gevolg zou kunnen hebben, met uitzondering van de inwerkingtreding van een
wettelijke, decretale of reglementaire bepaling daaromtrent.

Afdeling 5. — Uitbetaling

Art. 31 - Tijdstip van de uitbetaling
Onverminderd artikel 44 van het decreet worden de gezinsbijslagen uiterlijk betaald op de achtste dag van de

maand die volgt op de maand waarop ze betrekking hebben.
Onverminderd de toepassing van het eerste lid geldt een uitbetaling als ’te laat’ in de zin van artikel 52 van het

decreet, als ze niet geschiedt in de loop van de maand na de maand waarop ze betrekking heeft.
Art. 32 - Uitbetaling op een betaalkaart
Met toepassing van artikel 50, § 2, eerste lid, van het decreet kunnen de gezinsbijslagen betaald worden op een

betaalkaart die de mogelijkheid biedt tot debitkaarttransacties in de zin van de Verordening (EU) 2015/751 van het
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2015 betreffende afwikkelingsvergoedingen voor op kaarten gebaseerde
betalingstransacties en die de administratie aan de bijslagtrekkende afgeeft.

Afdeling 6. — Voorlopige uitbetaling

Art. 33 - Gemeenschappelijke bepalingen

Met inachtneming van de regelgeving van de Europese Unie die van toepassing is op de gezinsbijslagen kan de
administratie de gezinsbijslagen, in de gevallen vermeld in deze afdeling, overeenkomstig de daarin bepaalde nadere
regels voorlopig uitbetalen aan de kinderen met woonplaats in het Duitse taalgebied.
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Art. 34 - Socioprofessionele situatie
Als inlichtingen over de socioprofessionele situatie van een persoon die voor de toepassing van de regelgeving van

de Europese Unie inzake gezinsbijslagen in aanmerking moeten worden genomen niet of onvolledig zijn ingediend
voor een maand, dan kan de administratie de gezinsbijslagen doorbetalen tot het einde van het kwartaal na het
kwartaal waarin de maand in kwestie ligt.

Art. 35 - Voorlopige doorbetaling na aanvraag van periodieke attesten of periodieke formulieren
De administratie betaalt de gezinsbijslagen voorlopig door voor de maand waarin ze een periodiek attest of een

periodiek formulier ter bevestiging van het recht op gezinsbijslagen heeft opgevraagd, alsook voor de maand daarvoor
en voor de maand daarna.

Afdeling 7. — Specifieke nadere regels voor de uitbetaling
Art. 36 - Voortijdige uitbetaling van de geboortepremie
De aanvrager die gebruik maakt van de in artikel 51, eerste lid, 2o, van het decreet vermelde mogelijkheid tot

voortijdige uitbetaling van de geboortepremie, voegt bij het aanvraagformulier vermeld in artikel 25 een geneeskundig
getuigschrift dat de vermoedelijke geboortedatum bevat en dat niet meer dan vier maanden vóór die vermoedelijke
geboortedatum werd afgegeven.

Afdeling 8. — Verrekening met buitenlandse gezinsbijslagen

Art. 37 - Het personeel dat gelijkgesteld is met de ambtenaren en andere personeelsleden van de Europese Unie
Voor de toepassing van artikel 54, derde lid, 2o, van het decreet worden de volgende bepalingen gelijkgesteld met

de statutaire bepalingen die van toepassing zijn op ambtenaren en andere personeelsleden van de Europese Unie:
1o de statutaire bepalingen die van toepassing zijn op het onderwijzend personeel van de Europese scholen;
2o de statutaire bepalingen die van toepassing zijn op het vast personeel van Eurocontrol.
Art. 38 - Voorlopig uit te betalen verschilbedrag
Voor de toepassing van artikel 54, derde lid, 1o, van het decreet betaalt de administratie als voorlopig

verschilbedrag het verschil tussen het bedrag waarop het kind krachtens het decreet recht heeft en het bedrag waarop
het kind krachtens de buitenlandse wetgeving vermoedelijk recht heeft, als het bedrag waarop het kind krachtens het
decreet recht heeft, hoger is.

De administratie berekent dat verschilbedrag aan de hand van de documenten die haar ter beschikking staan en
die duidelijkheid verschaffen over het vermoedelijke recht op buitenlandse gezinsbijslagen en over de krachtens het
decreet te betalen gezinsbijslagen. Daartoe bezorgt de aanvrager alle nuttige inlichtingen die duidelijkheid verschaffen
over het recht op buitenlandse gezinsbijslagen en het bedrag ervan aan de administratie.

Als de administratie op het tijdstip van de uitbetaling van een gezinsbijslag niet voldoende inlichtingen over het
vermoedelijke recht op buitenlandse gezinsbijslagen heeft om het vermoedelijke verschilbedrag te kunnen berekenen,
beperkt ze het voorlopig uit te betalen verschilbedrag tot 0 euro.

Afdeling 9. — Terugvorderingsprocedure

Art. 39 - Buitengerechtelijke terugvordering
§ 1 - Onverminderd artikel 49 van het decreet en onverminderd artikel 25 van het decreet van 25 mei 2009

houdende het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap besluit de administratie tot terugvordering van het
bedrag in kwestie, als ze vaststelt dat een gezinsbijslag ten onrechte uitbetaald werd.

§ 2 - Het ten onrechte uitbetaalde bedrag dat overeenkomstig artikel 28 ter kennis is gebracht van de
bijslagtrekkende, wordt ingetrokken van later aan de bijslagtrekkende verschuldigde gezinsbijslagen.

§ 3 - Als geen uitkeringen meer verschuldigd zijn aan de betrokken bijslagtrekkende en het bedrag niet
teruggevorderd kan worden via een inhouding in de zin van paragraaf 2, maant de administratie de bijslagtrekkende
aan om het ten onrechte uitbetaalde bedrag volledig terug te betalen binnen een termijn van dertig dagen die ingaat
vanaf de kennisgeving. Die beslissing kan ter kennis gebracht worden samen met het besluit vermeld in paragraaf 1.

In het geval vermeld in het eerste lid en binnen een termijn van dertig dagen die ingaat vanaf de kennisgeving
vermeld in het eerste lid, kan de bijslagtrekkende de administratie schriftelijk om een terugbetaling in schijven
verzoeken. Het verzoek van de bijslagtrekkende stuit de in het eerste lid vermelde termijn waarbinnen het volledige
bedrag moet worden terugbetaald, in afwachting dat de nieuwe termijn begint te lopen.

De administratie aanvaardt het verzoek, als het ten onrechte uitbetaalde bedrag niet gebaseerd is op arglist, bedrog
of bedrieglijke handelingen of aan een fout van de bijslagtrekkende vermeld in artikel 48, derde lid, van het decreet.
In dat geval stelt de administratie aan de bijslagtrekkende een terugbetalingsplan in schijven voor.

Binnen een termijn van dertig dagen na overzending van het verzoek van de bijslagtrekkende wordt het met
toepassing van het derde lid opgemaakte terugbetalingsplan ter aanvaarding ter kennis gebracht van de bijslagtrek-
kende. Indien het terugbetalingsplan niet ter kennis wordt gebracht binnen die termijn, wordt het verzoek tot
terugbetaling in schijven als afgewezen beschouwd. Het verzoek wordt ook als afgewezen beschouwd, als de
bijslagtrekkende het voorstel van de administratie niet aanvaardt binnen een termijn van vijftien dagen die ingaat vanaf
de kennisgeving van het voorstel.

De termijn voor de volledige terugbetaling begint opnieuw te lopen als:
1o de administratie het verzoek vermeld in het tweede lid niet inwilligt;
2o het terugbetalingsplan als afgewezen wordt beschouwd of;
3o de bijslagtrekkende zich niet houdt aan de voorwaarden gesteld in het plan tot terugbetaling in schijven vermeld

in het vierde lid.
§ 4 - Na terugbetaling van de schulden bezorgt de administratie aan de bijslagtrekkende een bevestiging dat de ten

onrechte uitbetaalde bedragen volledig terugbetaald werden.
Art. 40 - Gerechtelijke terugvordering
Onverminderd artikel 25 van het decreet van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige

Gemeenschap stelt de administratie - na de aanmaning tot betaling van de ten onrechte uitbetaalde bedragen met
toepassing van artikel 39, § 3, eerste lid, of bij niet-naleving van de voorwaarden vervat in het plan tot terugbetaling
in schijven vermeld in artikel 39, § 3, vierde lid, - een procedure tot terugvordering van de ten onrechte uitbetaalde
bedragen in op grond van artikel 580, 8o, b), van het Gerechtelijk Wetboek, als ze vaststelt dat ze de bedragen niet via
buitengerechtelijke weg kan terugvorderen.
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Art. 41 - Niet-invordering van te onzekere of te dure terugvorderingen
§ 1 - De Regering kan afzien van de in artikel 40 vermelde gerechtelijke terugvordering van ten onrechte

uitbetaalde bedragen en kan die bedragen niet-invorderbaar verklaren, als ze het totale bedrag van 800 euro niet
overschrijden.

Als ten onrechte uitbetaalde bedragen niet teruggevorderd kunnen worden door inhouding op nog uitstaande
uitkeringen en als de daaruit resulterende schuld niet hoger is dan 30 euro, kan de Regering afzien van de
buitengerechtelijke terugvordering vermeld in artikel 39 en de bedragen niet-invorderbaar verklaren.

§ 2 - De Regering kan afzien van de gedwongen tenuitvoerlegging van de terugvordering van ten onrechte
uitbetaalde bedragen en die bedragen niet-invorderbaar verklaren, als die bedragen het totale bedrag van 800 euro niet
overschrijden.

Indien het verschuldigde totaalbedrag de som van 800 euro niet overschrijdt, kan de Regering eveneens ervan
afzien om de curator over het faillissement van hun schuldenaar in toelating te dagvaarden.

§ 3 - De Regering kan afzien van terugvordering van ten onrecht uitbetaalde bedragen via gerechtelijke vervolging
of gedwongen tenuitvoerlegging en die bedragen niet-invorderbaar verklaren, indien de schuldenaar zijn woonplaats
in het buitenland heeft en in België geen voor beslag vatbare goederen bezit.

§ 4 - De Regering kan afzien van de gedwongen tenuitvoerlegging en de bedragen niet-invorderbaar verklaren,
indien de waarde van de goederen waarop beslag is gelegd, onvoldoende blijkt om de kosten te dekken die verbonden
zijn aan het voortzetten van de procedure.

Art. 42 - Niet-invordering om sociale redenen
§ 1 - In het geval vermeld in artikel 59, § 3, van het decreet kan de Regering, afhankelijk van het beschikbare

gezinsinkomen, afzien van de terugvordering van ten onrechte uitbetaalde bedragen en die bedragen niet-invorderbaar
verklaren. Als beschikbaar gezinsinkomen wordt beschouwd: elk bedrag, van welke aard ook, waarover de aanvrager,
zijn echtgenoot en de persoon met wie hij een verklaring van wettelijke samenwoning heeft afgelegd, beschikt.
Daaronder vallen niet de gezinsbijslagen die de voormelde personen ontvangen.

Als de Regering met toepassing van het eerste lid afziet van de terugvordering van ten onrechte uitbetaalde
bedragen en die bedragen niet-invorderbaar verklaart, geschiedt dat:

1o ten belope van 100 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen van de aanvrager niet hoger
is dan het bedrag bepaald in artikel 1409, § 1, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek;

2o ten belope van 90 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 103 % van het
bedrag vermeld in 1o;

3o ten belope van 80 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 106 % van het
bedrag vermeld in 1o;

4o ten belope van 70 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 109 % van het
bedrag vermeld in 1o;

5o ten belope van 60 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 112 % van het
bedrag vermeld in 1o;

6o ten belope van 50 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 115 % van het
bedrag vermeld in 1o;

7o ten belope van 40 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 118 % van het
bedrag vermeld in 1o;

8o ten belope van 30 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 121 % van het
bedrag vermeld in 1o;

9o ten belope van 20 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan 124 % van het
bedrag vermeld in 1o;

10o ten belope van 10 % van het verschuldigde bedrag, als het beschikbare inkomen niet hoger is dan het bedrag
bepaald in artikel 1409, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Als het beschikbare inkomen hoger is dan het bedrag bepaald in het tweede lid, 10o, kan de Regering niet meer
afzien van de terugvordering op grond van het eerste lid.

Indien de met toepassing van het tweede lid berekende bedragen op een centgedeelte van een euro eindigen,
wordt tot de hogere of lagere volle euro afgerond naargelang het centgedeelte al dan niet 0,5 bereikt.

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid wordt het beschikbare gezinsinkomen - per kind dat recht
op kinderbijslag heeft en voor wie de aanvrager kinderbijslag ontvangt - verminderd met het bedrag bepaald in
artikel 1409, § 1, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Om het beschikbare gezinsinkomen te bepalen, wordt rekening gehouden met de situatie van het gezin op het
tijdstip van de aanvraag om af te zien van de terugvordering.

§ 2 - Met toepassing van artikel 59, § 3, tweede lid, van het decreet kan de Regering afzien van de terugvordering
van ten onrechte uitbetaalde bedragen en de bedragen niet-invorderbaar verklaren, als de aanvrager in een bijzonder
precaire financiële situatie verkeert.

§ 3 - Voor de toepassing van dit artikel bezorgt de aanvrager de Regering elk ter zake dienend document dat nodig
is om het beschikbare gezinsinkomen te berekenen.

De aanwezigheid van een bijzonder precaire financiële situatie wordt, met voorafgaande toestemming van de
aanvrager, in het kader van een huisbezoek op de woonplaats van de aanvrager gecontroleerd door een inspecteur
vermeld in artikel 67 van het decreet, behalve indien uit de documenten vermeld in het eerste lid blijkt dat het
beschikbare inkomen hoger is dan de bedragen bepaald in § 1, tweede lid, en de aanvrager niet in een bijzonder
precaire financiële situatie verkeert.

De weigering van de aanvrager om de documenten over te leggen die nodig zijn om dit artikel toe te passen of de
weigering van de aanvrager om de inspecteur toegang tot de woonplaats te verlenen, worden beschouwd als een
intrekking van de aanvraag om af te zien van de terugvordering.

§ 4 - De Regering beslist over de niet-invordering binnen de termijn bepaald in artikel 44 van het decreet.
§ 5 - Maatregelen van gedwongen tenuitvoerlegging worden geschorst, zodra een aanvrager een aanvraag doet om

af te zien van de terugvordering. Ze worden weer opgenomen vanaf de datum waarop een beslissing over die aanvraag
werd genomen.
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Art. 43 - Ontwikkeling van de grensbedragen

De bedragen vermeld in artikel 41 worden aangepast overeenkomstig de nadere regels van artikel 38 van het
decreet. Indien de zo berekende bedragen op een centgedeelte van een euro eindigen, wordt tot de hogere of lagere
volle euro afgerond naargelang het centgedeelte al dan niet 0,5 bereikt.

HOOFDSTUK 7. — SLOTBEPALINGEN
Art. 44 - Wijzigingsbepaling
In artikel 77 van het koninklijk besluit van 9 april 1965 betreffende de Pool van de zeelieden ter koopvaardij wordt

de bepaling onder 2o, gewijzigd bij het besluit van 30 december 1985, opgeheven.
Art. 45 - Wijzigingsbepaling
Artikel 7 van het koninklijk besluit van 11 maart 2002 tot uitvoering van sommige bepalingen van de wet van

11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal verzekerde, en tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen wordt opgeheven.

Art. 46 - Opheffingsbepaling
Volgende regelingen worden opgeheven:
1o het koninklijk besluit van 22 januari 1952 ter uitvoering van artikel 41, Lid 2, E, van de geordende wetten

betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;
2o het koninklijk besluit van 21 september 1953 genomen ter uitvoering van artikel 34, laatste lid, van de geordende

wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;
3o het koninklijk besluit van 10 maart 1964 tot vaststelling van de voorwaarden waaraan een mindervalide kind

moet voldoen om de kinderbijslag te genieten bij toepassing van artikel 47 van de samengeordende wetten betreffende
de kinderbijslag voor werknemers, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 12 november 1987;

4o het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de
Staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het administratief en
logistiek kader van de korpsen van de lokale politie, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 15 juli 2013;

5o het koninklijk besluit van 19 december 1967 tot bepaling van maatregelen van toezicht bij aansluiting van
werkgevers die ontslag nemen bij een kinderbijslagfonds;

6o het koninklijk besluit van 16 februari 1968 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder en van de periode
gedurende welke kinderbijslag wordt verleend ten behoeve van het kind dat een verhandeling bij het einde van hogere
studiën voorbereidt, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 10 augustus 2005;

7o het koninklijk besluit van 4 juli 1969 betreffende de toekenning van gezinsbijslag ten behoeve van het
gehandicapte kind bedoeld bij artikel 56septies van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 3 mei 1991;

8o het koninklijk besluit van 19 augustus 1969 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend ten behoeve van het kind dat een stage maakt om in een ambt te kunnen worden benoemd, laatstelijk
gewijzigd bij het besluit van 10 augustus 2005;

9o het koninklijk besluit van 18 december 1973 tot bepaling van de wijze waarop de ongeschiktheid van sommige
personen wordt vastgesteld voor de toepassing van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 3 juli 1991;

10o het koninklijk besluit van 20 mei 1974 tot uitvoering van artikel 107, par. 4, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

11o het koninklijk besluit van 30 december 1975 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag
wordt verleend ten behoeve van het kind dat onderwijs volgt, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 10 augustus 2005;

12o het koninklijk besluit van 6 maart 1979 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend ten behoeve van het kind dat verbonden is door een leerovereenkomst, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van
22 mei 2005;

13o het koninklijk besluit van 8 juli 1981 tot uitvoering van artikel 57bis van de samengeordende wetten betreffende
de kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd bij het besluit van 23 mei 1990;

14o het koninklijk besluit van 12 april 1984 tot vaststelling van de verplichting om elke wijziging die de toekenning
of de betaling van de gezinsbijslag in de kinderbijslagregeling voor werknemers kan beïnvloeden, mede te delen,
gewijzigd bij het besluit van 17 december 1992;

15o het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend voor het kind dat onderworpen is aan de deeltijdse leerplicht, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van
9 juni 1995;

16o het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene
kinderbijslagwet, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 22 mei 2014;

17o het koninklijk besluit van 24 juni 1987 tot bepaling van de gevallen waarin de toekenning van de kinderbijslag
wordt geschorst als het kind zijn legerdienst of burgerdienst vervult;

18o het koninklijk besluit van 26 juni 1987 tot uitvoering van artikel 119bis van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Regering van 4 mei 2017;

19o het koninklijk besluit van 12 november 1987 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend ten behoeve van het gehandicapte kind, bedoeld in artikel 47 van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd bij het besluit van 3 mei 1991;

20o het koninklijk besluit van 12 november 1987 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend ten behoeve van het gehandicapte kind, bedoeld in artikel 63 van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd bij het besluit van 3 mei 1991;

21o het koninklijk besluit van 12 juni 1989 tot uitvoering van artikel 71, § 2, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 10 juni 2001;

22o het koninklijk besluit van 4 april 1991 tot uitvoering van artikel 3bis van de wet van 20 juli 1971 tot instelling
van gewaarborgde gezinsbijslag, houdende vaststelling van bedragen die bij wijze van voorschot worden betaald,
gewijzigd bij het besluit van 18 december 1996;
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23o het koninklijk besluit van 3 mei 1991 tot uitvoering van de artikelen 47, 56septies en 63 van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 96 van de wet van 29 december 1990 houdende
sociale bepalingen, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 9 februari 2010;

24o het koninklijk besluit van 25 februari 1994 tot bepaling van de toekenningsvoorwaarden van de gezinsbijslag
in hoofde van de werklozen, gewijzigd bij het besluit van 29 maart 2012;

25o het koninklijk besluit van 25 april 1997 tot uitvoering van artikel 71, § 1bis, van de Algemene kinderbijslagwet,
laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 22 mei 2014;

26o het koninklijk besluit van 24 november 1997 ter uitvoering van de artikelen 3, 7 en 24 van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal verzekerde voor de kinderbijslaginstellingen bedoeld in
de artikelen 19, 31, 32 en 33 van de samen geordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd
bij het besluit van 28 april 2009;

27o het koninklijk besluit van 9 juni 1999 betreffende de beheersrekening en de administratieve reserve van de
kinderbijslagfondsen, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 22 mei 2014;

28o het koninklijk besluit van 1 maart 2000 tot uitvoering van artikel 42bis van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 1997 tot
uitvoering van artikel 71, § 1bis van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders,
gewijzigd bij het besluit van 11 januari 2007;

29o het koninklijk besluit van 13 maart 2001 tot uitvoering van artikel 102, § 1, eerste lid, van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd bij het besluit van 29 januari 2013;

30o het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 genomen ter uitvoering van artikel 60, § 1, derde lid, van de
geordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

31o het koninklijk besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van het bedrag en de toekenningsmodaliteiten van de
forfaitaire bijslag bedoeld in artikel 70ter van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders;

32o het koninklijk besluit van 19 april 2005 tot uitvoering van artikel 69, § 2bis, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

33o het koninklijk besluit van 19 april 2005 genomen ter uitvoering van artikel 102, § 1, eerste lid, van de geordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

34o het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
verleend ten behoeve van het kind dat onderwijs volgt of een vorming doorloopt, laatstelijk gewijzigd bij het besluit
van 22 mei 2014;

35o het koninklijk besluit van 11 januari 2007 tot uitvoering van artikel 56, § 2, derde lid, van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

36o het koninklijk besluit van 3 augustus 2007 tot uitvoering van artikel 50quinquies van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

37o het ministerieel besluit van 26 mei 1958 tot vaststelling der dagen van werkloosheid welke, in het stelsel van
de kinderbijslag voor loonarbeiders, met werkelijk volbrachte arbeidsdagen worden gelijkgesteld om redenen van
burgerlijke stand, van burgerschap- of syndikale verplichtingen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 juni 1978;

38o het ministerieel besluit van 12 juni 1974 waarbij de inspecteurs en de adjunct-inspecteurs van de Sociale
Inspectie van het Ministerie van Sociale Voorzorg belast worden met het toezicht over de uitvoering van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

39o het ministerieel besluit van 18 januari 2000 tot aanwijzing van de ambtenaren die bevoegd zijn om te beslissen
over de aanvragen om afwijkingen inzake gezinsbijslag;

40o het ministerieel besluit van 15 maart 2001 tot bepaling van de voorwaarden waaronder gezinsbijslag wordt
toegekend uit hoofde van grensarbeiders, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 1 februari 2013;

41o het ministerieel besluit van 26 juni 2002 betreffende het gebruik, met het oog op de overdracht van gegevens
nodig voor de vaststelling van de rechten op kinderbijslag, van de documenten, certificaten of brevetten, bedoeld in
artikel 71, § 3, van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders;

42o het ministerieel besluit van 19 april 2005 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt
toegekend uit hoofde van personen die slachtoffer zijn van de ontvoering van het kind.

Art. 47 - Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 48 - Uitvoeringsbepaling

De minister bevoegd voor Gezin is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 29 november 2018.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/206437]
6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du Titre IV du Livre III de la Partie III

du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, relatif aux subventions à certains investissements
d’intérêt public

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20;
Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, les articles L3341-1, inséré par le décret du

6 février 2014 et modifié par le décret du 4 octobre 2018, L3341-2, inséré par le décret du 6 février 2014 et remplacé par
le décret du 4 octobre 2018, L3341-3 à L3341-6, abrogés par le décret du 6 février 2014 et rétablis par le décret du
4 octobre 2018, L3342-1, inséré par le décret du 6 février 2014 et abrogé par le décret du 4 octobre 2018, L3342-2, inséré
par le décret du 6 février 2014, L3342-3, inséré par le décret du 6 février 2014 et modifié par le décret du 4 octobre 2018,
L3342-4 à L3342-6, insérés par le décret du 6 février 2014, L3342-7 et L3342-8 insérés par le décret du 6 février 2014 et
abrogés par le décret du 4 octobre 2018, L3342-9 et L3342-10, insérés par le décret du 6 février 2014 et modifiés par le
décret du 4 octobre 2018, L3342-11, inséré par le décret du 6 février 2014, L3342-12 et L3342-13, insérés par le décret du
6 février 2014 et modifiés par le décret du 4 octobre 2018, L3343-1, inséré par le décret du 6 février 2014, L3343-2, inséré
par le décret du 6 février 2014 et modifié par le décret du 4 octobre 2018, L3343-3, inséré par le décret du 6 février 2014
et remplacé par le décret du 4 octobre 2018, L3343-4 à L3343-6, insérés par le décret du 6 février 2014 et modifiés par
le décret du 4 octobre 2018, L3343-6 bis, inséré par le décret du 4 octobre 2018, L3343-7, inséré par le décret du
6 février 2014 et remplacé par le décret du 4 octobre 2018, L3343-7 bis, inséré par le décret du 4 octobre 2018, L3343-8
et L3343-9, insérés par le décret du 6 février 2014 et modifiés par le décret du 4 octobre 2018, L3343-10 et L3343-11,
insérés par le décret du 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mai 2007 portant exécution du décret modifiant les articles L3341-1 à
L3341-13 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation relatifs à certains investissements d’intérêt public;

Vu le rapport du 30 juin 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations Unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 août 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 août 2018;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’Etat le 26 octobre 2018, en application de

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre des Pouvoirs locaux;
Après délibération,

Arrête :
Chapitre Ier. — Définitions et dispositions communes

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o la Ministre : la Ministre des Pouvoirs locaux;
2o l’Administration: le Département des Infrastructures subsidiées de la Direction générale opérationnelle Routes

et Bâtiments du Service public de Wallonie;
3o le Code: le Code de la démocratie locale et de la décentralisation;
4o le guichet unique: l’outil informatique permettant aux communes de transmettre électroniquement à

l’Administration leurs formulaires et pièces justificatives concernant le plan d’investissement et les dossiers inscrits
dans le plan d’investissement communal.

Art. 2. Le demandeur, à défaut d’être titulaire d’un droit réel de propriété ou d’emphytéose, possède un droit de
jouissance sur le bâtiment ou sur le terrain à aménager pour une durée minimale de vingt ans prenant cours à dater
de l’introduction du programme triennal visé à l’article L3342-4 du Code ou du plan d’investissement communal visé
à l’article L3343-4, § 1er, du Code.

Par dérogation à l’alinéa 1er, dans l’hypothèse où le demandeur inscrit dans son programme triennal ou dans son
plan d’investissement communal, le projet d’une personne morale reprise à l’article L3342-3, 3o à 6o, du Code, se
rapportant à un investissement visé à l’article L3341-1, alinéa 1er, 4o, b) à d), et 5o, du Code, pour lequel le demandeur
ne dispose pas de droit de jouissance, l’obligation de disposer dudit droit de jouissance s’applique à cette personne
morale.

Art. 3. Le montant des investissements éligibles est égal ou supérieur au montant fixé à l’article 5, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales d’exécution des marchés publics.

Art. 4. L’affectation des investissements, visés à l’article L3341-1 du Code, reste conforme à une des destinations
ou usages qui y sont prévus pendant une période minimale de quinze ans à compter de la date de réception provisoire
des travaux ou de la date de signature des actes authentiques en cas d’acquisition.

A défaut, une récupération de la part du programme triennal ou du droit de tirage se rapportant à ces
investissements est opérée auprès du bénéficiaire. Le montant du remboursement est calculé au prorata des années
durant lesquelles l’affectation n’a pas été respectée.

Art. 5. Le demandeur informe l’Administration s’il a, ou non, sollicité ou obtenu une intervention financière
extérieure pour la réalisation du même investissement en application d’autres dispositions légales, réglementaires ou
contractuelles.

L’information visée à l’alinéa 1er est fournie à tout stade de la procédure.
Cependant, n’est pas considéré comme intervention financière, l’apport financier des communes et provinces pour

les travaux et acquisitions à l’initiative des demandeurs visés à l’article L3342-3, 4o à 6o, du Code, si la somme de ces
interventions et du montant définitif de la subvention ne dépasse pas le coût global de la dépense.
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En outre, les subventions accordées à titre complémentaire sur base d’autres réglementations ne sont pas déduites
des subventions prévues à l’article L3341-1, alinéa 1er, 4o et 5o, du Code, si l’intervention totale des différents pouvoirs
subsidiant n’excède pas nonante pour cent de l’investissement consenti sur les postes concernés.

Chapitre II. — Programme triennal

Section 1re. — Introduction du programme

Art. 6. Le demandeur transmet à l’Administration, pour approbation par le Gouvernement, le programme triennal.
A tout stade de la procédure, les dossiers sont introduits par voie électronique, les modalités de transmission sont

fixées par la Ministre.
Art. 7. Le dossier relatif à l’introduction d’un programme triennal ou sa modification est introduit sur base du

formulaire ad hoc et comprend les pièces suivantes :
1o la délibération du conseil communal ou du conseil provincial approuvant le programme triennal et sollicitant

les subventions;
2o le relevé des investissements classés par année et par ordre de priorité;
3o pour chaque investissement :
a) un descriptif de l’état des lieux et des travaux à réaliser;
b) un plan de localisation;
c) des photos des lieux;
d) une estimation détaillée des coûts;
e) pour les dossiers relatifs à la voirie, un croquis de l’aménagement envisagé;
f) pour les dossiers relatifs à un bâtiment, un croquis des aménagements prévus avec l’affectation des locaux;
4o les renseignements relatifs à la capacité du demandeur de supporter la charge financière relative au programme

proposé;
5o l’accord de la Société publique de gestion de l’eau sur le plan présenté pour les projets de voirie.
En cas d’insuffisance de moyens financiers propres pour faire face à la charge financière visée au 4o, les

demandeurs visés à l’article L3342-3, 4o et 5o, du Code, produisent une délibération du conseil communal ou du conseil
provincial par laquelle la commune ou la province décide de prendre en charge le surplus de la dépense à assumer.

Art. 8. La demande de modification du programme triennal, visée à l’article L3342-6, § 2, du Code, est transmise
à l’Administration pour approbation par le Gouvernement.

Section 2. — Réunion plénière d’avant-projet

Art. 9. Le demandeur s’accorde avec l’Administration pour fixer la date de la réunion plénière d’avant-projet.
Le demandeur invite toute personne ou organisme susceptible d’intervenir dans le cours de l’élaboration et de la

réalisation de l’investissement. Il envoie les convocations au moins quinze jours avant la réunion et y joint
l’avant-projet.

Art. 10. Pour les investissements relatifs aux voiries, l’avant-projet contient :
1o une esquisse-crayon établie, si le projet le nécessite, sur la base d’un relevé topographique des lieux ainsi qu’un

ou plusieurs profils en travers-type indiquant l’emplacement prévu pour les canalisations d’eaux usées ou d’eaux
claires;

2o si l’investissement comprend de l’éclairage public, une étude photométrique accompagnée d’une note
démontrant l’amélioration de l’éclairage du domaine public afin d’accroître la sécurité de tous les usagers et d’améliorer
le cadre de vie.

Pour les investissements relatifs aux bâtiments, l’avant-projet contient :
1o un plan de situation, des croquis et plans à l’échelle d’un pour cent;
2o une note explicative qui décrit, lorsque le projet le nécessite, les solutions techniques retenues notamment en

matière d’architecture, de techniques spéciales, de performance énergétique, d’accessibilité et d’accueil.

Section 3. — Projet

Art. 11. § 1er. Le demandeur transmet le projet à l’Administration pour approbation par le Gouvernement, en
application de l’article L3342-9, § 1er, du Code, dans l’année référencée dans le programme d’investissement et ce, avant
le 30 juin de l’année au cours de laquelle le projet est programmé.

L’Administration accuse réception du projet si ce projet est accompagné de l’ensemble des pièces justificatives
visées au paragraphe 2. A défaut, l’Administration réclame les pièces manquantes.

§ 2. Le dossier ″projet″ est introduit sur base du formulaire ad hoc, dûment complété aux points ″disponibilité des
terrains″ et ″permis d’urbanisme″, et comprend les pièces justificatives suivantes :

1o le cas échéant, pour le marché de service relatif à l’étude du projet :
a) la délibération motivée par laquelle le collège communal ou le collège provincial attribue le marché;
b) le rapport d’attribution du marché;
c) l’offre retenue;
2o la délibération par laquelle le conseil communal ou le conseil provincial approuve le projet et choisit le mode

de passation du marché, en fixe les conditions et arrête les éléments constitutifs de l’avis de marché;
3o le cas échéant, le projet d’avis de marché;
4o le projet de cahier spécial des charges;
5o le métré estimatif et le métré récapitulatif des travaux, détaillant le cas échéant les autres interventions

financières;
6o les plans d’exécution;
7o la note explicative démontrant que les mesures adéquates ont été prises pour assurer aux personnes à mobilité

réduite l’accessibilité des bâtiments publics concernés;
8o pour les travaux d’éclairage public, l’étude photométrique si elle n’a pas été transmise pour la réunion

d’avant-projet;
9o le cas échéant, les autorisations et permis requis par le Code du Développement territorial.
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La délibération visée à l’alinéa 1er, 2o, fait référence expresse au ″programme triennal″.

Section 4. — Attribution

Art. 12. Le demandeur transmet le dossier d’attribution à l’Administration dans les quinze jours de son
approbation.

Le dossier d’attribution est introduit sur base du formulaire ad hoc et comprend les pièces justificatives suivantes :
1o le cas échéant, le procès-verbal d’ouverture des offres;
2o l’offre retenue;
3o le cas échéant, le rapport du coordinateur de sécurité et de santé;
4o le rapport et la décision relatifs à la sélection qualitative des entreprises;
5o le rapport d’attribution du marché établi par l’auteur de projet;
6o le tableau comparatif des prix unitaires reprenant l’ensemble des offres sélectionnées;
7o les demandes de justification de prix et les réponses reçues;
8o la délibération motivée par laquelle le collège communal ou le collège provincial désigne l’adjudicataire et

approuve le montant de l’offre retenue;
9o en cas de modification du dossier introduit au stade projet, le cahier spécial des charges et les plans dans leur

version définitive;
10o le cas échéant, les documents réclamés dans l’avis sur projet;
11o s’il s’agit d’une procédure négociée sans publication préalable, la liste des entreprises consultées;
12o le cas échéant, l’avis de marché publié.
Le Gouvernement approuve le dossier d’attribution avant sa notification.

Section 5. —Acquisitions

Art. 13. Dans les trente jours de la signature du compromis de vente ou de l’approbation par le conseil communal
ou le conseil provincial du projet d’acte d’acquisition, le demandeur transmet à l’Administration, pour approbation par
le Gouvernement, le dossier d’acquisition des biens repris dans le programme triennal approuvé.

Le dossier d’acquisition est composé des pièces justificatives suivantes :
1o la délibération par laquelle le demandeur décide de l’acquisition;
2o l’extrait de plan cadastral;
3o l’estimation de la valeur établie par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement ou établie, le cas

échéant, par un notaire, un géomètre-expert immobilier inscrit au tableau tenu par le Conseil fédéral des
géomètres-experts ou un architecte inscrit à l’Ordre des architectes en distinguant le coût de l’immeuble et le coût du
terrain;

4o le compromis de vente ou le projet d’acte d’acquisition.
Le Gouvernement approuve le dossier d’acquisition.

Section 6. — Début des travaux

Art. 14. Le bénéficiaire transmet à l’Administration :
1o une copie de la notification du marché;
2o l’ordre de commencer les travaux dès sa notification à l’adjudicataire et au maximum dans les six mois à dater

de l’accord sur le dossier d’attribution.

Section 7. — Taux et calcul des subventions pour les travaux et acquisitions

Art. 15. Conformément à l’article L3342-6, § 1er, alinéa 6, du Code, le montant à prendre en considération pour le
calcul du montant provisoire de la subvention est :

1o pour les investissements visés à l’article L3341-1, alinéa 1er, 1o à 4o, a) à e), et g), du Code, l’estimation détaillée
des coûts des travaux retenus dans le cadre du programme triennal majorée du coût des œuvres d’art limité à deux
pour cent, des frais d’études et des frais d’essais préalables;

2o pour les investissements visés à l’article L3341-1, alinéa 1er, 5o, du Code, si elle a déjà été établie, l’estimation du
comité d’acquisition ou du receveur de l’enregistrement et à défaut, l’estimation du coût de l’acquisition.

Concernant l’alinéa 1er, 1o, dans l’hypothèse de l’intervention d’un auteur de projet privé, les frais d’études limités
à cinq pour cent du montant des travaux subsidiables sont pris en considération pour l’octroi de la subvention.

Dans l’hypothèse où le demandeur est son propre auteur de projet, les frais d’études fixés forfaitairement à trois
pour cent du montant des travaux subsidiables sont pris en considération pour l’octroi de la subvention.

Les frais d’essais limités à cinq pour cent du montant des travaux subsidiables, en ce compris les essais préalables
et ceux nécessaires au contrôle des travaux, sont pris en considération pour l’octroi de la subvention.

Le montant de la subvention est arrondi à la dizaine d’euros inférieure.
Art. 16. Conformément à l’article L3342-9, § 3, du Code et dans les limites de son alinéa 2, pour les travaux et

acquisitions, le montant à prendre en considération pour le calcul du montant définitif de la subvention est majoré du
coût des œuvres d’art limité à deux pour cent des frais d’études et des frais d’essais préalables.

Dans l’hypothèse de l’intervention d’un auteur de projet privé, les frais d’études limités à cinq pour cent du
montant des travaux subsidiables sont pris en considération pour l’octroi de la subvention.

Dans l’hypothèse où le demandeur est son propre auteur de projet, les frais d’études fixés forfaitairement à trois
pour cent du montant des travaux subsidiables sont pris en considération pour l’octroi de la subvention.

Les frais d’essais limités à cinq pour cent du montant des travaux subsidiables, en ce compris les essais préalables
et ceux nécessaires au contrôle des travaux, sont pris en considération pour l’octroi de la subvention :

1o pour les investissements visés à l’article L3341-1, alinéa 1er, 1o à 4o, du Code, le montant de l’offre approuvée
portant sur les travaux retenus dans le cadre du programme triennal;

2o pour les investissements visés à l’article L3341-1, alinéa 1er, 5o, du Code, le montant de l’acquisition du bien
plafonné à l’estimation établie par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement.

L’estimation visée à l’alinéa 4, 2o, distingue la valeur des biens bâtis de la valeur du terrain.
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Le montant de la subvention est arrondi à la dizaine d’euros inférieure.
Art. 17. Le taux de la subvention est fixé à soixante pour cent des montants établis aux articles 15 et 16.

Section 8. — Exécution des travaux, contrôle et paiement

Art. 18. § 1er. Pour les investissements visés à l’article L3341-1, alinéa 1er, 1 à 4o, du Code, une avance sur le montant
de la subvention peut être accordée si le montant des travaux subsidiés réalisés atteint trente pour cent du montant des
travaux admis à la subvention.

L’avance visée à l’alinéa 1er est égale à septante pour cent de la subvention promise et est liquidée sur présentation,
auprès de l’Administration, de l’état d’avancement dûment approuvé et de la déclaration de créance.

§ 2. Pour les investissements visés à l’article L3341-1, alinéa 1er, 5o, du Code, la subvention est liquidée sur
présentation, auprès de l’Administration, des actes authentiques d’achat des biens admis à la subvention.

Section 9. — Décompte final

Art. 19. § 1er. Dans les six mois à dater de la réception provisoire, le dossier ″décompte final″ des travaux, est
introduit auprès de l’Administration sur base du formulaire ad hoc et comprend les pièces justificatives suivantes :

1o le décompte final de l’entreprise, établi selon la norme NBN B06-006, en ce compris le détail du calcul des
révisions par état et la facture correspondante;

2o le rapport, établi poste par poste, justifiant les dépassements de plus de dix pour cent des quantités présumées
des postes du marché initial;

3o le procès-verbal de réception provisoire;
4o la délibération approuvant le décompte;
5o la facture relative aux études;
6o le formulaire relatif aux déchets des travaux;
7o les factures et les procès-verbaux des essais accompagnés du rapport de l’auteur de projet avec éventuellement

le détail des postes sur lesquels s’appliquent les réfactions et le calcul de celles-ci;
8o le calcul du délai d’exécution des travaux;
9o un rapport, en ce compris une copie des délibérations et des éventuels avenants qui n’ont pas été transmis,

reprenant tous les travaux, détaillés poste par poste, faisant l’objet d’une modification du marché initial;
10o pour les dossiers relatifs aux bâtiments, le cas échéant :
a) le rapport du Service régional d’incendie après travaux;
b) le procès-verbal de réception par un organisme agréé d’une installation relative à l’électricité, au gaz, à un

ascenseur, ou à la détection d’incendie.
Concernant l’alinéa 1er, 6o, les bons d’évacuation sont conservés par le bénéficiaire et disponibles pour un éventuel

contrôle sur place.
Concernant l’alinéa 1er, 8o, les éventuels ordres d’interruption et de reprise de chantier sont à joindre s’ils n’ont pas

été transmis ainsi que, le cas échéant, les justifications relatives aux délais supplémentaires et au calcul des amendes
de retard.

§ 2. Les éventuels avenants, travaux complémentaires ou supplémentaires peuvent être pris en compte
globalement dans l’utilisation du subside s’ils sont imprévisibles au stade de l’attribution.

Art. 20. L’Administration établit le montant final de la subvention en tenant compte des modifications apportées
dans le respect de l’article L3342-11, du Code, et libère le solde de la subvention promise.

Lorsque le montant du décompte final des travaux subventionnés est inférieur au montant de l’offre retenue visée
à l’article 12, alinéa 2, 2o, la subvention est revue à la baisse sur base de la dépense réelle compte tenu des dispositions
prévues à l’article L3342-11, alinéa 2, du Code.

Section 11. — Contrôle et sanctions

Art. 21. L’Administration contrôle sur place l’emploi des subventions attribuées.
Art. 22. Le bénéficiaire convie l’Administration aux opérations de réception provisoire de chaque investissement.
Art. 23. A tout stade de la procédure, le non-respect de la conformité technique ou légale d’un projet à l’égard de

l’ensemble des normes qui lui sont applicables, constaté par la Ministre, peut entraîner la non-éligibilité de la part du
montant du programme triennal affectée audit projet, à concurrence de la part non conforme.

Chapitre III. — Plan d’investissement communal

Section 1re. — Introduction du plan d’investissement communal

Art. 24. La commune transmet à l’Administration, pour approbation par le Gouvernement, le plan d’investisse-
ment communal, dénommé ci-après ″plan d’investissement″.

A tout stade de la procédure, les dossiers sont introduits via le guichet unique.
Art. 25. Le dossier relatif à l’introduction d’un plan d’investissement ou sa modification est introduit sur base du

formulaire ad hoc et comprend les pièces suivantes :
1o la délibération du conseil communal approuvant le plan d’investissement;
2o le relevé des investissements, établi suivant le modèle fixé par la Ministre;
3o pour chaque investissement, une fiche établie selon les modèles fixés par la Ministre, accompagnée :
a) d’un descriptif de l’état des lieux et des travaux à réaliser;
b) d’un plan de localisation;
c) des photos des lieux;
d) d’une estimation détaillée des coûts;
e) pour les dossiers relatifs à la voirie, d’un croquis de l’aménagement envisagé;
f) pour les dossiers relatifs à un bâtiment, d’un croquis des aménagements prévus avec l’affectation des locaux;
4o l’accord de la Société publique de gestion de l’eau sur le plan présenté pour les projets de voirie;
5o l’état d’avancement physique des deux programmations précédentes établi sur base du modèle fixé par la

Ministre;
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6o le cas échéant, la demande motivée de thésaurisation visée à l’article L3343-4, § 5, du Code.
Art. 26. La demande motivée de modification du plan d’investissement, visée à l’article L3343-5 du Code, est

introduite et instruite de la même manière que le plan d’investissement initial.
Toute demande de modification est motivée par des éléments imprévisibles lors de l’approbation du plan

d’investissement initial et transmise à l’Administration au plus tard le 30 avril de la dernière année de la
programmation concernée. A défaut, le plan d’investissement approuvé reste applicable.

Section 2. — Réunion plénière d’avant-projet

Art. 27. La commune s’accorde avec l’Administration pour fixer la date de la réunion plénière d’avant-projet.
La commune invite toute personne ou organisme susceptible d’intervenir dans le cours de l’élaboration et de la

réalisation de l’investissement. Elle envoie les convocations au moins quinze jours avant la réunion et y joint
l’avant-projet.

Art. 28. Pour les investissements relatifs aux voiries, l’avant-projet contient :
1o une esquisse-crayon établie, si le projet le nécessite, sur la base d’un relevé topographique des lieux ainsi qu’un

ou plusieurs profils en travers-type indiquant l’emplacement prévu pour les canalisations d’eaux usées ou d’eaux
claires;

2o si l’investissement comprend de l’éclairage public, une étude photométrique accompagnée d’une note
démontrant l’amélioration de l’éclairage du domaine public afin d’accroître la sécurité de tous les usagers et d’améliorer
le cadre de vie.

Pour les investissements relatifs aux bâtiments, l’avant-projet contient :
1o un plan de situation, des croquis et plans à l’échelle de un pour cent;
2o une note explicative qui décrit, lorsque le projet le nécessite, les solutions techniques retenues notamment en

matière d’architecture, de techniques spéciales, de performance énergétique, d’accessibilité et d’accueil.

Section 3. — Projet

Art. 29. § 1er. La commune transmet le projet à l’Administration pour approbation par le Gouvernement, en
application de l’article L3343-6, § 2, du Code, dans l’année référencée dans le programme d’investissement et avant le
30 juin lorsque le projet est programmé la dernière année de la programmation.

L’Administration accuse réception du projet si ce projet est accompagné de l’ensemble des pièces justificatives
visées au paragraphe 2. A défaut, l’Administration réclame les pièces manquantes.

§ 2. Le dossier ″projet″ est introduit sur base du formulaire ad hoc, dûment complété aux points ″disponibilité des
terrains″ et ″permis d’urbanisme″, et comprend les pièces justificatives suivantes :

1o le cas échéant, pour le marché de service relatif à l’étude du projet :
a) la délibération motivée par laquelle le collège communal attribue le marché;
b) le rapport d’attribution du marché;
c) l’offre retenue;
2o la délibération par laquelle le conseil communal approuve le projet et choisit le mode de passation du marché,

en fixe les conditions et arrête les éléments constitutifs de l’avis de marché;
3o le cas échéant, le projet d’avis de marché;
4o le projet de cahier spécial des charges;
5o le métré estimatif et le métré récapitulatif des travaux, détaillant, le cas échéant, les autres interventions

financières;
6o les plans d’exécution;
7o la note explicative démontrant que les mesures adéquates ont été prises pour assurer aux personnes à mobilité

réduite l’accessibilité des bâtiments publics concernés;
8o pour les travaux d’éclairage public, l’étude photométrique si elle n’a pas été transmise pour la réunion

d’avant-projet.
La délibération visée au 2o fait référence expresse au ″Fonds d’Investissement des communes″.

Section 4. — Attribution

Art. 30. La commune transmet le dossier d’attribution à l’Administration dans les quinze jours de son approbation.
Le dossier d’attribution est introduit sur base du formulaire ad hoc et comprend les pièces justificatives suivantes :
1o le cas échéant, le procès-verbal d’ouverture des offres;
2o l’offre retenue;
3o le cas échéant, le rapport du coordinateur de sécurité et de santé;
4o le rapport et la décision relatifs à la sélection qualitative des entreprises;
5o le rapport d’attribution du marché établi par l’auteur de projet;
6o le tableau comparatif des prix unitaires reprenant l’ensemble des offres sélectionnées;
7o les demandes de justification de prix et les réponses reçues;
8o la délibération motivée par laquelle le collège communal désigne l’adjudicataire et approuve le montant de

l’offre retenue;
9o en cas de modification du dossier introduit au stade projet, le cahier spécial des charges et les plans dans leur

version définitive;
10o le cas échéant, les documents réclamés dans l’avis sur projet;
11o s’il s’agit d’une procédure négociée sans publication préalable, la liste des entreprises consultées;
12o le cas échéant, l’avis de marché publié.
L’Administration approuve le dossier d’attribution avant sa notification.
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Section 5. — Acquisitions

Art. 31. Dans les trente jours de la signature du compromis de vente ou de l’approbation par le conseil communal
du projet d’acte d’acquisition, la commune transmet à l’Administration le dossier d’acquisition des biens repris dans
le plan d’investissement approuvé.

Le dossier d’acquisition est composé des pièces justificatives suivantes :
1o la délibération par laquelle la commune décide de l’acquisition;
2o l’extrait de plan cadastral;
3o l’estimation de la valeur établie par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement ou établie, le cas

échéant, par un notaire, un géomètre-expert immobilier inscrit au tableau tenu par le Conseil fédéral des
géomètres-experts ou un architecte inscrit à l’Ordre des architectes en distinguant le coût de l’immeuble et le coût du
terrain;

4o le compromis de vente ou le projet d’acte d’acquisition.
L’Administration approuve le dossier d’acquisition.

Section 6. — Exécution des travaux

Art. 32. Le bénéficiaire transmet à l’Administration :
1o une copie de la notification du marché;
2o l’ordre de commencer les travaux dès sa notification à l’adjudicataire et au maximum dans les six mois à dater

de l’accord sur le dossier d’attribution.

Section 7. — Décompte final

Art. 33. § 1er. Dans les six mois à dater de la réception provisoire, le dossier ″décompte final″ des travaux, est
introduit auprès de l’Administration sur base du formulaire ad hoc et comprend les pièces justificatives suivantes :

1o le décompte final de l’entreprise, établi selon la norme NBN B06-006, en ce compris le détail du calcul des
révisions par état et la facture correspondante;

2o le rapport, établi poste par poste, justifiant les dépassements de plus de dix pour cent des quantités présumées
des postes du marché initial;

3o le procès-verbal de réception provisoire;
4o la délibération approuvant le décompte;
5o la facture relative aux études;
6o le formulaire relatif aux déchets des travaux routiers et d’égouttage;
7o les factures et les procès-verbaux des essais accompagnés du rapport de l’auteur de projet avec éventuellement

le détail des postes sur lesquels s’appliquent les réfactions et le calcul de celles-ci;
8o le calcul du délai d’exécution des travaux;
9o un rapport, en ce compris une copie des délibérations et des éventuels avenants qui n’ont pas été transmis,

reprenant tous les travaux, détaillés poste par poste, faisant l’objet d’une modification du marché initial;
10o pour les dossiers relatifs aux bâtiments, le cas échéant :
a) le rapport du Service régional d’incendie après travaux;
b) le procès-verbal de réception par un organisme agréé d’une installation relative à l’électricité, au gaz, à un

ascenseur, ou à la détection d’incendie.
Concernant l’alinéa 1er, 6o, les bons d’évacuation sont conservés par la commune et disponibles pour un éventuel

contrôle sur place.
Concernant l’alinéa 1er, 8o, les éventuels ordres d’interruption et de reprise de chantier sont à joindre s’ils n’ont pas

été transmis ainsi que, le cas échéant, les justifications relatives aux délais supplémentaires et au calcul des amendes
de retard.

§ 2. Pour les dossiers d’acquisition, la commune transmet une copie de l’acte authentique d’acquisition à
l’Administration.

Section 8. — Répartition de l’inexécuté

Art. 34. La valeur de l’inexécuté, visé à l’article L3343-3, § 1er, alinéa 1er, 4o, du Code, est déterminée par
l’Administration sur base des dossiers attribués au 31 décembre de la dernière année de la programmation et introduits
dans le respect des procédures prévues. Le montant de l’inexécuté est communiqué à chaque commune. Ces dernières
disposent d’un délai de dix jours pour formuler leurs remarques. Passé ce délai, le montant de l’inexécuté est réputé
approuvé par la commune.

La valeur ainsi déterminée est redistribuée pour la programmation suivante dans le respect des conditions prévues
à l’article L3343-3, § 1er, alinéa 1er, 4o, du Code.

Pour les communes présentant un inexécuté, la quote-part de la programmation pour laquelle cet inexécuté est
constaté est dûment diminuée du montant correspondant. Les paiements restants de la programmation en cours et, le
cas échéant, des programmations suivantes sont réduits à due concurrence.

Section 9. — Contrôle et sanctions

Art. 35. L’Administration contrôle sur place l’emploi des subventions attribuées.
Art. 36. Le bénéficiaire convie l’Administration aux opérations de réception provisoire de chaque investissement.
Art. 37. A tout stade de la procédure, le non-respect de la conformité technique ou légale d’un projet à l’égard de

l’ensemble des normes qui lui sont applicables, constaté par la Ministre, peut entraîner la non-éligibilité de la part du
montant du droit de tirage affectée audit projet, à concurrence de la part non conforme.

Dans un tel cas, l’article L3343-3, § 1er, alinéa 1er, 4o, du Code, est d’application.
Art. 38. Le dossier relatif au décompte final est introduit auprès de l’Administration au plus tard dans les six ans

suivant la fin de la programmation concernée par le projet pour que le dossier soit pris en compte.
Après traitement de tous les décomptes des dossiers d’une programmation transmis par le bénéficiaire, dans le cas

où le montant des travaux subsidiables réalisés est inférieur au montant de ces travaux au stade de l’attribution,
l’utilisation exacte du montant disponible est déterminée et les sommes éventuellement perçues indûment sont
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récupérées. Si tous les paiements de la programmation ont été exécutés, la commune est invitée à rembourser le
trop-perçu; sinon les paiements restants sont réduits à due concurrence.

Les éventuels avenants, travaux complémentaires ou supplémentaires peuvent être pris en compte globalement
dans l’utilisation du subside s’ils sont imprévisibles au stade de l’attribution. Le cas échéant, le montant de la
subvention globale en résultant ne dépasse pas le montant éventuellement adapté à la baisse conformément à
l’article 34, alinéa 3.

Chapitre IV. — Dispositions finales
Art. 39. L’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mai 2007 portant exécution du décret modifiant les articles L3341-1

à L3341-13 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation relatifs à certains investissements d’intérêt public
est abrogé.

Art. 40. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.
Art. 41. La Ministre des Pouvoirs locaux est chargée de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 6 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/206437]
6 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van Titel IV van Boek III van Deel III van het

Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie, betreffende de subsidies voor sommige
investeringen van openbaar nu

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie, de artikelen L3341-1, ingevoegd bij het

decreet van 6 februari 2014 en gewijzigd bij het decreet van 4 oktober 2018, L3341-2, ingevoegd bij het decreet van
6 februari 2014 en vervangen door het decreet van 4 oktober 2018, L3341-3 à L3341-6, opgeheven bij het decreet van
6 februari 2014 en hersteld bij het decreet van 4 oktober 2018, L3342-1, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en
opgeheven bij het decreet van 4 oktober 2018, L3342-2, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014, L3342-3,
ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en gewijzigd bij het decreet van 4 oktober 2018, L3342-4 tot L3342-6,
ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014, L3342-7 en L3342-8 ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en
opgeheven bij het decreet van 4 oktober 2018, L3342-9 en L3342-10, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en
gewijzigd bij het decreet van 4 oktober 2018, L3342-11, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014, L3342-12 en
L3342-13, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en gewijzigd bij het decreet van 4 oktober 2018, L3343-1,
ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014, L3343-2, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en gewijzigd bij
het decreet van 4 oktober 2018, L3343-3, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en vervangen door het decreet
van 4 oktober 2018, L3343-4 tot L3343-6, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en gewijzigd bij het decreet van
4 oktober 2018, L3343-6 bis, ingevoegd bij het decreet van 4 oktober 2018, L3343-7, ingevoegd bij het decreet van
6 februari 2014 en vervangen door het decreet van 4 oktober 2018, L3343-7 bis, ingevoegd bij het decreet van
4 oktober 2018, L3343-8 en L3343-9, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014 en gewijzigd bij het decreet van
4 oktober 2018, L3343-10 en L3343-11, ingevoegd bij het decreet van 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 mei 2007 ter uitvoering van het decreet tot wijziging van de
artikelen L3341-1 en L3341-13 van het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie betreffende
sommige investeringen van openbaar nut;

Gelet op het verslag van 30 juni 2015, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op 14 augustus 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 augustus 2018;
Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van 30 dagen, gericht aan de Raad van State op 26 oktober 2018,

overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het gebrek aan adviesverlening binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van de Plaatselijke Besturen;
Na beraadslaging,

Besluit :
Hoofdstuk I. — Begripsomschrijvingen en gemeenschappelijke bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o de Minister : de Minister van de Plaatselijke Besturen;
2o de administratie : het Departement Gesubsidieerde Infrastructuren van het Operationeel directoraat-generaal

Wegen en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst;
3o het Wetboek: het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie;
4o eenheidsloket : de informaticatool waarmee gemeenten hun formulieren en verantwoordingsstukken voor het

investeringsplan en de dossiers, ingeschreven in het gemeentelijk investeringsplan, elektronisch aan de administratie
kunnen overmaken.
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Art. 2. De aanvrager bezit, indien hij niet houder is van een zakelijk eigendoms- of erfpachtrecht, een genotsrecht
op het in te richten gebouw of terrein, voor een minimumduur van twintig jaar ingaand op de datum van indiening
van het driejarenprogramma bedoeld in artikel L3342-4 van het Wetboek of van het gemeentelijk investeringsplan
bedoeld in artikel L3343-4, § 1, van het Wetboek.

Indien de aanvrager het project van een rechtspersoon vermeld onder artikel L3342-3, 3o tot 6o, van het Wetboek,
in verband met een investering bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 4o, b) tot d), en 5o, van het Wetboek waarvoor de
aanvrager niet over een genotsrecht beschikt, in zijn driejarenprogramma of in zijn gemeentelijk investeringsplan
opneemt, is, ter afwijking van lid 1, de verplichting om over bedoeld genotsrecht te beschikken, van toepassing op die
rechtspersoon.

Art. 3. Het bedrag van de in aanmerking komende investeringen is gelijk aan of hoger dan het bedrag vastgesteld
in artikel 5, lid 2, van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de
overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken.

Art. 4. De investeringen bedoeld in artikel L3341-1 van het Wetboek blijven verder, gedurende een periode van
minstens vijftien jaar te rekenen van de datum van de voorlopige oplevering van de werken of van de datum van de
ondertekening van de authentieke akten bij verwerving, in overeenstemming met één van de in het Wetboek bepaalde
bestemmingen of gebruiken.

Bij ontstentenis wordt het aandeel in het driejarenprogramma of in het trekkingsrecht dat betrekking heeft op deze
investeringen op de gerechtigde verhaald. Het terugbetalingsbedrag wordt berekend naar verhouding tot de jaren
waarin de aanwending niet is nageleefd.

Art. 5. De aanvrager is ertoe gehouden de administratie erover in te lichten of hij al dan niet enige andere financiële
tussenkomst gekregen heeft voor de uitvoering van dezelfde investering, overeenkomstig andere wettelijke,
reglementaire of contractuele bepalingen.

De informatie bedoeld in lid 1 wordt verstrekt in ieder stadium van de procedure.
De geldelijke inbreng van de gemeenten en de provincies voor de werken en verwervingen op initiatief van de

aanvragers bedoeld in artikel L3342-3, 4o tot en met 6o, van het Wetboek wordt evenwel niet als financiële
tegemoetkoming beschouwd voor zover de som van die tegemoetkomingen en van het definitieve subsidiebedrag de
globale kost van de uitgave niet overschrijdt.

Daarnaast worden de subsidies die ter aanvulling worden toegekend op grond van andere reglementeringen niet
afgetrokken van de subsidies bepaald in artikel L3341-1, lid 1, 4o en 5o, van het Wetboek als de totale tegemoetkoming
van de verschillende subsidiërende overheden 90 p.c. van de toegekende investering op de betrokken posten niet
overschrijdt.

Hoofdstuk II. — Driejarenprogramma

Afdeling 1 - Indiening van het programma

Art. 6. De aanvrager maakt het driejarenprogramma aan de administratie over, met het oog op goedkeuring door
de Regering.

In ieder stadium van de procedure worden de dossiers elektronisch ingediend, de nadere overmakingsregels
worden door de Minister vastgesteld.

Art. 7. Het dossier betreffende de indiening van een driejarenprogramma of de wijziging ervan wordt op grond
van het ad hoc formulier ingediend en bevat volgende stukken:

1o de beraadslaging en het besluit van de gemeente- of provincieraad met het oog op goedkeuring van het
driejarenprogramma en tot aanvraag van de subsidies;

2o het overzicht van de investeringen, gerangschikt per jaar en per prioriteit;

3o voor elke investering:

a) een plaatsbeschrijving en een omschrijving van de uit te voeren werken;

b) een liggingsplan;

d) foto’s van de plaats;

e) de omstandige kostenraming;

e) voor dossiers in verband met wegen, een schets van de overwogen inrichting;

f) voor de dossiers betreffend een gebouw, een schets van de voorziene inrichtingen met de bestemming van de
lokalen;

4o de inlichtingen over de financiële draagkracht van de aanvrager ten opzichte van het voorgestelde programma;

5o de instemming van het « Société publique de gestion de l’eau » (Openbare waterbeheersmaatschappij) met het
plan voor de ontwerpen van wegen.

Mochten de eigen gelden onvoldoende draagkrachtig zijn om de financiële last te dragen waarvan sprake onder
4o, leggen de aanvragers bedoeld in artikel L3342-3, 4o en 5o, van het Wetboek een besluit van de gemeente- of
provincieraad voor waarbij de gemeente of de provincie beslist de meeruitgave over te nemen

Art. 8. De aanvraag tot wijziging van het driejarenprogramma, bedoeld in artikel L3342-6, § 2, van het Wetboek
wordt aan de administratie overgemaakt, met het oog op goedkeuring door de Regering.

Afdeling 2 - Plenaire voorontwerpvergadering

Art. 9. De aanvrager wordt het met de administratie eens over de datum waarop de plenaire voorontwerpverga-
dering belegd wordt.

De aanvrager nodigt iedere persoon of instelling uit die tussenbeide zou kunnen komen in de uitwerking of
uitvoering van de investering. Hij verstuurt de oproepingen minstens 15 dagen vóór de vergadering en voegt er het
voorontwerp bij.

Art. 10. Voor de investeringen betreffende de wegen bevat het voorontwerp :

1o een schets, als het ontwerp dit nodig maakt, op grond van een topografische meting ter plaatse, evenals één of
meerdere model-dwarsprofielen waarin de plaats wordt aangeduid voor de leidingen voor afvalwater of zuiver water;
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2o als de investering openbare verlichting omvat, een fotometrische studie samen met een nota waaruit de
verbetering van de verlichting van het openbare domein blijkt om de veiligheid van alle gebruikers te verhogen en de
leefomgeving te verbeteren.

Voor de investeringen betreffende de wegen bevat het voorontwerp :
1o een situatieplan, schetsen en plattegronden op schaal één op honderd;
2o een verklarende nota waarin, indien het project dit nodig maakt, de gekozen technische oplossingen voor met

name architectuur, speciale technieken, energieperformantie, toegankelijkheid en opvang omschreven worden.

Afdeling 3. — Ontwerp

Art. 11. § 1. De aanvrager maakt het ontwerp, met het oog op goedkeuring door de Regering, aan de administratie
over, overeenkomstig artikel L3342-9, § 1, van het Wetboek binnen het jaar waarnaar in het investeringsprogramma
verwezen wordt, voor 30 juni van het jaar waarin het ontwerp geprogrammeerd staat.

De administratie bericht ontvangst van het ontwerp als het ontwerp samen met de gezamenlijke verantwoor-
dingsstukken bedoeld in paragraaf 2 wordt ingediend. Bij ontstentenis worden de ontbrekende stukken opgevraagd.

§ 2. Het ontwerpdossier wordt, behoorlijk ingevuld onder de punten ″beschikbaarheid van de gronden″ en
″stedenbouwkundige vergunning″, op grond van het ad hoc formulier ingediend, en bevat volgende verantwoordings-
stukken:

1o in voorkomend geval, voor de opdracht voor aanneming van diensten betreffende de studie van het ontwerp:
a) de gemotiveerde beraadslaging waarbij het gemeente- of provinciecollege de opdracht gunt;
b) het gunningsverslag voor bedoelde opdracht;
d) de aanvaarde offerte;
2o het besluit waarbij de gemeente- of provincieraad het ontwerp goedkeurt en de wijze van gunning van de

opdracht kiest, er de voorwaarden voor vaststelt, de bestanddelen bepaalt van de aankondiging van de opdracht;
3o in voorkomend geval, het ontwerp van aankondiging van de opdracht;
het ontwerp van bijzonder bestek;
5o de opmeting-begroting en de samenvattende opmeting van de werken waarin, in voorkomend geval, de andere

financiële tegemoetkomingen omstandig worden omschreven;
6o de uitvoeringsplannen;
7o een uiteenzetting waarbij aangetoond wordt dat de passende maatregelen zijn getroffen zodat de personen met

verminderde beweeglijkheid de betrokken openbare gebouwen kunnen betreden;
8o voor de werken voor openbare verlichting, de fotometrische studie als ze niet overgemaakt is voor de

voorontwerpvergadering;
9o in voorkomend geval, de machtigingen en vergunningen vereist bij het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling.
De beraadslaging bedoeld in lid 1, 2o, verwijst uitdrukkelijk naar het ″driejarenprogramma″.

Afdeling 4. — Bevoegdheden

Art. 12. De aanvrager maakt het gunningsdossier binnen de vijftien dagen na goedkeuring ervan aan de
administratie over.

Het gunningsdossier wordt ingediend op grond van het ad hoc formulier en bevat volgende verantwoordings-
stukken:

1o in voorkomend geval, het proces-verbaal van opening van de offertes;
2o de in aanmerking genomen offerte;
3o in voorkomend geval, het verslag van de coördinator inzake veiligheid en gezondheid;
4o het verslag en de beslissing met betrekking tot de selectie van de ondernemingen op kwaliteit;
5o het gunningsverslag voor de opdracht, opgemaakt door de projectontwerper;
6o de vergelijkende tabel van de eenheidsprijzen waarin de gezamenlijke geselecteerde offertes opgenomen zijn;
7o de aanvragen voor verantwoording van de prijzen en de gekregen antwoorden;
8o de gemotiveerde beraadslaging waarbij het gemeente- of provinciecollege de aannemer aangewezen wordt en

het bedrag van de in aanmerking genomen offerte wordt goedgekeurd;
9o indien het dossier, ingediend in het projectstadium, gewijzigd wordt, het bijzonder bestek en de plannen in hun

definitieve versie;
10o in voorkomend geval, de in het bericht over het ontwerp opgevraagde documenten;
11o indien het een onderhandelde procedure zonder voorafgaandelijke bekendmaking betreft, de lijst van de

geraadpleegde ondernemingen;
12o in voorkomend geval, de bekendgemaakte aankondiging van de opdracht.
De Regering keurt het gunningsdossier vóór kennisgeving ervan goed.

Afdeling 5. — Verwervingen

Art. 13. Binnen de dertig dagen na de ondertekening van de onderhandse verkoopovereenkomst of de
goedkeuring van de ontwerp-verwervingsakte door de gemeenteraad of de provincieraad, maakt de aanvrager het
verwervingsdossier voor de goederen, opgenomen in het goedgekeurd driejarenprogramma, met het oog op
goedkeuring door de Regering, aan de administratie over.

Het verwervingsdossier bestaat uit volgende verantwoordingsstukken :
1o het besluit waarbij de aanvrager over de verwerving beslist;
2o het uittreksel uit het kadastraal plan;
3o een raming van de waarde bepaald door het Aankoopcomité of de Ontvanger van de registratie of vastgesteld,

in voorkomend geval, door een notaris, een landmeter-vastgoedexpert ingeschreven op de tabel van landmeters-
experten van de Federale Raad van landmeters-experten of een architect ingeschreven bij de Orde der architecten,
waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen de kostprijs van het vastgoed en de grondprijs;

4o de onderhandse verkoopovereenkomst of de ontwerp-verwervingsakte.
De Regering keurt het verwervingsdossier goed.
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Afdeling 6. — Aanvang van de werken

Art. 14. Door de gerechtigde worden aan de administratie overgemaakt :
1o een afschrift van de kennisgeving van de opdracht;
2o het bevel om de werken aan te vatten vanaf de kennisgeving ervan aan de aannemer en binnen hoogstens zes

maanden te rekenen van de instemming met het gunningsdossier.

Afdeling 7. — Percentage en berekening van de subsidies voor werken en aankopen

Art. 15. Overeenkomstig artikel L3342-6, § 1, zesde lid, van het Wetboek is het bedrag dat in overweging wordt
genomen voor de berekening van het voorlopige subsidiebedrag:

1o voor de investeringen bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 1o tot en met 4, a) tot e) van het Wetboek, de omstandige
raming van de kostprijs van de werken die in het kader van het driejarenprogramma in aanmerking worden genomen,
verhoogd met de kostprijs van de kunstwerken beperkt tot twee p.c., de onderzoekskosten en de kosten voor voortests;

2o voor de investeringen bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 5o, van het Wetboek, indien reeds bepaald, de raming
van het Aankoopcomité of van de Ontvanger van de registratie en, bij ontstentenis, de raming van de kostprijs van de
verwerving.

Betreffende lid 1, 1o, worden de onderzoekskosten, beperkt tot vijf p.c. van het bedrag van de subsidieerbare
werken, in het geval dat een privé-projectontwerper in het geding is, voor de toekenning van de subsidie in aanmerking
genomen.

In het geval dat de aanvrager als eigen projectontwerper optreedt, worden de onderzoekskosten, forfaitair
vastgesteld op drie p.c. van het bedrag van de subsidieerbare werken, in aanmerking genomen voor de toekenning van
de subsidie.

De kosten voor tests, beperkt tot vijf p.c. van het bedrag van de subsidieerbare werken, met inbegrip van de
voortests en de tests noodzakelijk voor de controle van de werken, worden in aanmerking genomen voor de toekenning
van de subsidie.

Het subsidiebedrag wordt afgerond naar het lagere tiental euro’s.
Art. 16. Overeenkomstig artikel L3342-9, § 3, van het Wetboek en binnen de perken van lid 2 ervan wordt het

bedrag dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van het definitieve subsidiebedrag, vermeerderd met de
kostprijs van de kunstwerken, beperkt tot twee p.c. van de kosten voor onderzoek en voortests.

In het geval dat een privé-projectontwerper in het geding is, worden de onderzoekskosten, beperkt tot vijf p.c. van
het bedrag van de subsidieerbare werken, voor de toekenning van de subsidie in aanmerking genomen.

In het geval dat de aanvrager als eigen projectontwerper optreedt, worden de onderzoekskosten, forfaitair
vastgesteld op drie p.c. van het bedrag van de subsidieerbare werken, in overweging genomen voor de toekenning van
de subsidie.

De kosten voor tests, beperkt tot vijf p.c. van het bedrag van de subsidieerbare werken, met inbegrip van de
voortests en de tests noodzakelijk voor de controle van de werken, worden in aanmerking genomen voor de toekenning
van de subsidie.

1o voor de investeringen bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 1o tot 4o, van het Wetboek, het bedrag van de
goedgekeurde offerte met betrekking tot de werken die in het driejarenprogramma zijn vastgelegd;

2o voor de investeringen bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 5o, van het Wetboek, het bedrag voor de verwerking van
het goed, beperkt tot de raming van het Aankoopcomité of van de Ontvanger van de registratie.

De raming bedoeld in lid 4, 2o, maakt een onderscheid tussen de waarde van de gebouwde goederen en de waarde
van de grond.

Het subsidiebedrag wordt afgerond naar het lagere tiental euro’s.
Art. 17. Het subsidiepercentage wordt vastgesteld op zestig p.c. van de bedragen bepaald in de artikelen 15 en 16.

Afdeling 8. — Uitvoering van de werken, controle en betaling

Art. 18. § 1. Voor de investeringen bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 1o tot en met 4o, van het Wetboek kan er een
voorschot op het subsidiebedrag worden toegekend als het bedrag van de uitgevoerde gesubsidieerde werken
dertig p.c. bereikt van het bedrag van de voor subsidiëring toegelaten werken.

Het voorschot bedoeld in lid 1 is gelijk aan zeventig p.c. van de toegezegde subsidie en wordt vereffend nadat de
behoorlijk ingevulde vorderingsstaat en de schuldvorderingsverklaring bij de administratie is voorgelegd.

§ 2. Voor de investeringen bedoeld in artikel L3341-1, lid 1, 5o, van het Wetboek, wordt de subsidie vereffend na
voorlegging van de authentieke aankoopakten van de voor subsidiëring toegelaten goederen bij de administratie.

Afdeling 9. — Eindafrekening

Art. 19. § 1. Binnen de zes maanden te rekenen van de voorlopige oplevering wordt het dossier eindafrekening van
de werken via het ad hoc formulier bij de administratie ingediend en bevat volgende verantwoordingsstukken:

1o de eindafrekening van de onderneming, opgemaakt volgens norm NBN B06-006, met inbegrip van de
omstandige berekeningen van de herzieningen per staat en de dienovereenkomstige factuur;

2o het verslag, opgemaakt post per post, met verantwoording van de overschrijdingen, met meer dan tien p.c., van
de vermoedelijke hoeveelheden van de posten van de initiële opdracht;

3o het proces-verbaal van de voorlopige oplevering;
4o het besluit tot goedkeuring van de afrekening;
5o de factuur met betrekking tot de onderzoeken;
6o het formulier betreffende de afvalstoffen van werken;
7o de facturen en de processen-verbaal van de tests samen met het verslag van de projectontwerper met, eventueel,

de omstandig omschreven posten die het voorwerp zijn van refacties en de berekening ervan;
8o de berekening van de termijn voor de uitvoering van de werken;
9o een verslag, met inbegrip van een afschrift van de beraadslagingen en eventueel niet-overgemaakte aanhangsels

waarin alle, post per post omstandig omschreven, werken die de initiële opdracht wijzigden, worden vermeld;
10o voor de dossiers betreffende de gebouwen, in voorkomend geval :
a) desgevallend, het verslag van de regiogebonden brandweerdienst na de werken;
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b) het proces-verbaal van oplevering door een erkende instelling van een installatie voor elektriciteit, gas, liften of
branddetectie.

Betreffende lid 1, 6o, worden de bewijzen van afvoer door de gerechtigde bewaard, beschikbaar voor een eventuele
controle ter plaatse.

Betreffende lid 1, 8o, dienen de eventuele bevelen tot onderbreking en hervatting van de werf bijgevoegd te worden
indien ze niet zijn overgemaakt, evenals in voorkomend geval de verantwoordingen voor bijkomende termijnen en de
berekening van boetes voor laattijdige afwerking.

§ 2. De eventuele aanhangsels, aanvullende of bijkomende werken kunnen, voor het gebruik van de subsidie,
globaal in rekening worden gebracht indien ze bij de gunning niet te voorzien waren.

Art. 20. De administratie bepaalt het eindbedrag van de subsidie rekening houdend met de wijzigingen
aangebracht met inachtneming van artikel L3342-11 van het Wetboek en maakt het saldo van de toegezegde subsidie
vrij.

Indien het bedrag van de eindafrekening van de gesubsidieerde werken lager is dan het bedrag van de in
aanmerking genomen offerte zoals bedoeld in artikel 12, lid 2, 2o, wordt de subsidie naar beneden bijgesteld op grond
van de werkelijke uitgave rekening houdend met de bepalingen van artikel L3342-11, lid 2, van het Wetboek.

Afdeling 11. — Controle en sancties

Art. 21. De administratie controleert ter plaatse het gebruik van de toegewezen subsidies.

Art. 22. De gerechtigde nodigt de administratie uit voor de verrichtingen van voorlopige oplevering van elke
investering.

Art. 23. In ieder stadium van de procedure kan de, door de Minister vastgestelde, niet-inachtneming van de
technische of wettelijke conformiteit van een project met de gezamenlijke, daarop toepasbare normen als gevolg hebben
dat het aandeel van het bedrag van het driejarenprogramma dat voor bedoeld project is toegewezen, ten bedrage van
het niet-conforme deel, geschrapt wordt.

Hoofdstuk III. — Gemeentelijk investeringsplan

Afdeling 1. — Indiening van het gemeentelijk investeringsplan

Art. 24. De gemeente maakt het gemeentelijk investeringsplan, hierna het ″investeringsplan″ genoemd, met het oog
op goedkeuring door de Regering, aan de administratie over.

In ieder stadium van de procedure worden de dossiers via het eenheidsloket ingediend.

Art. 25. Het dossier betreffende de indiening van een investeringsplan of de wijziging ervan wordt op grond van
het ad hoc formulier ingediend en bevat volgende stukken:

1o de beraadslaging van de gemeenteraad waarbij het investeringsplan wordt ingediend;

2o de lijst van de investeringen, opgemaakt volgens het model vastgesteld door de Minister;

3o voor elke investering, een steekkaart opgesteld volgens de modellen vastgesteld door de Minister, samen met:

a) een plaatsbeschrijving en een omschrijving van de uit te voeren werken;

b) een liggingsplan;

d) foto’s van de plaats;

e) een omstandige kostenraming;

e) voor dossiers in verband met wegen, een schets van de overwogen inrichting;

f) voor de dossiers betreffend een gebouw, een schets van de voorziene inrichtingen met de bestemming van de
lokalen;

4o de instemming van het « Société publique de gestion de l’eau » (Openbare waterbeheersmaatschappij) met het
plan voor de wegenontwerpen;

5o de vordering van de fysieke staat van de twee vorige programmeringen vastgesteld op grond van het model
vastgesteld door de Minister;

6o in voorkomend geval, de gemotiveerde thesauriseringsaanvraag bedoeld in artikel L3343-4, § 5, van het
Wetboek.

Art. 26. De gemotiveerde aanvraag tot wijziging van het investeringsplan, bedoeld in artikel L3343-5 van het
Wetboek, wordt op dezelfde wijze als het initiële investeringsplan ingediend en behandeld.

Iedere wijzigingsaanvraag wordt gemotiveerd met gegevens die bij de goedkeuring van het initiële investerings-
plan niet te voorzien waren en wordt uiterlijk op 30 april van het laatste jaar van de betrokken programmering aan de
administratie overgemaakt. Bij ontstententis blijft het goedgekeurd investeringsplan van toepassing.

Afdeling 2. — Plenaire voorontwerpvergadering

Art. 27. De gemeente wordt het met de administratie eens over de datum waarop de plenaire voorontwerpver-
gadering belegd wordt.

De gemeente nodigt iedere persoon of instelling uit die tussenbeide zou kunnen komen in de uitwerking of
uitvoering van de investering. Zij verstuurt de oproepingen minstens 15 dagen vóór de vergadering en voegt er het
voorontwerp bij.

Art. 28. Voor de investeringen in wegen bevat het voorontwerp :

1o een schets die, als het project dit nodig maakt, opgesteld is op grond van een topografische plaatsmeting en één
of meerdere dwarsprofielen waarbij de ligging wordt bepaald van leidingen voor afvalwater of zuiver water;
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2o als de investering openbare verlichting inhoudt, een fotometrische studie samen met een nota waaruit blijkt dat
het openbaar domein beter verlicht is met het oog op een grotere veiligheid van alle gebruikers en een betere
leefomgeving.

Voor de investeringen in gebouwen bevat het voorontwerp :

1o een situatieplan, schetsen en plannen op schaal van één p.c.;

2o een toelichtende nota waarin de technische oplossingen, met name inzake architectuur, speciale technieken,
energieperformantie, toegankelijkheid en ontvangst omschreven worden als het ontwerp zulks vereist.

Afdeling 3. — Ontwerp

Art. 29. § 1. De gemeente maakt het ontwerp, met het oog op goedkeuring door de Regering, overeenkomstig
artikel L3343-6, § 2, van het Wetboek, binnen het jaar waarnaar in het investeringsprogramma verwezen wordt en voor
30 juni, indien het project geprogrammeerd staat in het laatste programmeringsjaar, aan de administratie over.

De administratie bericht ontvangst van het ontwerp indien dit samen ingediend wordt met de gezamenlijke
verantwoordingsstukken bedoeld in paragraaf 2. Bij ontstentenis vraagt de administratie de ontbrekende stukken op.

§ 2. Het projectdossier wordt ingediend via het ad hoc formulier, dat behoorlijk is ingevuld onder de punten
″beschikbaarheid van de terreinen″ en ″stedenbouwkundige vergunning″, en omvat volgende verantwoordingsstuk-
ken:

1o in voorkomend geval, voor de opdracht voor aanneming van diensten betreffende de studie van het project:

a) de gemotiveerde beraadslaging waarbij het gemeentecollege de opdracht gunt;

b) het gunningsverslag in verband met de opdracht;

c) de in aanmerking genomen offerte;

2o de beraadslaging waarbij de gemeenteraad het project goedkeurt en de gunningswijze van de opdracht kiest,
er de voorwaarden van vaststelt en de bestanddelen van de aankondiging van de opdracht;

3o in voorkomend geval, het ontwerp van aankondiging van de opdracht;

4o het ontwerp van bijzonder bestek;

5o de opmeting-begroting en de samenvattende opmeting van de werken waarin, in voorkomend geval, de andere
financiële tegemoetkomingen omstandig worden omschreven;

6o de uitvoeringsplannen;

7o een uiteenzetting waarbij aangetoond wordt dat de passende maatregelen zijn getroffen zodat de personen met
verminderde beweeglijkheid de betrokken openbare gebouwen kunnen betreden;

8o voor de werken voor openbare verlichting, de fotometrische studie als ze niet overgemaakt is voor de
voorontwerpvergadering.

De beraadslaging bedoeld onder 2o verwijst uitdrukkelijk naar het ″Fonds d’investissement des communes″
(Investeringsfonds van de gemeenten).

Afdeling 4. — Gunning

Art. 30. De gemeente maakt het gunningsdossier binnen de vijftien dagen na goedkeuring ervan aan de
administratie over.

Het gunningsdossier wordt ingediend op grond van het ad hoc formulier en bevat volgende verantwoordings-
stukken:

1o in voorkomend geval, het proces-verbaal van opening van de offertes;

2o de in aanmerking genomen offerte;

3o in voorkomend geval, het verslag van de coördinator inzake veiligheid en gezondheid;

4o het verslag en de beslissing met betrekking tot de selectie van de ondernemingen op kwaliteit;

5o het gunningsverslag voor de opdracht, opgemaakt door de projectontwerper;

6o de vergelijkende tabel van de eenheidsprijzen waarin de gezamenlijke geselecteerde offertes opgenomen zijn;

7o de aanvragen voor verantwoording van de prijzen en de gekregen antwoorden;

8o de gemotiveerde beraadslaging waarbij het gemeentecollege de aannemer aangewezen wordt en het bedrag van
de in aanmerking genomen offerte wordt goedgekeurd;

9o indien het dossier, ingediend in het projectstadium, gewijzigd wordt, het bijzonder bestek en de plannen in hun
definitieve versie;

10o in voorkomend geval, de in het bericht over het ontwerp opgevraagde documenten;

11o indien het een onderhandelde procedure zonder voorafgaandelijke bekendmaking betreft, de lijst van de
geraadpleegde ondernemingen;

12o in voorkomend geval, de bekendgemaakte aankondiging van de opdracht.

De Regering keurt het gunningsdossier vóór kennisgeving ervan goed.
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Afdeling 5. — Verwervingen

Art. 31. Binnen de dertig dagen na de ondertekening van de onderhandse verkoopovereenkomst of de
goedkeuring van de ontwerp-verwervingsakte door de gemeenteraad, maakt de gemeente het verwervingsdossier
voor de goederen, opgenomen in het goedgekeurd investeringsplan over.

Het verwervingsdossier bestaat uit volgende verantwoordingsstukken :

1o het besluit waarbij de aanvrager over de aankoop beslist;

2o het uittreksel uit het kadastraal plan;

3o een raming van de waarde bepaald door het Aankoopcomité of de Ontvanger van de registratie of vastgesteld,
in voorkomend geval, door een notaris, een landmeter-expert ingeschreven op de tabel van landmeters-experten van
de Federale Raad van landmeters-experten of een architect ingeschreven bij de Orde der architecten, waarbij een
onderscheid wordt gemaakt tussen de kostprijs van het vastgoed en de grondprijs;

4o de onderhandse verkoopovereenkomst of de ontwerp-verwervingsakte.

De administratie keurt het verwervingsdossier goed.

Afdeling 6. — Uitvoering van de werken

Art. 32. Door de gerechtigde worden aan de administratie overgemaakt :

1o een afschrift van de kennisgeving van de opdracht;

2o het bevel om de werken aan te vatten vanaf de kennisgeving ervan aan de aannemer en binnen hoogstens zes
maanden te rekenen van de instemming met het gunningsdossier.

Afdeling 7. — Eindafrekening

Art. 33. § 1. Binnen de zes maanden te rekenen van de voorlopige oplevering wordt het dossier eindafrekening van
de werken via het ad hoc formulier bij de administratie ingediend en bevat volgende verantwoordingsstukken:

1o de eindafrekening van de onderneming, opgemaakt volgens norm NBN B06-006, met inbegrip van de
omstandige berekeningen van de herzieningen per staat en de dienovereenkomstige factuur;

2o het verslag, opgemaakt post per post, met verantwoordingen van de overschrijdingen, met meer dan tien p.c.,
van de vermoedelijke hoeveelheden van de posten van de initiële opdracht;

3o het proces-verbaal van de voorlopige oplevering;

4o het besluit tot goedkeuring van de afrekening;

5o de factuur met betrekking tot de onderzoeken;

6o het formulier betreffende de afvalstoffen van wegen- en rioleringswerken;

7o de facturen en de processen-verbaal van de tests samen met het verslag van de projectontwerper met, eventueel,
de omstandig omschreven posten die het voorwerp zijn van refacties en de berekening ervan;

8o de berekening van de termijn voor de uitvoering van de werken;

9o een verslag, met inbegrip van een afschrift van de beraadslagingen en eventueel niet-overgemaakte aanhangsels
waarin alle, post per post omstandig omschreven, werken waardoor de initiële opdracht wijzigingen onderging,
vermeld worden;

10o voor de dossiers betreffende de gebouwen, in voorkomend geval :

a) desgevallend, het verslag van de regiogebonden brandweerdienst na de werken;

b) het proces-verbaal van oplevering door een erkende instelling van een installatie voor elektriciteit, gas, liften of
branddetectie.

Betreffende lid 1, 6o, worden de bewijzen van afvoer door de gerechtigde bewaard, beschikbaar voor een eventuele
controle ter plaatse.

Betreffende lid 1, 8o, dienen de eventuele bevelen tot onderbreking en hervatting van de werf bijgevoegd te worden
indien ze niet zijn overgemaakt, evenals in voorkomend geval de verantwoordingen voor bijkomende termijnen en de
berekening van boetes voor laattijdige afwerking.

§ 2. Voor de verwervingsdossiers maakt de gemeente een afschrift van de authentieke verwervingsakte aan de
administratie over.

Afdeling 8. — Verdeling van het niet-uitgevoerde deel

Art. 34. De waarde van het niet-uitgevoerde deel, bedoeld in artikel L3343-3, § 1, lid 1, 4o, van het Wetboek wordt
door de administratie bepaald op grond van de dossiers, gegund op 31 december van het laatste programmeringsjaar
en ingediend met inachtneming van de voorziene procedures. Het bedrag van het niet-uitgevoerde deel wordt aan
iedere gemeente medegedeeld. Laatstgenoemde beschikt over een termijn van tien dagen om hun bemerkingen te
maken. Als deze termijn verstreken is, wordt het bedrag van het niet-uitgevoerde deel door de gemeente goedgekeurd
geacht.
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De aldus bepaalde waarde voor de volgende programmering herverdeeld, met inachtneming van de voorwaarden
bepaald in artikel L3343-3, § 1, lid 1, 4o, van het Wetboek.

Voor de gemeenten die een niet-uitgevoerd deel vertonen wordt het aandeel van de programmering waarvoor
bedoeld niet-uitgevoerd deel wordt vastgesteld, behoorlijk verminderd met het dienovereenkomstig bedrag. De
overige betalingen van de lopende programmering en, in voorkomend geval, de volgende programmeringen worden
dienovereenkomstig ingeperkt.

Afdeling 9. — Controle en sancties

Art. 35. De administratie controleert ter plaatse het gebruik van de toegewezen subsidies.
Art. 36. De gerechtigde nodigt de administratie uit voor de verrichtingen van voorlopige oplevering van elke

investering.
Art. 37. In ieder stadium van de procedure kan de, door de Minister vastgestelde, niet-inachtneming van de

technische of wettelijke conformiteit van een project met de gezamenlijke, daarop toepasbare normen als gevolg hebben
dat het aandeel van het bedrag van het trekkingsrecht dat voor bedoeld project is toegewezen, ten bedrage van het
niet-conforme deel, geschrapt wordt.

In dat geval is artikel L3343-3, § 1, lid 1, 4o, van het Wetboek van toepassing.
Art. 38. Het dossier betreffende de eindafrekening wordt uiterlijk binnen de zes jaar volgend op einde van de

programmering waaronder het project valt bij de administratie ingediend om in overweging te worden genomen.
Na de behandeling van alle eindafrekeningen van de dossiers van een programmering overgemaakt door de

gerechtigde wordt, in het geval dat het bedrag van de uitgevoerde subsidieerbare werken lager is dan het bedrag van
die werken in het gunningsstadium, het juiste gebruik van het beschikbare bedrag bepaald en worden de eventueel
onterecht geïnde bedragen teruggevorderd. Als alle betalingen van de programmering zijn uitgevoerd, wordt de
gemeente verzocht het teveel geïnde deel terug te betalen; zoniet worden de overige betalingen dienovereenkomstig
verminderd.

De eventuele aanhangsels, aanvullende of bijkomende werken kunnen, voor het gebruik van de subsidie, globaal
in rekening worden gebracht indien ze bij de gunning niet te voorzien waren. In voorkomend geval gaat het bedrag
van de globale subsidie die daaruit voortvloeit het eventueel, overeenkomstig artikel 34, lid 3, naar beneden bijgestelde
bedrag niet te boven.

Hoofdstuk IV. — Slotbepalingen.
Art. 39. Het besluit van de Waalse Regering van 3 mei 2007 ter uitvoering van het decreet tot wijziging van de

artikelen L3341-1 tot L3341-13 van het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie betreffende
sommige investeringen van openbaar nut wordt opgeheven.

Art. 40. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.
Art. 41. De Minister van de Plaatselijke Besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 6 december 2018

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15061]

29 NOVEMBER 2018. — Ordonnantie op de begraafplaatsen
en de lijkbezorging

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, het geen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan
onder :

1° begraafplaats : plaats beheerd door een gemeente of intercommu-
nale met als doel alle vormen van lijkbezorging te ontvangen die
voorzien zijn door deze ordonnantie ;

2° asbegraafplaats : plaats beheerd door een gemeente of intercom-
munale, exclusief voorbehouden voor de begraving of uitstrooiing van
assen die het resultaat zijn van de crematie van een lichaam. Zonder
tegenstrijdige aanwijzing zijn de regels die van toepassing zijn op
begraafplaatsen van toepassing op asbegraafplaatsen ;

3° doodsbeenderhuisje : een gesloten herdenkingsmonument gelegen
in de begraafplaats, waar de beenderen of assen van de overledenen
worden verzameld nadat hun grafconcessie beëindigd is ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15061]

29 NOVEMBRE 2018. — Ordonnance sur les funérailles et sépultures

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, l’on entend
par :

1° cimetière : lieu géré par une commune ou une intercommunale
dans le but d’accueillir tous les modes de sépultures prévus par la
présente ordonnance ;

2° cimetière cinéraire : lieu géré par une commune ou une intercom-
munale, réservé exclusivement à l’inhumation ou à la dispersion des
cendres résultant de la crémation des corps. Sauf indication contraire,
les règles applicables aux cimetières sont applicables aux cimetières
cinéraires ;

3° ossuaire : monument mémoriel fermé, situé dans le cimetière, où
sont rassemblés les ossements ou cendres des défunts après qu’il a été
mis fin à la concession de sépulture ;
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4° uitvaartcontract : een contract dat de laatste wilsbeschikking van
een persoon regelt en dat gesloten wordt tussen een privépersoon
enerzijds en een notaris, een begrafenisonderneming, een verzekerings-
maatschappij of gelijk welke daartoe gemachtigde instantie, ander-
zijds ;

5° behoeftige : een persoon die geen middelen heeft of over
onvoldoende middelen beschikt om te voorzien in zijn elementaire
behoeften, met verwijzing naar de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie ;

6° neutrale uitvaartplechtigheid : elke uitvaartplechtigheid die niet
afhangt van een religieuze overtuiging of een filosofische niet-
religieuze overtuiging die de bezinning toelaat in aanwezigheid van het
stoffelijk overschot ;

7° crematorium : plaats waar de stoffelijke overschotten worden
gecremeerd, waar de asurnes kunnen worden begraven of in een
columbarium kunnen worden geplaatst en waar de assen kunnen
worden uitgestrooid ;

8° persoon bevoegd om in de lijkbezorging te voorzien : de persoon
die via testament door de overledene aangewezen is, of, bij gebreke
hieraan, één van zijn erfgenamen of rechthebbenden of, bij gebreke
hieraan, de persoon die gedurende de laatste periode van het leven van
de overledene met hem nauwe en frequente affectiebanden heeft
onderhouden zodat hij zijn laatste wil wat betreft zijn wijze van
lijkbezorging heeft kunnen kennen ;

9° nabestaande : de echtgenoot, de wettelijke samenwonende, de
bloed- en aanverwanten of de vrienden ;

10° graf : plaats bedoeld om stoffelijke overschotten onder te brengen
(inclusief de assen) voor de duur die bij of krachtens deze ordonnantie
is voorzien.

HOOFDSTUK III. — Begraafplaatsen

Afdeling 1. — Gemeentelijke of intercommunale begraafplaatsen
en crematoria

Art. 3. Iedere gemeente beschikt over ten minste één begraafplaats.
Meerdere gemeenten kunnen zich evenwel verenigen om over een
intercommunale begraafplaats te beschikken.

De gemeenten en de intercommunales kunnen een asbegraafplaats
oprichten.

Enkel een gemeente of een intercommunale kan een crematorium
oprichten en beheren.

Elke gemeente of intercommunale houdt een register bij van
begraafplaatsen waarin alle verrichtingen worden geregistreerd voor-
zien door of krachtens deze ordonnantie.

De Regering bepaalt de vorm en inhoud van het register van
begraafplaatsen.

Iedere begraafplaats en ieder crematorium beschikken over een
urnenveld, een strooiweide, een columbarium en een doodsbeender-
huisje.

Iedere begraafplaats beschikt over een sterretjesweide voor tussen de
106e en de 180e dag van de zwangerschap doodgeboren foetussen
alsook voor minderjarige kinderen.

Behoudens wanneer hiervoor geen plaats beschikbaar is, beschikt
elke begraafplaats tevens over een perceel dat de eerbiediging van de
funeraire riten van de erkende religieuze en levensbeschouwelijke
overtuigingen mogelijk maakt. Deze percelen worden in de begraaf-
plaats geïntegreerd en er mag geen materiële scheiding bestaan tussen
deze percelen en de rest van de begraafplaats.

Art. 4. De ligging van de begraafplaats wordt aangegeven in het
plan van aanleg.

Is er geen plan van aanleg waarin de ligging van de begraafplaats is
aangegeven, dan wordt de desbetreffende beslissing van de gemeente-
raad of het bevoegde orgaan van de intercommunale gebaseerd op het
advies van de organismen en/of administraties die de Regering
aanduidt. Deze beslissing behoeft de goedkeuring van de Regering.

Voor het vestigen van een crematorium gelden dezelfde voorwaar-
den.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalt de criteria voor de
oprichting en het beheer van crematoria. Zij organiseert de controle op
de naleving van deze criteria.

Art. 5. De begraafplaatsen en de crematoria worden zo omheind dat
de doorgang en het zicht in de mate van het mogelijke belemmerd
worden.

4° contrat d’obsèques : contrat régissant les dernières volontés d’une
personne conclu entre, d’une part, un particulier et, d’autre part, un
notaire, une entreprise de pompes funèbres, une compagnie d’assu-
rance ou tout autre organisme habilité à cet effet ;

5° indigent : toute personne sans ressources ou disposant de
ressources insuffisantes pour couvrir ses besoins élémentaires, en
référence à la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale ;

6° cérémonie funéraire neutre : toute cérémonie ne se revendiquant
d’aucune conviction religieuse ou d’aucune conviction philosophique
non confessionnelle et permettant le recueillement auprès de la
dépouille mortelle ;

7° établissement crématoire : endroit où les dépouilles mortelles sont
incinérées, où les urnes cinéraires peuvent être inhumées ou mises en
cellule de columbarium et où les cendres peuvent être dispersées ;

8° personne qualifiée pour pourvoir aux funérailles : la personne
désignée par le défunt par voie de testament ou, à défaut, un de ses
héritiers ou ayants droit ou, à défaut, la personne qui durant la dernière
période de la vie du défunt a entretenu avec celui-ci les liens d’affection
les plus étroits et fréquents de sorte qu’elle puisse connaître ses
dernières volontés quant à son mode de sépulture ;

9° proche : le conjoint, le cohabitant légal, les parents, les alliés ou les
amis ;

10° sépulture : emplacement destiné à accueillir la dépouille mortelle
(y compris les cendres) pour la durée prévue par ou en vertu de la
présente ordonnance.

CHAPITRE III. — Des lieux de sépulture

Section 1re. — Des cimetières et établissements crématoires communaux
ou intercommunaux

Art. 3. Chaque commune dispose d’un cimetière au moins. Toute-
fois, plusieurs communes peuvent s’associer pour disposer d’un
cimetière intercommunal.

Les communes et les intercommunales peuvent créer un cimetière
cinéraire.

Seule une commune ou une intercommunale peut créer et exploiter
un établissement crématoire.

Chaque commune ou intercommunale tient un registre des cimetières
dans lequel sont inscrites toutes les opérations prévues par ou en vertu
de la présente ordonnance.

Le Gouvernement détermine la forme et le contenu du registre des
cimetières.

Tout cimetière et tout établissement crématoire dispose d’une
parcelle d’inhumation des urnes, d’une pelouse de dispersion, d’un
columbarium et d’un ossuaire.

Tout cimetière dispose d’une parcelle des étoiles réservée aux fœtus
nés sans vie entre le 106e et le 180e jour de grossesse ainsi qu’aux
enfants mineurs.

Hormis le cas d’impossibilité liée au manque d’espace disponible,
tout cimetière dispose également d’une parcelle permettant le respect
des rites funéraires des convictions religieuses et philosophiques
reconnues. Ces parcelles sont intégrées dans le cimetière, sans qu’une
séparation physique puisse exister entre celles-ci et le reste du
cimetière.

Art. 4. L’emplacement du cimetière est déterminé par le plan
d’aménagement.

Quand il n’y a pas de plan d’aménagement prévoyant l’emplacement
du cimetière, la décision du conseil communal ou de l’organe
compétent de l’intercommunale relativement à cet objet se fonde sur les
avis des organismes ou administrations que le Gouvernement désigne.
Cette décision est soumise à l’approbation du Gouvernement.

La création d’un établissement crématoire est soumise aux mêmes
conditions.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale fixe les critères
de création et d’exploitation des cimetières et des établissements
crématoires. Il organise le contrôle du respect de ces critères.

Art. 5. Les cimetières et les établissements crématoires sont clôturés
de manière à faire obstacle, dans la mesure du possible, au passage et
aux vues.
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Art. 6. Gemeentelijke begraafplaatsen en crematoria vallen onder
het gezag, de politie en het toezicht van de gemeenteoverheden, die
zorg dragen dat er geen wanorde heerst, dat er geen handelingen in
strijd met de eerbied voor de doden worden verricht en dat er geen
opgraving plaatsheeft zonder verlof van de burgemeester.

Op de intergemeentelijke begraafplaatsen en in de intergemeentelijke
crematoria worden de in het eerste lid bedoelde bevoegdheden
uitgeoefend door de overheid van de gemeente waar de begraafplaats
of het crematorium ligt.

Art. 7. § 1. Wanneer nieuwe voor begraving bestemde ruimten
aangelegd zijn, bepaalt de gemeenteraad of het bevoegde orgaan van
de intercommunale de datum waarop niet meer begraven wordt op de
oude begraafplaatsen.

Deze worden in de staat gelaten waarin zij zich bevinden ; gedurende
ten minste vijf jaar mag er generlei gebruik van worden gemaakt.

De gemeenteraad of het bevoegde orgaan van de intercommunale
bepaalt hoe de beslissing tot sluiting zal worden bekendgemaakt.

§ 2. Na verloop van de in § 1 bepaalde tijd of ten minste vijf jaar na
de laatste begraving, waarbij de inschrijving in het begravingsregister
als bewijs geldt, wordt het besluit waarbij de gemeenteraad of de
beslissing waarbij het bevoegde orgaan van de intercommunale een
andere bestemming geeft aan de gronden van de oude begraafplaatsen,
ter goedkeuring voorgelegd aan de Regering.

Delvings- en funderingswerken mogen echter niet worden uitge-
voerd dan met de voorafgaande instemming van het orgaan en/of
administratie die de Regering hiervoor aanduidt.

§ 3. Wanneer er geen beslissing is die bepaalt vanaf welke datum niet
langer meer begraven wordt, kan de gemeenteraad of het bevoegde
orgaan van de intercommunale eveneens beslissen een andere bestem-
ming te geven aan een oude begraafplaats als er ten minste tien jaar zijn
verlopen na de laatste begraving op deze begraafplaats, waarbij de
inschrijving in het begravingsregister als bewijs geldt.

In dit geval kan het besluit van de gemeenteraad of de beslissing van
het bevoegde orgaan van de intercommunale om een andere bestem-
ming te geven aan de begraafplaats, eerst in werking treden een jaar
nadat het besluit of de beslissing is genomen en voor zover een afschrift
ervan gedurende een jaar bij de ingang van de begraafplaats is
aangeplakt.

De bepalingen van § 2 zijn eveneens van toepassing.

Afdeling 2. — Concessies

Art. 8. De gemeenteraad of het bevoegde orgaan van de intercom-
munale kan op de gemeentelijke, respectievelijk intergemeentelijke
begraafplaatsen grafconcessies of concessies voor columbaria verlenen.

Wanneer het gaat om een gemeentelijke begraafplaats kan de
gemeenteraad die bevoegdheid aan het college van burgemeester en
schepenen overdragen.

Eenzelfde concessie kan dienen voor de concessiehouder, zijn
echtgenoot, zijn wettelijk samenwonende partner en zijn bloed- of
aanverwanten, tenzij de concessiehouder zijn wil om een lijst met
begunstigden op te maken schriftelijk te kennen heeft gegeven aan de
gemeentelijke overheid.

Eenzelfde concessie kan dienen voor de leden van een of meer
leefgemeenschappen of voor de personen die daartoe ieder hun wil te
kennen geven bij de gemeentelijke overheid.

Wanneer iemand overlijdt terwijl hij op dat ogenblik een feitelijk
gezin vormde, kan de overlevende een concessie aanvragen.

Een concessieaanvraag mag worden ingediend ten behoeve van
derden.

Art. 9. § 1. De concessies worden voor ten hoogste vijftig jaar
verleend.

§ 2. Op aanvraag van enige belanghebbende die erom verzoekt voor
de bepaalde tijd verstreken is, kunnen opeenvolgende hernieuwingen
worden toegestaan.

Minstens een jaar voor het verstrijken van de concessie of van haar
hernieuwing, maakt de burgemeester of zijn gemachtigde of het
bevoegde orgaan van de intercommunale een akte op waarbij eraan
herinnerd wordt dat een aanvraag om hernieuwing aan hem moet
worden gestuurd voor de datum die hij bepaalt.

Een afschrift van deze akte wordt toegezonden aan de concessiehou-
der of na zijn overlijden aan zijn erfgenamen of rechthebbenden.

Een afschrift van deze akte wordt een jaar lang zowel bij het graf als
aan de ingang van de begraafplaats aangeplakt.

Art. 6. Les cimetières et établissements crématoires communaux
sont soumis à l’autorité, à la police et à la surveillance des autorités
communales, qui veillent à ce qu’aucun désordre ni acte contraire au
respect dû à la mémoire des morts ne s’y commettent et à ce qu’aucune
exhumation n’ait lieu sans autorisation du bourgmestre.

Dans les cimetières et établissements crématoires intercommunaux,
les compétences visées à l’alinéa 1er sont exercées par les autorités de la
commune sur le territoire de laquelle le cimetière ou l’établissement
crématoire est établi.

Art. 7. § 1er. Lorsque de nouveaux emplacements destinés aux
inhumations ont été aménagés, le conseil communal ou l’organe
compétent de l’intercommunale fixe la date de cessation des inhuma-
tions dans les anciens cimetières.

Ceux-ci restent dans l’état où ils se trouvent sans qu’il puisse en être
fait un usage quelconque pendant cinq ans au moins.

Le conseil communal ou l’organe compétent de l’intercommunale
arrête la publicité que recevra la décision de fermeture.

§ 2. À l’expiration du délai fixé au § 1er ou cinq ans au moins après
la dernière inhumation, l’inscription au registre des inhumations
faisant foi, la délibération du conseil communal ou la décision de
l’organe compétent de l’intercommunale ordonnant le changement
d’affectation des terrains des anciens cimetières est soumise à l’appro-
bation du Gouvernement.

Toutefois, ni fouille, ni travaux de fondation ne sont autorisés sans
l’accord préalable de l’organisme ou de l’administration que le
Gouvernement désigne à cette fin.

§ 3. À défaut de décision fixant une date de cessation des
inhumations, le conseil communal ou l’organe compétent de l’intercom-
munale peut également décider le changement d’affectation d’un
ancien cimetière, s’il s’est écoulé dix ans au moins depuis la dernière
inhumation dans celui-ci, l’inscription au registre des inhumations
faisant foi.

Dans ce cas, la délibération du conseil communal ou la décision de
l’organe compétent de l’intercommunale ordonnant le changement
d’affectation du cimetière ne peut sortir ses effets qu’un an après qu’elle
a été prise et pour autant qu’une copie de la délibération ou de la
décision ait été affichée pendant un an à l’entrée du cimetière.

Les dispositions du § 2 sont également d’application.

Section 2. — Des concessions

Art. 8. Le conseil communal ou l’organe compétent de l’intercom-
munale peut accorder des concessions de sépulture ou de columbarium
dans les cimetières respectivement communaux ou intercommunaux.

Dans le cas d’un cimetière communal, le conseil communal peut
déléguer ce pouvoir au collège des bourgmestre et échevins.

Une même concession ne peut servir qu’à son titulaire, à son conjoint,
à son cohabitant légal et à ses parents ou alliés, sauf si le titulaire de la
concession a exprimé sa volonté auprès de l’autorité communale par un
acte écrit en établissant une liste des bénéficiaires.

Une même concession peut servir, soit aux membres d’une ou de
plusieurs communautés de vie, soit aux personnes qui en expriment
chacune leur volonté auprès de l’autorité communale.

Pour les personnes qui au moment du décès de l’une d’elles
constituaient un ménage de fait, une concession peut être demandée
par le survivant.

Une demande de concession peut être introduite au bénéfice de tiers.

Art. 9. § 1er. Les concessions sont accordées pour une durée
maximum de cinquante ans.

§ 2. Sur demande introduite par toute personne intéressée avant
l’expiration de la période fixée, des renouvellements successifs peuvent
être accordés.

Au moins un an avant le terme de la concession ou de son
renouvellement, le bourgmestre ou son délégué ou l’organe compétent
de l’intercommunale dresse un acte rappelant qu’une demande de
renouvellement doit lui être adressée avant la date qu’il fixe.

Une copie de l’acte est envoyée au titulaire de la concession ou, s’il
est décédé, à ses héritiers ou ayants droit.

Une copie de l’acte est affichée pendant un an au moins sur le lieu de
sépulture et à l’entrée du cimetière.
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Indien geen aanvraag om hernieuwing wordt gedaan, vervalt de
concessie.

§ 3. Indien erom verzocht wordt vóór het verstrijken van de
vastgestelde termijn, neemt een nieuwe termijn van dezelfde duur een
aanvang vanaf elke nieuwe bijzetting in de concessie. In geval er geen
vernieuwing wordt aangevraagd tussen de datum van de laatste
bijzetting in de concessie en het verstrijken van de periode waarvoor
deze werd verleend, blijft het graf bestaan gedurende een termijn van
vijf jaar die begint te lopen op de datum van het overlijden, indien dit
overlijden zich minder dan vijf jaar vóór het verstrijken van de
concessie heeft voorgedaan.

Art. 10. De gemeenteraad of het bevoegde orgaan van de intercom-
munale stelt het tarief en de voorwaarden voor het verlenen van de
concessie vast.

In de gevallen bedoeld in artikel 9, § 2, eerste lid en § 3, wordt de
retributie, die door de gemeente gevorderd kan worden, proportioneel
berekend op het aantal jaren dat de vervaldatum van de vorige
concessie overschrijdt.

Art. 11. Telkens na vijftig jaar, en zonder retributie, kan de altijddu-
rende concessie die krachtens het keizerlijk decreet van 23 prairial jaar
XII werd verleend voor de inwerkingtreding van de wet van
20 juli 1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging, op aanvraag van
enig belanghebbende hernieuwd worden.

Voor deze hernieuwing is de procedure bedoeld in artikel 9, § 2,
tweede tot en met vijfde lid, van deze ordonnantie van toepassing.

Art. 12. Wanneer toepassing wordt gemaakt van artikel 7, wordt een
perceel van dezelfde grootte als het geconcedeerde op de nieuwe
begraafplaats voorbehouden als enige belanghebbende daartoe een
aanvraag indient voor de datum bedoeld in het eerste lid van hetzelfde
artikel.

De gemeenteraad of het bevoegde orgaan van de intercommunale
bepaalt de voorwaarden inzake overbrenging.

Art. 13. Het onderhoud van de graven op geconcedeerde grond rust
op de belanghebbenden.

Onderhoudsverzuim dat verwaarlozing uitmaakt staat vast als het
graf doorlopend onzindelijk, door plantengroei overwoekerd, verval-
len, ingestort of bouwvallig is.

De verwaarlozing wordt geconstateerd in een akte van de burge-
meester of zijn gemachtigde, of het bevoegde orgaan van de intercom-
munale of haar gemachtigde ; die akte blijft een jaar lang bij het graf en
aan de ingang van de begraafplaats aangeplakt.

Na het verstrijken van die termijn en bij niet-herstelling kan de
gemeenteraad of het bevoegde orgaan van de intercommunale een
einde maken aan het recht op de concessie.

HOOFDSTUK IV. — Lijkbezorging

Afdeling 1. — Kisting en vervoer van lijken

Art. 14. Zonder afbreuk te doen aan artikel 18, 3°, dienen de
stoffelijke overschotten in een doodskist of een ander lijkomhulsel te
worden geplaatst.

Een balseming, voorafgaandelijk aan de kisting, kan in de door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalde gevallen toegelaten wor-
den.

Het gebruik van doodskisten, foedralen, doodswaden, producten en
procédés die de natuurlijke en normale ontbinding van het lijk of de
crematie beletten, is verboden.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering omschrijft de in het voor-
gaande lid bedoelde voorwerpen en procédés, alsook de voorwaarden
waaraan doodskisten of andere lijkomhulsels beantwoorden.

Art. 15. De burgemeester of zijn gemachtigde mag de kisting
bijwonen.

Art. 16. Het transport van stoffelijke overschotten gebeurt op een
waardige en respectvolle manier, en dient te worden uitgevoerd met
een lijkwagen of een daartoe speciaal uitgeruste wagen.

De Regering legt de voorwaarden vast, volgens dewelke kan worden
afgeweken van het soort transport voorzien in het eerste lid.

Het transport kan plaatsvinden van zodra de geneesheer die het
overlijden heeft vastgesteld, een attest heeft opgesteld dat bevestigd dat
het een natuurlijke dood betreft en dat er geen risico voor de
volksgezondheid is.

À défaut de demande de renouvellement, la concession prend fin.

§ 3. Si la demande est introduite avant l’expiration de la période
fixée, une nouvelle période de même durée prend cours à partir de
chaque nouvelle inhumation dans la concession. Au cas où aucun
renouvellement n’est demandé entre la date de la dernière inhumation
dans la concession et l’expiration de la période pour laquelle celle-ci a
été consentie, la sépulture est maintenue pendant un délai de cinq ans
prenant cours à la date du décès si celui-ci est intervenu moins de cinq
ans avant la date d’expiration de la concession.

Art. 10. Le conseil communal ou l’organe compétent de l’intercom-
munale fixe le tarif et les conditions d’octroi des concessions.

Dans les cas visés à l’article 9, § 2, alinéa 1er et § 3, la rétribution qui
peut être exigée par la commune est calculée au prorata du nombre
d’années qui excède la date d’expiration de la concession précédente.

Art. 11. Tous les cinquante ans et sans redevance, la concession à
perpétuité accordée en vertu du décret impérial du 23 prairial an XII
avant l’entrée en vigueur de la loi du 20 juillet 1971 sur les funérailles
et sépultures, peut être renouvelée à la demande de toute personne
intéressée.

La procédure visée à l’article 9, § 2, alinéas 2 à 5 inclus, de la présente
ordonnance, s’applique à ce renouvellement.

Art. 12. Lorsqu’il est fait application de l’article 7, une parcelle de
même superficie que celle qui était concédée est réservée dans le
nouveau cimetière, sur demande introduite par toute personne intéres-
sée avant la date visée à l’alinéa 1er du même article.

Le conseil communal ou l’organe compétent de l’intercommunale
arrête les conditions auxquelles est subordonné le transfert.

Art. 13. L’entretien des tombes sur terrain concédé incombe aux
intéressés.

Le défaut d’entretien, qui constitue l’état d’abandon, est établi
lorsque d’une façon permanente la tombe est malpropre, envahie par la
végétation, délabrée, effondrée ou en ruine.

L’état d’abandon est constaté par un acte du bourgmestre ou de son
délégué, ou de l’organe compétent de l’intercommunale ou de son
délégué, affiché pendant un an sur le lieu de sépulture et à l’entrée du
cimetière.

Après l’expiration de ce délai et à défaut de remise en état, le conseil
communal ou l’organe compétent de l’intercommunale peut mettre fin
au droit à la concession.

CHAPITRE IV. — Des funérailles et des modes de sépulture

Section 1re. — De la mise en bière et du transport
des dépouilles mortelles

Art. 14. Sans préjudice de l’article 18, 3°, les dépouilles mortelles
doivent être placées dans un cercueil ou une autre enveloppe d’ense-
velissement.

Un embaumement préalable à la mise en bière peut être autorisé dans
les cas déterminés par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’emploi de cercueils, de gaines, de linceuls, de produits et de
procédés empêchant, soit la décomposition naturelle et normale des
corps, soit la crémation, est interdit.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale définit les
objets et procédés visés à l’alinéa précédent, ainsi que les conditions
auxquelles les cercueils ou les autres enveloppes d’ensevelissement
répondent.

Art. 15. Le bourgmestre ou son délégué peut assister à la mise en
bière.

Art. 16. Le transport des dépouilles mortelles s’effectue de manière
digne et décente, au moyen d’un corbillard ou d’un véhicule spéciale-
ment équipé à cette fin.

Le Gouvernement fixe les conditions dans lesquelles il peut être
dérogé au type de transport visé à l’alinéa 1er.

Le transport peut avoir lieu à partir du moment où le médecin qui a
constaté le décès a établi une attestation déclarant qu’il s’agit d’une
cause de décès naturelle et qu’il n’y a aucun danger pour la santé
publique.
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Het toezicht op lijkstoeten berust in ieder geval bij de gemeenteover-
heid, die zorg draagt dat zij ordelijk, welvoeglijk en met de aan doden
verschuldigde eerbied verlopen.

Art. 17. Er wordt in een behoorlijke wijze voorzien in de lijkbezor-
ging van de behoeftigen, onverminderd de toepassing van artikel 19.

De kosten van de burgerlijke verrichtingen die daaruit voortvloeien,
met uitzondering van de ceremonies van erediensten of niet-
confessionele levensbeschouwingen van de behoeftigen, komen voor
rekening van de gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
waar de overledene is ingeschreven in het bevolkingsregister, in het
vreemdelingenregister of in het wachtregister of, bij ontstentenis, daar
waar het overlijden heeft plaatsgehad.

Art. 18. De manieren van lijkbezorging zijn :

1° begraven ;

2° uitstrooien of bewaren van de assen na crematie ;

3° elke andere wijze bepaald door de Regering.

Art. 19. § 1. Elke persoon, hierna declarant genoemd, kan tijdens
zijn leven vrijwillig een schriftelijke kennisgeving van zijn laatste
wilsbeschikking overmaken aan de ambtenaar van de burgerlijke stand
van zijn gemeente. Die laatste wilsbeschikking kan handelen over de
wijze van lijkbezorging, de asbestemming, het ritueel van de uitvaart-
plechtigheid, alsook over de vermelding van het bestaan van een
uitvaartcontract.

Deze laatste wilsbeschikking wordt gelijkgesteld met de aanvraag
om verlof tot crematie zoals bedoeld in artikel 26, § 1.

§ 2. Indien de declarant verhuist naar een andere gemeente stuurt de
burgerlijke stand van de gemeente die beschikt over de laatste
wilsbeschikking van de declarant deze laatste wilsbeschikking op naar
de gemeente van de nieuwe woonplaats van de declarant.

Bij gebrek aan een laatste wilsverklaring van de overledene, komt de
keuze van wijze van lijkbezorging, de bestemming van de assen en de
aard van de uitvaartplechtigheid toe aan de persoon bevoegd om in de
lijkbezorging te voorzien.

§ 3. De Regering stelt de modaliteiten van uitvoering vast voor de
laatste wilsbeschikking.

Art. 20. Levenloos geboren foetussen, die geboren zijn tussen de
106e en de 180e dag van de zwangerschap, worden op verzoek van de
ouders hetzij begraven op de sterretjesweide, hetzij gecremeerd. De
assen kunnen worden bijgezet in urnen op de sterretjesweide of in het
columbarium, of verstrooid op een strooiweide ingericht op de
sterretjesweide. De ouders kunnen ook, net zoals dat kan voor de assen
van minderjarige kinderen en onder dezelfde wettelijke voorwaarden,
kiezen voor hetzij uitstrooiing, hetzij begraving, hetzij bewaring in een
urne op een andere plaats dan de begraafplaats.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalt de uitvoeringsmoda-
liteiten van de mogelijkheden voor een waardig afscheid van de
levenloos geboren foetus.

Afdeling 2. — Begraving

Art. 21. Wanneer het overlijden in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest plaatsvindt, wordt een kosteloos verlof voor de begraving van
het stoffelijk overschot verleend door de ambtenaar van de burgerlijke
stand of door diens speciaal hiervoor gemachtigde beambten van het
gemeentebestuur van de gemeente waar het overlijden werd vastge-
steld, of door de Procureur des Konings van Brussel als het overlijden
in het buitenland is gebeurd.

Wat betreft de begraving van het stoffelijk overschot van een persoon
overleden op het grondgebied van het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of de Duitstalige Gemeenschap, vervangt het verlof voor
begraving verleend door de overheid die bevoegd is om het verlof voor
begraving toe te kennen, het verlof voor begraving in de zin van het
vorige lid.

Art. 22. § 1. Alleen op gemeentelijke of intergemeentelijke begraaf-
plaatsen mag worden begraven.

§ 2. Op particuliere begraafplaatsen die bestaan op het tijdstip
waarop deze ordonnantie in werking trad voor zover er begravingen
hebben plaatsgehad sinds de inwerkingtreding van de wet van
20 juli 1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging, mag echter
verder worden begraven.

Voor particuliere begraafplaatsen gelden de artikelen 5, 6, 23, eerste
lid, en 24 van deze ordonnantie.

Dans tous les cas, la surveillance des convois funèbres appartient à
l’autorité communale, qui veille à ce qu’ils se déroulent dans l’ordre, la
décence et le respect dû à la mémoire des morts.

Art. 17. Le mode de sépulture des indigents se fait d’une manière
décente, sans préjudice de l’application de l’article 19.

Les frais des opérations civiles qui en découlent, à l’exclusion des
cérémonies cultuelles ou philosophiques non confessionnelles des
indigents, sont à charge de la commune de la Région de Bruxelles-
Capitale dans laquelle le défunt est inscrit dans le registre de la
population, le registre des étrangers ou le registre d’attente ou, à défaut,
dans laquelle le décès a eu lieu.

Art. 18. Les modes de sépulture sont les suivants :

1° l’inhumation ;

2° la dispersion ou la conservation des cendres après la crémation ;

3° tout autre mode de sépulture fixé par le Gouvernement.

Art. 19. § 1er. Toute personne, ci-après dénommée le déclarant,
peut, au cours de sa vie, informer de son plein gré et par écrit l’officier
de l’état civil de sa commune de ses dernières volontés. Cet acte de
dernières volontés peut porter sur les modes de sépulture, la destina-
tion des cendres, la nature de la cérémonie funéraire, ainsi que la
mention de l’existence d’un contrat d’obsèques.

Cet acte de dernières volontés est assimilé à la demande d’autorisa-
tion de crémation prévue à l’article 26, § 1er.

§ 2. Si le déclarant déménage dans une autre commune, l’état civil de
la commune qui dispose de l’acte de dernières volontés du déclarant le
transmet à la commune du nouveau domicile du déclarant.

À défaut d’acte de dernières volontés du défunt, le choix du mode de
sépulture, de la destination des cendres, de la nature de la cérémonie
funéraire incombe à la personne qualifiée pour pourvoir aux funé-
railles.

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’exécution de l’acte
de dernières volontés.

Art. 20. Les fœtus nés sans vie entre le 106e et le 180e jour de
grossesse, peuvent, à la demande des parents, soit être inhumés dans la
parcelle des étoiles, soit être incinérés. L’urne contenant les cendres
peut alors être placée dans la parcelle des étoiles ou dans le
columbarium, ou les cendres peuvent être dispersées sur une pelouse
de dispersion aménagée dans la parcelle des étoiles. Les parents
peuvent aussi, comme c’est le cas pour les cendres des enfants mineurs
et aux mêmes conditions légales, choisir de les disperser, de les
inhumer ou de les conserver dans une urne placée à un endroit autre
que le cimetière.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale détermine les
modalités d’exécution des possibilités de se séparer dignement d’un
fœtus né sans vie.

Section 2. — Des inhumations

Art. 21. Lorsque le décès a lieu en Région de Bruxelles-Capitale, une
autorisation gratuite pour l’inhumation de la dépouille est accordée par
l’officier de l’état civil ou par des agents spécialement mandatés à cette
fin de l’administration communale de la commune où le décès a été
constaté, ou par le procureur du Roi de Bruxelles dans le cas où le décès
a eu lieu à l’étranger.

En ce qui concerne l’inhumation de la dépouille d’une personne
décédée sur le territoire de la Région flamande, de la Région wallonne
ou de la Communauté germanophone, l’autorisation d’inhumation
accordée par le pouvoir public compétent pour délivrer l’autorisation
d’inhumation est assimilée à une autorisation d’inhumation au sens de
l’alinéa précédent.

Art. 22. § 1er. Les inhumations ne peuvent avoir lieu que dans les
cimetières communaux ou intercommunaux.

§ 2. Toutefois, les inhumations peuvent continuer dans les cimetières
privés existant au moment de l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance, pour autant que des inhumations y aient eu lieu depuis
l’entrée en vigueur de la loi du 20 juillet 1971 sur les funérailles et
sépultures.

Sont applicables aux cimetières privés, les articles 5, 6, 23, alinéa 1er,
et 24, de la présente ordonnance.
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§ 3. Afwijkingen van het bepaalde in § 1 kunnen worden toegestaan
door de Regering, op voorstel van de burgemeester van de gemeente
waar de begraving zal plaatshebben.

De Regering mag de afwijking slechts toestaan op een op godsdien-
stige of filosofische overwegingen berustend verzoek, behalve als
redenen van openbare hygiëne zulks niet toelaten.

Art. 23. In volle grond worden de lijken horizontaal begraven in een
afzonderlijke kuil, op een diepte van ten minste vijftien decimeter.

De gemeenteraad of de intercommunale bepaalt de afstand tussen de
grafkuilen.

Art. 24. In grafkelders worden de lijken bijgezet op een diepte van
ten minste acht decimeter.

Het aanleggen van graven boven de grond is verboden, behoudens
bijzonder verlof, door de Regering verleend op eensluidend advies van
het orgaan of de administratie die zij aanduidt, en behoudens de
afwijkingen volgend uit deze ordonnantie.

Bijzetting in bouwwerken als bedoeld in het tweede lid, die bestaan
op het tijdstip waarop deze ordonnantie in werking treedt, mag
nochtans verder plaatshebben zoals in het verleden.

Art. 25. Een niet-geconcedeerd graf wordt minstens vijf jaar bewaard.

Het niet-geconcedeerde graf mag enkel verwijderd worden nadat
gedurende een jaar een afschrift van de beslissing tot verwijdering,
zowel bij het graf als aan de ingang van de begraafplaats werd
uitgehangen.

Deze bekendmaking kan alleen plaatsvinden aan het einde van de
periode van vijf jaar.

De minimumduur van vijf jaar en de affichageprocedure als bedoeld
in de voorgaande leden zijn ook van toepassing op de soorten
begrafenissen voorzien voor de crematie.

Onverminderd de naleving van de laatste wilsbeschikking inzake de
wijze van lijkbezorging overeenkomstig artikel 19, beslist de gemeen-
teraad of het bevoegde orgaan van de intercommunale welke bestem-
ming dient gegeven te worden aan binnen de omheining van de
begraafplaats aangetroffen stoffelijke overschotten. De stoffelijke over-
schotten worden ofwel in een doodsbeenderhuisje neergezet, ofwel
gecremeerd en de assen worden ofwel in het daartoe bestemde perceel
uitgestrooid ofwel in een doodsbeenderhuisje neergezet.

Afdeling 3. — Crematie

Art. 26. § 1. Indien het overlijden in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest heeft plaatsgehad, wordt een gratis vergunning verstrekt voor
de crematie van het stoffelijk overschot door de ambtenaar van de
burgerlijke stand, of door diens speciaal hiervoor gemachtigde beamb-
ten van het gemeentebestuur van de gemeente waar het overlijden
werd vastgesteld, of door de Procureur des Konings van Brussel indien
het overlijden heeft plaatsgehad in het buitenland.

Wat betreft de crematie van het stoffelijk overschot van een persoon
overleden op het grondgebied van het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of de Duitstalige Gemeenschap, vervangt de crematievergun-
ning verleend door de overheid die bevoegd is om de crematievergun-
ning toe te kennen, de crematievergunning in de zin van het vorige lid.

§ 2. Voor crematie na opgraving is het door artikel 6 bedoelde verlof
tot opgraving vereist.

§ 3. Des dérogations à la disposition du § 1er peuvent être accordées
par le Gouvernement sur la proposition du bourgmestre de la
commune où doit avoir lieu l’inhumation.

Le Gouvernement ne peut accorder la dérogation qu’au bénéfice
d’une demande fondée sur des considérations religieuses ou philoso-
phiques, sauf si des raisons de salubrité publique s’y opposent.

Art. 23. Tout corps inhumé en pleine terre, l’est dans une fosse
séparée, horizontalement, à quinze décimètres au moins de profondeur.

Le conseil communal ou l’intercommunale fixe l’intervalle entre les
fosses.

Art. 24. Les corps déposés dans les caveaux reposent à huit
décimètres au moins de profondeur.

L’aménagement des sépultures au-dessus du sol est interdit, sauf
autorisation spéciale accordée par le Gouvernement, sur avis conforme
de l’organisme ou de l’administration qu’il désigne, et sauf les
dérogations qui résultent de la présente ordonnance.

Toutefois, les inhumations dans les constructions visées à l’alinéa 2 et
existant au moment de l’entrée en vigueur de la présente ordonnance,
peuvent continuer comme par le passé.

Art. 25. Une sépulture non concédée est conservée pendant au
moins cinq ans.

La sépulture non concédée ne peut être enlevée qu’après qu’une
copie de la décision d’enlèvement ait été affichée pendant un an sur le
lieu de sépulture et à l’entrée du cimetière.

Cet affichage ne peut avoir lieu qu’à l’issue de la période de cinq ans.

La durée minimale de cinq ans ainsi que la procédure d’affichage
visées aux alinéas précédents s’appliquent également aux types de
sépultures réservés à la crémation.

Sans préjudice du respect des dernières volontés exprimées en
matière de sépulture conformément à l’article 19, le conseil communal
ou l’organe compétent de l’intercommunale décide de la destination à
donner aux restes mortels découverts dans l’enceinte du cimetière. Les
restes mortels sont soit déposés dans un ossuaire, soit incinérés et les
cendres sont soit dispersées sur la parcelle réservée à cet effet, soit
déposées dans un ossuaire.

Section 3. — De la crémation

Art. 26. § 1er. Lorsque le décès a lieu en Région de Bruxelles-
Capitale, une autorisation gratuite pour la crémation de la dépouille est
délivrée par l’officier de l’état civil ou par des agents spécialement
mandatés à cette fin de l’administration communale de la commune où
le décès a été constaté ou par le procureur du Roi de Bruxelles, dans le
cas où le décès a eu lieu à l’étranger.

En ce qui concerne la crémation de la dépouille d’une personne
décédée sur le territoire de la Région flamande, de la Région wallonne
ou de la Communauté germanophone, l’autorisation de crémation
accordée par le pouvoir public compétent pour délivrer l’autorisation
de crémation est assimilée à une autorisation de crémation au sens de
l’alinéa précédent.

§ 2. Pour la crémation après exhumation, l’autorisation d’exhuma-
tion visée à l’article 6 est requise.
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Na het verlenen van het verlof tot opgraving wordt de behoorlijk
gemotiveerde aanvraag om verlof tot crematie door de ambtenaar van
de burgerlijke stand doorgestuurd aan de Procureur des Konings van
het arrondissement van de plaats waar het crematorium of de
hoofdverblijfplaats van de aanvrager is gevestigd, van de plaats van
overlijden of van de plaats waar het stoffelijk overschot begraven is.

Bij deze aanvraag om verlof dient in voorkomend geval een attest
van registratie in de bevolkingsregisters van de laatste wilsbeschikking
van de overledene inzake de wijze van lijkbezorging gevoegd te
worden.

De Procureur des Konings aan wie de vraag gericht is, kan aan de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats waar het overlijden
vastgesteld werd, vragen hem een dossier dat het attest van de
behandelende arts of van de controlerende arts bevat, over te zenden.

Indien dit attest ontbreekt, wordt daarvan door de betrokken
ambtenaar de reden opgegeven.

Het verlof tot crematie wordt geweigerd of toegestaan door de
Procureur des Konings aan wie de vraag tot crematie gericht is.

Art. 27. § 1. Iedere aanvraag voor verlof tot crematie wordt
ondertekend door degene die bevoegd is om in de lijkbezorging te
voorzien of door zijn gemachtigde.

Een akte, die voldoet aan de voorwaarden inzake bekwaamheid en
gesteld is in de vorm van akten van uiterste wilsbeschikking, waarbij de
overledene de uitdrukkelijke wens te kennen geeft zijn stoffelijk
overschot te doen verbranden, kan als aanvraag om verlof gelden.

§ 2. Het verlof moet door de ambtenaar van de burgerlijke stand,
door diens speciaal hiervoor gemachtigde beambten van het gemeen-
tebestuur of door de Procureur des Konings geweigerd worden als de
overledene in een akte, die voldoet aan de voorwaarden inzake
bekwaamheid en gesteld is in de vorm van de akten van uiterste
wilsbeschikking, zijn voorkeur voor een andere wijze van teraardebe-
stelling te kennen heeft gegeven, of als hij kennis heeft gekregen van het
verzoek bedoeld in § 4 van dit artikel.

§ 3. Onverminderd het bepaalde in § 2 van artikel 28, mag het verlof
niet verleend worden voor het verstrijken van een termijn van
vierentwintig uren, ingaande met de ontvangst van de aanvraag om
verlof.

§ 4. Iedere persoon die bij het verlenen of de weigering van het verlof
belang heeft, kan daartoe bij de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg een verzoek indienen.

De bevoegde voorzitter is die van de plaats waar de aanvraag om
verlof werd ingediend. Van het verzoek wordt kennisgegeven aan de
partijen, die bij het verlenen of de weigering van het verlof belang
hebben, alsmede aan de ambtenaar van de burgerlijke stand of aan de
Procureur des Konings, bij wie de aanvraag om verlof werd ingediend.

Het verzoek wordt behandeld en beoordeeld als in kort geding, het
openbaar ministerie gehoord.

Art. 28. § 1. Bij de aanvraag om verlof moet een attest worden
gevoegd waarin de behandelende geneesheer of de geneesheer die het
overlijden heeft vastgesteld, vermeldt of het overlijden te wijten is aan
een natuurlijke of gewelddadige of verdachte of niet vast te stellen
oorzaak.

Après l’octroi de l’autorisation d’exhumation, la demande d’autori-
sation de crémation, dûment motivée, est transmise par l’officier de
l’état civil au procureur du Roi de l’arrondissement du lieu où
l’établissement crématoire ou la résidence principale du demandeur est
située, du lieu du décès ou du lieu où les restes mortels ont été inhumés.

À cette demande d’autorisation, doit être joint, s’il échet, un certificat
d’enregistrement dans les registres de la population des dernières
volontés du défunt en matière de mode de sépulture.

Le procureur du Roi auquel la demande a été adressée peut
demander à l’officier de l’état civil du lieu où le décès a été constaté de
lui transmettre un dossier comprenant le certificat du médecin traitant
ou celui du médecin vérificateur.

Si ce certificat fait défaut, l’officier de l’état civil en indique le motif.

L’autorisation de crémation est refusée ou accordée par le procureur
du Roi qui a reçu la demande de crémation.

Art. 27. § 1er. Toute demande d’autorisation de crémation est signée
par la personne qualifiée pour pourvoir aux funérailles ou par son
délégué.

Un acte satisfaisant aux conditions de capacité et de forme des actes
testamentaires, par lequel le défunt exprime la volonté formelle de faire
incinérer ses restes mortels, peut tenir lieu de demande d’autorisation.

§ 2. L’autorisation doit être refusée par l’officier de l’état civil, par ses
agents spécialement mandatés à cette fin de l’administration commu-
nale ou par le procureur du Roi si, par un acte satisfaisant aux
conditions de capacité et de forme des actes testamentaires, le défunt a
marqué sa préférence pour un autre mode de sépulture, ou s’il reçoit
notification de la requête prévue au § 4 du présent article.

§ 3. Sans préjudice des dispositions du § 2 de l’article 28,
l’autorisation ne peut être délivrée avant l’expiration d’un délai de
vingt-quatre heures prenant cours à la réception de la demande
d’autorisation.

§ 4. Toute personne intéressée par l’octroi ou le refus de l’autorisa-
tion peut présenter à cet effet une requête au président du tribunal de
première instance.

Le président compétent est celui du lieu où la demande d’autorisa-
tion a été introduite. La requête est notifiée aux autres parties
intéressées par l’octroi ou le refus de l’autorisation ainsi qu’à l’officier
de l’état civil ou au procureur du Roi à qui la demande d’autorisation
a été présentée.

La requête est instruite et jugée comme en matière de référés, le
ministère public entendu.

Art. 28. § 1er. À la demande d’autorisation doit être joint un
certificat dans lequel le médecin traitant ou le médecin qui a constaté le
décès indique s’il y a eu mort naturelle ou violente ou suspecte ou une
cause de décès impossible à déceler.

103942 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Betreft de aanvraag het lijk van een in een gemeente van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest overleden persoon, en heeft de in het boven-
staand lid bedoelde geneesheer bevestigd dat het een natuurlijk
overlijden betreft, dan moet bovendien het verslag worden bijgevoegd
van een beëdigd geneesheer door de ambtenaar van de burgerlijke
stand of door diens gemachtigde beambten van het gemeentebestuur
aangesteld om de doodsoorzaken na te gaan, in welk verslag wordt
vermeld of het overlijden te wijten is aan een natuurlijke of geweldda-
dige of verdachte of niet vast te stellen oorzaak.

Het ereloon en alle daaraan verbonden kosten van de door de
ambtenaar van de burgerlijke stand of door diens gemachtigde
beambten van het gemeentebestuur aangestelde geneesheer komen
voor rekening van de gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
waar de overledene is ingeschreven in het bevolkingsregister, in het
vreemdelingenregister of in het wachtregister of, bij ontstentenis, daar
waar het overlijden heeft plaatsgehad.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het dossier aan de
Procureur des Konings van Brussel wanneer omstandigheden het
vermoeden van een gewelddadige of verdachte of niet vast te stellen
oorzaak van overlijden wettigen of wanneer de geneesheer in een van
de onder § 1 voorgeschreven documenten, niet heeft kunnen bevesti-
gen dat er geen tekens of aanwijzingen van een gewelddadige of
verdachte of niet vast te stellen oorzaak van overlijden zijn.

In dat geval kan verlof tot crematie eerst worden verleend nadat de
Procureur des Konings aan de ambtenaar van de burgerlijke stand heeft
laten weten dat hij er zich niet tegen verzet.

Art. 29. De Procureur des Konings gaat over tot bijkomend onder-
zoek, zoals de lijkschouwing, alvorens zijn standpunt over de wijze van
lijkbezorging te geven aan de ambtenaar van de burgerlijke stand.

De persoon die bevoegd is om in de lijkbezorging te voorzien, kan de
lijkschouwing steeds doen bijwonen door een geneesheer van haar of
zijn keuze.

Art. 30. § 1. De assen van de gecremeerde lijken kunnen in urnen
worden geplaatst die binnen de omheining van de begraafplaats :

1° hetzij op ten minste acht decimeter diepte worden begraven ;

2° hetzij in een columbarium worden bijgezet.

De assen van gecremeerde lijken kunnen :

1° hetzij worden uitgestrooid op een daartoe bestemd perceel van de
begraafplaats ;

2° hetzij worden uitgestrooid op de aan het grondgebied van België
grenzende territoriale zee.

In alle gevallen worden de assen van de overledene met respect en
eerbied behandeld en kunnen zij geen voorwerp uitmaken van een
commerciële activiteit, met uitzondering van die activiteiten die
verband houden met het uitstrooien of begraven van de assen of met
het overbrengen ervan naar de plaats waar de assen bewaard zullen
worden.

§ 2. Tenzij de overledene zijn voorkeur voor een andere bestemming
uitgesproken heeft in een akte die voldoet aan de voorwaarden inzake
bekwaamheid en gesteld is in de vorm van akten van uiterste
wilsbeschikking, kunnen de assen van gecremeerde lijken op vraag van
de persoon bevoegd om te zorgen voor de begrafenis :

1° worden uitgestrooid op een andere plaats dan de begraafplaats.
Deze uitstrooiing kan evenwel niet gebeuren op het openbaar domein,
uitgezonderd de begraafplaats bedoeld in § 1. Afwijkend van deze
bepaling, kan de gemeente zones aanduiden, andere dan de begraaf-
plaats, waar de assen van gecremeerde lijken mogen worden uitge-
strooid. Indien het een privaat terrein betreft dat niet in eigendom is
van de overledene of zijn nabestaanden, is een voorafgaande, schrifte-
lijke toestemming van de eigenaar van het betrokken terrein vereist ;

Lorsqu’il s’agit du corps d’une personne décédée dans une commune
de la Région de Bruxelles-Capitale, et que le médecin visé à l’alinéa
précédent a confirmé qu’il s’agit d’une mort naturelle, doit être joint, en
outre, le rapport d’un médecin assermenté commis par l’officier de
l’état civil ou par ses agents mandatés de l’administration communale
pour vérifier les causes du décès, indiquant s’il y a eu mort naturelle ou
violente ou suspecte ou une cause de décès impossible à déceler.

Les honoraires et tous les frais y afférents du médecin commis par
l’officier de l’état civil ou par ses agents mandatés de l’administration
communale, sont à charge de la commune de la Région de Bruxelles-
Capitale dans laquelle le défunt est inscrit dans le registre de la
population, le registre des étrangers ou le registre d’attente ou, à défaut,
dans laquelle le décès a eu lieu.

§ 2. Le dossier est transmis par l’officier de l’état civil au procureur
du Roi de Bruxelles lorsqu’il existe des circonstances permettant de
soupçonner qu’il y a eu mort violente ou suspecte ou une cause de
décès impossible à déceler ou lorsque, dans l’un des documents exigés
par le § 1er, le médecin n’a pu affirmer qu’il n’y avait pas de signes ou
indices de mort violente ou suspecte ou d’une cause de décès
impossible à déceler.

Dans ce cas, la crémation ne peut être autorisée qu’après que le
procureur du Roi a fait connaître à l’officier de l’état civil qu’il ne s’y
oppose pas.

Art. 29. Le procureur du Roi procède aux investigations complémen-
taires, telle l’autopsie, avant de faire connaître à l’officier de l’état civil
sa position quant au mode de sépulture.

La personne qualifiée pour pourvoir aux funérailles peut toujours
faire assister à l’autopsie un médecin de son choix.

Art. 30. § 1er. Les cendres des corps incinérés peuvent être recueillies
dans des urnes qui sont, dans l’enceinte du cimetière :

1° soit inhumées à au moins huit décimètres de profondeur ;

2° soit placées dans un columbarium.

Les cendres des corps incinérés peuvent être :

1° soit dispersées sur une parcelle du cimetière réservée à cet effet ;

2° soit dispersées sur la mer territoriale contiguë au territoire de la
Belgique.

Dans tous les cas, les cendres du défunt sont traitées avec respect et
dignité et ne peuvent faire l’objet d’aucune activité commerciale, à
l’exception des activités afférentes à la dispersion ou à l’inhumation des
cendres, ou à leur translation à l’endroit où elles seront conservées.

§ 2. Sauf si, par un acte satisfaisant aux conditions de capacité et de
forme des actes testamentaires, le défunt a marqué sa préférence pour
une autre destination, les cendres des corps incinérés peuvent à la
demande de la personne qualifiée pour pourvoir aux funérailles :

1° être dispersées à un endroit autre que le cimetière. Cette dispersion
ne peut toutefois se faire sur le domaine public, à l’exception du
cimetière visé au § 1er. Par dérogation à cette disposition, la commune
peut délimiter des zones, autres que le cimetière, où les cendres des
corps incinérés peuvent être dispersées. S’il s’agit d’un terrain privé qui
n’est pas la propriété du défunt ou de ses proches, une autorisation
écrite préalable du propriétaire dudit terrain est requise ;
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2° worden begraven op een andere plaats dan de begraafplaats,
overeenkomstig de bepalingen vervat in § 1, eerste lid, 1°. Deze
begraving kan evenwel niet gebeuren op het openbaar domein,
uitgezonderd de begraafplaats bedoeld in § 1. Afwijkend van deze
bepaling, kan de gemeente zones aanduiden, andere dan de begraaf-
plaats, waar de assen van gecremeerde lijken mogen worden bewaard
of begraven in een urne gemaakt van biologisch afbreekbaar materiaal.
Indien het een privaat terrein betreft dat niet in eigendom is van de
overledene of zijn nabestaanden, is een voorafgaande, schriftelijke
toestemming van de eigenaar van het betrokken terrein vereist ;

3° in een urne ter beschikking worden gesteld van de nabestaanden
om te worden bewaard op een andere plaats dan de begraafplaats.
Indien er een einde komt aan de bewaring van de assen op een andere
plaats dan de begraafplaats, worden de assen door toedoen van de
nabestaande die er de zorg voor heeft of zijn erfgenamen in geval van
diens overlijden, ofwel naar een begraafplaats gebracht om er begra-
ven, in een columbarium bijgezet of uitgestrooid te worden ofwel te
worden uitgestrooid op de aan het grondgebied van België grenzende
territoriale zee, ofwel bewaard of begraven in een urne gemaakt van
biologisch afbreekbaar materiaal op een andere plaats dan een begraaf-
plaats, aangeduid door de gemeenteraad.

De persoon die de assen in ontvangst neemt, is verantwoordelijk
voor de naleving van deze bepalingen.

§ 3. Onverminderd de bepalingen van de paragrafen 1 en 2, mag een
symbolische hoeveelheid van de assen van het gecremeerde lichaam
worden toevertrouwd aan de echtgenoot, aan de wettelijk samenwo-
nende partner, aan de bloed- of aanverwanten in de eerste en de tweede
graad, op hun verzoek. Die assen moeten door het crematorium in een
gesloten houder worden geplaatst en op waardige en fatsoenlijke wijze
worden vervoerd.

§ 4. De Regering kan nadere voorwaarden bepalen waaraan de
bewaringen, begravingen of uitstrooiingen van de assen, bedoeld in dit
artikel, moeten voldoen. Zij legt tevens de technische kenmerken vast
van de urnen die bestemd zijn om te worden begraven.

Afdeling 4. — Graftekens

Art. 31. Tenzij de overledene anders heeft beschikt of zijn nabestaan-
den zich ertegen verzetten, heeft eenieder het recht op het graf van zijn
verwante of vriend een grafteken te doen plaatsen zonder afbreuk te
doen aan het recht van de concessiehouder.

De gemeenteraad of het bevoegde orgaan van de intercommunale
regelt de uitoefening van dat recht en inzonderheid alles wat betrek-
king heeft op de afmetingen van de graftekens en de aard van de te
gebruiken materialen.

Art. 32. Wanneer aan een grafconcessie een einde wordt gemaakt of
geen aanvraag om overbrenging als bedoeld in artikel 12 is ingediend,
worden de niet weggenomen graftekens en de eventueel nog bestaande
ondergrondse bouwwerken eigendom van de gemeente of van de
intercommunale.

Wanneer niet-geconcedeerde gronden voor nieuwe begravingen
moeten worden gebruikt, wordt door middel van een aan de toegangen
tot die gronden en aan de ingang van de begraafplaats aangeplakt
bericht aan de belanghebbenden kennisgegeven van de termijn gedu-
rende welke zij de graftekens mogen wegnemen ; bij het verstrijken van
die termijn of van de toegestane verlenging worden de materialen
eigendom van de gemeente of van de intercommunale.

De in het vorige lid bedoelde termijn wordt bepaald of verlengd door
de gemeente of het bevoegde orgaan van de intercommunale die de
begraafplaats beheert. Voor de gemeente is het bevoegd orgaan het
college van burgemeester en schepenen.

2° être inhumées à un endroit autre que le cimetière, conformément
aux dispositions prévues au § 1er, alinéa 1er, 1°. Cette inhumation ne
peut toutefois se faire sur le domaine public, à l’exception du cimetière
visé aux § 1er. Par dérogation à cette disposition, la commune peut
délimiter des zones, autres que le cimetière, où les cendres des corps
incinérés peuvent être conservées ou inhumées dans une urne faite en
matériel biodégradable. S’il s’agit d’un terrain privé qui n’est pas la
propriété du défunt ou de ses proches, une autorisation écrite préalable
du propriétaire dudit terrain est requise ;

3° être mises dans une urne à la disposition des proches pour être
conservées à un endroit autre que le cimetière. S’il est mis fin à la
conservation des cendres à un endroit autre que le cimetière, les cendres
sont soit transférées par le proche qui en assure la conservation ou par
ses héritiers en cas de décès de celui-ci, dans un cimetière pour y être
inhumées, placées dans un columbarium ou dispersées, soit dispersées
en mer territoriale contiguë au territoire de la Belgique, soit dispersées,
conservées ou inhumées dans une urne faite en matériel biodégradable
à un endroit autre que le cimetière, délimité par le conseil communal.

La personne qui prend réception des cendres est responsable du
respect de ces dispositions.

§ 3. Sans préjudice des dispositions des §§ 1er et 2, une partie
symbolique des cendres du corps incinéré peut être confiée à leur
demande, au conjoint, au cohabitant légal et aux parents ou alliés au
premier et au second degré. Ces cendres doivent être insérées par
l’établissement crématoire dans un récipient fermé et transportées de
manière digne et décente.

§ 4. Le Gouvernement peut déterminer d’autres conditions auxquel-
les doivent répondre la conservation, l’inhumation ou la dispersion des
cendres visées au présent article. Il fixe également les caractéristiques
techniques des urnes destinées à être inhumées.

Section 4. — Des signes indicatifs de sépulture

Art. 31. Sauf volonté contraire du défunt ou opposition de ses
proches, toute personne a le droit de faire placer sur la tombe de son
parent ou de son ami un signe indicatif de sépulture sans préjudice du
droit du titulaire de la concession.

Le conseil communal ou l’organe compétent de l’intercommunale
règle l’exercice de ce droit et, notamment, tout ce qui concerne la
dimension des signes de sépulture et la nature des matériaux à utiliser.

Art. 32. Lorsqu’il est mis fin à une concession de sépulture ou
lorsque la demande de transfert prévue à l’article 12 n’a pas été
introduite, les signes indicatifs de sépulture non enlevés ainsi que les
constructions souterraines qui subsisteraient deviennent propriété de la
commune ou de l’intercommunale.

Lorsque des terrains non concédés doivent être utilisés pour de
nouvelles inhumations, un avis, affiché aux accès de ces terrains et à
l’entrée des cimetières, informe les intéressés du délai pendant lequel ils
peuvent enlever les signes indicatifs de sépulture ; à l’expiration de ce
délai, ou de la prorogation, la commune ou l’intercommunale devient
propriétaire des matériaux.

Le délai visé à l’alinéa précédent est fixé ou prorogé par la commune
ou l’organe compétent de l’intercommunale qui gère le cimetière. Pour
ce qui est de la commune, l’organe compétent est le collège des
bourgmestre et échevins.
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Het college van burgemeester en schepenen regelt de bestemming
van het aan de gemeente toevallend materiaal.

Art. 33. Het college van burgemeester en schepenen of het bevoegde
orgaan van de intercommunale maakt een lijst van de graven met een
plaatselijk historisch belang op, die als elementen van het onroerend
vermogen beschouwd kunnen worden. Bij overlijden van de titularis en
van de begunstigden van de concessie en in afwezigheid van erfgena-
men, worden de graven gedurende dertig jaar bewaard en onderhou-
den door de gemeentelijke overheid of het bevoegde orgaan van de
intercommunale. Die termijn kan worden verlengd.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalt de modaliteiten voor
het opmaken van de lijst van de graven met een plaatselijk historisch
belang.

Afdeling 5. — Publieke plaatsen aangepast voor het houden
van neutrale uitvaartplechtigheden

Art. 34. § 1. De gemeenten kunnen op hun grondgebied, of op het
grondgebied van één of meer aangrenzende gemeenten waarmee ze
een overeenkomst hebben gesloten, één of meer neutrale publieke
ruimten aanduiden, geschikt voor het houden van uitvaartplechtighe-
den.

§ 2. In dat geval bepalen de gemeente of aangesloten gemeenten de
modaliteiten van de terbeschikkingstelling van deze ruimten en zien
erop toe de stappen in deze materie te vereenvoudigen.

De gemeenten kunnen evenwel weigeren tegemoet te komen aan een
vraag tot terbeschikkingstelling van deze ruimten indien de overledene
of zijn rechthebbenden niet gedomicilieerd zijn in de gemeente of een
aangesloten gemeente.

§ 3. De bezetting van deze ruimten kan het voorwerp uitmaken van
een vergoeding waarvan het bedrag wordt vastgesteld door de
gemeente of de aangesloten gemeenten.

HOOFDSTUK V. — Opheffende-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 35. De bepalingen van deze ordonnantie doen geen afbreuk aan
de gebruiken in verband met de bijzetting van leden van het
vorstenhuis en in verband met de bijzetting van de hoofden van
bisdommen in hun kathedraal.

Art. 36. De Regering kan van de bepalingen van deze ordonnantie
afwijken, ofwel met het oog op de uitvoering van internationale
verdragen, ofwel met het oog op de bescherming van de bevolking
tegen de gevaren van verspreiding van besmettelijke ziekten of van
besmetting door ioniserende stralingen.

Art. 37. Zonder afbreuk te doen aan andere wettelijke bepalingen en
meer bepaald aan de artikelen 315, 340, 453 en 526 van het Strafwet-
boek, wordt de overtreding van de bepalingen van deze ordonnantie
bestraft met politiestraffen of met administratieve geldboetes vastge-
steld door de gemeenteraad.

Art. 38. Worden opgeheven :

1° de wet van 20 juli 1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging,
met uitzondering van de artikelen 15bis, § 2, tweede lid, en 23bis ;

2° de ordonnantie van 29 november 2007 tot vaststelling van de
wijzen van lijkbezorging, de asbestemming en de rituelen van de
levensbeschouwing voor de uitvaartplechtigheid die kunnen opgeno-
men worden in de laatste wilsbeschikking.

Art. 39. Gemeenten en intercommunale verenigingen beschikken
over een termijn van 10 jaar die ingaat op 1 januari 2019 om zich in regel
te stellen met het voorschrift van artikel 3, achtste lid.

Le collège des bourgmestre et échevins règle la destination des
matériaux attribués à la commune.

Art. 33. Le collège des bourgmestre et échevins ou l’organe compé-
tent de l’intercommunale établit une liste des sépultures d’importance
historique locale qui peuvent être considérées comme des éléments du
patrimoine immobilier. En cas de décès du titulaire et des bénéficiaires
de la concession et en l’absence d’héritiers, les sépultures sont
conservées et entretenues par l’autorité communale ou par l’organe
compétent de l’intercommunale pendant trente ans. Ce délai peut être
prorogé.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale fixe les
modalités d’établissement de la liste des sépultures d’importance
historique locale.

Section 5. — Des lieux publics adaptés à la tenue
de cérémonies funéraires neutres

Art. 34. § 1er. Les communes peuvent mettre à disposition sur leur
territoire, ou sur le territoire d’une ou plusieurs communes proches
avec lesquelles elles concluent une convention, une ou plusieurs salles
adaptées à la tenue de cérémonies funéraires neutres.

§ 2. Dans ce cas, la commune ou les communes associées détermi-
nent les modalités de la mise à disposition de ces salles et veillent à
faciliter les démarches en la matière.

Les communes peuvent toutefois refuser l’accès à ces lieux si le
défunt ou ses ayants droit ne sont pas domiciliés dans la commune ou
dans une des communes associées.

§ 3. L’occupation de ces lieux peut faire l’objet d’une redevance dont
le montant est déterminé par la commune ou les communes associées.

CHAPITRE V. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 35. Les dispositions de la présente ordonnance ne portent pas
préjudice aux usages relatifs à l’inhumation des membres de la famille
royale, ni aux usages relatifs à l’inhumation des chefs de diocèse dans
leur cathédrale.

Art. 36. Le Gouvernement peut déroger aux dispositions de la
présente ordonnance, soit pour assurer l’exécution de conventions
internationales, soit en vue d’assurer la protection des populations
contre les dangers de propagation des maladies infectieuses ou de
contamination par radiations ionisantes.

Art. 37. Sans préjudice d’autres dispositions légales et notamment
des articles 315, 340, 453 et 526 du Code pénal, les infractions aux
dispositions de la présente ordonnance sont punies de peines de police
ou d’amendes administratives arrêtées par le conseil communal.

Art. 38. Sont abrogées :

1° la loi du 20 juillet 1971 sur les funérailles et sépultures, à
l’exception des articles 15bis, § 2, alinéa 2, et 23bis ;

2° l’ordonnance de 29 novembre 2007 portant fixation des modes de
sépulture, de la destination des cendres ainsi que des rites de la
conviction philosophique pour les funérailles pouvant figurer dans
l’acte de dernières volontés.

Art. 39. Les communes et associations intercommunales disposent
d’un délai de 10 ans, à dater du 1er janvier 2019, pour se conformer au
prescrit de l’article 3, alinéa 8.
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Art. 40. De communicatie en waar nodig de betekening van de
gegevens betreffende de verloven tot begraving en crematie voorzien
door deze ordonnantie, kunnen vervangen worden door een door de
Regering vastgestelde elektronische procedure die op een aantoonbare
wijze de authenticiteit en de integriteit van de gegevens waarborgt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 november 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en
Ontwikkelingssamenwerking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2017-2018
A-723/1 Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2018-2019
A-723/2 Verslag.
A-723/3 Amendement na verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 9 november 2018.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15459]

10 DECEMBER 2018. — Ordonnantie houdende de aanpassing van de
Middelenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor
het begrotingsjaar 2018

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Voor het begrotingsjaar 2018 :

§ 1. Worden de algemene ontvangsten herraamd op :
5.537.812.000 euro, overeenkomstig Opdracht 01 van de bijgevoegde
tabel.

§ 2. Worden de specifieke ontvangsten herraamd op : 357.055.000 euro,
overeenkomstig Opdracht 02 van de bijgevoegde tabel.

Hetzij samen : 5.894.867.000 euro.

Art. 40. La communication et le cas échéant la signature des données
relatives aux autorisations d’inhumation et de crémation visées par la
présente ordonnance, peuvent être remplacées par une procédure
électronique, fixée par le Gouvernement qui garantit de manière
démontrable l’authenticité et l’intégrité de ces données.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2017-2018
A-723/1 Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2018-2019
A-723/2 Rapport.
A-723/3 Amendement après rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 9 novembre 2018.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15459]

10 DECEMBRE 2018. — Ordonnance contenant l’ajustement du
Budget des Voies et Moyens de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’année budgétaire 2018

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’année budgétaire 2018 :

§ 1er. Les recettes générales sont réévaluées à : 5.537.812.000 euros,
conformément à la Mission 01 du tableau ci-annexé.

§ 2. Les recettes spécifiques sont réévaluées à : 357.055.000 euros,
conformément à la Mission 02 du tableau ci-annexé.

Soit ensemble : 5.894.867.000 euros.
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Art. 3. De vervreemding, hetzij openbaar, hetzij uit de hand of bij
wijze van ruiling, van het domeingoed « Communicatiecentrum Noord »
alsook de vestiging of de vervreemding van elk zakelijk onroerend
recht met betrekking tot dit onroerend goed wordt, overeenkomstig
artikel 100 van de organieke ordonnantie van 23 februari 2006
houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de
boekhouding en de controle, goedgekeurd.

Art. 4. De vervreemding, hetzij openbaar, hetzij uit de hand of bij
wijze van ruiling, van het domeingoed « Actiris » gelegen op de
Anspachlaan 65, 1000 Brussel, alsook de vestiging of de vervreemding
van elk zakelijk onroerend recht met betrekking tot dit onroerend goed
wordt, overeenkomstig artikel 100 van de organieke ordonnantie van
23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de
begroting, de boekhouding en de controle, goedgekeurd.

Art. 5. In afwijking van de artikelen 102bis en 103, § 1, van de
organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen
die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle
en in het kader van het gewestelijk project voor de ontwikkeling en
herbestemming van de site van de Kazernes die zich bevindt in de
gemeente Elsene, is de Regering gemachtigd om, voor een symbolisch
bedrag van één euro, een zakelijk erfpachtrecht te vestigen op de
gebouwen en terreinen, eigendom van het Gewest, ten voordele van de
Université libre de Bruxelles en de Vrije Universiteit Brussel.

Art. 6. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van de
stemming door het Parlement.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek
en Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen
en Ontwikkelingssamenwerking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding
en Dringende Medische Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2018-2019
A-737/1 Ontwerp van ordonnantie
A-737/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 7 december 2018.

Art. 3. L’aliénation publique de gré à gré ou par voie d’échange, de
l’immeuble domanial « Centre Communication Nord » ainsi que la
constitution ou l’aliénation de tout droit réel immobilier relative à cet
immeuble est, conformément à l’article 100 de l’ordonnance organique
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au budget, à la
comptabilité et au contrôle, approuvée.

Art. 4. L’aliénation publique, de gré à gré ou par voie d’échange, de
l’immeuble domanial « Actiris », situé au boulevard Anspach 65,
1000 Bruxelles, ainsi que la constitution ou l’aliénation de tout droit réel
immobilier relative à cet immeuble est, conformément à l’article 100 de
l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, approuvée.

Art. 5. Par dérogation aux articles 102bis et 103, § 1er, de l’ordon-
nance organique du 23 février 2006 portant les dispositions applicables
au budget à la comptabilité et au contrôle et dans le cadre du projet
régional de développement et du redéploiement du site des Casernes
situé dans la commune d’Ixelles, le Gouvernement est autorisé à
constituer, pour un montant symbolique d’un euro, un droit réel
d’emphytéose sur les bâtiments et terrains, propriétés de la Région, au
profit de l’Université libre de Bruxelles et de la Vrije Universiteit
Brussel.

Art. 6. La présente ordonnance entre en vigueur le jour du vote par
le Parlement.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement
et de l’Energie,

C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2018-2019
A-737/1 Projet d’ordonnance
A-737/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 7 décembre 2018
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ÕǛÚÕÞÚÜ3
ÏÖÕÑÚÔÓ

ÐäÚÜÍâ
ÞÍßÍÐÑ

ÚÔÍÚäÞ#
ÑâÎÍÎÞ3Ï

äÑÕãÚÞÕæ
ÚÏâ5ÚÙÎ

lÑÜÚìL
QIà

�������
�|¶��|

��|����
������

|��|��
|�wó�

�������
��|���

�|��|t
ò�

u����
���|�·�

����$�
�|��|�·�

�����
�|�wy

�|���|
���|���

u
}¹̧¹¼}̧

}»̧~¹̧¹
»~}

½½½½½ ¾¿À¿Á
õ�õ êË

ÂÃ�
ooooooooooo

ooooêo
È

È
oooooooooo

oooooêo
ÂÃ�

õ�õ êË
½½½½½ ¾¿À¿Á

}¹̧¹¼}̧
}»̧~¹̧

¹»~}
ÌÍÎÏÐÑ

ÒÓÓÎÔ
ÕÐÖ×

íÍ1ÍÚÏ
ÞÞÓäÏÑÕ

ÍÚÓßÝÏ
ÑÚÔÍÚÑÍ

ÎâÖÛÍÑ
ÏÞÕÐÖÚÝ

ÏÐÚÕÐÑÍ
ÎÍÜÑÍÐÚ

ÝÏÐÚÔÍ
ÚìLNI

KÞÍÐÕÐÖ
ÍÐÚÏÏÐ

ÖÍÖÏÏÐ
ÔÓÓÎÚÔ

ÍÚØÙÍÐ
ÛÏÎÍÚÌ

ÏÜÑÖÓÍ
ÔßÏÏÑÜ

ä!ÏÙÙÕ
bÍÐÚÕÐÚ

!ÍÑÚ ÏÔ
ÍÎÚÝÏÐ

Ú!ÍÑÚãÍ
ÔÍÎÏÞÍ

ÚÞÍÐÕÐÖ
ÜÜdÜÑÍÍ

ß
ìLNI

Ú,ìÓÐÔ
ÜÚÑÍÎÚÎ

ÍÔâäÑÕÍ
ÚÝÏÐÚÔ

ÍÚÖÞÓÛ
ÏÞÍÚÍÐ

ÍÎÖÕÍ Ó
ÜÑ-àÚÚU

ÍÑÚÛÍ!
ÍÍÎ̀ÚÔÍ

ÚÏäÑÕÝÏ
ÚÍÐÚÔÍ

ÙÏÜÜÕÝÏ
ÚÝÏÐÚ!

ÍÑÚãÍÔÍ
ÎÏÞÍÚÞÍ

ÐÕÐÖÜÜ
dÜÑÍÍß

ÚìLNI
ÚÒÍÎÔÍ

ÐÚÓÝÍÎ
ÖÍÔÎÏÖ

ÍÐÚÐÏÏ
ÎÚ!ÍÑÚN

ÍÒÍÜÑÚÐ
Ï

ÔÍÚ1ÍÜÔ
ÍÚÜÑÏÏÑ

Ü!ÍÎÝÓ
ÎßÕÐÖà

ÚUÍÑÚì
LNIKÜ

dÜÑÍÍß
ÚßÏÏ Ñ

ÍÚ!ÍÑÚß
ÓÖÍÞÕb 

ÚãÕÐÏÐä
ÕÍÎÕÐÖÍ

ÐÚÑÓÍÚÑ
Í

 ÍÐÐÍÐ
ÚÝÓÓÎÚ

ÔÍÚÝÍÎ
ßÕÐÔÍÎ

ÕÐÖÚÝÏ
ÐÚÔÍÚÍ

ÐÍÎÖÕÍ
 ÓÜÑÍÐ

ÚÕÐÚÙÎÕ
ÝæÒÓÐ

ÕÐÖÍÐàÚ
IÎÚÒÓ

ÎÔÍÐÚÖ
ÍÍÐ

ÞÍÐÕÐÖÍ
ÐÚßÍÍ

ÎÚÑÓÍÖ
Í ÍÐÔÚ

ÝÕÏÚÔÕÑ
ÚÜdÜÑÍÍ

ßÚÔÏÑ
ÚÔâÛÛ

ÍÞÓÙÚÒ
ÏÜÚßÍ

ÑÚ!ÍÑÚ
ÜdÜÑÍÍß

ÚÝÏÐÚÔ
Í

"ÎâÜÜÍ
ÞÜÍÚÖÎÓ

ÍÐÍÚÞÍÐ
ÕÐÖàÚU

ÍÑÚÖÏÏÑ
ÚÔâÜÚÍÐ

 ÍÞÚÓß
ÚÔÍÚÏãÜ

ÞâÕÑÕÐÖ
ÚÝÏÐÚÔÍ

ÚÏäÑÕÝÏ
ÚÕÐÚÝÍÎ

ÛÏÐÔÚß
ÍÑ

ÔÍÚìLN
IKÞÍÐÕÐ

ÖÍÐà

áâÜÑÕãÕä
ÏÑÕÓÐ×

QÍÑÑÍÚ
ÏÞÞÓäÏÑ

ÕÓÐÚÎÍ
äâÍÕÞÞÍ

ÚÞÍÚÙÏ
ÕÍßÍÐÑ

ÚÔïÕÐÑæ
ÎlÑÜÚÔÍ

ÚÞïÍßÙ
ÎâÐÑÚì

LQIÚÙ
ÏÎÚÞÍÜÚ

åÓäÕæÑæ
Ü

;ßßÓÛ
ÕÞÕhÎÍÜÚ

ÔÍÚåÍÎ
ÝÕäÍÚðâ

ÛÞÕäÚÔÏ
ÐÜÚÞÍÚä

ÏÔÎÍÚÔ
âÚÜdÜÑh

ßÍÚÔÍÚ
ÙÎlÑÚãæ

ÔæÎÏÞÚì
LQIÚ,ì

ÓÐÔÜÚÔ
Í

LæÔâäÑ
ÕÓÐÚÔâ

ÚQÓnÑÚN
ÞÓÛÏÞÚÔ

ÍÚÞïIÐÍ
ÎÖÕÍ-àÚÚ

2ÏÚÖÍÜ
ÑÕÓÐ̀ÚÞ3

ÏäÑÕãÚÍÑ
ÚÞÍÚÙÏÜ

ÜÕãÚÔâÚÜ
dÜÑhßÍ

ÚÔÍÚÙÎl
Ñ

ãæÔæÎÏ
ÞÚìLQ

IÚÓÐÑÚ
æÑæÚÑÎÏ

ÐÜãæÎæÜ
ÚÝÍÎÜÚ

ÞÏÚÎæÖ
ÕÓÐÚÜâ

ÕÑÍÚfÚÞ
ÏÚ.Õhß

ÍÚÎæãÓÎ
ßÍÚÔÍ

ÚÞ3æÑÏÑà
Ú2Í

ÜdÜÑhß
ÍÚìLQ

IÚÙÍÎß
ÍÑÑÏÕÑÚÔ

3ÓäÑÎÓd
ÍÎÚÔÍÜÚ

ãÕÐÏÐäÍ
ßÍÐÑÜÚ

ÝÕÜÏÐÑÚ
fÚãÏÝÓ

ÎÕÜÍÎÚÞÏ
ÚÎæÔâä

ÑÕÓÐÚÔâ
äÓnÑÚÔÍ

ÚÞïæÐÍÎ
ÖÕÍÚÔÏÐ

ÜÚÞÍÜÚ!
ÏÛÕÑÏÑÕ

ÓÐÜÚÙÏ
ÎÑÕäâÞÕh

ÎÍÜàÚðÞ
âÜÚÏâä

âÐÚÐÓâ
ÝÍÏâÚÙ

ÎlÑÚÐ3Í
ÜÑÚÓäÑÎ

Ódæ
ÝÕÏÚäÍÚ

ÜdÜÑhß
ÍÚ4âÕÚã

ÏÕÜÏÕÑÚ
ÔÓâÛÞÓ

ÐÚÏÝÍä
ÚÞÍÚÜdÜ

ÑhßÍÚÔ
ÍÚÙÎlÑÜ

ÚÝÍÎÑÜÚ
ÛÎâ5ÍÞ

ÞÓÕǛÚÕÞ
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15591]
19 JULI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

tot toekenning van een subsidie van 8.500.000,00 EUR aan de
Brusselse gemeenten en OCMW’s voor het jaar 2018 teneinde de
zachte mobiliteit van hun personeelsleden te bevorderen. —
ERRATUM

In het Belgisch Staatsblad van 14 december 2018, n° 291, akte
nr. 2018/15187 bladzijde nr. 98900, dient in de Nederlandse versie van
artikel 5 § 3 « ... De bewijsstukken moeten verplicht ten laatste op
30 juni 2019...» te worden gelezen in plaats van « ... 30 maart 2019... ».

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/32452]

6 DECEMBER 2018. — Ordonnantie houdende wijziging van de
ordonnantie van 24 april 2008 betreffende de voorzieningen voor
opvang of huisvesting van bejaarde personen

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. § 1 - Artikel 7, § 1, van de ordonnantie van 24 april 2008 betref-
fende de voorzieningen voor opvang of huisvesting van bejaarde
personen wordt aangevuld met twee leden, luidend als volgt :

« Het Verenigd College kan, overeenkomstig de door hem bepaalde
voorwaarden, bepalen welke administratieve beslissingen van andere
deelentiteiten die bevoegd zijn voor voorzieningen die uitsluitend
behoren tot de ene of de andere Gemeenschap, gelijkgesteld worden
met een specifieke vergunning tot ingebruikneming en exploitatie.

Het vorige lid is uitsluitend van toepassing op voorzieningen die niet
meer uitsluitend tot de ene of de andere Gemeenschap behoren bij
toepassing van artikel 48/1, § 1, tweede en vierde lid, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten. ».

§ 2. Artikel 7, § 2, van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met
een tweede lid, luidend als volgt :

« Het Verenigd College kan nader bepalen wat wordt verstaan onder
« begin van uitvoering » en onder « de nodige maatregelen voor de
goede afloop ». ».

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 december 2018.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2017-2018
B-124/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2018-2019
B-124/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 23 novem-

ber 2018

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15591]
19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale octroyant aux communes et aux C.P.A.S. de la
Région bruxelloise un subside de 8.500.000,00 EUR pour l’année 2018
pour favoriser la mobilité douce des agents communaux et des
agents des CPAS. — ERRATUM

Dans le Moniteur belge du 14 décembre 2018, n° 291, acte n° 2018/15187,
page n° 98900, dans la version française de l’article 5 § 3, il y a lieu de
lire « ... Les pièces justificatives doivent impérativement être envoyées
au plus tard le 30 juin 2019... » au lieu de «... 30 mars 2019... ».

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/32452]

6 DECEMBRE 2018. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
24 avril 2008 relative aux établissements d’accueil ou d’héberge-
ment pour personnes âgées

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanction-
nons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. § 1er – L’article 7, § 1er, de l’ordonnance du 24 avril 2008 rela-
tive aux établissements d’accueil ou d’hébergement pour personnes
âgées est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Le Collège réuni peut, conformément aux conditions qu’il a fixées,
déterminer quelles décisions administratives, prises par d’autres entités
compétentes pour des institutions qui appartiennent exclusivement à
l’une ou l’autre Communauté, peuvent, pour l’application de cet article,
être assimilées à une autorisation spécifique de mise en service et
d’exploitation.

L’alinéa précédent s’applique uniquement aux institutions qui n’appar-
tiennent plus exclusivement à l’une ou l’autre Communauté, en vertu
de l’article 48/1, § 1er, alinéas 2 et 4 de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions. ».

§ 2. L’article 7, § 2, de la même ordonnance est complété par un
alinéa 2, rédigé comme suit :

« Le Collège réuni peut préciser ce qui doit être compris par « le
commencement d’exécution » et « des mesures nécessaires à la bonne
fin du projet ». ».

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 décembre 2018.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétente pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2017-2018
B-124/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2018-2019
B-124/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 23 novembre 2018
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15357]

29 NOVEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging van
het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het admini-
stratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en
stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 79, § 1, gewijzigd bij artikel 58, 6°, van de
bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en
stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 30 januari 2014 tot wijziging van
het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging van
het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het Openbaar Ambt, gegeven op 12 juli 2018 ;

Gelet op het protocol nr. 2018/7 van het Comité van Sector XV van
14 september 2018;

Gelet op het advies van de Directieraad ;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 26 okto-

ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor

Openbaar ambt,
Na te hebben beraadslaagd,

Besluit :

Artikel 1. In de artikelen 21/1, tweede lid, 36, eerste lid en 77, § 2,
derde lid van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
worden de woorden “Dienst voor het personeelsbeleid” vervangen
door de woorden “HRM”.

Art. 2. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « stellen de Ministers vast » vervangen door de woorden
« stelt de Minister vast », en in artikel 81, tweede lid, van hetzelfde
besluit, worden de woorden « De Ministers bepalen » vervangen door
de woorden « De Minister bepaalt ».

Art. 3. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « leggen de Ministers vast » vervangen door de woorden
« legt de Minister vast ».

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15357]

29 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le
statut administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires
des Services du Collège réuni de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er, modifiée par l’article 58, 6°, de la loi
spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 30 janvier 2014 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale ;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni compétents pour la
Fonction publique, donné le 12 juillet 2018 ;

Vu le protocole n° 2018/7 du Comité de Secteur XV du 14 septem-
bre 2018;

Vu l’avis du Conseil de direction ;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil

d’Etat le 26 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la

Fonction publique ;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans les articles 21/1, alinéa 2, 36, alinéa 1er, et 77, § 2,
alinéa 3 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les mots
« Service des ressources humaines » sont remplacés par les mots
« GRH ».

Art. 2. Dans les articles 8, alinéa 1er et 81, alinéa 2 du même arrêté,
les mots « Les Ministres fixent » sont remplacés par les mots « Le
Ministre fixe ».

Art. 3. Dans l’article 9, alinéa 1 du même arrêté, les mots « les
Ministres arrêtent » sont remplacés par les mots « le Ministre arrête ».
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Art. 4. In de artikelen 12, tweede lid, 23/1, zevende lid, 35, 84, § 1,
eerste lid, 85, eerste lid, 97, 2°, 115, tweede lid, 116, § 5, 117, tweede lid,
179, § 5, tweede lid, 216, tweede lid, 239, § 1, 3°, 239, § 3, derde lid en
242, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt het woord « Ministers »
vervangen door het woord « Minister ».

Art. 5. In de artikelen 111, § 1, tweede lid, en 246, tweede lid, van
hetzelfde besluit, worden de woorden « De Ministers beslissen »
vervangen door de woorden « De Minister beslist ».

Art. 6. In de artikelen 18, tweede lid, 1°, 23/1, tweede, zesde en
achtste lid, 23/3, tweede en zesde lid, 36, tweede lid, 71, eerste lid, 199,
tweede lid en 208, 3°, van hetzelfde besluit, wordt het woord
« Ministers » vervangen door het woord « Minister ».

Art. 7. In artikel 197, eerste en tweede lid van hetzelfde besluit,
worden de woorden « kunnen de Ministers » vervangen door de
woorden « kan de Minister ».

Art. 8. In de artikelen 23/1, vierde lid, en 23/3, vijfde lid, van
hetzelfde besluit, worden de woorden « De Ministers duiden »
vervangen door de woorden « De Minister duidt ».

Art. 9. In artikel 193 van hetzelfde besluit, worden de woorden « De
Ministers verlenen » vervangen door de woorden « De Minister
verleent ».

Art. 10. In artikel 199, vierde lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « kennen de Ministers » vervangen door de woorden « kent
de Minister ».

Art. 11. In artikel 281 van hetzelfde besluit worden de woorden « De
Ministers worden belast » vervangen door de woorden « De Minister
wordt belast ».

Art. 12. In boek I, titel II, artikel 2 van hetzelfde besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1. De bestaande tekst zal paragraaf 1 vormen;

2. De bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° “Minister”: het Lid of de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het Openbaar Ambt”;

3. De bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° “Dienst van Staat”: elke niet over afzonderlijke rechtspersoonlijk-
heid beschikkende dienst die ressorteert onder de wetgevende en
uitvoerende machten van de Staat, van de Gemeenschappen en
Gewesten, van de Gemeenschapscommissies of van de rechterlijke
macht;”

4. De bepaling onder 3° a) wordt vervangen als volgt:

“3° “Andere openbare diensten dan de diensten van de Staat”:

a) elke dienst met afzonderlijke rechtspersoonlijkheid die ressorteert
onder de uitvoerende macht van de Staat, van de Gemeenschappen,
van de Gewesten, van de Gemeenschapscommissies ”

5. Er wordt een bepaling onder 6° ingevoegd, luidende:

“6° “Dienst”: de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand
aan personen en gezinsbijslag , opgericht bij de ordonnantie van
23 maart 2017”;

6. Er wordt een bepaling onder 7° ingevoegd, luidende:

“7° “De functionele chef”: personeelslid dat de leiding of de
dagelijkse controle heeft over het functioneren van een team ingevolge
zijn functiebeschrijving”;

7. Er wordt een bepaling onder 8° ingevoegd, luidende:

“8° “De hiërarchisch meerdere”: de ambtenaar aan wie de leidend
ambtenaar of zijn afgevaardigde de verantwoordelijkheid heeft toege-
kend voor een dienst of een directie en die door dit feit een directe
autoriteit uitoefent over de personeelsleden;”

8. Er wordt een bepaling onder 9° ingevoegd, luidende:

“9° “HRM”: de dienst binnen de Diensten van het Verenigd College
die belast is met het personeelsbeheer”;

9. Er wordt een bepaling onder 10° ingevoegd, luidende:

“10°: “De kennisgeving”: het gebruik van één van de volgende
middelen om aan de ambtenaar of stagiair bijzondere informatie ter
kennis te brengen:

a) Hetzij de afgifte van een document aan de ambtenaar of aan de
stagiair tegen een gedateerd en getekend ontvangstbewijs;

Art. 4. Dans les articles 12, alinéa 2, 23/1, alinéa 7, 35, 84, § 1er,
alinéa 1er, 85, alinéa 1,97, 2°, 115, alinéa 2, 116, § 5, 117, alinéa 2, 179, § 5,
alinéa 2, 216, alinéa 2, 239, § 1er, 3°, 239, § 3, alinéa 3 et 242, § 2, alinéa 1er

du même arrêté, les mots « les Ministres » sont remplacés par les mots
« le Ministre ».

Art. 5. Dans les articles 111, § 1er, alinéa 2 et 246, alinéa 2 du même
arrêté, les mots « Les Ministres décident » sont remplacés par les mots
« Le Ministre décide ».

Art. 6. Dans les articles 18 alinéa 2, 1°, 23/1, alinéas 2, 6 et 8, 23/3,
alinéas 2 et 6, 36, alinéa 2, 71, alinéa 1, 199, alinéa 2 et 208, 3° du même
arrêté, les mots « des Ministres » sont remplacés par les mots « du
Ministre ».

Art. 7. Dans l’article 197, alinéas 1 et 2 du même arrêté, les mots « les
Ministres peuvent » sont remplacés par les mots « le Ministre peut ».

Art. 8. Dans les articles 23/1, alinéa 4 et 23/3, alinéa 5 du même
arrêté, les mots « les Ministres désignent » sont remplacés par les mots
« le Ministre désigne ».

Art. 9. Dans l’article 193 du même arrêté, les mots « Les Ministres
autorisent » sont remplacés par les mots « Le Ministre autorise ».

Art. 10. Dans l’article 199, alinéa 4 du même arrêté, les mots « les
Ministres accordent » sont remplacés par les mots « le Ministre
accorde ».

Art. 11. Dans l’article 281 du même arrêté, les mots « Les Ministres
sont chargés » sont remplacés par les mots « Le Ministre est chargé ».

Art. 12. Dans le Livre Ier, Titre II, article 2 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1. Le texte actuel formera le paragraphe 1er ;

2. Le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° « Ministre » : le ou les Membres du Collège réuni, compétents
pour la Fonction publique » ;

3. Le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° « Service de l’Etat » : tout service relevant des pouvoirs législatif
et exécutif de l’Etat, des Communautés et des Régions, des Commis-
sions communautaires ou du pouvoir judiciaire, et non constitué en
personne juridique ; »

4. Le point 3° a) est remplacé par ce qui suit :

« 3° Service public autre que les services de l’Etat :

a) tout service relevant du pouvoir exécutif de l’Etat, des Commu-
nautés, des Régions, des Commissions communautaires , et constitué
en personne juridique »;

5. Un point 6° est inséré, rédigé comme suit :

« 6° « Office » : l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales , créé par l’ordonnance du
23 mars 2017 » ;

6. Un point 7° est inséré, rédigé comme suit :

« 7° « Le chef fonctionnel » : membre du personnel qui a la direction
ou le contrôle journalier du fonctionnement d’une équipe en vertu de sa
description de fonction »;

7. Un point 8° est inséré, rédigé comme suit :

« 8° « Le supérieur hiérarchique » : l’agent auquel le fonctionnaire
dirigeant ou son délégué a attribué la responsabilité d’un service ou
d’une direction et qui exerce de ce fait une autorité directe sur les
membres du personnel; »

8. Un point 9° est inséré, rédigé comme suit :

« 9° « GRH » : le service au sein des Services du Collège réuni qui
assure la gestion du personnel ».

9. Un point 10° est inséré, rédigé comme suit :

« 10° : « La notification » : l’utilisation d’un des moyens suivants pour
porter à la connaissance du fonctionnaire ou du stagiaire une informa-
tion particulière :

a) Soit la remise d’un document au fonctionnaire ou au stagiaire
contre accusé de réception, daté et signé;
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b) Hetzij de aangetekende verzending van een document naar het
laatste door de ambtenaar of stagiair meegedeelde adres;”

10. Er wordt een bepaling onder 11° ingevoegd, luidende:

“11°: ”In kennis stellen van”: overgaan tot een kennisgeving.”

11. Er wordt een tweede paragraaf ingevoegd, luidende:

“§ 2. Het begrip “ontwikkelingslanden” slaat op de lijst van landen
geklasseerd door de OESO als “minst ontwikkelde landen”, “landen
met een laag inkomen” en “landen met een lager intermediair
inkomen”, ook DAC-lijst genoemd.”

12. Er wordt een derde paragraaf ingevoegd, luidende:

“§ 3. Wanneer dit besluit een termijn voorziet die begint te lopen na
een kennisgeving, wordt deze termijn berekend vanaf de dag volgend
op de afgifte van het document of vanaf de derde dag volgend op de
aangetekende zending ervan, postdatum ter staving, behoudens tegen-
bewijs van de verzender.

De vervaldag is in de termijn begrepen.

Wanneer deze dag evenwel valt op een zaterdag, een zondag of een
in artikel 171 bedoelde feestdag, wordt de vervaldag verplaatst naar de
eerstvolgende werkdag. Als deze dag valt tussen Kerst en Nieuwjaar,
wordt hij verplaatst naar de eerstvolgende werkdag na Nieuwjaar.”

13. Er wordt een vierde paragraaf ingevoegd, luidende:

“§ 4. Wanneer dit besluit voorziet in een termijn dan wordt deze,
behoudens andersluidende bepalingen, gerekend in kalenderdagen.”

14. Er wordt een vijfde paragraaf ingevoegd, luidende:

“§ 5. Het gebruik van de mannelijke benamingen in dit besluit is
gemeenslachtig.”

Art. 13. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk I van hetzelfde besluit, wordt
artikel 4 vervangen als volgt:

“Art. 4. De Diensten van het Verenigd College bestaan uit:

1° De Directie Coördinatie en Procedures, samengesteld uit:

a) Dienst HRM

b) Dienst Infrastructuur

c) Dienst Coördinatie en transversale ondersteuning

d) Dienst Procedures en juridische ondersteuning

2° De Directie Gezondheid en Bijstand aan personen, samengesteld
uit:

a) Dienst Gezondheid

b) Dienst Bijstand aan Personen

3° De Directie Begroting en Financiën, samengesteld uit:

a) Dienst Begroting en beheerscontrole

b) Boekhouding en verrichtingen

4° De Directie Controle, samengesteld uit:

a) Dienst administratieve controle

b) Dienst financiële controle

5° De Dienst Communicatie, die rechtstreeks afhangt van de leidende
ambtenaren.

6° de Studiedienst, hierna genoemd het “Observatorium voor
Gezondheid en Welzijn.””

Art. 14. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk III, artikel 7 van hetzelfde
besluit, worden de woorden “bedoeld in artikel 15” ingevoegd tussen
de woorden “de Directieraad” en de woorden “en het Basisoverlegco-
mité”.

b) Soit l’envoi d’un document, par lettre recommandée à la dernière
adresse communiquée par le fonctionnaire ou le stagiaire; »

10. Un point 11° est inséré, rédigé comme suit :

« 11° : « Notifier » : procéder à une notification. »

11. Un deuxième paragraphe est inséré, rédigé comme suit :

« § 2. La notion de « pays en développement » renvoie à la liste des
pays classés par l’OCDE comme « Pays les moins avancés, « Pays à
faible revenu » et « Pays à revenu intermédiaire-tranche inférieure »
appelée aussi liste CAD.

12. Un troisième paragraphe est inséré, rédigé comme suit :

« § 3. Lorsque le présent arrêté prévoit un délai à dater d’une
notification, ce délai est calculé à partir du lendemain de la remise du
document ou du troisième jour qui suit l’envoi de celui-ci par lettre
recommandée, la date de la poste faisant foi, sauf preuve contraire
fournie par l’expéditeur.

Le jour de l’échéance est compris dans le délai.

Toutefois, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié
visé à l’article 171, le jour de l’échéance est reporté au plus prochain jour
ouvrable. Lorsque ce jour tombe entre Noël et Nouvel An, il est reporté
au premier jour ouvrable après le Nouvel An. »

13. Un quatrième paragraphe est inséré, rédigé comme suit :

« § 4. Lorsque le présent arrêté prévoit un délai, celui-ci est compté en
jours calendriers, sauf dispositions contraires. »

14. Un cinquième paragraphe est inséré, rédigé comme suit :

« § 5. L’emploi dans le présent arrêté des noms masculins est
épicène. »

Art. 13. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre Ier du même arrêté,
l’article 4 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Les services du Collège réuni sont constitués de :

1° La Direction Coordination et Procédures, composée du :

a) Service GRH

b) Service Infrastructure

c) Service Coordination et appui transversal

d) Service Procédures et appui juridique

2° La Direction Santé et Aide aux personnes, composée du :

a) Service Santé

b) Service Aide aux Personnes

3° La Direction Budget et finances, composée du :

a) Service Budget et contrôle de gestion

b) Service Comptabilité et opérations financières

4° La Direction Contrôle, composée du :

a) Service Contrôle administratif

b) Service contrôle financier

5° Le Service Communication, qui dépend directement des fonction-
naires dirigeants.

6° le service d’Etudes, dénommé ci-après l’ « Observatoire de la Santé
et du Social. » »

Art. 14. Dans le Livre II, Titre I, Chapitre III, article 7 du même
arrêté, les mots « visé à l’article 15 » est inséré entre les mots « Conseil
de direction » et les mots « et du Comité de concertation de base ».
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Art. 15. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “ambtenaren-generaal” vervangen door de woorden “leidend
ambtenaren”.

Art. 16. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk IV, artikel 10 van hetzelfde
besluit, worden de woorden « vier niveaus en zeven rangen »
vervangen door de woorden « vier niveaus en acht rangen ».

Art. 17. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 2, derde lid, eerste zin, wordt in de Nederlandse tekst
het woord “niveau” vervangen door het woord “niveaus”;

2. Paragraaf 2, derde lid, 1° wordt vervangen als volgt:

“1° in niveau A, vijf rangen gerangschikt van rang A1 tot rang A5”;

3. Paragraaf 3, tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Volgende graden worden opgericht :

1° in rang A5 : leidend ambtenaar;

2° in rang A4+ : adjunct-leidend ambtenaar;

3° in rang A3 : directeur;

4° in rang A2 : eerste attaché; eerste ingenieur deskundige, eerste
geneesheer deskundige, eerste attaché deskundige;

5° in rang A1 : geneesheer; ingenieur; attaché;

6° in rang B1 : assistent;

7° in rang C1 : adjunct;

8° in rang D1 : klerk.”

4. In paragraaf 4 worden de woorden “ambtenaren-generaal”
vervangen door de woorden “leidend ambtenaren” en de rang “A4”
vervangen door de rang “A4+”.

Art. 18. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, van hetzelfde
besluit, wordt het opschrift vervangen als volgt:

“Afdeling 2. Opdrachten en taken van de Leidend Ambtenaren.”

Art. 19. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, van hetzelfde
besluit, wordt een artikel 14/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 14/1. De leidende ambtenaren kunnen binnen de beperkingen
van hun bevoegdheden, hun bevoegdheden geheel of gedeeltelijk
delegeren aan de ambtenaren van niveau A en B die zij aanwijzen.

De delegaties worden ter kennis van de personeelsleden gebracht.”

Art. 20. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk V van hetzelfde besluit, wordt
artikel 16, vijfde lid, vervangen als volgt:

“Elk voorstel of elke individuele beslissing, door de directieraad
genomen ten opzichte van een ambtenaar of stagiair, gebeurt bij
geheime stemming. Tenzij één wettelijk tweetalig lid van de directie-
raad aanwezig is, is een lid van de directieraad van dezelfde taalrol als
de ambtenaar of stagiair aanwezig.”

Art. 21. In artikel 17 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In het tweede lid worden de woorden “buiten de directieraad”
vervangen door de woorden “onder zijn leden”;

Art. 15. Dans l’article 9, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« fonctionnaires généraux » sont remplacés par les mots « fonctionnai-
res dirigeants ».

Art. 16. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre IV, article 10 du même
arrêté, les mots « quatre niveaux et sept rangs » sont remplacés par les
mots « quatre niveaux et huit rangs ».

Art. 17. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. Dans le paragraphe 2, alinéa 3, première phrase, dans le texte
néerlandais le mot « niveau » est remplacé par le mot « niveaus » ;

2. Le paragraphe 2, alinéa 3, 1° est remplacé par la disposition
suivante :

« 1° au niveau A, cinq rangs classés du rang A1 au rang A5 » ;

3. Le paragraphe 3, alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les grades suivants sont créés :

1° au rang A5 : fonctionnaire dirigeant;

2° au rang A4+ : fonctionnaire dirigeant adjoint;

3° au rang A3 : directeur;

4° au rang A2 : premier attaché, premier ingénieur expert, premier
médecin expert, premier attaché expert ;

5° au rang A1 : médecin; ingénieur; attaché ;

6° au rang B1 : assistant;

7° au rang C1 : adjoint;

8° au rang D1 : commis. ».

4. Dans le paragraphe 4 les mots « fonctionnaires généraux » sont
remplacés par les mots « fonctionnaires dirigeants » et le rang « A4 »
par le rang « A4+ ».

Art. 18. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre IV, Section 2 du même
arrêté, l’intitulé est remplacé comme suit :

« Section 2. Des missions et tâches des fonctionnaires dirigeants. »

Art. 19. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre IV, Section 2 du même
arrêté, un article 14/1 est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 14/1. Les fonctionnaires dirigeants peuvent, dans la limite de
leurs compétences, déléguer leurs compétences, en tout ou en partie,
aux fonctionnaires de niveaux A et B qu’ils désignent.

Les délégations sont portées à la connaissance des membres du
personnel. »

Art. 20. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre V du même arrêté,
l’article 16, alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Toute proposition ou décision individuelle prise à l’égard d’un
fonctionnaire ou stagiaire par le conseil de direction a lieu au scrutin
secret. Sauf la présence d’un membre du conseil de direction bilingue
légal, un membre du conseil de direction du rôle linguistique du
fonctionnaire ou stagiaire est présent. »

Art. 21. Dans l’article 17 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 2 les mots « en dehors du conseil de direction » sont
remplacés par les mots « parmi ses membres » ;
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2. In het derde lid wordt in de Nederlandse tekst het woord
“aanwezigheidsquotum” vervangen door het woord “aanwezigheids-
quorum”.

Art. 22. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VI, Afdeling 2, van hetzelfde
besluit, artikel 19, vervangen door artikel één van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1. In paragraaf 4 wordt het woord “commissie” vervangen door het
woord “raad van beroep”;

2. In paragraaf 6 worden de woorden “twee maanden” vervangen
door de woorden “een maand”;

3. In paragraaf 7 wordt in de Nederlandse tekst het woord
“betekeningen” vervangen door het woord “kennisgevingen”.

Art. 23. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, Onderafdeling 1
van hetzelfde besluit, wordt artikel 20, vervangen door artikel 1 van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, vervangen als volgt:

“Art. 20. In de in artikel 66/9, derde lid, bedoelde gevallen brengt de
stagebegeleider krachtens artikel 65, § 1, verslag uit over het verloop
van de stage. Deze ambtenaar en de directeur van de Directie
Coördinatie en Procedures belast met de opleiding krachtens artikel 72,
of zijn vervanger, worden gehoord.

De raad:

1° beslist de stage te verlengen, volgens de nadere regels die zij
bepaalt, met inachtneming van de maximumtermijnen bedoeld in
artikel 66/3. In geval van verlenging van de stage wordt de stagiair
geëvalueerd zoals tijdens de initiële stage. Artikel 66/9 is van
toepassing, met dien verstande dat de directieraad geen tweede
verlenging van de stage kan voorstellen;

2° of geeft de benoemende overheid het advies de stagiair te
benoemen;

3° of geeft de benoemende overheid het advies de stagiair te ontslaan
wegens ongeschiktheid voor het uitoefenen van een betrekking.

De beslissing of het advies van de raad wordt genomen binnen de
termijn voorzien in artikel 19, § 6.

Wanneer het advies van de raad erin bestaat aan de benoemende
overheid de benoeming van de stagiair of zijn afdanking voor te stellen,
heeft deze een maand om zijn beslissing te nemen. Deze termijn wordt
met een maand verlengd wanneer de gerechtelijke vakanties tijdens
deze termijn lopen.”

Art. 24. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, Onderafde-
ling 2, van hetzelfde besluit, artikel 21, tweede lid, vervangen door
artikel één van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de woorden
“twee maanden” vervangen door de woorden “een maand”.

2. Dans l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot « aanwezigheids-
quotum » est remplacé par le mot « aanwezigheidsquorum ».

Art. 22. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VI , section 2, du même
arrêté, l’article 19, remplacé par l’article premier de l’arrêté du Collège
réuni de la Commission communautaire commune du 26 jan-
vier 2017 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans le paragraphe 4 le mot « commission » est remplacé par le
mot « chambre » ;

2. Dans le paragraphe 6, les mots « de deux mois » sont remplacés par
les mots « d’un mois » ;

3. Dans le paragraphe 7, dans le texte néerlandais, le mot « beteke-
ningen » est remplacé par le mot « kennisgevingen ».

Art. 23. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VI, Section 3, sous-
section 1 du même arrêté, l’article 20, remplacé par l’article 1 de l’arrêté
du Collège réuni de la Commission communautaire commune du
26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. Dans les cas visés à l’article 66/9, alinéa 3, l’accompagna-
teur de stage en vertu de l’article 65, § 1er, fait rapport quant au
déroulement du stage. Ce fonctionnaire et le directeur de la Direction
Coordination et Procédures chargé de la formation en vertu de
l’article 72, ou son remplaçant, sont entendus.

La chambre :

1° soit décide de prolonger le stage, suivant les modalités qu’elle fixe
pour les périodes maximales visées à l’article 66/3. En cas de
prolongation du stage, le stagiaire est évalué selon les règles du stage
initial. L’article 66/9 est d’application, étant entendu que le conseil de
direction ne peut pas proposer une deuxième prolongation du stage ;

2° soit donne à l’autorité investie du pouvoir de nomination l’avis de
nommer le stagiaire ;

3° soit donne à l’autorité investie du pouvoir de nomination l’avis de
licencier le stagiaire pour inaptitude à l’exercice d’une fonction.

La décision ou l’avis de la chambre est pris dans le délai prévu à
l’article 19, § 6.

Lorsque l’avis de la chambre consiste à proposer à l’autorité investie
du pouvoir de nomination la nomination du stagiaire ou son licencie-
ment, celle-ci dispose d’un mois pour prendre sa décision. Ce délai est
prolongé d’un mois lorsque les vacances judiciaires courent dans le
délai. »

Art. 24. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VI, section 3, sous-
section 2, du même arrêté, l’article 21, deuxième alinéa, remplacé par
l’article premier de l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les mots « de deux
mois » sont remplacés par les mots « d’un mois ».
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Art. 25. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, Onderafde-
ling 2/1, van hetzelfde besluit, artikel 21/1, eerste lid, ingevoegd door
artikel één van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de woorden
“vijfde lid” vervangen door de woorden “zevende lid”.

Art. 26. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VII, artikel 23 van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“ De gemiddelde wekelijkse arbeidsduur wordt op achtendertig uur
maximum vastgesteld, gespreid over vijf werkdagen, wat een dage-
lijkse uurregeling van gemiddeld zeven uur en zesendertig minuten
betekent.”

2. Het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het vorige lid, kan het arbeidsreglement voor
specifieke werkzaamheden een bijzondere werktijdregeling bepalen.”

Art. 27. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VIII van hetzelfde besluit,
artikel 23/1, ingevoegd bij het besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot
wijziging van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid wordt het woord “ bevoegde” weggelaten;

2. Tussen het derde lid en het vierde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Wanneer een betrekking vacant wordt verklaard voor kandidaten
van beide taalrollen, dient één lid van de selectiecommissie de kennis
van de tweede taal bewezen te hebben overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966.”

3. Het huidige zesde lid wordt weggelaten.

Art. 28. In Boek II, Titel I, Hoofdstuk VIII van hetzelfde besluit,
worden in artikel 23/3, ingevoegd door artikel 3 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, volgende wijzigingen aangebracht:

1. Het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “of tot de Dienst”;

2. In het achtste lid worden in de Franse tekst de woorden “en quelle
que qualité” vervangen door de woorden “en quelque qualité”.

Art. 29. In Boek II, Titel II, artikel 31 van hetzelfde besluit, worden in
de Nederlandse tekst de woorden “de wetgeving inzake strafrecht”
vervangen door de woorden “de strafwetten”.

Art. 30. In Boek II, Titel III, artikel 34, van hetzelfde besluit, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de woorden “tenzij er
toestemming voor werd gegeven”.

2. Paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen als volgt:

“De uitoefening van een mandaat bedoeld in artikel 104 is onver-
enigbaar met een politiek mandaat.”

Art. 31. Boek II, Titel III, artikel 35 van hetzelfde besluit, wordt
aangevuld met een lid, luidende:

“De door een mandaathouder gevraagde afwijking om een politiek
mandaat uit te oefenen, kan maar betrekking hebben op een niet-
uitvoerend politiek mandaat bedoeld in artikel 183.”

Art. 32. In Boek II van hetzelfde besluit, worden de Titels IV, V en VI
vervangen door een Titel IV genaamd « Werving, de stage en de
benoeming”, bestaande uit de artikelen 38 tot 67/3, en luidende als
volgt:

“Titel IV. – Werving, de stage en de benoeming.

Art. 25. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VI, section 3, sous-
section 2/1, du même arrêté, l’article 21/1, premier alinéa, inséré par
l’article premier de l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les mots « alinéa 5 »
sont remplacés par les mots « alinéa 7 ».

Art. 26. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VII, article 23 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. L’ alinéa 1er est remplacé comme suit :

« La durée hebdomadaire moyenne de travail est fixée à trente-huit
heures maximum, réparties sur cinq jours ouvrables, soit un horaire
journalier de travail de sept heures trente-six minutes en moyenne. »

2. L’ alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, le règlement de travail peut
arrêter un régime de travail particulier s’appliquant à des activités
spécifiques. »

Art. 27. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VIII du même arrêté,
l’article 23/1, inséré par l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège
réuni de la Commission communautaire commune du 5 juin 2008 por-
tant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires
des Services du Collège réuni de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes sont
apportées :

1. Dans l’alinéa 1, le mot « compétentes » est supprimé ;

2. Entre les alinéas 3 et 4, un alinéa est inséré, rédigé comme suit :

« Lorsque l’emploi est ouvert à des candidats des deux rôles
linguistiques, un des membres de la commission de sélection doit avoir
prouvé la connaissance de la seconde langue conformément à l’arti-
cle 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnés le 18 juillet 1966. »

3. L’actuel alinéa 6 est supprimé.

Art. 28. Dans le Livre II, Titre Ier, Chapitre VIII du même arrêté,
l’article 23/3, inséré par l’article 3 de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les modi-
fications suivantes sont apportées :

1. L’alinéa 1er est complété par les mots « ou à l’Office » ;

2. Dans l’alinéa 8, dans le texte français, les mots « en quelle que
qualité » sont remplacés par les mots « en quelque qualité ».

Art. 29. Dans le Livre II, Titre II, article 31 du même arrêté, dans la
version néerlandaise, les mots « de wetgeving inzake strafrecht » sont
remplacés par les mots « de strafwetten ».

Art. 30. Dans le Livre II, Titre III, l’article 34, du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1. Le paragraphe 1, alinéa 1er, est complété par les mots suivants « à
moins qu’une autorisation n’ait été donnée ».

2. Le paragraphe 2, alinéa 3, est remplacé comme suit :

« L’exercice d’un mandat visé à l’article 104 est incompatible avec un
mandat politique. »

Art. 31. Le Livre II, Titre III, article 35 du même arrêté, est complété
par un alinéa, rédigé comme suit :

« La dérogation demandée par un mandataire pour exercer un
mandat politique ne peut porter que sur un mandat politique non
exécutif visé à l’article 183. »

Art. 32. Dans le Livre II du même arrêté, les Titres IV, V et VI sont
remplacés par un Titre IV intitulé « Du recrutement, du stage et de la
nomination », comportant les articles 38 à 67/3 et rédigé comme suit :

« Titre IV. - Du recrutement, du stage et de la nomination.
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HOOFDSTUK I. — De werving en de selectie

Afdeling I. — Algemene bepaling

Art. 38. Voor de aanwerving sluiten de Minister en de afgevaardigde
bestuurder van SELOR een samenwerkingsprotocol af voor de Dien-
sten van het Verenigd College en voor de Dienst.

De Minister pleegt voorafgaandelijk overleg met de leidend ambte-
naren van de voormelde instellingen.

SELOR organiseert de selecties en speelt een beslissende rol in de
uitvoering ervan.

Afdeling 2. — De benoemings-, toelaatbaarheids-
en wervingsvoorwaarden

Art. 39. Niemand kan tot ambtenaar worden benoemd indien hij niet
voldoet aan de hiernavolgende voorwaarden:

1° Voldoen aan de opgelegde toelatingsvoorwaarden van de in te
vullen betrekking;

2° Slagen voor de voorziene vergelijkende proeven;
3° Met goed gevolg de stage volbrengen.
Art. 40. Niemand kan tot ambtenaar worden benoemd indien hij niet

voldoet aan de hiernavolgende algemene toelaatbaarheidsvoorwaar-
den:

1° Belg zijn wanneer de uit te oefenen functies een rechtstreekse of
onrechtstreekse deelneming aan het openbaar gezag inhouden of
werkzaamheden omvatten strekkende tot bescherming van de alge-
mene belangen van de Staat of andere openbare instanties;

2° gedrag vertonen in overeenstemming met de eisen van de beoogde
betrekking;

3° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4° houder zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat overeen-

komt met het niveau van de te verlenen graad, houder zijn van
getuigschrift van vaardigheden die buiten het diploma verworven zijn
en die toegang verlenen tot de functie waarvoor de selectie georgani-
seerd wordt, of slagen voor de instapkaartmodule, overeenkomstig de
tabel in bijlage bij onderhavig besluit.

Art. 41 Voor bepaalde selecties kunnen volgende bijzondere toelaat-
baarheidsvoorwaarden voorzien worden:

1° het bezitten van een specifiek diploma dat in het bijzonder toegang
verleent tot het ambt waarvoor de selectie georganiseerd wordt;

2° relevante werkervaring wanneer de aard van de te verlenen
betrekking zodanige eisen wettigt;

3° het toelaten van studenten die in het laatste jaar zitten van de
studies voor het behalen van het vereiste diploma of getuigschrift,
wanneer de organisator van de selectie vermoedt dat het aantal
deelnemers niet groot genoeg zal zijn om voldoende kandidaten of
geslaagden te kunnen weerhouden; in welk geval zij die geslaagd zijn
voor het examen van het voorlaatste jaar en verklaren dat zij het
examen van het laatste jaar voor de examencommissie van hun
Gemeenschap zullen afleggen, ook tot dat wervingsexamen worden
toegelaten. Voor hun benoeming kunnen de geslaagden van deze
selecties zich slechts vanaf de dag waarop zij aan de organisator van de
selectie het vereiste diploma of studiegetuigschrift hebben voorgelegd,
op hun rangschikking beroepen;

4° behalve de in artikel 40, 4° vermelde diploma’s en getuigschriften,
de volgende diploma’s en getuigschriften aanvaarden voor de selectie
in een bepaalde graad wanneer de vereisten van de uit te oefenen
ambten dit toelaten:

a) diploma’s en getuigschriften van het onderwijs voor sociale
promotie en van het kunstonderwijs voor socioculturele promotie;

b) diploma’s en getuigschriften van het technisch onderwijs, kunst-
onderwijs of beroepssecundair onderwijs met volledig leerplan;

5° voor de selectie van bepaalde functies van niveau D, het bezit van
bepaalde diploma’s, vormingsattesten of bevoegdheidstitels als dit
verantwoord is vanwege de technische of de gespecialiseerde aard van
de uit te oefenen ambten;

6° voor de selectie in bepaalde graden van de niveaus A, B en C de
vormingsdiploma’s of vormingsgetuigschriften of competentie titels
eisen als dit verantwoord is vanwege de technische of de gespeciali-
seerde aard van de uit te oefenen ambten en voor zover de houders van
die diploma’s en getuigschriften eveneens houder zijn van één van de
studiebewijzen vermeld in artikel 40, 4°.

7° medische geschiktheid voor het uit te oefenen ambt, indien de aard
van het ambt dit vereist;

8° andere voorwaarden vereist door de aard van het ambt.

CHAPITRE Ier. — Du recrutement et de la sélection.

Section Première. — Disposition générale.

Art. 38. Pour le recrutement, le Ministre et l’administrateur délégué
du SELOR concluent un protocole de collaboration pour les Services du
Collège réuni et de l’Office.

Le Ministre se concerte au préalable avec les fonctionnaires diri-
geants des organismes mentionnés à l’alinéa précédent.

SELOR organise les sélections et joue un rôle déterminant dans leur
déroulement.

Section 2. — Conditions de nomination, d’admissibilité
et de recrutement.

Art. 39. Nul ne peut être nommé fonctionnaire s’il ne remplit les
conditions suivantes :

1° Réunir les conditions d’admissibilité imposées pour l’emploi à
conférer ;

2° Réussir la sélection comparative prévue ;
3° Accomplir avec succès le stage.
Art. 40. Nul ne peut être nommé fonctionnaire s’il ne remplit les

conditions générales d’admissibilité qui suivent :

1° être Belge lorsque les emplois comportent une participation directe
ou indirecte à l’exercice de la puissance publique ou que les fonctions
ont pour objet la sauvegarde des intérêts généraux de l’Etat ou d’autres
collectivités publiques ;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction ;

3° jouir des droits civils et politiques ;
4° être porteur d’un diplôme ou certificat d’études en rapport avec le

niveau du grade à conférer, ou être porteur d’un certificat ou d’un titre
de compétences acquises hors diplôme donnant accès à la fonction pour
laquelle la sélection est organisée ou avoir réussi le module de carte
d’accès, selon le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 41. Pour une sélection déterminée, des conditions spécifiques
d’admissibilité peuvent être prévues parmi les conditions suivantes :

1° la possession d’un diplôme spécifique conférant l’accès à la
fonction pour laquelle la sélection est organisée ;

2° une expérience professionnelle pertinente, lorsque de telles
conditions sont justifiées par la nature de l’emploi à conférer ;

3° admettre les étudiants qui accomplissent la dernière année
d’études requises pour qu’ils obtiennent le diplôme ou le certificat
d’études exigé lorsque l’organisateur de la sélection présume que les
participants ne seront pas assez nombreux pour qu’il y ait suffisamment
de candidats ou de lauréats ; en ce cas, sont également admis à cette
sélection ceux qui ont satisfait à l’épreuve relative à l’avant-dernière
année et qui déclarent qu’ils se présenteront devant le jury de leur
Communauté pour l’épreuve relative à la dernière année ; les lauréats
de ces sélections ne peuvent toutefois faire valoir, en vue d’une
nomination, le bénéfice de leur classement qu’à partir du jour où ils
auront produit devant l’organisateur de la sélection, le diplôme ou
certificat d’études exigés;

4° admettre, pour la sélection à un grade déterminé et lorsque les
exigences des fonctions à exercer ne s’y opposent pas, outre les
diplômes et certificats d’études indiqués à l’article 40, 4°, d’autres
diplômes et certificats parmi les suivants:

a) diplômes et certificats d’enseignement de promotion sociale et de
l’enseignement artistique de promotion socio-culturelle ;

b) diplômes et certificats d’enseignement technique, artistique ou
professionnel secondaire de plein exercice ;

5° pour la sélection à des fonctions déterminées du niveau D, la
possession de certains diplômes, certificats de formation ou titres de
compétences lorsque cette condition est justifiée par le caractère
technique ou spécialisé des fonctions à exercer ;

6° exiger, pour la sélection à des grades déterminés des niveaux A, B
et C, les diplômes ou certificats de formation ou titres de compétences
lorsque cette condition est justifiée par le caractère technique ou
spécialisé des fonctions à exercer, et pour autant que les détenteurs de
ces diplômes ou certificats soient également porteurs d’un des titres
d’études prévus à l’article 40, 4°;

7° l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer, si la nature
de la fonction l’exige ;

8° d’autres conditions exigées par la nature de la fonction.
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Afdeling 3. — Organisatie van de selecties en samenstelling
van de selectiecommissie

Art. 42. Op voorstel van de HRM kiest de leidend ambtenaar één of
meerdere van de volgende mogelijkheden, en de rangschikking
waarbinnen ze worden georganiseerd:

- Overplaatsing zoals bepaald in artikel 116;

- Externe mutatie zoals bepaald in artikel 116/1;

- Mobiliteit zoals bepaald in artikel 102;

- Overgang tot een hoger niveau zoals bepaald in de artikelen 93 en
volgende;

- Aanwerving.

Art. 43. De vergelijkende selectieproeven worden georganiseerd voor
de werving in de graden van de rangen A1, A2, B1, C1 en D1.

Worden als wervingsgraden beschouwd :

1° in niveau A,

a) rang A2: eerste attaché-deskundige; eerste ingenieur deskundige,
eerste geneesheer deskundige;

b) rang A1: geneesheer; ingenieur; attaché;

2° in niveau B, rang B1 : assistent;

3° in niveau C, rang C1 : adjunct;

4° in niveau D, rang D1 : klerk.

Art. 44. § 1. De afgevaardigd bestuurder van SELOR kondigt de
vergelijkende selectie minstens aan door middel van publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Het bericht vermeldt minstens de laatste dag waarop kan worden
gesolliciteerd en of er eventueel een wervingsreserve wordt aangelegd
van de laureaten. Desgevallend wordt de geldigheidsduur van en het
aantal laureaten dat opgenomen wordt in de wervingsreserve vermeld.

§ 2. Wanneer een vergelijkend examen wordt georganiseerd, dan
bepaalt de afgevaardigd bestuurder van SELOR de datum waarop de
kandidaten moeten voldoen aan de diplomavoorwaarden of de voor-
waarden met betrekking tot studiegetuigschriften, en in voorkomend
geval, de datum waarop de kandidaten een minimumleeftijd bereikt
moeten hebben of over specifieke professionele vaardigheden moeten
beschikken.

§ 3. De afgevaardigd bestuurder van SELOR roept de kandidaten op
die toegelaten worden om deel te nemen aan de selectieproeven
voorzien door het selectieprogramma.

§ 4. De afgevaardigd bestuurder van SELOR bepaalt de kandidaten-
lijst en verzekert zich ervan dat zij beantwoorden aan de algemene en
specifieke toelaatbaarheidsvoorwaarden voor de functie waarnaar ze
meedingen.

Vanaf het moment dat de afgevaardigd bestuurder van SELOR
vaststelt tijdens de vergelijkende selectieproeven, dat een kandidaat
niet voldoet of niet kan voldoen aan één van de algemene voorwaarden
of aan de bijzondere toelatingsvoorwaarden gesteld voor de functie
waarvoor de kandidaat solliciteert, dan sluit hij de kandidaat uit en
deelt hem zijn gemotiveerde beslissing mee.

Art. 45. § 1. Voor elke selectie stelt de afgevaardigd bestuurder van
SELOR een selectiecommissie samen.

De selectiecommissie bestaat uit:

1° de afgevaardigd bestuurder van SELOR of zijn/haar afgevaar-
digde, voorzitter;

2° op voorstel van de leidend ambtenaar, ten minste twee bijzitters
gekozen uit de personeelsleden van de Diensten van het Verenigd
College die minstens een rang bekleden gelijk aan deze van de in te
vullen functie, en die beschikken over een professionele kwalificatie of
ervaring die verband houdt met de functiebeschrijving van de in te
vullen betrekking of uit externe personen die wegens hun ervaring
bijzonder gekwalificeerd zijn;

3° ten minste één plaatsvervanger voor elk lid van de selectiecom-
missie. De plaatsvervangers wonen alle gesprekken met de kandidaten
bij.

Ten hoogste twee derden van de leden behoren tot hetzelfde geslacht.

§ 2. De beslissingen worden genomen bij meerderheid van stemmen.

§ 3. Een toelage kan worden toegekend aan de leden van de
commissie bedoeld in paragraaf 1, 2°, als ze geen personeelslid van de
Diensten van het Verenigd College zijn. De Minister bepaalt het bedrag
van deze toelage.

Section 3. — Organisation des sélections et constitution
des commissions de sélection.

Art. 42. Sur proposition de la GRH, le fonctionnaire dirigeant
détermine parmi les modes suivants, le ou les mode(s) au(x)quel(s) il
est fait appel, et l’ordre dans lequel ils seront organisés :

- Mutation telle que définie par l’article 116 ;

- Mutation externe telle que définie par l’article 116/1 ;

- Mobilité telle que définie par l’article 102 ;

- Accession au niveau supérieur telle que définie par les articles 93 et
suivants ;

- Recrutement.

Art. 43. Les sélections comparatives sont organisées pour le recrute-
ment aux grades des rangs A1, A2, B1, C1 et D1.

Sont considérés comme grades de recrutement :

1° au niveau A,

a) rang A2: premier attaché-expert; premier ingénieur expert; premier
médecin expert;

b) rang A1: médecin; ingénieur; attaché;

2° au niveau B, rang B1 : assistant;

3° au niveau C, rang C1 : adjoint;

4° au niveau D, rang D1 : commis.

Art. 44. § 1er. L’administrateur délégué de SELOR annonce l’organi-
sation des sélections comparatives au moins par un avis au Moniteur
belge.

L’avis mentionne au moins la date limite de candidature et la
constitution éventuelle d’une réserve des lauréats. Le cas échéant, il
précise la durée de validité et le nombre de lauréats repris au sein de
cette réserve.

§ 2. Lors de l’organisation d’une sélection comparative, l’Adminis-
trateur délégué de SELOR fixe la date à laquelle les candidats doivent
satisfaire aux conditions relatives aux diplômes ou certificats d’études
et le cas échéant à la condition d’un âge minimum ou à des conditions
spéciales d’aptitudes professionnelles.

§ 3. L’administrateur délégué de SELOR convoque les candidats
admissibles aux modules d’épreuves prévus par le programme de
sélection.

§ 4. L’administrateur délégué de SELOR arrête la liste des candidats
et s’assure qu’ils réunissent les conditions générales et spécifiques
d’admissibilité requises pour la fonction pour laquelle ils concourent.

Dès que l’administrateur délégué du SELOR constate, pendant une
sélection comparative, qu’un candidat ne remplit pas, ou ne pourra pas
remplir, une des conditions générales ou spéciales d’admissibilité
requises pour l’emploi pour lequel l’intéressé concourt, il exclut celui-ci
de la sélection comparative et lui communique sa décision ainsi que les
motifs de celle-ci.

Art. 45. § 1er. Pour chaque sélection, l’administrateur délégué de
SELOR compose une commission de sélection.

La commission de sélection comprend :

1° l’administrateur délégué de SELOR ou son délégué, Président ;

2° sur proposition du fonctionnaire dirigeant, au moins deux
assesseurs choisis parmi les membres du personnel des Services du
Collège réuni de rang au moins égal à l’emploi à pourvoir et dotés
d’une qualification ou d’une expérience professionnelle en lien avec la
description de fonction de l’emploi à pourvoir ou parmi des personna-
lités extérieures particulièrement qualifiées en raison de leur expé-
rience ;

3° au moins un suppléant pour chaque membre de la commission de
sélection. Les suppléants assistent à l’ensemble des auditions des
candidats.

Deux tiers au plus des membres appartiennent au même sexe.

§ 2. Les décisions se prennent à la majorité des voix.

§ 3. Une allocation peut être accordée aux membres de la commission
visée au paragraphe 1er, 2°, s’ils ne sont pas membres du personnel de
des Services du Collège réuni. Le Ministre fixe le montant de cette
allocation.
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Afdeling 4. — Functiebeschrijving, programma
en organisatie van de selectie

Art. 46. De HRM stelt, in samenspraak met de leidend ambtenaren,
de functiebeschrijvingen op.

Deze functiebeschrijvingen worden bepaald overeenkomstig artikel 9
van dit besluit.

Art. 47. Op basis van de functiebeschrijving die opgesteld en bepaald
werd overeenkomstig de artikelen 9 en 46, legt de afgevaardigd
bestuurder van SELOR het programma van de selectie vast en bepaalt
hierin:

1° voor zover de aard van de betrekking het vereist, de bijzondere
toelaatbaarheidsvoorwaarden, zoals omschreven in artikel 41;

2° het selectieprogramma, vastgesteld overeenkomstig afdeling 5;
3° het aantal punten dat aan de volledige selectie, aan iedere proef en

desgevallend aan de onderdelen ervan wordt toegekend;
4° het minimaal aantal punten dat voor het slagen van de selectie

wordt vereist;
5° de uiterste datum waarop de kandidaten geslaagd moeten zijn

voor de instapkaartmodule om te mogen deelnemen aan de generieke
module;

6° de datum waarop de kandidaten geslaagd moeten zijn voor de
generieke module om te mogen deelnemen aan de specifieke module;

7° de datum waarop aan de toelatingsvoorwaarden moet worden
voldaan;

8° het aantal toelaatbare kandidaten voor de specifieke module van
de selectie indien een tussenmodule wordt georganiseerd.

Afdeling 5. — De selectieproeven

Onderafdeling 1. — Algemene bepaling
Art. 48. § 1. De selectie omvat minstens een schriftelijke of

computergestuurde generieke module waarbij de anonimiteit van de
kandidaten is gewaarborgd, en een specifieke module die een tussen-
test kan omvatten.

§ 2. De inhoud van de generieke module wordt bepaald door SELOR.
De inhoud van de specifieke modules wordt bepaald door SELOR in
samenspraak met de HRM.

§ 3. Die proeven zijn eliminerend. Een kandidaat wordt pas
toegelaten om een proef af te leggen op voorwaarde dat hij of zij
geslaagd of vrijgesteld is voor de voorgaande proef.

§ 4. Indien het aantal ingeschreven kandidaten of de aard van de in
te vullen functie het verantwoorden kunnen meerdere opeenvolgende
selectieproeven worden georganiseerd.

§ 5. De HRM of SELOR roept de kandidaten voor elke test op. Een
afwezige kandidaat wordt van de selectie uitgesloten.

Onderafdeling 2. — De instapkaartmodule
Art. 49. § 1. De instapkaartmodule is een module met proeven voor

een kwalitatieve selectie die nagaat of de kandidaat over de basis- en
cognitieve vaardigheden beschikt, die vereist worden op een hoger
niveau dan datgene waar hij krachtens zijn graad, zijn diploma(’s) of
zijn studiegetuigschrift(en) aanspraak op kan maken.

Het slagen geldt als getuigschrift voor vaardigheden die buiten het
diploma verworven zijn en die toegang verlenen tot het niveau van de
graad tot welke de functie behoort waarvoor de selectie georganiseerd
wordt.

De geldigheidsduur van dit getuigschrift wordt bepaald door de
afgevaardigd bestuurder van SELOR.

De instapkaartmodule wordt georganiseerd per niveau minstens om
de twee jaar.

§ 2. Het certificaat voor vaardigheden of het getuigschrift dat door de
Gemeenschappen of de Gemeenschapscommissies afgegeven wordt,
heeft dezelfde waarde als de instapkaartmodule.

§ 3. De kandidaat die niet slaagt voor de instapkaartmodule van de
vergelijkende selectie mag gedurende een periode van zes maanden
geen proeven van dezelfde module afleggen. Deze periode van zes
maanden gaat in op de dag dat de resultaten van de proef worden
meegedeeld.

Onderafdeling 3. — De generieke module
Art. 50. De generieke module van de selectie omvat de proeven die

dienen om een eerste kwalitatieve selectie te maken van de kandidaten
op basis van de generieke vaardigheden die verbonden zijn aan een
functieniveau.

Section 4. — De la description des fonctions, du programme
et de l’organisation de la sélection.

Art. 46. La GRH, en concertation avec les fonctionnaires dirigeants,
rédige les descriptions de fonction.

Ces descriptions de fonction sont arrêtées conformément à l’article 9
du présent arrêté.

Art. 47. Sur la base de la description de fonction élaborée et arrêtée
conformément aux articles 9 et 46, l’administrateur délégué de SELOR
fixe le programme de sélection dans lequel il détermine:

1° pour autant que la nature de la fonction l’exige, les conditions
d’admissibilité spécifiques, telles que décrites à l’article 41 ;

2° le programme de sélection, fixé conformément à la section 5 ;
3° le nombre de points attribués à l’ensemble de la sélection, à

chacune des épreuves et, le cas échéant, à leurs subdivisions ;
4° le minimum de points qui est exigé pour réussir la sélection ;

5° la date limite à laquelle les candidats doivent avoir réussi le
module de carte d’accès pour participer au module générique ;

6° la date à laquelle les candidats doivent avoir réussi le module
générique pour pouvoir participer au module spécifique ;

7° la date à laquelle les conditions d’admission doivent être réunies ;

8° le nombre de candidats admissibles au module spécifique de la
sélection si une épreuve intermédiaire est organisée.

Section 5. — Des épreuves de la sélection.

Sous-section première. — Disposition commune.
Art. 48. § 1er. La sélection comprend au moins un module générique

écrit ou informatisé garantissant l’anonymat des candidats et un
module spécifique qui peut comprendre une épreuve intermédiaire.

§ 2. Le contenu du module générique est déterminé par SELOR. Le
contenu des modules spécifiques est déterminé par SELOR en concer-
tation avec la GRH.

§ 3. Ces épreuves sont éliminatoires. Le candidat n’est admis à
présenter une épreuve qu’à la condition de réussir ou d’être dispensé
de l’épreuve précédente.

§ 4. Si le nombre de candidats inscrits ou la nature de l’emploi à
pourvoir le justifient, plusieurs épreuves de sélection successives
peuvent être organisées.

§ 5. La GRH ou le SELOR convoquent les candidats à chaque épreuve
de la sélection. Le candidat absent à une épreuve est exclu de la
sélection.

Sous-section 2. — Le module de carte d’accès.
Art. 49. § 1er. Le module de carte d’accès est un module d’épreuves

de sélection qualitative qui vérifie si le candidat dispose des compé-
tences de base et aptitudes cognitives qui sont exigées au niveau
supérieur à celui auquel il peut prétendre en vertu de son grade, de son
ou ses diplôme(s) ou de son ou ses certificat(s) d’études.

Sa réussite vaut comme certificat de compétences acquises hors
diplôme donnant accès au niveau où se situe le grade auquel appartient
la fonction pour laquelle la sélection est organisée.

La durée de validité de ce certificat est fixée par l’administrateur
délégué de SELOR.

Le module de carte d’accès est organisé, par niveau, au minimum
tous les deux ans.

§ 2. Le certificat de compétences ou titre de validation délivré par les
Communautés ou les Commissions communautaires et les organismes
agréés par celles-ci a la même valeur que la carte d’accès.

§ 3. Le candidat ayant échoué au module de carte d’accès d’une
sélection comparative ne peut pas présenter les épreuves de ce même
module pendant une période de six mois. Cette période de six mois est
calculée à partir de la date à laquelle les résultats de l’épreuve sont
communiqués.

Sous-section 3. — Le module générique.
Art. 50. Le module générique de la sélection rassemble les épreuves

qui consistent à effectuer une première sélection qualitative des
candidats sur la base des compétences génériques liées à un niveau de
fonction.
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Indien meerdere selecties binnen eenzelfde niveau een generieke
module gemeenschappelijk hebben, geeft de organisator van de selectie
de geslaagden een vrijstelling voor de generieke module wanneer ze
deelnemen aan een andere selectie.

De afgevaardigde bestuurder van SELOR bepaalt de geldigheids-
duur van de vrijstelling bij de mededeling van het resultaat.

Elke ambtenaar benoemd door de federale staat of een andere
gefedereerde entiteit van een bepaald niveau geniet een vrijstelling van
de generieke module voor dit niveau.

Art. 51. De kandidaat die niet slaagt voor de generieke module van
een vergelijkende selectie, mag gedurende een periode van zes
maanden geen proeven van dezelfde module afleggen. Deze periode
van zes maanden gaat in op de dag dat de resultaten van de proef
worden meegedeeld.

Onderafdeling 4. — De specifieke module en rangschikking van de
geslaagden

Art. 52. De specifieke module strekt ertoe de motivatie van de
kandidaten te evalueren met betrekking tot de te bekleden functie,
alsook de specifieke vaardigheden van de kandidaten.

Deze module kan bestaan uit meerdere schriftelijke en/of monde-
linge uitsluitingsproeven.

Op het einde van elke test worden de kandidaten gerangschikt op
basis van de behaalde resultaten.

Art. 53. Indien het aantal kandidaten voor een betrekking, die
geslaagd zijn voor de generieke module van de selectie, of die hiervoor
zijn vrijgesteld, en die naar de betrekking in kwestie solliciteren, en
indien de betrekking dit rechtvaardigt of als de complexiteit van het
aan te werven profiel dit vereist, kan in de specifieke module een
uitsluitingsproef georganiseerd worden.

De afgevaardigd bestuurder van SELOR bepaalt, in samenspraak met
de HRM, de aard van de proef en de vaardigheden waarop de
bijkomende proef betrekking zal hebben.

Art. 54. § 1. Er worden één of meerdere specifieke proeven
georganiseerd voor een betrekking die ingevuld moet worden op basis
van een bepaalde functiebeschrijving.

§ 2. Indien het aantal laureaten het rechtvaardigt, dan stelt de
afgevaardigd bestuurder van SELOR, in samenspraak met de HRM het
aantal laureaten vast die mogen deelnemen aan de specifieke module.

Art. 55. De laureaten van de specifieke module die geschikt
bevonden worden door de selectiecommissie voor de in te vullen
functie worden gerangschikt.

De afgevaardigd bestuurder van SELOR of zijn afgevaardigde stelt
een proces-verbaal op met de rangschikking van de laureaten.

Onderafdeling 5. — Over de samenstelling en de raadpleging van de
wervingsreserve en van de wervingsreserve van de andere overheden.

Art. 56. § 1. De laureaten van de generieke module worden
opgenomen in een wervingsreserve.

Een wervingsreserve is samengesteld uit laureaten van de specifieke
module, vervolgens van elk van de specifieke proeven die in de loop
van de selectieprocedure plaatsvonden, en desgevallend van de
bijkomende proef.

§ 2. De geldigheidsduur van een wervingsreserve bedraagt twee jaar.

De afgevaardigd bestuurder van SELOR, op vraag van de Minister,
kan de geldigheidsduur van de wervingsreserve verlengen die op zijn
initiatief werd samengesteld, telkens voor een periode van maximaal
één jaar.

§ 3. De laureaten van een wervingsreserve kunnen uitgenodigd
worden om deel te nemen aan de specifieke module georganiseerd
overeenkomstig de artikelen 52 en volgende met het oog op een andere
betrekking dan die waarvoor ze werden gerangschikt.

Art. 56/1. De Minister kan voor een aanwerving waarvoor geen
wervingsreserve is samengesteld, een beroep doen op de wervingsre-
serves die SELOR voor een andere overheid heeft samengesteld, op
voorwaarde dat deze overheid daarvoor toestemming verleend heeft.

In overleg met de gedelegeerd bestuurder van SELOR kan de
Minister beslissen een specifieke module te organiseren volgens de
regels in artikelen 52 tot 55.

Art. 56/2. De Minister kan een andere instelling toestaan de
wervingsreserve te consulteren.

Onderafdeling 6. — Regels voor de toelating van de geslaagden.
Art. 57. § 1. Elke geslaagde krijgt bericht van zijn resultaat en van zijn

rangschikking .

Si un module générique est commun à plusieurs sélections au sein
d’un même niveau, l’organisateur de la sélection dispense les lauréats
du module générique lors de leur participation à une autre sélection.

L’administrateur délégué de SELOR détermine la durée de validité
de la dispense lors de la communication du résultat.

Tout fonctionnaire nommé par l’Etat fédéral ou une autre entité
fédérée à un niveau déterminé bénéficie d’une dispense du module
générique pour ce niveau.

Art. 51. Le candidat ayant échoué au module générique d’une
sélection comparative ne peut pas présenter les épreuves de ce même
module pendant une période de six mois. Cette période de six mois est
calculée à partir de la date à laquelle les résultats de l’épreuve sont
communiqués.

Sous-section 4. — Du module spécifique et du classement des lauréats.

Art. 52. Le module spécifique est destiné à évaluer la motivation à
occuper l’emploi et les compétences spécifiques des candidats.

Ce module peut comprendre plusieurs épreuves écrites et/ou orales
éliminatoires.

A l’issue de chacune de ces épreuves, les candidats sont classés sur la
base des résultats obtenus.

Art. 53. Si le nombre de candidats à un emploi ayant réussi le module
générique de la sélection ou qui en sont dispensés le justifie, ou si la
complexité du profil à recruter l’exige, une épreuve intermédiaire
éliminatoire peut être organisée au sein du module spécifique.

L’administrateur délégué de SELOR détermine, en concertation avec
la GRH, la nature de l’épreuve et les compétences sur lesquelles ce
module intermédiaire portera.

Art. 54. § 1er. Une ou plusieurs épreuves spécifiques, pour un emploi
à pourvoir sur la base d’une description de fonction déterminée sont
organisées.

§ 2. Lorsque le nombre de lauréats le justifie, l’administrateur
délégué de SELOR, en concertation avec la GRH, fixe le nombre de
lauréats autorisés à participer au module spécifique.

Art. 55. Les lauréats du module spécifique jugés aptes par la
commission de sélection pour l’emploi à conférer font l’objet d’un
classement.

L’administrateur délégué du SELOR ou son délégué établit le
procès-verbal fixant le classement des lauréats.

Sous-section 5. — De la constitution et de la consultation des réserves
de lauréats et des réserves de lauréats des autres autorités.

Art. 56. § 1er. Une réserve de recrutement est constituée des lauréats
du module générique.

Une réserve de recrutement est constituée des lauréats du module
spécifique et à la suite de chacune des épreuves spécifiques organisées
au cours de la sélection, et, en ce compris, le cas échéant, l’épreuve
intermédiaire.

§ 2. La durée de validité d’une réserve de recrutement est fixée à deux
ans.

L’administrateur délégué de SELOR, à la demande du Ministre, peut
prolonger le délai des réserves de recrutement constituées à son
initiative, chaque fois à concurrence d’une période d’un an maximum.

§ 3. Les lauréats d’une réserve de recrutement peuvent être invités à
participer au module spécifique organisé par les articles 52 et suivants
en vue de pourvoir à un autre emploi que celui pour lequel ils ont été
classés.

Art. 56/1. Le Ministre peut, pour un recrutement pour lequel aucune
réserve n’est constituée, faire appel aux réserves de lauréats qui
relèvent d’une autre autorité et constituées par le SELOR, moyennant
l’accord de cette autorité.

Le Ministre, en concertation avec l’administrateur délégué de
SELOR, peut décider d’organiser un module spécifique selon les règles
prévues aux articles 52 à 55.

Art. 56/2. Le Ministre peut autoriser une autre institution à utiliser le
classement à titre de réserve de lauréats.

Sous-section 6. — Des modalités d’admission des lauréats.
Art. 57. § 1er. Chaque lauréat reçoit communication de ses résultats et

de son classement .
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§ 2. De geslaagden die een betrekking aanvaarden, verbinden er zich
toe in dienst te treden. Zij die na deze aanvaarding weigeren in dienst
te treden, worden ambtshalve uit de rangschikking geschrapt.

Als de geslaagde de betrekking aanvaard heeft, vergewist de HRM
zich ervan dat hij aan alle vereiste voorwaarden voldoet.

Art. 58. Na het afsluiten van het proces-verbaal van de selectie,
worden de batig gerangschikte geslaagden die aan de gestelde eisen
voldoen, in de volgorde van hun rangschikking, tot de stage toegelaten
in de functie waarvoor zij hebben meegedongen.

Zij worden voor een vacante betrekking van die graad aangewezen.

Onderafdeling 7. — Oproep tot indiensttreding van de geslaagden.
Art. 59. De HRM roept de geselecteerde kandidaat op tot indienst-

treding. Ze stelt een maximumtermijn vast voor zijn indiensttreding.
Indien de geslaagde de functie niet binnen een termijn van drie

maanden kan invullen, kan de HRM de volgende gerangschikte
oproepen.

Wanneer de geslaagde nog gebonden is door een arbeidsovereen-
komst houdt de HRM rekening met een eventuele opzegtermijn.

HOOFDSTUK II. — Werving van personen met een handicap
Art. 60. Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt verstaan onder

″ erkenningsinstellingen ″ de zes volgende instellingen :
1° het Waals Agentschap voor een Kwaliteitsvol Leven, in het kort

AViQ;
2° de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor personen met een

handicap (Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Perso-
nen mit einer Behinderung);

3° het Vlaams Agentschap voor Personen met een handicap, in het
kort VAPH;

4° de Brusselse Franstalige dienst voor mindervaliden;
5° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;
6° de Algemene directie voor gehandicapte personen van de FOD

Sociale Zekerheid.
Art. 60/1. De Diensten van het Verenigd College moeten personen

met een handicap tewerkstellen a rato van twee percent van het
personeelskader.

De betrekkingen die voor personen met een handicap bestemd zijn,
kunnen bekleed worden door kandidaten die bij hun aanwerving ten
minste één van de volgende voorwaarden vervullen :

1° ingeschreven zijn bij één van de erkenningsinstellingen bedoeld in
artikel 60 of het voorwerp hebben uitgemaakt van een beslissing tot
tegemoetkoming vanwege één van deze instellingen en één van deze
instellingen in kennis te hebben gesteld van elke beslissing betreffende
maatregelen inzake hulp of sociale integratie of inschakeling in het
arbeidsproces, die door de federale of gemeenschapsoverheid is
genomen;

2° het slachtoffer zijn geweest van een arbeidsongeval en een attest
voorleggen van het Federaal Agentschap voor Beroepsrisico’s of van
het Bestuur medische expertise waarbij een blijvende ongeschiktheid
van ten minste 66 % wordt bevestigd;

3° door een beroepsziekte zijn getroffen en een attest voorleggen van
het Federaal Agentschap voor Beroepsrisico’s of van het Bestuur
medische expertise waarbij een blijvende ongeschiktheid van ten
minste 66 % wordt bevestigd;

4° het slachtoffer zijn geweest van een gemeenrechtelijk ongeval en
een door de griffie van de rechtbank afgeleverd afschrift van het vonnis
voorleggen waarbij een handicap of een blijvende ongeschiktheid van
ten minste 30 % wordt bevestigd;

5° het slachtoffer zijn geweest van een thuis-ongeval en een afschrift
van de beslissing van de verzekeringsinstelling voorleggen waarbij een
blijvende ongeschiktheid van ten minste 66 % wordt bevestigd;

6° een inkomensvervangende of integratietegemoetkoming genieten
krachtens de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan personen met een handicap.

Art. 60/2. De leidend ambtenaar zendt de lijst van de vacante
betrekkingen die door een persoon met een handicap bekleed kunnen
worden naar de erkenningsinstellingen bedoeld in artikel 60, alsook
naar Actiris, het FOREM en de VDAB.

Hij voegt er een fiche bij met de functiebeschrijving, de vereiste
kwalificaties en bekwaamheden voor elke betrekking.

Art. 60/3. § 1. De Minister richt zich tot de afgevaardigd bestuurder
van SELOR om een persoon met een handicap aan te werven.

§ 2. Les lauréats qui acceptent un emploi s’engagent à l’occuper. Ceux
qui, après cette acceptation, refusent d’entrer en fonction, sont rayés
d’office du classement.

Lorsque le lauréat a accepté l’emploi, la GRH s’assure qu’il réunit
l’ensemble des conditions requises.

Art. 58. Après clôture du procès-verbal de la sélection, les lauréats
classés en ordre utile et qui satisfont aux conditions requises sont, dans
l’ordre de leur classement, admis en stage dans la fonction pour
laquelle ils ont concouru.

Ils sont affectés à un emploi vacant de ce grade.

Sous-section 7. — De l’appel en service des lauréats.
Art. 59. La GRH appelle en service le candidat sélectionné.

Lorsqu’un lauréat ne peut occuper l’emploi dans un délai de trois
mois, la GRH peut faire appel au suivant dans le classement.

Toutefois, lorsque le lauréat se trouve dans les liens d’un contrat de
travail, la GRH tient compte d’un délai de préavis éventuel.

CHAPITRE II. — Du recrutement de personnes handicapées.
Art. 60. Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu d’entendre

par ″ organismes d’agrément ″ les six organismes suivants :
1° l’Agence wallonne pour une Vie de Qualité, en abrégé AViQ ;

2° l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes
handicapées (Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung) ;

3° l’Agence flamande pour les personnes handicapées, en abrégé
VAPH ;

4° le Service bruxellois francophone des personnes handicapées ;
5° la Commission communautaire commune ;
6° la Direction générale des personnes handicapées du SPF Sécurité

Sociale.
Art. 60/1. Les Services du Collège réuni sont tenus d’occuper des

personnes handicapées, à concurrence de deux pour cent de l’effectif
prévu au cadre du personnel.

Peuvent occuper un emploi du quota réservé aux personnes
handicapées, les candidats qui remplissent au moment du recrutement
au moins l’une des conditions suivantes :

1° avoir été enregistrés auprès d’un des organismes d’agrément visés
à l’article 60, ou avoir fait l’objet d’une décision d’intervention de la
part d’un de ceux-ci, et avoir communiqué à un de ceux-ci toute
décision relative aux dispositions d’aide ou d’intégration sociale ou
professionnelle prise par le pouvoir fédéral ou communautaire ;

2° avoir été victimes d’un accident du travail et fournir une
attestation délivrée par l’Agence fédérale des risques professionnels ou
par l’Administration de l’expertise médicale certifiant une incapacité
permanente d’au moins 66 % ;

3° être victimes d’une maladie professionnelle et fournir une
attestation délivrée par l’Agence fédérale des risques professionnels ou
par l’Administration de l’expertise médicale certifiant une incapacité
permanente d’au moins 66 % ;

4° avoir été victimes d’un accident de droit commun et fournir une
copie du jugement délivré par le greffe du tribunal certifiant que le
handicap ou l’incapacité permanente est d’au moins 30 % ;

5° avoir été victimes d’un accident domestique et fournir une copie
de la décision de l’organe assureur certifiant que l’incapacité perma-
nente est d’au moins 66 % ;

6° bénéficier d’une allocation de remplacement de revenu ou
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées.

Art. 60/2. Le fonctionnaire dirigeant envoie aux organismes d’agré-
ment visés à l’article 60, ainsi qu’à Actiris, au FOREM et au VDAB, la
liste des emplois déclarés vacants pouvant être occupés par une
personne handicapée.

Il joint une fiche contenant pour chaque emploi, la description de
fonction, les qualifications et les capacités requises.

Art. 60/3. § 1er. Le Ministre s’adresse à l’administrateur délégué du
SELOR pour recruter une personne handicapée.
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De persoon met een handicap moet voldoen aan de wervingsvoor-
waarden voor elke betrekking en slagen voor een wervingsexamen dat
aangepast is aan de beperkingen opgelegd door zijn handicap en
bestemd is om zijn bekwaamheid tot het bekleden van de betrekking na
te gaan.

De Minister duidt de kandidaten aan die naar zijn mening het beste
profiel voor het bekleden van de betrekking bezitten.

§ 2. De leidend ambtenaar duidt een ambtenaar aan, belast met de
begeleiding van de bij de Diensten van het Verenigd College tewerk-
gestelde personen met een handicap die dit wensen.

HOOFDSTUK III. — De stage

Eerste afdeling. — Algemene bepalingen
Art. 61. De stagiair is geen ambtenaar in de zin van dit besluit.

De bepalingen van dit besluit gelden voor hem slechts in zover zij
uitdrukkelijk op hem toepasselijk zijn verklaard.

Art. 62. Perioden van afwezigheid gedurende de stage hebben een
verlenging van de stage tot gevolg zodra ze, buiten de verloven
bedoeld in artikel 163, 1°, tien werkdagen gewettigde afwezigheid
overschrijden, verspreid over één of meerdere malen, zelfs als de
stagiair in dienstactiviteit is.

Tijdens de schorsing van de stage behoudt de betrokkene zijn
hoedanigheid van stagiair.

Hij behoudt zijn hoedanigheid van stagiair eveneens tot de datum
waarop een definitieve beslissing omtrent zijn benoeming of ontslag
wordt genomen.

Art. 63. De geslaagde die in dienst wordt geroepen, wordt tot de
stage toegelaten door de leidend ambtenaar of de adjunct-leidend
ambtenaar die hem voorlopig aanstelt in de betrekking waarvoor hij in
dienst werd geroepen.

Art. 64. De leidend ambtenaar of de adjunct-leidend ambtenaar kan
de aanwijzing wijzigen:

1° in het belang van de dienst;
2° op vraag van de stagiair.

Afdeling 2. — Inhoud van de stage

Art. 65. § 1. De stage is bedoeld om de stagiair optimaal te integreren
in zijn Directie, in de Diensten van het Verenigd College en in het
openbaar ambt in het algemeen. Daartoe duidt de leidend ambtenaar,
in overleg met de functionele chef van de stagiair, het personeelslid aan
dat, als hiërarchische meerdere, bevoegd is voor de stagebegeleiding,
hierna de ‘stagebegeleider’ genoemd, en dit volgens de taalrol van de
stagiair.

§ 2. De HRM waakt eveneens over het goede verloop van de stage.
Hiertoe kan hij deelnemen aan alle stagegesprekken.

Als de stagebegeleider meer dan tien werkdagen afwezig is, brengt
de HRM de leidend ambtenaar daarvan op de hoogte opdat hij een
“vervangende stagebegeleider” zou kunnen aanstellen die de stagebe-
geleider tijdens diens afwezigheid vervangt. De vervangende stagebe-
geleider wordt aangeduid conform de daartoe voorziene modaliteiten
voorzien in paragraaf 1. In dit kader beschikt hij over dezelfde
bevoegdheden als de stagebegeleider.

Afdeling 3. — Het verloop van de stage

Art. 66. Aan het begin van de stage heeft de stagebegeleider een
eerste gesprek met de stagiair waarbij de volgende punten verduidelijkt
worden:

1° De verwachte resultaten en houdingen bij de verwezenlijking van
de taken die overeenkomen met de functiebeschrijving van de stagiair;

2° De opleidingsactiviteiten die de stagiair moet volgen;
3° De andere middelen ter ontwikkeling van de vaardigheden zodat

de inzetbaarheid van de stagiair vergroot wordt.
Art. 66/1. Met het oog op de voorbereiding van dit eerste stagege-

sprek, pleegt de stagebegeleider vooraf overleg met de functionele chef
van de stagiair en met de HRM.

Art. 66/2. De stagebegeleider maakt de verslagen bedoeld in de
artikelen 66/6, § 2 en 66/7 .

De stagebegeleider kan, in overleg met de HRM en de functionele
chef, en desgevallend met de vervangende stagebegeleider, beslissen
dat bijkomende vormingsactiviteiten vereist zijn.

De verantwoordelijke van de HRM legt het model van het stagever-
slag vast.

Pour chaque emploi, la personne handicapée doit satisfaire aux
conditions de recrutement et réussir une épreuve de recrutement
adaptée aux contraintes liées à son handicap et destinée à vérifier son
aptitude à occuper l’emploi.

Le Ministre désigne les candidats qui, à son estime, ont le meilleur
profil pour occuper l’emploi.

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant désigne un fonctionnaire chargé de
l’accompagnement des personnes handicapées, occupées par les Servi-
ces du Collège réuni qui le souhaitent.

CHAPITRE III. — Du stage.

Section Première. — Dispositions générales
Art. 61. Le stagiaire n’a pas la qualité de fonctionnaire dans le sens du

présent arrêté.
Il n’est soumis aux dispositions de cet arrêté que dans la mesure où

elles lui sont rendues expressément applicables.
Art. 62. Les périodes d’absence en cours de stage entraînent une

prolongation de celui-ci dès que le stagiaire compte, en dehors des
congés visés à l’article 163, 1°, plus de dix jours ouvrables d’absence en
une ou plusieurs fois dûment justifiés, même si le stagiaire est dans la
position d’activité de service.

Pendant la suspension du stage, l’intéressé conserve sa qualité de
stagiaire.

Il conserve également celle-ci jusqu’à la date où une décision
définitive de nomination ou de licenciement est prise.

Art. 63. Le lauréat appelé en service est admis au stage par le
fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire dirigeant adjoint qui l’affecte
provisoirement à l’emploi pour lequel il a été appelé en service.

Art. 64. Le fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire dirigeant
adjoint peut modifier l’affectation :

1° dans l’intérêt du service ;
2° à la demande du stagiaire.

Section 2. — L’objet du stage

Art. 65. § 1er. Le stage vise à permettre l’intégration optimale du
stagiaire au sein de sa Direction, des Services du Collège réuni et de la
fonction publique en général. A cet effet, le fonctionnaire dirigeant
désigne, en concertation avec le chef fonctionnel du stagiaire, le
membre du personnel, supérieur hiérarchiquement, chargé de l’accom-
pagnement du stage, nommé ci-après ‘l’accompagnateur de stage’,
selon le rôle linguistique du stagiaire.

§ 2. La GRH veille également au bon déroulement du stage. A ce titre,
elle peut participer à tous les entretiens de stage.

En cas d’absence de l’accompagnateur de stage pendant plus de dix
jours ouvrables, la GRH informe le fonctionnaire dirigeant en vue de
faire désigner par lui un « accompagnateur de stage remplaçant » qui le
remplacera pendant son absence. L’accompagnateur de stage rempla-
çant est désigné selon les modalités prévues au paragraphe 1er. A ce
titre, il dispose des mêmes compétences que l’accompagnateur de
stage.

Section 3. — Le déroulement du stage

Art. 66. Au début du stage, l’accompagnateur de stage a un premier
entretien avec le stagiaire au cours duquel sont précisés :

1° Les résultats et attitudes attendus dans la réalisation des tâches en
rapport avec la description de fonction du stagiaire ;

2° Les activités de formation que devra suivre le stagiaire ;
3° Les autres moyens de développement de compétence visant à

favoriser l’employabilité du stagiaire.
Art. 66/1. En vue de préparer ce premier entretien de stage,

l’accompagnateur de stage se concerte au préalable avec le chef
fonctionnel du stagiaire et avec la GRH.

Art. 66/2. L’accompagnateur de stage rédige les rapports visés aux
articles 66/6, § 2 et 66/7.

L’accompagnateur de stage peut décider, en concertation avec la
GRH et le chef fonctionnel, et le cas échéant avec l’accompagnateur de
stage remplaçant, que des formations complémentaires sont nécessai-
res.

Le responsable de la GRH arrête le modèle du rapport de stage.
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Art. 66/3. De stage duurt één jaar voor de stagiairs van de niveaus A
en B.

Ze duurt 6 maanden voor de stagiairs van de niveaus C en D.

Art. 66/4. De directieraad kan een vormingstraject per functietype
vastleggen.

Art. 66/5. Na het eerste stagegesprek organiseert de stagebegeleider
tweemaandelijks een stagegesprek over het verloop van de stage.
Wanneer hij het nodig acht, kunnen bijkomende gesprekken georgani-
seerd worden.

Met het oog op de voorbereiding van de stagegesprekken pleegt de
stagebegeleider vooraf overleg met de functionele chef van de stagiair
en met de HRM.

Art. 66/6. § 1. Het stagegesprek gaat over:
1° de vormingsactiviteiten en de resultaten ervan voor de ontwikke-

ling van de vaardigheden van de stagiair;
2° de wijze waarop de stagiair zich in de dienst integreert;
3° de uitvoering van zijn werkopdrachten.
Het gesprek heeft tot doel de vooruitgang te evalueren die de stagiair

maakt en de nog te verbeteren punten aan te stippen.
Het beoogt eveneens de beoordeling mogelijk te maken van zowel de

gunstige als de ongunstige feiten. Ingeval ongunstige feiten worden
vastgesteld, geeft de stagebegeleider een verwittiging aan de stagiair.

§ 2. De conclusies van elk gesprek worden opgetekend in het
stageverslag. De stagiair wordt in kennis gesteld van het verslag en kan
er desgevallend zijn opmerkingen aan toevoegen. Vervolgens wordt het
overgemaakt aan de HRM.

Bij afwezigheid van de stagebegeleider voert de vervangende
stagebegeleider het stagegesprek en stelt hij het stageverslag op. In dat
geval hebben het gesprek en het verslag betrekking op de periode
waarin de vervangende stagebegeleider de stage heeft opgevolgd. Bij
terugkeer van de stagebegeleider moet deze een verslag opstellen over
de periode waarin hij de stage effectief opgevolgd heeft.

Wat betreft de eerste tien werkdagen bedoeld in artikel 65, § 2,
tweede lid, vraagt de vervangende stagebegeleider aan de officiële
stagebegeleider of aan de hiërarchie de informatie die hij nodig heeft
voor het opstellen van zijn stageverslag. Als er geen informatie
beschikbaar is, dan geeft de in artikel 65, § 2, tweede lid bedoelde
periode aanleiding tot een gunstige beoordeling van de stagiair.

Wanneer de stagebegeleider de dienst hervat, stelt de vervangende
stagebegeleider een verslag op over de periode waarin hij de stage
opgevolgd heeft. Dit verslag beantwoordt aan de vereisten van § 1 .De
stagiair wordt in kennis gesteld van het verslag en kan er desgevallend
zijn opmerkingen aan toevoegen. Vervolgens wordt het overgemaakt
aan de HRM en aan de stagebegeleider. Laatstgenoemde houdt er
rekening mee tijdens het volgende stagegesprek.

Afdeling 4. — Het einde van de stage

Art. 66/7. De stage wordt afgesloten met een laatste stagegesprek. De
stagebegeleider stelt het eindverslag van de stage op, in overleg met de
HRM en de functionele chef. Hij voegt er één van de voorstellen
bedoeld in artikel 66/9 aan toe.

Hij stelt de stagiair in kennis van het eindverslag, die over vijftien
dagen beschikt om er zijn opmerkingen aan toe te voegen.

Art. 66/8. De eindevaluatie houdt rekening met alle feiten, zowel
gunstig als ongunstig, die in de loop van de stage werden vastgesteld,
evenals met de tussentijdse evaluaties.

Art. 66/9. De stagebegeleider overhandigt het eindverslag aan de
leidend ambtenaar of adjunct-leidend ambtenaar.

Indien het eindverslag over het geheel van de stage gunstig is, stelt
de leidend ambtenaar en de adjunct-leidend ambtenaar voor de
benoeming van de stagiair voor te leggen aan de Minister.

Indien het eindverslag ongunstig is, legt de leidend ambtenaar het
dossier voor aan de in artikel 18 bedoelde raad van beroep. Hij voegt er
een voorstel van beslissing aan toe.

Hij stelt de stagiair in kennis van deze voorlegging. De datum van
kennisgeving doet de in artikel 19, § 6 bedoelde termijn lopen.

HOOFDSTUK IV. — Benoeming als ambtenaar
Art. 67. Onverminderd artikel 104 worden de ambtenaren benoemd

door de Minister.
Art. 67/1. De stagiairs leggen de eed af wanneer zij tot ambtenaar

worden benoemd.
Zij worden geacht als ambtenaar in dienst te zijn getreden vanaf de

aanvangsdatum van de stage.

Art. 66/3. La durée du stage pour les stagiaires des niveaux A et B est
d’un an.

La durée du stage pour les stagiaires des niveaux C et D est de
6 mois.

Art. 66/4. Le Conseil de direction peut déterminer un parcours de
formation par type de fonction.

Art. 66/5. Après le premier entretien de stage, l’accompagnateur de
stage organise tous les deux mois un entretien de stage relatif au
déroulement du stage. Lorsqu’il le juge nécessaire, des entretiens
supplémentaires peuvent être organisés.

En vue de préparer les entretiens de stage, il se concerte au préalable
avec le chef fonctionnel et avec la GRH.

Art. 66/6. § 1er. L’entretien de stage porte sur :
1° les activités de formation et leurs résultats dans le développement

des compétences du stagiaire ;
2° la façon dont le stagiaire s’intègre dans le service ;
3° l’exécution des tâches qui lui sont confiées.
L’entretien a pour but d’évaluer les progrès du stagiaire ainsi que de

mettre en évidence les points susceptibles d’être améliorés.
Il vise également à permettre une appréciation tant des faits

favorables que défavorables. En cas de constatation de faits défavora-
bles, l’accompagnateur de stage donne un avertissement au stagiaire.

§ 2. Les conclusions de chaque entretien sont consignées dans le
rapport de stage. Le rapport est notifié au stagiaire qui peut, le cas
échéant, y ajouter ses observations. Il est ensuite transmis à la GRH.

L’accompagnateur de stage remplaçant procède à l’entretien et à la
rédaction du rapport en l’absence de l’accompagnateur de stage.
L’entretien et le rapport portent alors sur la période pendant laquelle
l’accompagnateur de stage remplaçant a supervisé le stage. L’accom-
pagnateur de stage est tenu à son retour de rédiger un rapport relatif à
la période pendant laquelle il a effectivement supervisé le stage.

En ce qui concerne les 10 premiers jours ouvrables visés à l’article 65,
§ 2 alinéa 2, l’accompagnateur remplaçant demande à l’accompagna-
teur en titre ou à la hiérarchie les informations nécessaires à la rédaction
de son rapport de stage. A défaut d’informations disponibles, la période
visée à l’article 65, § 2 alinéa 2 devra être considérée comme donnant
lieu à une appréciation favorable pour le stagiaire.

Lorsque l’accompagnateur de stage reprend du service, l’accompa-
gnateur de stage remplaçant rédige un rapport portant sur la période
pendant laquelle il a supervisé le stage. Ce rapport répond aux
conditions du § 1er. Il est notifié au stagiaire qui peut, le cas échéant, y
ajouter ses observations. Il est ensuite transmis à la GRH et à
l’accompagnateur de stage. Ce dernier en tient compte dans le cadre du
prochain entretien de stage.

Section 4. — De la fin du stage

Art. 66/7. Un dernier entretien de stage a lieu au terme du stage.
L’accompagnateur de stage rédige le rapport final du stage en
concertation avec la GRH et le chef fonctionnel. Il y ajoute une des
propositions, visées à l’article 66/9.

Il notifie le rapport final au stagiaire qui dispose de quinze jours pour
y ajouter ses observations.

Art. 66/8. L’évaluation finale tient compte de tous les faits, tant
favorables que défavorables qui ont été établis pendant le stage, et des
évaluations intermédiaires.

Art. 66/9. L’accompagnateur du stage transmet le rapport final au
fonctionnaire dirigeant ou au fonctionnaire dirigeant adjoint.

Si le rapport final relatif à l’ensemble du stage est favorable, le
fonctionnaire dirigeant et le fonctionnaire dirigeant adjoint proposent
la nomination au Ministre.

Si le rapport final est défavorable, le fonctionnaire dirigeant dépose le
dossier devant la chambre de recours visée à l’article 18. Il y joint la
proposition de décision.

Il notifie ce dépôt au stagiaire. La date de la notification fait courir le
délai visé à l’article 19, § 6.

CHAPITRE IV. — De la nomination en qualité de fonctionnaire
Art. 67. Sans préjudice de l’article 104, les fonctionnaires sont

nommés par le Ministre.
Art. 67/1. Les stagiaires prêtent serment lors de leur nomination en

qualité de fonctionnaire.
Ils sont réputés entrer en fonction en cette qualité dès la date d’entrée

en stage.
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De ambtenaren leggen de eed af in handen van de leidend
ambtenaar.

Art. 67/2. De in het vorig artikel bedoelde eed wordt afgelegd in de
termen, bepaald bij artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831.

Art. 67/3. Indien zij verzuimen de in artikel 67/2 bedoelde eed af te
leggen, wordt hun benoeming met terugwerkende kracht vernietigd.”

Art. 33. In Boek II, Titel VII, artikel 71, tweede lid, van hetzelfde
besluit worden de woorden “artikel 41” vervangen door de woorden
“artikel 60”.

Art. 34. Artikel 72 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 72. De directeur van de Directie Coördinatie en Procedures of
zijn afgevaardigde is belast met de functies van verantwoordelijke voor
de opleiding en voorlichting.”

Art. 35. In Boek II, Titel VII, wordt artikel 73 van hetzelfde besluit
vervangen als volgt:

“Art. 73. De verantwoordelijke voor de opleiding, de verantwoorde-
lijke voor de voorlichting of hun afgevaardigde dienen in het bezit te
zijn van een bekwaamheidsattest, dat afgeleverd wordt na een
opleidingscursus waarvan het Verenigd College de nadere regelen
vaststelt.”

Art. 36. In Boek II, Titel VII, wordt artikel 74 van hetzelfde besluit
vervangen als volgt:

“Art. 74. § 1. De verantwoordelijke voor de opleiding is belast met:

1° de opmaak van een jaarlijks opleidingsplan. Het plan wordt door
de Minister goedgekeurd, na overleg met de vakorganisaties. Dit plan
bevat:

a) de te bereiken algemene doelstellingen van de vorming, zowel
kwalitatief als kwantitatief;

b) de prioriteiten voor het komende jaar;

c) de inhoud, de vorm en duur van de vormingen;

d) het al dan niet verplicht karakter van de vormingen;

e) de te voorziene begroting voor ieder van de vormingsdoelstellin-
gen;

f) na verloop van het eerste vormingsplan, een evaluatie van de mate
waarin de doelstellingen werden verwezenlijkt.

2° de organisatie van de voorgeschreven opleidingen voor de
vergelijkende bevorderingsselecties;

3° de organisatie van de opleidingen voor de ambtenaren die het
voorstel inzake voorlopige globale vermelding en de vermelding van
globale evaluatie dienen op te stellen;

4° de organisatie van de noodzakelijke vervolmakingscursussen voor
de ambtenaren.

§ 2. De verantwoordelijke voor de voorlichting is belast met:

1° de uitvoering van de onthaalprogramma’s;

2° de opmaak van een strategisch plan voor de communicatie.”

Art. 37. In Boek II, Titel VIII van hetzelfde besluit, wordt een
Hoofdstuk I « Evaluatie van de ambtenaren zonder mandaat »
ingevoegd.

Art. 38. In Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk I, artikel 76,van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Paragraaf 1, eerste zin, wordt vervangen als volgt:

“De evaluatie gebeurt door de hiërarchisch meerdere van de
ambtenaar, met eerbiediging van de gecoördineerde wetten van
18 juli 1966 op het gebruik van de talen in bestuurszaken.”

2. In paragraaf 1, derde lid, worden in de Nederlandse tekst de
woorden “een vorming” vervangen door de woorden “een aangepaste
vorming”;

3. In paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Voor de graden van rang A1 en A2 is dit de directeur waarvan de
geëvalueerde ambtenaar afhangt.”

Les fonctionnaires prêtent serment entre les mains du fonctionnaire
dirigeant.

Art. 67/2. Le serment prévu au précédent article s’énonce dans les
termes fixés par l’article 2 du décret du 20 juillet 1831.

Art. 67/3. S’ils s’abstiennent de prêter le serment visé à l’article 67/2,
leur nomination est annulée avec effet rétroactif. »

Art. 33. Dans le Livre II, Titre VII, article 71, alinéa 2, du même
arrêté, les mots « article 41 » sont remplacés par les mots « article 60 ».

Art. 34. L’article 72 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 72. Le directeur de la Direction Coordination et Procédures ou
son délégué est chargé des fonctions de responsable de la formation et
de l’information. »

Art. 35. Dans le Livre II, Titre VII, article 73 du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 73. Le responsable de la formation, le responsable de
l’information ou leur délégué doivent obtenir un brevet d’aptitude,
lequel est délivré à l’issue d’une période de formation, dont les
modalités sont fixées par le Collège réuni. »

Art. 36. Dans le Livre II, Titre VII, l’article 74 du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 74. § 1er. Le responsable de la formation est chargé :

1° d’établir le plan de formation annuel. Le plan est approuvé par le
Ministre, après concertation avec les organisations syndicales. Ce plan
comprend :

a) les objectifs généraux de la formation qu’il faut atteindre, tant sur
le plan qualitatif que quantitatif ;

b) les priorités pour l’année à venir ;

c) le contenu, la forme et la durée des formations ;

d) le caractère obligatoire ou non des formations ;

e) le budget à prévoir pour chacun des objectifs de la formation ;

f) à l’issue du premier plan de formation, une évaluation des objectifs
effectivement atteints.

2° d’organiser des formations pour les sélections comparatives de
promotion ;

3° d’organiser les formations des fonctionnaires qui seront amenés à
établir la proposition de mention globale provisoire et la mention
d’évaluation globale ;

4° d’organiser les formations nécessaires au perfectionnement des
fonctionnaires.

§ 2. Le responsable de l’information est chargé :

1° de mettre en œuvre les programmes d’accueil ;

2° d’établir un plan stratégique de communication. »

Art. 37. Dans le Livre II, Titre VIII du même arrêté, un Chapitre I
« De l’évaluation des fonctionnaires non-mandataires » est inséré.

Art. 38. Dans le Livre II, Titre VIII, Chapitre I, article 76 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Le paragraphe 1, première phrase, est remplacé par ce qui suit :

« L’évaluation est établie par le supérieur hiérarchique du fonction-
naire, dans le respect des lois coordonnés du 18 juillet 1966 sur l’emploi
des langues en matière administrative. »

2. Dans le paragraphe 1, alinéa 3, dans le texte néerlandais, les mots
« een vorming » sont remplacés par les mots « een aangepaste
vorming » ;

3. Dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Pour les grades de rang A1 et A2, il s’agit du directeur dont dépend
le fonctionnaire évalué. ».
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4. In paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “functionele
meerdere” vervangen door de woorden “functionele chef”.

5. Paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidend als volgt:

“Een ambtenaar aan wie de globale evaluatievermelding “met
voorbehoud” of “onvoldoende” wordt toegekend, kan niet belast
worden met evaluaties.”

Art. 39. In artikel 77 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 3,
gewijzigd bij het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, vervangen als volgt:

“ § 3. Op het einde van elke evaluatieperiode heeft de in artikel 76,
§ 1, bedoelde hiërarchische meerdere een evaluatiegesprek met de
ambtenaar.

Op vraag van de ambtenaar kan een vakbondsafgevaardigde als
waarnemer deelnemen aan het evaluatiegesprek.

Dit gesprek heeft, in beginsel, om de twee jaar plaats tussen
15 januari en 15 maart, het ene jaar voor de ambtenaren van de niveaus
A en B, het volgende jaar voor die van de andere niveaus. Als het
gesprek niet kan plaatshebben tussen 15 januari en 15 maart, kan het
plaatshebben op een andere datum, voor zover de periode van
effectieve prestaties van de geëvalueerde ambtenaar sinds het functie-
gesprek minstens zes maanden bedraagt.

Het evaluatiegesprek handelt over de verwezenlijking van de tijdens
het functiegesprek opgestelde doelen en over de in § 2, tweede lid,
bedoelde elementen.

De ambtenaar krijgt één van de drie volgende globale evaluatiever-
meldingen :

1° gunstig;

2° onder voorbehoud;

3° onvoldoende.

Wanneer een vermelding ″ onder voorbehoud ″ toegekend is, heeft
een nieuwe evaluatie plaats na een termijn van één jaar, welke termijn
op verzoek van de ambtenaar ingekort kan worden tot zes maanden.
Deze laatste evaluatie moet worden gevolgd door een nieuw functie-
gesprek; het nieuwe functiegesprek kan plaatshebben tussen 15 januari en
15 maart aan het einde van de lopende evaluatieperiode, voor zover de
effectieve prestaties een periode van minstens zes maanden bestrijken.”

Art. 40. In artikel 78 van hetzelfde besluit, eerste lid, wordt de eerste
zin vervangen als volgt:

“De ambtenaar wordt in kennis gesteld van het verslag van het
evaluatiegesprek.”

Art. 41. In artikel 79 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. In paragraaf 2, eerste lid, worden in de Nederlandse tekst de
woorden “”gunstig” globale evaluatievermelding” vervangen door de
woorden “globale evaluatievermelding “gunstig””;

2. In paragraaf 2, tweede lid, worden in de Franse tekst de woorden
“de l’agent” vervangen door de woorden “du fonctionnaire”;

3. In paragraaf 2, derde lid, wordt de termijn van “één jaar” gebracht
op een termijn van “zes maanden”;

4. In paragraaf 2 wordt de tweede zin van het vierde lid het vijfde lid;

5. In paragraaf 2, worden een zesde en zevende lid toegevoegd,
luidend als volgt:

“ Hiertoe roept de directieraad de ambtenaar minstens tien dagen
voor de hoorzitting op, door middel van een kennisgeving.

Tijdens deze periode heeft hij toegang tot de stukken van het dossier.
Voor deze hoorzitting kan de ambtenaar zich laten vergezellen door een
door hem gekozen persoon.”

6. In paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord ‘commissie” vervangen
door het woord “raad van beroep”.

4. Dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots « supérieur fonctionnel »
sont remplacés par les mots « chef fonctionnel ».

5. Au paragraphe 2 s’ajoute un alinéa 6, rédigé comme suit :

« Un fonctionnaire qui s’est vu attribuer une mention d’évaluation
globale « avec réserve » ou « insuffisant » ne peut être chargé de
l’évaluation. »

Art. 39. A l’article 77 du même arrêté, le paragraphe 3, modifié par
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est remplacé comme suit :

« § 3. A la fin de chaque période d’évaluation, le supérieur
hiérarchique, visé à l’article 76, § 1er, a un entretien d’évaluation avec le
fonctionnaire.

A la demande de l’agent, un délégué syndical peut assister comme
observateur à l’entretien d’évaluation.

Cet entretien a lieu en principe tous les deux ans, entre le 15 janvier et
le 15 mars, une année pour les fonctionnaires des niveaux A et B,
l’année suivante pour ceux des autres niveaux. Si l’entretien ne peut
avoir lieu entre le 15 janvier et le 15 mars, il pourra avoir lieu à une
autre date, pour autant que la période de prestations effectives du
fonctionnaire évalué soit de six mois au moins depuis l’entretien de
fonction.

L’entretien d’évaluation porte sur la réalisation des objectifs, fixés
lors de l’entretien de fonction, et sur les éléments, visés au § 2, alinéa 2.

Le fonctionnaire se voit attribuer l’une des trois mentions d’évalua-
tion globale suivantes :

1° favorable;

2° avec réserve;

3° insuffisant.

Lorsqu’une mention ″ avec réserve » a été attribuée, une nouvelle
évaluation a lieu après un délai d’un an, ce délai pouvant, à la demande
du fonctionnaire, être réduit à six mois. Cette dernière évaluation doit
être suivie d’un nouvel entretien de fonction; le nouvel entretien de
fonction pourra avoir lieu entre le 15 janvier et le 15 mars à l’issue de
la période d’évaluation en cours, pour autant qu’il y ait au moins six
mois de prestations effectives. »

Art. 40. Dans l’article 78 du même arrêté, alinéa 1er, la première
phrase est remplacée comme suit :

« Le rapport de l’entretien d’évaluation est notifié au fonctionnaire. »

Art. 41. A l’article 79 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. Au paragraphe 2, alinéa 1er, dans le texte néerlandais, les mots
« « gunstig » globale evaluatievermelding » sont remplacés par les mots
« globale evaluatievermelding « gunstig » » ;

2. Au paragraphe 2, alinéa 2, dans le texte français, les mots « de
l’agent » sont remplacés par les mots « du fonctionnaire » ;

3. Au paragraphe 2, alinéa 3, le délai de « un an » est porté à un délai
de « six mois » ;

4. Au paragraphe 2, la deuxième phrase de l’alinéa 4 devient alinéa 5 ;

5. Au paragraphe 2 sont ajoutés un alinéa 6 et 7, rédigés comme suit :

« A cette fin, le conseil de direction convoque le fonctionnaire par
notification au minimum dix jours avant l’audition.

Durant cette période, il a accès aux pièces du dossier. Pour cette
audition, le fonctionnaire peut être accompagné de la personne de son
choix. »

6. Au paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « commission » est remplacé par
le mot « chambre ».
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7. In paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “artikel 130/1”
vervangen door de woorden “artikel 19 § 7, tweede en derde lid.”

Art. 42. In artikel 80 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 2 wordt het woord « commissie » vervangen door het
woord « raad van beroep »;

2. In paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Na advies van de in artikel 18 bedoelde raad van beroep, spreekt de
overheid die overeenkomstig artikel 12 bevoegd is voor de benoeming,
zich uit over de definitieve ambtsneerlegging door de vaststelling van
de definitieve beroepsongeschiktheid.”

3. In paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “de index der
kleinhandelsprijzen” vervangen door de woorden “de spilindex van de
consumptieprijzen”.

Art. 43. Artikel 82 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling:

“Het in artikel 81 bedoelde individueel evaluatiedossier wordt in het
persoonlijk dossier opgenomen en bewaard op de HRM die de
geheimhouding omtrent de inhoud ervan dient te bewaren”.

Art. 44. In Boek II, Titel VIII van hetzelfde besluit, wordt er na het
artikel 82 een hoofdstuk II ingevoegd, met als opschrift « Evaluatie van
de mandaathouders ».

Art. 45. In Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk II, artikel 83/1 van
hetzelfde besluit, ingevoegd door artikel 21 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden in het eerste lid de woorden
“bedoeld in artikel 23/3” ingevoegd tussen de woorden “de evaluatie-
commissie” en het woord “evalueert”.

Art. 46. In artikel 83/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd door
artikel 22 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden in para-
graaf 2, tweede lid, de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In de Nederlandse tekst wordt het woord “mandataris” vervangen
door het woord “mandaathouder”.

2. De woorden “artikel 108, laatste lid” worden vervangen door de
woorden “artikel 108/5, tweede lid”.

Art. 47. In artikel 83/3 van hetzelfde besluit, ingevoegd door
artikel 23 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid wordt in de Nederlandse tekst het woord
“betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”;

2. Het tweede en het derde lid worden vervangen door een tweede
lid, luidend als volgt:

“Het Verenigd College spreekt zich, met uitsluiting van de in
artikel 18 bedoelde raad van beroep, uit over het beroep van een
mandaathouder.”

3. Het huidige vierde lid wordt aangevuld als volgt: “indien de
mandaathouder niet vraagt om gehoord te worden, ofwel in de maand
die volgt op het verhoor”;

7. Au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « l’article 130/1 » est remplacé
par les mots « l’article 19 § 7, alinéa 2 et 3 ».

Art. 42. A l’article 80 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. Au paragraphe 2 le mot « commission » est remplacé par le mot
« chambre » ;

2. Au paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Après avis de la chambre de recours visée à l’article 18, l’autorité
qui est compétente pour la nomination conformément à l’article 12, se
prononce sur la cessation définitive de fonction par la constatation de
l’inaptitude professionnelle définitive. »

3. Au paragraphe 3, alinéa 4, les mots « l’indice » sont remplacés par
les mots « l’indice-pivot ».

Art. 43. L’article 82 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Le dossier individuel d’évaluation visé à l’article 81 est versé au
dossier personnel et conservé à la GRH qui est tenue à la confidentialité
quant à son contenu. »

Art. 44. Dans le Livre II, Titre VIII du même arrêté, il est inséré, à la
suite de l’article 82, un Chapitre II intitulé « De l’évaluation des
mandataires ».

Art. 45. Dans le Livre II, Titre VIII, Chapitre II, article 83/1 du même
arrêté, inséré par l’article 21 de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans le
premier alinéa les mots « visée à l’article 23/3 » sont insérés entre les
mots « La commission d’évaluation » et le mot « évalue ».

Art. 46. Dans l’article 83/2 du même arrêté, inséré par l’article 22 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, dans le paragraphe 2, alinéa 2, les modifications suivantes
sont apportées :

1. Dans le texte néerlandais, le mot « mandataris » est remplacé par
le mot « mandaathouder ».

2. Les mots « l’article 108, dernier alinéa » est remplacé par les mots
« l’article 108/5, alinéa 2 ».

Art. 47. A l’ article 83/3 du même arrêté, inséré par l’article 23 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. A l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le mot « betekening » est
remplacé par le mot « kennisgeving » ;

2. Les alinéas 2 et 3 sont remplacés par un alinéa 2, rédigé comme
suit :

« Le Collège réuni statue, à l’exclusion de la chambre de recours visée
à l’article 18, sur le recours d’un mandataire. »

3. Le présent alinéa 4 est complété comme suit : « si le mandataire ne
demande pas à être entendu, soit dans le mois qui suit l’audition » ;
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4. Het huidige vijfde lid, eerste zin, wordt aangevuld als volgt: “door
het Verenigd College of door zijn door hem aangeduide Leden”;

5. Het huidige vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin: ”Zijn
hoorzitting vindt plaats ten vroegste tien dagen na de vraag van de
mandaathouder.”

Art. 48. In Boek II, Titel IX, artikel 84, § 1, eerste lid van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. De woorden “of de Vlaamse en Franse Gemeenschapscommissies”
worden vervangen door de woorden “of de Gemeenschapscommis-
sies”

2. In de Nederlandse tekst wordt het woord “beslissen” vervangen
door het woord “beslist”.

Art. 49. In Boek II, Titel IX, artikel 85, eerste lid, van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. De woorden “of de Vlaamse en Franse Gemeenschapscommissies”
worden vervangen door de woorden “of de Gemeenschapscommis-
sies”.

2. In de Nederlandse tekst wordt het woord “beslissen” vervangen
door het woord “beslist”.

Art. 50. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk I van hetzelfde besluit, wordt
artikel 88 vervangen als volgt :

“Art. 88. Onverminderd de bepalingen betreffende de mobiliteit,
kunnen de bevorderingen worden toegekend door verhoging in graad
of door overgang naar het hogere niveau.”

Art. 51. In artikel 89 van hetzelfde besluit, wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

“Art. 89. Iedere open betrekking, buiten de mandaatbetrekkingen, of
die binnen de eerstvolgende zes maanden vrijkomt, wordt door de
Minister vacant verklaard, alvorens zij kan worden gegeven via
bevordering door verhoging in graad.”

Art. 52. In artikel 90 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. Het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Van de vacature van betrekking wordt kennis gegeven aan de voor
bevordering in aanmerking komende ambtenaren. Het bericht ver-
meldt ten minste de vacante betrekking, de overheid waarbij en de
termijn waarbinnen de kandidaatstelling dient te worden ingediend
alsook de algemene voorwaarden. Het omvat ook een functie-
omschrijving die de te begeven betrekking betreft en verzoekt de
kandidaten hun kwaliteiten te vermelden.”

2. Het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“ De vacante betrekking wordt ter informatie aan de andere
personeelsleden meegedeeld.”

Art. 53. In artikel 91 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. In het tweede lid wordt in de Nederlandse tekst het woord
« sollicitant » vervangen door het woord « kandidaat ».

2. Het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Van het voorstel wordt kennis gegeven aan de ambtenaren die zich
kandidaat hebben gesteld voor de te begeven betrekking. »

3. Het zesde lid, zoals ingevoegd door artikel 25 van het besluit van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

« De in het vierde lid bedoelde kennisgeving en termijn worden
geregeld volgens de regels bedoeld in artikel 2, § 1, 10° en § 3. »

4. Le présent alinéa 5, première phrase, est complété comme suit :
« par le Collège réuni ou ses Membres délégués » ;

5. Le présent alinéa 5 est complété par la phrase suivante : « Son
audition intervient au plus tôt dix jours à dater de la demande du
mandataire. »

Art. 48. Dans le Livre II, Titre IX, article 84, § 1, alinéa 1er du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Les mots « ou des Commissions communautaires française et
flamande » sont remplacés par les mots « ou des Commissions
communautaires »

2. Dans le texte néerlandais le mot « beslissen » est remplacé par le
mot « beslist ».

Art. 49. Dans le Livre II, Titre IX, article 85, alinéa 1er, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1. Les mots « ou des Commissions communautaires française et
flamande » sont remplacés par les mots « ou des Commissions
communautaires ».

2. Dans le texte néerlandais le mot « beslissen » est remplacé par le
mot « beslist ».

Art. 50. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre Ier du même arrêté,
l’article 88 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 88. Sans préjudice des dispositions relatives à la mobilité, les
promotions peuvent être octroyées par avancement de grade ou par
accession au niveau supérieur. »

Art. 51. : A l’article 89 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 89. Hormis les emplois de mandat, tout emploi non occupé ou
qui cessera d’être occupé dans les six mois à venir, est déclaré vacant
par le Ministre, avant qu’il ne puisse être conféré par voie de promotion
par avancement de grade. »

Art. 52. A l’article 90 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. L’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« La vacance d’emploi est notifiée aux fonctionnaires susceptibles
d’être promus. L’avis mentionne au moins l’emploi vacant, l’autorité
auprès de laquelle et le délai dans lequel la candidature doit être
introduite ainsi que les conditions générales requises. Il contient en
outre une description de la fonction afférente à l’emploi à conférer et
invite les candidats à faire valoir leurs qualités. »

2. L’ alinéa 2 est remplacé comme suit :

« La vacance d’emploi est communiquée pour information aux autres
membres du personnel. »

Art. 53. A l’article 91 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. A l’alinéa 2, dans le texte néerlandais, le mot « sollicitant » est
remplacé par le mot « kandidaat ».

2. L’alinéa 4 est remplacé comme suit :

« La proposition est notifiée aux fonctionnaires qui ont posé leur
candidature pour occuper l’emploi à conférer. »

3. L’alinéa 6, comme inséré par l’article 25 de l’arrêté du Collège réuni
de la Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est rem-
placé comme suit :

« Les notifications et délai visés à l’alinéa 4 sont régis selon les règles
visées à l’article 2, § 1er, 10° et § 3. »
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Art. 54. In artikel 95 van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 27
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1. Het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Om te slagen moeten de kandidaten ten minste 60% der punten
behalen voor het geheel van de proeven en brevetten en ten minste 50%
voor elke proef, elk brevet en voor de mondelinge proef.”

2. Er wordt een zevende lid toegevoegd, luidend als volgt:

“De geslaagden worden gerangschikt volgens de in het geheel van de
proeven behaalde punten en volgens de door deze rangschikking
bepaalde volgorde benoemd.

Art. 55. Artikel 96/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd door arti-
kel 29 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“Art. 96/1. In geval van selectie van een geslaagde voor een
vergelijkende selectie voor overgang naar een hoger niveau, wordt
laatstgenoemde onderworpen, vanaf zijn indiensttreding, aan een
proefperiode van zes maanden voltijdse prestaties.

De leidend ambtenaar wijst de ambtenaar van een hogere graad aan
die, naargelang van de taalrol van de geslaagde, de supervisie van de
proefperiode uitoefent.

Na de eerste en de zesde maand organiseert de ambtenaar belast met
de supervisie van de proefperiode een evaluatiegesprek over het
verloop van de proefperiode. Hij kan besluiten tot bijkomende
gesprekken. Hij stelt de verslagen van deze gesprekken op en maakt
deze over aan de HRM.

Tijdens de proefperiode is de geslaagde voor een vergelijkende
selectie voor overgang naar niveau A of B gehouden een activiteiten-
verslag op te stellen.

Zowel de geslaagde als de ambtenaar belast met de supervisie van de
proefperiode kunnen de proefperiode voortijdig beëindigen. Laatstge-
noemde kan dat enkel indien op grond van een gemotiveerd verslag is
aangetoond dat de kandidaat niet voldoet aan de vereisten van het
ambt alsook bij tuchtstraffen. De ambtenaar wordt van deze beslissing
in kennis gesteld. Tijdens de proefperiode wordt de evaluatie van de
geslaagde opgeschort.

Bij het verstrijken van de proefperiode wordt de kandidatuur van de
geslaagde definitief aanvaard of verworpen door de ambtenaar belast
met de supervisie van de proefperiode. Hij stelt de geslaagde in kennis
van zijn beslissing.

De geslaagde kan beroep indienen tegen deze beslissingen bedoeld in
het vijfde en zesde lid bij de in artikel 18 bedoelde raad, binnen acht
dagen na haar kennisgeving. Dit beroep is opschortend.

De in het vijfde en zesde lid bedoelde kennisgeving en termijn
worden geregeld volgens dezelfde regels als die bedoeld in artikel 19,
§ 7 van dit besluit.

Er kan in zijn evaluatiedossier geen melding worden gemaakt van de
motivering die een einde maakt aan de proefperiode in zijn evaluatie-
dossier.

Art. 54. A l’article 95 du même arrêté, remplacé par l’article 27 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. L’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Pour réussir, les candidats doivent obtenir au moins 60% des points
pour l’ensemble des épreuves et brevets et au moins 50% pour chaque
épreuve, chaque brevet et pour l’épreuve orale. »

2. Un alinéa 7 est ajouté, rédigé comme suit :

« Les lauréats sont classés en fonction des points obtenus sur
l’ensemble des épreuves et nommés dans l’ordre établi par ce
classement. »

Art. 55. L’article 96/1 du même arrêté, inséré par l’article 29 de
l’arrêté du 21 mai 2015 du Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, est remplacé par ce qui suit:

« Art. 96/1. En cas de sélection d’un lauréat d’une sélection
comparative d’accession au niveau supérieur, celui-ci est soumis, à
partir de son entrée en fonction, à une période d’essai équivalente à six
mois de prestations à temps plein.

Le fonctionnaire dirigeant désigne le fonctionnaire d’un grade
supérieur qui, selon le rôle linguistique du lauréat, assure la supervi-
sion de la période d’essai.

Le fonctionnaire chargé de la supervision de la période d’essai
organise à l’issue du premier et du sixième mois un entretien
d’évaluation de la période d’essai. Il peut décider d’entretiens supplé-
mentaires. Il rédige les rapports de ces entretiens et les transmet à la
GRH.

Durant la période d’essai, le lauréat d’une sélection comparative
d’accession au niveau A ou B est tenu de rédiger un rapport d’activités.

Tant le lauréat que le fonctionnaire chargé de la supervision de la
période d’essai peuvent mettre fin prématurément à la période d’essai.
Ce dernier ne peut le faire que s’il est démontré, sur la base d’un
rapport motivé, que le candidat ne répond pas aux exigences de la
fonction ainsi qu’en cas de sanctions disciplinaires. Cette décision est
notifiée au fonctionnaire. Pendant la période d’essai, l’évaluation du
lauréat est suspendue.

A l’issue de la période d’essai, la candidature du lauréat est
définitivement acceptée ou refusée par le fonctionnaire chargé de la
supervision de la période d’essai. Il notifie sa décision au lauréat et
motive sa décision.

Le lauréat peut introduire un recours à l’encontre des décisions visées
aux alinéas 5 et 6 auprès de la chambre visée à l’article 18, dans les huit
jours de sa notification. Ce recours est suspensif.

Les notifications et délai visés aux alinéas 5 et 6 sont régis selon les
mêmes règles que celles visées à l’article 19, § 7 de cet arrêté.

Il ne peut être fait mention de la motivation de la décision mettant fin
à la période d’essai, dans son dossier d’évaluation.
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De geslaagde die niet slaagde voor zijn proefperiode of die de
betrekking opgeeft, herneemt zijn oorspronkelijke graad en behoudt
zijn eerste rangschikking. Hij herneemt zijn voormalige betrekking of
een gelijkgestelde betrekking.”

Art. 56. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk II, Afdeling I van hetzelfde
besluit, wordt artikel 98 vervangen als volgt :

“Art. 98. De functionele loopbaan wordt toegepast op alle graden
behalve deze die worden toegekend bij mandaat.

Zij bestaat erin dat de ambtenaar, zonder in graad te verhogen, één,
twee of drie hogere weddenschalen geniet, volgens de graad, dan de
aanvankelijke weddeschaal van zijn graad, zolang hij voldoet aan de
eisen die dit statuut stelt inzake anciënniteit en evaluatie.”

Art. 57. Het opschrift van Boek II, Titel X, Hoofdstuk II, Afdeling 2
van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

“Afdeling 2- De verschillende functionele loopbanen”

Art. 58. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk II, Afdeling 2 van hetzelfde
besluit, wordt artikel 100 vervangen als volgt :

“Art. 100. Aan de graad van attaché zijn de weddeschalen 101, 102
en 103 verbonden.

Aan de graden van geneesheer en ingenieur zijn de wedden-
schalen 111, 112, 113 en 310 verbonden.

Aan de graden van assistent, adjunct en klerk zijn de wedden-
schalen 101, 102, 103 en 200 verbonden.

Aan de graad van eerste attaché zijn de weddeschalen 200, 210 en 220
verbonden.

Aan de graden van eerste attaché deskundige zijn de wedde-
schalen 220 en 230 verbonden.

Aan de graden van eerste ingenieur deskundige en eerste geneesheer
deskundige zijn de weddeschalen 220, 230 en 310 verbonden.

Aan de graad van directeur zijn de weddeschalen 300 en 310
verbonden.

De weddeschaal 102, 112, 210, 230 of 310, naargelang van de graad,
wordt toegekend aan de ambtenaar die zes jaar graadanciënniteit telt
en die over een evaluatie ″ gunstig ″ beschikt.

De weddeschaal 103, 113, 220 of 310, naargelang van de graad, wordt
aan de ambtenaar toegekend zodra hij twaalf jaar graadanciënniteit telt
en over een evaluatie ″ gunstig ″ beschikt.

De weddeschaal 200 of 310, naargelang van de graad, wordt aan de
ambtenaar toegekend zodra hij achttien jaar graadanciënniteit telt en
over een evaluatie ″ gunstig ″ beschikt.”

Art. 59. In Boek II, Titel X van hetzelfde besluit, wordt het opschrift
van Hoofdstuk III aangepast als volgt : « Bevordering tot de graden van
de rangen A2 en A3 ».

Art. 60. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk III van hetzelfde besluit,
wordt artikel 101 vervangen als volgt:

“Art. 101. Kunnen worden bevorderd tot de graad van directeur van
rang A3, de ambtenaren titularis van de graden van attaché van rang
A1, van eerste attaché en van eerste attaché deskundige van rang A2,
zodra hun niveauanciënniteit ten minste zes jaar bedraagt.”

Art. 61. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk III van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 101/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 101/1. Kunnen worden bevorderd tot de graad van eerste
attaché deskundige A2, de attachés van rang A1 die minstens zes jaar
graadanciënniteit hebben en de eerste attachés van rang A2 die
minstens drie jaar graadanciënniteit hebben.

Le lauréat qui n’a pas réussi sa période d’essai ou qui renonce à
l’emploi, reprend son grade d’origine et maintient son premier
classement. Il réintègre son ancienne fonction ou une fonction équiva-
lente. »

Art. 56. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre II, Section Ire du même
arrêté, l’article 98 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 98. La carrière fonctionnelle s’applique à tous les grades sauf
ceux conférés par mandat.

Elle consiste pour le fonctionnaire à bénéficier, sans changer de grade,
de, selon le grade, une, deux ou trois échelles de traitement supérieures
à l’échelle de traitement initiale de son grade, aussi longtemps qu’il
satisfait aux exigences prévues par le présent statut, en matière
d’ancienneté et d’évaluation. »

Art. 57. L’intitulé du Livre II, Titre X, Chapitre II, Section 2 du même
arrêté, est remplacé comme suit :

« Section 2- Des différentes carrières fonctionnelles »

Art. 58. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre II, Section 2 du même
arrêté, l’article 100 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 100. Au grade d’attaché sont attachées les échelles de
traitement 101, 102 et 103.

Aux grades de médecin et d’ingénieur sont attachées les échelles de
traitement 111, 112, 113 et 310.

Aux grades d’assistant, d’adjoint et de commis sont attachées les
échelles de traitement 101, 102, 103 et 200.

Au grade de premier attaché sont attachées les échelles de traite-
ment 200, 210 et 220.

Aux grades de premier attaché-expert sont attachées les échelles de
traitement 220 et 230.

Aux grades de premier ingénieur expert et de premier médecin
expert sont attachées les échelles de traitement 220, 230 et 310.

Au grade de directeur sont attachées les échelles de traitement 300 et
310.

L’échelle de traitement 102, 112, 210, 230 ou 310, selon le grade, est
accordée au fonctionnaire qui compte six années d’ancienneté de grade
et dispose d’une évaluation ″ favorable ″.

L’échelle de traitement 103, 113, 220 ou 310, selon le grade, est
accordée au fonctionnaire dès qu’il compte douze années d’ancienneté
de grade et dispose d’une évaluation ″ favorable ″.

L’échelle de traitement 200 ou 310, selon le grade, est accordée au
fonctionnaire dès qu’il compte dix-huit années d’ancienneté de grade et
dispose d’une évaluation ″ favorable ″. »

Art. 59. Dans le Livre II, Titre X du même arrêté, l’intitulé du
Chapitre III est modifié comme suit : « De la promotion aux grades des
rangs A2 et A3 ».

Art. 60. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre III du même arrêté,
l’article 101 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 101. Peuvent être promus au grade de directeur du rang A3, les
fonctionnaires titulaires des grades d’attaché du rang A1, de premier
attaché et de premier attaché expert du rang A2, comptant une
ancienneté de niveau de six ans au moins. »

Art. 61. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre III du même arrêté, un
article 101/1 est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 101/1. Peuvent être promus au grade de premier attaché expert
de rang A2 les attachés de rang A1 qui comptent au moins six années
d’ancienneté de grade et les premiers attachés du rang A2 qui comptent
au moins trois années d’ancienneté de grade.
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Kunnen worden bevorderd tot de graad van eerste attaché van de
rang A2, de attachés van rang A1 die minstens drie jaar graadanciën-
niteit hebben.”

Art. 62. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk III van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 101/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 101/2. De ambtenaar die zich kandidaat stelt voor een
betrekking van rang A2 of A3 moet een evaluatie met vermelding
″gunstig″ hebben, moet zich in een administratieve positie bevinden
waarin hij zijn bevorderingstitels kan laten gelden en mag niet
onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf.

De ambtenaar die een tuchtstraf heeft gekregen kan niet worden
bevorderd alvorens zijn straf is doorgehaald in overeenstemming met
artikel 135 of met de bepalingen van het statuut dat op hem van
toepassing is.”

Art. 63. Artikel 102 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 102. Onverminderd de artikelen 101 en 101/1 en in de in
artikel 89 bedoelde gevallen, kan het Verenigd College de vacante
betrekking openstellen via mobiliteit voor ambtenaren van de Dienst,
van de Federale Staat, van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van de
Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeenschappen, van de Gemeen-
schapscommissies en van het Waalse Gewest, van de publiekrechtelijke
rechtspersonen die ervan afhangen waarvan het personeel via SELOR
wordt aangeworven, die aan dezelfde bevorderingsvoorwaarden vol-
doen als degene welke voor de ambtenaren van de Dienst gelden.

Het Verenigd College verduidelijkt, voor iedere vacante betrekking,
van welke instellingen onder deze bepaald in het eerste lid, de
ambtenaren die zich kandidaat mogen stellen, moeten voortkomen.

In afwijking van artikel 90, eerste lid, wordt de vacature van een te
verlenen betrekking ter kennis gebracht van de voor benoeming in
aanmerking komende ambtenaren door middel van een bericht dat in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. Zij bevat de te vervullen
functiebeschrijving, de vereiste ervaring en kennis en de termijn binnen
dewelke de ambtenaar zijn kandidatuur kan indienen.

De vacante betrekking wordt ter informatie aan de andere perso-
neelsleden meegedeeld.”

Art. 64. Artikel 103 van hetzelfde besluit, gewijzigd door artikel 31
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer een betrekking openstaat overeenkomstig artikel 102, is
het vereist dat de ambtenaren van een andere instelling de gelijkwaar-
dige bevorderingsvoorwaarden bedoeld in de artikelen 101 en 101/1
vervullen.”

Art. 65. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk III van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 103/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 103/1. § 1. Wanneer er beroep wordt gedaan op artikel 102,
neemt de Minister een individueel besluit tot overdracht dat bij
uittreksel gepubliceerd wordt in het Belgisch Staatsblad. Een kopie wordt
ter informatie overgemaakt aan de overheid die de benoemingsbevoegd-
heid heeft in de instelling van herkomst van de ambtenaar.

§ 2. De overdracht houdt de benoeming in de graad van tewerkstel-
ling naar dewelke de ambtenaar is overgeplaatst van rechtswege in. De
ambtenaar behoudt zijn administratieve anciënniteit die hij verworven
heeft voor zijn overplaatsing.

§ 3. De overgedragen ambtenaar is niet langer onderworpen aan de
statutaire bepalingen die op hem van toepassing waren binnen zijn
instelling van herkomst.

Peuvent être promus au grade de premier attaché de rang A2 les
attachés de rang A1 qui comptent au moins trois années d’ancienneté
de grade. »

Art. 62. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre III du même arrêté, un
article 101/2 est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 101/2. Le fonctionnaire qui pose sa candidature à un emploi de
rang A2 ou A3 doit disposer d’une évaluation « favorable », doit être
dans une position administrative où il peut faire valoir ses titres à la
promotion et ne pas être sous le coup d’une peine disciplinaire
définitive.

Le fonctionnaire qui a fait l’objet d’une peine disciplinaire ne peut
être promu tant que sa sanction n’a pas été radiée conformément à
l’article 135 ou aux dispositions du statut qui lui est applicable. »

Art. 63. L’article 102 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 102. Sans préjudice des articles 101 et 101/1 et dans les cas visés
à l’article 89, le Collège réuni peut ouvrir l’emploi vacant par mobilité
aux fonctionnaires de l’Office, de l’Etat fédéral, de la Région de
Bruxelles-Capitale, de la Région wallonne, des Communautés française,
flamande et germanophone et des Commissions communautaires , des
personnes morales de droit public qui en dépendent dont le personnel
est recruté par l’intermédiaire du SELOR, qui remplissent des condi-
tions de promotion équivalentes à celles exigées pour les fonctionnaires
des Services du Collège réuni.

Le Collège réuni précise, pour chaque emploi vacant, à quelles
institutions parmi celles visées à l’alinéa 1er, doivent appartenir les
fonctionnaires pouvant se porter candidats.

Par dérogation à l’article 90, alinéa 1er, la vacance d’emploi à conférer
est portée à la connaissance des fonctionnaires susceptibles d’être
nommés, au moyen d’un avis publié au Moniteur belge. Elle comprend
la description de fonction à pourvoir, les expériences et connaissances
exigées des candidats et le délai endéans lequel le fonctionnaire peut
introduire sa candidature.

La vacance d’emploi est communiquée pour information aux autres
membres du personnel. »

Art. 64. L’article 103 du même arrêté, modifié par l’article 31 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est remplacé par la disposition suivante :

« Lorsque l’emploi est ouvert conformément à l’article 102, il est exigé
des fonctionnaires d’une autre institution de remplir des conditions de
promotion équivalentes à celles visées aux articles 101 et 101/1. »

Art. 65. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre III du même arrêté, un
article 103/1 est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 103/1. § 1er. Lorsqu’il est fait usage de l’article 102, le Ministre
prend un arrêté individuel de transfert publié au Moniteur belge par voie
d’extrait. Une copie est envoyée pour information à l’autorité qui exerce
le pouvoir de nomination dans l’institution d’origine du fonctionnaire.

§ 2. Le transfert emporte de plein droit nomination au grade d’emploi
dans lequel le fonctionnaire est transféré. Le fonctionnaire conserve les
anciennetés administratives acquises avant son transfert.

§ 3. Le fonctionnaire transféré n’est plus soumis aux dispositions
statutaires qui lui étaient applicables dans son institution d’origine.
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§ 4. Indien, in zijn instelling van herkomst, de graad van de
ambtenaar duidelijk verschilt van de bij de Diensten van het Verenigd
College bestaande graad, wordt de gelijkwaardigheid bepaald door de
Minister.”

Art. 66. In Boek II, Titel X, Hoofdstuk IV, artikel 104, gewijzigd door
artikel 32 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste en derde lid wordt de rang “A4” vervangen door de
rang “A4+”;

2. Het vijfde lid wordt vervangen door een vijfde, zesde en zevende
lid, luidende als volgt:

“Onder mandaathouder niet-ambtenaar dient te worden verstaan,
alle mandaathouders die, op het moment van hun aanwijzing tot een
mandaat bij de Diensten van het Verenigd College, geen ambtenaar zijn
van de Diensten van het Verenigd College, de openbare diensten van
het federaal administratief openbaar ambt of van een openbare dienst
van een Gewest of van een Gemeenschap of van een Gemeenschaps-
commissie of van een instelling van openbaar nut die ervan afhangt.

De mandaathouders niet-ambtenaren tekenen een arbeidscontract
dat onderworpen is aan de wet van 3 juli 1978 op de arbeidsovereen-
komsten.

Telkens wanneer er in dit besluit het woord “ambtenaar” gebruikt
wordt, wordt ook de mandaathouder bedoeld, behoudens anderslui-
dende bepaling.”

Art. 67. Artikel 105 van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 32
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“Art. 105. Vóór elke toekenning van een mandaat legt het Verenigd
College, na advies van de Minister, de doelstellingen vast die tijdens dit
mandaat moeten bereikt worden.”

Art. 68. In artikel 106 van hetzelfde besluit, vervangen door arti-
kel 32 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1. Het eerste lid wordt paragraaf 1;

2. Het tweede lid wordt paragraaf 2;

3. Er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, luidend als volgt:

“§ 3. De mandaathouder oefent zijn taak voltijds uit.

Tijdens zijn mandaat kan hij:

1° geen verlof voor loopbaanonderbreking krijgen, uitgezonderd als
dit het ouderschapsverlof, de palliatieve verzorging en de zorgen in
geval van ernstige ziekte betreft;

2° geen verlof krijgen om zich kandidaat te stellen voor verkiezingen,
om een ambt uit te oefenen in het kabinet van een minister of om een
functie uit te oefenen bij een erkende politieke fractie;

3° geen politiek verlof krijgen;

4° geen verlof krijgen voor een stage of een proefperiode in een
andere betrekking van een overheidsdienst;

§ 4. Si, dans son institution d’origine, le grade du fonctionnaire diffère
manifestement du grade existant aux Services du Collège réuni,
l’équivalence est déterminée par le Ministre. »

Art. 66. Dans le Livre II, Titre X, Chapitre IV, article 104, modifié par
l’article 32 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. A l’alinéa 1 et 3 le rang « A4 » est remplacé par le rang « A4+ » ;

2. L’alinéa 5 est remplacé par un alinéa 5, 6 et 7, rédigés comme suit :

« Il y a lieu d’entendre par mandataire non fonctionnaire tout
mandataire qui, au moment de sa désignation à un mandat aux Services
du Collège réuni, n’est pas fonctionnaire des Services du Collège réuni,
du service public de la fonction publique administrative fédérale ou
d’un service public d’une Région ou d’une Communauté ou d’une
Commission communautaire ou d’un organisme d’intérêt public qui en
dépend.

Les mandataires non fonctionnaires signent un contrat de travail
soumis aux dispositions de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail.

Dans le présent arrêté, chaque fois qu’il est fait référence au mot
« fonctionnaire », le mandataire est également visé, sauf dispositions
contraires. »

Art. 67. L’article 105 du même arrêté, remplacé par l’article 32 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 105. Avant toute attribution d’un mandat, le Collège réuni, sur
proposition du Ministre, fixe les objectifs à atteindre durant ce
mandat. »

Art. 68. Dans l’article 106 du même arrêté, remplacé par l’article 32
de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. L’alinéa 1er devient le paragraphe 1er ;

2. L’alinéa 2 devient le paragraphe 2 ;

3. Un paragraphe 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 3. Le mandataire exerce sa tâche à temps plein.

Pendant son mandat, il ne peut obtenir :

1° un congé pour interruption de la carrière professionnelle sauf si
celle-ci vise le congé parental, les soins palliatifs et les soins en cas de
maladie grave ;

2° un congé pour présenter sa candidature aux élections, pour
détachement auprès d’un cabinet ministériel ou pour l’exercice d’une
fonction auprès d’un groupe politique reconnu ;

3° un congé politique ;

4° un congé pour accomplir un stage ou une période d’essai dans un
autre emploi d’un service public ;
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5° geen verlof krijgen voor opleiding;

6° geen verlof krijgen om in vredestijd prestaties te verrichten bij het
Korps burgerlijke veiligheid als vrijwilliger bij dit korps of om
cursussen bij te wonen van de school van het korps voor civiele
bescherming;

7° geen verlof voor opdracht van algemeen belang krijgen;

8° geen toelating verkrijgen om zijn functies uit te oefenen met
verminderde prestaties voor persoonlijke aangelegenheden, in het
kader van de vierdagenweek en in het kader van een halftijds werk
vanaf 50 of 55 jaar;

9° geen verlof krijgen voor persoonlijke aangelegenheden;

10° geen verlof krijgen om ter beschikking gesteld te worden van de
Koning of de Prinsen en Prinsessen van België;

11° geen ouderschapsverlof krijgen buiten de loopbaanonderbre-
king.”

Art. 69. Artikel 108 van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 32
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“Art. 108. Het mandaat duurt vijf jaar.”

Art. 70. Artikel 108/1 van hetzelfde besluit, vervangen door arti-
kel 32 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“ Art. 108/1. Met inachtneming van artikel 39 tot en met 41 staan de
mandaten van rang A4+ en A5 open voor ambtenaren van niveau A die
ten minste negen jaar anciënniteit van niveau A hebben of ten minste
zes jaar leidinggevende ervaring hebben.

Met inachtneming van artikel 39 tot en met 41 staan de mandaten van
rang A4+ en A5 open voor personen die kunnen deelnemen aan een
vergelijkende selectie van niveau A en die ten minste zes jaar
leidinggevende ervaring hebben.

Onder leidinggevende ervaring wordt verstaan ervaring inzake het
beheer in een overheidsdienst of in een organisatie uit de privésector.

Elke betrekking die overeenkomt met de graden van de rangen A4+
en A5 omvat een al dan niet rechtstreekse deelneming aan de
uitoefening van openbaar gezag en aan werkzaamheden strekkende tot
bescherming van de algemene belangen van de staat of van andere
openbare lichamen.”

Art. 71. In artikel 108/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd door
artikel 32 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. Paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De vacante betrekkingen maken het voorwerp uit van een oproep
tot de kandidaten die ten minste in het Belgisch Staatsblad wordt
gepubliceerd.”

2. In paragraaf 1, tweede lid, 1°, worden de woorden “van dit artikel”
weggelaten;

5° un congé de formation ;

6° un congé pour remplir en temps de paix des prestations au Corps
de protection civile, en qualité d’engagé volontaire à ce corps ou suivre
les cours de l’école du corps de la protection civile ;

7° un congé pour mission d’intérêt général ;

8° l’autorisation d’exercer ses fonctions par prestations réduites pour
convenance personnelle, dans le cadre de la semaine de quatre jours et
dans le cadre du travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans ;

9° un congé pour convenances personnelles ;

10° un congé pour être mis à disposition du Roi ou des Princes et
Princesses de Belgique ;

11° un congé parental hors de l’interruption de carrière. »

Art. 69. L’article 108 du même arrêté, remplacé par l’article 32 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 108. La durée du mandat est de cinq ans. »

Art. 70. L’article 108/1 du même arrêté, remplacé par l’article 32 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est remplacé comme suit:

« Art. 108/1. Dans le respect des articles 39 à 41, les mandats des
rangs A4+ et A5 sont ouverts aux fonctionnaires du niveau A qui
comptent au moins neuf années d’ancienneté de niveau A ou qui
disposent d’une expérience d’au moins six ans dans une fonction
dirigeante.

Dans le respect des articles 39 à 41, les mandats des rangs A4+ et A5
sont ouverts aux personnes qui sont dans les conditions pour pouvoir
participer à une sélection comparative pour le niveau A et qui disposent
d’une expérience d’au moins six ans dans une fonction dirigeante.

Par expérience dans une fonction dirigeante, on entend l’expérience
en matière de gestion dans un service public ou dans une organisation
du secteur privé.

Tout emploi correspondant aux grades des rangs A4+ et A5 comporte
une participation directe ou indirecte à l’exercice de la puissance
publique et a pour objet la sauvegarde des intérêts généraux de l’Etat
ou d’autres collectivités publiques. »

Art. 71. A l’article 108/2 du même arrêté, inséré par l’article 32 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. Le paragraphe premier, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« La vacance des emplois fait l’objet d’un appel aux candidats publié
au moins au Moniteur belge. »

2. Au paragraphe premier, alinéa 2, 1°, les mots « du présent article »
sont supprimés ;
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3. In paragraaf 1, tweede lid, 3°, wordt in de Nederlandse tekst het
woord “doeleinden” vervangen door het woord “doelstellingen”;

4. Paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Elke kandidatuur bevat een uiteenzetting van de aanspraken en
ervaring die de kandidaat laat gelden om voor de betrekking te
kandideren.”

Art. 72. In artikel 108/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd door
artikel 32 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, wordt paragraaf 1,
derde lid, vervangen als volgt:

“Binnen de vijftien dagen die volgen op deze kennisgeving kan de
kandidaat bezwaar aantekenen per aangetekend schrijven aan de
voorzitter van de selectiecommissie en kan hij vragen om gehoord te
worden. In deze hypothese wordt de kandidaat ten minste tien dagen
voor de hoorzitting opgeroepen, door middel van een kennisgeving, en
moet hij tijdens deze termijn toegang hebben tot de stukken van het
dossier. De kandidaat kan zich bij de hoorzitting laten bijstaan door een
persoon van zijn keuze.”

Art. 73. In artikel 108/5 van hetzelfde besluit, ingevoegd door
artikel 32 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, wordt een tweede lid
toegevoegd, luidende:

“De mandaathouder stelt, binnen zes maanden vanaf de opname van
zijn functie, een beheersplan op, rekening houdend met de doelstellin-
gen bedoeld in artikel 105, en stelt het voor aan het Verenigd College of
aan de afgevaardigden ervan.”

Art. 74. In artikel 111 van hetzelfde besluit, worden volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 1, tweede lid, wordt de tweede zin vervangen als
volgt:

“Indien de betrekking definitief open staat, zet hij vooraf de
procedure tot definitieve toekenning van die betrekking in, overeen-
komstig één van de in artikel 42 bedoelde wijzen.”

3. In paragraaf 2, eerste lid, wordt in de Nederlandse tekst het woord
“tijdelijke” vervangen door het woord “tijdelijk”.

Art. 75. In Boek II van hetzelfde besluit wordt het opschrift van
Titel XI vervangen als volgt:

“Titel XI. Dienstaanwijzing, overplaatsing, externe mutatie, wederte-
werkstelling en wedertewerkstelling na afschaffing van de betrekking.”

Art. 76. In Boek II, Titel XI, artikel 116 van hetzelfde besluit, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “permutatie” vervangen
door het woord “overplaatsing”;

3. Au paragraphe premier, alinéa 2, 3°, dans le texte néerlandais, le
mot « doeleinden » est remplacé par le mot « doelstellingen » ;

4. Le paragraphe 3, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Tout acte de candidature comporte un exposé des titres et des
expériences que le candidat fait valoir pour postuler à l’emploi. »

Art. 72. Dans l’article 108/4 du même arrêté, inséré par l’article 32
de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, le paragraphe 1er, alinéa 3, est remplacé comme
suit :

« Dans les quinze jours qui suivent cette notification, le candidat
peut introduire une réclamation par lettre recommandée à la poste
auprès du Président de la commission et peut demander à être entendu.
Dans cette hypothèse, le candidat est convoqué, par notification, au
moins dix jours avant l’audition et doit avoir accès pendant cette durée
aux pièces du dossier. Le candidat peut se faire assister à l’audition par
une personne de son choix. »

Art. 73. Dans l’article 108/5 du même arrêté, inséré par l’article 32
de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, un deuxième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Le mandataire établit, dans les six mois de sa prise de fonction, un
plan de gestion tenant compte des objectifs visés à l’article 105, et le
présente au Collège réuni ou à ses délégués. »

Art. 74. Dans l’article 111 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1. Au paragraphe premier, alinéa 2, la deuxième phrase est remplacée
par ce qui suit :

« Si l’emploi est définitivement vacant, il engage préalablement la
procédure d’attribution définitive de l’emploi, conformément à l’un des
modes prévus à l’article 42. »

2. Au paragraphe 2, alinéa 1er, dans le texte néerlandais le mot
« tijdelijke » est remplacé par le mot « tijdelijk ».

Art. 75. Dans le Livre II du même arrêté, l’intitulé du Titre XI est
remplacé comme suit :

« Titre XI. De l’affectation, de la mutation, de la mutation externe, de
la réaffectation et de la réaffectation après la suppression de l’emploi. »

Art. 76. Dans le Livre II, Titre XI, article 116 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1. Au paragraphe 2, alinéa 1er, le mot « permutation » est remplacé
par le mot « mutation » ;

104033BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



2. In paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “directeur van de
Algemene diensten” vervangen door de woorden “directeur van de
Directie Coördinatie en Procedures”;

3. Paragraaf 3, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“De kandidaturen moeten schriftelijk worden ingediend bij de
leidend ambtenaar. Een afschrift ervan wordt tegelijkertijd toegestuurd
aan de directeur van de Directie Coördinatie en Procedure en aan de
directeurs van de diensten waar een betrekking vacant is. De HRM
onderzoekt in welke mate aan de, overeenkomstig § 2, uit eigen
beweging ingediende kandidaturen, aan degene die het gevolg zijn van
een interne oproep en desgevallend van een externe oproep, gevolg kan
worden gegeven; daartoe vergelijkt hij het profiel van de kandidaat met
de functiebeschrijvingen van de vacante betrekkingen en legt de
Directeurs van de betrokken diensten een lijst voor met kandidaten
waarvan het profiel met de functiebeschrijving van deze betrekking
overeenstemt.”

4. In paragraaf 4 wordt een derde lid toegevoegd, luidende:

“Voorafgaand aan de beslissing, wordt de ambtenaar gehoord en kan
hij zich laten bijstaan door de persoon van zijn keuze.

Hij moet minstens tien dagen voor de hoorzitting worden opgeroe-
pen, door middel van een kennisgeving, en tijdens deze termijn
toegang hebben tot de stukken van het dossier.”

Art. 77. In Boek II, Titel XI van hetzelfde besluit, wordt een
artikel 116/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 116/1. § 1. De externe mutatie is de overplaatsing van een
ambtenaar die niet tot de Diensten van het Verenigd College behoort
naar een vacante betrekking van zijn graad of van een gelijkwaardige
graad voorzien in de personeelsformatie van de Diensten van het
Verenigd College.

§ 2. De Minister kan beslissen een oproep te lanceren ten aanzien van
de ambtenaren van de Dienst, de Federale Staat, het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, het Waals Gewest, de Franse, Vlaamse en Duitstalige
Gemeenschappen en de Gemeenschapscommissies, de publiekrechte-
lijke rechtspersonen die ervan afhangen waarvan het personeel via
SELOR wordt aangeworven, die aan dezelfde voorwaarden voldoen als
degene welke voor de ambtenaren van de Diensten van het Verenigd
College gelden.

De beslissing van de Minister specifieert voor iedere openstaande
betrekking, tot welke instellingen bedoeld in het eerste lid de ambte-
naren dienen te behoren opdat ze zich kandidaat kunnen stellen.

De ambtenaar die zich kandidaat stelt voor een openstaande
betrekking middels een externe mutatie moet een « gunstige » evaluatie
genieten, moet zich in een administratieve positie bevinden waarin hij
zijn bevorderingstitels kan laten gelden en niet vallen onder een nog
niet geschrapte definitieve tuchtstraf overeenkomstig de bepalingen
van het statuut dat op hem van toepassing is.

§ 3. In afwijking van artikel 90, eerste lid, worden de ambtenaren die
vatbaar zijn voor een benoeming in kennis gebracht van de openstelling
van de betrekking, middels een bericht dat gepubliceerd wordt in het
Belgisch Staatsblad.

Het in het Belgisch Staatsblad gepubliceerde bericht bevat de vacante
functieomschrijving, de vereiste ervaring en kennis van de kandidaten
en de termijn waarbinnen de ambtenaar zijn kandidatuur kan indienen.

Artikel 116, § 3, tweede en derde lid zijn van toepassing.”

Art. 78. In Boek II, Titel XI van hetzelfde besluit, wordt een
artikel 116/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 116/2. § 1. Wanneer er beroep wordt gedaan op artikel 116/1,
neemt de Minister een individueel besluit tot overplaatsing dat bij
uittreksel wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Een kopie
wordt ter informatie overgemaakt aan de overheid die de benoemings-
bevoegdheid heeft in de instelling van herkomst van de ambtenaar.

2. Au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « directeur des Services
généraux » sont remplacés par les mots « directeur de la Direction
Coordination et Procédures » ;

3. Le paragraphe 3, alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Les candidatures doivent être introduites par écrit auprès du
fonctionnaire dirigeant. Une copie est envoyée simultanément au
directeur de la Direction Coordination et Procédure et aux directeurs
des services dans lesquels un emploi est vacant. La GRH examine dans
quelle mesure il peut être donné suite aux candidatures introduites
spontanément, conformément au § 2, celles résultant de l’appel interne
et le cas échéant de l’appel externe ; à cet effet, il compare le profil des
candidats avec les descriptions de fonction des emplois vacants et
soumet aux Directeurs des services concernés, une liste de candidats
dont le profil correspond à la description de fonction de cet emploi. »

4. Au paragraphe 4, un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« Préalablement à la décision, le fonctionnaire est entendu et peut se
faire accompagner par la personne de son choix.

Il doit être convoqué, par notification, au moins dix jours avant
l’audition et doit avoir accès pendant cette durée aux pièces du
dossier. »

Art. 77. Dans le Livre II, Titre XI du même arrêté, un article 116/1 est
inséré, rédigé comme suit :

« Art. 116/1. § 1. La mutation externe est le transfert d’un
fonctionnaire n’appartenant pas aux Services du Collège réuni vers un
emploi vacant de son grade ou d’un grade équivalent prévu au cadre
du personnel des Services du Collège réuni.

§ 2. Le Ministre peut décider de faire appel aux fonctionnaires de
l’Office, de l’Etat fédéral, de la Région de Bruxelles-Capitale, de la
Région wallonne, des Communautés française, flamande et germano-
phone et des Commissions communautaires , des personnes morales de
droit public qui en dépendent dont le personnel est recruté par
l’intermédiaire du SELOR, qui remplissent des conditions de promo-
tion équivalentes à celles exigées pour les fonctionnaires des Services
du Collège réuni.

La décision du Ministre précise, pour chaque emploi vacant, à quelles
institutions parmi celles visées à l’alinéa 1er, doivent appartenir les
fonctionnaires pouvant se porter candidats.

Le fonctionnaire qui pose sa candidature à un emploi vacant par
mutation externe doit bénéficier d’une évaluation « favorable », doit
être dans une position administrative où il peut faire valoir ses titres à
la promotion et ne pas être sous le coup d’une peine disciplinaire
définitive non encore radiée conformément aux dispositions du statut
qui lui est applicable.

§ 3. Par dérogation à l’article 90, alinéa 1er, la vacance d’emploi à
conférer est portée à la connaissance des fonctionnaires susceptibles
d’être nommés, au moyen d’un avis publié au Moniteur belge.

L’avis publié au Moniteur belge comprend la description de la fonction
à pourvoir, les expériences et connaissances exigées des candidats et le
délai dans lequel le fonctionnaire peut introduire sa candidature.

Les alinéas 2 et 3 du § 3 de l’article 116 sont d’application. »

Art. 78. Dans le Livre II, Titre XI du même arrêté, un article 116/2 est
inséré, rédigé comme suit :

« Art. 116/2. § 1er. Lorsqu’il est fait usage de l’article 116/1, le
Ministre prend un arrêté individuel de transfert publié au Moniteur
belge par voie d’extrait. Une copie est envoyée pour information à
l’autorité qui exerce le pouvoir de nomination dans l’institution
d’origine du fonctionnaire.
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§ 2. De overplaatsing houdt de benoeming in de graad van
tewerkstelling naar dewelke de ambtenaar is overgeplaatst van rechts-
wege in. De ambtenaar behoudt zijn administratieve anciënniteit die hij
verworven heeft voor zijn overplaatsing.

§ 3. De overgeplaatste ambtenaar is niet langer onderworpen aan de
statutaire bepalingen die op hem van toepassing waren binnen zijn
instelling van herkomst.

§ 4. Indien, in zijn instelling van herkomst, de graad van de
ambtenaar duidelijk verschilt van de bij de Diensten van het Verenigd
College bestaande graad, wordt de gelijkwaardigheid bepaald door de
Minister.”

Art. 79. In artikel 117 van hetzelfde besluit wordt een derde lid
toegevoegd, luidende :

“De ambtenaren van de Dienst kunnen worden wedertewerkgesteld
in de Diensten van het Verenigd College op basis van een beslissing
genomen door het Verenigd College, op voorstel van de Minister,
gegeven binnen de maand waarin hij werd gevat. Na verloop van deze
termijn wordt het advies als gunstig beschouwd.”

Art. 80. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk II, artikel 122, van hetzelfde
besluit, gewijzigd door artikel 2 van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, wordt in het eerste lid de tweede zin
vervangen als volgt:

“Onverminderd artikel 23, tweede lid, van de wet van
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers,
mag ze niet meer dan twintig procent van de brutowedde bedragen.”

Art. 81. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk II van hetzelfde besluit
wordt een artikel 126/1 ingevoegd, luidend als volgt:

“Art. 126/1. Het ontslag van ambtswege maakt definitief een einde
aan de functies van de ambtenaar zonder verval van zijn recht op
rustpensioen.

De afzetting maakt definitief een einde aan de functies van de
ambtenaar en brengt het verval van zijn recht op rustpensioen met zich
mee.”

Art. 82. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk IV, Afdeling 1, wordt
artikel 133, vervangen door artikel 2 van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, vervangen als volgt:

“Art. 133. De Minister stelt het voorstel op voor de mandaathouders.

De leidende en adjunct-leidende ambtenaren stellen het voorstel op
voor de andere ambtenaren.

Het voorstel wordt tegelijkertijd aan de betrokken ambtenaar en aan
de krachtens artikel 134 bevoegde overheid overgemaakt om de
tuchtstraf uit te spreken.”

Art. 83. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, wordt
artikel 134 van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 2 van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, vervangen als volgt:

“Art. 134. De tuchtstraf wordt uitgesproken door het Verenigd
College voor de mandaathouders.

§ 2. Le transfert emporte de plein droit nomination au grade d’emploi
dans lequel le fonctionnaire est transféré. Le fonctionnaire conserve les
anciennetés administratives acquises avant son transfert.

§ 3. Le fonctionnaire transféré n’est plus soumis aux dispositions
statutaires qui lui étaient applicables dans son institution d’origine.

§ 4. Si, dans son institution d’origine, le grade du fonctionnaire diffère
manifestement du grade existant aux Services du Collège réuni,
l’équivalence est déterminée par le Ministre. »

Art. 79. A l’article 117 du même arrêté, un alinéa 3 est inséré, rédigé
comme suit :

« Les fonctionnaires de l’Office peuvent être réaffectés aux Services
du Collège réuni sur la base d’une décision du Collège réuni, sur
proposition du Ministre, donné dans le mois de sa saisine. Passé ce
délai, l’avis est réputé favorable. »

Art. 80. Dans le Livre II, Titre XII, Chapitre II, article 122, du même
arrêté, modifié par l’article 2 de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, à l’ali-
néa 1er la deuxième phrase est remplacée comme suit :

« Sans préjudice de l’article 23, alinéa 2 de la loi du 12 avril 1965 rela-
tive à la protection de la rémunération, elle s’élève au maximum à vingt
pour cent du traitement brut. »

Art. 81. Dans le Livre II, Titre XII, Chapitre II du même arrêté, un
article 126/1 est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 126/1. La démission d’office met définitivement fin aux
fonctions du fonctionnaire sans entraîner la privation de son droit à la
pension de retraite.

La révocation met définitivement fin aux fonctions du fonctionnaire
et entraîne la privation de son droit à la pension de retraite. »

Art. 82. Dans le Livre II, Titre XII, Chapitre IV, Section 1, l’article 133,
remplacé par l’article 2 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 133. Le Ministre établit la proposition pour les mandataires.

Les fonctionnaires dirigeant et dirigeant adjoint établissent la propo-
sition pour les autres fonctionnaires.

La proposition est transmise simultanément au fonctionnaire concerné
et à l’autorité compétente, conformément à l’article 134, pour infliger la
sanction disciplinaire. »

Art. 83. Dans le Livre II, Titre XII, Chapitre IV, Section 2, l’article 134
du même arrêté, remplacé par l’article 2 de l’arrêté du Collège réuni de
la Commission communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est rem-
placé par ce qui suit :

« Art. 134. La sanction disciplinaire est infligée par le Collège réuni
pour les mandataires.
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De tuchtstraf wordt uitgesproken door de Minister voor de andere
ambtenaren.

De overheid bevoegd om de tuchtstraf uit te spreken betekent haar
beslissing aan de betrokken ambtenaar binnen de maand vanaf de dag
waarop ze het voorstel ontving, zoniet wordt ze geacht van de
tuchtstraf af te zien. Deze termijn wordt met een maand verlengd
wanneer de gerechtelijke vakanties tijdens deze termijn lopen.”

Art. 84. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk V, artikel 135, van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “inzonderheid bij
de aanspraken op bevordering van de ambtenaar, noch bij de toeken-
ning van de evaluatie” weggelaten.

2. In paragraaf 2, tweede lid, wordt in de Nederlandse tekst het
woord “betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”.

Art. 85. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk VI, Afdeling 1, artikel 136
van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 2 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1. In het eerste lid wordt in de Nederlandse tekst het woord
“betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”;

2. Er wordt een derde lid toegevoegd, luidende:

“Het beroep is opschortend.”

Art. 86. In Boek II, Titel XII, Hoofdstuk VI, Afdeling 2, artikel 137
van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 2 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 26 januari 2017 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden de woorden “artikel 141” vervan-
gen door de woorden “artikel 140”.

Art. 87. In artikel 138 van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 2
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden in de Nederlandse
tekst de woorden “en er twee assessoren naar afvaardigen” vervangen
door de woorden “en daartoe twee assessoren afvaardigen”.

Art. 88. In artikel 139 van hetzelfde besluit, vervangen door artikel 2
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 26 januari 2017 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1. Het tweede lid in de Nederlandse tekst wordt vervangen als volgt:

“De secretaris stelt de verzoeker, overeenkomstig de bepalingen in
artikel 19, § 7, in kennis van de lijst van de effectieve en de
plaatsvervangende assessoren.”

2. In het derde lid wordt in de Nederlandse tekst het woord
“betekening” vervangen door het woord “kennisgeving”.

3. Het zevende lid wordt in de Franse tekst vervangen als volgt:

“ Le président récuse en outre tout assesseur qu’il pourrait considérer
comme juge et partie.″

Art. 89. In Boek II, Titel XIII, Hoofdstuk I, artikel 150 van hetzelfde
besluit, worden in de Nederlandse tekst de woorden “of waarvoor er
afdoende aanwijzingen zijn met het oog op het opleggen van een
tuchtstraf” vervangen door de woorden “of waarvoor er voldoende
aanwijzingen voorhanden zijn die verantwoorden dat een tuchtstraf
wordt opgelegd.”

La sanction disciplinaire est infligée par le Ministre pour les autres
fonctionnaires.

L’autorité compétente pour infliger la sanction disciplinaire notifie sa
décision au fonctionnaire concerné dans le mois à dater du jour où elle
a réceptionné la proposition, sous peine d’être censée renoncer à
infliger la sanction. Ce délai est augmenté d’un mois lorsque les
vacances judiciaires courent dans le délai. »

Art. 84. Dans le Livre II, Titre XII, Chapitre V, article 135, du même
arrête, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « notamment pour
l’appréciation des titres à la promotion du fonctionnaire, ni lors de
l’attribution de l’évaluation » sont supprimés.

2. Dans le paragraphe 2, alinéa 2, dans le texte néerlandais, le mot
« betekening » est remplacé par le mot « kennisgeving ».

Art. 85. Dans le Livre II, Titre XII, Chapitre VI, Section 1, article 136
du même arrêté, remplacé par l’article 2 de l’arrêté du Collège réuni de
la Commission communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les modi-
fications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le mot « betekening »
est remplacé par le mot « kennisgeving » ;

2. Un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« Le recours est suspensif. »

Art. 86. Dans le Livre II, Titre XIIX, Chapitre VI, Section 2, article 137
du même arrêté, remplacé par l’article 2 de l’arrêté du Collège réuni de
la Commission communautaire commune du 26 janvier 2017 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les mots
« article 141 » sont remplacés par les mots « article 140 ».

Art. 87. Dans l’ article 138 du même arrêté, remplacé par l’article 2
de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, dans le texte néerlandais, les mots « en er twee
assessoren naar afvaardigen » sont remplacés par les mots « en daartoe
twee assessoren afvaardigen ».

Art. 88. Dans l’article 139 du même arrêté, remplacé par l’article 2 de
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 26 janvier 2017 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. L’alinéa 2 dans le texte néerlandais est remplacé comme suit :

“De secretaris stelt de verzoeker, overeenkomstig de bepalingen in
artikel 19, § 7, in kennis van de lijst van de effectieve en de
plaatsvervangende assessoren.”

2. Dans l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot « betekening » est
remplacé par le mot « kennisgeving ».

3. L’alinéa 7 est remplacé dans le texte français comme suit :

« Le président récuse en outre tout assesseur qu’il pourrait considérer
comme juge et partie. »

Art. 89. Dans le Livre II, Titre XIII, Chapitre I, article 150 du même
arrêté, dans le texte néerlandais les mots « of waarvoor er voldoende
aanwijzingen zijn met het oog op het opleggen van een tuchtstraf » sont
remplacés par les mots « of waarvoor er voldoende aanwijzingen
voorhanden zijn die verantwoorden dat een tuchtstraf wordt opge-
legd ».
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Art. 90. In Boek II, Titel XIII, Hoofdstuk II, artikel 152 van hetzelfde
besluit, worden de woorden “”een andere tuchtstraf dan de terechtwij-
zing” vervangen door de woorden “een tuchtstraf”.

Art. 91. In Boek II, Titel XIII, Hoofdstuk III, artikel 153 van hetzelfde
besluit, gewijzigd door artikel 50 van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De schorsing in het belang van de dienst kan slechts worden
uitgesproken nadat de betrokken ambtenaar vooraf door de in
artikel 152 bedoelde overheid gehoord is over de feiten die hem ten
laste worden gelegd. De ambtenaar wordt minstens 5 dagen voor de
hoorzitting opgeroepen, door middel van een kennisgeving, en moet
tijdens deze termijn toegang hebben tot de stukken van het dossier. De
oproeping vermeldt deze feiten.”

Art. 92. Artikel 154 van hetzelfde besluit, eerste lid, eerste zin, zoals
gewijzigd door artikel 51 van het besluit van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot
wijziging van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
wordt vervangen als volgt:

“De schorsingsbeslissing wordt ter kennis gesteld volgens de in
artikel 19 § 7 bedoelde regels.”

Art. 93. In Boek II,Titel XIII, Hoofdstuk IV, artikel 155, § 1, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het tweede lid wordt het woord “kennisgeving” vervangen door
het woord “kennisname”.

2. Er wordt een derde lid toegevoegd, luidende als volgt:

“De tuchtoverheid is ertoe gehouden zich op de hoogte te stellen met
betrekking tot de uitkomst van deze beslissing.”

Art. 94. In Boek II, Titel XIII, Hoofdstuk V, artikel 157 van hetzelfde
besluit, wordt de verwijzing naar « artikel 138 » vervangen door de
verwijzing naar « artikel 18 ».

Art. 95. In Boek II, Titel XIII, Hoofdstuk VI, artikel 158 van hetzelfde
besluit, wordt de verwijzing naar « artikel 129, § 1, tweede lid”
vervangen door de verwijzing naar “artikel 130, § 1, tweede lid”.

Art. 96. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 1, artikel 162
van hetzelfde besluit, wordt in de Nederlandse tekst het woord
“strijdige” vervangen door het woord “andersluidende”.

Art. 97. In artikel 163 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. De bepaling onder 11°, opgeheven door artikel 52, 3° van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“11° voor vakbondsopdrachten”;

2. Een punt 16° wordt ingevoegd, luidende:

“16° om medische of humanitaire redenen”;

3. Een tweede lid wordt ingevoegd, luidende:

“Behoudens andersluidende bepaling worden de verloven toege-
kend door de leidend ambtenaar of zijn afgevaardigde.”

Art. 98. In artikel 164 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid wordt in de Franse tekst het woord “vise”
vervangen door het woord “visé”.

2. In het eerste lid wordt het woord « commissie » vervangen door
het woord « raad van beroep ».

3. In het tweede lid worden de woorden “hem kennis werd gegeven
van de beslissing tot afwijzing van zijn aanvraag” vervangen door de
woorden “hij in kennis werd gesteld van de beslissing tot afwijzing”.

Art. 90. Dans le Livre II, Titre XIII, Chapitre II, article 152 du même
arrêté, les mots « une sanction disciplinaire autre que le rappel à
l’ordre » est remplacé par les mots « une sanction disciplinaire ».

Art. 91. Dans le Livre II, Titre XIII, Chapitre III, article 153 du même
arrêté, modifié par l’article 50 de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, l’ali-
néa 1erest remplacé comme suit :

« La suspension dans l’intérêt du service ne peut être prononcé
qu’après que le fonctionnaire concerné ait été entendu au préalable par
l’autorité visée à l’article 152 au sujet des faits qui lui sont reprochés. Le
fonctionnaire est convoqué, par notification, au moins 5 jours avant
l’audition et doit avoir accès pendant cette durée aux pièces du dossier.
La convocation énonce ces faits. »

Art. 92. L’article 154 du même arrêté, l’alinéa 1er, première phrase,
comme modifié par l’article 51 de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est rem-
placé comme suit:

“ La décision de suspension est notifiée selon les règles visées à
l’article 19 § 7.”

Art. 93. Dans le livre II, Titre XIII, Chapitre IV, article 155, § 1er, du
même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. A l’alinéa 2, le mot « notification » est remplacée par le mot
« connaissance ».

2. Un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« L’autorité disciplinaire est tenue de s’informer du résultat de cette
décision. »

Art. 94. Dans le Livre II, Titre XIII, Chapitre V, article 157 du même
arrêté, la référence à « l’article 138 » est remplacée par la référence à
« l’article 18 ».

Art. 95. Dans le Livre II, Titre XIII, Chapitre VI, article 158 du même
arrêté, la référence à « l’article 129, § 1er, alinéa 2 » est remplacée par la
référence à « l’article 130, § 1er, alinéa 2 ».

Art. 96. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 1re, article 162
du même arrêté, dans le texte néerlandais, le mot « strijdige » est
remplacé par le mot « andersluidende ».

Art. 97. Dans l’article 163 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1. Le point 11°, abrogé par l’article 52, 3° de l’arrêté du Collège réuni
de la Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est rem-
placé par ce qui suit :

« 11° pour activité syndicale » ;

2. Un point 16° est inséré, rédigé comme suit :

« 16° pour raisons médicales ou humanitaires » ;

3. Un alinéa 2 est inséré, rédigé comme suit :

« Sauf disposition contraire, les congés sont octroyés par le fonction-
naire dirigeant ou son délégué. »

Art. 98. Dans l’article 164 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1. A l’alinéa 1er, dans le texte français, le mot « vise » est remplacé par
le mot « visé ».

2. A l’alinéa 1er, le mot « commission » est remplacé par le mot
« chambre ».

3. A l’alinéa 2, les mots « il a été avisé de la décision de refus opposée
à sa demande », sont remplacés par les mots « la décision de refus lui
a été notifiée ». »
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Art. 99. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 2, artikel 165
van hetzelfde besluit, wordt in de Franse tekst het woord “fixe”
vervangen door het woord “fixé”.

Art. 100. In artikel 167, derde lid, van hetzelfde besluit, wordt in de
Franse tekst het woord “gravite” vervangen door het woord “gravité”.

Art. 101. In artikel 171 van hetzelfde besluit, wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

“De feestdagen bedoeld in artikel 163, 1° zijn de wettelijke feestda-
gen, 8 mei, 2 en 15 november en 26 december.”

Art. 102. In artikel 172, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen
door artikel 55 van het besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot
wijziging van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In de bepaling onder 1° worden de woorden “het huwelijk”
vervangen door het woord “huwelijk” en worden de woorden “of
inschrijving in het bevolkingsregister van het contract van wettelijke
samenwoning” ingevoegd tussen de woorden “huwelijk” en “van de
ambtenaar”;

2. De bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt: “2° bevalling van
de echtgenote of de persoon met wie de ambtenaar samenleeft of wiens
kind het voorwerp uitmaakt, uit hoofde van de ambtenaar, van een
erkenning, mits het voorleggen van een attest: 14 werkdagen”;

3. In de bepaling onder 3°, worden de woorden “het overlijden”
vervangen door het woord “overlijden”;

4. In de bepaling onder 4°, worden de woorden “het overlijden”
vervangen door het woord “overlijden”;

5. In de bepaling onder 5°, worden de woorden “het huwelijk”
vervangen door het woord “huwelijk” en worden de woorden “of
inschrijving in het bevolkingsregister van het contract van wettelijke
samenwoning” ingevoegd tussen de woorden “huwelijk” en “van een
kind”;

6. In de bepaling onder 6°, worden de woorden “het overlijden”
vervangen door het woord “overlijden”;

7. In de bepaling onder 7°, worden de woorden “het overlijden”
vervangen door het woord “overlijden”;

8. In de bepaling onder 8°, worden de woorden “het overlijden”
vervangen door het woord “overlijden”;

9. De bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt:

“9° het overlijden van een bloedverwant in de vierde graad van de
ambtenaar, hetzij van de echtgenoot of de persoon met wie de
ambtenaar als koppel samenleeft, maar niet onder hetzelfde dak
wonend als de ambtenaar: 1 halve werkdag.”

10. Er wordt een bepaling 10° toegevoegd, luidend als volgt:

“10° de geboorte van een kleinkind van de ambtenaar, hetzij van de
echtgenoot of de persoon met wie de ambtenaar als koppel samenleeft:
1 werkdag.”

11. In het laatste lid worden de woorden “zoals vermeld in 7°, 8° en
9° vervangen door de woorden “zoals vermeld in 7°, 8° en 10°”.

Art. 103. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 3, worden de
woorden « en vaderschapsverlof » opgeheven in het opschrift van deze
afdeling.

Art. 104. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 3, artikel 173
van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In het derde lid, wordt in de Franse tekst het woord “prolonge”
vervangen door het woord “prolongé”;

2. In het vierde lid, wordt in de Franse tekst het woord “de”
ingevoegd tussen de woorden “période” en “sept”;

3. Het zevende en het achtste lid worden de tweede en de derde zin
van het zesde lid;

4. In het negende lid, eerste zin, wordt in de Franse tekst de woorden
“du travail” vervangen door de woorden “de travail”.

Art. 105. In de Franse versie van artikel 174, derde lid, 1° van
hetzelfde besluit, wordt het woord « quitte » vervangen door het woord
« quitté ».

Art. 99. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 2, article 165
du même arrêté, dans le texte français, le mot « fixe » est remplacé par
le mot « fixé ».

Art. 100. Dans l’article 167, troisième alinéa, du même arrêté, dans le
texte français, le mot « gravite » est remplacé par le mot « gravité ».

Art. 101. Dans l’article 171 du même arrêté, le premier alinéa est
remplacé comme suit :

« Les jours fériés, visés à l’article 163, 1°, sont les jours fériés légaux,
ainsi que le 8 mai, les 2 et 15 novembre et le 26 décembre. »

Art. 102. A l’article 172, alinéa 1er du même arrêté, remplacé par
l’article 55 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1. Au 1°, les mots « le mariage » sont remplacés par le mot « mariage »
et les mots « ou inscription au registre de la population de contrat de
cohabitation légale » sont insérés entre les mots « mariage » et « du
fonctionnaire » ;

2. Le 2° est remplacé comme suit : « 2° accouchement de l’épouse ou
de la personne avec qui le fonctionnaire vit en couple, ou dont l’enfant
a fait l’objet, par le fonctionnaire, d’une reconnaissance, moyennant la
production d’une attestation : 14 jours ouvrables » ;

3. Au 3°, les mots « le décès » sont remplacés par le mot « décès » ;

4. Au 4°, les mots « le décès » sont remplacés par le mot « décès » ;

5. Au 5°, les mots « le mariage » sont remplacés par le mot « mariage »
et les mots « ou inscription au registre de la population du contrat de
cohabitation légale » sont insérés entre les mots « mariage » et « d’un
enfant »;

6. Au 6°, les mots « le décès » sont remplacés par le mot « décès » ;

7. Au 7°, les mots « le décès » sont remplacés par le mot « décès » ;

8. Au 8°, les mots « le décès » sont remplacés par le mot « décès » ;

9. Le 9° est remplacé comme suit :

« 9° le décès d’un parent du quatrième degré, soit du fonctionnaire,
soit du conjoint ou de la personne avec laquelle il vit en couple,
n’habitant pas sous le même toit que le fonctionnaire : 1 demi jour
ouvrable.

10. Un 10° est ajouté, rédigé comme suit :

« 10° la naissance d’un petit-enfant, soit du fonctionnaire, soit du
conjoint ou de la personne avec laquelle il vit en couple : 1 jour
ouvrable. »

11. Au dernier alinéa, les mots « prévus aux 7°, 8° et 9° » sont
remplacés par les mots « prévus aux 7°, 8° et 10° ».

Art. 103. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 3, les mots
« et du congé de paternité » sont abrogés dans l’intitulation de cette
section.

Art. 104. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 3, article 173
du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 3, dans le texte français, le mot « prolonge » est
remplacé par le mot « prolongé » ;

2. Dans l’alinéa 4, dans le texte français, le mot « de » est inséré entre
les mots « période » et « sept » ;

3. Les alinéas 7 et 8 deviennent la deuxième et troisième phrase de
l’alinéa 6 ;

4. Dans l’alinéa 9, première phrase, dans le texte français, les mots
« du travail » est remplacé par les mots « de travail ».

Art. 105. Dans la version française de l’article 174, alinéa 3, 1° du
même arrêté, le mot « quitte » est remplacé par le mot « quitté ».
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Art. 106. In artikel 174/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd door
artikel 58 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging
van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden in para-
graaf 3, tweede lid, de woorden “O.N.E.” vervangen door de woorden
“Office de la Naissance et de l’Enfance”.

Art. 107. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 4, artikel 175,
eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “10 jaar”
vervangen door de woorden “12 jaar”.

Art. 108. In artikel 176 van hetzelfde besluit, gewijzigd door arti-
kel 57 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het
besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden in paragraaf 1, vierde
lid, de woorden “bij toepassing van dit artikel” weggelaten.

Art. 109. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 5, artikel 177
van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd door artikel 2 van het besluit van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 8 december 2016 tot wijziging van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en de stagiairs van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, wordt in de bepaling onder 2°
het cijfer “15” vervangen door het cijfer “18”.

Art. 110. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 6, artikel 178
van hetzelfde besluit, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“In aanmerking komen ook alle daadwerkelijke prestaties die de
ambtenaar in welke hoedanigheid ook verricht heeft, als titularis van
ambten met volledige prestaties in een andere overheidsdienst of een
onderwijsinstelling, een dienst voor beroepskeuze, een psycho-medisch-
sociaal centrum of een medisch-pedagogisch instituut voor zover zij
werden opgericht, erkend of gesubsidieerd door de Staat, een Gewest,
een Gemeenschap of een Gemeenschapscommissie.”

Art. 111. In artikel 179 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. In paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “van dit artikel”
weggelaten;

2. In paragraaf 5, tweede lid, worden in de Franse versie de woorden
“l’agent” vervangen door de woorden “le fonctionnaire”;

3. In paragraaf 6, gewijzigd door artikel 62 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden in de Franse versie de woorden
“l’agent” vervangen door de woorden “le fonctionnaire”.

4. Paragraaf 7, tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Indien de ambtenaar deeltijds verlof geniet op basis van een
wettelijke bepaling tot herverdeling van de arbeid in de openbare
sector, worden enkel de werkdagen tijdens dewelke hij op basis van een
voltijdse werkregeling prestaties had moeten verrichten als ziekteverlof
meegerekend.”

Art. 112. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 7, artikel 180
van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“§ 1. De ambtenaren die houder zijn van een graad die zich bevindt
in rang A1 en in de niveaus B, C en D hebben recht op de verminderde
prestaties om persoonlijke redenen zoals voorzien in artikel 163, 6°. De
houders van een andere graad kunnen eveneens deze verloven
genieten, met toestemming van de leidend ambtenaar. De mandaathou-
ders worden van deze verloven uitgesloten.”

2. In paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “tenzij de Ministers
een kortere periode aanvaarden” vervangen door de woorden “tenzij
de leidend ambtenaar een kortere periode aanvaardt”;

Art. 106. Dans l’article 174/1 du même arrêté, inséré par l’article 58
de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « O.N.E. »
sont remplacés par les mots « Office de la Naissance et de l’Enfance ».

Art. 107. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 4, article 175,
premier alinéa, du même arrêté, les mots « 10 ans » sont remplacés par
les mots « 12 ans ».

Art. 108. Dans l’article 176 du même arrêté, modifié par l’article 57
de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, dans le paragraphe 1, alinéa 4, les mots « par
application du présent article » sont supprimés.

Art. 109. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 5, article 177
du même arrêté, modifié par l’article 2 de l’arrêté du Collège réuni de
la Commission communautaire commune du 8 décem-
bre 2016 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, au 2° le chiffre « 15 » est remplacé par le chiffre « 18 ».

Art. 110. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 6, article 178
du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Sont également pris en considération, l’ensemble des services
effectifs que le fonctionnaire a accomplis, à quelque titre que ce soit,
comme titulaire de fonctions comportant des prestations complètes, en
faisant partie d’un autre service public ou d’un établissement d’ensei-
gnement, un service d’orientation professionnelle, un centre psycho-
médico-social ou un institut médico-pédagogique, pour autant que
ceux-ci soient créés, reconnus ou subventionnés par l’Etat, une Région,
une Communauté ou une Commission communautaire . »

Art. 111. Dans l’article 179 du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1. Au paragraphe 5, alinéa 1er, les mots « du présent article » sont
supprimés ;

2. Au paragraphe 5, alinéa 2, dans la version française, les mots
« l’agent » sont remplacés par les mots « le fonctionnaire » ;

3. Au paragraphe 6, modifié par l’article 62 de l’arrêté du Collège
réuni de la Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modi-
fiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans la
version française, les mots « l’agent » sont remplacés par les mots « le
fonctionnaire » .

4. Le paragraphe 7, alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Si le fonctionnaire bénéficie d’un congé à temps partiel, en vertu
d’une disposition légale relative à la redistribution du travail dans le
secteur public, seuls les jours ouvrables pendant lesquels le fonction-
naire aurait dû fournir des prestations sur la base d’un régime de
travail à temps plein, sont comptabilisés comme congés de maladie. »

Art. 112. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 7, article 180
du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Au paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Ont droit aux prestations réduites pour convenances
personnelles, visées à l’article 163, 6°, les fonctionnaires titulaires d’un
grade situé au rang A1 et aux niveaux B, C et D. Moyennant
l’autorisation du fonctionnaire dirigeant, les fonctionnaires titulaires
d’un autre grade peuvent également bénéficier de ces congés. Sont
exclus de ces congés, les titulaires d’un mandat. »

2. Dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots « les Ministres
n’acceptent » sont remplacés par les mots « le fonctionnaire dirigeant
n’accepte » ;
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3. In paragraaf 2 wordt in de Nederlandse tekst het woord
“afwezigheidperiode” vervangen door het woord “afwezigheids-
periode”;

4. In paragraaf 4 wordt de bepaling onder 9° opgeheven.

Art. 113. Het opschrift van Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afde-
ling 8, wordt vervangen als volgt:

“ Afdeling 8 Verlof voor verminderde prestaties wegens medische
redenen”

Art. 114. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 8, artikel 181/3
van hetzelfde besluit, ingevoegd door artikel 66 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. De arts van de medische controledienst bedoeld in artikel 220,
eerste lid, spreekt zich uit over de medische geschiktheid van de
ambtenaar om zijn ambt ten belope van 50 %, 60 % of 80 % van de
normale prestaties weer op te nemen. Hij overhandigt zo spoedig
mogelijk, eventueel na de behandelende arts bedoeld in artikel 181,
tweede lid, te hebben geraadpleegd, zijn bevindingen schriftelijk aan de
ambtenaar.”

Art. 115. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 9, artikel 185
van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. De bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° voorzitter van een districtsraad in het Vlaamse Gewest, of van
een sectorraad in het Waalse Gewest: gelijkstelling met een burgemees-
ter van een gemeente waarvan het bevolkingsaantal overeenstemt met
dat van het district in het Vlaamse Gewest, of van de sector in het
Waalse Gewest, waarbij de duur van het ambtshalve politiek verlof
beperkt wordt tot het percentage van de wedde van die burgemeester;”

2. De bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° lid van het bureau van districtsraad in het Vlaamse Gewest, of
van een sectorraad in het Waalse Gewest: gelijkstelling met een schepen
van een gemeente waarvan het bevolkingsaantal overeenstemt met dat
van het district in het Vlaamse Gewest, of van de sector in het Waalse
Gewest, waarbij de duur van het ambtshalve politiek verlof beperkt
wordt tot het percentage van de wedde van die schepen;”

3. In de bepaling onder 5°, worden de woorden “het lid” vervangen
door het woord “lid”.

Art. 116. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 9 van hetzelfde
besluit, wordt een artikel 185/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 185/1. De ambtenaar is in politiek verlof van ambtswege, ten
belope van een voltijds ambt, voor de uitoefening van een mandaat
van:

1° lid van één der wetgevende Kamers of van de federale Regering;

2° lid van het Vlaams Parlement, van het Waals Parlement, van het
Parlement van de Franse Gemeenschap en van het Parlement van de
Duitstalige Gemeenschap;

3° lid van de Vlaamse Regering, van de Waalse Gewestregering, van
de Franse Gemeenschapsregering en van de Duitstalige Gemeenschaps-
regering;

4° lid van het Europees Parlement of van de Europese Commissie.”

Art. 117. In artikel 187 van hetzelfde besluit, wordt de verwijzing
naar de « artikelen 183 tot 185 » vervangen door de verwijzing naar de
« artikelen 184 tot 185 ».

3. Dans le paragraphe 2, dans le texte néerlandais, le mot « afwezi-
gheidperiode » est remplacé par le mot « afwezigheidsperiode » ;

4. Au paragraphe 4, le 9° est supprimé.

Art. 113. L’intitulé du Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 8, est
remplacé comme suit:

“Section 8 Du congé pour prestations réduites pour raisons médica-
les”

Art. 114. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 8, arti-
cle 181/3 du même arrêté, inséré par l’article 66 de l’arrêté du Collège
réuni de la Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modi-
fiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, le para-
graphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le médecin du service de contrôle médical, visé à l’article 220,
alinéa 1er, se prononce sur l’aptitude médicale du fonctionnaire à
reprendre ses fonctions à concurrence de 50 %, de 60 % ou de 80 % des
prestations normales. Celui-ci remet aussi rapidement que possible, le
cas échéant, après avoir consulté le médecin traitant visé à l’article 181,
alinéa 2, ses constatations écrites au fonctionnaire. »

Art. 115. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 9, article 185
du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Le 2° est remplacé comme suit :

« 2° président d’un conseil de secteur en Région wallonne, ou d’un
conseil de district en Région flamande : assimilation au bourgmestre
d’une commune dont le nombre d’habitants correspond à celui du
secteur en Région wallonne, ou du district en Région flamande, la
durée du congé politique d’office étant limitée au pourcentage du
traitement du bourgmestre ; »

2. Le 4° est remplacé comme suit :

« 4° membre du bureau d’un conseil de secteur en Région wallonne,
ou d’un conseil de district en Région flamande : assimilation à un
échevin d’une commune dont le nombre d’habitants correspond à celui
du secteur en Région wallonne, ou du district en Région flamande, la
durée du congé politique d’office étant limitée au pourcentage du
traitement de l’échevin ; »

3. Au 5°, les mots « le membre » sont remplacés par le mot
« membre ».

Art. 116. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 9 du même
arrêté, un article 185/1 est inséré, rédigé comme suit :

« Art. 185/1. Le fonctionnaire est en congé politique d’office à raison
d’un emploi à temps plein pour exercer un mandat de :

1° membre d’une des Chambres législatives ou du Gouvernement
fédéral ;

2° membre du Parlement wallon, du Parlement de la Communauté
française, du Parlement flamand et du Parlement de la Communauté
germanophone ;

3° membre du Gouvernement de la Région wallonne, du Gouverne-
ment de la Communauté française, du Gouvernement flamand et du
Gouvernement de la communauté germanophone ;

4° membre du Parlement européen ou de la Commis-
sion européenne. »

Art. 117. A l’article 187 du même arrêté, le renvoi aux « articles 183
à 185 » est remplacé par le renvoi aux « articles 184 à 185 ».
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Art. 118. In de Franse versie van artikel 190, tweede lid, tweede zin,
van hetzelfde besluit, wordt het woord « remplace » vervangen door
het woord « remplacé ».

Art. 119. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 10, artikel 191
van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd door artikel 71 van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“Het studieverlof bedoeld in het vierde, vijfde en zesde lid kan
uitgesteld worden omwille van dienstredenen.”

Art. 120. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 11, artikel 192
van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid, worden de woorden “De Ministers kunnen”
vervangen door de woorden “Het Verenigd College kan”;

2. In het tweede lid, worden de woorden “de Ministers” vervangen
door de woorden “het Verenigd College”.

Art. 121. In artikel 193 van hetzelfde besluit, worden de woorden
« Zij kunnen » vervangen door de woorden « Hij kan ».

Art. 122. In artikel 194 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. Paragraaf 2 wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt:

“Voor de toepassing van het vorige lid wordt als volgende machti-
ging beschouwd, die welke iedere volgende periode dekt van een
opdracht in dienst van dezelfde regering, van hetzelfde openbaar
bestuur of van dezelfde instelling voor zover de beschouwde periode
van de voorafgaande periode niet wordt gescheiden door een termijn
die zes maanden overschrijdt.”

2. In paragraaf 3, tweede lid , worden de woorden « de Ministers »
vervangen door de woorden « het Verenigd College » en worden de
woorden “hetzij voor een regering of een openbaar bestuur in België”
vervangen door de woorden “hetzij voor een Belgische regering of een
Belgisch openbaar bestuur”.

Art. 123. In artikel 196 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. In het eerste lid, worden de woorden “de Ministers” vervangen
door de woorden “het Verenigd College”;

2. In het tweede lid, worden de woorden “De Ministers stellen”
vervangen door de woorden “het Verenigd College stelt”.

Art. 124. In de Franse versie van artikel 197, tweede lid van
hetzelfde besluit, wordt het woord « charge » vervangen door het
woord « chargé ».

Art. 118. Dans la version française de l’article 190, alinéa 2, deuxième
phrase, du même arrêté, le mot « remplace » est remplacé par le mot
« remplacé ».

Art. 119. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 10,
article 191 du même arrêté, comme modifié par l’article 71 de l’arrêté
du Collège réuni de la Commission communautaire commune du
21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le congé d’étude visé aux alinéas 4, 5 et 6 peut être reporté pour des
raisons de service. »

Art. 120. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 11, article 192
du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1, les mots « Les Ministres peuvent » sont remplacés
par les mots « Le Collège réuni peut » ;

2. Dans l’alinéa 2, les mots « des Ministres » sont remplacés par les
mots « du Collège réuni ».

Art. 121. Dans l’article 193 du même arrêté, les mots « Ils peuvent »
sont remplacés par les mots « Il peut ».

Art. 122. Dans l’article 194 du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1. Le paragraphe 2 est complété avec un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Pour l’application de l’alinéa précédent, est considéré comme
autorisation ultérieure, celle qui couvre toute période ultérieure d’une
mission au service du même gouvernement, de la même administration
publique ou du même organisme, pour autant que la période
considérée ne soit pas séparée par plus de six mois de celle qui la
précède. »

2. Au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « les Ministres » sont remplacés
par les mots « le Collège réuni » et les mots « soit par un gouvernement
ou une administration publique belges » sont remplacés par les mots
« soit pour un gouvernement belge ou une administration publique
belge » .

Art. 123. A l’article 196 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1er, les mots « les Ministres » sont remplacés par les
mots « le Collège réuni » ;

2. Dans l’alinéa 2, les mots « Les Ministres fixent » sont remplacés par
les mots « Le Collège réuni fixe ».

Art. 124. Dans la version française de l’article 197, alinéa 2 du même
arrêté, le mot « charge » est remplacé par le mot « chargé ».
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Art. 125. In de Franse versie van artikel 199, tweede lid van
hetzelfde besluit, wordt het woord « est » ingevoegd na de woorden
« Un groupe politique reconnu ».

Art. 126. In artikel 200 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“De Minister kan om dienstredenen het verlof beëindigen mits hij
een opzeggingstermijn van een maand respecteert.”

Art. 127. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II, Afdeling 14, artikel 201
van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In de Franse versie van het tweede lid wordt het woord “autorise”
vervangen door het woord “autorisé”.

2. De Nederlandse versie van het tweede lid wordt vervangen als
volgt:

« De detachering bij een Regering of College, andere dan het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, is slechts toegestaan indien door de Regering of het College die
ervan geniet de bezoldiging van de gedetacheerde ambtenaar aan de
Diensten van het Verenigd College wordt terugbetaald.”

3. Een vierde lid wordt toegevoegd, luidende:

“Wanneer de ambtenaar sinds twee jaar een verlof wegens detache-
ring geniet, kan de Minister beslissen dat de betrekking die de
ambtenaar bekleedt, in het belang van de dienst als vacant moet
worden beschouwd.”

Art. 128. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk II van hetzelfde besluit,
wordt er een afdeling 16bis ingevoegd, bestaande uit de artikelen 203/1
tot 203/3, luidende als volgt :

“Afdeling 16bis. - Het verlof om medische of humanitaire redenen.

Art. 203/1. De ambtenaar verkrijgt een dienstvrijstelling om bloed,
bloedplasma en bloedplaatjes te geven op voorwaarde dat hij de
toelating heeft van zijn functionele chef voor de donatie. Die dienst-
vrijstelling kan geweigerd worden om dienstredenen.

De ambtenaar verkrijgt een dienstvrijstelling voor de noodzakelijke
duur van de bloed-, plasma- en bloedplaatjesdonatie alsook voor de
verplaatsingstijd van maximaal twee uur.

Art. 203/2. De ambtenaar krijgt verlof voor het afstaan van
beenmerg, van organen of van weefsel. De duur van dit verlof is die
van de ziekenhuisopname en de herstelperiode. De tijd noodzakelijk
voor de voorafgaande medische onderzoeken kan eveneens in aanmer-
king komen.

De aanvraag moet worden gestaafd door een medisch attest.

Art. 203/3. Met een maximum van vijf werkdagen per jaar en voor
zover het belang van de dienst er zich niet tegen verzet, kan de
ambtenaar verlof krijgen om personen met een handicap en zieken te
vergezellen of om andere humanitaire zendingen te vervullen tijdens
verblijven en reizen in België of het buitenland.

Deze verblijven of reizen moeten georganiseerd zijn door een
openbare instelling of een vereniging die de zorg voor personen met
een handicap en zieken of de humanitaire zendingen als opdracht heeft.
De instelling of vereniging moet erkend zijn door de Belgische Staat of
één van haar gefedereerde entiteiten.

De verlofaanvraag moet worden gestaafd met een attest waarin de
vereniging of instelling verklaart dat de reis of het verblijf onder haar
verantwoordelijkheid gebeurt.

Art. 125. Dans la version française de l’article 199, alinéa 2 du même
arrêté, le mot « est » est inséré à la suite des mots « Un groupe politique
reconnu ».

Art. 126. Dans l’article 200 du même arrêté, le deuxième alinéa est
remplacé comme suit :

« Le Ministre peut mettre fin au congé pour des raisons de service,
moyennant le respect d’un délai de préavis d’un mois. »

Art. 127. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II, Section 14,
article 201 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans la version française de l’alinéa 2, le mot « autorise » est
remplacé par le mot « autorisé » ;

2. La version néerlandaise de l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« De detachering bij een Regering of College, andere dan het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, is slechts toegestaan indien door de Regering of het College die
ervan geniet de bezoldiging van de gedetacheerde ambtenaar aan de
Diensten van het Verenigd College wordt terugbetaald.”

3. Un alinéa 4 est inséré, rédigé comme suit :

« Lorsque le fonctionnaire bénéficie du congé pour détachement
depuis deux ans, le Ministre peut décider que l’emploi que le
fonctionnaire occupait doit être considéré comme vacant dans l’intérêt
du service. »

Art. 128. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre II du même arrêté, il est
inséré une section 16bis comportant les articles 203/1 à 203/3 et rédigée
comme suit :

« Section 16bis. -. Du congé pour raisons médicales ou humanitaires.

Art. 203/1. Le fonctionnaire obtient une dispense de service pour don
de sang, de plasma sanguin et de plaquettes à condition qu’il ait reçu
l’autorisation de son chef fonctionnel avant le don. Cette dispense de
service peut être refusée pour raisons de service.

Le fonctionnaire obtient une dispense pour la durée nécessaire pour
le don de sang, de plasma sanguin ou de plaquettes ainsi que pour un
temps de déplacement maximum de deux heures.

Art. 203/2. Le fonctionnaire obtient un congé pour don de moelle
osseuse, d’organes ou de tissus. La durée de ce congé est celle requise
par l’hospitalisation et la convalescence. Le temps nécessaire pour
effectuer les examens médicaux préalables peut également être pris en
compte.

La demande doit être appuyée par un certificat médical.

Art. 203/3. Pour autant que l’intérêt du service ne s’y oppose pas,
l’agent peut obtenir un congé de maximum cinq jours ouvrables par an,
pour accompagner des personnes handicapées et des malades ou pour
effectuer d’autres missions humanitaires au cours de voyages et de
séjours en Belgique ou à l’étranger.

Ces voyages ou séjours doivent être organisés par un organisme
public ou une association dont la mission est la prise en charge de
personnes handicapés, de malades ou est humanitaire. L’organisme ou
l’association doit être reconnue par l’Etat belge ou une de ses entités
fédérées.

La demande de congé doit être appuyée par une attestation par
laquelle l’association ou l’institution certifie que le voyage ou le séjour
est placé sous sa responsabilité.
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Art. 203/4. De verloven om medische of humanitaire redenen zijn
bezoldigd en worden gelijkgesteld met dienstactiviteit.”

Art. 129. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk III, artikel 206, eerste lid,
wordt in de Nederlandse tekst het woord “strijdige” vervangen door
het woord “andersluidende”.

Art. 130. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk IV, Afdeling 1, artikel 213
van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid wordt het woord « commissie » vervangen door
het woord « raad van beroep ».

2. Het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Hij beschikt, voor het instellen van zijn beroep, over een termijn van
vijftien dagen vanaf de datum waarop hij in kennis werd gesteld van de
in het vorig lid bedoelde beslissing.”

Art. 131. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, artikel 214
van hetzelfde besluit, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Op voorstel van de Directieraad neemt de benoemende overheid
een beslissing omtrent de indisponibiliteitstelling. De betrokkene wordt
minstens tien dagen voor de hoorzitting opgeroepen, door middel van
een kennisgeving, moet tijdens deze termijn toegang hebben tot de
stukken van het dossier en kan worden bijgestaan door een persoon
naar zijn keuze. »

Art. 132. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk IV, Afdeling 3, artikel 217
van hetzelfde besluit, wordt in de Nederlandse tekst in het derde lid het
woord “ziek” vervangen door het woord “ziekte”.

Art. 133. In Boek II, Titel XIV, Hoofdstuk IV, Afdeling 3, artikel 218,
§ 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd door artikel 75, 2° van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, wordt in de Franse tekst het woord
“agent” vervangen door het woord “fonctionnaire”.

Art. 134. In Boek II, Titel XV, artikel 223 van hetzelfde besluit,
worden de woorden “artikel 39, 1°” vervangen door de woorden
“artikel 40, 1°”.

Art. 135. In artikel 224, van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In de bepaling onder 2° wordt de volgende zin opgeheven : « Voor
de ambtenaar bekleedt met een graad van rang A4 en A5, kan die
periode van zes maanden drie maal vernieuwd worden. »

2. In de bepaling onder 3° wordt in de Franse tekst het woord
“définitivement” vervangen door het woord “définitive”.

Art. 136. In artikel 225 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. Het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De directieraad kan een ambtenaar slechts beroepsongeschikt
verklaren nadat de betrokken ambtenaar twee opeenvolgende malen de
in artikel 77, § 3, vierde lid, 3° bedoelde globale evaluatievermelding
“onvoldoende” heeft gekregen.”

2. In het tweede lid wordt het woord “commissie” vervangen door
het woord “raad van beroep”.

3. In het derde lid worden in de Nederlandse tekst de woorden
“nadat hij kennis heeft gekregen” vervangen door de woorden “nadat
hij in kennis werd gesteld”.

Art. 137. In Boek II, Titel XVI, artikel 226, tweede lid, worden in de
Nederlandse tekst de woorden “en worden aan de betrokken ambte-
naar betekend” vervangen door de woorden “en de betrokken ambte-
naar wordt daarvan in kennis gesteld”.

Art. 138. In artikel 231, eerste lid, van hetzelfde besluit, zoals
gewijzigd door artikel 79 van het besluit van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 21 mei 2015 tot
wijziging van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
wordt de rang “A4” vervangen door de rang “A4+”.

Art. 203/4. Les congés pour raisons médicales ou humanitaires sont
rémunérés et assimilés à des périodes d’activités de service. »

Art. 129. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre III, article 206,
alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le mot « strijdige » est remplacé par
le mot « andersluidende ».

Art. 130. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre IV, Section 1er,
article 213 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1er, le mot « commission » est remplacé par le mot
« chambre ».

2. L’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Il dispose, pour introduire son recours, d’un délai de quinze jours,
à partir de la date à laquelle la décision visée à l’alinéa précédent lui a
été notifiée. »

Art. 131. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre IV, Section 2, article 214
du même arrêté, le deuxième alinéa est remplacé comme suit:

“Sur la proposition du Conseil de direction, l’autorité investie du
pouvoir de nomination se prononce sur la mise en disponibilité.
L’intéressé est préalablement entendu par le Conseil de direction.
L’intéressé est convoqué, par notification, au moins dix jours avant
l’audition, doit avoir accès pendant cette durée aux pièces du dossier et
peut être assisté par la personne de son choix.”

Art. 132. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre IV, Section 3, article 217
du même arrêté, dans le texte néerlandais, dans l’alinéa 3, le mot “ziek”
est remplacé par le mot “ziekte”.

Art. 133. Dans le Livre II, Titre XIV, Chapitre IV, Section 3, arti-
cle 218, § 2 du même arrêté, modifié par l’article 75, 2° de l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, dans le texte français, le mot « agent » est remplacé par le mot
« fonctionnaire ».

Art. 134. Dans le Livre II, Titre XV, article 223 du même arrêté, les
mots “article 39, 1°” sont remplacés par les mots “article 40, 1°”.

Art. 135. Dans l’article 224, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1. Au 2°, la phrase suivante est abrogée : « Pour le fonctionnaire
revêtu d’un grade des rangs A4 et A5, cette période de six mois est
renouvelable trois fois ».

2. Au 3°, dans le texte français, le mot « définitivement » est remplacé
par le mot « définitive ».

Art. 136. Dans l’article 225 du même arrêté , les modifications
suivantes sont apportées :

1. L’alinéa 1erest remplacé comme suit :

« Le conseil de direction ne peut émettre une déclaration d’inaptitude
professionnelle qu’après que le fonctionnaire se soit vu deux fois
consécutivement attribuer la mention d’évaluation globale « insuffi-
sant »visée à l’article 77, § 3, alinéa 4, 3°. »

2. A l’alinéa 2, le mot « commission » est remplacé par le mot
« chambre ».

3. A l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, les mots « nadat hij kennis
heeft gekregen » sont remplacés par les mots « nadat hij in kennis werd
gesteld ».

Art. 137. Dans le Livre II, Titre XVI, article 226, alinéa 2, dans le texte
néerlandais, les mots « en worden aan de betrokken ambtenaar
betekend » remplacés par les mots « en de betrokken ambtenaar wordt
daarvan in kennis gesteld ».

Art. 138. Dans l’article 231, alinéa 1, du même arrêté, comme
modifié par l’article 79 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant l’arrêté du Collège
réuni de la Commission communautaire commune du 5 juin 2008 por-
tant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnaires stagiaires
des Services du Collège réuni de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale, le rang « A4 » est remplacé par le rang
« A4+ ».
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Art. 139. In Boek III, Titel II, Hoofdstuk I, artikel 234 van hetzelfde
besluit, wordt het woord « wordt » vervangen door het woord
« worden”.

Art. 140. Artikel 236 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

″De weddeschaal of weddeschalen verbonden aan de door de
personeelsformatie voorziene graden worden als volgt vastgesteld :

Leidend ambtenaar A 500 Fonctionnaire dirigeant A 500

Adjunct-leidend ambtenaar A 410 Fonctionnaire dirigeant adjoint A 410

Directeur A 310 Directeur A 310

A 300 A 300

Eerste attaché A 220 Premier attaché A 220

A 210 A 210

A 200 A 200

Eerste ingenieur deskundige A 310 Premier ingénieur expert A 310

A 230 A 230

A 220 A 220

Eerste geneesheer deskundige A 310 Premier médecin expert A 310

A 230 A 230

A 220 A 220

Eerste attaché deskundige A 230 Premier attaché expert A 230

A 220 A 220

Ingenieur A 310 Ingénieur A 310

A 113 A 113

A 112 A 112

A 111 A 111

Geneesheer A 310 Médecin A 310

A 113 A 113

A 112 A 112

A 111 A 111

Attaché A 103 Attaché A 103

A 102 A 102

A 101 A 101

Assistent B 200 Assistant B 200

B 103 B 103

B 102 B 102

B 101 B 101

Adjunct C 200 Adjoint C 200

C 103 C 103

C 102 C 102

C 101 C 101

Klerk D 200 Commis D 200

D 103 D 103

D 102 D 102

D 101 D 101

Art. 141. In Boek III, Titel II, Hoofdstuk IV, artikel 239 van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 1, eerst lid, wordt in de Nederlandse tekst het woord
“strijdige” vervangen door het woord “andersluidende”;

Art. 139. Dans le Livre III, Titre II, Chapitre I, article 234 du même
arrêté, les mots « est fixée » sont remplacés par les mots « sont fixées ».

Art. 140. L’article 236 du même arrêté est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« L’échelle ou les échelles de traitement des grades prévus au cadre
du personnel sont fixées comme suit :

Art. 141. Dans le Livre III, Titre II, Chapitre IV, article 239 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le mot
« strijdige » est remplacé par le mot « andersluidende » ;
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2. In paragraaf 1, 1° worden de woorden “van de Vlaamse en Franse
Gemeenschapscommissies” vervangen door de woorden “van de
Gemeenschapscommissies”;

3. In paragraaf 1 wordt de bepaling onder 3°, eerste lid, vervangen als
volgt:

“tot de Katholieke Universiteit Leuven, de Katholieke Universiteit
Brussel, Universitaire Faculteiten Sint-Ignatius te Antwerpen, de Vrije
Universiteit Brussel, de ″ Université catholique de Louvain ″, de ″
Université de Namur ″, de ″ Université de Mons ″, de ″ Université
Saint-Louis ″, de ″ Faculté universitaire de Théologie Protestante ″, de
″ Université libre de Bruxelles ″, de Katholieke Universiteit Leuven,
afdeling Kortrijk, de Universitaire Instelling Antwerpen, het Limburgs
Universitair Centrum, de “département des Sciences et Gestion de
l’Environnement de l’Université de Liège”, als burgerlijk of geestelijk
titularis van een bezoldigd ambt. Deze erkenning geldt eveneens voor
de geleverde diensten binnen de oude ″ Fondation universitaire
luxembourgeoise ″ en de ″ Faculté polytechnique de Mons.”

4. In paragraaf 1 wordt de bepaling onder 3°, derde lid, vervangen als
volgt:

“De diensten die het voorwerp zijn van de storting van een beurs,
een studiebeurs, een onderzoeksbeurs of die het voorwerp hebben
uitgemaakt van een onderzoekscontract kunnen eveneens voor de
toekenning van de verhogingen in weddeschaal in aanmerking worden
genomen voor zover het bericht tot aankondiging van de selectiepro-
cedure uitdrukkelijk het bezit van een nuttige vroegere ervaring vereist
en dat de kandidaten de nuttige vroegere ervaring met elk rechtsmiddel
kunnen bewijzen.”

5. In paragraaf 1, worden de bepalingen onder 2°, tweede lid, 3°,
tweede lid en 5°, tweede lid opgeheven.

6. In paragraaf 3 worden de woorden “zes jaar” vervangen door de
woorden “tien jaar”.

Art. 142. In Boek III, Titel II, Hoofdstuk V, artikel 250 van hetzelfde
besluit, wordt in de Nederlandse tekst het woord “dwz” vervangen
door het woord “namelijk”.

Art. 143. In artikel 251 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. Paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De ambtenaar die een verandering van graad heeft verkregen, heeft
in zijn nieuwe graad nooit een lagere wedde dan hij in de weddeschaal
van zijn vorige graad zou hebben gehad op het ogenblik van zijn
verandering van graad”;

2. Een paragraaf 4 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 4. De voorafgaande paragraaf is van toepassing op de overge-
plaatste ambtenaren op basis van de artikelen 102 en 116/1.

De overgeplaatste ambtenaar behoudt de geldelijke anciënniteit die
hij voor zijn overplaatsing heeft verworven.

Hij is niet langer onderworpen aan de geldelijke bepalingen die op
hem van toepassing waren in zijn instelling van herkomst.

Hij verliest het genot van de voordelen, van welke aard ook, waarop
hij aanspraak kon maken bij zijn instelling van herkomst voor zijn
overplaatsing, met uitzondering van deze die het karakter hebben van
verworven rechten krachtens wetten of bijzondere reglementeringen.

Indien in zijn instelling van herkomst, de weddenschaal duidelijk
verschilt van de bij de Diensten van het Verenigd College bestaande
weddenschaal, wordt de gelijkwaardigheid bepaald door de Minister.”

Art. 144. In Boek III, Titel II, Hoofdstuk V, artikel 252, wordt een
tweede lid toegevoegd, luidende :

“In elk geval, als de overheid geen nieuwe vermelding heeft
toegekend dan “onvoldoende” op het einde van de twee jaar die volgen
op de toekenning van de vermelding “onvoldoende”, wordt de
blokkering opgeheven.”

Art. 145. In Boek III, Titel II, Hoofdstuk VI, artikel 253 van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “na vervallen
termijn uitbetaald” vervangen door de woorden “betaald ten laatste op
de laatste werkdag van de maand”.

2. In de Franse tekst worden in paragraaf 1 de woorden “ne
constituant pas de grade base” vervangen door de woorden “ne
constituant pas un grade base”;

3. In de Nederlandse tekst wordt in paragraaf 2 een “d” toegevoegd
op het einde van het woord “vermenigvuldig”.

2. Dans le paragraphe 1, 1°, les mots « des Commissions communau-
taires française et flamande » sont remplacés par les mots « des
Commissions communautaires » ;

3. Dans le paragraphe 1, le 3°, alinéa 1er, est remplacé comme suit :

« de l’Université catholique de Louvain, de l’Université de Namur, de
l’Université de Mons, de l’Université Saint-Louis, de la Faculté
universitaire de Théologie protestante, de l’Université libre de Bruxel-
les, de la ″ Katholieke Universiteit Leuven ″, de la ″ Katholieke
Universiteit Brussel ″, de l’″ Universitaire Faculteiten Sint-Ignatius te
Antwerpen ″, de la ″ Vrije Universiteit Brussel ″, de la ″ Katholieke
Universiteit Leuven afdeling Kortrijk ″, de ″ Universitaire Instelling
Antwerpen ″, du ″ Limburgs Universitair Centrum ″, du département
des Sciences et Gestion de l’Environnement de l’Université de Liège,
comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une fonction rémunérée. Cette
reconnaissance vaut également pour les services prestés au sein des
anciennes fondation universitaire luxembourgeoise et faculté polytech-
nique de Mons. »

4. Dans le paragraphe 1, le 3°, alinéa 3, est remplacé comme suit :

« Les services qui ont été sujets au versement d’une bourse, d’une
bourse d’étude, d’une bourse de recherche ou qui ont fait l’objet d’un
contrat de recherche peuvent être également pris en considération pour
l’octroi des augmentations dans l’échelle de traitement pour autant que
l’avis annonçant la procédure de sélection requière expressément la
possession d’une expérience antérieure utile et que les candidats
puissent prouver par tout moyen de droit l’expérience antérieure
utile. »

5. Dans le paragraphe 1, le 2°, alinéa 2, le 3°, alinéa 2, et le 5°, alinéa 2,
sont supprimés.

6. Dans le paragraphe 3 les mots « six ans » sont remplacés par les
mots « dix ans ».

Art. 142. Dans le Livre III, Titre II, Chapitre V, article 250 du même
arrêté, dans le texte néerlandais, le mot « dwz » est remplacé par le mot
« namelijk ».

Art. 143. A l’article 251 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1. Le paragraphe 3, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le fonctionnaire qui a changé de grade n’obtient, à aucun moment,
dans son nouveau grade, un traitement inférieur à celui dont il
bénéficiait dans son ancien grade au moment où il a changé de
grade. » ;

2. Un paragraphe 4 est inséré, rédigé comme suit :

« § 4. Le précédent § est applicable aux fonctionnaires transférés sur
la base des articles 102 et 116/1.

Le fonctionnaire transféré conserve l’ancienneté pécuniaire acquise
avant son transfert.

Il n’est plus soumis aux dispositions pécuniaires qui lui étaient
applicables dans son institution d’origine.

Il perd le bénéfice des avantages, de quelque nature que ce soit, qui
lui étaient applicables dans son institution d’origine, à l’exception de
ceux qui ont le caractère de droits acquis en vertu de lois ou de
réglementations particulières.

Si dans son institution d’origine, l’échelle du fonctionnaire transféré
diffère manifestement de l’échelle existant aux Services du Collège
réuni, l’équivalence est déterminée par le Ministre. »

Art. 144. Dans le Livre III, Titre II, Chapitre V, article 252, un alinéa 2
est ajouté, rédigé comme suit :

« Toutefois, si l’autorité n’a pas attribué une nouvelle mention autre
que « insuffisant » au terme des deux années qui suivent l’attribution de
la mention « insuffisant », le blocage est levé. »

Art. 145. Dans le Livre III, Titre II, Chapitre VI, article 253 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Au paragraphe 1, alinéa 1er, les mots « à terme échu » sont
remplacés par les mots « au plus tard le dernier jour ouvrable du
mois » ;

2. Dans le texte français, au paragraphe 1, les mots « ne constituant
pas de grade base » sont remplacés par les mots « ne constituant pas un
grade de base » ;

3. Dans le texte néerlandais, au paragraphe 2, un « d » est ajouté à la
fin du mot « vermenigvuldig ».
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Art. 146. In artikel 254 van hetzelfde besluit, worden in de Franse
tekst in het eerste lid de woorden “visées l’article 28” vervangen door
de woorden “visées à l’article 28”.

Art. 147. In Boek III, Titel II, Hoofdstuk VII, artikel 256 van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid worden de woorden “een persoonlijke aangele-
genheid” vervangen door de woorden “persoonlijke aangelegenhe-
den”;

2. In het tweede lid worden in de Nederlandse tekst de woorden “uit
hoofde van afwezigheid wegens persoonlijke aangelegenheid” wegge-
laten.

Art. 148. In Boek III, Titel II van hetzelfde besluit, worden de
Hoofdstukken VIII, IX en X ingevoegd, bestaande uit de artikelen 256/1
tot 256/6 en luidende als volgt :

“HOOFDSTUK VIII. — Beëindiging van het mandaat van rechtswege.

Art. 256/1. Onverminderd artikelen 83/2 en 224 eindigt het mandaat
na afloop van de vastgestelde duur zoals bepaald in artikel 108 of
wanneer de mandaathouder de wettelijke pensioenleeftijd bereikt.

HOOFDSTUK IX. — Vroegtijdige beëindiging van het mandaat.

Art. 256/2. Het mandaat neemt vervroegd een einde in geval van
schorsing in het belang van de dienst voor meer dan zes maanden, in
geval van ononderbroken afwezigheid wegens langdurige ziekte van
meer dan zes maanden, in geval van terugzetting in graad, in geval van
ambtshalve ontslag, in geval van afzetting of door het vrijwillig ontslag
van de mandaathouder.

In geval van vrijwillig ontslag door de mandaathouder, is een
opzegging van zes maanden vereist. Deze termijn kan in onderling
akkoord verkort worden.

Art. 256/3. Indien de evaluatie bedoeld in artikel 83/2, § 2, leidt tot
een vermelding “ongunstig”, dan neemt het mandaat een einde op de
eerste dag van de maand die volgt op de toekenning van deze
vermelding, in voorkomend geval, zonder afbreuk te doen aan de wet
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

HOOFDSTUK X. — De graad en de schaal na het mandaat.

Art. 256/4. De ambtenaar van wie het mandaat niet wordt verlengd,
neemt opnieuw de laatste graad in waarin hij werd benoemd.

Art. 256/5. De ambtenaren van wie het mandaat, na een mandaat-
periode van vijf opeenvolgende jaren, verstreken is, genieten de
weddeschaal A400.

De ambtenaren bedoeld in het eerste lid van wie het mandaat van
zelfde rang, na een mandaatperiode van tien opeenvolgende jaren,
verstreken is, blijven hun weddeschaal, die zij genoten op het einde van
hun mandaat, genieten.

De mandaatperiodes waarvoor een ongunstige evaluatie werd
verkregen, komen niet in aanmerking voor de berekening bedoeld in de
eerste twee leden.

Art. 256/6. De mandaathouder die geen ambtenaar is en waarvan het
mandaat ten einde loopt, ontvangt een verbrekingsvergoeding over-
eenkomstig de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten.

In geval van een zware fout, wordt hij zonder opzegging of
verbrekingsvergoeding ontslagen.”

Art. 149. In Boek III, Titel III, artikel 257 van hetzelfde besluit,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Het woord “Krachtens” wordt vervangen door het woord
“Overeenkomstig”;

2. De woorden « heeft het personeelslid » worden vervangen door de
woorden « hebben de ambtenaar en de stagiair ».

Art. 150. In artikel 258 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 1, tweede lid, wordt in de Franse tekst het woord “du”
vervangen door het woord “dû”;

Art. 146. Dans l’article 254 du même arrêté, dans le texte français, à
l’alinéa 1er, les mots « visées l’article 28 » sont remplacés par les mots
« visées à l’article 28 ».

Art. 147. Dans le Livre III, Titre II, Chapitre VII, article 256 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. A l’alinéa 1er, les mots « convenance personnelle » sont remplacés
par les mots « convenances personnelles » ;

2. A l’alinéa 2, dans le texte néerlandais, les mots « uit hoofde van
afwezigheid wegens persoonlijke aangelegenheid » sont supprimés.

Art. 148. Dans Livre III, Titre II du même arrêté, il est inséré les
Chapitres VIII, IX et X, comportant les articles 256/1 à 256/6, et rédigés
comme suit :

« CHAPITRE VIII. — De la fin de mandat de plein droit.

Art. 256/1. Sans préjudice des articles 83/2 et 224 2, le mandat prend
fin à l’expiration de la durée fixée à l’article 108 ou lorsque le
mandataire atteint l’âge légal de la pension.

CHAPITRE IX. — De la fin anticipée du mandat.

Art. 256/2. Le mandat prend fin de manière anticipée en cas de
suspension dans l’intérêt du service pendant plus de six mois, en cas
d’absence ininterrompue pour cause de maladie de longue durée de
plus de six mois, en cas de démission d’office, en cas de révocation, en
cas de rétrogradation ou par la démission volontaire du mandataire.

En cas de démission volontaire, un préavis de six mois est requis. Ce
délai peut être réduit de commun accord.

Art. 256/3. Si l’évaluation visée à l’article 83/2, § 2, conduit à une
mention « défavorable », le mandat prend fin le premier jour du mois
qui suit celui de l’attribution de la mention, le cas échéant, sans
préjudice de la loi sur les contrats de travail.

CHAPITRE X. — Du grade et de l’échelle après le mandat

Art. 256/4. Le fonctionnaire dont le mandat prend fin, retrouve le
dernier grade dans lequel il est nommé.

Art. 256/5. Les fonctionnaires dont le mandat prend fin après une
période de mandat de cinq années consécutives, bénéficient de
l’échelle A400.

Les fonctionnaires visés à l’alinéa 1er dont le mandat prend fin après
une période de mandat de même rang de dix années consécutives
conservent le bénéfice de l’échelle barémique dont ils bénéficiaient à la
fin de leur mandat.

Les périodes de mandat auxquelles correspond une évaluation
défavorable ne sont pas prises en compte dans le calcul visé dans les
deux premiers alinéas.

Art. 256/6. Le mandataire dont le mandat prend fin et qui n’est pas
un fonctionnaire reçoit une indemnité de rupture conformément à la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

En cas de faute grave, il est licencié sans préavis ou indemnité de
rupture. »

Art. 149. Dans le Livre III, Titre III, article 257 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1. Les mots « En vertu de » sont remplacés par les mots « Confor-
mément à » ;

2. Les mots « le fonctionnaire et le stagiaire a droit » sont remplacés
par les mots « le fonctionnaire et le stagiaire ont droit ».

Art. 150. Dans l’article 258 du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1. Au paragraphe 1er, alinéa 2, dans le texte français, le mot « du » est
remplacé par le mot « dû » ;

104046 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



2. In paragraaf 2 wordt in de Nederlandse tekst het woord “wanner”
vervangen door het woord “wanneer”, en in het tweede lid wordt het
woord “de” tussen de woorden “worden” en “voor de berekening”
weggelaten;

3. In paragraaf 2, derde lid, 2°, a) wordt in de Franse tekst het woord
“salaries” vervangen door het woord “salariés”;

4. In paragraaf 4, vijfde lid worden in de Franse tekst de woorden
“que éventuellement” vervangen door de woorden “qu’éventuellement”;

5. In paragraaf 5 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“In afwijking van het vorige lid, wordt het vakantiegeld uitbetaald
tijdens de maand volgend op de datum van het vrijwillig ontslag, van
de opruststelling, van het overlijden, van het ontslag van ambtswege of
van de afzetting of van het ontslag wegens beroepsongeschiktheid van
de ambtenaar of van de stagiair.”

Art. 151. In artikel 259 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. In de paragrafen 2 en 3 wordt in de Nederlandse tekst het woord
“wanner” vervangen door het woord “wanneer”;

2. In paragraaf 5 wordt in de Franse tekst het woord “forfaire”
vervangen door het woord “forfaitaire”, en wordt het woord “est”
toegevoegd tussen de woorden “montant” en “rattaché”.

Art. 152. In Boek III, Titel IV, Hoofdstuk II, artikel 263 van hetzelfde
besluit, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De ambtenaar die een hoger ambt onafgebroken waarneemt
gedurende een periode van ten minste negentig dagen, krijgt een
toelage die gelijk is aan het verschil tussen de bezoldiging die de
ambtenaar zou genieten in de graad van het hoger ambt en de
bezoldiging die hij geniet in zijn effectieve graad.”

Art. 153. In Boek III, Titel IV van hetzelfde besluit, wordt het
Hoofdstuk III met als opschrift « Toelagen aan de boekhouder en
rekenplichtigen » vervangen door een Hoofdstuk III met als opschrift
« Toelagen aan de boekhouders en rekenplichtigen”, bestaande uit de
artikelen 264 tot 267 en luidende als volgt:

“HOOFDSTUK III. — Toelagen aan de boekhouders en rekenplichtigen.

Afdeling 1. — Algemene bepalingen.

Art. 264. § 1. De in dit hoofdstuk bedoelde toelagen kunnen niet met
elkaar worden gecumuleerd.

§ 2. De in dit hoofdstuk bedoelde toelagen worden maandelijks en
samen met de wedde uitbetaald. Zij worden gekoppeld aan de
schommelingen van de spilindex 138,01 van de consumptieprijzen.

§ 3. De in dit hoofdstuk bedoelde toelagen zijn niet verschuldigd als
de centraliserend rekenplichtige, de rekenplichtige van de geschillen,
de rekenplichtige van de liggende gelden of de boekhouder geschorst
is.

Afdeling 2. — De verantwoordelijkheidstoelage aan de centraliserend
rekenplichtigen, de rekenplichtigen van de geschillen en de liggende
gelden en de boekhouders

Art. 265. § 1. Er wordt aan de ambtenaren aangesteld door de
Minister als centraliserend rekenplichtige, rekenplichtige van de geschil-
len, rekenplichtige van de liggende gelden of boekhouder een toelage
toegekend waarvan het jaarbedrag is vastgelegd op 3.570 euro.

§ 2. De toelage wordt toegekend aan de plaatsvervangende centrali-
serende rekenplichtige, aan de plaatsvervangende rekenplichtige van
de geschillen, aan de plaatsvervangende rekenplichtige van de lig-
gende gelden of aan de plaatsvervangende boekhouder pro rata de
periode gedurende dewelke hij die functie effectief heeft uitgeoefend.

Afdeling 3. — Toelage aan de rekenplichtigen.

Art. 266. § 1. Er wordt aan de ambtenaren aangesteld door de
Minister als rekenplichtigen van de ontvangsten, rekenplichtigen voor
rekeningen van derden en beheerders van de voorschotten of aan hun
plaatsvervangers een forfaitaire jaartoelage toegekend van 900 euro.

§ 2. De toelage wordt toegekend aan de plaatsvervangende reken-
plichtige van de ontvangsten, aan de plaatsvervangende rekenplichtige
voor rekeningen van derden of aan de plaatsvervangende beheerder
van de voorschotten toegekend naar rato van de periode waarin hij zijn
functie daadwerkelijk heeft vervuld.

2. Au paragraphe 2, dans le texte néerlandais, le mot « wanner » est
remplacé par le mot « wanneer », et au deuxième alinéa, le mot « de »
entre les mots « worden » et « voor de berekening » est supprimé ;

3. Au paragraphe 2, alinéa 3, 2°, a), dans le texte français, le mot
« salaries » est remplacé par le mot « salariés » ;

4. Au paragraphe 4, alinéa 5, dans le texte français, les mots « que
éventuellement » sont remplacés par les mots « qu’éventuellement » ;

5. Au paragraphe 5, l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, il est payé dans le courant du
mois suivant la date de la démission volontaire, de la mise à la retraite,
du décès, de la démission d’office ou de la révocation ou du
licenciement pour inaptitude professionnelle du fonctionnaire ou du
stagiaire. »

Art. 151. Dans l’article 259 du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1. Aux paragraphes 2 et 3 dans le texte néerlandais le mot « wanner »
est remplacé par le mot « wanneer » ;

2. Au paragraphe 5, dans le texte français, le mot « forfaire » est
remplacé par le mot « forfaitaire », et le mot « est » est inséré entre les
mots « montant » et « rattaché ».

Art. 152. Dans le Livre III, Titre IV, Chapitre II, article 263 du même
arrêté, l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Le fonctionnaire qui assume une fonction supérieure ininterrompue
pendant une période d’au moins nonante jours, reçoit une allocation
égale à la différence entre la rémunération dont le fonctionnaire
bénéficierait dans le grade de la fonction supérieure et la rémunération
dont il bénéficie dans son grade effectif. »

Art. 153. Dans le Livre III, Titre IV du même arrêté, le Chapitre III
intitulé « Des allocations allouées aux comptable et comptables-
trésoriers » est remplacé par un Chapitre III intitulé « Des allocations
allouées aux comptables et aux comptables-trésoriers », comportant les
articles 264 à 267 et rédigé comme suit :

« CHAPITRE III. — Des allocations allouées aux comptables et aux
comptables-trésoriers.

Section 1re. — Disposition générale.

Art. 264. § 1. Les allocations, visées au présent chapitre, ne peuvent
être cumulées entre elles.

§ 2. Les allocations, visées au présent chapitre, sont liquidées
mensuellement et en même temps que le traitement. Elles sont liées aux
fluctuations de l’indice-pivot 138,01 des prix à la consommation.

§ 3. Les allocations, visées au présent chapitre, ne sont pas dues
lorsque le comptable centralisateur, le comptable du contentieux, le
comptable des fonds en souffrance ou le comptable est suspendu.

Section 2. — De l’allocation de responsabilité allouée aux comptables
centralisateurs, aux comptables du contentieux et des fonds en
souffrance et aux comptables

Art. 265. § 1. Il est octroyé aux fonctionnaires désignés par le Ministre
comme comptable centralisateur, comptable du contentieux, comptable
des fonds en souffrance ou comptable une allocation dont le montant
annuel est fixé à 3.570 euros.

§ 2. L’allocation est octroyée au comptable centralisateur suppléant,
au comptable du contentieux suppléant, au comptable des fonds en
souffrance suppléant ou au comptable suppléant au prorata de la
période pendant laquelle il a effectivement exercé sa fonction.

Section 3. — De l’allocation allouée aux comptables-trésoriers.

Art. 266. § 1. Il est octroyé aux fonctionnaires désignés par le Ministre
comme comptables des recettes, aux comptables des fonds de tiers et
régisseurs d’avance ou à leurs suppléants une allocation forfaitaire dont
le montant annuel est fixé à 900 euros.

§ 2. L’allocation est octroyée au comptable de recettes suppléant, au
comptable des fonds de tiers suppléant ou au régisseur d’avance
suppléant au prorata de la période pendant laquelle il a effectivement
exercé sa fonction.
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Art. 267. De toelage is niet verschuldigd indien de verschillende
rekeningen waarvoor de rekenplichtige verantwoordelijk is, niet het
bedrag van 30.000 euro per jaar bereiken.”

Art. 154. In Boek III, Titel IV, wordt het Hoofdstuk V, van hetzelfde
besluit, vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK V. — Tweetaligheidstoelage.

Art. 269. Er wordt een tweetaligheidspremie toegekend aan de
ambtenaren en stagiairs die het bewijs hebben geleverd dat zij een
schriftelijke en/of mondelinge kennis hebben van de tweede taal.

Deze schriftelijke en/of mondelinge kennis wordt bepaald door
middel van:

1° hetzij het Koninklijk Besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van
de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de
taalkennis voorgeschreven bij de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 en gestaafd door een
taalcertificaat uitgereikt door SELOR.

2° of één van de niveaus van taalbeheersing bepaald door het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader en gestaafd door een
taalcertificaat uitgereikt door de Vlaamse Gemeenschap of de Franse
Gemeenschap erkende taalonderwijsinstelling.

Art. 270. Het jaarlijkse bedrag van de toelage verschilt naargelang het
aan de ambtenaar en de stagiair uitgereikte certificaat van taalkennis.

1° Overeenkomstig artikel 269, tweede lid, 1°, wordt het bedrag
bepaald op basis van de examens bedoeld in de volgende artikelen van
voornoemd Koninklijk Besluit van 8 maart 2001:

a) artikel 9, § 1, tweede lid, of artikel 10 (elementaire mondelinge
kennis): 600 euro;

b) artikel 9, § 2, 2de lid of artikelen 8 en, 9, § 1, tweede lid of artikel 10
(elementaire mondelinge en schriftelijke kennis): 2.400 euro;

c) artikelen 11 en 9, § 1 (voldoende mondelinge en schriftelijke
kennis) of artikel 12: 3.200 euro.

2° Overeenkomstig artikel 269, tweede lid, 2°, wordt het bedrag
bepaald op basis van de volgende niveaus van taalbeheersing van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader:

a) Kennisniveau A1: 600 euro;

b) Kennisniveau B1: 2.400 euro;

c) Kennisniveau C1 voor de lees- en luistervaardigheden en B2 voor
de mondelinge en schriftelijke kennis: 3.200 euro.

De verschillende toelagen kunnen niet gecumuleerd worden.

Art. 270/1. De ambtenaren en stagiairs die geslaagd zijn voor het in
artikel 7 van voormeld Koninklijk Besluit van 8 maart 2001 bedoelde
examen, verkrijgen een tweetaligheidstoelage volgens hun niveau.

Het jaarbedrag van de tweetaligheidstoelage wordt vastgesteld als
volgt:

1° ambtenaren van niveaus A en B: 3.200 euro;

2° ambtenaren van niveaus C en D: 2.400 euro.

Art. 271. De tweetaligheidspremies worden maandelijks en samen
met de wedde vereffend. Zij zijn gebonden aan de schommelingen van
de spilindex 138,01 van de consumptieprijzen.”

Art. 155. In Boek III, Titel IV, Hoofdstuk VI, wordt artikel 272 van
hetzelfde besluit, vervangen als volgt:

“Art. 272. § 1. De ambtenaar die houder is van een mandaat, ontvangt
een premie waarvan het jaarlijks bedrag bepaald is als volgt:

1° voor de ambtenaar van rang A5: 3.000 euro;

2° voor de ambtenaar van rang A4+: 2.000 euro.

De mandaatspremie wordt maandelijks en samen met de wedde
uitbetaald. Zij is gebonden aan de schommelingen van de spilindex
138,01 van de consumptieprijzen.

Art. 267. L’allocation n’est pas due si les différents comptes qui
relèvent du comptable n’atteignent pas le montant de 30.000 euros par
an. »

Art. 154. Dans le Livre III, Titre IV, le Chapitre V, du même arrêté, est
remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE V. - De l’allocation de bilinguisme.

Art. 269. Une allocation de bilinguisme est accordée aux fonctionnai-
res et stagiaires qui ont apporté la preuve qu’ils ont de la deuxième
langue une connaissance écrite et/ou orale.

Cette connaissance écrite et/ou orale est déterminée :

1° soit par l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de
délivrance des certificats de connaissance linguistique prévues par les
lois sur l’emploi des langues en matière administrative coordonnées le
18 juillet 1966 et attestée par un certificat de connaissance linguistique
délivré par SELOR.

2° soit par un des niveaux de compétence linguistique déterminé par
le Cadre Européen Commun de Connaissance des Langues et attestée
par un certificat de connaissance linguistique délivré par un établisse-
ment d’enseignement des langues agréé par la Communauté flamande
ou par la Communauté française.

Art. 270. Le montant annuel de l’allocation varie en fonction du
certificat de connaissance linguistique délivré au fonctionnaire et au
stagiaire.

1° En application de l’article 269, alinéa 2, 1°, le montant est fixé sur
la base des examens visés aux articles suivants de l’arrêté royal précité
du 8 mars 2001 :

a) article 9, § 1er, alinéa 2, ou article 10 (connaissance orale
élémentaire): 600 euros;

b) article 9, § 2, alinéa 2 ou les articles 8 et, soit 9, § 1er, alinéa 2, soit
article 10 (connaissance élémentaire orale et écrite) : 2.400 euros ;

c) articles 11 et 9, § 1er (connaissance suffisante orale et écrite) ou
article 12 : 3.200 euros.

2° En application de l’article 269, alinéa 2, 2°, le montant est fixé sur
la base des niveaux de compétences linguistiques suivants du Cadre euro-
péen Commun de Connaissance des Langues :

a) niveau de compétence A1 : 600 euros ;

b) niveau de compétence B1 : 2.400 euros ;

c) niveau de compétence C1 pour les compétences de lecture et
d’écoute et B2 pour les compétences orale et écrite : 3.200 euros.

Les différentes allocations ne peuvent être cumulées.

Art. 270/1. Les fonctionnaires et stagiaires ayant réussi l’examen visé
à l’article 7 de l’arrêté royal précité du 8 mars 2001 reçoivent une
allocation de bilinguisme selon leur niveau administratif.

Le montant annuel de l’allocation de bilinguisme est fixé comme
suit :

1° agents des niveaux A et B : 3.200 euros ;

2° agents des niveaux C et D : 2.400 euros.

Art. 271. Les primes de bilinguisme sont liquidées mensuellement et
en même temps que le traitement. Elles sont liées aux fluctuations de
l’indice-pivot 138,01 des prix à la consommation. »

Art. 155. Dans le Livre III, Titre IV, Chapitre VI, l’article 272 du
même arrêté, est remplacé comme suit :

« Art. 272. § 1. Le fonctionnaire détenteur d’un mandat, perçoit une
prime dont le montant annuel est fixé comme suit :

1° pour le fonctionnaire du rang A5 : 3.000 euros ;

2° pour le fonctionnaire du rang A4+ : 2.000 euros.

La prime de mandat est liquidée mensuellement et en même temps
que le traitement. Elle est liée aux fluctuations de l’indice-pivot 138,01
des prix à la consommation.
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In het geval van onderbreking van de uitoefening van het mandaat is
de premie slechts verschuldigd als die onderbreking niet langer duurt
dan dertig werkdagen en de mandaathouder het recht op zijn wedde
niet verliest.

§ 2. Indien een vermelding “gunstig” zoals bedoeld in artikel 83/1
hem werd toegekend, wordt de mandaatpremie verdubbeld voor de
periode waarop de evaluatie betrekking heeft.

De verdubbeling van de mandaatpremie wordt aan de mandaathou-
der betaald binnen de drie maanden na de evaluatie.”

Art. 156. In Boek III, Titel IV, Hoofdstuk VII, artikel 272/1 van
hetzelfde besluit, zoals ingevoegd door artikel 3 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 8 december 2016 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1. In het eerste lid, wordt de tweede zin vervangen als volgt :

« Deze komt neer op een maandelijks brutobedrag van 50 euro aan
index 138,01 van de consumptieprijzen. »

2. In het tweede lid, eerste zin, worden de woorden “buiten zijn
normale prestaties” ingevoegd tussen de woorden “prestaties” en
“moet”.

Art. 157. In Boek III, Titel IV, Hoofdstuk VIII, artikel 272/2 van
hetzelfde besluit, zoals ingevoegd door artikel 85 van het besluit van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1. In § 1, eerste lid, wordt de rang « A4 » vervangen door de rang
« A4+ » ;

2. In § 2, tweede lid, worden de woorden « van de consumptieprij-
zen » toegevoegd na het cijfer « 138,01 ».

Art. 158. In Boek III, Titel V, Hoofdstuk I wordt artikel 273 van
hetzelfde besluit vervangen als volgt :

« Art. 273. De artikelen 68 tot en met 75 van het koninklijk besluit van
13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt, evenals hun toekom-
stige wijzigingen, zijn van toepassing.

Voor hun verplaatsingen in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad,
beschikken de ambtenaar en stagiair over een gratis jaarlijks MIVB- of
MTB-abonnement.

En cas d’interruption de l’exercice du mandat, la prime n’est due que
si cette interruption ne dépasse pas trente jours ouvrables et n’enlève
pas au mandataire le bénéfice de son traitement.

§ 2. Si une mention « favorable » visée à l’article 83/1 lui a été
attribué, la prime de mandat du mandataire est doublée pour la période
sur laquelle porte l’évaluation.

Le doublement de la prime mandataire est payé dans les trois mois
qui suivent l’évaluation. »

Art. 156. Dans le Livre III, Titre IV, Chapitre VII, article 272/1 du
même arrêté, comme inséré par l’article 3 de l’arrêté du Collège réuni
de la Commission communautaire commune du 8 décem-
bre 2016 modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées:

1. Dans l’alinéa 1er, la deuxième phrase est remplacée comme suit :

« Elle s’élève à un montant mensuel brut de 50 euros à l’indice 138,01
des prix à la consommation. »

2. Dans l’alinéa 2, première phrase, les mots “en dehors de ses
prestations normales” sont ajoutés après le mot “prestations”.

Art. 157. Dans le Livre III, Titre IV, Chapitre VIII, article 272/2 du
même arrêté, comme inséré par l’article 85 de l’arrêté du Collège réuni
de la Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les modi-
fications suivantes sont apportées :

1. Au § 1, alinéa 1, le rang « A4 » est remplacé par le rang « A4+ » ;

2. Au § 2, alinéa 2, les mots « des prix à la consommation » sont
ajoutés après le chiffre « 138,01 ».

Art. 158. Dans le Livre III, Titre V, Chapitre I, l’article 273 du même
arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 273. Les articles 68 à 75 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant
les allocations et indemnités des membres du personnel de la fonction
publique fédérale, en ce compris ses modifications ultérieures, sont
applicables.

Pour leurs déplacements dans la Région bilingue de Bruxelles-
Capitale, le fonctionnaire et le stagiaire disposent d’un abonnement
annuel STIB ou MTB gratuit.
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Het MTB-abonnement wordt uitgereikt op voorafgaande aanvraag
en na goedkeuring door de overheid van de verantwoording door de
ambtenaar of de stagiair van het nut voor hem/haar van dat
abonnement. »

Art. 159. In Boek III, Titel V, Hoofdstuk II wordt artikel 274 van
hetzelfde besluit vervangen als volgt :

« Art. 274. Het gebruik van het gemeenschappelijk openbaar vervoer
door de ambtenaar en de stagiair om hen van hun woonplaats naar hun
werkplaats te begeven, geeft aanleiding tot een terugbetaling, overeen-
komstig de artikelen 63 tot en met 67 van het koninklijk besluit van
13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt, met inbegrip van hun
toekomstige wijzigingen. »

Art. 160. In Boek III, Titel V, Hoofdstuk III, artikel 275 van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het tweede lid, wordt het bedrag van de vergoeding vastgesteld
op 0,23 euro per kilometer;

2. Het derde lid, ingevoegd door artikel 86 van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van 21 mei 2015 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, wordt vervangen als volgt:

“Deze vergoeding wordt automatisch aangepast aan de erop van
toepassing zijnde federale fiscale regelgeving.”

3. Een vierde lid wordt toegevoegd, luidend als volgt:

“Na goedkeuring door de overheid van de verantwoording door de
ambtenaar of de stagiair van het nut voor hem/haar van die
vervoerswijze, wordt hem/haar, op basis van het betaalbewijs, het
jaarabonnement bij een Brussels deelfietsenbedrijf terugbetaald.”

Art. 161. In Boek III, Titel V, Hoofdstuk IV wordt artikel 276 van
hetzelfde besluit vervangen als volgt:

“ Art. 276. Een vergoeding wegens begrafeniskosten volgens de
tarieven en voorwaarden, vastgesteld bij de artikelen 92 tot en met 95
van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de
toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt, evenals hun toekomstige wijzigingen.”

Art. 162. In Boek III, Titel VI van hetzelfde besluit, wordt een
artikel 278/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 278/1. In afwijking van artikel 43 kunnen er vergelijkende
selecties worden georganiseerd voor de aanwerving in de graden van
rang A3 gedurende een periode van twee jaar, met ingang vanaf de
datum van inwerkingtreding van het besluit dat huidig arti-
kel invoegt.″

Art. 163. In hetzelfde besluit worden de bijlagen A en B vervangen
door een nieuwe bijlage A, die in bijlage bij huidig besluit gevoegd is.

Art. 164. In hetzelfde besluit wordt een nieuwe bijlage B toege-
voegd, die in bijlage bij huidig besluit gevoegd is.

Art. 165. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
maand die volgt op de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 156 dat in werking treedt vanaf de vernieu-
wing van de mandaten die lopen op het moment van de inwerkingtre-
ding van huidig besluit.

Art. 166. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
Openbaar Ambt, zijn belast met de uitvoering van huidig besluit.

Brussel, 29 november 2018.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor Begroting en Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

L’abonnement MTB est délivré sur demande préalable et après
acceptation par l’autorité de la justification par le fonctionnaire ou le
stagiaire de l’utilité de cet abonnement dans son chef. »

Art. 159. Dans le Livre III, Titre V, Chapitre I, l’article 274 du même
arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 274. L’utilisation par le fonctionnaire et le stagiaire des
transports en commun publics pour se rendre de leur domicile à leur
lieu de travail, donne lieu à un remboursement, conformément aux
articles 63 à 67 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations
et indemnités des membres du personnel de la fonction publique
fédérale, en ce compris ses modifications ultérieures. »

Art. 160. Dans le Livre III, Titre V, Chapitre III, article 275 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. A l’alinéa 2, le montant de l’indemnité est fixée à 0,23 euro le
kilomètre ;

2. L’alinéa 3, inséré par l’article 86 de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 21 mai 2015 modifiant
l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune
du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des
fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est rem-
placé par ce qui suit :

« Le montant de cette indemnité est automatiquement adapté aux
modifications fiscales fédérales en la matière. »

3. Un alinéa 4 est inséré, rédigé comme suit :

« Après acceptation par l’autorité de la justification par le fonction-
naire ou le stagiaire de l’utilité de ce mode de transport dans son chef,
lui est remboursé l’abonnement annuel auprès d’une société bruxelloise
de vélos partagés sur la base de la preuve du paiement. »

Art. 161. Dans le Livre III, Titre V, Chapitre IV, l’article 276 du même
arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 276. Une indemnité pour frais funéraires aux taux et aux
conditions fixées par les articles 92 à 95 de l’arrêté royal du
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des membres du
personnel de la fonction publique fédérale, en ce compris ses modifi-
cations ultérieures. »

Art. 162. Dans le Livre III, Titre VI du même arrêté, il est inséré un
article 278/1, rédigé comme suit :

« Art. 278/1. En dérogation à l’article 43, des sélections comparatives
peuvent être organisées pour le recrutement aux grades de rang A3
durant une période de deux années prenant cours à la date d’entrée en
vigueur de l’arrêté qui insère le présent article. »

Art. 163. Dans le même arrêté, les annexes A et B sont remplacés par
une nouvelle annexe A qui est jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 164. Dans le même arrêté, il est joint une nouvelle annexe B qui
est jointe au présent arrêté.

Art. 165. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit sa publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 156
qui entre en vigueur à partir du renouvellement des mandats en cours
au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 166. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la
Fonction publique, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2018.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour le Budget et la Fonction publique,

D. GOSUIN
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BIJLAGEN
Bijlage A. Tabel der weddenschalen

Anciënniteit/Ancienneté A101 A102 A103 A111

0 22789,00 24960,00 27001,00 27001,00

1 23436,00 25607,00 27648,00 27648,00

2 24083,00 26254,00 28295,00 28295,00

3 24730,00 26901,00 28942,00 28942,00

4 24730,00 26901,00 28942,00 28942,00

5 25720,00 27891,00 29932,00 30074,00

6 25720,00 27891,00 29932,00 30074,00

7 26710,00 28881,00 30922,00 31206,00

8 26710,00 28881,00 30922,00 31206,00

9 27700,00 29871,00 31912,00 32338,00

10 27700,00 29871,00 31912,00 32338,00

11 28690,00 30861,00 32902,00 33470,00

12 28690,00 30861,00 32902,00 33470,00

13 29680,00 31851,00 33892,00 34602,00

14 29680,00 31851,00 33892,00 34602,00

15 30670,00 32841,00 34882,00 35734,00

16 30670,00 32841,00 34882,00 35734,00

17 31660,00 33831,00 35872,00 36866,00

18 31660,00 33831,00 35872,00 36866,00

19 32650,00 34821,00 36862,00 37998,00

20 32650,00 34821,00 36862,00 37998,00

21 33640,00 35811,00 37852,00 39130,00

22 33640,00 35811,00 37852,00 39130,00

23 34630,00 36801,00 38842,00 40262,00

24 34630,00 36801,00 38842,00 40262,00

25 35620,00 37791,00 39832,00 41394,00

26 35620,00 37791,00 39832,00 41394,00

27 36610,00 38781,00 40822,00 42526,00

28 36610,00 38781,00 40822,00

29 37600,00 39771,00 41812,00

Anciënniteit/Ancienneté A112 A113

0 30212,00 33202,00

1 30859,00 33899,00

2 31506,00 34596,00

3 32153,00 35293,00

4 32153,00 35293,00

5 33285,00 36677,00

6 33285,00 36677,00

7 34417,00 38061,00

8 34417,00 38061,00

9 35549,00 39445,00

10 35549,00 39445,00

11 36681,00 40829,00

12 36681,00 40829,00

13 37813,00 42213,00

14 37813,00 42213,00

15 38945,00 43597,00

16 38945,00 43597,00

ANNEXES
Annexe A. Tableau des échelles de traitement
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Anciënniteit/Ancienneté A112 A113

17 40077,00 44981,00

18 40077,00 44981,00

19 41209,00 46365,00

20 41209,00 46365,00

21 42341,00 47749,00

22 42341,00 47749,00

23 43473,00 49133,00

24 43473,00

25 44605,00

Anciënniteit/Ancienneté A200 A210 A220 A230

0 29071,00 29202,00 34697,00 35.161,00

1 29071,00 29202,00 35394,00 35.858,00

2 30182,00 30586,00 36091,00 36.555,00

3 30182,00 30586,00 36788,00 37.252,00

4 31293,00 31970,00 36788,00 37.252,00

5 31293,00 31970,00 38172,00 38.672,00

6 32404,00 33354,00 38172,00 38.672,00

7 32404,00 33354,00 39556,00 40.056,00

8 33515,00 34738,00 39556,00 40.056,00

9 33515,00 34738,00 40940,00 41.440,00

10 34626,00 36122,00 40940,00 41.440,00

11 34626,00 36122,00 42324,00 42.824,00

12 35737,00 37506,00 42324,00 42.824,00

13 35737,00 37506,00 43708,00 44.208,00

14 36848,00 38890,00 43708,00 44.208,00

15 36848,00 38890,00 45092,00 45.592,00

16 37959,00 40274,00 45092,00 45.592,00

17 37959,00 40274,00 46476,00 46.976,00

18 39070,00 41658,00 46476,00 46.976,00

19 39070,00 41658,00 47860,00 48.360,00

20 40181,00 43042,00 47860,00 48.360,00

21 40181,00 43042,00 49244,00 49.744,00

22 41292,00 44426,00 49244,00 49.744,00

23 41292,00 44426,00 50628,00 51.128,00

24 42403,00 45810,00 51.128,00

25 42403,00 45810,00 52.512,00

26 43514,00 47194,00

27 43514,00

28 44625,00

Anciënniteit/Ancienneté A300 A310 A400 A410

0 31970,00 35626,00 40626,00 42615,00

1 33475,00 37081,00 40626,00 42615,00

2 33475,00 37081,00 42010,00 44070,00

3 34980,00 38536,00 42010,00 44070,00

4 34980,00 38536,00 43394,00 45525,00

5 36485,00 39991,00 43394,00 45525,00

6 36485,00 39991,00 44778,00 46980,00

7 37990,00 41446,00 44778,00 46980,00

8 37990,00 41446,00 46162,00 48435,00
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Anciënniteit/Ancienneté A300 A310 A400 A410

9 39495,00 42901,00 46162,00 48435,00

10 39495,00 42901,00 47546,00 49890,00

11 41000,00 44356,00 47546,00 49890,00

12 41000,00 44356,00 48930,00 51345,00

13 42505,00 45811,00 48930,00 51345,00

14 42505,00 45811,00 50314,00 52800,00

15 44010,00 47266,00 50314,00 52800,00

16 44010,00 47266,00 51698,00 54255,00

17 45515,00 48721,00 51698,00 54255,00

18 45515,00 48721,00 53082,00 55710,00

19 47020,00 50176,00 53082,00 55710,00

20 47020,00 50176,00 54466,00 57165,00

21 48525,00 51631,00 54466,00 57165,00

22 48525,00 51631,00 55850,00 58620,00

23 50030,00 53086,00 55850,00 58620,00

24 50030,00 53086,00 57234,00 60075,00

25 51535,00 54541,00 57234,00 60075,00

26 51235,00 54541,00 58618,00 61530,00

27 53040,00 55996,00

Anciënniteit/Ancienneté A500

0 48281,00

1 48281,00

2 49665,00

3 49665,00

4 51049,00

5 51049,00

6 52433,00

7 52433,00

8 53817,00

9 53817,00

10 55201,00

11 55201,00

12 56585,00

13 56585,00

14 57969,00

15 57969,00

16 59353,00

17 59353,00

18 60737,00

19 60737,00

20 62121,00

21 62121,00

22 63505,00

23 63505,00

24 64889,00

25 64889,00

26 66273,00

Anciënniteit/Ancienneté B101 B102 B103 B200

0 16466,00 18456,00 21597,00 22486,00
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Anciënniteit/Ancienneté B101 B102 B103 B200

1 16931,00 18770,00 21870,00 22759,00

2 17103,00 19084,00 22143,00 23032,00

3 18245,00 20226,00 23022,00 23750,00

4 18245,00 20226,00 23022,00 23750,00

5 18781,00 20762,00 23558,00 24154,00

6 18781,00 20762,00 23558,00 24154,00

7 19317,00 21298,00 24094,00 25033,00

8 19317,00 21298,00 24094,00 25033,00

9 19853,00 21834,00 24630,00 25912,00

10 19853,00 21834,00 24630,00 25912,00

11 20389,00 22370,00 25166,00 26791,00

12 20753,00 22734,00 25530,00 26791,00

13 21289,00 23441,00 26237,00 27670,00

14 21289,00 23441,00 26237,00 27670,00

15 21825,00 24148,00 26944,00 28549,00

16 21825,00 24148,00 26944,00 28549,00

17 22361,00 24855,00 27651,00 29428,00

18 22361,00 24855,00 27651,00 29428,00

19 22897,00 25562,00 28358,00 30307,00

20 22897,00 25562,00 28358,00 30307,00

21 23433,00 26269,00 29065,00 31186,00

22 23433,00 26269,00 29065,00 31186,00

23 23969,00 26976,00 29772,00 32065,00

24 23969,00 26976,00 29772,00 32065,00

25 24505,00 27683,00 30479,00 32944,00

26 24505,00 27683,00 31186,00 32944,00

27 25576,00 28855,00 31893,00 33823,00

28 25576,00 28855,00 31893,00 33823,00

29 26647,00 30027,00 32600,00 34702,00

30 26647,00 30027,00 32600,00 34702,00

31 27718,00 31199,00 33307,00 35581,00

Anciënniteit/Ancienneté C101 C102 C103 C200

0 14628,00 16052,00 17143,00 19981,00

1 15133,00 16598,00 17709,00 20295,00

2 15335,00 17144,00 18275,00 20609,00

3 15537,00 17690,00 18841,00 21640,00

4 15537,00 17690,00 18841,00 21640,00

5 16164,00 18317,00 19468,00 22176,00

6 16164,00 18317,00 19468,00 22176,00

7 16791,00 18944,00 20095,00 22712,00

8 16791,00 18944,00 20095,00 22712,00

9 17418,00 19571,00 20722,00 23248,00

10 17418,00 19571,00 20722,00 23248,00

11 18045,00 20198,00 21349,00 23784,00

12 18045,00 20198,00 21349,00 24148,00

13 18672,00 20825,00 21976,00 24855,00

14 18672,00 20825,00 21976,00 24855,00

15 19299,00 21452,00 22603,00 25562,00

16 19299,00 21452,00 22603,00 25562,00

17 19926,00 22079,00 23230,00 26269,00
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Anciënniteit/Ancienneté C101 C102 C103 C200

18 19926,00 22079,00 23230,00 26269,00

19 20553,00 22706,00 23857,00 26976,00

20 20553,00 22706,00 23857,00 26976,00

21 21180,00 23333,00 24484,00 27683,00

22 21180,00 23333,00 24484,00 27683,00

23 21807,00 23960,00 25111,00 28390,00

24 21807,00 23960,00 25111,00 28390,00

25 22434,00 24587,00 25738,00 29097,00

26 22434,00 24587,00 25738,00 29097,00

27 23374,00 25840,00 26991,00 29804,00

28 23374,00 25840,00 26991,00 29804,00

29 24314,00 27093,00 28244,00 30511,00

30 24314,00 27093,00 28244,00 30511,00

31 25254,00 28346,00 29497,00 31218,00

Anciënniteit/Ancienneté D101 D102 D103 D200

0 14426,00 14426,00 15224,00 16880,00

1 14780,00 14780,00 15447,00 17385,00

2 14780,00 14780,00 15670,00 17385,00

3 15255,00 15417,00 16701,00 17890,00

4 15538,00 15700,00 16974,00 17890,00

5 15538,00 15700,00 16974,00 18395,00

6 15821,00 16246,00 17247,00 18395,00

7 15821,00 16600,00 17247,00 18900,00

8 16104,00 16600,00 17520,00 18900,00

9 16104,00 16954,00 17520,00 19405,00

10 16387,00 16954,00 17793,00 19405,00

11 16549,00 17308,00 17793,00 19910,00

12 16943,00 17308,00 18349,00 19910,00

13 17115,00 17662,00 18693,00 20415,00

14 17459,00 17662,00 18885,00 20415,00

15 17459,00 18016,00 19047,00 20920,00

16 17803,00 18016,00 19249,00 20920,00

17 17803,00 18370,00 19411,00 21425,00

18 18147,00 18370,00 19613,00 21425,00

19 18147,00 18724,00 19765,00 21930,00

20 18491,00 18724,00 19978,00 21930,00

21 18491,00 19078,00 20130,00 22435,00

22 18835,00 19078,00 20353,00 22435,00

23 18835,00 19432,00 20495,00 22940,00

24 19179,00 19432,00 20849,00 22940,00

25 19523,00 19786,00 21203,00 23445,00

26 19523,00 19786,00 21446,00 23445,00

27 19867,00 20140,00 21810,00 23950,00

28 19867,00 20140,00 21810,00 23950,00

29 20211,00 20494,00 22174,00 24455,00

30 20211,00 20494,00 22174,00 24455,00

31 20555,00 20848,00 22538,00 24960,00
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
29 november 2018 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor Begroting en Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

Bijlage B. Diploma’s en studiegetuigschriften

HOOFDSTUK I. — De volgende diploma’s of studiegetuigschriften komen in
aanmerking voor de toelating tot de Diensten van het Verenigd College
naargelang van de niveau’s:
NIVEAU A
1) Diploma van master, arts en veearts verkregen na studies van twee

cycli, die ten minste 60 studiepunten vertegenwoordigen, uitgereikt
door een universiteit met inbegrip van de aan die universiteiten
verbonden scholen, of de bij de wet of bij decreet daarmee gelijkge-
stelde instellingen of een ′Haute Ecole’, een door de Staat of door één
van de Gemeenschappen opgerichte, gesubsidieerde of erkende instel-
ling voor hoger onderwijs, een ′Ecole supérieure des arts’ of een jury
ingesteld door de Staat of één van de Gemeenschappen of elke
academische graad afgeleverd door bepalingen voorafgaand aan deze
die van toepassing waren bij de inwerkingtreding van onderhavig
besluit.

2) Getuigschrift uitgereikt aan diegenen die de studies hebben
voleindigd aan de polytechnische afdeling of aan de afdeling ″Alle
Wapens″ van de Koninklijke Militaire School en die krachtens de wet
van 11 september 1933 op de bescherming van de titels van het hoger
onderwijs gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van burgerlijk
ingenieur of van licentiaat, met de door de Koning bepaalde kwalifi-
catie.

NIVEAU A (OVERGANGSMAATREGELEN)
1) Diploma uitgereikt door de Koloniale Hogeschool van België te

Antwerpen en licentiaatsdiploma uitgereikt door het Universitair
Instituut voor de Overzeese Gebieden te Antwerpen indien de studies
ten minste vier jaar hebben omvat.

2) Diploma van :
a) licentiaat in de handelswetenschappen;
b) handelsingenieur;
c) geaggregeerde voor het hoger secundair onderwijs in de handels-

wetenschappen;
d) licentiaat-vertaler;
e) licentiaat-tolk,
uitgereikt door inrichtingen van hoger technisch onderwijs van de

derde graad of door inrichtingen van technisch onderwijs - gerang-
schikt als handelshogescholen categorie A5 - of door een door de Staat
ingestelde examencommissie.

3) Diploma of eindgetuigschrift uitgereikt na een cyclus van vijf jaar
door :

a) de afdeling bestuurswetenschappen van het ″Institut d’enseignement
supérieur Lucien Cooremans″ te Brussel;

b) het Hoger Instituut voor Bestuurs- en Handelswetenschappen te
Elsene;

c) het Provinciaal Hoger Instituut voor Bestuurswetenschappen te
Antwerpen.

NIVEAU B
1) Diploma van bachelor uitgereikt na een opleiding van één cyclus

of na de eerste cyclus van een opleiding van twee cycli na ten minste
180 studiepunten uitgereikt door een universiteit of een Hogeschool,
een ′Ecole supérieure des arts’ of door een door de Staat of door één van
de Gemeenschappen ingestelde examencommissie of elke academische
graad van de eerste cyclus afgeleverd in uitvoering van bepalingen
voorafgaand aan deze die van toepassing waren bij de inwerkingtre-
ding van onderhavig besluit.

2) Getuigschrift, diploma of brevet van het zeevaartonderwijs van de
hogere cyclus.

3) Diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 29 novembre 2018 modifiant l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour le Budget et la Fonction publique,

D. GOSUIN

Annexe B. Diplômes et certificats.

CHAPITRE I. — Les diplômes et certificats pris en considération pour
l’admission dans les Services du Collège réuni selon les niveaux, sont les
suivants :
NIVEAU A
1) Diplôme de master, de médecin et de vétérinaire obtenu au terme

des études de deux cycles, valorisables pour au moins 60 crédits,
délivré par une université, y compris les écoles rattachées à ces
universités ou les établissements y assimilés par la loi ou par décret une
Haute Ecole, un établissement d’enseignement supérieur créé, subven-
tionné ou agréé par l’Etat ou par l’une des Communautés, une Ecole
supérieure des arts ou un jury institué par l’Etat ou l’une des
Communautés ou tout grade académique de second cycle délivré en
vertu de dispositions antérieures à celles applicables lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

2) Certificat délivré à ceux qui ont terminé les études de la section
polytechnique ou de la section ″Toutes Armes″ de l’Ecole royale
militaire et qui peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou celui de
licencié, avec la qualification déterminée par le Roi, en vertu de la loi du
11 septembre 1933 sur la protection des titres de l’enseignement
supérieur.

NIVEAU A (MESURES TRANSITOIRES)
1) Diplôme délivré par l’Université coloniale de Belgique à Anvers ou

diplôme de licencié délivré par l’Institut universitaire des Territoires
d’Outre-Mer à Anvers, si les études ont comporté au moins quatre
années.

2) Diplômes de :
a) licencié en sciences commerciales ;
b) d’ingénieur commercial ;
c) d’agrégé de l’enseignement secondaire supérieur pour les sciences

commerciales ;
d) de licencié traducteur ;
e) de licencié interprète ;
délivrés par des établissements d’enseignement technique supérieur

du troisième degré, ou par des établissements d’enseignement techni-
que - classés comme instituts supérieurs de commerce A5 - ou par un
jury d’examens institué par l’Etat.

3) Diplôme ou certificat de fin d’études délivré après un cycle de cinq
ans par :

a) la section de sciences administratives de l’Institut d’enseignement
supérieur Lucien Cooremans à Bruxelles ;

b) le ″Hoger Instituut voor Bestuurs- en Handelswetenschappen″ à
Ixelles ;

c) le ″Provinciaal Hoger Instituut voor Bestuurswetenschappen″ à
Anvers.

NIVEAU B
1) Diplôme de bachelier, sanctionnant des études d’un cycle ou de

premier cycle, valorisables pour au moins 180 crédits, délivré par une
université, une Haute Ecole, une Ecole supérieure des arts ou un jury
institué par l’Etat ou l’une des Communautés ou tout grade académi-
que de premier cycle délivré en vertu de dispositions antérieures à
celles applicables lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

2) Certificat, diplôme ou brevet d’enseignement maritime du cycle
supérieur.

3) Diplôme de géomètre-expert immobilier.
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4) Diploma van gegradueerde van het hoger beroepsonderwijs,
uitgereikt door een instelling opgericht, gesubsidieerd of erkend door
de Staat of door één van de Gemeenschappen, met uitzondering van
het diploma van gegradueerde in de verpleegkunde uitgereikt in het
hoger beroepsonderwijs.

5) Kandidaatsdiploma of -getuigschrift uitgereikt na een cyclus van
ten minste twee jaar studie, ofwel door de Belgische universiteiten met
inbegrip van de aan die universiteiten verbonden scholen, de bij de wet
ermee gelijkgestelde instellingen of de instellingen voor hoger onder-
wijs van het lange type, opgericht, gesubsidieerd of erkend door de
Staat of door één van de Gemeenschappen ofwel door een door de Staat
of door één van de Gemeenschappen ingestelde examencommissie.

6) Diploma van technisch ingenieur uitgereikt na hogere technische
leergangen van de tweede graad.

7) Diploma van een afdeling ingedeeld, in het economisch, parame-
disch, pedagogisch, landbouwkundig of sociaal hoger onderwijs van
het korte type en voor sociale promotie of van hoger kunst- of technisch
onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad uitgereikt door een inrichting
opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of door één van de
Gemeenschappen.

8) Getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
polytechnische afdeling of van de afdeling ″Alle Wapens″ van de
Koninklijke Militaire School.

NIVEAU B (OVERGANGSMAATREGELEN)

1) Diploma uitgereikt na een cyclus van ten minste twee jaar studie
door de Koloniale Hogeschool van België te Antwerpen of kandidaats-
diploma uitgereikt door het Universitair Instituut voor Overzeese
Gebieden te Antwerpen.

2) Kandidaatsdiploma uitgereikt na een cyclus van ten minste twee
jaar studie door een inrichting van hoger technisch onderwijs van de
derde graad of door een inrichting van technisch onderwijs, gerang-
schikt als handelshogeschool in de categorie A5.

3) Diploma van burgerlijk conducteur uitgereikt door een Belgische
universiteit.

4) Diploma van technisch ingenieur afgeleverd door een hogere
technische school van de tweede graad.

5) Diploma van mijnmeter.

6) Diploma van gegradueerde in de landbouwwetenschappen,
uitgereikt overeenkomstig de bepalingen van artikel 8 van het konink-
lijk besluit van 31 oktober 1934 tot vaststelling van de voorwaarden
voor het toekennen van de diploma’s van landbouwkundig ingenieur,
scheikundig landbouwingenieur, ingenieur voor waters en bossen,
koloniaal landbouwkundig ingenieur, tuinbouwkundig ingenieur, boer-
derijbouwkundig ingenieur, ingenieur der landbouwbedrijven, zoals
het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 juli 1936.

7) Diploma uitgereikt door een inrichting voor het hoger technisch
onderwijs van de eerste graad met volledig leerplan opgericht,
gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een van regeringswege
samengestelde examencommissie.

8) Diploma gerangschikt in één van navolgende categorieën : A1,
A6/A1, A7/A1, C1/A1, A8/A1, A1/D, A2An, C1/D, C5/C1/D,
C1/An,

uitgereikt door een inrichting voor hoger technisch onderwijs,
opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een van
regeringswege samengestelde examencommissie.

9) Diploma gerangschikt in de categorie B3/B1,

uitgereikt na een cyclus van ten minste zevenhonderdvijftig lestijden
door een inrichting voor technisch onderwijs, opgericht, gesubsidieerd
of erkend door de Staat en die bij de toelating het volgende eist:

* of een diploma van volledige hogere secundaire studies;

* of het welslagen voor een daarmede gelijkgesteld toelatingsexamen;

* of een diploma van een afdeling gerangschikt in de catego-
rie B3/B2.

4) Diplôme de gradué de l’enseignement supérieur professionnel,
délivré par un établissement créé, subventionné ou agréé par l’état ou
par une des communautés, à l’exception du diplôme de gradué en
nursing délivré dans l’enseignement supérieur professionnel.

5) Diplôme ou certificat de candidature délivré après un cycle d’au
moins deux années d’études, soit par les universités belges, y compris
les écoles annexées à ces universités, les établissements y assimilés par
la loi ou les établissements d’enseignement supérieur, créés, subven-
tionnés ou reconnus par l’Etat ou l’une des Communautés soit par un
jury d’examens institué par l’Etat ou l’une des Communautés.

6) Diplôme d’ingénieur technicien délivré après des cours supérieurs
techniques du deuxième degré.

7) Diplôme d’une section classée dans l’enseignement supérieur
économique, paramédical, pédagogique ou agricole, ou supérieur
social du type court et de promotion sociale ou de l’enseignement
artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré délivré par un
établissement créé, subventionné ou reconnu par l’Etat ou l’une des
Communautés.

8) Certificat attestant la réussite des deux premières années d’études
de la section polytechnique ou de la section ″Toutes Armes″ de l’Ecole
royale militaire.

NIVEAU B (MESURES TRANSITOIRES)

1) Diplôme délivré après un cycle d’au moins deux années d’études
par l’Université coloniale de Belgique à Anvers ou diplôme de
candidature délivré par l’Institut universitaire des Territoires d’Outre-
Mer à Anvers.

2) Diplôme de candidature délivré après un cycle d’au moins deux
années d’études par une école d’enseignement technique supérieur du
troisième degré ou par des établissements d’enseignement technique,
classés comme instituts supérieurs de commerce dans la catégorie A5.

3) Diplôme de conducteur civil délivré par une université belge.

4) Diplôme d’ingénieur technicien délivré par une école supérieure
technique du deuxième degré.

5) Diplôme de géomètre des mines.

6) Diplôme de gradué en sciences agronomiques, délivré conformé-
ment aux dispositions de l’article 8 de l’arrêté royal du 31 octo-
bre 1934 fixant les conditions de collation des diplômes, d’ingénieur
agronome, d’ingénieur chimiste agricole, d’ingénieur des eaux et forêts,
d’ingénieur agronome colonial, d’ingénieur horticole, d’ingénieur de
génie rural, d’ingénieur des industries agricoles, tel qu’il a été modifié
par l’arrêté royal du 16 juillet 1936.

7) Diplôme délivré par un établissement d’enseignement technique
supérieur du premier degré et de plein exercice, créé, subventionné ou
reconnu par l’Etat ou par un jury d’Etat.

8) Diplôme classé dans l’une des catégories suivantes : A1, A6/A1,
A7/A1, C1/A1, A8/A1, A1/D, A2An, C1/D, C5/C1/D, C1/An,

délivré par un établissement d’enseignement technique supérieur,
créé, subventionné ou reconnu par l’Etat ou par un jury d’Etat.

9) Diplôme classé dans la catégorie B3/B1,

délivré après un cycle d’au moins sept cent cinquante périodes par
un établissement d’enseignement technique - créé, subventionné ou
reconnu par l’Etat et qui, lors de l’admission, exige:

* ou un diplôme d’études secondaires supérieures complètes;

* ou la réussite d’un examen d’entrée y assimilé;

* ou un diplôme d’une section classée en catégorie B3/B2.
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10) Getuigschrift van het pedagogisch hoger onderwijs van het korte
type voor sociale promotie, uitgereikt door een instelling opgericht,
gesubsidieerd of erkend door de Vlaamse Gemeenschap of door een
examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap.

NIVEAU C

1) Getuigschrift van hoger secundair onderwijs; bekwaamheidsdi-
ploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs, gehomologeerd of
uitgereikt door de examencommissie van de Staat of van één van de
Gemeenschappen voor het secundair onderwijs.

2) Getuigschrift van het slagen met vrucht voor één van de
toelatingsexamens voor de universiteit zoals voorzien in art. 49 § 1,
vijfde lid van het Decreet van de Franse Gemeenschap van
31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter
bevordering van de integratie in de Europese Ruimte van het hoger
onderwijs en betreffende de herfinanciering van de universiteiten.

3) Gehomologeerd of door de examencommissie van de Staat of van
één van de Gemeenschappen voor het secundair onderwijs uitgereikt
bekwaamheidsdiploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

4) Brevet van :

a) verpleeg- of ziekenhuisassistent(e);

b) verpleger of verpleegster;

uitgereikt, hetzij door een door de Staat of één van de Gemeenschap-
pen in de categorie van de aanvullende secundaire beroepsscholen
opgerichte, gesubsidieerde of erkende verplegingsafdeling, hetzij door
een door de Staat of één van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissie.

5) Einddiploma, studiegetuigschrift of getuigschrift van het zesde
leerjaar van het algemeen, het technisch, het kunst- of het beroepsse-
cundair onderwijs met volledig leerplan uitgereikt na het volgen met
vrucht door een inrichting opgericht, gesubsidieerd of erkend door de
Staat of door één van de Gemeenschappen.

6) Getuigschrift, diploma of brevet van het zeevaartonderwijs van de
hogere secundaire cyclus.

7) Diploma van een tot de groep handel, administratie en organisatie
behorende afdeling van een hogere secundaire technische leergang van
een inrichting voor technisch onderwijs, opgericht, gesubsidieerd of
erkend door de Staat of door één van de Gemeenschappen, uitgereikt
na een cyclus van ten minste zevenhonderdvijftig lestijden.

8) Diploma van een afdeling van het secundair volwassenenonder-
wijs van een onderwijsinrichting, opgericht, gesubsidieerd of erkend
door de Staat of door één van de Gemeenschappen, uitgereikt na ten
minste zevenhonderdvijftig lestijden.

9) Studiegetuigschrift of bekwaamheidsattest erkend en uitgereikt, in
elke Gemeenschap, in het kader van de beroepsopleiding of erkenning
van competenties, door een erkende openbare operator, of door één van
zijn erkende partners.

10) Diploma of getuigschrift dat in aanmerking genomen wordt voor
aanwerving bij de diensten van de Vlaamse overheid in niveau A of B.

11) Diploma van gegradueerde in de verpleegkunde, uitgereikt in het
hoger beroepsonderwijs door een door de Staat of door een van de
Gemeenschappen opgerichte, erkende of gesubsidieerde instelling of
door de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap.

NIVEAU C (OVERGANGSMAATREGELEN)

1) Getuigschrift uitgereikt na één van de voorbereidende proeven
voorgeschreven in de artikelen 10, 10bis en 12, van de op 31 decem-
ber 1949 gecoördineerde wetten op het toekennen van de academische
graden en het programma van de universitaire examens, zoals die
bepalingen bestonden vóór 8 juni 1964.

10) Certificat de l’enseignement supérieur pédagogique de type court
de promotion sociale, délivré par un établissement créé, subventionné
ou agréé par la Communauté flamande ou par un jury de la
Communauté flamande.

NIVEAU C

1) Certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à accéder à l’enseignement supérieur, homologué ou délivré par le
jury d’Etat ou de l’une des Communautés pour l’enseignement
secondaire.

2) Attestation de succès à un des examens d’admission universitaire
telle que prévue à l’article 49 § 1er, 5° du Décret (de la Communauté
française) du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur,
favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités.

3) Diplôme d’aptitude donnant accès à l’enseignement supérieur,
homologué ou délivré par le jury de l’Etat ou d’une des Communautés
pour l’enseignement secondaire.

4) Brevet :

a) d’hospitalier ou d’hospitalière ou d’assistant ou d’assistante en
soins hospitaliers ;

b) d’infirmier ou d’infirmière;

délivré soit par une section de nursing créée, subventionnée ou
reconnue par l’Etat dans la catégorie des écoles professionnelles
complémentaires soit par un jury d’examen institué par l’Etat ou l’une
des Communautés.

5) Diplôme, certificat d’études ou attestation de fréquentation avec
fruit de la sixième année d’enseignement général, technique artistique
ou professionnel secondaire de plein exercice, délivré par un établisse-
ment subventionné ou reconnu par l’Etat ou par l’une des Communau-
tés.

6) Certificat, diplôme ou brevet d’enseignement maritime du cycle
secondaire supérieur.

7) Diplôme d’une section appartenant au groupe commerce, admi-
nistration et organisation d’un cours technique secondaire supérieur
d’un établissement d’enseignement technique créé, subventionné ou
reconnu par l’Etat ou l’une des Communautés, délivré après un cycle
d’au moins sept cent cinquante périodes.

8) Diplôme d’une section de l’enseignement secondaire des adultes
d’un établissement créé, subventionnée ou agréé par l’Etat ou par une
des Communautés, délivré après au moins sept cent cinquante
périodes.

9) Certificat ou titre de compétence reconnu et délivré, dans chaque
Communauté, dans le cadre de la formation professionnelle ou de la
validation de compétences, par un opérateur public agréé ou par l’un
de ses partenaires agréés.

10) Diplôme ou certificat qui est pris en compte pour le recrutement
auprès des services de l’Autorité flamande dans le niveau A ou B.

11) Diplôme de gradué en nursing, délivré dans l’enseignement
supérieur professionnel par un établissement créé, agréé ou subven-
tionné par l’état ou par une des communautés, ou par le jury de la
Communauté flamande.

NIVEAU C (MESURES TRANSITOIRES)

1) Certificat délivré à la suite d’une des épreuves préparatoires
prévues aux articles 10, 10bis et 12, des lois sur la collation des grades
académiques et le programme des examens universitaires, coordonnées
le 31 décembre 1949, telles que ces dispositions existaient avant le
8 juin 1964.
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2) Getuigschrift uitgereikt na het afleggen van een examen voorzien
in artikel 9 van de op 31 december 1949 gecoördineerde wetten op het
toekennen van de academische graden en het programma van de
universitaire examens.

3) Gehomologeerd of door de examencommissie van de Staat voor
het hoger middelbaar onderwijs uitgereikt diploma of getuigschrift van
hoger middelbaar onderwijs.

4) Erkend of aanvaard diploma van middelbare studies van de
hogere graad (handelsafdeling).

5) Diploma of eindgetuigschrift van hoger middelbaar onderwijs
behaald met vrucht.

6) Gehomologeerd diploma van de hogere secundaire technische
school of eindgetuigschrift van studies in een hogere secundaire
technische school uitgereikt na een cyclus van drie jaren hogere
secundaire studies, met vrucht, door een inrichting van technisch
onderwijs, opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of diploma
van de hogere secundaire technische school uitgereikt door de examen-
commissie van de Staat.

7) Diploma of eindgetuigschrift van de hogere secundaire technische
school - vroeger categorieën A2, A6/A2, A6/C1/A2, A7/A2, A8/A2,
A2A, C1, C1A, C5/C1, C1/A2 uitgereikt na een cyclus van drie jaren
hogere secundaire studiën, met vrucht, door een inrichting van
technisch onderwijs, opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat
of door een examencommissie van de Staat.

8) Gehomologeerd diploma van hoger secundair kunstonderwijs met
volledig leerplan, uitgereikt overeenkomstig de voorwaarden bepaald
bij het koninklijk besluit van 10 februari 1971 tot vaststelling van de
gelijkwaardigheid van het studiepeil van de inrichtingen voor kunst-
onderwijs met dat van hogere secundaire technische school en waarbij
de voorwaarden voor het uitreiken van de diploma’s bepaald worden
en het koninklijk besluit van 25 juni 1976 tot regeling van de studies van
sommige hogere secundaire afdelingen van de inrichtingen voor
kunstonderwijs met volledig leerplan.

9) Einddiploma, eindgetuigschrift, studieattest of brevet van het
zesde jaar van het kunst- of beroepssecundair onderwijs met volledig
leerplan, uitgereikt door een inrichting opgericht, gesubsidieerd of
erkend door de Staat.

10) Brevet of eindgetuigschrift uitgereikt na afloop van de hogere
cyclus van een beroepsafdeling verbonden aan een inrichting voor
technisch onderwijs opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat
en gerangschikt in één van de categorieën A4, C3, C2, C5.

11) Diploma uitgereikt na een cyclus van ten minste zevenhonderd-
vijftig lestijden door een inrichting voor technisch onderwijs gerang-
schikt in de categorie B3/B1, opgericht, gesubsidieerd of erkend door
de Staat.

12) Einddiploma of -getuigschrift uitgereikt na een cyclus van ten
minste zevenhonderdvijftig lestijden door een inrichting voor technisch
onderwijs gerangschikt in de categorie B3/B2, opgericht, gesubsidieerd
of erkend door de Staat en die bij de toelating een diploma van lagere
secundaire studies of het welslagen voor een daarmede gelijkgesteld
toelatingsexamen eist.

2) Certificat délivré à la suite de l’examen prévu à l’article 9 des lois
sur la collation des grades académiques et le programme des examens
universitaires, coordonnées le 31 décembre 1949.

3) Diplôme ou certificat de l’enseignement moyen supérieur, homo-
logué ou délivré par le jury d’Etat pour l’enseignement moyen
supérieur.

4) Diplôme agréé de fin d’études moyennes du degré supérieur
(section commerciale).

5) Diplôme ou certificat de fin d’études de l’enseignement moyen
supérieur obtenu avec fruit.

6) Diplôme homologué d’école technique secondaire supérieure ou
certificat de fin d’études d’école technique secondaire supérieure
délivré après un cycle de trois années d’études secondaires supérieures,
avec fruit, par un établissement d’enseignement technique, créé,
subventionné ou reconnu par l’Etat ou diplôme d’école technique
secondaire supérieure délivré par le jury d’Etat.

7) Diplôme ou certificat de fin d’études d’école technique secondaire
supérieure - anciennes catégories A2, A6/A2, A6/C1/A2, A7/A2,
A8/A2, A2A, C1, C1A, C5/C1, C1/A2 délivré après un cycle de trois
années d’études secondaires supérieures, avec fruit, par un établisse-
ment d’enseignement technique, créé, subventionné ou reconnu par
l’Etat ou par un jury d’Etat de l’enseignement secondaire.

8) Diplôme homologué d’enseignement artistique secondaire supé-
rieur de plein exercice, délivré conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 10 février 1971 fixant l’équivalence du niveau des
études des établissements d’enseignement artistique à celui de l’école
technique secondaire supérieure et déterminant les conditions dans
lesquelles les diplômes sont délivrés et de l’arrêté royal du
25 juin 1976 réglant les études de certaines sections secondaires
supérieures des établissements d’enseignement artistique de plein
exercice.

9) Diplôme, certificat de fin d’études, brevet ou attestation d’études
de la sixième année de l’enseignement artistique ou professionnel
secondaire supérieur de plein exercice, délivré par un établissement
créé, subventionné ou reconnu par l’Etat.

10) Brevet ou certificat de fin d’études délivré après la fréquentation
du cycle secondaire supérieur d’une section professionnelle d’un
établissement d’enseignement technique créé, subventionné ou reconnu
par l’Etat et classé dans l’une des catégories A4, C3, C2, C5.

11) Diplôme délivré après un cycle d’au moins sept cent cinquante
périodes par un établissement d’enseignement technique classé dans la
catégorie B3/B1, créé, subventionné ou reconnu par l’Etat.

12) Diplôme ou certificat de fin d’études délivré après un cycle d’au
moins sept cent cinquante périodes par un établissement d’enseigne-
ment technique classé dans la catégorie B3/B2 créé, subventionné ou
reconnu par l’Etat et qui, lors de l’admission, exige un diplôme d’études
secondaires inférieures ou la réussite d’un examen d’entrée y assimilé.
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NIVEAU D
Geen enkele vereiste van diploma of studiegetuigschrift wordt

gesteld.

HOOFDSTUK II. — § 1. Aangenomen worden eveneens de in overeenstem-
ming met een buitenlandse regeling behaalde diploma’s en studiegetuig-
schriften die, krachtens verdragen of internationale overeenkomsten of met
toepassing van de procedure voor het verlenen van de gelijkwaardigheid,
voorgeschreven bij de wet van 19 maart 1971 betreffende de gelijkwaardig-
heid van de buitenlandse diploma’s en studiegetuigschriften, gelijkwaardig
worden verklaard met één van de in deze lijst bedoelde diploma’s of
studiegetuigschriften.
§ 2. In afwijking van § 1, gelden voor de toelating tot de diensten van

de Staat tot een gereglementeerd beroep, ook de bepalingen van de
richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties.

Voor een gereglementeerd beroep wordt volgende beroepskwalifica-
tie uit een andere lidstaat van de Europese Gemeenschappen eveneens
in aanmerking genomen: een kwalificatie die wordt gestaafd door:

1° een opleidingstitel,
2° een bekwaamheidsattest van een opleiding die niet wordt

afgesloten met een certificaat of diploma, van een specifiek examen, of
van de uitoefening van een beroep,

3° en/of beroepservaring.
Teneinde de waarde van de voorgestelde beroepskwalificatie te

kennen, legt de selector die beroepskwalificatie voor advies voor aan de
overheid bevoegd voor de erkenning van de beroepskwalificatie. De
bevoegde overheid kan de erkenning afhankelijk maken van compen-
serende maatregelen (een aanpassingsstage of een proeve van bekwaam-
heid).

§ 3. De in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte richtlijnen die de in
§ 2 opgesomde richtlijn zouden aanvullen of vervangen, zijn van
rechtswege toepasselijk, behalve indien ze bepalingen beïnvloeden die
aanpassingsmaatregelen moeten ondergaan of de bevoegdheden zou-
den wijzigen die aan de afgevaardigd bestuurder van het Selectiebu-
reau van de Federale Overheid zijn toegekend.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
29 november 2018 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor Begroting en Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15621]

6 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende regeling
van de administratieve en geldelijke situatie van de contractuele
personeelsleden van de bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 december 2018, akte nr. 2018/32458,
bl. 101026, in de Nederlandse tekst, artikel 1, 9°, moet gelezen worden :

″9° “werkdagen” : het geheel van de kalenderdagen, met uitsluiting
van de zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen, alsook 8 mei,
2 en 15 november en 26 december.″

NIVEAU D
Aucun diplôme ou certificat d’études n’est requis.

CHAPITRE II. — § 1er. Sont admis également les diplômes et certificats
d’études obtenus selon un régime étranger qui, en vertu de traités ou de
conventions internationales ou en application de la procédure d’octroi de
l’équivalence prévue par la loi du 19 mars 1971 relative à l’équivalence des
diplômes et certificats d’études étrangers, sont déclarés équivalents à l’un
des diplômes ou certificats d’études visés dans la présente liste.

§ 2. Par dérogation au § 1er, sont également prises en considération
pour l’admission dans les services de l’Etat aux services à une
profession réglementée, les dispositions de la directive 2005/36/CE du
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles.

Pour une profession réglementée les qualifications professionnelles
suivantes d’un autre état membre des Communautés européennes sont
également prises en considération : une qualification qui est attestée
par :

1° un titre de formation,
2° un certificat d’aptitude d’une formation qui n’est pas sanctionnée

par un certificat ou un diplôme, d’un examen spécifique, ou de
l’exercice d’une profession,

3° et/ou une expérience professionnelle.
Afin de connaître la valeur des qualifications professionnelles

proposées, le sélecteur soumet ces qualifications professionnelles à
l’avis de l’autorité compétente pour la reconnaissance de la qualifica-
tion professionnelle. L’autorité compétente peut subordonner la recon-
naissance aux mesures compensatoires (un stage d’adaptation ou une
épreuve d’aptitude).

§ 3. Les directives publiées au Moniteur belge qui modifieraient ou
remplaceraient la directive visée au § 2, sont applicables de plein droit
sauf si elles affectent des dispositions qui doivent faire l’objet de
mesures d’adaptation ou modifieraient les pouvoirs attribués à l’admi-
nistrateur délégué du Bureau de sélection de l’Administration fédérale.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 29 novembre 2018 modifiant l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour le Budget et la Fonction publique,

D. GOSUIN

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15621]

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant réglementation de la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales. — Erratum

Au Moniteur belge du 19 décembre 2018, acte n° 2018/32458,
page 101026, dans le texte néerlandais, article 1er, 9°, il faut lire :

″9° “werkdagen”: het geheel van de kalenderdagen, met uitsluiting
van de zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen, alsook 8 mei,
2 en 15 november en 26 december.″
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15345]
Raad van State. — Onverenigbaarheid

Bij koninkli jk besluit van 2 december 2018, wordt
de heer Geert DEBERSAQUES, Kamervoorzitter in de Raad van State,
gemachtigd om met ingang van 1 oktober 2018 het ambt van
secretaris-generaal van de « Association des Conseils d’État et des
juridictions administratives suprêmes de l’Union européenne » uit te
oefenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15348]
Raad van State. — Onverenigbaarheid

Bij koninklijk besluit van 2 december 2018, wordt de heer Joris
CASNEUF, Griffier in de Raad van State, gemachtigd om met ingang
van 1 april 2018 de secretaris-generaal van de « Association des
Conseils d’État et des juridictions administratives suprêmes de l’Union
européenne » bijstand te verlenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/206484]

6 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit
houdende verlening van het burgerlijk ereteken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 21 juli 1867 houdende instelling
van het burgerlijk ereteken;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 1885 waarbij het
koninklijk besluit van 21 juli 1867 houdende instelling van het
burgerlijk ereteken toepasselijk wordt gemaakt op de burgerlijke
Rijksbedieningen;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken;
Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Burgerlijke Medaille 1ste klasse wordt verleend aan de
onderstaande personen van het Federaal agentschap voor de kinder-
bijslag, met ranginneming op 8 april 2018:

- Mevrouw Mertens Katrien adviseur-generaal (A41),

- Mijnheer Carpentier Erwin adviseur (NA32),

- Mevrouw Moreels Inge administratief deskundige (B2),

- Mevrouw Vincent Françoise administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Caussin Carine administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Vanhoomissen Christel administratief assistent (CA2),

- Mevrouw De Beule Ann administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Acke Hilde administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Dechêne Cécile administratief assistent (CA2),

- Mijnheer Kinon Pierre administratief assistent (CA2)

Art. 2. Het Burgerlijk Kruis 1ste klasse wordt verleend aan de
onderstaande personen van het Federaal agentschap voor de kinder-
bijslag, met ranginneming op 8 april 2018:

- Mijnheer Vermeersch Luc attaché (A21),

- Mijnheer Morlet Patrick attaché (A11),

- Mijnheer Bruyland Philippe technisch deskundige (BT3),

- Mevrouw Devroey Lutgarde administratief assistent (CA3)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15345]
Conseil d’Etat. — Incompatibilité

Par arrêté royal du 2 décembre 2018, M. Geert DEBERSAQUES,
Président de chambre au Conseil d’État, est autorisé à exercer, à partir
du 1er octobre 2018, la fonction de secrétaire général de l’Association
des Conseils d’État et des juridictions administratives suprêmes de
l’Union européenne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15348]
Conseil d’Etat. — Incompatibilité

Par arrêté royal du 2 décembre 2018, M. Joris CASNEUF, Greffier au
Conseil d’État, est autorisé, à dater du 1er avril 2018, à apporter son aide
au secrétaire général de l’Association des Conseils d’État et des
juridictions administratives suprêmes de l’Union européenne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/206484]

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal
portant l’attribution de la décoration civique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 21 juillet 1867 portant création de la décoration
civique;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 1885 étendant aux fonctions civiles de
l’Etat, l’arrêté royal du 21 juillet 1867 portant création de la décoration
civique;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales;
Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Médaille Civique de 1ère classe est attribuée aux
personnes suivantes de l’Agence fédérale pour les allocations familia-
les, avec prise de rang le 8 avril 2018:

- Madame Mertens Katrien conseiller - général (A41),

- Monsieur Carpentier Erwin conseiller (NA32),

- Madame Moreels Inge expert administratif (B2),

- Madame Vincent Françoise assistant administratif (CA3),

- Madame Caussin Carine assistant administratif (CA3),

- Madame Vanhoomissen Christel assistant administratif (CA2),

- Madame De Beule Ann assistant administratif (CA2),

- Madame Acke Hilde assistant administratif (CA2),

- Madame Dechêne Cécile assistant administratif (CA2),

- Monsieur Kinon Pierre assistant administratif (CA2)

Art. 2. La Croix Civique de 1ère classe est attribuée aux personnes
suivantes de l’Agence fédérale pour les allocations familiales, avec prise
de rang le 8 avril 2018:

- Monsieur Vermeersch Luc attaché (A21),

- Monsieur Morlet Patrick attaché (A11),

- Monsieur Bruyland Philippe expert technique (BT3),

- Madame Devroey Lutgarde assistant administratif (CA3)
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Art. 3. De Burgerlijke Medaille 1ste klasse wordt verleend aan de
onderstaande personen van het Federaal agentschap voor de kinder-
bijslag, met ranginneming op 15 november 2018:

- Mijnheer Gebruers William attaché (A21),

- Mijnheer Cornillie Stefaan administratief deskundige (BF4.1),

- Mijnheer Angeli Raymond technisch deskundige (BT2),

- Mevrouw Kindermans Claire administratief deskundige (B2),

- Mijnheer Laaboudi Abdellatif technisch assistent (B2),

- Mevrouw Michiels Isabelle administratief deskundige (B2),

- Mevrouw De Kuyper Lieve administratief deskundige (B2),

- Mevrouw Van Gyseghem Tania administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Van Uytvanck Nancy administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Duquet Ilse administratief assistent (CA3),

- Mevrouw De Moor Kristel administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Leconte Anne administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Bevc Carine administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Van Langenhove Marie-Rose administratief assistent
(CA2),

- Mevrouw Waelput Anne-Marie administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Etienne Veronique administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Wyngaert Pascale administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Van Oudenhove Ariane administratief assistent (CA1),

- Mevrouw Roelandt Katty administratief assistent (CA1),

- Mevrouw Dierckx Veronique administratief assistent (CA1),

- Mevrouw Nicolay Carine administratief assistent (CA1),

- Mevrouw Odvart Marie-Laurence administratief medewerker (DA3)

Art. 4. Het Burgerlijk Kruis 1ste klasse wordt verleend aan de
onderstaande personen van het Federaal agentschap voor de kinder-
bijslag met ranginneming op 15 november 2018:

- Mijnheer Danhieu Marc administratief assistent (22B),

- Mijnheer Meuleman Marc administratief assistent (22B),

- Mijnheer Opdebeeck Stefan administratief assistent (CA3),

- Mijnheer De Waele Marc administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Vanhamel Lutgarde administratief assistent (CA3),

- Mevrouw Vermeeren Isabelle administratief assistent (CA3),

- Mijnheer Leyen Henri administratief assistent (CA2),

- Mijnheer Lieben Danny administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Hendrickx Ermelinda administratief assistent (CA2),

- Mevrouw Beugnies Marie-Caroline administratief assistent (CA2).

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40771]

16 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing
van de leden van het Technisch en Administratief Secretariaat

De Minister van Justitie,

Gelet op artikel 4 van het koninklijk besluit van 10 mei 2007 tot
instelling bij de minister van Justitie van een Technisch en Administra-
tief Secretariaat;

Art. 3. La Médaille Civique de 1ère classe est attribuée aux personnes
suivantes de l’Agence fédérale pour les allocations familiales, avec prise
de rang le 15 novembre 2018:

- Monsieur Gebruers William attaché (A21)

- Monsieur Cornillie Stefaan expert administratif (BF4.1)

- Monsieur Angeli Raymond expert technique (BT2),

- Madame Kindermans Claire expert administratif (B2),

- Monsieur Laaboudi Abdellatif assitant technique (B2),

- Madame Michiels Isabelle expert administratif (B2),

- Madame De Kuyper Lieve expert administratif (B2),

- Madame Van Gyseghem Tania assistant administratif (CA3),

- Madame Van Uytvanck Nancy assistant administratif (CA3),

- Madame Duquet Ilse assistant administratif (CA3),

- Madame De Moor Kristel assistant administratif (CA3),

- Madame Leconte Anne assistant administratif (CA3),

- Madame Bevc Carine assistant administratif (CA2),

- Madame Van Langenhove Marie-Rose assistant administratif (CA2),

- Madame Waelput Anne-Marie assistant administratif (CA2),

- Madame Etienne Veronique assistant administratif (CA2),

- Madame Wyngaert Pascale assistant administratif (CA2),

- Madame Van Oudenhove Ariane assistant administratif (CA1),

- Madame Roelandt Katty assistant administratif (CA1),

- Madame Dierckx Veronique assistant administratif (CA1),

- Madame Nicolay Carine assistant administratif (CA1),

- Madame Odvart Marie-Laurence collaborateur administratif (DA3)

Art. 4. La Croix Civique de 1ère classe est attribuée aux personnes
suivantes de l’Agence fédérale pour les allocations familiales avec prise
de rang le 15 novembre 2018:

- Monsieur Danhieu Marc assistant administratif (22B),

- Monsieur Meuleman Marc assistant administratif (22B),

- Monsieur Opdebeeck Stefan assistant administratif (CA3),

- Monsieur De Waele Marc assistant administratif (CA3),

- Madame Vanhamel Lutgarde assistant administratif (CA3),

- Madame Vermeeren Isabelle assistant administratif (CA3),

- Monsieur Leyen Henri assistant administratif (CA2),

- Monsieur Lieben Danny assistant administratif (CA2),

- Madame Hendrickx Ermelinda assistant administratif (CA2),

- Madame Beugnies Marie Caroline assistant administratif (CA2).

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40771]

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel concernant la désignation
des membres du Secrétariat administratif et technique

Le Ministre de la Justice,

Vu l’article 4 de l’arrêté royal du 10 mai 2007 établissant un
Secrétariat Administratif et Technique auprès du ministre de la Justice ;
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Overwegende de voordracht van de Vaste commissie van de Lokale
politie,

Besluit :

Artikel 1. Wordt aangewezen als lid van het Technisch en Admini-
stratief Secretariaat van de geïntegreerde politie, voor een hernieuw-
bare termijn van vijf jaar, bij de minister van Justitie:

- Steven DE MEY, officier van de lokale politie

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Brussel, 16 december 2018.

K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15384]
11 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de

leden van de Arbitragecommissie voorzien in titel 2 van boek X
van het Wetboek van economisch recht betreffende de precontrac-
tuele informatie in het kader van commerciële samenwerkingsover-
eenkomsten

De Minister van Economie en de Minister van Middenstand,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel X.34, ingevoegd
bij de wet van 2 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2006 tot oprichting van de
Arbitragecommissie voorzien in de wet van 19 december 2005 betref-
fende de precontractuele informatie bij commerciële samenwerkings-
overeenkomsten, artikel 1;

Gelet op de voorstellen van de organisaties van zelfstandige
ondernemers van 6 en 25 juli 2018;

Gelet op de voorstel van de organisaties van de geïntegreerde handel
van 12 juli 2018,

Besluiten :

Artikel 1. Worden aangesteld als effectieve leden van de Arbitrage-
commissie bedoeld in artikel X.34 van het Wetboek van economisch
recht :

1° Dhr. Frank Socquet en dhr. Marc Hubert, als vertegenwoordigers
van de personen die het recht op het gebruik van een formule van
commerciële samenwerking verkrijgen;

2° Mevr. Anneleen Dammekens en dhr. Didier Depreay, als vertegen-
woordigers van de personen die het recht op het gebruik van een
formule van commerciële samenwerking verlenen;

3° Mevr. Katrijn Verlee en mevr. Muriel Vossen, als vertegenwoor-
digsters van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie;

4° Mevr. Carmen Verdonck en dhr. Pierre Demolin, omwille van hun
bijzondere bekwaamheid inzake commerciële samenwerkingsovereen-
komsten.

Art. 2. Worden aangesteld als plaatsvervangende leden van de
Arbitragecommissie bedoeld in artikel X.34 van het Wetboek econo-
misch recht :

1° Dhr. Luc Ardies en mevr. Sophie Boval, als vertegenwoordigers
van de personen die het recht op het gebruik van een formule van
commerciële samenwerking verkrijgen;

2° Mevr. Nathalie Ragheno en mevr. Nathalie Pint, als vertegenwoor-
digsters van de personen die het recht op het gebruik van een formule
van commerciële samenwerking verlenen;

3° Mevr. Geneviève Tomson en dhr. Thomas Soetaert, als vertegen-
woordigers van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Mid-
denstand en Energie;

4° Dhr. Michel Segers en dhr. Marc Geron, omwille van hun
bijzondere bekwaamheid inzake commerciële samenwerkingsovereen-
komsten.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 3 augustus 2018.

Brussel, 11 december 2018.

K. PEETERS

D. DUCARME

Considérant la proposition de la Commission Permanente de la
Police locale,

Arrête :

Article 1er. Est désigné en qualité de membre du Secrétariat Admi-
nistratif et Technique de la police intégrée, pour un terme renouvelable
de 5 ans, près le ministre de la Justice :

- Steven DE MEY, officier de la police locale

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur à partir du 1 janvier 2019.

Bruxelles, le 16 décembre 2018.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15384]
11 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel désignant les membres de

la Commission d’arbitrage prévue par le titre 2 du livre X du Code
de droit économique relatif à l’information précontractuelle dans le
cadre d’accords de partenariat commercial

Le Ministre de l’Economie et le Ministre des Classes
moyennes,

Vu le Code de droit économique, l’article X.34, inséré par la loi du
2 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 1er juillet 2006 créant la Commission d’arbi-
trage prévue par la loi du 19 décembre 2005 relative à l’information
précontractuelle dans le cadre d’accords de partenariat commercial,
l’article 1er;

Vu les propositions des organisations des entrepreneurs indépen-
dants des 6 et 25 juillet 2018;

Vu la proposition des organisations de commerce intégré du
12 juillet 2018,

Arrêtent :

Article 1er. Sont désignés comme membres effectifs de la Commis-
sion d’arbitrage visée à l’article X.34 du Code de droit économique :

1° M. Frank Socquet et M. Marc Hubert, en tant que représentants des
personnes qui obtiennent le droit d’utilisation d’une formule de
partenariat commercial;

2° Mme Anneleen Dammekens et M. Didier Depreay, en tant que
représentants des personnes qui octroient le droit d’utilisation d’une
formule de partenariat commercial;

3° Mme Katrijn Verlee et Mme Muriel Vossen, en tant que représen-
tantes du Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie;

4° Mme Carmen Verdonck et M. Pierre Demolin, en raison de leur
expertise en matière d’accords de partenariat commercial.

Art. 2. Sont désignés comme membres suppléants de la Commis-
sion d’arbitrage visée à l’article X.34 du Code de droit économique :

1° M. Luc Ardies et Mme Sophie Boval, en tant que représentants des
personnes qui obtiennent le droit d’utilisation d’une formule de
partenariat commercial;

2° Mme Nathalie Ragheno et Mme Nathalie Pint, en tant que
représentantes des personnes qui octroient le droit d’utilisation d’une
formule de partenariat commercial;

3° Mme Geneviève Tomson et M. Thomas Soetaert, en tant que
représentants du Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie;

4° M. Michel Segers et M. Marc Geron, en raison de leur expertise en
matière d’accords de partenariat commercial.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 3 août 2018.

Bruxelles, le 11 décembre 2018.

K. PEETERS

D. DUCARME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15354]
Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 6 december 2018 werden met ingang van
15 november 2018 benoemd :

KROONORDE

Zilveren Palmen

De heer Richard BOSCH, Goé/Gulke;
Mevr. Françoise LAMBERT, Meslin-l’Evêque;
De heer Hendrik VAN NIJVERSEEL, Lebbeke.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15355]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 6 december 2018 werden met ingang
van 15 november 2018 benoemd of bevorderd :

LEOPOLDSORDE

Ridder

De heer Odo LEIN, Zonnebeke;

KROONORDE

Gouden Palmen

De heer Jacques CHARLIER, Ayeneux;

De heer Joannes DE PRINS, Hove;

De heer Joaquim MENDES NEVES, Zaventem;

De heer Michel MERSCH, Heusy.

Zilveren Palmen

De heer René DEDOYARD, Wezet;

De heer Didier DEJONGHE, Roeselare;

De heer Albert DENONCIN, Tellin;

De heer René HENRARD, Trooz;

De heer Luc KEMP, Izegem;

De heer Jean VANDENSAVEL, Mechelen;

Gouden Medaille

De heer Danny DE WINTER, Denderleeuw.

ORDE VAN LEOPOLD II

Ridder

Mevr. Karin DE PAEPE, Gent;

Mevr. Kathleen DE PAEPE, Merelbeke;

De heer Georges JUSTIN, Weismes.

Gouden Medaille

De heer Marc COENE, Denderleeuw;

De heer Alain KOHN, Blegny;

De heer Daniel PLATTEAU, Antwerpen;

De heer Filip REDANT, Gedinne;

De heer Eric SWINNEN, Ekeren;

De heer Michel TORTOLANI, Tilff;

De heer Bruno WOUTERS, Brasschaat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15354]
Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêté royal du 6 décembre 2018 ont été nommés à la date du
15 novembre 2018 :

ORDRE DE LA COURONNE

Palmes d’Argent

M. Richard BOSCH, Goé/Gulke;
Mme Françoise LAMBERT, Meslin-l’Evêque;
M. Hendrik VAN NIJVERSEEL, Lebbeke.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15355]

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 6 décembre 2018 ont été nommés ou promus à
la date du 15 novembre 2018 :

ORDRE DE LEOPOLD

Chevalier

M. Odo LEIN, Zonnebeke;

ORDRE DE LA COURONNE

Palmes d’Or

M. Jacques CHARLIER, Ayeneux;

M. Joannes DE PRINS, Hove;

M. Joaquim MENDES NEVES, Zaventem;

M. Michel MERSCH, Heusy.

Palmes d’Argent

M. René DEDOYARD, Visé;

M. Didier DEJONGHE, Roulers;

M. Albert DENONCIN, Tellin;

M. René HENRARD, Trooz;

M. Luc KEMP, Izegem;

M. Jean VANDENSAVEL, Malines.

Médaille d’Or

M. Danny DE WINTER, Denderleeuw.

ORDRE DE LEOPOLD II

Chevalier

Mme Karin DE PAEPE, Gand;

Mme Kathleen DE PAEPE, Merelbeke;

M. Georges JUSTIN, Waimes.

Médaille d’Or

M. Marc COENE, Denderleeuw;

M. Alain KOHN, Blegny;

M. Daniel PLATTEAU, Anvers;

M. Filip REDANT, Gedinne;

M. Eric SWINNEN, Ekeren;

M. Michel TORTOLANI, Tilff;

M. Bruno WOUTERS, Brasschaat.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2018/15521]
Federale Wetenschappelijke Instellingen

Bij koninklijk besluit van 25 november 2018 dat uitwerking heeft op
1 oktober 2018 wordt mevrouw Annelies Somers (N), geboren op
10 januari 1984, werkleider in proefperiode bij het Algemeen Rijks-
archief en Rijksarchief in de Provinciën bevestigd en benoemd in
dezelfde instelling tot wetenschappelijk personeelslid van de klasse SW2
met de titel van werkleider.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

[C − 2018/32530]
29 NOVEMBER 2018. — Eervol ontslag en benoeming van een kabinetschef

Bij ministerieel besluit van 29 /11 /2018 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn , wordt aan de heer Bart VAN CAMP , geboren in Antwerpen , op 17 /09 /1971 met ingang
van 01 /01 /2019 eervol ontslag verleend als kabinetschef. De heer Bart VAN CAMP wordt ertoe gemachtigd de eretitel
van zijn ambt te voeren.

Bij ministerieel besluit van 29/11/2018 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn, wordt de heer Jeroen TIEBOUT, geboren in Halle, op 12/04/1979 met ingang
van 01/01/2019 benoemd tot kabinetschef.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15366]
16 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende

de vakantieregeling van de personeelsleden van een centrum voor volwassenenonderwijs

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 77, eerste lid;
Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 51, eerste lid;
Gelet op de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, bekrachtigd bij het decreet

van 23 december 2016, artikel V.28;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 april 2018;
Gelet op protocol nr. 103 van 20 juli 2018 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd

in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelingsco-
mité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd
onderwijs;

Gelet op advies 64.028/1 van de Raad van State, gegeven op 18 september 2018, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder centrum: het centrum voor volwassenenonderwijs, vermeld in
artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, of in artikel 4,
§ 1, a), van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2018/15521]
Etablissements scientifiques fédéraux

Par arrêté royal du 25 novembre 2018 qui produit ses effets le
1er octobre 2018, Mme Annelies Somers (N), née le 10 janvier 1984, chef
de travaux en période d’essai aux Archives générales du Royaume et
Archives de l’Etat dans les Provinces, est confirmée et nommée dans ce
même établissement en tant que membre du personnel scientifique de
la classe SW2 portant le titre de chef de travaux.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vastbenoemde personeelsleden van een centrum en - als de jaarlijkse
vakantieperiodes binnen de periode van hun tijdelijke aanstelling vallen - op de personeelsleden die tijdelijk aangesteld
zijn in een ambt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en het ondersteunend personeel als vermeld in:

1° artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991;

2° artikel 4, § 1, a), van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991.

Dit besluit is niet van toepassing op de personeelsleden die aangesteld zijn in het ambt van administratief
medewerker in het ondersteunend personeel.

Art. 3. Een personeelslid, vermeld in artikel 2, kan op vrijwillige basis de jaarlijkse vakantie, die van kracht is in
het centrum voor volwassenenonderwijs waar hij is aangesteld, in een andere periode van het schooljaar opnemen met
inachtneming van de organisatie van het centrum en onder de verantwoordelijkheid van de directeur van het centrum
in het gemeenschapsonderwijs of van de inrichtende macht in het gesubsidieerd onderwijs. In het bevoegde lokale
comité worden daarover verdere criteria en afspraken onderhandeld, waarbij alleszins rekening wordt gehouden met
het volgende:

1° de termijn van aanvraag om als personeelslid in een andere periode vakantie op te nemen;

2° de periode van afwijking van de jaarlijkse vakantie in het centrum.

De jaarlijkse vakantie als vermeld in het eerste lid, wordt gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2019.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15366]

16 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif
au régime des vacances des personnels des centres d’encadrement des élèves

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire du 27 mars 1991,
l’article 77, alinéa 1er ;

Vu le décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné du 27 mars 1991,
l’article 51, alinéa 1er ;

Vu la codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016, sanctionnée par le décret
du 23 décembre 2016, l’article V.28 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 avril 2018 ;

Vu le protocole n° 103 du 20 juillet 2018 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité sectoriel X, de la sous-section Communauté flamande de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du Comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu l’avis 64.028/1 du Conseil d’État, donné le 18 septembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par centre : le centre d’encadrement des élèves visé à l’article 2,
§ 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
ou à l’article 4, § 1er, a), du décret du 27 mars 1991 relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement
subventionné.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux membres du personnel nommés à titre définitif d’un centre et, si les
périodes de vacances annuelles tombent dans la période de leur désignation temporaire, aux membres du personnel
désignés à titre temporaire dans une fonction du personnel directeur et enseignant et du personnel d’appui au sens de :

1° l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
communautaire ;

2° l’article 4, § 1er, a) du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné ;

Le présent arrêté n’est pas applicable aux membres du personnel désignés dans la fonction de collaborateur
administratif du personnel d’appui.
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Art. 3. Un membre du personnel visé à l’article 2 peut, sur une base volontaire, prendre les vacances annuelles en
vigueur au centre d’éducation des adultes où il est désigné pendant une autre période de l’année scolaire, compte tenu
de l’organisation du centre et sous la responsabilité du directeur du centre dans l’enseignement communautaire ou du
pouvoir organisateur dans l’enseignement subventionné. Au sein du comité local compétent, d’autres critères et
accords sont négociés, en tenant compte en tout état de cause des éléments suivants :

1° la période de demande pour prendre des vacances en tant que membre du personnel pendant une autre
période ;

2° la période de dérogation aux vacances annuelles dans le centre.

Les vacances annuelles telles que visées à l’alinéa 1er, sont assimilées à une période d’activité de service.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2019.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/32470]

5 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische vereisten en
hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010

De Vlaamse Minister van Begroting, Financiën en Energie,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013 houdende
wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat betreft de mogelijkheid om de netbeheerder onder bepaalde
voorwaarden gegevens te laten verstrekken aan personen die daarvoor door de Vlaamse Regering zijn aangewezen,
artikel 8.2.1, artikel 8.3.1, artikel 8.4.1, gewijzigd bij het decreet van 20 december 2013 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 2014 en artikel 8.7.1;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.1/1, laatste lid, artikel 6.4.1/1/1, laatste lid,
artikel 6.4.1/1/2, vijfde lid, artikel 6.4.1/1/3, zevende lid, artikel 6.4.1/4, § 3, derde lid, artikel 6.4.1/5, § 1en § 3,
laatste lid, artikel 6.4.1/9, tweede lid en artikel 6.4.1/9/1, derde lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 november 2016 houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 oktober 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 29 oktober 2018 bij de Raad van State is ingediend, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, (1/ of 2/), van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve
renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9
en artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010

Artikel 1. De technische eisen en nadere regels, vermeld in artikel 6.4.1/1 tweede lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft de dak-of zoldervloerisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 1° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee worden verrekend om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de dak- of zoldervloeroppervlakte die met het nieuw aangekochte
isolatiemateriaal werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) de premie is geldig voor ofwel dakisolatie ofwel zoldervloerisolatie binnen hetzelfde beschermd volume, niet
voor beide;

e) zoldervloerisolatie wordt alleen als dakisolatie beschouwd wanneer het de vloer van een onverwarmde zolder
betreft;

f) als het de isolatie van een hellend dak betreft, moet ook een dampscherm aanwezig zijn langs de binnenzijde van
de woning;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;
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h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing ingeval van uitvoering door een aannemer;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes.

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;

c) alleen isolatie van spouwmuren waarin nog geen isolatie aanwezig was, komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002
of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van
Prestatie) van het product;

f) de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en plaatsers moeten volledig voldoen aan de STS, vermeld in
artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor
wat betreft het plaatsen van isolatie in spouwmuren;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m2;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) een verklaring dat de lambdawaarden bepaald worden volgens de richtlijnen van NBN B62-002 of ETA
(Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van
Prestatie) van het product;

2) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van een spouwmuur waarin nog
geen isolatie aanwezig was;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een verklaring van overeenkomstigheid waaruit blijkt dat is voldaan aan de STS, vermeld in 2°, f).

3° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de buitenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste
lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de buitenkant van buitenmuren;
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f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 3°, e).

4° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de binnenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste
lid, 4° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, moeten worden begeleid door een architect die
ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent op de werkzaamheden;

f) werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2016 en voor 1 januari 2021, moeten ofwel worden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden, ofwel moet het plaatsen van de isolatiematerialen worden uitgevoerd door een aannemer
waarvan op het ogenblik van de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat
van bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van het Energiebesluit van 19 november 2010;

g) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de binnenkant van buitenmuren;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, een verklaring dat de werkzaamheden werden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect;

5) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2016 en voor 1 januari 2021 een verklaring dat de
werkzaamheden werden begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die
een controletaak uitoefent op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect dan wel een
verklaring dat het plaatsen van de isolatiematerialen werd uitgevoerd door een aannemer waarvan op het ogenblik van
de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat van bekwaamheid als vermeld
in artikel 8.5.1, § 1, 8° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook het certificeringsnummer van de uitvoerende
aannemer, zaakvoerder of werknemer;

6) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 4°, g);
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5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte onder een
verwarmde ruimte , vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 5° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de oppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal werd
geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes.

6° wat betreft de beglazing, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 6° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Ug waarde van het nieuw geplaatste glas wordt berekend volgens de norm NBN EN 673 in overeenstemming
met de CE-markering;

b) de premie wordt enkel toegekend indien op de afstandshouder tussen de glasbladen een markering wordt
vermeld waarmee de energieprestatie van de beglazing kan vastgesteld worden;

c) de premie wordt berekend op basis van de nieuw geplaatste glasoppervlakte, waarbij de oppervlakte van de
raamprofielen niet in rekening wordt gebracht;

d) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen, de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel worden bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in
overeenstemming met de CE-markering;

e) beglazing in veranda’s, d.i. een ruimte waarvan de wanden voor minstens de helft uit glas bestaan en die
volledig afgesloten kan worden van de rest van de woning, komt niet in aanmerking;

f) alleen beglazing in direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

g) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de Ug-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN EN 673 in overeenstemming met de
CE-markering, dan wel de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel, bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming
met de CE-markering;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

h) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) de verklaring dat het glas niet werd geplaatst in een veranda;

2) een verklaring dat de Ug-waarde van het geplaatste glas berekend werd volgens NBN EN 673 in
overeenstemming met de CE-markering dan wel een verklaring dat de U-waarde van de nieuwe transparante
kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe lichtkoepel, bepaald werd respectievelijk volgens de normen
NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming met de CE-markering;

3) een verklaring dat een markering aanwezig is op de afstandshouder tussen de glasbladen;

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op het plaatsen van beglazing in direct of
indirect verwarmde ruimtes;

5) een gedateerde foto van het geplaatste glas, waarbij ook het gebouw waarin het glas werd aangebracht duidelijk
in beeld wordt gebracht.
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Art. 2. De technische eisen en nadere regels, vermeld in artikel 6.4.1/1/1 zesde lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft het thermische zonnecollectorsysteem, vermeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 1° van het
Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de collector heeft een systeemtest (volgens EN12976 of volgens EN/TS 12977) ondergaan of bezit een Solar
KeyMark;

b) fabrieksmatig geproduceerde systemen zijn gemarkeerd conform EN 12976-1;

c) de inhoud van het boilervat moet minstens 40 liter per vierkante meter apertuuroppervlakte bedragen ingeval
van vlakkeplaat collectoren en minstens 55 liter per vierkante meter apertuuroppervlakte bedragen ingeval van
buiscollectoren;

d) enkel indien er voor de plaatsing van de thermische zonnecollectoren al een elektrische boiler aanwezig was die
instond voor de volledige productie van het sanitair warm water, wordt naverwarming uitsluitend op basis van
elektrische weerstandsverwarming aanvaard;

e) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 en voor 1 januari 2019 moet de persoon die de
kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikken over een certificaat van bekwaamheid, vermeld in
artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de zonneboiler;

2) het aantal m2 apertuuroppervlakte;

3) het aantal liter opslagvat;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop het thermisch zonnecollectorsysteem werd geplaatst.

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de collector een Solar KeyMark bezit;

2) een verklaring dat het fabrieksmatig geproduceerde systeem een systeemtest heeft ondergaan conform
EN 12976-1 en EN/TS 12977-1;

3) een verklaring dat de apertuuroppervlakte werd berekend volgens NEN-EN12975;

4) een verklaring dat de naverwarming niet uitsluitend met elektrische weerstandsverwarming gebeurt, tenzij er
voordien al een elektrische boiler aanwezig was die instond voor de volledige productie van het sanitair warm water;

5) een gedateerde foto van de geïnstalleerde thermische zonnecollectoren waarbij ook het gebouw waarop de
collectoren werden geplaatst duidelijk in beeld wordt gebracht;

6) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 en met eindfactuurdatum voor 1 januari 2019 een verklaring
dat de persoon die de kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikt over een certificaat van
bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook het
certificeringsnummer van deze persoon.

2° wat betreft de warmtepompen, vermeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de warmtepomp kan niet worden gebruikt voor actieve koeling. De aannemer attesteert de wijze waarop een
eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd en voegt een technische fiche toe;

b) de warmtepomp beschikt over een productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU)
nr. 811/2013 van de Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees
Parlement en de Raad wat de energie-etikettering van ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestel-
len, pakketten van ruimteverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van
combinatieverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties betreft; of de Gedelegeerde
verordening (EU) van de commissie nr 626/2011 van 4 mei 2011 houdende aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van
het Europees Parlement en de Raad met betrekking tot de energie-etikettering van de airconditioners, zoals bepaald in
bijlage I bij dit besluit;

c) de warmteafgifte moet gebeuren via een systeem met een maximale afgiftetemperatuur van 55°C;

d) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 en met eindfactuurdatum voor 1 januari 2019 moet
de persoon die de kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikken over een certificaat van
bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de warmtepomp;

2) het thermisch vermogen;

3) in geval van elektrische warmtepompen: het compressorvermogen;

4) in geval van gaswarmtepompen: het geïnstalleerd gasvermogen;

5) het Europees productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de
Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat
de energie-etikettering van ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimtever-
warmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoe-
stellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties betreft; of de Gedelegeerde verordening (EU) van de
commissie nr 626/2011 van 4 mei 2011 houdende aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en
de Raad met betrekking tot de energie-etikettering van de airconditioners;

6) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

7) de datum waarop de warmtepomp werd geplaatst.
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f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de warmtepomp niet kan worden gebruikt voor actieve koeling, evenals een attestering door
de aannemer van de wijze waarop een eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd;

2) de technische fiche waarop wordt aangetoond hoe de actieve koelfunctie definitief werd uitgeschakeld;

3) een verklaring dat de warmteafgifte gebeurt via een systeem met een maximale afgiftetemperatuur van 55°C;

4) in voorkomend geval: een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd ter vervanging van de bestaande
elektrische weerstandsverwarming in een gebouw dat al sinds 1 januari 2006 op het elektriciteitsdistributienet is
aangesloten met toepassing van het uitsluitend nachttarief;

5) in voorkomend geval: een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd in een gebouw gelegen in een
gebied waar geen aardgasdistributienet aanwezig is op het ogenblik van de uitvoering van de werken;

6) een gedateerde foto van de geïnstalleerde warmtepomp;

7) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 en met eindfactuurdatum voor 1 januari 2019 een verklaring
dat de persoon die de kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikt over een certificaat van
bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook het
certificeringsnummer van deze persoon.

3° wat betreft de warmtepompboiler, vermeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 3° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) het opslagvat heeft een verhouding hoogte-diameter van ten minste 2;

b) de warmtepompboiler beschikt over een Europees productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde
Verordening 812/2013 betreffende energie-etikettering van waterverwarmingstoestellen, warmwatertanks en pakket-
ten van waterverwarmingstoestellen en zonne-energie-installaties betreft van A+ of beter;

c) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de warmtepompboiler;

2) het vermogen van de warmtepompboiler;

3) het aantal liter van het opslagvat;

4) de verhouding hoogte-diameter van het opslagvat;

5) het Europees productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening 812/2013 betreffende energie-
etikettering van waterverwarmingstoestellen, warmwatertanks en pakketten van waterverwarmingstoestellen en
zonne-energie-installaties betreft;

6) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

7) de datum waarop de warmtepompboiler werd geplaatst.

d) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens een gedateerde foto van de
geïnstalleerde warmtepompboiler.

Art. 3. De technische eisen en nadere regels waaraan het ventilatiesysteem, vermeld in artikel 6.4.1/1/3 zevende
lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 moet voldoen, zijn de volgende:

1° enkel ventilatiesystemen die warmte halen uit de afvoerlucht om de toevoerlucht op te warmen, evenals
vraaggestuurde ventilatiesystemen komen in aanmerking voor de premie;

2° het ventilatiesysteem werd geplaatst door een aannemer;

3° het ventilatiesysteem moet worden gebruikt voor de volledige woning;

4° het ventilatiesysteem voldoet aan de eisen van bijlage IX bij het Energiebesluit en de werkelijke debieten worden
gestaafd door middel van een debietsmeting;

5° enkel voor wat betreft ventilatiesystemen die warmte halen uit de afvoerlucht en die warmte hergebruiken om
de toevoerlucht op te warmen: het thermisch rendement van de warmtewisselaar moet minimum 75% zijn
overeenkomstig bijlage G bij bijlage V bij het Energiebesluit;

6° enkel voor wat ventilatiesystemen met vraagsturing betreft: de reductiefactor voor ventilatie voor de
verwarmingsberekeningen moet kleiner zijn dan 0,9;

7° de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

a) het merk en het type van de geplaatste installatie;

b) enkel voor wat ventilatiesystemen betreft die warmte halen uit de afvoerlucht en die warmte hergebruiken om
de toevoerlucht op te warmen: het thermisch rendement van de warmtewisselaar;

c) enkel voor wat ventilatiesystemen met vraagsturing betreft: de reductiefactor voor ventilatie voor verwarmings-
berekeningen;

d) de kostprijs van de installatie en de plaatsing;

e) de datum waarop de installatie werd geplaatst.

8° de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

a) een gedateerde foto van het geïnstalleerde ventilatiesysteem;

b) een meetrapport van de uitgevoerde debietsmeting en de werkelijke debieten.
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Art. 4. De technische eisen en nadere regels waaraan de condenserende centrale verwarmingsketel, vermeld in
artikel 6.4.1/4, § 3 van het Energiebesluit van 19 november 2010 moet voldoen, zijn de volgende:

1° de ketel is voorzien van een CE-markering en beschikt minstens over een B productlabel toegekend volgens de
Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van
Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat de energie-etikettering van ruimteverwarmings-
toestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimteverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en
zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-
installaties;

2° de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

a) het merk en het type van de geplaatste installatie;

b) het vermogen uitgedrukt in kW van de geplaatste installatie;

c) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

d) de datum waarop de installatie werd geplaatst;

e) het Europees productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de
Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat
de energie-etikettering van ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimtever-
warmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoe-
stellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties;

3° de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

a) een verklaring dat de ketel is voorzien van een CE-markering en minstens beschikt over een B product label
toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de Commissie van 18 februari 2013 ter
aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat de energie-etikettering van
ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimteverwarmingstoestellen, tempe-
ratuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoestellen, temperatuurrege-
laars en zonne-energie-installaties;

b) een gedateerde foto van de geïnstalleerde condensatieketel, waarop het kenplaatje van de ketel zichtbaar is.

Art. 5. De technische eisen en nadere regels, vermeld in artikel 6.4.1/5, paragraaf 1, laatste lid van het
Energiebesluit van 19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft de dak- of zoldervloerisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee worden verrekend om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de dak- of zoldervloeroppervlakte die met het nieuw aangekochte
isolatiemateriaal werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) de premie is geldig voor ofwel dakisolatie ofwel zoldervloerisolatie binnen hetzelfde beschermd volume, niet
voor beide;

e) zoldervloerisolatie wordt alleen als dakisolatie beschouwd wanneer het de vloer van een onverwarmde zolder
betreft;

f) als het de isolatie van een hellend dak betreft, moet ook een dampscherm aanwezig zijn langs de binnenzijde van
het gebouw;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing ingeval van uitvoering door een aannemer;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een grondplan van het gebouw waar dak- of zoldervloerisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;
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c) alleen isolatie van spouwmuren waarin nog geen isolatie aanwezig was, komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002
of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van
Prestatie) van het product;

f) de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en plaatsers moeten volledig voldoen aan de STS, vermeld in
artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor
wat betreft het plaatsen van isolatie in spouwmuren;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m2;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) een verklaring dat de lambdawaarden bepaald worden volgens de richtlijnen van NBN B62-002 of ETA
(Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van
Prestatie) van het product;

2) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van een spouwmuur waarin nog
geen isolatie aanwezig was;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een verklaring van overeenkomstigheid waaruit blijkt dat is voldaan aan de STS, vermeld in 2°, f);

5) een grondplan van het gebouw waar spouwmuurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

3° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de buitenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de buitenkant van buitenmuren;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 3°, e);

5) een grondplan van het gebouw waar muurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.
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4° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de binnenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 4° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, moeten worden begeleid door een architect die
ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent op de werkzaamheden;

f) werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2016 en voor 1 januari 2021, moeten ofwel worden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden, ofwel moet het plaatsen van de isolatiematerialen worden uitgevoerd door een aannemer
waarvan op het ogenblik van de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat
van bekwaamheid als vermeld in artikel 8.5.1,

§ 1, 8°, van het Energiebesluit van 19 november 2010;

g) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de binnenkant van buitenmuren;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, een verklaring dat de werkzaamheden werden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect;

5) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd vanaf 1 januari 2017 en voor 1 januari 2021 een verklaring dat de
werkzaamheden werden begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die
een controletaak uitoefent op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect dan wel een
verklaring dat het plaatsen van de isolatiematerialen werd uitgevoerd door een aannemer waarvan op het ogenblik van
de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat van bekwaamheid als vermeld
in artikel 8.5.1, § 1, 8° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook het certificeringsnummer van de uitvoerende
aannemer, zaakvoerder of werknemer;

6) voor werkzaamheden die worden uitgevoerd na 31 december 2020 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 4°, g);

7) een grondplan van het gebouw waar muurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte onder een
verwarmde ruimte , vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 5° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of komen voor op de CE-markering en de
bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

c) de premie wordt berekend op basis van de oppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal werd
geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;
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5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring) of voorkomen op de
CE-markering en de bijhorende DOP (Verklaring van Prestatie) van het product;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een grondplan van het gebouw waar vloer of kelderisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

6° wat betreft de beglazing, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 6° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de Ug waarde van het nieuw geplaatste glas wordt berekend volgens de norm NBN EN 673 in overeenstemming
met de CE-markering;

b) de premie wordt enkel toegekend indien op de afstandshouder tussen de glasbladen een markering wordt
vermeld waarmee de energieprestatie van de beglazing kan vastgesteld worden

c) de premie wordt berekend op basis van de nieuw geplaatste glasoppervlakte, waarbij de oppervlakte van de
raamprofielen niet in rekening wordt gebracht;

d) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen , de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel worden bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in
overeenstemming met de CE-markering;

e) alleen beglazing in direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de Ug-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN EN 673 in overeenstemming met de CE-markering
, dan wel de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe lichtkoepel,
bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming met de
CE-markering;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Ug-waarde van het geplaatste glas berekend werd volgens NBN EN 673 in
overeenstemming met de CE-markering dan wel een verklaring dat de U-waarde van de nieuwe transparante
kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe lichtkoepel, bepaald werd respectievelijk volgens de normen NBN EN
16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming met de CE-markering;

2) een verklaring dat een markering aanwezig is op de afstandshouder tussen de glasbladen;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op het plaatsen van beglazing in direct of
indirect verwarmde ruimtes;

4) een gedateerde foto van het geplaatste glas, waarbij ook het gebouw waarin het glas werd aangebracht duidelijk
in beeld wordt gebracht.

7° wat betreft het thermische zonnecollectorsysteem, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7° van het
Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de collector heeft een systeemtest (volgens EN12976 of volgens EN/TS 12977) ondergaan of bezit een Solar
KeyMark;

b) fabrieksmatig geproduceerde systemen zijn gemarkeerd conform EN 12976-1;

c) enkel indien er voor de plaatsing van de thermische zonnecollectoren al een elektrische boiler aanwezig was die
instond voor de volledige productie van het sanitair warm water, wordt naverwarming uitsluitend op basis van
elektrische weerstandsverwarming aanvaard;

d) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 en met eindfactuurdatum voor 1 januari 2019 moet
de persoon die de kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikken over een certificaat van
bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de zonneboiler;

2) het aantal m2 apertuuroppervlakte;

3) het aantal liter opslagvat;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop het thermisch zonnecollectorsysteem werd geplaatst.
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f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de collector een Solar KeyMark bezit;

2) een verklaring dat het fabrieksmatig geproduceerde systeem een systeemtest heeft ondergaan conform
EN 12976-1 en EN/TS 12977-1;

3) een verklaring dat de apertuuroppervlakte werd berekend volgens NEN-EN12975;

4) een verklaring dat de naverwarming niet uitsluitend met elektrische weerstandsverwarming gebeurt, tenzij er
voordien al een elektrische boiler aanwezig was die instond voor de volledige productie van het sanitair warm water;

5) een gedateerde foto van de geïnstalleerde thermische zonnecollectoren waarbij ook het gebouw waarop de
collectoren werden geplaatst duidelijk in beeld wordt gebracht;

6) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 en met eindfactuurdatum voor 1 januari 2019 een verklaring
dat de persoon die de kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikt over een certificaat van
bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook het
certificeringsnummer van deze persoon.

8° wat betreft de warmtepompen, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de warmtepomp kan niet worden gebruikt voor actieve koeling. De aannemer attesteert de wijze waarop een
eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd en voegt een technische fiche toe;

b) de warmtepomp voldoet aan de minimale energie-efficiëntie eisen zoals bepaald in bijlage II bij dit besluit;

c) de warmteafgifte voor ruimteverwarming moet gebeuren via een systeem met een maximale afgiftetemperatuur
van 55°C;

d) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 en voor 1 januari 2019 moet de persoon die de
kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikken over een certificaat van bekwaamheid, vermeld in
artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de warmtepomp;

2) het thermisch vermogen van de warmtepomp;

3) in geval van elektrische warmtepompen: het compressorvermogen;

4) in geval van gaswarmtepompen: het geïnstalleerd gasvermogen;

5) een bewijs dat de warmtepomp voldoet aan de minimale energie-efficiëntie eisen zoals bepaald in bijlage II bij
dit besluit;

6) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

7) de datum waarop de warmtepomp werd geplaatst.

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de warmtepomp niet kan worden gebruikt voor actieve koeling, evenals een attestering door
de aannemer van de wijze waarop een eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd;

2) de technische fiche waarop wordt aangetoond hoe de actieve koelfunctie definitief werd uitgeschakeld;

3) een verklaring dat de warmteafgifte voor ruimteverwarming gebeurt via een systeem met een maximale
afgiftetemperatuur van 55°C;

4) in voorkomend geval: een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd in een gebouw gelegen in een
gebied waar geen aardgasdistributienet aanwezig is op het ogenblik van de uitvoering van de werken;

5) een gedateerde foto van de geïnstalleerde warmtepomp;

6) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 en met eindfactuurdatum voor 1 januari 2019 een verklaring
dat de persoon die de kwaliteitsvolle uitvoering van de installatie valideert beschikt over een certificaat van
bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook het
certificeringsnummer van deze persoon.

9° wat betreft de warmtepompboiler, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8° /1 van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de gelijktijdige installatie van meerdere warmtepompboilers komt in aanmerking voor de premie;

b) het opslagvat per warmtepompboiler heeft een minimale capaciteit van 150 liter, met verhouding hoogte-
diameter van ten minste 2;

c) de warmtepompboiler beschikt over een Europees productlabel toegekend volgens Gedelegeerde Verorde-
ning 812/2013 betreffende energie-etikettering van waterverwarmingstoestellen, warmwatertanks en pakketten van
waterverwarmingstoestellen en zonne-energie-installaties betreft van A+ of beter;

d) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de geplaatste warmtepompboiler of warmtepompboilers;

2) het vermogen van de geplaatste warmtepompboiler of warmtepompboilers;

3) het aantal liter van het opslagvat per warmtepompboiler;

4) het Europees productlabel toegekend volgens Gedelegeerde Verordening 812/2013 betreffende energie-
etikettering van waterverwarmingstoestellen, warmwatertanks en pakketten van waterverwarmingstoestellen en
zonne-energie-installaties betreft;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de warmtepompboiler werd geplaatst.
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e) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens een gedateerde foto van de
geïnstalleerde warmtepompboiler of warmtepompboilers;

10° wat betreft de energiezuinige aanpassing van de binnenverlichting, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid,
9° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) het geïnstalleerd vermogen van de installatie (P installatie – in Watt) moet kleiner dan of gelijk zijn aan het
streefvermogen (in Watt) van de installatie (P streef), zoals berekend in het excelbestand verlichting dat door het
Vlaams Energieagentschap ter beschikking wordt gesteld;

b) de verlichtingstoestellen, vermeld op de factuur, moeten identiek zijn aan de verlichtingstoestellen in de
lichtberekening;

c) nieuwe verlichtingstoestellen moeten een ENEC keuring dragen of in de EU gecertifieerd zijn voor elektrische
veiligheid door een geaccrediteerd keuringsorganisme;

d) fotometrische data van de verlichtingstoestellen moeten op eenvoudig verzoek kunnen worden bezorgd;

e) per ruimte kan slechts één premie-aanvraag ingediend worden;

f) de premie geldt enkel voor relighting. Onder relighting wordt verstaan het volledig demonteren en afvoeren van
zowel de bestaande lampen als de bestaande armaturen, de uitvoering van een lichtstudie waarin de nieuwe
verlichtingsinstallatie volledig wordt doorgerekend in een ruimte ingetekend volgens de realiteit, en het installeren van
een volledig nieuwe verlichtingsinstallatie conform de uitgevoerde lichtstudie. Alle andere vormen van aanpassingen
aan de verlichtingsinstallatie komen niet in aanmerking;

g) behoudens grondige motivatie, is een vorm afwezigheidsdetectie verplicht, waarbij de verlichtingsinstallatie
wordt uitgeschakeld of teruggedimd wordt;

h) voor de verlichtingssterkte van werkplekken en sportveldtoepassingen moet steeds voldaan worden aan de
eisen vermeld in de norm NBN EN 12464-1 en NBN EN 12464-2, dan wel NBN EN 12193.

i) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk, het type en het vermogen van de gebruikte verlichtingstoestellen;

2) desgevallend: het merk en het type van de daglichtsturing;

3) desgevallend: het merk en het type van de gebruikte afwezigheidsdetectie;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

j) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) het oorspronkelijk geïnstalleerd vermogen, inclusief de gerelateerde randapparatuur (uitgedrukt in Watt);

2) het streefvermogen zoals berekend in de ingevulde excelbijlage vermeld in 9°, j), 6), iii, inclusief de gerelateerde
randapparatuur (uitgedrukt in Watt);

3) het jaarlijks aantal branduren (totaal: op vol of gereduceerd vermogen);

4) een afdruk van het volledig ingevulde excelbestand;

5) een technische fiche van de gebruikte verlichtingstoestellen (inclusief randapparatuur indien aanwezig),
daglichtsturing en afwezigheidsdetectie;

6) een lichtberekening van de nieuwe installatie die minstens volgende elementen bevat:

i. een beschrijving van elk type ruimte (oppervlakteberekening van muren, plafond en vloer én gekozen
reflectiecoëfficiënten) alsook een beschrijving van alle taakoppervlaktes (type, oppervlakte en reflectiecoëfficiënt) en de
gebruikte maintenance factor;

ii. de gemiddelde verlichtingssterkte (uitgedrukt in Lux) op de gekozen taakoppervlakken;

iii. een ingevuld excelbestand dat door de netbeheerder ter beschikking wordt gesteld.

7) een gedateerde foto van de nieuwe verlichtingsinstallatie;

8) een grondplan van het gebouw waar de oude verlichtingsinstallatie werd vervangen, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

Art. 6. § 1. De hoogte van de premie, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,9° van het Energiebesluit van
19 november 2010, wordt als volgt vastgesteld:

S = 100 x {1 + [2 - Pi
Ps
]} x 0,0015Ps

waarin:

S het premiebedrag is, uitgedrukt in euro en na toepassing van de formule verder wordt beperkt tot
15.000 euro;

Pi het geïnstalleerd systeemvermogen van de nieuwe of vernieuwde verlichtingsinstallatie is, uitgedrukt
in Watt;

Ps het maximum toegelaten vermogen is, uitgedrukt in Watt.

Indien de nieuwe verlichtingsinstallatie uitgerust is met daglichtsturing (dimmen of schakelen), wordt de premie
als volgt vastgesteld:

Sd = 150 x {1 + [2 - Pi
Ps
]} x 0,0015Ps

waarin:

Sd het premiebedrag is, uitgedrukt in euro en na toepassing van de formule verder wordt beperkt tot
20.000 euro;

Pi het geïnstalleerd systeemvermogen van de nieuwe of vernieuwde verlichtingsinstallatie is, uitgedrukt
in Watt;

Ps het maximum toegelaten vermogen is, uitgedrukt in Watt.
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§ 2. De hoogte van de investeringssteun, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 3 van het Energiebesluit van
19 november 2010, in functie van de goedgekeurde of gecorrigeerde terugverdientermijn, als vermeld in artikel 6.4.1/5,
§ 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 wordt als volgt vastgelegd:

1° als de terugverdientermijn langer is dan 2 jaar, maar korter dan of gelijk aan 5 jaar: een percentage van de kosten
van de investering gelijk aan 10 maal de terugverdientijd in jaren, verminderd met 10;

2° als de terugverdientijd langer is dan 5 jaar: 40% van de kosten van de investering.

In afwijking van het eerste lid wordt geen investeringssteun verleend als de terugverdientijd meer dan 10 jaar
bedraagt, of als de terugverdientijd langer is dan de restlevensduur van de bestaande installatie.

Met toepassing van artikel 6.4.1/5, § 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt de
investeringssteun in ieder geval beperkt tot een totaal jaarlijks maximum van 200.000 euro per eindafnemer en per site.

Art. 7. Om aan de verplichting vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010 te voldoen,
sluit de elektriciteitsdistributienetbeheerder voor de planning en uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie, of
spouwmuurisolatie of voor de plaatsing van hoogrendementsbeglazing en de begeleiding van de huurder en de
verhuurder, met één of meer projectpromotoren een samenwerkingsovereenkomst af en brengt het Vlaams
Energieagentschap daarvan op de hoogte. Het Vlaams Energieagentschap kan nadere voorwaarden opleggen voor de
totstandkoming en de inhoud van deze samenwerkingsovereenkomst.

Op basis van een voorafgaandelijk akkoord van de huurder en in afspraak met de verhuurder, staat de
projectpromotor, vermeld in het eerste lid, in voor de begeleiding van de huurder en de verhuurder en de planning en
de uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie of spouwmuurisolatie of de plaatsing van hoogrendementsbeglazing.

De projectpromotor maakt voorafgaandelijk afspraken met de huurder en de verhuurder rond de financiering van
de werken. De projectpromotor gaat voor elke huurwoning na of een Vlaamse energielening nuttig kan zijn voor de
financiering van een deel van de kosten.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder betaalt binnen de 20 kalenderdagen na ontvangst van een rapportering
over de uitgevoerde werken een premie aan de projectpromotor van 200 euro per uitgevoerd werk vermeld in
artikel 6.4.1/9, eerste lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 aangevuld met maximaal 20 euro per vierkante
meter geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, maximaal 12 euro per vierkante meter geplaatste spouwmuurisolatie of
maximaal 85 euro per vierkante meter geplaatste hoogrendementsbeglazing. In geval van woongebouwen ontvangt de
projectpromotor een premie van 200 euro per wooneenheid en per uitgevoerd werk vermeld in artikel 6.4.1/9, eerste
lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 voor de eerste vijf wooneenheden en bijkomend 50 euro per
wooneenheid, met een maximum van 2500 euro per woongebouw per uitgevoerd werk vermeld in artikel 6.4.1/9,
eerste lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 aangevuld met maximaal 20 euro per vierkante meter geplaatste
dak- of zoldervloerisolatie, maximaal 12 euro per vierkante meter geplaatste spouwmuurisolatie of maximaal 85 euro
per vierkante meter geplaatste hoogrendementsbeglazing. Behoudens de forfaitaire supplementen, vermeld in
artikel 6.4.1/1/3 van het Energiebesluit van 19 november 2010, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder geen enkele
andere premie toekennen voor de in dit lid vermelde energiebesparende investeringen.

Voor de geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, de spouwmuurisolatie en de plaatsing van hoogrendementsbegla-
zing zijn de criteria vermeld in artikel 6.4.1/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook de technische eisen
en nadere regels voor de geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, de spouwmuurisolatie en de plaatsing van
hoogrendementsbeglazing waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerders een premie verlenen, vermeld in artikel 1
van dit besluit van overeenkomstige toepassing.

De ondersteuning van de planning en de uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatiewerken, de spouwmuuri-
solatiewerken en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing, is voorbehouden voor woningen op de private
huurmarkt.

Bij de ondersteuning van de planning en uitvoering van dak- of zoldervloerisolatiewerken, de spouwmuurisola-
tiewerken en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing stellen de elektriciteitsdistributienetbeheerders ter bescher-
ming van de huurder als voorwaarde dat de eigenaar zich schriftelijk engageert om de huurprijs niet te verhogen ten
gevolge van de door dit besluit gefinancierde werkzaamheden en om het huurcontract met de huurder niet op te
zeggen voor het einde van de contractueel bepaalde huurperiode.

Art. 8. Om aan de verplichting vermeld in artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010 te
voldoen, sluit de elektriciteitsdistributienetbeheerder voor de ondersteuning van collectieve renovatiewerken met één
of meer projectbegeleiders collectieve renovatie een samenwerkingsovereenkomst af.

De taken die door de elektriciteitsdistributienetbeheerder binnen een collectief renovatieproject minstens moeten
worden uitgevoerd, zijn de volgende:

1° communiceren naar de doelgroep toe over de bestaande ondersteuning voor collectief uitgevoerde
energiebesparende investeringen, inclusief over de mogelijkheden tot financiering en over de bestaande financiële
ondersteuningsmaatregelen;

2° communiceren naar de doelgroep toe over de mogelijkheden inzake energetische renovatie en algemene
indicatie geven van de verwachte energiebesparing;

3° communiceren en terugkoppelen over de energieverbruiken in de betrokken woningen of wooneenheden
inclusief een benchmarking met gelijkaardige woningen, wooneenheden en gezinssituaties, dit zowel vóór de
deelname aan een collectief renovatieproject als na de uitvoering van de werken;

4° wijzen op de andere voordelen van renovatie.

De taken die door de projectbegeleider dan wel de elektriciteitsdistributienetbeheerder binnen een collectief
renovatieproject moeten worden uitgevoerd, zijn de volgende:

1° overtuigen van de doelgroep om in te stappen in een collectief renovatieproject;

2° fungeren als centraal aanspreekpunt voor vragen en problemen;

3° advies verlenen over het mogelijke plan van aanpak, zowel collectief als individueel, zowel voor een gefaseerde
aanpak als een aanpak waarbij alle werken tegelijkertijd worden uitgevoerd;

4° ter plaatse doorlichten van de woningen die in een collectief project stappen, grondig op energetisch vlak zowel
wat gebouwschil als installaties betreft, rudimentair op het vlak van algemene woningkwaliteit evenals wat het
potentieel voor elektriciteitsopwekking met fotovoltaïsche zonnepanelen betreft;

5° opstellen van meetstaten;

6° indicatie geven van de verwachte energiebesparing voor de concrete betrokken woningen;
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7° indicatie geven van de verwachte kostprijs voor uitvoering van de energiebesparende werken, op basis van de
meetstaten;

8° indicatie geven van de netto-investeringskost, na verrekening van de financiële ondersteuningsmaatregelen
waarvoor de klant in aanmerking komt;

9° zoeken naar mogelijke synergieën voor de uitvoering van werken bij verschillende deelnemers;

10° opmaken van een gedetailleerd gepersonaliseerd plan, inclusief afmetingen voor de uit te voeren werken, een
modelbestek voor het opvragen van offertes, evenals een indicatieve timing voor het vervolg van het traject;

11° zoeken naar geschikte aannemers:

a) opvragen van offertes;

b) neutraal vergelijken van offertes;

c) klant begeleiden bij de keuze tussen de offertes;

12° informeren over de mogelijkheden tot financiering van de werken;

13° begeleiden bij de uitvoering van werken, waaronder wordt verstaan:

a) contacteren van de gekozen uitvoerder en afspreken over de timing van de uitvoering van de werken of er
minstens voor zorgen dat aannemer en klant met elkaar in contact komen om onderling praktische afspraken te maken
qua timing;

b) toezicht op de kwalitatieve uitvoering van de werken;

c) mee zoeken naar oplossingen bij problemen;

14° begeleiden bij het aanvragen van financiële tussenkomsten voor de uitgevoerde werken;

15° rapporteren aan de elektriciteitsdistributienetbeheerder over de uitgevoerde taken per woning.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder betaalt binnen de 20 kalenderdagen na ontvangst van een rapportering aan
de projectbegeleider collectieve renovatie een burenpremie uit van maximaal 400 euro per woning in een bepaald
collectief renovatieproject waarvoor alle taken vermeld in het derde lid werden uitgevoerd door de projectbegeleider.
Voor woningen die niet tot en met punt 15° in het derde lid worden begeleid, wordt geen burenpremie uitbetaald aan
de projectbegeleider collectieve renovatie.

In afwijking van het vierde lid bedraagt de maximale burenpremie die in het kader van een collectief
renovatieproject aan een projectbegeleider collectieve renovatie kan worden uitbetaald per woongebouw 5000 euro,
waarbij de burenpremie per wooneenheid van het woongebouw als volgt wordt bepaald: voor de eerste vijf
wooneenheden maximaal 400 euro per wooneenheid en vanaf de zesde wooneenheid maximaal 100 euro per
wooneenheid.

Binnen een periode van 10 jaar kan per woning of wooneenheid en per woongebouw maximaal tweemaal een
burenpremie uitbetaald worden.

De profielvereisten, vermeld in artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010, waaraan
projectbegeleiders collectieve renovatie moeten voldoen zijn de volgende :

1° beschikken over voldoende bouwkundige en technische kennis, zowel op theoretisch als op praktisch vlak;

2° inzicht hebben in het risico op lock-in bij gefaseerde investeringen, evenals in mogelijke oplossingen daarvoor;

3° beschikken over kennis inzake de financieringsmogelijkheden evenals financiële ondersteuningsmogelijkheden
voor energetische renovatiewerken;

4° beschikken over sociale, communicatieve en enthousiasmerende vaardigheden;

5° zich ervan onthouden eigen commerciële voorstellen te doen, rechtstreeks of onrechtstreeks, met betrekking tot
de uitvoering van energiebesparende of milieuvriendelijke maatregelen;

6° zich bij het vervullen van zijn taken op een objectieve wijze opstellen en niet laten leiden door mogelijke
eigenbelangen.

De oproepen tot het lanceren van een aanbod inzake collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010, moeten voldoen aan volgende vereisten:

1° is doelgroepgericht;

2° is beperkt tot maximaal één gemeente en haar aanpalende gemeentes;

3° wordt ruim bekend gemaakt;

4° heeft betrekking op minstens één van de volgende investeringen:

a) dak- of zoldervloerisolatie;

b) isolatie van buitenmuren, bestaande uit isolatie aan de buitenzijde, aan de binnenzijde of in de spouw;

c) isolatie van vloeren op volle grond of van plafonds van kelders of verluchte ruimtes onder een verwarmde
ruimte;

d) plaatsing van hoogrendementsbeglazing;

e) plaatsing van een thermisch zonnecollectorsysteem;

f) plaatsing van een warmtepomp;

g) plaatsing van een warmtepompboiler;

h) plaatsing van een ventilatiesysteem.

Voor de dak- of zoldervloerisolatie, de isolatie van buitenmuren bestaande uit isolatie aan de buitenzijde, aan de
binnenzijde of in de spouw, de isolatie van vloeren op volle grond of van plafonds van kelders of verluchte ruimtes
onder een verwarmde ruimte en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing zijn de criteria vermeld in artikel 6.4.1/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook de technische eisen en nadere regels voor de nieuw geplaatste dak-
of zoldervloerisolatie, de isolatie van buitenmuren bestaande uit isolatie aan de buitenzijde, aan de binnenzijde of in
de spouw, de isolatie van vloeren op volle grond of van plafonds van kelders of verluchte ruimtes onder een
verwarmde ruimte en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerders
een premie verlenen, vermeld in artikel 1 van dit besluit van overeenkomstige toepassing.
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Voor het thermisch zonnecollectorsysteem, de warmtepomp en de warmtepompboiler zijn de criteria vermeld in
artikel 6.4.1/1/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook de technische eisen en nadere regels voor het
nieuw geplaatste thermisch zonnecollectorsysteem en de nieuw geplaatste warmtepomp waarvoor de elektriciteits-
distributienetbeheerders een premie verlenen, vermeld in artikel 2 van dit besluit van overeenkomstige toepassing.

Voor het ventilatiesysteem zijn de technische eisen en nadere regels vermeld in artikel 3 van dit besluit van
overeenkomstige toepassing.

Indien een woongebouw uit minstens tien wooneenheden bestaat, kunnen deze wooneenheden of het
woongebouw niet in een collectief renovatieproject met andere woningen, wooneenheden of woongebouwen stappen.

Aan woningen of wooneenheden waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerder een audit uitvoert, vermeld in
artikel 6.4.1/7 van het Energiebesluit van 19 december 2010, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder geen
burenpremie toekennen.

Art. 9. Het Vlaams Energieagentschap kan richtlijnen bepalen betreffende de invulling van de in dit besluit
vervatte technische vereisten waaraan de werkzaamheden, producten en installaties, vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en
met artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010, of de uitvoerders
respectievelijk plaatsers van deze werkzaamheden, producten en installaties moeten voldoen om in aanmerking te
komen voor de premies.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 10. Het ministerieel besluit van 10 november 2016 houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010 wordt opgeheven.

In afwijking van het eerste lid, blijft het ministerieel besluit, vermeld in het eerste lid, van toepassing op
eindfacturen met factuurdatum voor 1 januari 2019.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 5 december 2018.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

BIJLAGE I

Minimale energie-efficiëntie eisen voor wat betreft de warmtepompen vermeld in artikel 6.4.1/1/1,
eerste lid, 2° van het Energiebesluit van 19 november 2010

Tabel

Type warmtepomp Minimum eis voor verwarming

1. Geothermisch (lagetemperatuur-toepassing) A++

2. Geothermisch (hogetemperatuur-toepassing) A++

3. Lucht/water A+

4. Hybrid A+

5. Lucht/lucht A+

In afwijking van de minimum eis voor verwarming vermeld in punt 5 van de tabel, is voor lucht/lucht
warmtepompen vermeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van 19 november 2010 waarvoor geen
productlabel voor de combinatie van buiten- en binnenunits beschikbaar is, de berekeningswijze voor lucht/lucht
warmtepompen vermeld in punt 5 van de tabel vermeld in bijlage II van dit besluit van toepassing.

Gezien om gevoegd te worden bij het Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Brussel, 5 december 2018.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN
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BIJLAGE II

Minimale energie-efficiëntie eisen voor wat betreft de warmtepompen vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 8° van het Energiebesluit van 19 november 2010

Tabel

Type warmtepomp Minimum eis voor verwarming

<= 12 kW > 12kW & <= 70 kW > 70 kW

1. Geothermisch (lagetemperatuur-
toepassing)

150% <= Ns * 150% <= Ns * 150% <= Ns *

2. Geothermisch (hogetemperatuur-
toepassing)

150% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

3. Lucht/water 123% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

4. Hybrid 123% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

5. Lucht/lucht 160% <= Ns ** 137% <= Ns *** 137% <= Ns ***

waarin:
Ns de seizoensgebonden energie-efficiëntie is van de warmtepomp;
* bepaald wordt volgens Verordening 813/2013 van de Commissie van 2 augustus 2013 tot uitvoering van Richtlijn

2009/125/EG van het Europees Parlement en de Raad wat eisen inzake ecologisch ontwerp voor ruimteverwar-
mingstoestellen en combinatieverwarmingstoestellen betreft;

** bepaald wordt volgens Verordening (EU) 206/2012 van de Commissie van 6 maart 2012 tot uitvoering van
Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement en de Raad wat eisen inzake ecologisch ontwerp voor
airconditioners en ventilatoren betreft;

*** als volgt wordt vastgelegd:
Ns = COP

2,5
waarbij COP de prestatiecoëfficiënt is die gemeten wordt bij 6°C natte bol buitentemperatuur en 20°C

binnentemperatuur, volgens EN 14511.
Gezien om gevoegd te worden bij het Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische

vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Brussel, 5 december 2018.
De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

B. TOMMELEIN

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2018/32488]
4 DECEMBER 2018. — Besluit van de secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd en Media houdende

subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het departement

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd en Media,

Gelet op de verordening (EG) nr. 116/2009 van de Raad van 18 december 2008 betreffende de uitvoer van
cultuurgoederen;

Gelet op het decreet van 19 december 1998 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1999, artikel 54;
Gelet op het decreet van 22 december 2000 betreffende de amateurkunsten, artikel 15, § 4, vervangen bij het decreet

van 17 november 2006;
Gelet op het decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van

uitzonderlijk belang, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009, 12 juli 2013, 25 april 2014, 3 juli 2015, 15 juli 2016 en
8 juli 2018;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006, 22 december 2006, 27 april 2007, 12 december 2008, 19 december 2008, 16 maart 2012, 5 juli 2013,
22 november 2013, 26 juni 2015, 3 juli 2015, 4 mei 2016 en 8 juli 2018;

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 2, § 3, gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2012 en
18 november 2016 en artikel 265bis, ingevoegd bij het decreet van 18 november 2016;

Gelet op het decreet van 30 november 2007 houdende oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
artikel 2, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015;

Gelet op het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid, artikel 17/1,
ingevoegd bij het decreet van 21 maart 2014;

Gelet op het Kunstendecreet van 13 december 2013, artikel 93, § 1, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2018, en
artikel 143;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 ter uitvoering van het decreet van
24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 11 september 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende de vaststelling van de rechtspositie
van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007, 2 december 2011 en 24 juni 2016;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014, 27 februari 2015 en
15 juli 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de uitvoering van het decreet van
22 december 2000 betreffende de amateurkunsten, artikel 16, § 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009 betreffende het financiële en materiële beheer
van de dienst met afzonderlijk beheer Uitleendienst Kampeermateriaal voor de Jeugd, artikel 8, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juni 2012, 27 februari 2015 en 28 april 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 betreffende de uitvoering van het decreet van
13 december 2013 houdende de ondersteuning van de professionele kunsten, artikel 59 en artikel 89;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 betreffende de kadervormingstrajecten, vermeld in
artikel 17/1 van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018 betreffende het financiële en materiële beheer
van de dienst met afzonderlijk beheer het cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap ″Landcomman-
derij Alden Biesen″ te Bilzen, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 2018 betreffende het financiële en materiële beheer van
de dienst met afzonderlijk beheer de beheersdienst van het Kasteel-Domein van Gaasbeek, artikel 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 oktober 2015 houdende delegatie van beslissingsbevoegdheden inzake
artikel 93, § 1 en artikel 143 van het Kunstendecreet van 13 december 2013 aan het hoofd van de entiteit die bevoegd
is voor de uitvoering van het Kunstendecreet;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 juni 2017 houdende delegatie van beslissingsbevoegdheid vermeld in
artikel 16, § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende uitvoering van het decreet van
22 december 2000 betreffende de amateurkunsten aan het hoofd van de entiteit die bevoegd is voor de uitvoering van
het decreet betreffende de amateurkunsten;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het departement Cultuur, Jeugd en Media van 10 juni 2015 hou-
dende delegatie van sommige bevoegdheden aan de adviseur van de Stafdienst Infrastructuur;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd en Media van 30 juni 2017 hou-
dende subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het departement;

Gelet op het besluit van de algemeen directeur van 19 mei 2015 tot de subdelegatie van sommige bevoegdheden
aan personeelsleden van de Algemene Dienst ondersteuning en beheer;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 3 april 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Cultureel Erfgoed;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 1 juli 2016 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Media, Film en e-Cultuur;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd Kunsten van 1 augustus 2016 houdende delegatie van bepaalde
bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Kunsten,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Cultuur, Jeugd en Media met inbegrip van haar
buitendiensten, met uitzondering van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten in Antwerpen, hierna het
departement te noemen.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° de buitendiensten: het Kasteel-Domein van Gaasbeek, de Landcommanderij Alden Biesen, de Uitleendienst
Kampeermateriaal voor de Jeugd, het Vlaams Cultureel Centrum Voeren, het Lijsternest, het Frans Masereel Centrum
en het Roger Raveelmuseum;

2° leidinggevenden: leidinggevenden binnen het departement, van minstens niveau A2, die als algemeen directeur,
als hoofd van het secretariaatspersoneel van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, als afdelingshoofd, als
clusterverantwoordelijke of als teamverantwoordelijke zijn aangesteld;

3° ‘subentiteit’: elk van de volgende onderdelen van de organisatie, aangestuurd door een leidinggevende: de staf
van de algemeen directeur, het secretariaat van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, de afdeling of cluster, het
team, de administratieve cel.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
in achtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen,
alsook van het desbetreffende ondernemingsplan.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden, kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de subentiteit in kwestie behoren.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het sluiten van overeenkomsten.
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Art. 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 6. Als het gebruik van de bij dit besluit verleende delegaties gepaard gaat met het plaatsen van een
overheidsopdracht, gelden de bepalingen van artikel 14.

Art. 7. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie voor de uitvoering van de begroting

Art. 8. § 1. De leidinggevenden hebben delegatie om, in het kader van de uitvoering van de begroting en binnen
de perken van de in de begroting vastgestelde kredieten, beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen
en het nemen van de eraan verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de eruit voortvloeiende
uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten voor die
opdrachten hun toevertrouwd.

§ 2. Met betrekking tot de niet aan de leidinggevenden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de beslissing bij
de Vlaamse Regering, de minister, de secretaris-generaal of een ander orgaan berust, heeft de delegatie, vermeld in
paragraaf 1, betrekking op de administratieve beslissingen en handelingen die, in het kader van de ontvangsten- en
uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van de beslissing van de Vlaamse Regering,
de minister, de secretaris-generaal of het andere orgaan.

Onder administratieve beslissingen wordt eveneens verstaan het subsidiebesluit en de subsidieovereenkomst voor
zover het besluit of de overeenkomst in overeenstemming zijn met de uit te voeren gemotiveerde beslissing.

§ 3. De leidinggevende van het team waaronder de buitendiensten ressorteren, heeft delegatie om schenkingen en
legaten te aanvaarden of te weigeren op voorwaarde dat er geen verplichtingen worden opgelegd aan de Vlaamse
Gemeenschap met betrekking tot de schenking of het legaat.

De leidinggevende kan de gedelegeerde aangelegenheden, vermeld in het eerste lid verder subdelegeren aan
personeelsleden, met de rang van minstens A2, belast met de leiding van de buitendiensten.

§ 4. De leidinggevenden van een team, dat als taak heeft het verlenen van subsidies, hebben delegatie om:

1° het totale subsidiabele bedrag te verlenen aan organisaties, verenigingen en overheden die ad nominatim
vermeld zijn in de begroting en die verband houden met de taken van de subentiteit;

2° gereglementeerde subsidies en andere vormen van financiële tussenkomsten met een gereglementeerd karakter
te verlenen die verband houden met de taken van de subentiteit.

Art. 9. De delegatie aan de leidinggevenden geldt onverminderd de bevoegdheden en opdrachten van de andere
actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en onverminderd de verplichting tot het instellen van een
functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling van dossiers.

Art. 10. In het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus treden de leidinggevenden op als budgethouder voor
hun subentiteit.

Bij gelijklopende bevoegdheden zal de teamverantwoordelijke, of zijn gemandateerde, steeds in eerste lijn de rol
van budgethouder opnemen. Het afdelingshoofd, de clusterverantwoordelijke, of zijn gemandateerde, is voor de teams
van de eigen afdeling of cluster bevoegd in tweede lijn.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie voor interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 11. De leidinggevenden hebben delegatie om beslissingen te nemen over de dagelijkse organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van hun subentiteit binnen het afsprakenkader van de missie en visie en de
governance nota van het departement.

Art. 12. § 1. De leidinggevenden hebben delegatie om:

1° verlof toe te staan aan het personeel van de eigen subentiteit, behoudens de verloven waarvoor het Vlaams
personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan. Voor langdurige verloven die geen recht zijn, is
het voorafgaande akkoord van de secretaris-generaal vereist;

2° regularisatieformulieren goed te keuren over de werktijdregeling van het personeel van de eigen subentiteit;

3° afwezigheden wegens telewerk goed te keuren voor het personeel van de eigen subentiteit. De aanvraagdossiers
voor telewerk worden goedgekeurd door de leidinggevende en ter operationalisering doorgestuurd naar de
clusterverantwoordelijke Interne Organisatie;

4° staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden, reis- en verblijfkosten, maaltijdvergoedingen en
andere voorgeschoten bedragen goed te keuren als ze betrekking hebben op het personeel van de eigen subentiteit; of
van externen als ze verband houden met de werking van de advies- en overlegorganen die verbonden zijn aan de
subentiteit.

§ 2. De leidinggevende van het team waaronder de personeelsaangelegenheden ressorteren, heeft delegatie om:

1° alle uitvoerende administratieve maatregelen te nemen met betrekking tot de werving van het personeel van het
departement;

2° arbeidsovereenkomsten van bepaalde tijd van een jaar of minder te ondertekenen;

3° alle besluiten te ondertekenen in verband met bevoegdheden die aan het hoofd van het departement zijn
toegekend inzake de functionele loopbaan, de verloning en de verloven overeenkomstig deel VI, VII en X van het
besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van
de diensten van de Vlaamse overheid;

4° onbeperkt de uitgaven en facturen met betrekking tot personeelsuitgaven, met uitzondering van de salarissen
en toelagen goed te keuren;

5° voorstellen tot eervolle onderscheidingen goed te keuren;

6° vormingsaanvragen die opgenomen zijn in het voorgaande goedgekeurde vormingsplan van het departement
goed te keuren;

7° alle uitgaven en facturen met betrekking tot goedgekeurde aanvragen inzake vorming, training en vorming
goed te keuren.
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Art. 13. § 1. De leidinggevende van het team waaronder de financiële aangelegenheden ressorteren, heeft
delegatie om binnen de perken van de kredieten en middelen die onder het beheer van zijn team ressorteren, uitgaven
en facturen goed te keuren voor de volgende categorieën van uitgaven als ze niet voortvloeien uit vonnissen of arresten,
dadingen of schulderkenningen:

1° onbeperkt voor telecommunicatiefacturen, kabelaansluitingen, leveringen van water en energie, afvalophaling,
bewaking, huur en andere courante uitgaven met betrekking tot het gebouw;

2° onbeperkt voor portkosten, huur- en verbruikskosten van kopieer- en andere kantoortoestellen;

3° onbeperkt voor de uitgaven met betrekking tot het in stand houden van het voertuigenpark, zoals onderhoud,
verzekering, herstelling, huur en brandstof.

§ 2. De leidinggevende van het team waaronder de buitendiensten ressorteren, heeft voor wat betreft de
buitendiensten, delegatie om binnen de perken van de kredieten en middelen die onder het beheer van de eigen
subentiteit ressorteren, uitgaven en facturen goed te keuren voor de volgende categorieën van uitgaven als ze niet
voortvloeien uit vonnissen of arresten, dadingen of schulderkenningen:

1° onbeperkt voor telecommunicatiefacturen, kabelaansluitingen, leveringen van water en energie, afvalophaling,
bewaking, huur en andere courante uitgaven met betrekking tot het gebouw;

2° onbeperkt voor portkosten, huur- en verbruikskosten van kopieer- en andere kantoortoestellen;

3° onbeperkt voor uitgaven met betrekking tot het in stand houden van het voertuigenpark, zoals onderhoud,
verzekering, herstelling, huur en brandstof;

4° onbeperkt voor de uitgaven met betrekking tot personeelsaangelegenheden, met uitzondering van salarissen en
toelagen;

5° opdracht te geven aan de personeelsleden tot het verrichten van overuren en de overuren goed te keuren;

6° de beslissing te nemen inzake de uitbetaling van overuren of de omzetting in compensatieverlof;

7° alle gebruiks- en verblijfsovereenkomsten voor de accommodatie goed te keuren.

De leidinggevende kan de gedelegeerde aangelegenheden, vermeld in het eerste lid, verder subdelegeren aan
personeelsleden, belast met de leiding van een buitendienst met een Dienst Afzonderlijk Beheer.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie voor overheidsopdrachten

Art. 14. § 1. De leidinggevenden hebben delegatie om overheidsopdrachten, prijsvragen en raamovereenkomsten
te plaatsen tot een bedrag dat de bedragen, vermeld in de volgende tabel, niet overschrijdt:

Openbare of niet- open-
bare procedure

Mededingingsprocedure
met onderhandeling, (ver-
eenvoudigde) onderhan-
delingsprocedure met
voorafgaande oproep tot
mededinging, vereenvou-
digde onderhandelings-
procedure met vooraf-
gaande bekendmaking,
concurrentiegerichte dia-
loog en innovatiepartner-
schap

Onderhandel ings-
procedure zonder vooraf-
gaande bekendmaking en
de onderhandelingsproce-
dure zonder vooraf-
gaande oproep tot mede-
dinging

Werken 150 000 150 000 85 000

Leveringen 150 000 150 000 85 000

Diensten 85 000 85 000 85 000

Voor de toepassing van het eerste lid hebben de grensbedragen betrekking op:
1° de geraamde waarde van de opdracht voor:
a) alle voorbereidende beslissingen, waaronder minstens de principiële beslissing tot uitvoering van de opdracht,

de keuze van de gunningsprocedure, de goedkeuring van de opdrachtdocumenten en de selectiebeslissing;
b) de beslissing tot niet-plaatsing;
2° het goed te keuren offertebedrag voor de gunningsbeslissing.
De leidinggevenden hebben naast de delegatie, vermeld in het eerste lid, delegatie om overheidsopdrachten van

beperkte waarde die tot stand komen met aanvaarde factuur als vermeld in artikel 92 van de wet van
17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, te plaatsen.

De leidinggevenden hebben delegatie, om binnen de bedragen vermeld in de tabel in het eerste lid, opdrachten te
plaatsen in het kader van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan.

De leidinggevenden hebben delegatie, om tot een bedrag van maximaal 85.000 euro, overeenkomsten te sluiten die
niet als een overheidsopdracht worden gekwalificeerd.

§ 2. Als de leidinggevenden voor een bepaalde overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst delegatie
hebben om de gunningsbeslissing te nemen, hebben die ook delegatie om de beslissingen te nemen over de uitvoering
van die overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst, ongeacht de financiële weerslag ervan

Als de leidinggevenden voor een bepaalde overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst geen delegatie
hebben om de gunningsbeslissing te nemen, hebben ze toch delegatie om de beslissingen te nemen over de uitvoering
van de overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst binnen het wettelijke kader en tot een gezamenlijke
maximale financiële weerslag van 15 % van het oorspronkelijke opdrachtbedrag.

De delegaties, vermeld in deze paragraaf, gelden ook voor overeenkomsten die niet als een overheidsopdracht
worden gekwalificeerd.
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HOOFDSTUK 5. — Delegatie voor rechtsgedingen

Art. 15. De leidinggevenden van een team dat tot taak heeft het voeren van rechtsgedingen, hebben delegatie om:

1° advocaten aan te stellen en het bedrag van de erelonen en de vergoedbare kosten van de advocaten goed te
keuren en te betalen;

2° rechtsgedingen te voeren, als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof
en de internationale hoven;

Wat het departement betreft, worden de rechtsgedingen gevoerd namens de Vlaamse Regering, ten verzoeke van
de minister;

Deze delegatie omvat het nemen van de beslissingen over:

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het berusten in een vonnis of arrest of het instellen van rechtsmiddelen ertegen, met uitzondering van het
instellen van een hoger beroep of een voorziening in cassatie;

d) de afstand van geding;

3° dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen aan te gaan, als het bedrag van de uitgaven die eruit
voortvloeien 85.000 euro niet overschrijdt;

4° overeenkomsten tot arbitrage te sluiten, voor zover, als het een in geld waardeerbaar geschil betreft, de waarde
van het geschil 500.000 euro in hoofdsom niet overschrijdt;

5° de uitgaven die verbonden zijn aan de uitvoering van vonnissen, arresten, dadingen, minnelijke schikkingen,
schulderkenningen en arbitrageprocedures, goed te keuren en te betalen.

Voor de in dit artikel geregelde aangelegenheid is de teamverantwoordelijke van het team Kennisontwikkeling
budgethouder.

HOOFDSTUK 6. — Bestuurlijke delegatie

Art. 16. De leidinggevenden hebben delegatie om:

1° de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, te ondertekenen, met behoud van de
toepassing van de bijzondere regeling die geldt voor de antwoorden op brieven aan het Rekenhof over de door het
Rekenhof geformuleerde opmerkingen. Onder dagelijkse briefwisseling wordt verstaan de schriftelijke of elektronische
communicatie ter uitvoering van beslissingen, genomen door het bevoegde bestuursorgaan of zijn gedelegeerde;

2° de nota’s te ondertekenen, exclusief de nota’s en de brieven aan de provinciegouverneurs, de Permanente
Vertegenwoordiger bij de Europese Commissie, ambassadeurs en leidend ambtenaren. Zijn ook uitgesloten nota’s aan
de Inspectie van Financiën en aan een of meerdere leden van de verschillende regeringen van het land, met een nieuw
of strategisch initiatief. Onder nieuw of strategisch initiatief wordt bijvoorbeeld verstaan: nieuwe regelgeving, voorstel
van beslissing bij een subsidieronde, evaluatie van het beleid. De nota’s aan de Inspectie van Financiën die alleen
kaderen in de procedure voor het agenderen op de Vlaamse Regering en geen nieuw of strategisch initiatief bevatten
zijn niet uitgesloten. De teamverantwoordelijke zal de brieven en nota’s die ter ondertekening worden voorgelegd aan
de secretaris-generaal voorafgaandelijk ter goedkeuring voorleggen aan het afdelingshoofd of de clusterverantwoor-
delijke;

3° het ondertekenen van beheersovereenkomsten, met uitzondering van limitatief op te sommen beheersovereen-
komsten die worden ondertekend door de secretaris-generaal of de minister;

4° gewone en aangetekende zendingen die bestemd zijn voor de subentiteit in ontvangst te nemen, met
uitzondering van de dagvaardingen, betekend aan de Vlaamse Gemeenschap;

5° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van de subentiteit eensluidend te
verklaren en af te leveren;

6° subsidie- en beheersovereenkomsten met organisaties, verenigingen en overheden die verband houden met de
taken van de subentiteit op te volgen en te evalueren. De formele beheersbepalingen in die overeenkomsten die
verband houden met het ter beschikking stellen van overheidsinfrastructuur of personeel worden afgestemd
respectievelijk met de teamverantwoordelijke Infrastructuur en Instellingen of de teamverantwoordelijke Personeel en
Financiën;

7° beslissingen te nemen betreffende toezichts-, controle- en inspectietaken die verband houden met de taken van
de subentiteit.

Art. 17. Het afdelingshoofd en de clusterverantwoordelijke hebben delegatie om:

1° beslissingen te nemen over de openbaarheid van bestuursdocumenten, na het inwinnen van juridisch advies;

2° volgende beslissingen te nemen over toe te kennen steunmaatregelen:

a) of deze steunmaatregelen al dan niet staatsteun vormen;

b) op welke manier de staatsteun in voorkomend geval kan worden toegekend. Voorafgaandelijk aan deze
beslissingen zal advies worden ingewonnen bij de expert staatsteun.

HOOFDSTUK 7. — Specifieke en aanvullende delegaties

Art. 18. De teamverantwoordelijke Infrastructuur en Instellingen heeft delegatie om:

1° de bewaargeving en de bruiklening van kunstwerken toe te staan;

2° samenwerkingsovereenkomsten in het kader van Kunst in Opdracht af te sluiten.

Art. 19. De leidinggevende van het team waaronder de cultuurgoederen ressorteren, heeft delegatie om:

1° de bewaargeving en de bruiklening van kunstwerken toe te staan;

2° uitvoervergunningen te verlenen, vermeld in artikel 11bis van het decreet houdende bescherming van het
roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang;

3° een fysieke ingreep in een beschermd voorwerp toe te staan of te verbieden ter uitvoering van het decreet van
24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang;
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4° de toestemming te verlenen voor het buiten Vlaanderen brengen van topstukken en cultuurgoederen ter
uitvoering van het decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van
uitzonderlijk belang;

5° certificaten af te leveren van niet behoren tot het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang van de
Vlaamse Gemeenschap, of de melding dat het roerend goed of de verzameling een topstuk is, ter uitvoering van het
decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang;

6° gemeenschapswaarborgen te verlenen die minder dan 1.250.000 euro belopen per natuurlijke persoon, of per
rechtspersoon voor de vrijstelling van zekerheid voor tijdelijke invoer van kunstwerken.

7° samenwerkingsovereenkomsten in functie van het gebruik van erfgoeddatabanken af te sluiten;

8° bruiklenen uit de Collectie Vlaamse Gemeenschap toe te staan;

9° overeenkomsten met betrekking tot overdracht van auteursrechten af te sluiten.

De leidinggevende kan de gedelegeerde aangelegenheid, vermeld in het eerste lid, 2°, verder subdelegeren aan
personeelsleden, belast met specifieke verantwoordelijkheden rond uitvoervergunningen.

Art. 20. De leidinggevende van het team waaronder het dossierbeheer ressorteert, heeft delegatie om:

1° beslissingen te nemen houdende de toekenning en de grootte van de kunstenaarstoelagen vermeld in artikel 93,
§ 1 van het Kunstendecreet van 13 december 2013;

2° beslissingen te nemen houdende de toekenning en de grootte van de tussenkomsten voor buitenlandse publieke
presentatiemomenten vermeld in artikel 143 van het Kunstendecreet van 13 december 2013.

Art. 21. De leidinggevende van het team waaronder het sociaal-cultureel werk en jeugdwerk ressorteren, heeft
delegatie om:

1° de kadervormingstrajecten van verenigingen, vermeld in artikel 17/1 van het decreet van 20 januari 2012 hou-
dende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid, te erkennen;

2° beslissingen te nemen over de toekenning en de grootte van de tegemoetkoming in de reiskosten van
internationale projecten in het buitenland vermeld in artikel 16, § 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 2007 houdende de uitvoering van het decreet van 22 december 2000 betreffende de amateurkunsten.

Art. 22. De leidinggevende van het team, waaronder de door de Europese Instellingen toegekende werkingsbud-
getten ressorteren, heeft delegatie om te beslissen over de aanwending hiervan.

Art. 23. De beperkingen op de delegaties, vermeld in artikel 16, 1° en 2° en artikel 17, 1° van dit besluit zijn niet
van toepassing op het hoofd van het secretariaatspersoneel van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media in zoverre
deze bepalingen betrekking hebben op taken vermeld in artikel 3 van het decreet van 30 november 2007 houdende
oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media.

Beslissingen in verband met het personeel van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media worden steeds
genomen in overleg met de voorzitter en/of het hoofd van het secretariaatspersoneel van de Raad voor Cultuur, Jeugd,
Sport en Media in zoverre deze beslissingen verband houden met de werking van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport
en Media.

HOOFDSTUK 8. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 24. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan een leidinggevende een deel van
de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan personeelsleden van het departement die onder zijn
hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

De in het eerste lid vermelde subdelegaties worden vastgelegd in een besluit van de leidinggevende. Het besluit
wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Een afschrift van het besluit wordt aan de minister bezorgd.

HOOFDSTUK 9. — Regeling bij vervanging

Art. 25. De algemeen directeur vervangt de secretaris-generaal bij tijdelijke afwezigheid.

Art. 26. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van de functie is belast of dat de leidinggevende vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering.

In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van
zijn graad en handtekening, de formule ″Voor de (titel leidinggevende), afwezig″.

HOOFDSTUK 10. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 27. Elke leidinggevende aan wie beslissingsbevoegdheden zijn gesubdelegeerd, neemt de nodige zorgvul-
digheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

Art. 28. Elke leidinggevende is ten aanzien van de secretaris-generaal verantwoordelijk voor het gebruik van de
verleende delegaties. Die verantwoordelijkheid betreft ook de aangelegenheden waarvoor de beslissingsbevoegdheid
door de leidinggevende is gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 29. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt periodiek verantwoording afgelegd met een rapport
dat door de leidinggevende aan de secretaris-generaal wordt voorgelegd.

De rapportering van de teamverantwoordelijke verloopt via het afdelingshoofd of de clusterverantwoordelijke.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
periode in kwestie zijn genomen.

De informatie die in het rapport verstrekt wordt, is exact, toereikend en ter zake dienend. Het rapport is niet
overmatig, op een degelijke wijze gestructureerd en op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Voor alle aangelegenheden wordt informatie op geaggregeerd niveau verstrekt. Daarnaast wordt, voor de
aangelegenheden waarvoor dat relevant en aangewezen is, ook informatie op het niveau van afzonderlijke en
individuele onderwerpen en dossiers opgenomen.

De secretaris-generaal stelt, in overleg met de leidinggevende, vast met welke periodiciteit het rapport wordt
voorgelegd.
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De secretaris-generaal kan nadere instructies geven over de concrete informatie die per gedelegeerde aangelegen-
heid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de rapportering vaststellen.

Art. 30. § 1. De secretaris-generaal kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan een
leidinggevende verantwoording vragen over het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

§ 2. De secretaris-generaal heeft het recht om de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen over de aangelegenheden waarvoor de delegatie is opgeheven,
genomen door de secretaris-generaal.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 31. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de secretaris-generaal van 10 juni 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden aan de
adviseur van de Stafdienst Infrastructuur, met uitzondering van artikel 11;

2° het besluit van de secretaris-generaal van 30 juni 2017 van het Departement Cultuur, Jeugd en Media houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het departement.

Dit besluit blijft verder van toepassing voor:

a) de delegaties aan de hoofddirecteur-hoofdconservator van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten te
Antwerpen tot de opheffing van de Dienst afzonderlijk beheer “Beheersdienst van het Koninklijk Museum Schone
Kunsten te Antwerpen”;

b) de delegaties aan de personeelsleden belast met de leiding van de buitendiensten Kasteel van Gaasbeek en
Landcommanderij Alden Biesen tot de inwerkingtreding van het besluit van de teamverantwoordelijke “Infrastructuur
en Instellingen” betreffende subdelegatie aan personeelsleden van de buitendiensten.

3° het besluit van de algemeen directeur van 19 mei 2015 tot de subdelegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de Algemene Dienst ondersteuning en beheer;

4° het besluit van het afdelingshoofd van 3 april 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Cultureel Erfgoed;

5° het besluit van het afdelingshoofd van 1 juli 2016 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden
van de afdeling Media, Film en e-Cultuur;

6° het besluit van het afdelingshoofd van 1 augustus 2016 tot delegatie van bepaalde bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Kunsten, met uitzondering van de delegaties aan de centrumverantwoordelijke Sofie
Dederen van het Frans Masereel Centrum, die verder van toepassing blijven tot de inwerkingtreding van het besluit
waarin de delegaties binnen de DAB Frans Masereel Centrum worden geregeld.

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 4 december 2018.

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur,
Jeugd en Media

L. DELRUE

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2018/15390]

6 DECEMBER 2018. — Stopzetting erkenning van opleidingscentra

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de subcategorieën C1, C1+E, D1,
D1+E; heeft de secretaris-generaal van het departement Mobiliteit en Openbare Werken de erkenning van onderstaande
opleidingscentrum stopgezet:

Erkenningsnummer van het opleidingscentrum: OCF-082
Naam opleidingscentrum: Atmetis
Adres opleidingscentrum: Battelsesteenweg 2, 2800 Mechelen
Datum stopzetting erkenning: 06/12/2018

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/15592]
10 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening

van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving die de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings, verkrijgen

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op artikel 6.1.1., 8°, artikel 6.2.5/1, en artikel 7.7.9, eerste lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
(VCRO);

Gelet op artikel 2, §9, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de
bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering;

Gelet op artikel 2, 5° en 6°, artikel 7 en artikel 8, eerste lid, van het Handhavingsbesluit Ruimtelijke Ordening van
9 februari 2018;
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Overwegende dat op grond van artikel 6.1.5, vierde lid, van de VCRO, zoals van toepassing vóór de
inwerkingtreding van artikel 20 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsver-
gunning, alleen de stedenbouwkundige inspecteurs de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier
van de procureur des Konings, decretaal kregen toegewezen; dat dit automatisch voortvloeide uit hun aanwijzing als
stedenbouwkundig inspecteur; dat overeenkomstig artikel 7.7.10 van de VCRO voor de lopende duurtijd van hun
aanwijzing als gewestelijk stedenbouwkundige inspecteur, deze gelijkgesteld is met een aanwijzing als verbalisant
ruimtelijke ordening, bedoeld in artikel 6.2.5/1, § 1, eerste lid, 1° van de VCRO en gedurende die gelijkstelling de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, behouden blijft;

Overwegende dat de nog lopende aanwijzingen als stedenbouwkundige inspecteur gebeurden bij:

1° besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed van 14 november 2012 tot aanwijzing als stedenbouwkundige inspecteur voor het grondgebied van
het Vlaamse Gewest, voor een periode van zes jaar met ingang van 1 december 2012 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 november 2012);

2° besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed van 9 september 2013 tot aanwijzing als stedenbouwkundige inspecteur voor het grondgebied van
het Vlaamse Gewest, voor een periode die ingaat op 1 oktober 2013 en eindigt op 30 november 2018 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 17 september 2013);

3° besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed van 19 april 2016 tot aanwijzing van een stedenbouwkundige inspecteur, voor een periode van zes
jaar met ingang van 1 mei 2016 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 juni 2016);

Overwegende dat de nog lopende aanwijzingen als stedenbouwkundige inspecteur eindigen op 30 novem-
ber 2018, met uitzondering van de aanwijzing van één stedenbouwkundige inspecteur die werd aangewezen bij besluit
van de administrateur-generaal van het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
van 19 april 2016; dat deze laatste aanwijzing ook expliciet met ingang van 1 december 2018 is beëindigd bij ministerieel
besluit houdende aanstelling van de gewestelijke stedenbouwkundige inspecteurs van de afdeling Handhaving van het
departement Omgeving van 26 november 2018;

Overwegende dat artikel 6.2.5/1, § 2, van de VCRO bepaalt dat de Vlaamse Regering onder de gewestelijke
personeelsleden die als verbalisant ruimtelijke ordening zijn aangewezen, diegenen aanwijst die de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, verkrijgen; dat deze hoedanigheid dus niet
langer automatisch decretaal wordt toegekend en ook niet meer gekoppeld is aan de hoedanigheid van een nieuw
aangestelde gewestelijk stedenbouwkundige inspecteur, maar aan de hoedanigheid van een nieuw aangewezen
gewestelijke verbalisant ruimtelijke ordening; dat ingevolge de beëindiging van de huidige aanwijzingen als
stedenbouwkundige inspecteur er binnen de afdeling Handhaving niemand nog over de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, zou beschikken; dat het bijgevolg noodzakelijk is om
tijdig over te gaan tot aanwijzing van de gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening die de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, verkrijgen;

Overwegende dat bij besluit van de secretaris-generaal van 4 december 2018 tot aanwijzing van de gewestelijke
verbalisanten ruimtelijke ordening van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving onder meer dezelfde
personen, die eerder als stedenbouwkundige inspecteur waren aangewezen op basis van de hoger vernoemde besluiten
van de administrateur-generaal van het voormalige agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed en die nog steeds deze functie uitoefenen binnen de afdeling Handhaving van het departement
Omgeving, thans zijn aangewezen als gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening op grond van artikel 6.2.5/1,
§ 1, 1°, van de VCRO; dat het gepast voorkomt om hen in hun nieuwe hoedanigheid van gewestelijke verbalisant
ruimtelijke ordening dan ook opnieuw aan te wijzen als officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings teneinde de goede werking te garanderen;

Overwegende dat onderhavig besluit alleen de aanstelling betreft conform artikel 6.2.5/1, § 1, 1°, van de VCRO,
met name van de personeelsleden van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving; dat het besluit van de
secretaris-generaal van 4 december 2018 tot aanwijzing van de gewestelijke verbalisanten ruimtelijke ordening van de
afdeling Handhaving van het departement Omgeving bepaalt dat de aanwijzing als verbalisant ruimtelijke ordening
geldt voor zolang men deel uitmaakt van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving:

Overwegende dat wanneer de betrokkene geen gewestelijke verbalisant ruimtelijke ordening van de afdeling
Handhaving van het departement Omgeving meer is, deze ook de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings verliest, aangezien de aanstelling als verbalisant ruimtelijke ordening een
voorwaarde is voor het toekennen van de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings; dat dit omwille van de duidelijkheid expliciet wordt bepaald in onderhavig besluit;

Overwegende dat omwille van continuïteitsredenen de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings, niet beperkt wordt in de tijd; dat de toekenning van deze hoedanigheid op
elk moment kan worden beëindigd op initiatief van de minister;

Overwegende dat het in het kader van de rechtszekerheid noodzakelijk is om de bevoegde personeelsleden
nominatief aan te wijzen,

Besluit :

Artikel 1. De hierna genoemde personeelsleden van de afdeling Handhaving van het Departement Omgeving
verkrijgen met ingang van 12 december 2018 de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings:

1° De Roep Tom;

2° Dejonghe Lobke;

3° Dhondt Marion;

4° Giebens Joris;

5° Janssens Thierry;

6° Lathouwers Lennart;

7° Mellaerts Jan;
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8° Meul Jolien;

9° Ruysseveldt Geert;

10° Van Boeckel Krista;

11° Vercauteren Mart;

12° Verheyden Elke.

Art. 2. De hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings loopt af
op de dag dat de betrokkene geen gewestelijke verbalisant ruimtelijke ordening van de afdeling Handhaving van het
departement Omgeving meer is.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 12 december 2018.

Brussel, 10 december 2018.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/15584]
4 DECEMBER 2018. — Besluit van de secretaris-generaal tot aanwijzing van de gewestelijke

verbalisanten ruimtelijke ordening van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT OMGEVING,

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening (VCRO), artikel 6.1.1., 8°, vervangen bij decreet van
25 april 2014; artikel 6.2.5/1, § 1, ingevoegd bij decreet van 25 april 2014 en artikel 7.7.9, eerste lid, toegevoegd bij
decreet van 8 december 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 29, het laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2018;

Gelet op het Handhavingsbesluit Ruimtelijke Ordening van 9 februari 2018, artikel 2, 1° en 6°, en artikel 7;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het departement Omgeving van 1 april 2017 houdende

vaststelling van de organisatiestructuur van het Departement Omgeving, artikel 9, 1°, b);
Overwegende dat ingevolge de inwerkingtreding van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van

de omgevingsvergunning de figuur van verbalisant ruimtelijke ordening werd geïntroduceerd in de VCRO; dat deze
verbalisanten beschikken over specifieke bevoegdheden in het kader van de uitvoering van handhavingstaken met
betrekking tot de ruimtelijke ordening; dat ingevolge artikel 7.7.9, eerste lid VCRO voorzien is dat de aanwijzing door
de Vlaamse Regering van de ambtenaren van de entiteit, bevoegd voor de uitvoering van de handhavingstaken met
betrekking tot de ruimtelijke ordening, op grond van artikel 6.1.5 VCRO, zoals van toepassing vóór de
inwerkingtreding van artikel 20 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsver-
gunning, wordt gelijkgesteld met een aanwijzing in artikel 6.2.5/1, § 1, eerste lid, 1° VCRO, tot aan een andersluidende
beslissing van de Vlaamse Regering; dat een aantal van deze ambtenaren die deel uitmaken van de afdeling
Handhaving van het departement Omgeving de specifieke bevoegdheden als verbalisant ruimtelijke ordening niet
(meer) opnemen; dat het omwille van de duidelijkheid en rechtszekerheid dan ook aangewezen is de aanstelling van
de verbalisanten ruimtelijke ordening te actualiseren;

Overwegende dat onderhavig besluit de beëindiging van de bestaande aanwijzingen voorziet o.g.v. artikel 7, § 2
van het Handhavingsbesluit Ruimtelijke Ordening van 9 februari 2018;

Overwegende dat onderhavig besluit de aanwijzing voorziet conform artikel 6.2.5/1, § 1, 1° VCRO, enkel van
personeelsleden die deel uitmaken van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving, gezien deze afdeling
gelast is met de uitvoering van de handhavingstaken met betrekking tot de ruimtelijke ordening;

Overwegende dat de aanwijzing op elk moment kan worden beëindigd door een andersluidende beslissing van
de secretaris-generaal; dat de aanwijzing geldig is voor zolang de aangewezen personeelsleden deel uitmaken van de
afdeling Handhaving van het departement Omgeving;

Overwegende dat de Vlaamse Regering voor het overige geen bijkomende voorwaarden heeft bepaald waaraan
personen moeten voldoen om als verbalisant ruimtelijke ordening te kunnen worden aangesteld.

Besluit :

Artikel 1. De aanwijzing op grond van artikel 6.1.5 VCRO zoals van toepassing vóór de inwerkingtreding van
artikel 20 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsvergunning, die o.g.v.
artikel 7.7.9, eerste lid VCRO is gelijkgesteld met een aanwijzing als verbalisant ruimtelijke ordening, wordt beëindigd
vanaf 7 december 2018 voor de ambtenaren van niveau A tot en met D die deel uitmaken van de afdeling Handhaving
van het departement Omgeving.

Art. 2. Voor de ambtenaren van niveau A tot en met D van de afdeling Handhaving van het departement
Omgeving, wiens aanstelling op grond van artikel 7.7.9, eerste lid VCRO is gelijkgesteld met een aanstelling als
verbalisant ruimtelijke ordening én die op datum van 6 december 2018 of eerder geen deel meer uitmaken van deze
afdeling, wordt alhier bevestigd dat hun aanwijzing reeds was afgelopen op het moment dat zij deze afdeling verlieten.

Art. 3. De hierna genoemde personeelsleden van de afdeling Handhaving van het departement Omgeving
worden met ingang van 7 december 2018 aangewezen als verbalisant ruimtelijke ordening voor het gehele grondgebied
van het Vlaamse Gewest en dit voor zolang zij deel uitmaken van de afdeling Handhaving van het departement
Omgeving:

1° Beertens Karen;

2° De Bruyne Koen;

3° De Roep Tom;

4° Dejonghe Lobke;

5° Dhondt Marion;
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6° Giebens Joris;

7° Ghysel Eline;

8° Gydé Caroline;

9° Janssens Thierry;

10° Kempinck Michiel;

11° Lathouwers Lennart;

12° Lecointre Els

13° Mellaerts Jan;

14° Meul Jolien;

15° Moeyersoon Kristof;

16° Ruysseveldt Geert;

17° Tanghe Veronique;

18° Van Belle Fernand;

19° Van Boeckel Krista;

20° Vanbrabant Regina;

21° Vercauteren Mart;

22° Verheyden Elke.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 7 december 2018.

Brussel, 4 december 2018.

De secretaris-generaal van het Departement Omgeving,
Peter CABUS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/32533]

Onroerend Erfgoed

Voorlopige bescherming als cultuurhistorisch landschap en als monument

Bij ministerieel besluit van 23 november 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
voorlopig beschermd:

Wegens de wetenschappelijke, archeologische, historische, architecturale, esthetische en ruimtelijke-structurerende
waarde als cultuurhistorisch landschap:

het domein Eikelenhof, park in landschappelijke stijl met parkvijver, panoramaperk, toegangspoorten, parkorna-
menten, portierswoning, voormalige moestuinruimte, kapel Onze-Lieve-Vrouw van Halle, kapel Onze-Lieve-Vrouw
Onbevlekte Ontvangenis, Kortenberg (Kortenberg en Everberg), bekend ten kadaster: Kortenberg, 1ste afdeling,
sectie B, perceelnummers 389W, 395C, 396/3, 396B2, 396C2, 396K, 396L, 396V, 396W, 396X, 396Z en deel uitmakend van
het openbaar domein, en Kortenberg, 4de afdeling, sectie D, perceelnummers 84D, 85, 86B, 86C, 86/2, 87A en deel
uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Wegens de historische, architecturale en artistieke waarde als monument:

de Villa ‘La Chênaie’, landhuis in neo-Italiaanse renaissancestijl bestaande uit een hoofdgebouw en twee
zijgebouwen, Kortenberg (Everberg), bekend ten kadaster: Kortenberg, 4de afdeling, sectie D, perceel-
nummer 86B (deel), zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.
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Ministerieel besluit tot definitieve opheffing

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt het ministerieel besluit van 18 juli 1980, tot bescherming als
monument van de boerenwoning en de bescherming als dorpsgezicht van het erf met het hoevecomplex van de
Josephinehoeve, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 oktober 1980, definitief geheel opgeheven overeenkom-
stig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Voorlopige wijziging

Bij ministerieel besluit van 25 oktober 2018 wordt het koninklijk besluit van 1 oktober 1981 tot bescherming van
het dorpsgezicht en monumenten in Nevele (Hansbeke), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 5 februari 1982,
voorlopig gewijzigd.

Het beschermde onroerend goed bevond zich voor de verplaatsing op het perceel met de volgende kadastrale
gegevens: Nevele (Hansbeke), sectie A, perceelnummers 1311 B en 1313 B, zoals afgebakend op plan.

Het beschermde onroerend goed bevindt zich na de verplaatsing op het perceel met de volgende kadastrale
gegevens: Nevele, 3de afdeling, sectie A, perceelnummer 1313/00C00, zoals afgebakend op plan.

Artikel 1.18 van het koninklijk besluit van 1 oktober 1981 tot bescherming van het dorpsgezicht en monumenten
in Nevele (Hansbeke) wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 1.18. de woning, gelegen Kerkakkerstraat 2A, te Nevele (Hansbeke), bekend ten kadaster: Nevele,
3de afdeling, sectie A, perceelnummer 1313/00C00”.

overeenkomstig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Definitieve bescherming als stadsgezicht

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische, architecturale, ruimtelijke-structurerende, stedenbouwkundige en archeologische waarde
als stadsgezicht:

De Vismarkt, het Huidenvettersplein en de Rozenhoedkaai met omgeving in Brugge,

Vismarkt nummer 1, Vismarkt nummer 1A, Vismarkt nummer 2, Vismarkt nummer 3, Vismarkt nummer 4,
Vismarkt nummer 5, Vismarkt nummer 6, Vismarkt nummer 7, Vismarkt nummer 8, Vismarkt nummer 9, Vismarkt
nummer 10, Vismarkt nummer 11, Vismarkt nummer 12, Vismarkt nummer 13, Vismarkt zonder nummer,

Huidenvettersplein nummer 1, Huidenvettersplein nummer 2, Huidenvettersplein nummer 4, Huidenvettersplein
nummer 10, Huidenvettersplein nummer 12, Huidenvettersplein nummer 13, Huidenvettersplein zonder nummer,

Rozenhoedkaai nummer 1, Rozenhoedkaai nummer 2, Rozenhoedkaai nummer 3, Rozenhoedkaai nummer 4,
Rozenhoedkaai nummer 5, Rozenhoedkaai nummer 6, Rozenhoedkaai nummer 7, Rozenhoedkaai nummer 8,
Rozenhoedkaai nummer 9, Rozenhoedkaai zonder nummer,

Braambergstraat nummer 1, Braambergstraat nummer 1A, Braambergstraat nummer 2, Braambergstraat
nummer 3, Braambergstraat nummer 4, Braambergstraat nummer 5, Braambergstraat nummer 6, Braambergstraat
nummer 6A, Braambergstraat nummer 7, Braambergstraat nummer 8, Braambergstraat nummer 10, Braambergstraat
nummer 11, Braambergstraat nummer 12, Braambergstraat nummer 14, Braambergstraat nummer 16, Braambergstraat
nummer 18, Braambergstraat zonder nummer,

Wollestraat nummer 21, Wollestraat nummer 23, Wollestraat nummer 25, Wollestraat nummer 27, Wollestraat
nummer 29, Wollestraat nummer 29A, Wollestraat nummer 31A, Wollestraat nummer 31B, Wollestraat nummer 33,
Wollestraat nummer 35, Wollestraat nummer 37, Wollestraat nummer 39, Wollestraat nummer 41, Wollestraat
nummer 43, Wollestraat nummer 45, Wollestraat nummer 47, Wollestraat nummer 49, Wollestraat nummer 51,
Wollestraat nummer 53, Wollestraat zonder nummer,

Jozef Suveéstraat nummer 2 A, Jozef Suvéestraat zonder nummer,

Bekend ten kadaster: Brugge, 2de afdeling sectie B, perceelnummers 828 A (deel), 829 A, 830 A, 830 C, 831 B, 832 B,
833 H, 833 L, 835 A, 838 B, 839 A, 840, 841 B, 904 F (deel), 905 P (deel), 906 G (deel), 910 B (deel), 911 G, 912 C, 913 G,
913 F, 914 D, 1146 D, 1147 A, 1148, 1149, 1152 B, 1153, 1154 E, 1157 D, 1158, 1160 A, 1161, 1162, 1163 A, 1164 B, 1165 A,
1166, 1167 C, 1168 K, 1169/D2, 1169/E2, 1169/F2, 1169 W, 1170 F, 1171 M, 1171 N, 1172 L, 1173 C, 1174 D, 1175 C, 1176 C,
1206/2B, 1206/2C en een deel van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/206343]
Beschäftigung

Ein ministerieller Erlass vom 29. November 2018 erteilt eine unbefristete Zulassung an « Abalone TT Charleroi
SPRL » als Leiharbeitsvermittler in der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/206343]
Emploi

Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 porte agréation, pour une durée indéterminée, de « Abalone TT
Charleroi SPRL » comme agence de travail intérimaire en Communauté germanophone.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/206343]
Werkgelegenheid

Bij ministerieel besluit van 29 november 2018 wordt de ″Abalone TT Charleroi SPRL ″ voor een onbeperkte duur
erkend als uitzendbureau in de Duitstalige Gemeenschap.

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/206344]
Beschäftigung

Ein ministerieller Erlass vom 4. Dezember 2018 erteilt eine unbefristete Zulassung an « Accent Construct AG » als
Leiharbeitsvermittler in der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/206344]
Emploi

Un arrêté ministériel du 4 décembre 2018 porte agréation, pour une durée indéterminée, de « Accent Construct
AG » comme agence de travail intérimaire en Communauté germanophone.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/206344]
Werkgelegenheid

Bij ministerieel besluit van 4 december 2018 wordt de ″Accent Construct AG ″ voor een onbeperkte duur erkend
als uitzendbureau in de Duitstalige Gemeenschap.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15463]

15 NOVEMBRE 2018. — Arrêté 2018/2476 du Collège de la Commission communautaire française portant
désignation des membres du la Commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur d’administration des
Affaires culturelles et socioculturelles, du Sport et du Tourisme

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1979 relative aux institutions bruxelloises, l’article 79 et l’article 79 bis inséré par
la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat ;

Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
l’article 4 ;

Vu le décret III de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 juillet 1993 attri-
buant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission
communautaire française, l’article 4 ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française , tel que modifié , et principalement
les articles 16/7 à 16/13 ;

Vu l’arrêté 2008/1339 du Collège de la Commission communautaire française du 26 mars 2009 fixant la structure
des services du Collège de la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté 2010/1368 du Collège de la Commission communautaire française fixant le règlement d’ordre intérieur
des Commissions de sélection de la Commission communautaire française ;

Vu le fait que Monsieur Olivier BLIN, dispose de par sa qualité de directeur du Théâtre de Poche et Fondateur de
l’asbl « La Charge du Rhinocéros », d’une expertise en rapport avec le milieu culturel.

Vu le fait que Monsieur Philippe LEGRAIN, dispose de par l’expérience acquise tout au long de sa carrière
professionnelle dans les milieux culturels, d’une expertise en rapport avec les matières qui relèvent du mandat de
rang 15 à conférer ;

Vu la fait que Madame Stéphanie PECOURT dispose de par sa qualité de Directrice des Halles Saint Gery, d’une
expertise en rapport avec les matières qui relèvent du mandat de rang 15 à conférer ;

Vu le fait que Monsieur Stéphane DESSICY dispose de par sa qualité de Directeur du service de la Culture de la
Commune de Schaerbeek d’une expertise en rapport avec les matières qui relèvent du mandat de rang 15 à conférer ;

Vu le fait que Madame Céline ROMAINVILLE, dispose de par sa qualité de professeur à la faculté de droit de
l’Université catholique de Louvain-la Neuve, d’une expertise en rapport avec les matières qui relèvent du mandat de
rang 15 à conférer

Considérant qu’il convient de désigner les membres d’une commission de sélection pour l’attribution d’un emploi
de mandat de directeur d’administration (rang 15) pour la direction d’administration des Affaires culturelles et
socioculturelles, du Sport et du Tourisme ;

Sur proposition de la Membre chargée de la Fonction publique ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur
d’administration des Affaires culturelles et socioculturelles, du Sport et du Tourisme de la Commission communautaire
française :

1. Olivier BLIN

2. Philippe LEGRAIN

3. Stéphanie PECOURT

4. Stéphane DESSICY

5. Céline ROMAINVILLE

Parmi ces membres Monsieur Philippe LEGRAIN est nommé Président de la Commission de sélection
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Art. 2. L’arrêté 2017/ 1510 du 5 octobre 2017 du Collège de la Commission communautaire française portant
désignation des membres du la Commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur d’administration des
Affaires culturelles, du Sport et du Tourisme de la Commission communautaire française est abrogé.

Art. 3. La membre du Collège qui a la charge de la fonction publique dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 novembre 2018.

Par le Collège,

F. LAANAN,
Ministre-Président

C. JODOGNE,
Membre du Collège en charge de la Fonction publique

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15463]

15 NOVEMBER 2018. — Besluit 2018/2476 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot aanwijzing
van de leden van de Selectiecommissie van de mandaatbetrekking van rang 15 van bestuursdirecteur van
Culturele en socioculturele Zaken, Sport en Toerisme

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, artikel 79 en artikel 79
bis ingevoegd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur ;

Gelet op het decreet II van de Franse Gemeenschapsraad van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van

sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie, artikel 4.

Gelet op decreet III van de Vergadering van de Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, artikel 4 ;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbanen van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie ;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd,
en hoofdzakelijk de artikelen 16/7 tot 16/13 ;

Gelet op het besluit 2008/1339 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 26 maart 2009 tot
bepaling van de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op besluit 2010/1368 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie dat het huishoudelijk
reglement van de selectiecommissies van de Franse Gemeenschapscommissie vaststelt;

Gelet op het feit dat Mijnheer Olivier BLIN, in zijn hoedanigheid van directeur van het Théâtre de Poche en van
Stichter van de vzw “La Charge du Rhinocéros”, beschikt over ervaring in de culturele wereld.

Gelet op het feit dat Mijnheer Philippe LEGRAIN, door de ervaring die hij heeft opgedaan gedurende zijn hele
beroepsloopbaan in de culturele wereld, beschikt over een expertise met betrekking tot de materies die behoren tot de
toe te wijzen mandaatbetrekking van rang 15 ;

Gelet op het feit dat Mevrouw Stéphanie PECOURT , in haar hoedanigheid van Directrice van de Halles Saint Gery,
beschikt over een expertise met betrekking tot de materies die behoren tot de toe te wijzen mandaatbetrekking van
rang 15 ;

Gelet op het feit dat Mijnheer Stéphane DESSICY in zijn hoedanigheid van Directeur van de dienst Cultuur van
de Gemeente Schaarbeek, beschikt over een expertise met betrekking tot de materies die behoren tot de toe te wijzen
mandaatbetrekking van rang 15 ;

Gelet op het feit dat Mevrouw Céline ROMAINVILLE, in haar hoedanigheid van professor in de rechtsfaculteit van
de Université Catholique de Louvain-la-Neuve, beschikt over een expertise met betrekking tot de materies die behoren
tot de toe te wijzen mandaatbetrekking van rang 15.

Overwegende dat het nodig is om de leden aan te stellen van een selectiecommissie voor de toewijzing van een
mandaatbetrekking van bestuursdirecteur (rang 15) voor het Directiebestuur van Culturele en socioculturele Zaken,
Sport en Toerisme;
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Op voorstel van het collegelid belast met Ambtenarenzaken ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld als leden van de commissie voor de selectie van de mandaatbetrekking van rang 15
van bestuursdirecteur van Culturele en socioculturele Zaken, Sport en Toerisme van de Franse Gemeenschaps-
commissie :

1. Olivier BLIN

2. Philippe LEGRAIN

3. Stéphanie PECOURT

4. Stéphane DESSICY

5. Céline ROMAINVILLE

Van deze leden wordt Mijnheer Philippe LEGRAIN benoemd tot voorzitter van de Selectiecommissie.

Art. 2. Het besluit 2017/1510 van 5 oktober 2017 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot
aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de mandaatbetrekking van rang 15 van bestuursdirecteur van
Culturele Zaken, Sport en Toerisme van de Franse Gemeenschapscommissie wordt opgeheven.

Art. 3. Het Collegelid bevoegd voor Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 november 2018

Door het College,

F. LAANAN,
Minister-President

C. JODOGNE,
Collegelid bevoegd voor Ambtenarenzaken

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15441]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van assistent in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad.

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Ronald Glassee
via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van assistent
(niveau B - rang B1) als assistent sociaal controleur - Directie Gezins- en
Persoonsbeleid/Dienst Gezinnen bij de Bicommunautaire dienst voor
gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de
Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15442]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van adjunct in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Marie-Rose
Costantini via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van
adjunct (niveau C - rang C1) als adjunct Bemiddeling binnen de Dienst
Geschillen en Bemiddeling van de Bicommunautaire dienst voor
gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de
Franse taalrol.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15441]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’assistant au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale.

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Ronald Glassee est
transféré, via mutation externe, dans le grade d’assistant (niveau B -
rang B1) en tant qu’assistant contrôleur social - Direction Politique
Familles et Personnes/Service Familles au sein de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15442]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’adjoint au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Marie-Rose Costantini est
transférée, via mutation externe, dans le grade d’adjoint (niveau C -
rang C1) en tant qu’adjoint Médiation au sein du Service Litiges et
Médiation de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique français.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15443]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van adjunct in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Marcel Courtoy
via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van adjunct (niveau
C - rang C1) als adjunct technicus bij de Directie Facility en Logistiek
van de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan perso-
nen en gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15444]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van assistent in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Nadine Dylst
via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van assistent
(niveau B - rang B1) als assistent deskundige HR - Directie Human
resources & Adminsal van de Bicommunautaire dienst voor gezond-
heid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de Franse
taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15445]

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van attaché in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15443]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’adjoint au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Marcel Courtoy est
transféré, via mutation externe, dans le grade d’adjoint (niveau C - rang
C1) en tant qu’adjoint technicien au sein de la Direction Facility et
Logistique de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15444]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’assistant au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Nadine Dylst est
transférée, via mutation externe, dans le grade d’assistant (niveau B -
rang B1) en tant qu’assistant expert RH - Direction Ressources
humaines & Adminsal au sein de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguisti-
que français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15445]

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’attaché au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale
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Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Dominique
Feroumont via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van
attaché (niveau A - rang A1) als attaché A1 - Directie Vertaling bij de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15446]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van eerste attaché in
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Daniel Gonzato
Bina via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van eerste
attaché (niveau A - rang A2) als eerste attaché A2 - Directie zorg- en
instellingsbeleid/Dienst revalidatie en geestelijke gezondheidszorg bij
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15447]

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van eerste ingenieur
deskundige in de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand
aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Rodolphe Haxhe
via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van eerste inge-
nieur deskundige (niveau A - rang A2) als eerste ingenieur deskundige
A2 - Directie algemene diensten/Directie Facility & Logistiek bij de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018
qui produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Dominique Feroumont
est transférée, via mutation externe, dans le grade d’attaché (niveau A
- rang A1) en tant qu’attaché A1 - Direction Traduction au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15446]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade de premier attaché au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Daniel Gonzato Bina est
transféré, via mutation externe, dans le grade de premier attaché
(niveau A - rang A2) en tant que premier attaché A2 - Direction
politique des soins et des institutions/Service revalidation et santé
mentale au sein de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15447]

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade de premier ingénieur expert au sein
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Rodolphe Haxhe est
transféré, via mutation externe, dans le grade de premier ingénieur
expert (niveau A - rang A2) en tant que premier ingénieur expert A2 -
Direction services généraux/Direction Facility & Logistique au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15448]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van attaché in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Véronique
Mathot via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van attaché
(niveau A - rang A1) als attaché A1 - Coördinatie Nomenclatuur en
commissies - Mobiliteitshulpmiddelen - Directie Gezins- en
persoonsbeleid/Dienst personen met een handicap bij de Bicom-
munautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en gezins-
bijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15449]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van assistent in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Veronique
Moenaert via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van
assistent (niveau B - rang B1) als assistent HR Adminsal - Directie
Human resources & Adminsal van de Bicommunautaire dienst voor
gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de
Nederlandse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15450]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van assistent in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15448]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’attaché au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Véronique Mathot est
transférée, via mutation externe, dans le grade d’attaché (niveau A -
rang A1) en tant qu’attaché A1 - Coordination Nomenclature et
commissions - Aides à la mobilité - Direction Politique Familles et
Personnes/Service personnes avec handicap au sein de l’Office bicom-
munautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15449]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’assistant au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Veronique Moenaert est
transférée, via mutation externe, dans le grade d’assistant (niveau B -
rang B1) en tant qu’assistant RH Adminsal - Direction Ressources
humaines & Adminsal au sein de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguisti-
que néerlandais.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15450]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’assistant au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale
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Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Vanessa
Nyssen via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van
assistent (niveau B - rang B1) als assistent Scriptura designer/Projecten-
Processen in de dienst CIV van de Bicommunautaire dienst voor
gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de
Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15451]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van eerste attaché in
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Guy Tillieux via
externe overplaatsing overgeheveld in de graad van eerste attaché
(niveau A - rang A2) als eerste attaché A2 - Sociaal Inspecteur - Directie
Gezins- en persoonsbeleid/Dienst Gezinnen bij de Bicommunautaire
dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15452]

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van assistent in de
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Christian
Vanroelen via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van
assistent (niveau B - rang B1) als assistent financieel deskundige bij de
Directie Begroting en Begrotingscontrole, Monitoring en Financiën bij
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Vanessa Nyssen est
transférée, via mutation externe, dans le grade d’assistant (niveau B -
rang B1) en tant qu’assistant Scriptura designer/Projets-Processus au
sein du service CTI de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide
aux personnes et des prestations familiales de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique
français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15451]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade de premier attaché au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Guy Tillieux est transféré,
via mutation externe, dans le grade de premier attaché (niveau A - rang
A2) en tant que premier attaché A2 - Inspecteur social - Direction
Politique Familles et Personnes/Service Familles au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15452]

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade d’assistant au sein de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Christian Vanroelen est
transféré, via mutation externe, dans le grade d’assistant (niveau B -
rang B1) en tant qu’assistant expert financier au sein de la Direction
Budget et Contrôle budgétaire, Monitoring et Financement de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15453]
Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en

gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van eerste attaché in
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt mevrouw Agnès Wambo
Chemgne via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van
eerste attaché (niveau A - rang A2) als eerste attaché A2 - Informatie-
veiligheid bij de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand
aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15454]

Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad

Besluit van het Algemeen Beheerscomité van 13 december 2018
betreffende een externe overplaatsing in de graad van eerste attaché in
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 13 december 2018 van het Algemeen Beheerscomité,
dat in werking treedt op 1 januari 2019, wordt de heer Lionel Baijot via
externe overplaatsing overgeheveld in de graad van eerste attaché
(niveau A - rang A2) als eerste attaché A2 - Projecten-Processen /
Directie betaling van de kinderbijslag / Dienst Projecten - processen bij
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad in de Franse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15453]
Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des

prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade de premier attaché au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, madame Agnès Wambo Chemgne
est transférée, via mutation externe, dans le grade de premier attaché
(niveau A - rang A2) en tant que premier attaché A2 - Sécurité de
l’information au sein de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide
aux personnes et des prestations familiales de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique
français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15454]

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 relatif à
une mutation externe dans le grade de premier attaché au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 13 décembre 2018 qui
produit ses effets le 1e janvier 2019, monsieur Lionel Baijot est transféré,
via mutation externe, dans le grade de premier attaché (niveau A - rang
A2) en tant que premier attaché A2 - Projets-Processus / Direction
paiement des allocations familiales / Service Projets - processus au sein
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

104101BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/206053]
Uittreksel uit arrest nr. 145/2018 van 18 oktober 2018

Rolnummer 6959
In zake : de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 747, § 2, 803 en 806 van het Gerechtelijk Wetboek, gesteld

door het Hof van Beroep te Antwerpen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en F. Daoût, en de rechters J.-P. Snappe, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul,

T. Giet en J. Moerman, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,
wijst na beraad het volgende arrest :

I. — Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 18 juni 2018 in zake Maria Voorter tegen Kristof Cleeren, waarvan de expeditie ter griffie van het

Hof is ingekomen op 26 juni 2018, heeft het Hof van Beroep te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schenden artikel 747, § 2, 803 en 806 van het Gerechtelijk Wetboek de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan

niet in samenhang gelezen met artikel 14.1 van het Internationaal Verdrag inzake Burgerrechten en Politieke Rechten
en artikel 6 van het Europees Verdrag tot Bescherming van de Rechten van de Mens, doordat bij een vaststelling op
grond van artikel 803 van het Gerechtelijk Wetboek en een behandeling bij verstek de rechter ingevolge artikel 806 van
het Gerechtelijk Wetboek enkel kan nagaan of er een schending voorhanden is van de openbare orde, terwijl wanneer
de zaak is vastgesteld bij toepassing van artikel 747, § 2 van het Gerechtelijk Wetboek, in de vergelijkbare situatie
waarin een partij niet verschijnt en niet concludeert, ook de gehele gegrondheid van de gestelde vordering kan worden
onderzocht en de rechtsmacht van de rechter niet beperkt wordt tot een toetsing van de openbare orde ? ».

Op 5 juli 2018 hebben de rechters-verslaggevers T. Merckx-Van Goey en P. Nihoul, met toepassing van artikel 72,
eerste lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, het Hof ervan in kennis gesteld dat zij
ertoe zouden kunnen worden gebracht voor te stellen het onderzoek van de zaak af te doen met een arrest gewezen
op voorafgaande rechtspleging.

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. De verwijzende rechter stelt het Hof in wezen een vraag over de bestaanbaarheid van de artikelen 803 en 806

van het Gerechtelijk Wetboek met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met
artikel 14, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten en met artikel 6 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, doordat bij een vaststelling op grond van artikel 803 van het
Gerechtelijk Wetboek en een behandeling bij verstek de rechter ingevolge artikel 806 van hetzelfde Wetboek enkel kan
nagaan of er een schending voorhanden is van de openbare orde, terwijl wanneer de zaak is vastgesteld met toepassing
van artikel 747, § 2, van hetzelfde Wetboek in de vergelijkbare situatie waarin een partij niet verschijnt en niet
concludeert, ook de gehele gegrondheid van de ingestelde vordering kan worden onderzocht en de rechtsmacht van
de rechter niet wordt beperkt tot een toetsing van de openbare orde.

B.2. Artikel 747, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt :
« Onverminderd de toepassing van de regels inzake het verstek, kunnen de partijen, afzonderlijk of gezamenlijk,

in voorkomend geval in de gedinginleidende akte, aan de rechter en aan de andere partijen hun opmerkingen over de
instaatstelling van de zaak bezorgen, uiterlijk binnen de maand na de inleidingszitting. Deze termijn kan door de
rechter worden verkort ingeval dat noodzakelijk is of de partijen daarover overeenstemming hebben bereikt.

Zij kunnen eveneens in onderlinge overeenstemming afwijken van deze instaatstelling van de zaak en om de
verwijzing ervan naar de rol verzoeken en, als de omstandigheden het toelaten, om verdaging tot een bepaalde datum.

Uiterlijk zes weken na de inleidingszitting, bepaalt de rechter het tijdsverloop van de rechtspleging, in
voorkomend geval het akkoord van de partijen bekrachtigend of rekening houdend met de opmerkingen van de
partijen. Afhankelijk van de datum van de pleitzitting, die, ingeval de conclusietermijnen door de rechter worden
bepaald, uiterlijk drie maanden na de toezending en de neerlegging van de laatste conclusies plaatsvindt, bepaalt de
rechter het aantal conclusies en de uiterste datum waarop de conclusies ter griffie moeten worden neergelegd en
toegezonden aan de andere partij, alsmede de datum en het uur van de pleitzitting en de duur ervan.

Tegen de beschikking van in staat stellen en van bepaling van rechtsdag staat geen rechtsmiddel open. De rechter
kan echter in geval van verzuim of verschrijving in de beschikking van in staat stellen en van bepaling van rechtsdag,
deze beschikking ambtshalve dan wel op, zelfs mondeling, verzoek van een partij, verbeteren of aanvullen. De
beschikking wordt in het proces-verbaal van de zitting vermeld. De griffier brengt de beschikking bij gewone brief ter
kennis van de partijen en, in voorkomend geval, van hun advocaten, en bij gerechtsbrief van de niet verschenen partij.

Wanneer de zaak naar de rol is verwezen, of werd verdaagd naar een latere datum, kan iedere partij, door middel
van een gewoon schriftelijk verzoek neergelegd ter of gezonden aan de griffie, om de instaatstelling van de zaak
verzoeken, overeenkomstig het eerste tot het vierde lid. Dit verzoek wordt door de griffier bij gerechtsbrief aan de
andere partijen ter kennis gebracht en, in voorkomend geval, bij gewone brief aan hun advocaten. Deze kennisgeving
doet de termijnen bepaald in het eerste en het derde lid ingaan.

In geval van onsplitsbaarheid van het geschil en onverminderd de toepassing van artikel 735, § 5, moet deze
paragraaf worden toegepast wanneer een of meer partijen verstek laten gaan, terwijl ten minste één partij verschijnt ».

Artikel 803 van hetzelfde Wetboek bepaalt :
« De niet verschenen partij tegen wie op de inleidende zitting geen verstek is gevorderd, wordt op schriftelijk

verzoek van de tegenpartij, door de griffier bij gerechtsbrief opgeroepen ter zitting waartoe de zaak is verdaagd of
waarop zij achteraf is bepaald.

Wanneer op de inleidende zitting redelijke twijfel rijst of de gedinginleidende akte de niet verschenen verweerder
in staat heeft gesteld zich te verdedigen, kan de rechter bevelen dat zij wordt betekend bij gerechtsdeurwaardersex-
ploot ».
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Artikel 806 van het hetzelfde Wetboek bepaalt :
« In het verstekvonnis willigt de rechter de vorderingen of verweermiddelen van de verschijnende partij in,

behalve in zoverre de rechtspleging, die vorderingen of middelen strijdig zijn met de openbare orde, met inbegrip van
de rechtsregels die de rechter krachtens de wet ambtshalve kan toepassen ».

B.3. Bij zijn arrest nr. 72/2018 van 7 juni 2018 heeft het Hof voor recht gezegd :
« Artikel 806 van het Gerechtelijk Wetboek schendt niet de artikelen 10, 11, 12 en 13 van de Grondwet, in

samenhang gelezen met artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 1, van
het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten ».

B.4. Het voormelde arrest nr. 72/2018 is als volgt gemotiveerd :
« B.5.2. De in het geding zijnde bepaling beperkt de beoordelingsbevoegdheid van de rechter die uitspraak doet

bij verstek door hem te gelasten de vorderingen of verweermiddelen van de verschijnende partij in te willigen, behalve
wanneer de rechtspleging, die vorderingen of middelen strijdig zijn met de openbare orde. Het recht op toegang tot een
onafhankelijke rechter is evenwel niet absoluut en kan worden beperkt om, meer bepaald, een goede rechtsbedeling en
rechtszekerheid te waarborgen.

B.6.1. Zoals blijkt uit de in B.1.3 en B.1.4 geciteerde parlementaire voorbereiding, werd artikel 806 van het
Gerechtelijk Wetboek verantwoord door de wil van de wetgever om een einde te maken aan een controverse in de
rechtsleer en rechtspraak over de omvang van de bevoegdheden van een rechter die uitspraak doet bij verstek, en om
discriminatie tussen rechtsonderhorigen te vermijden. De in het geding zijnde maatregel is pertinent ten opzichte van
dat doel.

Het Hof dient nog te onderzoeken of de in het geding zijnde beperking geen onevenredige gevolgen heeft voor de
niet-verschenen rechtsonderhorige.

B.6.2. Uit de parlementaire voorbereiding van de in het geding zijnde bepaling blijkt dat de wetgever het aan de
rechter die uitspraak doet bij verstek heeft overgelaten het begrip ’ openbare orde ’ nader in te vullen, begrip op grond
waarvan hij kan weigeren de vorderingen of verweermiddelen van de verschijnende partij in te willigen :

’ In principe kan de rechter vrij bepalen wat van openbare orde is, maar het Hof van Cassatie heeft het laatste
woord; bovendien is dit een evolutief concept en dient men dus de vrijheid aan de rechter te laten ’ (Parl. St., Kamer,
2014-2015, DOC 54-1219/005, pp. 100-101).

B.6.3. Daaruit blijkt eveneens dat de wetgever zich heeft afgevraagd welk gevolg dient te worden gegeven aan
kennelijk buitensporige vorderingen in geval van verstek vanwege de verweerder :

’ [Een lid] komt terug op een voorbeeld van de voorzitter van de familierechtbank dat reeds hoger werd
aangehaald : iemand met een inkomen van 1 100 S wordt gevraagd om een alimentatie te betalen van 1 000 S, hetgeen
uiteraard overdreven is maar is dit dan van openbare orde ?

De minister antwoordt dat waar staat dat de rechter ambtshalve moet optreden het gemakkelijk is. Daarnaast blijft
er echter de open categorie ″ openbare orde ″ en wie weet zal het Hof van Cassatie - zoals in de jaren 60 toen het
exorbitante strafbedingen strijdig achtte met de openbare orde - ooit zeggen dat het geschetste geval strijdig is met de
openbare orde. Deze ruimte moet worden gelaten aan de rechtspraak ’ (ibid., p. 101).

B.7. Bij zijn arrest van 13 december 2016, dat in het verwijzingsarrest wordt geciteerd, heeft het Hof van Cassatie
geoordeeld :

’ 4. Uit de wetgeschiedenis van deze bepaling volgt dat de wetgever het aan de rechter heeft overgelaten om het
begrip openbare orde nader in te vullen.

5. Van openbare orde is datgene wat de essentiële belangen van de Staat of van de gemeenschap raakt of wat in
het privaat recht de juridische grondslagen bepaalt waarop de economische of morele orde van de maatschappij berust.

6. In de context van artikel 806 Gerechtelijk Wetboek is het inwilligen van een kennelijk ongegronde vordering of
een kennelijk ongegrond verweer strijdig met de openbare orde.

7. De rechter bij verstek die de vorderingen of verweermiddelen van de verschijnende partij niet inwilligt, moet
vaststellen dat het inwilligen ervan strijdig is met de openbare orde ’ (Cass., 13 december 2016, P.16.0421.N).

B.8.1. Uit het voorgaande volgt dat het begrip « openbare orde » dat voorkomt in artikel 806 van het Gerechtelijk
Wetboek de rechter die uitspraak doet bij verstek toelaat een inwilliging te weigeren van de vorderingen waarvan hij
vaststelt dat zij kennelijk ongegrond of kennelijk buitensporig zijn.

B.8.2. De in het geding zijnde bepaling doet derhalve niet op onevenredige wijze afbreuk aan het recht op toegang
tot een rechter dat is gewaarborgd bij artikel 13 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 6.1 van
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake
burgerrechten en politieke rechten.

B.9.1. De inaanmerkingneming van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet leidt niet tot een andere conclusie.
B.9.2. Rekening houdend met hetgeen is vermeld in B.8.1, dient de prejudiciële vraag ontkennend te worden

beantwoord ».
B.5. Om soortgelijke redenen als die welke in het voormelde arrest nr. 72/2018 zijn vermeld, zijn de artikelen 803

en 806 van het Gerechtelijk Wetboek bestaanbaar met de in de prejudiciële vraag aangehaalde referentienormen.
B.6. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :

De artikelen 803 en 806 van het Gerechtelijk Wetboek schenden niet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan
niet in samenhang gelezen met artikel 14, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke
rechten en met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 18 oktober 2018.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut A. Alen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/206053]
Extrait de l’arrêt n° 145/2018 du 18 octobre 2018

Numéro du rôle : 6959
En cause : la question préjudicielle relative aux articles 747, § 2, 803 et 806 du Code judiciaire, posée par la Cour

d’appel d’Anvers.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et F. Daoût, et des juges J.-P. Snappe, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet et

J. Moerman, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. — Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 18 juin 2018 en cause de Maria Voorter contre Kristof Cleeren, dont l’expédition est parvenue au

greffe de la Cour le 26 juin 2018, la Cour d’appel d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :
« Les articles 747, § 2, 803 et 806 du Code judiciaire violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés ou

non avec l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques et avec l’article 6 de la
Convention européenne des droits de l’homme, en ce que lors d’une fixation en vertu de l’article 803 du Code judiciaire
et d’une instruction par défaut, le juge peut, en vertu de l’article 806 du Code judiciaire, uniquement vérifier s’il y a
violation de l’ordre public, alors que, lorsque l’affaire a été fixée en application de l’article 747, § 2 du Code judiciaire,
dans la situation comparable où une partie ne comparaît pas et ne prend pas de conclusions, l’ensemble du bien-fondé
de l’action intentée peut également être examiné et que la juridiction du juge ne se limite pas à effectuer un contrôle
de l’ordre public ? ».

Le 5 juillet 2018, en application de l’article 72, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs T. Merckx-Van Goey et P. Nihoul ont informé la Cour qu’ils pourraient être
amenés à proposer de mettre fin à l’examen de l’affaire par un arrêt rendu sur procédure préliminaire.

(...)
III. En droit
(...)
B.1. En substance, le juge a quo interroge la Cour sur la compatibilité des articles 803 et 806 du Code judiciaire avec

les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques et avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce que, lors d’une
fixation sur la base de l’article 803 du Code judiciaire et d’une instruction par défaut, le juge peut uniquement vérifier,
en vertu de l’article 806 du même Code, s’il existe une violation de l’ordre public, alors que, lorsque l’affaire a été fixée
en application de l’article 747, § 2, du même Code, le juge peut aussi examiner, dans la situation comparable où une
partie ne comparaît pas et ne prend pas de conclusions, l’intégralité du bien-fondé de la demande formulée, sa
juridiction n’étant pas limitée à un contrôle de l’ordre public.

B.2. L’article 747, § 2, du Code judiciaire dispose :
« Sans préjudice de l’application des règles du défaut, les parties peuvent, séparément ou conjointement, le cas

échéant dans l’acte introductif d’instance, adresser au juge et aux autres parties leurs observations sur la mise en état
judiciaire, au plus tard dans le mois de l’audience d’introduction. Ce délai peut être abrégé par le juge en cas de
nécessité ou de l’accord des parties.

Elles peuvent aussi déroger d’un commun accord à cette mise en état et solliciter le renvoi de la cause au rôle et,
lorsque les circonstances s’y prêtent, une remise à date fixe.

Au plus tard six semaines après l’audience d’introduction, le juge arrête le calendrier de procédure, le cas échéant
en entérinant l’accord des parties ou en tenant compte des observations des parties. En fonction de la date de l’audience
de plaidoirie qui, au cas où le délai pour conclure est fixé par le juge, a lieu au plus tard dans les trois mois de l’envoi
et de la remise des dernières conclusions, le juge détermine le nombre de conclusions et la date ultime à laquelle les
conclusions doivent être remises au greffe et envoyées à l’autre partie, ainsi que la date et l’heure de l’audience de
plaidoirie et la durée de celle-ci.

L’ordonnance de mise en état et de fixation n’est susceptible d’aucun recours. Toutefois, en cas d’omission ou
d’erreur matérielle dans l’ordonnance de mise en état et de fixation, le juge peut soit d’office soit à la demande, même
verbale, d’une partie, la rectifier ou la compléter. L’ordonnance est mentionnée dans le procès-verbal d’audience. Le
greffier la notifie par pli simple aux parties et, le cas échéant, à leurs avocats, et par pli judiciaire à la partie défaillante.

Lorsque l’affaire a été renvoyée au rôle, ou remise à une date ultérieure, toute partie peut, par simple demande
écrite déposée ou adressée au greffe, solliciter la mise en état judiciaire conformément aux alinéas 1er à 4. Cette demande
est notifiée par le greffier par pli judiciaire aux autres parties et, le cas échéant, par pli simple à leurs avocats. Cette
notification fait courir les délais prévus aux alinéas 1er et 3.

En cas d’indivisibilité du litige et sans préjudice de l’application de l’article 735, § 5, lorsqu’une ou plusieurs parties
font défaut, tandis qu’une partie au moins comparaît, le présent paragraphe doit être appliqué ».

L’article 803 du même Code dispose :
« La partie défaillante contre laquelle le défaut n’a pas été pris à l’audience d’introduction, est convoquée, sous pli

judiciaire, par le greffier, à la demande écrite de la partie adverse, pour l’audience à laquelle la cause a été remise ou
ultérieurement fixée.

Lorsqu’à l’audience d’introduction, il existe un doute raisonnable que l’acte introductif ait mis le défendeur
défaillant en mesure de se défendre, le juge peut ordonner que cet acte soit signifié par exploit d’huissier de justice ».

L’article 806 du même Code dispose :
« Dans le jugement par défaut, le juge fait droit aux demandes ou moyens de défense de la partie comparante, sauf

dans la mesure où la procédure, ces demandes ou moyens sont contraires à l’ordre public, y compris les règles de droit
que le juge peut, en vertu de la loi, appliquer d’office ».

B.3. Par son arrêt no 72/2018 du 7 juin 2018, la Cour a dit pour droit :
« L’article 806 du Code judiciaire ne viole pas les articles 10, 11, 12 et 13 de la Constitution, combinés avec l’article

6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14.1 du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques ».
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B.4. L’arrêt no 72/2018, précité, est motivé comme suit :
« B.5.2. La disposition en cause limite le pouvoir d’appréciation du juge statuant par défaut en lui enjoignant de

faire droit aux demandes ou moyens de défense de la partie comparante, sauf dans l’hypothèse où la procédure, ces
demandes ou moyens sont contraires à l’ordre public. Le droit d’accès à un juge indépendant n’est cependant pas
absolu et peut faire l’objet de limitations en vue de garantir, notamment, une bonne administration de la justice et la
sécurité juridique.

B.6.1. Ainsi qu’il ressort des travaux préparatoires cités en B.1.3 et B.1.4, l’article 806 du Code judiciaire a été justifié
par la volonté du législateur de mettre fin à une controverse doctrinale et jurisprudentielle relative à l’étendue des
pouvoirs du juge statuant par défaut et d’éviter les discriminations entre justiciables. La mesure en cause est pertinente
par rapport à cet objectif.

La Cour doit encore examiner si la limitation en cause n’a pas de conséquences disproportionnées pour le
justiciable défaillant.

B.6.2. Il ressort des travaux préparatoires de la disposition en cause que le législateur a laissé au juge statuant par
défaut le soin de préciser plus avant la notion d’ordre public, notion qui lui permet de refuser de faire droit aux
demandes ou aux moyens de défense de la partie comparante :

’ En principe, le juge peut décider librement de ce qui est d’ordre public, mais la Cour de cassation a le dernier mot;
de plus, il s’agit d’un concept évolutif et il convient donc de laisser toute liberté au juge ’ (Doc. parl., Chambre,
2014-2015, DOC 54-1219/005, pp. 100-101).

B.6.3. Il en ressort également que le législateur s’est interrogé sur le sort des demandes manifestement excessives
en cas de défaut du défendeur :

’ [Un membre] revient sur l’exemple précité de la présidente du tribunal de la famille : on demande à un justiciable
dont les revenus sont de 1 100 euros de payer une pension alimentaire de 1 000 euros, ce qui est évidemment excessif.
Mais, cette demande est-elle contraire à l’ordre public ?

Le ministre répond que, lorsqu’il est prévu que le juge doit intervenir d’office, les choses sont simples. En revanche,
il subsiste une catégorie ouverte ″ ordre public ″. La Cour de cassation considérera peut-être un jour que le cas évoqué
est contraire à l’ordre public - comme ce fut le cas dans les années 60 en ce qui concerne les clauses pénales excessives.
Cette marge d’appréciation doit être réservée à la jurisprudence ’ (ibid., p. 101).

B.7. Par son arrêt du 13 décembre 2016, cité par l’arrêt de renvoi, la Cour de cassation a jugé :
’ 4. Il résulte de la genèse légale de cette disposition que le législateur a confié au juge le soin de préciser la notion

d’ordre public.
5. Ce qui touche aux intérêts essentiels de l’État ou de la communauté ou détermine dans le droit privé les

fondements juridiques sur lesquels repose l’ordre économique ou moral de la société est d’ordre public.
6. Dans le contexte de l’article 806 du Code judiciaire, faire droit à une demande manifestement non fondée ou à

une défense manifestement non fondée est contraire à l’ordre public.
7. Le juge statuant par défaut qui n’accueille pas les demandes ou moyens de défense de la partie comparante, est

tenu de constater que l’accueil de ces demandes ou moyens est contraire à l’ordre public ’ (Cass., 13 décembre 2016,
P.16.0421.N).

B.8.1. Il résulte de ce qui précède que la notion d’ordre public qui figure dans l’article 806 du Code judiciaire
permet au juge statuant par défaut de refuser de faire droit aux demandes dont il constate qu’elles sont manifestement
non fondées ou manifestement excessives.

B.8.2. La disposition en cause ne porte dès lors pas d’atteinte disproportionnée au droit d’accès au juge garanti par
l’article 13 de la Constitution, lu isolément ou en combinaison avec l’article 6.1 de la Convention européenne des droits
de l’homme et avec l’article 14.1 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

B.9.1. La prise en considération des articles 10 et 11 de la Constitution ne conduit pas à une autre conclusion.
B.9.2. Compte tenu de ce qui est dit en B.8.1, la question préjudicielle appelle une réponse négative ».
B.5. Par identité de motifs avec ceux qui sont contenus dans l’arrêt no 72/2018, précité, les articles 803 et 806 du

Code judiciaire sont compatibles avec les normes de référence citées dans la question préjudicielle.
B.6. La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les articles 803 et 806 du Code judiciaire ne violent pas les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés ou non

avec l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques et avec l’article 6 de la
Convention européenne des droits de l’homme.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 18 octobre 2018.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/206053]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 145/2018 vom 18. Oktober 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6959

In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf die Artikel 747 § 2, 803 und 806 des Gerichtsgesetzbuches,
gestellt vom Appellationshof Antwerpen.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und F. Daoût, und den Richtern J.-P. Snappe, T. Merckx-Van Goey,
P. Nihoul, T. Giet und J. Moerman, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten A.
Alen,
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erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. — Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 18. Juni 2018 in Sachen Maria Voorter gegen Kristof Cleeren, dessen Ausfertigung am

26. Juni 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstoßen die Artikel 747 § 2, 803 und 806 des Gerichtsgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
an sich oder in Verbindung mit Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte
und Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention, indem der Richter bei Anberaumung aufgrund von Artikel
803 des Gerichtsgesetzbuches und Behandlung im Versäumniswege infolge des Artikels 806 des Gerichtsgesetzbuches
nur überprüfen kann, ob ein Verstoß gegen die öffentliche Ordnung vorliegt, während in dem Fall, dass für die Sache
die Sitzung in Anwendung von Artikel 747 § 2 des Gerichtsgesetzbuches anberaumt worden ist, in der vergleichbaren
Situation, in der eine Partei nicht erscheint und keinen Schriftsatz einreicht, auch die gesamte Begründetheit der
eingeleiteten Klage untersucht werden kann und die Gerichtsbarkeit des Richters nicht auf eine Überprüfung der
öffentlichen Ordnung beschränkt wird? ».

Am 5. Juli 2018 haben die referierenden Richter T. Merckx-Van Goey und P. Nihoul in Anwendung von Artikel 72
Absatz 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Gerichtshof davon in Kenntnis
gesetzt, dass sie dazu veranlasst werden könnten, vorzuschlagen, die Untersuchung der Rechtssache durch einen
Vorverfahrensentscheid zu erledigen.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Der vorlegende Richter befragt den Gerichtshof im Wesentlichen zur Vereinbarkeit der Artikel 803 und 806 des

Gerichtsgesetzbuches mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 14 Absatz 1
des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte und mit Artikel 6 der Europäischen Menschen-
rechtskonvention, indem der Richter bei Anberaumung aufgrund von Artikel 803 des Gerichtsgesetzbuches und
Behandlung im Versäumniswege infolge des Artikels 806 desselben Gesetzbuches nur überprüfen könne, ob ein
Verstoß gegen die öffentliche Ordnung vorliege, während in dem Fall, dass für die Sache die Sitzung in Anwendung
von Artikel 747 § 2 des desselben Gesetzbuches anberaumt worden sei, in der vergleichbaren Situation, in der eine
Partei nicht erscheine und keinen Schriftsatz einreiche, auch die gesamte Begründetheit der eingeleiteten Klage
untersucht werden könne und die Gerichtsbarkeit des Richters nicht auf eine Überprüfung der öffentlichen Ordnung
beschränkt werde.

B.2. Artikel 747 § 2 des Gerichtsgesetzbuches bestimmt:
« Unbeschadet der Anwendung der Regeln in Bezug auf das Versäumnis können die Parteien, getrennt oder

gemeinsam, gegebenenfalls im verfahrenseinleitenden Akt dem Richter und den anderen Parteien ihre Anmerkungen
zur Instandsetzung der Sache spätestens binnen einem Monat nach der Einleitungssitzung mitteilen. Der Richter kann
diese Frist bei Notwendigkeit oder bei gegenseitigem Einvernehmen der Parteien verkürzen.

Sie können ebenfalls in gegenseitigem Einvernehmen von dieser Instandsetzung abweichen und den Verweis der
Sache an die Liste und, wenn die Umstände dies zulassen, eine Vertagung auf ein bestimmtes Datum beantragen.

Spätestens sechs Wochen nach der Einleitungssitzung legt der Richter den Verfahrenskalender fest, indem er
gegebenenfalls die Vereinbarung der Parteien bestätigt oder die Anmerkungen der Parteien berücksichtigt.
Entsprechend dem Datum der Verhandlungssitzung, die, wenn die Frist für das Einreichen der Schriftsätze vom
Richter festgelegt wird, spätestens binnen drei Monaten nach Übermittlung der letzten Schriftsätze stattfindet,
bestimmt der Richter die Anzahl Schriftsätze, das äußerste Datum, an dem die Schriftsätze bei der Kanzlei hinterlegt
und der anderen Partei übermittelt werden müssen, sowie Datum und Uhrzeit der Verhandlungssitzung und deren
Dauer.

Gegen den Instandsetzungs- und Anberaumungsbeschluss kann kein Rechtsmittel eingelegt werden. Der Richter
kann jedoch bei Versäumnissen oder Schreibfehlern im Instandsetzungs- und Anberaumungsbeschluss entweder von
Amts wegen oder auf Antrag einer Partei, der auch mündlich erfolgen kann, diesen Beschluss berichtigen oder
ergänzen. Der Beschluss wird im Sitzungsprotokoll vermerkt. Der Greffier notifiziert ihn den Parteien und
gegebenenfalls ihren Rechtsanwälten per gewöhnlichen Brief und der säumigen Partei per Gerichtsbrief.

Ist die Sache an die Liste verwiesen oder auf ein späteres Datum vertagt worden, kann jede Partei auf einfachen
schriftlichen Antrag, der bei der Kanzlei hinterlegt oder an sie gerichtet wird, gemäß Absatz 1 bis 4 die Instandsetzung
beantragen. Der Greffier notifiziert diesen Antrag den anderen Parteien per Gerichtsbrief und gegebenenfalls ihren
Rechtsanwälten per gewöhnlichen Brief. Durch diese Notifizierung setzen die in Absatz 1 und 3 vorgesehenen Fristen
ein.

Unbeschadet der Anwendung der in Artikel 748 § § 1 und 2 vorgesehenen Ausnahmen werden die Schriftsätze, die
nach Ablauf der Fristen bei der Kanzlei hinterlegt oder der Gegenpartei übermittelt werden, von Amts wegen aus der
Verhandlung ausgeschlossen. Am anberaumten Tag kann die zuerst handelnde Partei ein Urteil beantragen, das in
jedem Fall kontradiktorisch ist.

Bei Unteilbarkeit des Rechtsstreits und unbeschadet der Anwendung von Artikel 735 § 5 muss vorliegender
Paragraph angewandt werden, wenn eine oder mehrere Parteien säumig sind, während mindestens eine Partei
erscheint ».

Artikel 803 desselben Gesetzbuches bestimmt:
« Die säumige Partei, gegen die in der Einleitungssitzung keine Entscheidung im Versäumniswege beantragt

worden ist, wird auf schriftlichen Antrag der Gegenpartei vom Greffier zu der Sitzung, auf die die Sache vertagt
worden ist oder die später für die Sache anberaumt worden ist, per Gerichtsbrief vorgeladen.

Wenn in der Einleitungssitzung vernünftige Zweifel aufkommen, ob der verfahrenseinleitende Akt den säumigen
Beklagten in die Lage versetzt hat, sich zu verteidigen, kann der Richter anordnen, dass er durch Gerichtsvollzieher-
urkunde zugestellt wird ».

Artikel 806 desselben Gesetzbuches bestimmt:

« Im Versäumnisurteil gibt der Richter den Klagen oder Verteidigungsmitteln der erschienenen Partei statt, sofern
das Verfahren, diese Klagen oder Mittel nicht gegen die öffentliche Ordnung verstoßen, einschließlich der Rechtsregeln,
die der Richter kraft des Gesetzes von Amts wegen anwenden kann ».
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B.3. In seinem Entscheid Nr. 72/2018 vom 7. Juni 2018 hat der Gerichtshof für Recht erkannt:

« Artikel 806 des Gerichtsgesetzbuches verstößt nicht gegen die Artikel 10, 11, 12 und 13 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 1 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte ».

B.4. Der vorerwähnte Entscheid Nr. 72/2018 wurde wie folgt begründet:

« B.5.2. Die fragliche Bestimmung beschränkt die Ermessensbefugnis des im Versäumniswege befindenden
Richters, indem sie ihn anweist, den Klagen oder Verteidigungsmitteln der erschienenen Partei stattzugeben, es sei
denn, das Verfahren, diese Klagen oder Mittel verstoßen gegen die öffentliche Ordnung. Das Recht auf Zugang zu
einem unabhängigen Richter ist jedoch kein absolutes Recht und kann Beschränkungen unterliegen, insbesondere um
eine geordnete Rechtspflege und die Rechtssicherheit zu gewährleisten.

B.6.1. Wie aus den in B.1.3 und B.1.4 zitierten Vorarbeiten hervorgeht, wurde Artikel 806 des Gerichtsgesetzbuches
mit der Absicht des Gesetzgebers begründet, eine Kontroverse in der Lehre und Rechtsprechung über den Umfang der
Befugnisse des im Versäumniswege befindenden Richters zu beenden und Diskriminierungen zwischen den
Rechtsuchenden zu vermeiden. Die fragliche Maßnahme ist hinsichtlich dieser Zielsetzung sachdienlich.

Der Gerichtshof muss außerdem prüfen, ob die fragliche Beschränkung keine unverhältnismäßigen Folgen für den
säumigen Rechtsuchenden hat.

B.6.2. Aus den Vorarbeiten zu der fraglichen Bestimmung geht hervor, dass der Gesetzgeber es dem Richter, der
im Versäumniswege entscheidet, überlassen hat, den Begriff der öffentlichen Ordnung, der es ihm gestattet, den Klagen
oder Verteidigungsmitteln der erschienenen Partei nicht stattzugeben, weiter zu präzisieren:

’ En principe, le juge peut décider librement de ce qui est d’ordre public, mais la Cour de cassation a le dernier mot;
de plus, il s’agit d’un concept évolutif et il convient donc de laisser toute liberté au juge ’ (Doc. parl., Chambre,
2014-2015, DOC 54-1219/005, pp. 100-101).

B.6.3. Aus ihnen geht ebenfalls hervor, dass der Gesetzgeber sich mit der Frage befasst hat, was mit offenkundig
übermäßigen Klagen im Fall des Versäumnisses des Beklagten geschieht:

’ [Un membre] revient sur l’exemple précité de la présidente du tribunal de la famille : on demande à un justiciable
dont les revenus sont de 1 100 euros de payer une pension alimentaire de 1 000 euros, ce qui est évidemment excessif.
Mais, cette demande est-elle contraire à l’ordre public ?

Le ministre répond que, lorsqu’il est prévu que le juge doit intervenir d’office, les choses sont simples. En revanche,
il subsiste une catégorie ouverte ’ ordre public ’. La Cour de cassation considérera peut-être un jour que le cas évoqué
est contraire à l’ordre public - comme ce fut le cas dans les années 60 en ce qui concerne les clauses pénales excessives.
Cette marge d’appréciation doit être réservée à la jurisprudence ’ (ibid., p. 101).

B.7. Durch seinen im Verweisungsentscheid erwähnten Entscheid vom 13. Dezember 2016, hat der Kassationshof
geurteilt:

’ 4. Il résulte de la genèse légale de cette disposition que le législateur a confié au juge le soin de préciser la notion
d’ordre public.

5. Ce qui touche aux intérêts essentiels de l’État ou de la communauté ou détermine dans le droit privé les
fondements juridiques sur lesquels repose l’ordre économique ou moral de la société est d’ordre public.

6. Dans le contexte de l’article 806 du Code judiciaire, faire droit à une demande manifestement non fondée ou à
une défense manifestement non fondée est contraire à l’ordre public.

7. Le juge statuant par défaut qui n’accueille pas les demandes ou moyens de défense de la partie comparante, est
tenu de constater que l’accueil de ces demandes ou moyens est contraire à l’ordre public ’ (Cass., 13 décembre 2016,
P.16.0421.N).

B.8.1. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der Begriff der öffentlichen Ordnung, der in Artikel 806 des
Gerichtsgesetzbuches enthalten ist, es dem im Versäumniswege befindenden Richter ermöglicht, Klagen nicht
stattzugeben, bei denen er feststellt, dass sie offenkundig unbegründet oder offenkundig übermäßig sind.

B.8.2. Die fragliche Bestimmung verletzt daher das Recht auf Zugang zum Richter, das durch Artikel 13 der
Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit
Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte gewährleistet ist, nicht in
unverhältnismäßiger Weise.

B.9.1. Die Berücksichtigung der Artikel 10 und 11 der Verfassung führt nicht zu einer anderen Schlussfolgerung.

B.9.2. Unter Berücksichtigung des in B.8.1 Erwähnten ist die Vorabentscheidungsfrage verneinend zu beantwor-
ten ».

B.5. Aus ähnlichen wie den im vorerwähnten Entscheid Nr. 72/2018 angegebenen Gründen sind die Artikel 803
und 806 des Gerichtsgesetzbuches vereinbar mit den in der Vorabentscheidungsfrage angeführten Referenznormen.

B.6. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Die Artikel 803 und 806 des Gerichtsgesetzbuches verstoßen nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an
sich oder in Verbindung mit Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte und
mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 18. Oktober 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) A. Alen
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RAAD VAN STATE

[C − 2018/15596]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Sylvie COUVREUR, Gudrun JONKERS en Nicole SAUVILLERS die
woonplaats kiezen bij Mr. Ken PITTOORS, advocaat, met kantoor te
2500 Lier, Antwerpsesteenweg 375/B1, hebben op 30 november 2018
de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de gemeenteraad van
de gemeente Hove van 24 september 2018 houdende ″goedkeuring van
het tracé van wegenis in het project villa Henrietta en in het bijhorend
parkgebied, hoek Kapelstraat/Groenenborglei, behorend tot de bouw-
aanvraag Villa Henrietta inclusief de ontsluiting naar de Leliestraat″.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 226.819/X-17.384.

Namens de Hoofdgriffier:
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris

STAATSRAT

[C − 2018/15596]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Sylvie COUVREUR, Gudrun JONKERS und Nicole SAUVILLERS, die bei Herrn Ken PITTOORS, Rechtsanwalt in
2500 Lier, Antwerpsesteenweg 375/B1, Domizil erwählt haben, haben am 30. November 2018 die Nichtigerklärung des
Beschlusses des Gemeinderats der Gemeine Hove vom 24. September 2018 zur Billigung der Wegetrasse in dem Projekt
Villa Henrietta und dem zugehörigen Parkgebiet, Ecke Kapelstraat/Groenenborglei, im Rahmen des Städtebaugeneh-
migungsantrags Villa Henrietta, einschließlich der Erschließung nach der Leliestraat beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.226.819/X-17.384 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Chefgreffiers:

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/15595]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Filip HANSSENS en de bvba HUIS DE JONGE die woonplaats
kiezen bij Mr. Jan Opsommer, advocaat, met kantoor te 9700 Ouden-
aarde, Gentstraat 152, hebben op 3 december 2018 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de gemeenteraad van de gemeente
Nevele van 26 juni 2018 houdende de behandeling van de bezwaren en
definitieve vaststelling van de straatnaamwijzigingen bij de fusie
tussen stad Deinze en gemeente Nevele.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 226.854/X-17.385.

Namens de Hoofdgriffier :
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris

STAATSRAT

[C − 2018/15595]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Filip HANSSENS und die HUIS DE JONGE PgmbH, die bei Herrn Jan Opsommer, Rechtsanwalt in
9700 Oudenaarde, Gentstraat 152, Domizil erwählt haben, haben am 3. Dezember 2018 die Nichtigerklärung des
Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Nevele vom 26. Juni 2018 zur Behandlung der Beschwerden und zur
endgültigen Festlegung der Änderungen der Straßennamen im Rahmen der Fusion zwischen der Stadt Deinze und der
Gemeinde Nevele beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.226.854/X-17.385 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers:

I. DEMORTIER,

Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/15596]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Sylvie COUVREUR, Gudrun JONKERS et Nicole SAUVILLERS,
ayant élu domicile chez Me Ken PITTOORS, avocat, ayant son cabinet
à 2500 Lierre, Antwerpsesteenweg 375/B1, ont demandé le 30 novem-
bre 2018 l’annulation de la délibération du conseil communal de la
commune de Hove du 24 septembre 2018 portant approbation du tracé
des voiries dans le projet Villa Henrietta et la zone de parc annexe, au
coin de la Kapelstraat et de la Groenenborglei, dans le cadre de la
demande de permis d’urbanisme Villa Henrietta, en ce compris le
désenclavement vers la Leliestraat.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.226.819/
X-17.384.

Au nom du Greffier en chef :
I. DEMORTIER,

Secrétaire en Chef

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/15595]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Filip HANSSENS et la S.P.R.L. HUIS DE JONGE, ayant élu domicile
chez Me Jan Opsommer, avocat, ayant son cabinet à 9700 Audenarde,
Gentstraat 152, ont demandé le 3 décembre 2018 l’annulation de la
délibération du conseil communal de la commune de Nevele du
26 juin 2018 traitant les réclamations et portant fixation définitive des
modifications des noms de rues dans le cadre de la fusion entre la ville
de Deinze et la commune de Nevele.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.226.854/
X-17.385.

Au nom du Greffier en chef :
I. DEMORTIER,

Secrétaire en Chef
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NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2018/15557]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekerings-
onderneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte andere dan België

De Britse High Court heeft op 12 december 2018 de verzekerings-
onderneming naar Brits recht Financial Insurance Company Limited
toegestaan de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit verzeke-
ringsovereenkomsten over te dragen aan de verzekeringsonderneming
naar Frans recht AXA France IARD. Deze overdracht gaat in op
1 januari 2019.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 17 december 2018.

De Gouverneur,
J. SMETS

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/206448]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteurs

van financiën (m/v/x) (niveau A) voor het Interfederaal Korps van
de Inspectie van Financiën. — Selectienummer : AFG18030

Deze selectie werd afgesloten op 18/12/2018.

Er zijn 4 laureaten.

De lijst is 3 jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/206457]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

ICT architecten (m/v/x) (niveau A2) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer : ANG18268

Deze selectie werd afgesloten op 13 december 2018.

Er zijn geen laureaten.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/206460]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Management
Ondersteuners P&O (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Sociale
Zekerheid. — Selectienummer : BFG18107

Deze selectie werd afgesloten op 18/12/2018.

Er zijn 2 laureaten.

De lijst is 2 jaren geldig.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2018/15557]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des

engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance
établie dans un Etat membre de l’Espace Economique Européen
autre que la Belgique

La High Court britannique a autorisé le 12 décembre 2018 l’entreprise
d’assurance de droit britannique Financial Insurance Company Limited
à céder les droits et obligations résultant de contrats d’assurance à
l’entreprise d’assurance de droit français AXA France IARD. Cette
cession prend effet le 1er janvier 2019.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

Le Gouverneur,
J. SMETS

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/206448]
Résultat de la sélection comparative d’Inspecteurs des finances

(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Corps Interfédéral de
l’Inspection des Finances. — Numéro de sélection : AFG18030

Ladite sélection a été clôturée le 18/12/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

La liste est valable 3 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/206457]
Résultat de la sélection comparative d’ICT architectes (m/f/x)

(niveau A2), francophones, pour l’Office national de l’Emploi. —
Numéro de sélection : AFG18257

Ladite sélection a été clôturée le 13 décembre 2018.

Il n’y a pas de lauréat.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/206460]

Résultat de la sélection comparative de Soutien du management P&O
(m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF Sécurité sociale. —
Numéro de sélection : BFG18107

Ladite sélection a été clôturée le 18/12/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

La liste est valable 2 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
[2018/206324]

11 DECEMBER 2018. — Aanpassing van de bedragen van de
retributies vermeld in de bijlage bij het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze
van de retributies geheven met toepassing van de reglementering
betreffende de bescherming tegen ioniserende straling — jaar 2019

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van
de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven met
toepassing van de reglementering betreffende de bescherming tegen
ioniserende straling, artikel 4, lid1;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 2013 waarmee de
bijlage van het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 wordt vervangen
door een nieuwe bijlage (bijlage houdende vaststelling van de bedragen
van de retributies);

Gelet op de koninklijke besluiten van 12 juli 2015 betreffende
radioactieve producten voor IN VITRO of IN VIVO gebruik in de
geneeskunde, in de diergeneeskunde, in een klinische proef of in een
klinisch onderzoek en van 22 oktober 2017 betreffende het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 waarmee de bijlagen van het
koninklijk besluit 27 oktober 2009 worden gewijzigd;

Overwegende dat het gezondheidsindexcijfer voor de maand novem-
ber 2018, zoals verschenen in het Belgisch Staatsblad van 30 novem-
ber 2018, 108,48 bedraagt;

De bedragen van de retributies vermeld in de bijlage bij het
koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en
de betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de bescherming tegen ioniserende straling,
zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 22 november 2013 en
12 juli 2015, worden aangepast als volgt en zijn van toepassing vanaf
1 januari 2019 :

Tabel 1 : retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking van een dossier ter gelegenheid van
een aangifte, een aanvraag tot vergunning, toelating, erkenning of registratie vermeld in het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen :

Artikel Algemeen Reglement Omschrijving aangifte,
vergunning, erkenning,

goedkeuring

Retributieplichtige Bedragen 2019
(EURO)

Art. 3.1 d)2 Goedkeuring van types van toe-
stellen die radioactieve stoffen
bevatten

De aanvrager van de
goedkeuring

723

Art. 3.1 d)4 Goedkeuring van types van toe-
stellen die ioniserende stralingen
uitzenden, maar geen radioac-
tieve stoffen bevatten

De aanvrager van de
goedkeuring

434

Art. 5.7.1 en 2 Vergunning voor mobiele installa-
ties en tijdelijke of bij gelegenheid
uitgevoerde werkzaamheden

De aanvrager van de
vergunning.

723

Art. 6 Inrichtingen van klasse I

[3.1a) 1 en 5] Oprichtings- en exploitatievergun-
ning voor kernreactoren voor elek-
triciteitsproductie en bergings-
plaatsen voor radioactief afval

De aanvrager van de
vergunning

361.315

[3.1a) 2 tot 4] Oprichtings- en exploitatievergun-
ning voor andere inrichtingen

De aanvrager van de
vergunning

36.132

12 Wijziging aan de inrichting

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire
[2018/206324]

11 DECEMBRE 2018. — Adaptation des montants des redevances
figurant en annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le
montant et le mode de paiement des redevances perçues en
application de la réglementation relative à la protection contre les
rayonnements ionisants — année 2019

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de
paiement des redevances perçues en application de la réglementation
relative à la protection contre les rayonnements ionisants, article 4,
alinéa1;

Vu l’arrêté royal du 22 novembre 2013 par lequel l’annexe de l’arrêté
royal du 27 octobre 2009 est remplacée par une nouvelle annexe
(annexe fixant les montants des redevances);

Vu les arrêtés royaux du 12 juillet 2015 relatif aux produits radioactifs
destinés à un usage IN VITRO ou IN VIVO en médecine humaine, en
médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou dans une investigation
clinique, et du 22 octobre 2017 concernant le transport de marchandises
dangereuses de la classe 7 modifiant les annexes à l’arrêté royal du
27 octobre 2009;

Considérant que l’indice de santé pour novembre 2018, tel qu’il
figure au Moniteur belge du 30 novembre 2018, est de 108,48;

Les montants des redevances figurant en annexe de l’arrêté royal du
27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de paiement des
redevances perçues en application de la réglementation relative à la
protection contre les rayonnements ionisants, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 22 novembre 2013 et 12 juillet 2015, sont adaptés
comme suit et entrent en application le 1er janvier 2019 :
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Artikel Algemeen Reglement Omschrijving aangifte,
vergunning, erkenning,

goedkeuring

Retributieplichtige Bedragen 2019
(EURO)

Wijziging aan de Oprichtings- en
exploitatievergunning voor kern-
reactoren voor electriciteitsproduc-
tie en bergingsplaatsen voor radio-
actief afval

De aanvrager van de
wijziging

58.966

Wijziging aan de Oprichtings- en
exploitatievergunning voor inrich-
tingen van klasse I andere dan
kernreactoren voor elektriciteits-
productie en bergingsplaatsen
voor radioactief afval

De aanvrager van de
wijziging

17.690

17.2 Ontmanteling

Vergunning tot ontmanteling van
kernreactoren voor elektriciteits-
productie

De aanvrager van de
vergunning

58.966

Vergunning tot ontmanteling van
inrichtingen van klasse I andere
dan kernreactoren voor elektrici-
teitsproductie

De aanvrager van de
vergunning

17.690

17.3 Wijziging van een ontmantelings-
vergunning

Wijziging van een ontmantelings-
vergunning met betrekking tot
kernreactoren voor elektriciteits-
productie

De aanvrager van de
wijziging

17.690

Wijziging van een ontmantelings-
vergunning met betrekking tot
inrichtingen van klasse I andere
dan kernreactoren voor electrici-
teitsproductie

De aanvrager van de
wijziging

5.897

Art. 7 Vergunning van inrichtingen van
klasse II

waarvoor een milieueffectbeoor-
deling vereist is

De aanvrager van de
vergunning

2.890

waarvoor geen milieueffectbeoor-
deling vereist is

De aanvrager van de
vergunning

1.446

12 Wijziging aan de inrichting / ver-
lenging

De natuurlijke of rechts-
persoon die de aangifte
doet

723

17.2 [3.1 b) 1
en 2]

vergunning tot ontmanteling De aanvrager van de
vergunning

1.446

Wijziging/ verlenging van de ver-
gunning tot ontmanteling

De aanvrager van de
wijziging/ verlenging

723

Art. 8 Vergunning van inrichtingen van
klasse III

De aanvrager van de
vergunning

361

Art. 9 Beroepsactiviteiten waarbij natuur-
lijke stralingsbronnen aangewend
worden

De natuurlijke of rechts-
persoon die de aangifte
doet
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Artikel Algemeen Reglement Omschrijving aangifte,
vergunning, erkenning,

goedkeuring

Retributieplichtige Bedragen 2019
(EURO)

[art. 4.1] alleen blootstelling aan radon De natuurlijke of rechts-
persoon die de aangifte
doet

506

[art. 4.2 en 3] andere beroepsactiviteiten De natuurlijke of rechts-
persoon die de aangifte
doet

1.446

Art. 18 Vergunning voor verwijdering,
recyclage en hergebruik van radio-
actieve afvalstoffen

De aanvrager van de
vergunning

1.446

Art. 20.1.6 Blootstelling met speciale vergun-
ning

De aanvrager van de
vergunning

3.613

Art. 30.6 Erkenning van dosimetrische dien-
sten

De aanvrager van de
erkenning

3.050

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de
wijziging en/ of verlen-
ging

2.033

Art. 51.7 De erkenning van deskundigen in
de medische stralingsfysica

De aanvrager van de
erkenning

361

wijziging en/of verlenging De aanvrager van de
erkenning en/ of verlen-
ging

72

Art. 51.6.3 Goedkeuring van types van toe-
stellen voor diergeneeskundig
gebruik

De natuurlijke of rechts-
persoon die dit type van
toestel op de markt
brengt en om de goed-
keuring verzoekt

723

wijziging en/of verlenging De natuurlijke of rechts-
persoon die dit type van
toestel op de markt
brengt en om de wijzi-
ging en/of verlenging
verzoekt

180

Art. 53.1 De vergunning van apothekers en
licentiaten in de scheikunde die
bioklinische laboratoriumonder-
zoeken uitvoeren

De aanvrager van de
vergunning en/ of wij-
ziging

361

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de
wijziging en/ of verlen-
ging

72

Art. 53.3 De vergunning van geneesheren-
specialisten voor het gebruik van
toestellen en het in bezit houden
en voor het gebruik van radionu-
cliden in het kader van de radio-
therapie

De aanvrager van de
vergunning

361
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Artikel Algemeen Reglement Omschrijving aangifte,
vergunning, erkenning,

goedkeuring

Retributieplichtige Bedragen 2019
(EURO)

wijziging en/of verlenging De aanvrager van de
wijziging en/ of verlen-
ging

72

Art. 53.4 Vergunning voor het in het bezit
houden of het gebruik van radio-
nucliden bestemd voor de in vivo
of in vitro diagnostiek of voor de
therapie in het kader van de nucle-
aire geneeskunde van ioniserende
stralingen in de geneeskunde (met
advies van de medische jury)

De aanvrager van de
vergunning

506

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de
wijziging en/ of verlen-
ging

145

Art. 61 Vergunning van voertuigen en
vaartuigen met kernaandrijving

De aanvrager van de
vergunning

361.315

Art. 65 Vergunning voor de bestraling
van geneesmiddelen; sterilisatie
van geneeskundig en heelkundig
materiaal

De aanvrager van de
vergunning

976

Art. 73 De erkenning van deskundigen De kandidaat-erkende
deskundige

361

wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de
wijziging

72

Art. 74 De erkenning van instellingen De aanvrager van de
erkenning

8.541

Art. 75 De erkenning van geneesheren De kandidaat- erkende
geneesheer

361

wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de
wijziging en of verlen-
ging

72

Tabel 2 : retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking van een dossier, ter gelegenheid
van de aanvraag van een vergunning vermeld in het koninklijk besluit van 12 maart 2002 betreffende de
behandeling van voedsel en voedselingrediënten met ioniserende straling en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers
en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen :

Artikel Omschrijving
van de vergunning

Retributieplichtige Bedragen
2019

(EURO)

Art 11 -13 Bestraling van een voe-
dingsmiddel

De aanvrager van de vergunning 976
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Tabel 3. (opgeheven)

Tabel 4 : retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking, ter gelegenheid van een aangifte,
aanvraag voor vergunning, erkenning of registratie vermeld in het koninklijk besluit van 24 maart 2009 tot regeling
van de invoer, de doorvoer en de uitvoer van radioactieve stoffen :

Artikel Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning of registratie

Retributieplichtige Bedragen
2019

(EURO)

Art. 3 Initiële registratie van de invoerder De kandidaat-invoerder die
wenst geregistreerd te wor-
den.

217

Wijziging van de registratie van de invoerder De invoerder die zijn regis-
tratie wenst te wijzigen

217

Art. 7 Vergunning voor de invoer van ingekapselde
bronnen uitgezonderd deze van afgedankte
ingekapselde bronnen vanuit andere lidstaten
van de EU

De aanvrager van de ver-
gunning.

54

Art. 9 Vergunning voor de invoer van splijtstoffen De aanvrager van de ver-
gunning.

217

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de wijzi-
ging en/ of verlenging

217

Art. 18 Vergunning voor de uitvoer voor behandeling De aanvrager van de ver-
gunning.

217

Art. 12, 13, 14, 17 Vergunning voor de invoer, doorvoer, uitvoer
van radioactief afval of bestraalde kernbrand-
stof (voor zover de aanvraag, overeenkomstig
de Europese Richtlijn, bij het FANC wordt
ingediend)

De aanvrager van de ver-
gunning.

434

Tabel 5 : Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking, ter gelegenheid van een aanvraag
voor vergunning of erkenning vermeld in het koninklijk besluit van 12 juli 2015 betreffende radioactieve producten
voor in vitro of in vivo gebruik in de geneeskunde, in de diergeneeskunde, in een klinische proef of in een klinisch
onderzoek :

Artikel Omschrijving Retributieplichtige Bedrag
2019

(EURO)

Art. 7 vergunning voor het ter beschikking stellen van
radioactieve producten voor in vivo gebruik

aanvrager van de vergun-
ning

3.538

Art. 14 verlenging van een vergunning voor het ter
beschikking stellen van radioactieve producten
voor in vivo gebruik

aanvrager van de verlen-
ging van de vergunning

884

Art. 15 wijziging van een vergunning voor het ter
beschikking stellen van radioactieve producten
voor in vivo gebruik

aanvrager van de wijziging
van de vergunning

884

Art. 7 vergunning voor het ter beschikking stellen van
radioactieve producten voor in vitro gebruik

aanvrager van de vergun-
ning

2.359

Art. 14 verlenging van de vergunning voor het ter
beschikking stellen van radioactieve producten
voor in vitro gebruik

aanvrager van de verlen-
ging van de vergunning

590
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Artikel Omschrijving Retributieplichtige Bedrag
2019

(EURO)

Art. 15 wijziging (radionuclide en product) van de
vergunning voor het ter beschikking stellen van
radioactieve producten voor in vitro gebruik

aanvrager van de wijziging
van de vergunning

590

Art. 52 erkenning als radiofarmaceut kandidaat radiofarmaceut 361

Art. 61 wijziging en/of verlenging van de erkenning
als radiofarmaceut

radiofarmaceut 72

Tabel 6 : retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking ter gelegenheid van een aanvraag
voor erkenning, vergunning, goedkeuring vermeld in het koninklijk besluit van 22 oktober 2017 betreffende het
vervoer van de goederen van de klasse 7.

Omschrijving Retributieplichtige Bedrag 2019 (Euro)

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 1 zonder onderaanne-
mers

Aanvrager van de erkenning 1.643

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 1 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 730

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in de UN groep 1 met onderaanne-
mers

Aanvrager van de erkenning 2.739

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in de UN groep 1 met
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 1.461

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 2 zonder onderaanne-
mers

Aanvrager van de erkenning 5.660

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 2 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 4.382

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 2 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 9.312

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 2 met
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 7.304

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 3 zonder onderaanne-
mers

Aanvrager van de erkenning 7.851

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 3 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 5.113

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 3 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 11.503

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 3 met
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 8.764

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 4 zonder onderaanne-
mers

Aanvrager van de erkenning 9.312
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Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 4 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 6.573

Erkenning als vervoerder over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 opge-
nomen in UN groep 4 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 11.503

Erkenning als vervoerder anders dan over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 4 met
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 8.764

Erkenning als organisatie betrokken bij het
multimodaal vervoer van gevaarlijke goe-
deren van de klasse 7

Aanvrager van de erkenning 3.991

Erkenning als exploitant van een onderbre-
kingssite

Aanvrager van de erkenning 10.773

Vergunning voor het vervoer van gevaar-
lijke goederen van de klasse 7 met uitzon-
dering van de goedkeuring van verzending
bij speciale overeenkomst

Aanvrager van de vergunning 2.009

Vergunning voor het eenmalig vervoer over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 behorende tot de UN groep 1

Aanvrager van de vergunning 2.009

Vergunning voor het eenmalig vervoer
anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 behorende tot de
UN groep 1

Aanvrager van de vergunning 1.278

Vergunning voor het eenmalig vervoer over
de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 behorende tot de UN groep 2, of 3
of 4

Aanvrager van de vergunning 2.739

Vergunning voor het eenmalig vervoer
anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 behorende tot de
UN groep 2, of 3 of 4

Aanvrager van de vergunning 1.278

Vergunning voor het sporadisch behande-
len van gevaarlijke goederen van de klasse 7
door een organisatie betrokken bij het mul-
timodaal vervoer van gevaarlijke goederen
van de klasse 7

Aanvrager van de vergunning 1.278

Evaluatie van een veiligheidsoptiesdossier Aanvrager van de evaluatie 7.304

Goedkeuring van radioactief materiaal onder
speciale vorm

Aanvrager van de goedkeuring 16.798

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van radioactief materiaal onder spe-
ciale vorm

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

5.603

Goedkeuring van een model van collo van
Belgische oorsprong niet ontworpen voor
het vervoer van splijtstoffen

Aanvrager van de goedkeuring 65.733

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van een model van collo van Belgische
oorsprong niet ontworpen voor het vervoer
van splijtstoffen

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

21.911

Goedkeuring van een model van collo van
Belgische oorsprong ontworpen voor het
vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd de
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 99.330

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van een model van collo van Belgische
oorsprong ontworpen voor het vervoer van
splijtstoffen, uitgezonderd de bestraalde
kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

33.117

Goedkeuring van een model van collo van
Belgische oorsprong ontworpen voor het
vervoer van bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 144.612
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Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van een model van collo van Belgische
oorsprong ontworpen voor het vervoer van
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

48.204

Goedkeuring van een model van collo van
buitenlandse oorsprong niet ontworpen voor
het vervoer van splijtstoffen

Aanvrager van de goedkeuring 26.293

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van een model van collo van buiten-
landse oorsprong niet ontworpen voor het
vervoer van splijtstoffen

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

8.764

Goedkeuring van een model van collo van
buitenlandse oorsprong ontworpen voor
het vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd
de bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 48.204

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van een model van collo van buiten-
landse oorsprong ontworpen voor het ver-
voer van splijtstoffen, uitgezonderd de
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

16.068

Goedkeuring van een model van collo van
buitenlandse oorsprong ontworpen voor
het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 83.262

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van een model van collo van buiten-
landse oorsprong ontworpen voor het ver-
voer van bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

27.754

Validatie van een model van collo van
buitenlandse oorsprong volgens de bepalin-
gen van ADR of RID of ADN of de over-
gangsmaatregelen gedefinieerd in de van
kracht zijnde internationale overeenkom-
sten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen

Aanvrager van de validatie 7.304

Verlenging en/of wijziging van de validatie
van een model van collo van buitenlandse
oorsprong volgens de bepalingen van ADR
of RID of ADN of de overgangsmaatregelen
gedefinieerd in de van kracht zijnde inter-
nationale overeenkomsten en reglementen
voor het vervoer van gevaarlijke goederen

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de validatie

2.442

Goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor het vervoer van gevaar-
lijke goederen van de klasse 7 die geen collo
vereisen dat aan de splijtstof bepalingen
moet voldoen

Aanvrager van de goedkeuring 43.822

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van verzending bij speciale overeen-
komst voor het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 die geen collo
vereisen dat aan de splijtstof bepalingen
moet voldoen

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

14.607

Goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor het vervoer van splijt-
stoffen, met uitzondering van de bestraalde
kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 73.036

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van verzending bij speciale overeen-
komst voor het vervoer van splijtstoffen,
met uitzondering van de bestraalde kern-
brandstof **

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

24.352

Goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor het vervoer van kern-
brandstof**

Aanvrager van de goedkeuring 109.555

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van verzending bij speciale overeen-
komst voor het vervoer van bestraalde
kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

36.518
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Goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor de afvoer radioactieve
afvalstoffen die geen collo vereisen dat aan
de splijtstof bepalingen moet voldoen, van
een Belgische exploitant

Aanvrager van de goedkeuring 8.764

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van verzending bij speciale overeen-
komst voor de afvoer van radioactieve
afvalstoffen die geen collo vereisen dat aan
de splijtstof bepalingen moet voldoen, van
een Belgische exploitant

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

2.921

Goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor de afvoer van splijtbare
radioactieve afvalstoffen van een Belgisch
exploitant

Aanvrager van de goedkeuring 14.607

Verlenging en/of wijziging van de goedkeu-
ring van verzending bij speciale overeen-
komst voor de afvoervoer van splijtbare
radioactieve afvalstoffen van een Belgisch
exploitant

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

4.873

Alle andere goedkeuringen Aanvrager van de goedkeuring 14.607

Verlenging en/of wijziging van alle andere
goedkeuringen

Aanvrager van de verlenging of wijziging
van de goedkeuring

4.873

** bestraalde kernbrandstof in deze tabel wil zeggen: brandstofelementen en brandstofstiften die bestraald werden
in een kernreactor of in een vermogensreactor.

Brussel, 11 december 2018

De Directeur-generaal,
Frank Hardeman

Tableau 1 : Redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à la l’occasion d’une
déclatation ou d’une demande d’autorisation , de permission, d’agrément, d’approbation ou d’enregistrement
visée à l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la population, des travailleurs
et de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants :

Article règlement général Description notification,
autorisation, agrément,

approbation

Redevable Montant 2019
(EURO)

Art. 3.1 d) 2 Approbaiton de types d’appareils
contenant des substances radioac-
tives

Le demandeur de
l’approbation

723

Art. 3.1 d) 4 Approbation de types d’appareils
émettant des rayonnements ioni-
sants, mais qui ne contiennent pas
de substance radioactives

Le demandeur de
l’approbation

434

Art. 5.7.1 en 2 Autorisation pour installations
mobiles et activités temporaires
ou occasionnell

Le demandeur de
l’approbation

723

Art. 6 Etablissements de classe I

[3.1a) 1 en 5] Autorisation de création et
d’exploitation de réacteurs nucléai-
res destinés à la production
d’énergie électrique et des dépôts
définitifs de déchets radioactifs
d’établissements autres

Le demandeur de
l’approbation

361.315

[3.1a) 2 au 4] Autorisation de création et
d’exploitation d’établissements
autres

Le demandeur de
l’autorisation

36.132

12 Modification de l’établissement
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Article règlement général Description notification,
autorisation, agrément,

approbation

Redevable Montant 2019
(EURO)

Modification de l’autorisation de
création et d’exploitation de réac-
teurs nucléaires destinés à la pro-
duction d’énergie électrique et des
dépôts définitifs de déchets radio-
actifs

Le demandeur de
l’approbation

58.966

Modification de l’autorisation de
création et d ’exploitat ion
d’établissements de classe I autres
que les réacteurs nucléaires des-
tinés à la production d’énergie
électrique et des dépôts définitifs
de déchets radioactifs

Le demandeur de
l’autorisation

17.690

17.2 Démantèlement

Autorisation de démantèlement
de réacteurs nucléaires destinés à
la production d’énergie électrique

Le demandeur de
l’autorisation

58.966

Aurorisation de démantèlement
d’établissements de classe I de
réacteurs nucléaires destinés à la
production d’énergie électrique

Le demandeur de
l’autorisation

17.690

17.3 Modification d’une autorisation
de démantèlement

Autorisation de démantèlement
de réacteurs nucléaires destinés à
la production d’énergie électrique

Le demandeur de
l’approbation

17.690

Modification d’une autorisation
de démantèlement de classe I
autres que les réacteurs nucléaires
destinés à la production d’énergie
électrique

Le demandeur de
l’autorisation

5.897

Art. 7 Autorisation d’établissements de
classe II

faisant l’objet d’une étude des
incidences su r l’environnement

Le demandeur de
l’autorisation

2.890

pour lesquels une étude des inci-
dences sur l’environnement d’est
pas requise

Le demandeur de
l’autorisation

1.446

12 Modificat ion à
l’établissement/Prolongation

La personne physique
ou morale dépositaire
de la déclaration/
Prolongation

723

17.2 [3.1 b) 1
en 2]

Autorisation de démantèlement Le demandeur de
l’autorisation

1.446

Modification à l’établissement /
Prolongaiton

La personne physique
ou morale dépositaire
de la déclaration/
Prolongation

723
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Article règlement général Description notification,
autorisation, agrément,

approbation

Redevable Montant 2019
(EURO)

Art. 8 Autorisation d’établissements de
classe III

Le demandeur de
l’autorisation

361

Art. 9 Activités professionnelles mettant
en jeu des sources naturelles de
rayonnement

La personne physique
ou morale dépositaire
de la déclaration

[art. 4.1] exposition au radon uniquement La personne physique
ou morale dépositaire
de la déclaration

506

[art. 4.2 en 3] autres activités professionnelles La personne physique
ou morale dépositaire
de la déclaration

1.446

Art. 18 Autorisation pour l’élimination,
le recyclage et la réutilisation de
déchets radioactifs

Le demandeur de
l’autorisation

1.446

Art. 20.1.6 Exposition avec autorisation spé-
ciale

Le demandeur de
l’autorisation

3.613

Art. 30.6 Agrément de services dosimétri-
ques

Le demandeur de
l’agément

3.050

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la
modification et/ou pro-
longation

2.033

Art. 51.7 Agrément d’experts en radiophy-
sique médicale

Le demandeur de
l’agément

361

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la
modification et/ou pro-
longation

72

Art. 51.6.3 Approbation de types d’appareils
pour l’utilisation en médecine
vétérinaire

La personne physique
ou morale qui met sur
le marché ce type
d’appareils et demande
l’approbation

723

Modification et/ou prolongation La personne physique
ou morale qui commer-
cial ise ce type
d’appareils et demande
la modification et /ou
la prolongation

180

Art. 53.1 L’autorisation des pharmaciens et
licenciés en chimie qui effectuent
des analyses de biologie clinique

Le demandeur de
l’autorisation

361

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la
modification ou de la
prolongation

72
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Article règlement général Description notification,
autorisation, agrément,

approbation

Redevable Montant 2019
(EURO)

Art. 53.3 L’autorisation des médecins spé-
c ial is tes pour l ’uti l isat ion
d’appareils et la détention et
l’utilisation des radionucléides
dans le cadre de la radiothérapie

Le demandeur de
l’autorisation

361

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la
modification ou de la
prolongation

72

Art. 53.4 Autorisation pour la détention et
l’utilisation de radionucléides des-
tinés au diagnostic in vivo ou in
vitro ou à la thérapie dans le
cadre de la médecine nucléaire et
de rayonnements ionisants en
médecine (avec avis du jury médi-
cal)

Le demandeur de
l’autorisation

506

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la
modification

145

Art. 61 Autorisation pour véhicules et
navires à propulsion nucléaire

Le demandeur de
l’autorisation

361.315

Art. 65 Autorisaton pour l’irradiation de
denrées alimentaires, médica-
ments; stérilisation de matériel
médical et chirurgical

Le demandeur de
l’autorisation

976

Art. 73 Agrément d’experts Le candidat au titre
d’expert agréé

361

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la
modification et/ou de
la prolongation

72

Art. 74 Agrément des organismes Le demandeur de
l’agrément

8.541

Art. 75 Agrément des médecins Le candicat au titre de
médecin agréé

361

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la
modification et/ou pro-
longation

72
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Tableau 2 : redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
demande d’autorisation visée dans l’arrêté royal du 12 mars 2002 relatif au traitement par ionisation des denrées
et ingrédients alimentaires et portant modification de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de
la protection de la population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants :

Article Description
de l’autorisation

Redevable Montant 2019
(EURO)

Art 11 -13 Traitement de denrées
alimentaires par ionisa-
tion

Le demandeur de l’autorisation 976

Tableau 3. (abrogé)

Tableau 4 : redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
déclaration ou d’une demande d’autorisation, d’agrément, ou d’enregistrement visée dans l’arrêté royal du
24 mars 2009 portant règlement de l’importation, du transit et de l’exportation de substances radioactives :

Article Description déclaration, autorisation,
agrément ou enregistrement

Redevable Montant
2019

(EURO)

Art. 3 Enregistrement initial de l’importateur Le candidat importateur
qui souhaite s’enregistrer

217

Modification de l’enregistrement de l’impor-
tateur

L’importateur qui souhaite
modifier son enregistre-
ment

217

Art. 7 Autorisation pour l’importation de sources scel-
lées, à l’exception des sources scellées retirées
du service en provenance d’autres Etats mem-
bres de l’UE

Le demandeur de l’auto-
risation.

54

Art. 9 Autorisation pour l’importation de combustible Le demandeur de l’auto-
risation.

217

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la modifi-
cation et/ ou prolongation.

217

Art. 18 Autorisation pour l’exportation pour traite-
ment

Le demandeur de l’auto-
risation.

217

Art. 12, 13, 14, 17 Autorisation pour l’importation, le transit,
l’exportation de déchets radioactifs ou de com-
bustible usé (pour autant que la demande soit
introduite auprès de l’AFCN conformément à
la Directive européenne)

Le demandeur de l’auto-
risation

434

Tableau 5 : Redevances liées au traitement administratif, à l’examen et la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
demande d’autorisation ou d’agrément visée dans l’arrêté royal du 12 juillet 2015 relatif aux produits radioactifs
destinés à un usage in vitro ou in vivo en médecine humaine, en médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou
dans une investigation clinique :

Article Description Redevable Montant
2019

(EURO)

Art. 7 autorisation pour la mise à disposition de
produits radioactifs destiné à un usage in vivo

demandeur de
l’autorisation

3.538

Art. 14 prolongation d’une autorisation pour la mise à
disposition de produits radioactifs destiné à un
usage in vivo

demandeur de la prolonga-
tion de l’autorisation

884

Art. 15 modification d’une autorisation pour la mise à
disposition de produits radioactifs destiné à un
usage in vivo

demandeur de la modifica-
tion de l’autorisation

884
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Article Description Redevable Montant
2019

(EURO)

Art. 7 autorisation pour la mise à disposition de
produits radioactifs destiné à un usage in vitro

demandeur de
l’autorisation

2.359

Art. 14 prolongation d’une autorisation pour la mise à
disposition de produits radioactifs destiné à un
usage in vitro

demandeur de la prolonga-
tion de l’autorisation

590

Art. 15 modification (radionucléide et produit) d’une
autorisation pour la mise à disposition de
produits radioactifs destiné à un usage in vitro

demandeur de la modifica-
tion de l’autorisation

590

Art. 52 agrément comme radiopharmacien candidat radiopharmacien 361

Art. 61 modification et/ou prolongation de l’agrément
comme radiopharmacien

radiopharmacien 72

Tableau 6 : redevances liées au traitement administratif, à l’examen et au traitement d’un dossier à l’occasion d’une
demande d’agrément, d’autorisation ou d’approbation visée dans l’arrêté royal du 22 octobre 2017 concernant le
transport de marchandises de la classe 7.

Description Redevable Montant 2019
(EURO)

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 1 sans sous-
traitant

Demandeur de l’agrément 1.643

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 1 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 730

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 1 avec sous-
traitants

Demandeur de l’agrément 2.739

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 1 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 1.461

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 2 sans sous-
traitant

Demandeur de l’agrément 5.660

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 2 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 4.382

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 2 avec sous-
traitants

Demandeur de l’agrément 9.312

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 2 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 7.304

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 3 sans sous-
traitant

Demandeur de l’agrément 7.851

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 3 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 5.113

104123BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Description Redevable Montant 2019
(EURO)

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 3 avec sous-
traitants

Demandeur de l’agrément 11.503

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 3 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 8.764

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 4 sans sous-
traitant

Demandeur de l’agrément 9.312

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 4 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 6.573

Agrément de transporteur par route de
marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 4 avec sous-
traitants

Demandeur de l’agrément 11.503

Agrément de transporteur autre que par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 4 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 8.764

Agrément d’organisation impliquée dans le
transport multimodal de marchandises dan-
gereuses de la classe 7

Demandeur de l’agrément 3.991

Agrément d ’exploitant d ’un site
d’interruption

Demandeur de l’agrément 10.773

Autorisation pour le transport de marchan-
dises dangereuses de la classe 7, à l’exclusion
des approbations d’expédition sous arran-
gement spécial

Demandeur de l’autorisation 2.009

Autorisation pour le transport unique par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 appartenant au groupe UN 1

Demandeur de l’autorisation 2.009

Autorisation pour le transport unique autre
que par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 appartenant au groupe UN 1

Demandeur de l’autorisation 1.278

Autorisation pour le transport unique par
route de marchandises dangereuses de la
classe 7 appartenant aux groupes UN 2, 3 ou
4

Demandeur de l’autorisation 2.739

Autorisation pour le transport unique autre
que par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 appartenant aux groupes UN
2,3 ou 4

Demandeur de l’autorisation 1.278

Autorisation pour la manipulation sporadi-
que des marchandises dangereuses da la
classe 7 par une organisation impliquée
dans le transport multimodal de marchan-
dises dangereuses de la classe 7

Demandeur de l’autorisation 1.278

Evaluation d’un dossier d’options de sûreté Demandeur de l’évaluation 7.304

Approbation de matières radioactives sous
forme spéciale

Demandeur de l’approbation 16.798

Prolongation et/ou modification de
l’approbation de matières radioactives sous
forme spéciale

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

5.603

Approbation d’un modèle de colis d’origine
belge non conçu pour le transport des
matières fissiles

Demandeur de l’approbation 65.733
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Description Redevable Montant 2019
(EURO)

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’un modèle de colis d’origine
belge non conçu pour le transport des
matières fissiles

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

21.911

Approbation d’un modèle de colis d’origine
belge conçu pour le transport des matières
fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de l’approbation 99.330

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’un modèle de colis d’origine
belge conçu pour le transport des matières
fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

33.117

Approbation d’un modèle de colis d’origine
belge conçu pour le transport de combusti-
ble usé **

Demandeur de l’approbation 144.612

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’un modèle de colis d’origine
belge conçu pour le transport de combusti-
ble usé **

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

48.204

Approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère non conçu pour le transport des
matières fissiles

Demandeur de l’approbation 26.293

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère non conçu pour le transport des
matières fissiles

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

8.764

Approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère conçu pour le transport des
matières fissiles, à l’exception du combusti-
ble usé **

Demandeur de l’approbation 48.204

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère conçu pour le transport des
matières fissiles, à l’exception du combusti-
ble usé **

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

16.068

Approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère conçu pour le transport de com-
bustible usé **

Demandeur de l’approbation 83.262

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère conçu pour le transport de com-
bustible usé **

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

27.754

Validation d’un modèle de colis d’origine
étrangère suivant les dispositions de l’ADR
ou du RID ou l’ADN ou des mesures
transitoires définies dans les conventions et
règlements internationaux en vigueur qui
règlent le transport des marchandises dan-
gereuses

Demandeur de l’approbation 7.304

Prolongation et/ou modification de la vali-
dation d’un modèle de colis d’origine étran-
gère suivant les dispositions de l’ADR ou
du RID ou l’ADN ou des mesures transitoi-
res définies dans les conventions et règle-
ments internationaux en vigueur qui règlent
le transport des marchandises dangereuses

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

2.442

Approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour le transport de marchan-
dises dangereuses de la classe 7 n’exigeant
pas un colis répondant aux dispositions
pour les matières fissiles

Demandeur de l’approbation 43.822

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour le transport de marchan-
dises dangereuses de la classe 7 n’exigeant
pas un colis répondant aux dispositions
pour les matières fissiles

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

14.607
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Description Redevable Montant 2019
(EURO)

Approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour le transport des matières
fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de l’approbation 73.036

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour le transport des matières
fissiles, à l’exception du combustible usé**

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

24.352

Approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour le transport de combus-
tible usé **

Demandeur de l’approbation 109.555

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour le transport de combus-
tible usé **

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

36.518

Approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour l’évacuation de déchets
radioactifs n’exigeant pas un colis répon-
dant aux dispositions pour les matières
fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de l’approbation 8.764

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour l’évacuation de déchets
radioactifs n’exigeant pas un colis répon-
dant aux dispositions pour les matières
fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

2.921

Approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour l’évacuation de déchets
radioactifs fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de l’approbation 14.607

Prolongation et/ou modification de
l’approbation d’expédition sous arrange-
ment spécial pour l’évacuation de déchets
radioactifs fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

4.873

Toutes autres approbations Demandeur de l’approbation 14.607

Prolongation et/ou modification de toutes
autres approbations

Demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

4.873

** combustible usé dans ce tableau signifie : des éléments ou crayons combustibles qui ont été irradiés dans un
réacteur nucléaire ou dans un réacteur de puissance.

Bruxelles, le 11 décembre 2018.
Le Directeur général

Frank Hardeman

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/40769]

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest
voor kandidaat (M/V)-kapiteins (hoger kader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven

De eerste test (competentietest) voor kandidaat (M/V)-kapiteins
(hoger kader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :

- Op 14 maart 2019, in de provincie Henegouwen, RPA Hainaut
Sécurité- Centre multidisciplinaire d’exercices pratiques aux métier de
la sécurité, Rue de la croix, 112- 7870 Bauffe (proeven in het Frans).

2. Inschrijvingen

- Start van de testen: 14 maart 2019.

- De inschrijvingen zijn mogelijk vanaf 7 januari 2019.

- Om organisatorische redenen worden de inschrijvingen afgesloten
op 8 februari 2019. Het aantal inschrijvingen is beperkt tot 50.

- Inschrijving via http://www.ikwordbrandweer.be .

- Meer informatie betreffende de geschiktheidsproeven kan worden
verkregen bij Lydie Latteur (065/325.802- lydie.latteur@hainaut.be)
ofwel bi j Céci le de Brabandère (065/325.786-
cecile.de_brabandere@hainaut.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/40769]

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat
d’aptitude fédéral pour candidats (H/F) capitaines (cadre supérieur)

1. Organisation des épreuves d’aptitude

Le premier test (test de compétences) pour candidats (H/F) capitai-
nes (cadres supérieurs professionnels et volontaires), est organisé :

- Le 14 mars 2019, en province de Hainaut, au RPA Hainaut Sécurité-
Centre Multidisciplinaire d’exercices pratiques des métiers de la
sécurité, rue de la croix 112, 7870 Bauffe (épreuves en français).

2. Inscriptions

- La première épreuve sera organisée le 14 mars 2019.

- Les inscriptions sont possibles à partir du 7 janvier 2019

- Pour des raisons organisationnelles, les inscriptions seront clôturées
le 8 février 2019. Le nombre d’inscrit est limité à 50.

- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be .

- De plus amples informations au sujet des tests d’aptitude peuvent
ê tre obtenues auprès de Lydie Latteur (065/325.802-
lydie.latteur@hainaut.be) ou auprès de Cécile de Brabandère
(065/325.786- Cecile.de_brabandere@hainaut.be).
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3. Inhoud van de proeven

De kandidaten (M/V) moeten in onderstaande volgorde slagen voor
de volgende geschiktheidsproeven:

1. een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat
beschikt over de competenties gelijkwaardig aan deze vereist voor een
diploma van niveau A;

2. een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3. de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten: De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen:

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
http://ikwordbrandweer.be

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat (M/V)
wordt geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
hoger kader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden:

1. Belg zijn;

2. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4. alleen voor mannelijke kandidaten, in orde zijn met de dienst-
plichtwetten;

5. houder zijn van rijbewijs B;

6. houder zijn van een diploma van niveau A.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten (M/V) te beschikken over een medisch attest. Dit
attest moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start
van de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat (M/V) in
staat is de proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest

De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van
twee modules:

1° module 1: de competentietest en de operationele handvaardig-
heidstest;

2° module 2 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.

De kandidaten (M/V) ontvangen een bewijs van deelname met
vermelding ″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop
de vermelding van de datum van het afleggen van de test.″

3. Contenu des épreuves

Les candidats (H/F) doivent réussir les épreuves d’aptitude suivan-
tes, dans l’ordre suivant :

1. Un test de compétences qui vérifie si le candidat dispose des
compétences équivalentes à celles exigées d’un titulaire de diplôme de
niveau A.;

2. un test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain
nombre de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du
candidat en ce qui concerne ses connaissances et compétences techni-
ques

3. des épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1re

de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, et modifiées par l’arrêté
royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des
services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivante : L’aptitude physique des candidats est
évalué sur base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires. Pour
les tests C à K inclus le candidat doit en réussir 7 des 9 :

Partie 1 - Batterie de tests physiques

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Tractions de bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion de bras

H. Trainer une bâche

I. Trainer un tuyaux d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir :
http://www.jedevienspompier.be

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat (H/F) est
déclaré apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre
supérieur, les candidats remplissent les conditions suivantes :

1. Avoir la nationalité belge;

2. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le
candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

3. jouir des droits civils et politiques;

4. satisfaire aux lois sur la milice;

5. être titulaire du permis de conduire B;

6. être titulaire d’un diplôme de niveau A.

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les
candidats (H/F) doivent disposer d’une attestation médicale. Cette
attestation, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves,
déclare que le candidat (H/F) est apte à effectuer les épreuves
d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral

Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de deux
modules :

1° module 1 : le test de compétence et le test d’habileté manuelle
opérationnelle;

2° module 2 : les épreuves d’aptitude physique.

Les candidats (H/F) reçoivent une attestation de participation avec la
mention ″réussite″ ou ″échec à l’issue de chaque module, avec mention
de la date de présentation du test.
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De kandidaten (M/V) die alle geschiktheidsproeven succesvol
afleggen ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft
tot de aanwervingsproeven voor het personeel van het hoger kader, die
zullen georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie van
hun vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie op
een aanstelling als personeel van de hulpverleningszones basiskader.
Het afleggen van de testen is wel een vereiste voorafgaand aan elke
rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat (H/V) die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsat-
test wenst te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschikt-
heidsproeven, zich inschrijven voor de proeven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206278]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van

Antwerpen arrondissement Antwerpen

Bij beschikking van 20 november 2018 werd de heer VAN DEN
BRUEL Antoon, voorheen rechter in sociale zaken als werknemer-
bediende bij de Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement
Antwerpen door Mevrouw de Voorzitter van deze rechtbank aangewe-
zen om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen na de
leeftijd van 72 jaar. Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar,
van 1 maart 2019 tot en met 29 februari 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206277]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Leuven

Bij beschikking van 7 december 2018 werd de heer LEEKENS René,
voorheen rechter in sociale zaken als werkgever bij de Arbeidsrecht-
bank van Leuven door Mevrouw de Voorzitter van deze rechtbank
aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te
oefenen na de leeftijd van 72 jaar. Dit mandaat wordt uitgeoefend
gedurende een jaar, van 8 januari 2019 tot en met 7 januari 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/15340]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van
20 februari 2018 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
Verzekering voor geneeskundige verzorging op 16 april 2018 de
volgende beslissing genomen:

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 14, h)
(Oftalmologie) van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen:

Interpretatieregel 08 wordt opgeheven.

Deze opheffing treedt in werking op 1 februari 2019.

De leidend ambtenaar, De Voorzitter,
A. GHILAIN J. VERSTRAETEN

Les candidats (H/F) ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude
obtiennent un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves
de recrutement pour le personnel du cadre supérieur, qui seront
organisées au sein des zones de secours, en fonction de leurs vacances
d’emploi. Les épreuves d’aptitudes sont un prérequis à toute procédure
de recrutement mais l’obtention de certificat n’offre aucune garantie
d’emploi en tant que membre du personnel du cadre supérieur des
zones de secours.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat (H/F) qui souhaite
prolonger la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les
épreuves d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt
six mois avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206278]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail

d’Anvers arrondissement Anvers

Par ordonnance du 20 novembre 2018, Monsieur VAN DEN BRUEL
Antoon, anciennement juge social au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail d’Anvers arrondissement Anvers, a été désigné par
Madame le Président de ce tribunal pour exercer les fonctions de
magistrat suppléant après l’âge de 72 ans. Ce mandat étant exercé
durant un an, du 1er mars 2019 au 29 février 2020 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206277]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Louvain

Par ordonnance du 7 décembre 2018, Monsieur LEEKENS René,
anciennement juge social au titre d’employeur au Tribunal du travail de
Louvain, a été désigné par Madame le Président de ce tribunal pour
exercer les fonctions de magistrat suppléant après l’âge de 72 ans. Ce
mandat étant exercé durant un an, du 8 janvier 2019 au 7 janvier 2020
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/15340]

Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature
des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 20 février 2018 et en
application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a pris le 16 avril 2018 la décision
suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 14, h)
(Ophtalmologie) de la nomenclature des prestations de santé :

La règle interprétative 08 est abrogée.

Cette abrogation entre en vigueur le 1er février 2019.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
A. GHILAIN J. VERSTRAETEN
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Leuven

Bij besluit van 22 oktober 2018 van de gemeenteraad van Leuven
werd de stedenbouwkundige verordening erfgoed definitief vastge-
steld.

De verordening kan geraadpleegd worden op de website van de
stad Leuven.

(9565)

Gemeente Haacht

Definitieve vaststelling

Bij besluit van 24 september 2018, heeft de gemeenteraad van Haacht
de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening betreffende het
aanleggen van parkeerplaatsen buiten de openbare weg definitief
vastgesteld.

(9566)

Gemeente Jabbeke

De gemeenteraad van de gemeente Jabbeke besliste op
22 oktober 2018, als volgt :

Artikel 1 :

Er wordt ten principiële beslist om over te gaan tot het afschaffen
van de buurtweg nr. 14, zoals vastgesteld en beschreven in zijn huidige
staat in het voorgesteld plan tot afschaffing buurtwegen opgemaakt
door landmeter Eric Van Damme, uit Jabbeke, en bekend binnen de
inschrijving in de Atlas van de Buurtwegen van de deelgemeente
Snellegem.

Artikel 2 :

Het college van burgemeester en schepenen wordt gelast met het
voorgeschreven openbaar onderzoek met betrekking tot de afschaffing
van de buurtweg nr. 14.

Overeenkomstig het besluit van de Vlaamse regering van
20 juni 2014, tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van
het openbaar onderzoek inzake buurtwegen dient over de beraadsla-
ging van de gemeenteraad een openbaar onderzoek te worden
georganiseerd.

Het resultaat van het gemeentelijk overleg ligt tijdens het openbaar
onderzoek, gedurende ten minste dertig dagen, ter inzage op het
gemeentehuis, Dorpsstraat 3, te Jabbeke.

De bezwaren of opmerkingen moeten aangetekend of tegen afgifte
van een ontvangstbewijs worden afgeven op het gemeentehuis, Dorps-
straat 3, 8490 Jabbeke, ten aanzien van het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente Jabbeke, vóór het einde van het openbaar
onderzoek, dat tenminste dertig dagen duurt.

Het openbaar onderzoek start op 24 december 2018, en eindigt op
25 januari 2019.

Jabbeke, 20 december 2018.
(9570)

Gemeente Hooglede

Het college van burgemeester en schepenen van Hooglede brengt ter
kennis van de bevolking dat een openbaar onderzoek wordt opgestart
betreffende het voornemen tot afschaffing van sentier 39.

Het dossier met de daarbij horende stukken ligt ter inzage op het
gemeentehuis, dienst omgeving, tijdens de periode van 9 januari 2019
tot en met 7 februari 2019.

Het dossier kan worden ingekeken, elke werkdag, van 9 tot 12 uur,
en vrijdagnamiddag, van 14 tot 17 uur.

Bezwaren of opmerkingen dienen per aangetekende brief of tegen
ontvangstbewijs te worden bezorgd op het gemeentehuis voor het
einde van het openbaar onderzoek, ten laatste 8 februari 2019, om
11 uur.

Dit openbaar onderzoek gebeurt in uitvoering van de wet van
10 april 1841 op de buurtwegen en latere wijzigingen.

(9572)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

PHARMASIMPLE, société anonyme,
boulevard du Millenium 11, 7110 Houdeng-Goegnies

Convocation à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires
du 15 janvier 2019

Mesdames, Messieurs les actionnaires,

Vous êtes invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire des
actionnaires de la société PHARMASIMPLE société anonyme (la
« Société »), qui se tiendra le 15 janvier 2019, à 11 heures, à l’étude de
notaire Berquin (avenue Lloyd George 11, à 1000 Bruxelles, Belgique).

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément
à l’article 604 du Code des sociétés exposant les circonstances
spécifiques dans lesquelles le capital autorisé pourra être utilisé et les
objectifs poursuivis.

2. Renouvellement de l’autorisation octroyée au conseil d’adminis-
tration d’augmenter en une ou plusieurs fois le capital social dans le
cadre du capital autorisé à concurrence d’un montant maximum de
six millions d’euros (S 6.000.000,00) (prime d’émission comprise) et
modification de l’article 5bis des statuts.

3. Procuration pour la coordination des statuts.

4. Pouvoirs au conseil d’administration pour l’exécution des
décisions prises.

Conditions d’admission à l’assemblée générale - Pour pouvoir
assister à l’assemblée générale, les actionnaires sont priés de se
conformer aux dispositions de l’article 21 des statuts. Les propriétaires
d’actions dématérialisées doivent, au plus tard le 11 janvier 2019, à
17 heures, déposer à la Société (à l’adresse du siège) une attestation
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établie par un teneur de compte agréé ou l’organisme de liquidation,
constatant l’indisponibilité desdites actions jusqu’à l’assemblée géné-
rale. Les propriétaires de titres nominatifs sont priés de notifier au
conseil d’administration leur intention de participer à l’assemblée au
plus tard à la même date.

Procuration - Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée
générale par un mandataire, désigné en utilisant le formulaire établi
par la Société. Les originaux de ces formulaires signés sur support
papier doivent parvenir à la Société (à l’adresse du siège) par courrier
ordinaire au plus tard le 11 janvier 2019, à 17 heures. Ce formulaire
peut également être communiqué à la Société dans le même délai par
e-mail à l’adresse suivante info@pharmasimple.com. Le formulaire de
procuration peut être obtenu sur le site internet de la Société
(https ://pharmasimple.com/fr/page/infos-actionnaires) ou sur
simple demande par e-mail à l’adresse suivante
info@pharmasimple.com. Les actionnaires qui souhaitent se faire
représenter, doivent se conformer à la procédure d’admission décrite
ci-dessus.

Droit des actionnaires de poser des questions - Conformément à
l’article 540 du Code des sociétés, un actionnaire peut poser par écrit
des questions aux administrateurs et/ou au commissaire préalablement
à l’assemblée générale. Ces questions peuvent être posées préalable-
ment à l’assemblée générale par e-mail à l’adresse suivante
info@pharmasimple.com. Elles doivent parvenir à la Société au plus
tard pour le 11 janvier 2019, à 17 heures. Les questions d’un actionnaire
seront uniquement prises en considération si celui-ci a respecté toutes
les formalités d’admission pour assister à l’assemblée générale.

Documents disponibles - Tous les documents concernant l’assemblée
générale que la loi requiert de mettre à disposition des actionnaires,
pourront être consultés sur le site internet de la Société à partir de la
publication de la présente convocation. A compter de cette même date,
les actionnaires pourront consulter ces documents les jours ouvrables
et pendant les heures normales de travail au siège social de la Société
situés à 7110 Houdeng-Goegnies, boulevard du Millenium 11. Une
copie de ces documents sera également envoyée aux actionnaires qui,
au plus tard sept jours avant l’assemblée générale, ont rempli les
formalités pour être admis à l’assemblée générale. Tout actionnaire a le
droit de les obtenir gratuitement sur la production de son titre ou de
l’attestation visée pour la procédure d’admission. Les demandes de
copies, sans frais, peuvent être adressées par écrit (7110 Houdeng-
Goegnies, boulevard du Millenium 11) ou par e-mail à l’adresse
suivante info@pharmasimple.com.

Le conseil d’administration
(9573)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 14. Dezember 2018 ordnete die Friedensrich-
terin infolge eines am 16. November 2018 hinterlegten Antrags gemäß
dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in Sachen
Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die Menschen-
würde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaßnahmen für das Vermögen
an, betreffend:

Frau Maria Josephine PEUSGEN, geboren in Aachen am 04. Juli 1925,
Nationalregister Nr. 25070404224, wohnhaft in 4700 Eupen, im Alten-
und Seniorenheim Sankt Joseph, Rotenberg 35,

Herr Günter MÜLLENDER, wohnhaft in 4700 Eupen, Hochstraße 90,
wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Herr Gerd MÜLLENDER, wohnhaft in 4700 Eupen, Stockem 38B,
wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Herr Dominik THOMAS, Rechtsanwalt mit Kanzlei in 4780 Sankt
Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 20. Dezember 2018, Danny
Nahl

2018/155137

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 14. Dezember 2018 ordnete die Friedensrich-
terin infolge eines am 12. November 2018 hinterlegten Antrags gemäß
dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in Sachen
Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die Menschen-
würde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaßnahmen für das Vermögen
an, betreffend:

Frau Irmgard Maria Barbara RADERMACHER, geboren in Eupen
am 24. Juli 1938, Nationalregister Nr. 38072412403, wohnhaft in
4730 Raeren, BergstraBe 73A, sich aufhaltend im Marienheim in
4730 Raeren, Spitalstraße 60

Frau Uta BRÖCKERHOFF, Rechtsanwältin mit Kanzlei in
4700 Eupen, Friedensstraße 10, wurde als Betreuer für das Vermögen
der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 20. Dezember 2018, Danny
Nahl

2018/155138

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 17. Dezember 2018 ordnete die Friedensrich-
terin infolge eines am 27. November 2018 hinterlegten Antrags gemäß
dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in Sachen
Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die Menschen-
würde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaßnahmen für das Vermögen
an, betreffend:

Herrn Joseph Leo Erich Hugo LAUSBERG, geboren in Aachen am 06.
Juni 1933, Nationalregister Nr. 33060625311, wohnhaft in 4700 Eupen,
Rotenberg 35,

Frau Rita LAUSBERG, wohnhaft in 4701 Eupen, Feldstraße 18, wurde
als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Frau Leonie LAUSBERG, wohnhaft in 4700 Eupen, Am Waisenbüsch-
chen 9, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person
bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 20. Dezember 2018, Danny
Nahl

2018/155141

Friedensgericht des Kantons Eupen

Ersetzen des Betreuers

Durch Beschluss vom 17. Dezember 2018 beendet die Friedensrich-
terin den Auftrag von Frau Rechtsanwältin Gabrielle TRIBELS als
Betreuer für die Person und für das Vermögen von:

Herrn Hubert René Ghislain SCHRYMECKER, geboren in Kelmis
am 29. März 1954, Nationalregister Nr. 54032912563, wohnhaft in
4850 Bleyberg, ″Résidence Regina″, rue du calvaire 1,

Frau Uta BRÖCKERHOFF, Rechtsanwältin mit Kanzlei in
4700 Eupen, Friedensstraße 10, wurde als Betreuer für die Person und
das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 20. Dezember 2018, Danny
Nahl

2018/155140
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Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 13. Dezember 2018 (Rep. 1059/2018) ordnete
die Friedensrichterin infolge eines am 04. Dezember 2018 hinterlegten
Antrags gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person an, betreffend:

Frau Jana KNAUF, geboren in St. Vith am 15. September 2000,
Nationalregister Nr. 00091501218, wohnhaft in 4770 Amel, Auf der Hall,
Deidenberg, 13, sich zu Zeit aufhaltend in der Uniklinik AACHEN in
52074 Aachen, Deutschland, Pauwelsstraße 30.

Herr Klaus Peter KNAUF und Frau Antonia Anna SCHNEIDER,
beide wohnhaft in 4770 Amel, Auf der Hall, Deidenberg, 13, wurden
als Betreuer für die Person der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 20. Dezember 2018,
Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2018/155055

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 17. Dezember 2018 (Rep. 1061/2018) ordnete
die Friedensrichterin infolge eines am 28. November 2018 hinterlegten
Antrags gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für das Vermögen an, betreffend:

Frau Martha Catharina RICH, geboren in Bütgenbach am 03. März
1937, Nationalregister Nr. 37030311214, wohnhaft in 4750 Bütgenbach,
Desherenborn, Elsenborn, 17, sich aufhaltend im Seniorenheim Hof
Bütgenbach in 4750 Bütgenbach, Zum Walkerstal 15;

Frau Johanna MEYER, wohnhaft in 4770 Amel, Am Kreuz, Ivel-
dingen, 16, wurde als Betreuerin für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 20. Dezember 2018,
Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2018/155057

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Ersetzen des Betreuers

Durch Beschluss vom 12. Dezember 2018 (Rep. 1043/2018) beendet
die Friedensrichterin den Auftrag von Frau Rechtsanwältin Gabrielle
TRIBELS als Betreuerin für das Vermögen von:

Frau Sonja MORSCH, geboren in Neuenkirchen (Deutschland)
am 06. Oktober 1931, Nationalregister Nr. 31100624406, wohnhaft im
Alten- und Pflegewohnheim in 4710 Lontzen, Stiftstraße, Astenet 9;

Herr Dominik THOMAS, Rechtsanwalt mit Kanzlei in 4780 Sankt
Vith, Zur Burg 8, wurde als neuer

Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.
Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 20. Dezember 2018,

Jacqueline Maraite, delegierter Greffier
2018/155107

Justice de paix Canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018 (Rép. 2278/2018), le Juge de
Paix du Canton de Limbourg a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gaëtan Serge Gisèle Norbert Félix CALLIER, né à Verviers
le 14 décembre 1989, domicilié à 1070 Anderlecht, Chaussée de
Ninove 432 2eET, résidant à la Clinique Psychiatrique des Frères
Alexiens Ruyff, 68 à 4841 Henri-Chapelle

Maître Murielle VIVIANI, avocate, dont le cabinet est établi à
4802 Verviers, avenue du Chêne, 110, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2018/155142

Justice de paix canton de Limbourg

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018 (Rép. 2269/2018), conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, le juge de paix du Canton de Limbourg a mis fin à la mission
de Maître Gabrielle TRIBELS, avocate, dont les cabinet est établi à
Plombières, rue de Vaals, 7 en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Madame Renée Marie Jeanne JACOBY, née à Montzen le 1 août 1959,
domiciliée à 4850 Plombières, Rue du Chemin de fer, 60/10.

Maître Michelle HABETS, avocate, dont le cabinet est établi à
4851 Plombières, rue de Terstraeten, 116, a été désignée comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2018/155078

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 23 novembre 2018, sur inscription d’office du
6 septembre 2018, le Juge de Paix du Canton de Tubize a adapté les
mesures de protection existantes aux dispositions de la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Blanche Marie Virginie Clavie, née à Tubize le
26 juillet 1924, domiciliée à 1480 Tubize, Avenue de Scandiano 49.

Madame Josiane AUGHUET, domiciliée à 1928 Luxembourg, Rue
Michel Lentz 26, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, Anne Bruylant
2018/155155

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 9 novembre 2018, sur inscription d’office du
26 septembre 2018, le Juge de Paix du Canton de Tubize a adapté les
mesures de protection existantes aux dispositions de la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe Christian Francis DEMOUSTIEZ, né à Anderlecht
le 30 décembre 1956, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, Rue du
Paradis 41, résidant à Accueil et Vie rue de la Moisson 8 à 1480 Tubize

Madame Victoria Mary WILLIS, domiciliée à 1640 Rhode-Saint-
Genèse, Avenue des Tilleuls 80, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.
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Madame Astrid Martine Gréta DEMOUSTIEZ, domiciliée à SE9 4JH
LONDON (G-B), Mottingham -Court Farm Road 3a, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BRUYLANT Anne

2018/155163

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 novembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Monsieur VAN BERLAMONT Louis, né à Nederhasselt le
6 novembre 1937, domicilié à 7830 Hoves, La Clergerie 59 ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) catherine Mariest

2018/155051

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sandrine ESTIEVENART, née à Badour/France le
23 juin 1966, domiciliée à ″SANATIA″ sis à 1050 Ixelles, rue du
Collège 45.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocate, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX
Sieglinde

2018/155129

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018 (J :882/2018), le Juge de Paix
du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de
Beaumont a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanine Louise SEELBACH, née à Bruxelles (district 2) le
16 décembre 1935, domiciliée à 6440 Froidchapelle, Rue du Champ
Colin 13, résidant Maison de Repos ″Le Touvent″ Rue de Touvent 21 à
6470 Sivry

Maître Philippe GEORGE, Avocat, domicilié à 6040 Charleroi,
Chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2018/155153

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er septembre 2018
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Françoise Zélie Nelly FUSILLIER, née à Lobbes le
21 avril 1961, domiciliée à 7130 Binche, ″Résidence Jeanne Mertens″,
Rue du Moulin Blanc 15,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2018/155148

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 décembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michaël CHARLES, né à Mons le 28 juin 1968, domicilié à
7131 Binche, route de Mons 290/0019,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2018/155149

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 novembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria PILLITTERI, née à Sommatino (Italie) le
25 janvier 1928, domiciliée à 7130 Binche, rue de Buvrinnes 82, résidant
chaussée d’Estinnes 86 à 7131 Waudrez,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2018/155159

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ruddy Maurice Marius HONORE, registre national
n° 61052211556, né à Baudour le 22 mai 1961, domicilié à 7390 Quare-
gnon, Rue Madame 89, résidant au Centre Psychiatrique Saint-Bernard,
Rue Jules Empain 43, à 7170 Manage.

Monsieur Maurice HONORE, pensionné, domicilié à 7390 Quare-
gnon, Rue Madame 89, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2018/155068

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette HEYMANS, née à le 24 décembre 1935, domiciliée
à 1420 Braine-l’Alleud, boulevard de l’Europe 19/C006.

Maître Claudine VROONEN, avocate, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle

2018/155064

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Erna Maria DALVIT, née à Châtelet le 24 août 1938,
domiciliée à 6061 Charleroi, Rue Longue Bourse 141, résidant Home
Brichart, Rue Casimir Lambert 27 à 6000 Charleroi.

Maître Anne-Sylvie de BRABANT, Avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, Rue Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gravez Rudy

2018/155162

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Odette Marie, Yvette MOURY, née à Boussu le 23 novem-
bre 1939, domiciliée à 4621 Fléron, rue de Liéry 106.

Monsieur Rudy MOURY, domicilié à 4032 Liège, rue de Gaillar-
mont 434, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie

2018/155114

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Johanna Leonia Désirée Kegels, née à DUISBURG le
6 juillet 1927, domiciliée à 1190 Forest, Av Victor Rousseau 122.

Maître Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à
1190 Forest, avenue des Tropiques 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick
2018/155167

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Annie Louisa Ghislaine SCHREINNER, née à Charleroi le
4 mars 1947, domiciliée à 5060 Sambreville, Clos des Jardins 4 /4.

Maître Julie PATERNOTTE, avocat, domicilié à 5100 Namur,
chaussée de Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2018/155054

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Gabrielle Armande ROWIES, née à Bruxelles le
28 février 1945, domiciliée à 5032 Gembloux, rue Baty-de-Spèche, 2,
résidant Hôme ″La Charmille″, rue Chapelle Marion, 9 à
5030 Gembloux

Maître Jean-Luc NAVARRE, avocat dont les bureaux sont établis à
5030 Gembloux, Avenue des Combattants, 80, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2018/155058

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Par ordonnance rendue le 29 novembre 2018, Madame le juge de
paix de Herstal a mis fin, à dater du 31 décembre 2018, au mandat
judiciaire de maître Pascale DELVOIE, avocate à 4020 Liège, Quai
Gloesner 4/0001 (désignée en qualité d’administrateur des biens de
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Madame Josée DUMOULIN, née à Herstal le 27 décembre 1925,
domiciliée à 4040 Herstal, Rue Louis Demeuse 178 par ordonnance
rendue le 13.12.2016 par Monsieur le Juge de paix de Grâce-Hollogne)
et a désigné en remplacement

Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, Rue Duvivier 22, en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

2018/155096

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Par ordonnance rendue le 29 novembre 2018, Madame le juge de
paix de Herstal a mis fin, à dater du 31 décembre 2018, au mandat
judiciaire de maître Pascale DELVOIE, avocate à 4020 Liège, Quai
Gloesner 4/0001 (désignée en qualité d’administrateur des biens de
Madame Josée DUMOULIN, née à Herstal le 27 décembre 1925,
domiciliée à 4040 Herstal, Rue Louis Demeuse 178 par ordonnance
rendue le 13.12.2016 par Monsieur le Juge de paix de Grâce-Hollogne)
et a désigné en remplacement

Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, Rue Duvivier 22, en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

2018/155097

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Par ordonnance rendue le 29 novembre 2018, Madame le juge de
paix de Herstal a mis fin, à dater du 31 décembre 2018, au mandat
judiciaire de maître Pascale DELVOIE, avocate à 4020 Liège, Quai
Gloesner 4/0001 (désignée en qualité d’administrateur des biens de
Madame Josée DUMOULIN, née à Herstal le 27 décembre 1925,
domiciliée à 4040 Herstal, Rue Louis Demeuse 178 par ordonnance
rendue le 13.12.2016 par Monsieur le Juge de paix de Grâce-Hollogne)
et a désigné en remplacement

Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, Rue Duvivier 22, en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

2018/155130

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Andrée TINANT, née à Bruxelles le 18 mai 1943,
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, Maison de repos et de soins
LIBERT, Chaussée de Liège 31.

Monsieur Jean-Luc DELFORGE, fonctionnaire, domicilié à
6990 Hotton, rue de Bourdon 28, a été désigné en qualité d’admini-
strateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/155104

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 3 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Gisèle Marcelle Ghyselaine VAN LOOCK, née à Campeaux
(France) le 31 janvier 1929, domiciliée à 1470 Genappe, Résidence du
Lothier, rue Couture Mathy 7.

Monsieur Jean-Louis TASSIGNON, domicilié à 1428 Braine-l’Alleud,
Rue du Cours d’Eau 53, a été redésigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine
2018/155150

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 3 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de DEBUISSON
Laura en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Guillaume Patrick Maria Ghislain DEBUISSON, né à
Etterbeek le 31 décembre 1991, domicilié à 1474 Genappe, Grand
Route 52.

Monsieur Pascal André Robert Ghislain DEBUISSON, domicilié à
1470 Genappe, Rue de Thy 5, a été redésigné comme administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Madame Françoise Jeanine Hortense Ghislaine SCARNIET, domici-
liée à 1474 Genappe, Grand’Route 52, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens et a été redésignée comme administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine
2018/155083

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance rendue d’office en date du 3 décembre 2018,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix du canton de Nivelles a mis fin à la
mission de Madame Yolande Alice Hubertine Thérèse Rosemire
Ghislaine VILAIN, domiciliée à 1400 Nivelles, Rue des Guillemins 3
Bte 203, en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Madame Marie Louise Maria Georgette SCARNIERE, née à Bousval
le 12 mai 1931, domiciliée à 1470 Genappe, Avenue de l’Horizon 71,
résidant Résidence du Parc Avenue du Monde 23 à 1400 Nivelles

Maître Thierry L’HOIR, Avocat à 6210 Les Bons Villers, Rue du
Déporté 2, a été désigné comme nouvel administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) APPART Justine
2018/155102

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Mainlevée

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a
mis fin aux mesures de protection des biens concernant :

Madame Elisabeth SYMPHORIEN, née à Cambrai le
9 décembre 1984, domiciliée à 7600 Péruwelz, Place du Foyer
Péruwelzien 62,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le, (signé)

2018/155067
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Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin)

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard ASCHBACHER, né à Luneville (France) le
6 février 1946, domicilié à 5600 Philippeville, rue des Sorbiers 10. et
résidant Home Saint-Joseph, rue de la Marcelle 133 à 5660 Couvin

Maître Pascal CORNET, dont le Cabinet est établi à 6460 Chimay, rue
du Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2018/155059

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin)

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur David GUIBERT, né à Chimay le 30 octobre 1976, domicilié
à 5660 Couvin, ruelle Cracsot 30.

Maître Pascal CORNET, Avocat, dont le Cabinet est établi à
6460 Chimay, Rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
1 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2018/155073

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement

Par ordonnance du 7 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Seneffe a mis fin à la mission de Maître Cinzia
BERTOLIN, avocat dont le cabinet est situé à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, Rue Docteur Briart, 19 en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Madame Pauline DE GOEDT, née à Gosselies le 6 juillet 1997,
domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Clémenceau, 26.

Madame Christine ROSE, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
rue Clémenceau, 26, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Charles DE GOEDT, domicilié à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Clémenceau, 26, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Cléda Catherine

2018/155065

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Suite à la requête reçue au greffe le 6 décembre 2018, par ordonnance
du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de Seraing a mis fin,
au 31 décembre 2018, aux mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Michel VAN HELLEMONT, né à Saint-Nicolas le 17 octo-
bre 1987, registre national n° 87101728931, sans profession, domicilié à
4987 Stoumont, rue Oufny, n° 32,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Il est mis fin, à dater du 31 décembre 2018, à la mission de
l’administrateur de biens qui avait été confiée à Madame VAN
HELLEMONT Christelle, née à Saint-Nicolas, le 27 mai 1985, domiciliée
à 4577 Modave, rue du Fond, n° 23, par Notre ordonnance du
28 mars 2018 (rép. n° 1377/2018) publiée au Moniteur belge du
4 avril 2018;

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Auguster Hélène

2018/155066

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Henri Philippe RALET, né à Grivegnée le 14 août 1947,
domicilié à 4870 Trooz, rue au Thier 94.

Monsieur Jean-Yves EVRARD, Avocat dont l’étude est établie à
4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryse SIMON

2018/155070

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur VRAY Maurice, né à Sar-la-Buissière le 11 septembre 1931,
domicilié à 6542 Lobbes, rue de la Chapelle 6, résidant Drève des
Alliés 1 à 6530 Thuin

Maître Pierre-Philippe RONS, avocat dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, Place Albert Ier 10/1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 novembre 2018.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux jean-François

2018/155132
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Justice de paix du canton de Virton

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Virton a mis fin à la mission de Maître Gilles
OLIVIERS en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur DELAUNOIS Vincent, Marie, Eugène, Michel, né à
Bruxelles le 13 janvier 1972, domicilié à 6820 Florenville, rue de
l’Ermitage, 1/A.

Maître Damien PONCELET, avocat, dont le cabinet est sis à
6700 Arlon, avenue de Mersch, 108, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, MARENNE Alfred
2018/155110

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018 (rép. 2018/3161), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de
protection existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette Martine Jeanne Ghislaine BOURDOUX, née à Visé le
24 septembre 1944, domiciliée à 4600 Visé, rue du Perron 3,

Maître Eric BIAR, dont le cabinet est établi 4000 Liège, rue de
Campine 157, a été désigné en qualité d’administrateur des biens

de la personne protégée susdite.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2018/155053

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Gaetan BONNAIRE, né à Charleroi le 16 mars 1974,
domicilié à 7500 Tournai, Rue Despars 94.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont le cabinet est situé à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/155098

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeanne VALLEY, née à Othée le 15 février 1955, domiciliée à
4317 Faimes, Rue Félix Delchambre 34/002.

Maître Marilyn GOB, Avocat, avocat à 4630 Soumagne, rue Paul
d’Andrimont 146, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2018/155094

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Rosario IOVINO, né à Trapani le 31 décembre 1953,
domicilié à 4317 Faimes, Rue Félix Delchambre 34/0002.

Maître Marilyn GOB, Avocat, avocat à 4630 Soumagne, rue Paul
d’Andrimont 146, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2018/155157

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée

Par ordonnance du 19 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Waremme a mis fin à la date du 31-12-2018 aux
mesures de protection des biens concernant :

Madame Calogera Anna Elena FRAITURE, née à Seraing le
1 janvier 1964, domiciliée à 4317 Faimes, rue de Huy 262, la personne
ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Storder Manon

2018/155128

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Par ordonnance du 5 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Waremme a mai ntenu la mission de Maître François
TUMERELLE, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 93, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Jeanne Marie Rosalie Mélanie Ghislaine BRUNELLE, née à
Cortil-Noirmont le 25 avril 1933, domiciliée à la Résidence ’’Les Quatre
Saisons’’ 4350 Remicourt, rue Haut Vinâve 9.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat à 4300 Waremme, rue Ernest
Malvoz 32/5, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon

2018/155158
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Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Principia RAGNO, née à Montemiletto le 19 novem-
bre 1937, domiciliée à 1070 Anderlecht, Chaussée de Mons 909 ″Clos
Bizet″.

Maître Anne SIX, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, Rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2018/155080

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 novembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roland DUCHENE, né à Ixelles le 23 juin 1943, de son
vivant domicilié à 1070 Anderlecht, boulevard Sylvain Dupuis 227 ″Les
Jardins de Provence″, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

La mission de Maître PUSHTRIG Muhadri, avocat, dont le cabinet
est établi à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2 en qualité
d’administrateur des biens a pris fin au décès de la personne protégée
susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2018/155081

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 octobre 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simonne Margierite, Madeleine, Ghislaine ART, née à
Schaerbeek le 24 mars 1930, de son vivant domiciliée à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050,″Home Arcus, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

La mission de Monsieur LASOIE Didier, domicilié à 1560 Hoeilaart,
Edmond Vandervaerenstraat 20 en qualité d’administrateur des biens a
pris fin suite au décès de la personne protégée susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2018/155082

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 octobre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Germaine VAN ANDERLECHT, né à le 19 mars 1923, de
son vivant domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 216, Home Adagio, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

La mission de Maître DE RIDDER Olivier, avocat, dont les bureaux
sont établis à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 bte 115, administrateur
des biens de la personne protégée, a pris fin suite au décès de la
personne protégée susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2018/155084

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Chiraz ALLIOUAT, née à Charleroi le 18 août 1999,
domiciliée à 6061 Montignies-Sur-Sambre, rue de Bertransart 3.

Monsieur Noureddine ALLIOUAT, né à Souk Ahras (Algérie) le
31 décembre 1964, domicilié à 6061 Charleroi, rue de Bertransart, 3, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2018/155152

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 décembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean Eugène Théophile Ghislain VANDEN BERGH, né à
Bruxelles le 2 janvier 1934, domicilié de son vivant à 6000 Charleroi,
″Résidence Brichart″, Rue Casimir Lambert, 27, ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2018/155069

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 décembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Suzanne Rose Ghislaine LEGRAND, née à Presles le
4 août 1935, domiciliée de son vivant à 6001 Marcinelle, Rue Major
Servais 15,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) CERAMI Corine

2018/155168
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Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

Pièce n° : 8

Dossier : 18B4674/1

Liste pour inventaire du dossier

Pièces envoyées, le 17-12-2018

à :

Concerne : DEVENTER Olivier : - administrateur provisoire
J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du

Juge de Paix rendue le 17 décembre 2018 en cause de :
2018/155052

Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

RECTIFICATIF

La publication du 20 décembre 2018 n° 153926 - page 101505 doit
être remplacée comme suit : Par ordonnance du 17 décembre 2018, le
Juge de Paix du premier canton de Liège a mis fin à la mission de
Maître Christine FRANCOIS, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, quai de Rome 1/32 agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de biens de Monsieur NAGANT de DEUXCHAISNES
Gatien André Christian Marie, de nationalité belge, né à Liège le
22 décembre 1982, registre national n° 82122219776, célibataire,
domicilié à 4020 Liège, rue Natalis 27.

Cette personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doyen Anne-Françoise

2018/155099

Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

RECTIFICATIF

La publication du 20 décembre 2018 n° 153925 - page 101505 doit
être remplacée comme suit : Par ordonnance du 17 décembre 2018, le
Juge de Paix du premier canton de Liège a mis fin à la mission de
Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, en sa qualité d’administrateur
provisoire de biens de Monsieur Jiacomo Benoît Bruno PESCHE, né à
Liège le 10 juin 1993, registre national n° 9306103231, domicilié à
4032 Liège, Quai Henri-Borguet 1/ 0022.

Cette personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doyen Anne-Françoise

2018/155165

Justice de paix du premier canton de Mons

Remplacement

Par ordonnance du 12 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Mons a mis fin à la mission de Maître
Florence van HOUT, avocat à 7000 Mons, rue de la Grande Triperie 3,
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame CALAPEZ GOMES Dulcineia, registre national
n° 72121509086, née à Bruxelles le 15 décembre 1972, domiciliée à
7000 Mons, Rue du Miroir 27

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat à 7000 Mons, Place du Parc 34 a
été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2018/155120

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 28 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi
IV a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michael VAN HAESBROECK, né à Charleroi le
14 février 1990, registre national n° 90021418340, domicilié à 6060 Char-
leroi, rue du Ravin 4,

Madame Magali VAN HAESBROECK, domiciliée à 6040 Charleroi,
rue de la Liberté 8D, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, (signé) Claudine ROUYER.

2018/155071

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, sur inscription d’office le
23 octobre 2018 en réévaluation, le Juge de Paix de la Justice de paix du
second canton de Namur a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc QUEVY, né à LA LOUVIERE le 30 mai 1987, domicilié
à 5000 Namur, rue de la Prévoyance, 2/0012,

Maître Gregory VAN DER STEEN, avocat dont les bureaux sont
établis à 5100 Namur, bd de Meuse, 25, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission de Maître Christophe STENMANS en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur QUEVY Marc préqualifié, prise en
vertu de l’article 488bis du Code Civil par ordonnance de la Justice de
Paix du canton de Gembloux en date du 25 novembre 2008, prend fin
de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/155126

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anastasia KOUKOUVAIS, née à Lindos le 19 janvier 1942,
domiciliée à 4020 Liège, rue du Pont de Wandre 137, résidant à la MRS
Saint-Joseph quai de Coronmeuse 5 à 4000 Liège

Monsieur Kostantino BAFOUNIS, domicilié à 4020 Liège, rue du
Pont de Wandre 137, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/155091

104138 BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2018 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Louisette Pierrette Théodora Geerts, geboren te Montfort
en Chalosse (Frankrijk) op 6 juli 1940, wonende te 2020 Antwerpen,
WZC Sint-Jozef, Waarlooshofstraat 9.

Meester Tim Fosté, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 12 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ann Van
den Brande

2018/155089

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Lea Mauricia De Clercq, geboren te Moerzeke op 26 okto-
ber 1927, wonende te 2660 Antwerpen, WZC Lichtenberg, Voorzorg-
straat 1.

Mijnheer Marc Adriaenssens, wonende te 2660 Antwerpen, Moer-
dijklaan 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, Ann Van den
Brande, (get)

2018/155090

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Fadma El Mazid, geboren te TAFERSITE in 1957, wonende
te 2060 Antwerpen, Potgieterstraat 44.

Mijnheer Mohamed El-Boundati, wonende te 2060 Antwerpen,
Potgieterstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2018/155147

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 4 december 2018, heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester Wim VAN CAENEGHEM in hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder van:

Mijnheer Wahid makrem Ben Mokthar AYARI, geboren te Tunis
op 8 augustus 1972, wonende te 2060 Antwerpen, Twee Netenstraat 54
bus 11.

Mevrouw de advocaat Katelijne VAN GEET, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Stoopstraat 1 bus 6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander
2018/155144

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 7de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jongeheer Jonas Galinski, geboren te Antwerpen(Wilrijk)
op 27 juni 2001, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Laurier-
straat 12.

Mevrouw Tinneke Vanderhaeghen, wonende te 2640 Mortsel, Lierse-
steenweg 231/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Peter Robert Galinski, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Laurierstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS
2018/155127

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 7de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Brenda Seghers, geboren te Willebroek op 24 decem-
ber 1966, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Fruithoflaan 118,
bus 5.

Meester Natalie LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te 2018
Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39 bus 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS
2018/155143
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Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Opheffing

Bij beschikking van 18 december 2018, heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Aalst een einde gemaakt aan de opdracht van :
STEENHOUDT Bruno, wonende te 9470 Denderleeuw, Rozenlaan 6,

als bewindvoerder over de goederen van : Leonard STEENHOUDT,
geboren te Aalst op 9 juli 1993, wonende te 9470 Denderleeuw, Rozen-
laan 6,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/155072

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy Gerard Marie COOLEN, geboren te Houthalen
op 23 januari 1968, met referentieadres O.C.M.W. Hasselt 3500 Hasselt,
Limburgplein 1A, verblijvend Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdij-
straat 2 te 3740 Bilzen

Meester Manu MERTENS, met kantoor gevestigd te 3590 Diepen-
beek, Sint-Janslaan 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155111

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Wolput Selina naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Mijnheer Ronny WOLPUT, wonende te 3583 Beringen, Eikenbos-
straat 7, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging over

Mevrouw Selina WOLPUT, geboren te Diest op 30 juni 1994, met
rijksregisternummer 94063032812, wonende te 3500 Hasselt, ″Den
Heuvel″, Luikersteenweg 179

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken
2018/155112

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Jacobs Claudio naar bewindvoering over de
persoon en de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen
en werd:

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Claudio JACOBS, geboren te Koersel op 1 november 1979,
met rijksregisternummer 79110109361, O.C. Sint-Ferdinand, ’Den
Heuvel Hasselt’ 3500 Hasselt, Luikersteenweg 179

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155123

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rebecca Caroline Germaine STOCKMAN, geboren te
Hasselt op 19 september 1960, wonende te 3500 Hasselt, Windmolen-
straat 30, bus 4.

Meester Caroline KRIEKELS, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Guffenslaan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155124

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018, wijzigt de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de beschikking van de Vrederechter van Maaseik
dd. 13 mei 2015 in verband met de beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Joshi Godelieve Roger VANDENNESTE, geboren te
Hasselt op 24 september 1995, wonende te 3500 Hasselt, Haven-
straat 10, bus 0001

Meester Tom LENAERTS, advocaat, met kantoor te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4 wordt aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155125

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Roby Rony Veronique Verstaen, geboren te Waregem
op 14 mei 1975, wonende te 8500 Kortrijk, Brugsesteenweg(Kor) 36.
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Mevrouw Rosette Marie Jeanne Julienne Verstaen, wonende te
8720 Wakken, Burg. Verstaenlaan 59, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Freddy Frans Marie Louise Verstaen, wonende te
8720 Wakken, Volderstraat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patricia Vanwet-
tere

2018/155139

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Gisele CARTON, geboren te Ronse op 22 augustus 1929, wonende te
8450 Bredene, Klemskerkestraat 19 0209.

Veerle VERMEIRE, wonende te 8400 Oostende, Gentstraat 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/155093

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 7 december 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Goethals Viona in hoedanigheid van bewindvoerder over
de persoon en de goederen van:

Yvonne Irma Maria Cornelis, geboren te Oostende op 14 juli 1932,
wonende te 8450 Bredene, Klemskerkestraat 19 0405.

Vinciane DELBAERE, wonende te 8400 Oostende, Verlaatstraat 58/2,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/155092

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy August Louisa PAUWELS, geboren te Reet
op 24 december 1933, wonende te 2550 Kontich, Pierstraat 241,
verblijvende te 2840 Reet, WZC DE WIJTSHAGE, ’s Herenbaan 170.

Mevrouw Myriam PAUWELS, wonende te 2630 Aartselaar, Koekoek-
straat 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Chantal Schippers

2018/155075

Vredegerecht van het kanton Deurne

Opheffing

Bij beschikking van 20 december 2018, heeft de vrederechter van het
kanton Deurne een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel aangaande de persoon uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Lorenzo D’HAESE, geboren te Gent op 12 juli 1991,
wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhoflaan 301/17.

aangezien de voornoemde persoon in staat is zijn persoonlijke
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

De opdracht van mevrouw Peggy D’HAESE, echtgenote van de heer
Karel Cyriel Romanie DE DECKER, wonende te 9170 Sint-Pauwels-
(Sint-Gillis-Waas), Beekstraat 82, aangesteld als bewindvoerder over de
persoon is heden geëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2018/155145

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 23 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel ambtshalve beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Omid GHAWHARI, geboren te Kabul/Afghanistan op
1994, wonende te 2440 Geel, Diestseweg 4.

Meester Guy BRANDERS, kantoorhoudende te 2440 Geel, Djep-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys

2018/155060

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 23 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Antonius VERHEYEN, geboren te Vosselaar op 19 septem-
ber 1938, wonende te 2290 Vorselaar, Kouwenberg 15, verblijvende in
het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4 te 2440 Geel.

Meester Guy BRANDERS, kantoorhoudende te 2440 Geel, Djep-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys

2018/155061
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Vredegerecht van het kanton Genk

Vervanging

Bij beslissing van 17 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Genk, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Maryam AIT FARAJI, wonende te 3600 Genk, Spoorweg-
straat 42 in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mevrouw Fatima AIT FARAJI, geboren te Ouled Berhil op 1964,
wonende te 3600 Genk, Spoorwegstraat 21.

Mijnheer Belkhir AIT FARAJI, wonende te 3600 Genk, Spoorweg-
straat 21, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Wesley
Mijngheer

2018/155161

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Sonja Jenny Nicole VAN MASSENHOVE, geboren te
Brugge op 27 september 1943, wonende in het zorghotel Triamant te
9600 Ronse, Oscar Delghuststraat 8 0210.

Mevrouw Marina VERMEERSCH, wonende te 9600 Ronse, Edouard
Jolystraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/155121

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Alfred Gilbert VANDECATSYE, geboren te Hofstade (Vl.)
op 6 september 1942, wonende te 9600 Ronse, Oscar Delghust-
straat 8 0210.

Mevrouw Marina VERMEERSCH, wonende te 9600 Ronse, Edouard
Jolystraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/155122

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Vervanging

Bij beslissing van 19 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus

die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van MAUDENS Luc in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Pascal MAUDENS, geboren te Geraardsbergen
op 5 mei 1970, wonende te 9500 Geraardsbergen, Edingseweg 543,
verblijvende in het OZC Sint-Vincentius, Campus Deftinge, Kerk-
straat 10 te 9570 Deftinge

Mevrouw Marleen Myriam CASIERIS, wonende te 9620 Zottegem,
Vestenstraat 86 0004, werd aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Martine Irma Marcella MAUDENS, wonende te
8450 Bredene, Antwerpenstraat 2 /B 201, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel De griffier, (get) Ingrid Pardaens
2018/155156

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Rita Anna Alfonsina VAN BIJLEN, geboren te Dessel
op 21 augustus 1953, GVT DE TROON 2290 Vorselaar, Sassenhout 43.

Mijnheer de advocaat Joost Anthonis, wonende te 2200 Herentals,
Lierseweg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Noëlla Wolput
2018/155077

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Vervanging

Bij beschikking van 12 december 2018, heeft de vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw de inhoud
van de beschermingsmaatregelen over de goederen gewijzigd overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Jean Joseph Kragmans, geboren te Sint-Pieters-Leeuw
op 10 maart 1939, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, J.Ameys-
straat 41.

Mevrouw Liesbet De Munck, met kantoor te 1852 Grimbergen,
Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon in
vervanging van Lucy Ringoet, wonende te 1500 Halle, Lennikse-
steenweg 83.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ilse Devos
2018/155076

Vredegerecht van het kanton Jette

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Jette beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mijnheer Kevin CREYELMAN, geboren te Brussel op 11 januari 1994,
wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Broekstraat 13.

Mevrouw Maria JANSSENS, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Broekstraat 13, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Peter MILDE, Advocaat te 3000 Leuven, Blijde Inkomst-
straat 108/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel De A.f.g, Griffier, Arnaud VANDENBUS-
SCHE

2018/155046

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Zoutleeuw de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anita Maria FRANCEN, geboren te Tienen
op 17 januari 1960, wonende te 3471 Kortenaken, Hoeledensebaan 146.

Mevrouw Gerda Maria FRANCEN, wonende te 3471 Kortenaken,
Hoeledensebaan 146, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afdelingsgriffier, (get) Julie-Anne
Brees

2018/155095

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Petrus ROUSSEL, geboren te LEMBEEK op 17 december 1950,
verblijvende in Residentie De Eekhoorn te 1701 Dilbeek, Ijsberg-
straat 80.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Jan VAN DEN NOORT-
GATE, advocaat, met kantoor te 9700 Oudenaarde, Einestraat 22 werd
aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever
2018/155085

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Frieda VAN DE GUCHT, geboren te Ukkel
op 18 februari 1962, gedomicilieerd en verblijvende te 1702 Dilbeek,
Reinaertstraat 60/404.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Meester Kelly BOSMANS,
advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44 werd aangesteld als
bewindvoerder - vertegenwoordiger over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever
2018/155087

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Sarath CHAN, geboren te Kampong Sapue/Rep. Cambodja
op 2 maart 1957, gedomicilieerd en verblijvende in het WZC Quietas te
1700 Dilbeek, Bezenberg 10.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Caroline DEMEYER,
advocaat, met kantoor te 1602 Sint-Pieters-Leeuw, Bekersveldstraat 3
werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de
goederen en uitgebreid naar bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever
2018/155088

Vredegerecht van het kanton Lier

Vervanging

Bij beslissing van 19 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lier, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van:

Meester Tim De Hertogh, advocaat, kantoorhoudende 2500 Lier,
Nazaretdreef 1.

Mijnheer Noël Vanderborght, wonende te 2980 Zoersel, Medelaar 30,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mijnheer Tim Vanderborght, geboren te Lier op 6 december 1994,
wonende te 2500 Lier, Frans Boogaertslaan 9.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms
2018/155079

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Elien Jenny Wim METDEPENNINGEN, geboren te Leuven
op 28 februari 1991, wonende te 9160 Lokeren, Poelstraat 7.

André METDEPENNINGEN, wonende te 9160 Lokeren, Bokslaar-
straat 9 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anke Van Nieuwenhove
2018/155049
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Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hayat EL IDRISSI, geboren te Lokeren op 25 april 1984, wonende te
9160 Lokeren, Rode-Kruisstraat 5 W 9 en Mr. Veerle VAN DEN
BROECKE, advocaat met kantoor te 9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anke Van Nieuwenhove
2018/155050

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Huguette GILLIS, geboren te Gent op 18 juni 1934,
wonende te 9820 Merelbeke, Zwanebloemweg 6/102.

Mevrouw Maria-Christiana ROMBAUT, wonende te 9080 Lochristi,
Azalealaan 34, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Sabine DE TAEYE, met kantoor te 9070 Heusden(Destel-
bergen), Park Ter Kouter 13, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde
2018/155048

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer John VERHELST, geboren te Deinze op 30 januari 1969,
wonende te 9890 Gavere, Prosper Heysestraat 39.

Meester Philippe VANDE WEGHE, met kantoor te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde
2018/155056

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende MARGODT
Chana, geboren te Roeselare op 17 juli 1993, wonende te 8800 Roeselare,
Riddersstraat 24. Haar moeder, CAILLEEUW Carine, geboren te
Beernem op 27 oktober 1960, wonende te 8800 Roeselare, Ridders-
straat 24, werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers
2018/155166

Vredegerecht van het kanton Sint-Joost-ten-Node

Vervanging

Bij beslissing van 6 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Joost-ten-Node, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Els HAEGEMAN, advokaat, met kantoor te 8510 Kort-
rijk, Bergstraat 91, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Chanel FREITEZ RAMIREZ, geboren te Barquisimeto Estado Lara
op 15 september 1994, wonende te 1140 Evere, Servaes Hoedemaeckers-
square 24/BC05.

Mevrouw Norma RAMIREZ FIGUEROA, wonende te 8930 Menen,
Ter Beke 111, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Veronique
Declercq

2018/155160

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: SCHALENBOURG Sylvain, geboren te Heers op 15 juni 1952,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Breedonkstraat 24 bus 102. SCHALEN-
BOURG Jo, wonende te 3870 Heers, Helena Wijnantslaan 6 bus H,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon. Voor eensluidend uittreksel de grif-
fier, (get) Monique Dupont

2018/155074

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VANDERSTEEN Michel, geboren te Tongeren op 23 februari 1962,
wonende te 3700 Tongeren, Vlasmarkt 13 B1. VANDERSTEEN Carlos,
wonende te 3700 Tongeren, Sint-Truidersteenweg 255, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon. Het verzoekschrift werd ter griffie van deze
rechtbank neergelegd op 20 november 2018. Voor eensluidend
uittreksel de griffier, (get) Monique Dupont

2018/155113
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Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 16 decem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw
Jenny DECKERS, geboren te Tongeren op 1 juni 1935, wonende te
3700 Tongeren, Dijk 120 Kamer 32. van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon. Voor eensluidend
uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/155101

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 16 decem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer
Hendrik SLECHTEN, geboren te Bilzen op 13 mei 1932, wonende te
3700 Tongeren, WZC De Motten Dijk 120. van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon. Voor
eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/155164

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 (18B1208 - Rep. 4414/
2018) heeft de Vrederechter van het kanton Turnhout beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Juliaan Marcel Romain NYSMANS, geboren te Vorst (Vl.)
op 31 juli 1935, wonende te 2300 Turnhout, Wilgenstraat 25 bus 2,
verblijvende te 2300 Turnhout, WZC De Nieuwe Kaai, Nieuwe Kaai 5.

Mijnheer Patrick Carolus Anna NYSMANS, wonende te 2440 Geel,
Gladioolstraat 40 bus C, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Kristien
Dignef

2018/155047

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (18B1222 - Rep.R. 4508/2018) van 19 december 2018
heeft de Vrederechter van het kanton Turnhout beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Malvina Louisa Maria Catharina SALAETS, geboren te
Ramsel op 18 januari 1933, verblijvende te 2330 Merksplas, WZC
Binnenhof, Albertstraat 2.

Mevrouw Sandra Maria Catharina AERTS, wonende te 2330 Merks-
plas, Kloosterstraat 7 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx
2018/155131

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing

Bij beschikking ( 18B577 - Rep. 4418/2018) van 13 december 2018,
heeft de Vrederechter van het kanton Turnhout een einde gemaakt aan
de inhoud van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Jeroen Constant Josée NIJS, geboren te Turnhout
op 1 maart 1991, wonende te 2300 Turnhout, Vrijheidstraat 34,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn/haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Kristien
Dignef

2018/155103

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Odette BOTS, geboren te Houtem op 13 juni 1932,
wonende te 8630 Veurne, Sacramentstraat 31.

Mijnheer Dirk WAEYAERT, advocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Vleeshouwersstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel (get) De erehoofdgriffier Gina Huyghe
2018/155105

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Odilia VERMOTE, geboren te Esen op 6 juni 1929,
wonende te 8600 Diksmuide, Grote Markt 38 bus 02, verblijvend in het
Koningin Elisabeth Instituut, Dewittelaan 1 te 8670 Oostduinkerke

Mevrouw Charlotte LERMYTE, advocaat, kantoorhoudende te
8600 Diksmuide, Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel, (get) de erehoofdgriffier Gina Huyghe
2018/155106
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roland CLOET, geboren te Veurne op 2 januari 1968,
wonende te 8670 Koksijde, Groenstraat(Kok) 26, verblijvend in Huize
Rozenwingerd, Groenstraat 26 te 8670 Oostduinkerke

Mijnheer George CLOET, wonende te 8630 Veurne, G. Vermeesch-
laan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/155146

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 (Rolnummer: 18B406 Reper-
toriumnummer: 2018/1554) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende VAN DEN BERGHE Maria Magdalena, met rijksregister-
nummer 32.05.19-086.51, geboren te Westerlo op 19 mei 1932, weduwe,
wonende te 2260 Westerlo, Populierenstraat 4, en werd Mr. BEYENS
Evelien, advocaat kantoorhoudende te 2430 LAAKDAL, Geelsebaan 57,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
VAN DEN BERGHE Maria Magdalena, met rijksregister-
nummer 32.05.19-086.51, geboren te Westerlo op 19 mei 1932, weduwe,
wonende te 2260 Westerlo, Populierenstraat 4.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2018/155133

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marc TOLLENEER, geboren te Aalst op 21 september 1945, wonende
te 1790 Affligem, J.B. Callebautstraat 55, verblijvend ASZ Wetteren,
Wegvoeringstraat 73 te 9230 Wetteren

Dirk TOLLENEER, wonende te 9320 Aalst, Termurenlaan 18 AC35,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Elise TOLLENEER, wonende te 1755 Gooik, Lindestraat 28, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck
2018/155151

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 20 okto-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christiane Marie Louise BUELENS, geboren te Tildonk
op 30 september 1934, in leven wonende te 1850 Grimbergen, Speel-
broek 22 B004, verblijvende te 1070 Anderlecht, Lennikse Baan 792,
rusthuis ″les Jardins de la mémoire″[009d], van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

De opdracht van Mijnheer DESMET Francis, wonende te 1850 Grim-
bergen, Speelbroek 22/B4, in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van Mevrouw BUELENS Christiane Marie Louise is
ingevolge het overlijden van laatst genoemde op 20 oktober 2018
beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Christine
Chevalier

2018/155086

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Arlette VANHEE, geboren te Ichtegem op 25 oktober 1949,
wonende te 8200 Brugge, Abdijbekestraat 6 0009, doch thans verblij-
vende in het AZ Sint-Jan, afdeling G2, Ruddershove 10 te 8000 Brugge

Mijnheer de advocaat Pascal LEYS, met kantoor te 8000 Brugge,
Ezelpoort 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155100

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Inkanteling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Astrid GEELEN, geboren te Maaseik op 15 april 1960,
wonende te 8370 Blankenberge, Weststraat 78 0001.

Mijnheer Chris OPSTEIJN, wonende te 3621 Lanaken, Steenweg 246
bus 1, behoudt zijn mandaat over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155154
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Carine Ghislaine CRISTAEL, geboren te Leuven
op 15 september 1962, wonende te 3545 Halen, Loksbergenstraat 42/
B002.

Meester Kathleen BYNENS, met kantoor te 3582 Beringen, Panne-
hoefstraat 58A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/155062

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosa CLAES, geboren te Koersel op 2 september 1953,
wonende te 3590 Diepenbeek, Bouquetstraat 125, verblijvend Jessa
Ziekenhuis, Campus Sint-Ursula, Diestsesteenweg 8 te 3540 Herk-De-
Stad

Mevrouw de advocaat Evelien BEYENS, advocaat met kantoor te
3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/155063

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Camiel Gustaaf VERSTRAETE, geboren te Mechelen
op 8 mei 1938, WZC De Bleuk 3540 Herk-De-Stad, Endepoelstraat 4.

Meester Pieter VALKENBORG, met kantoor te 3511 Hasselt,
Kuringenstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155108

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot OMZETTING van de staat van verlengde minderjarig-
heid van Nagels Tom naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Pierre NAGELS, wonende te 3560 Lummen, Hamelstraat 49,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Tom François Lisette NAGELS, geboren te Merksem
op 29 november 1982, met rijksregisternummer 82112933908, wonende
te 3560 Lummen, Hamelstraat 49, verblijvend O.C. Sint-Ferdinand-De
Schalm Schalbroekstraat 72 te 3560 Lummen

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken
2018/155109

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Patrick BARBE, wonende te 8400 Oostende, Vrijheidstraat 28.

Véronique Ivonne BARBE, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
Eikeldreef 51, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Wilfried BARBE, wonende te 8400 Oostende, Vrijheidstraat 28, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155115

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Peter BARBE, wonende te 8400 Oostende, Vrijheidstraat 28.

Véronique Ivonne BARBE, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
Eikeldreef 51, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Wilfried BARBE, wonende te 8400 Oostende, Vrijheidstraat 28, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155116

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Rudy VANDENHOUWEELE, geboren te Oostende op 14 okto-
ber 1963, wonende te 8430 Middelkerke, Kerkstraat 12/0401.
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Frederick SPAEY, wonende te 8430 Middelkerke, Jean Van Hins-
berghstraat 2a 0002, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155117

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Georges Henri Lucien Ghislain Van Eesbeek, geboren te Nijvel
op 30 december 1956, wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat 280

Kimberly VAN HIJFTE, wonende te 8430 Middelkerke, Sluisvaart-
straat 17, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Kristl VANHOLLEBEKE, wonende te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155118

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Marcel VANDAMME, geboren te Oudenburg op 24 juli 1938,
wonende te 8460 Oudenburg, Goedeboterstraat 7.

Christiane Hilda Baeyaert, wonende te 8400 Oostende, Haver-
straat 40 B001, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Roger VANDAMME, wonende te 8400 Oostende, Haverstraat 40/
B001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155119

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christina HERMAN, geboren te Moorslede op 23 mei 1946,
wonende te 8000 Brugge, Moerstraat 18.

Meester Karolien SEYS, advocaat met kantoor te 8020 Oostkamp,
Brugsestraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden
2018/155134

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gisèle DEMUENYNCK, geboren te Oostende
op 10 december 1950, wonende te 8200 Brugge, PVT Sint-Augustinus,
Hoog-Brabantlaan 27.

Meester Nele BYVOET, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Ezel-
straat 135, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden
2018/155135

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jacqueline CARETTE, geboren te Izegem
op 27 februari 1946, wonende te 8200 Brugge, PVT Sint Augustinus,
Hoog-Brabantlaan 27.

Mijnheer Filip BATAILLE, wonende te 8770 Ingelmunster, Kortrijk-
straat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden
2018/155136

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 10 december 2018 ingeschreven in CER op 13 december 2018 -
Notaris Christian LAMBRECHT - Declarant Cattebeke Christine Cecile
Marcella, geboren op 22/09/1959 te Kortrijk en woonplaats gekozen te
8501 Heule, Kortrijksestraat 136, in de nalatenschap van Delaere Paula
Maria Julia, geboren op 23/10/1923 te Gullegem, laatst wonende te
8501 Kortrijk, Mellestraat(Heu) 15.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 december 2018 ingeschreven in CER op 13 december 2018 - Notaris
Philip DEMETER - Declarant Vanham Lennert Catharina Nathalie,
geboren op 01/06/2010 te Edegem en woonplaats gekozen te
2040 Berendrecht, Dorpstraat 1, in de nalatenschap van Vanham Yves
Hilda Franciscus, geboren op 21/03/1983 te Antwerpen(Ekeren), laatst
wonende te 2950 Kapellen, Eikendreef 15.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 december 2018 ingeschreven in CER op 13 december 2018 - Notaris
Philip DEMETER - Declarant Vanham Finne Raphaël Eric, geboren op
08/06/2014 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 2040 Berendrecht,
Dorpstraat 1, in de nalatenschap van Vanham Yves Hilda Franciscus,
geboren op 21/03/1983 te Antwerpen(Ekeren), laatst wonende te
2950 Kapellen, Eikendreef 15.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 december 2018 ingeschreven in CER op 13 december 2018 -
Notaris Pierre VERSCHAFFEL - Declarant Debruyne Naomi Zoë,
geboren op 13/01/2003 te Ieper en woonplaats gekozen te 9000 Gent,
Vrijheidslaan 1, in de nalatenschap van Debruyne Francky Renaat,
geboren op 03/03/1958 te Torhout, laatst wonende te 8480 Ichtegem,
Steenstraat(ICH) 32.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 december 2018 ingeschreven in CER op 13 december 2018 -
Notaris Clairy VERELST - Declarant Kockx Katty Rosa Jules, geboren
op 03/11/1970 te Deurne (Ant.) en woonplaats gekozen te
2000 Antwerpen, Lange Koepoortstraat 49 103, in de nalatenschap van
Kockx Willy Louis Henri Maria, geboren op 15/02/1947 te Kapellen,
laatst wonende te 6940 Durbuy, Rue de Givet (Petithan)(V.
18.07.1993 év. Vieux Mont) 53.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 december 2018 ingeschreven in CER op 14 december 2018 -
Notaris Xavier DE BOUNGNE - Declarant van den Keijbus Famke
Elizabeth Werner, geboren op 18/05/2009 te Bergen op Zoom
(Netherlands) en woonplaats gekozen te 2920 Kalmthout, Dorpsstraat
41, in de nalatenschap van Van Loon Jozef Elisa, geboren op
31/07/1952 te Essen, laatst wonende te 2140 Antwerpen, Verzoening-
straat 4.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 10 december 2018 ingeschreven in CER op 14 december 2018 -
Notaris Patrick DE BUS SERGEYSSENS - Declarant Dyck Guillaume,
geboren op 13/02/1959 te Antwerpen en woonplaats gekozen te
2140 Borgerhout (Antwerpen), Helmstraat 68 1, in de nalatenschap van
Dyck Joseph, geboren op 24/04/1961 te Hoboken, laatst wonende te
2000 Antwerpen, Oever 14.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 14 december 2018 ingeschreven in CER op 17 december 2018 -
Notaris Jan VAN GORP - Declarant Daenen Rudi Marius Franciscus,
geboren op 03/12/1963 te Tienen en woonplaats gekozen te 3290 Diest,
Refugiestraat 1, in de nalatenschap van Ladangh Léa Louise Leontine,
geboren op 03/01/1936 te Tienen, laatst wonende te 3461 Bekkevoort,
Meenselstraat 15.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 december 2018 ingeschreven in CER op 17 december 2018 -
Notaris Johan ROOMS - Declarant De Decker Freddy Paul, geboren op
09/05/1948 te Duffel en woonplaats gekozen te 2850 Boom, H. Spil-
lemaeckersstraat 50, in de nalatenschap van De Decker Viviane
Mariette Petrus, geboren op 23/07/1957 te Duffel, laatst wonende te
2840 Rumst, Mechelsesteenweg 34.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 december 2018 ingeschreven in CER op 17 december 2018 -
Notaris Henri VAN DEN BOSSCHE - Declarant De Cock Maria
Henriette, geboren op 08/03/1952 te Buggenhout en woonplaats
gekozen te 9255 Buggenhout, Affligem 28, in de nalatenschap van
Lefevre Hugo Valery, geboren op 15/08/1947 te Aalst, laatst wonende
te 9255 Buggenhout, Brandstraat 40.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 december 2018 ingeschreven in CER op 18 december 2018 -
Notaris Emmanuelle RIEMS - Declarant Van Rensenberg Dirk Martha
Albert, geboren op 08/09/1960 te Antwerpen en woonplaats gekozen
te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Bist 163, in de nalatenschap van Mertens
Christiana Maria, geboren op 04/01/1931 te Zele, laatst wonende te
2610 Antwerpen, Sint-Bavostraat 29.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 december 2018 ingeschreven in CER op 18 december 2018 -
Notaris Johan ROOMS - Declarant De Decker Freddy Paul, geboren op
09/05/1948 te Duffel en woonplaats gekozen te 2850 Boom, H. Spil-
lemaeckersstraat 50, in de nalatenschap van De Decker Viviane
Mariette Petrus, geboren op 23/07/1957 te Duffel, laatst wonende te
2840 Rumst, Mechelsesteenweg 34.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 december 2018 ingeschreven in CER op 19 december 2018 -
Notaris Louis DIERCKX - Declarant Piechowicz Kacper Robert,
geboren op 19/01/2001 te Lebork (Poland) en woonplaats gekozen te
2300 Turnhout, Gasthuisstraat 7 1, in de nalatenschap van Piechowicz
Aneta Barbara, geboren op 14/12/1977 te Katowice (Poland), laatst
wonende te 2300 Turnhout, Pater Verschuerenstraat 55.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 19 december 2018 ingeschreven in CER op 19 december 2018 -
Notaris Johan VAN CAENEGEM - Declarant Geeraerts Noah, geboren
op 08/03/2001 te Gent en woonplaats gekozen te 9700 Oudenaarde,
Ravensdal 53, in de nalatenschap van Engels Linsy, geboren op
21/12/1975 te Oudenaarde, laatst wonende te 9700 Oudenaarde,
Ravensdal 53.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 19 december 2018 ingeschreven in CER op 19 december 2018 -
Notaris Johan VAN CAENEGEM - Declarant Geeraerts Jente, geboren
op 11/01/2003 te Gent en woonplaats gekozen te 9700 Oudenaarde,
Ravensdal 53, in de nalatenschap van Engels Linsy, geboren op
21/12/1975 te Oudenaarde, laatst wonende te 9700 Oudenaarde,
Ravensdal 53.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 19 december 2018 ingeschreven in CER op 19 december 2018 -
Notaris Rita HEYLEN - Declarant Timmermans Lily, geboren op
27/01/2014 te Bonheiden en woonplaats gekozen te 2220 Heist-op-
den-Berg, Binnenweg 21, in de nalatenschap van Timmermans Bert,
geboren op 10/05/1983 te Lier, laatst wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Perzikstraat 11 D000.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 december 2018 ingeschreven in CER op 19 december 2018 -
Notaris Tim HERZEEL - Declarant Ceulemans An-Gaëlle Barbara
Victorine, geboren op 31/08/1983 te Jette en woonplaats gekozen te
9320 Erembodegem (Aalst), Hogeweg 3b , in de nalatenschap van
Ceulemans Luc Alice Valentina, geboren op 16/01/1954 te Dender-
monde, laatst wonende te 9308 Aalst, Dokter De Cockstraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 19 december 2018 ingeschreven in CER op 20 december 2018 -
Notaris Bernard LOONTJENS - Declarant Cokelaere Dominique
Gilbert, geboren op 28/03/1974 te Izegem en woonplaats gekozen te
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8870 Izegem, Nieuwstraat 22, in de nalatenschap van Lefevere Roza
Bertha, geboren op 09/02/1943 te Dadizele, laatst wonende te
8870 Izegem, Meensesteenweg 251.

2018/154900

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
4 décembre 2018, inscrite dans le CER le 13 décembre 2018 - Notaire
Patrick BIOUL - Déclarant(e) De Vriese Raphaël Jean-Pierre Marc, né(e)
le 29/09/2004 à Charleroi(D 3), ayant fait élection domicile à
5030 Gembloux, Allée des Marronniers 16 2, pour la succession de De
Vriese Raphaël Augustus Joseph, né(e) le 19/06/1929 à Huise, de son
vivant domicilié(e) à 6230 Pont-à-Celles, Rue Liberté(PAC) 54.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
7 décembre 2018, inscrite dans le CER le 13 décembre 2018 - Notaire
Jean-Paul ROUVEZ - Déclarant(e) Guilmot Georgette Lucienne, né(e)
le 28/09/1947 à Marchienne-au-Pont, ayant fait élection domicile à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 73, pour la succession de Guilmot Oscar
Ghislain, né(e) le 01/07/1928 à Jumet, de son vivant domicilié(e) à
6030 Charleroi, Rue de Jumet 288.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
11 décembre 2018, inscrite dans le CER le 13 décembre 2018 - Notaire
Stéphane DELANGE - Déclarant(e) Zahour Inès, né(e) le 18/08/1976 à
Rocourt, ayant fait élection domicile à 4000 Liège, Place de Bronc-
kart 17, pour la succession de Zahour Mohamed ben Lhoucine Daoua,
né(e) le 09/01/1954 à Grambalia (Tunisia), de son vivant domicilié(e) à
4430 Ans, Rue Simon Dister 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
11 décembre 2018, inscrite dans le CER le 13 décembre 2018 - Notaire
Stéphane DELANGE - Déclarant(e) Zahour Nadia Audrey, né(e) le
17/08/1986 à Liège, ayant fait élection domicile à 4000 Liège, Place de
Bronckart 17, pour la succession de Zahour Mohamed ben Lhoucine
Daoua, né(e) le 09/01/1954 à Grambalia (Tunisia), de son vivant
domicilié(e) à 4430 Ans, Rue Simon Dister 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 décembre 2018, inscrite dans le CER le 14 décembre 2018 - Notaire
Jean-Luc HACHEZ - Déclarant(e) Duquennoy Tommy, né(e) le
12/12/2001 à Tournai, ayant fait élection domicile à 7500 Tournai,
Boulevard du Roi Albert 8, pour la succession de Duquennoy Jimmy
Jean Emile, né(e) le 09/06/1995 à Tournai, de son vivant domicilié(e) à
7620 Brunehaut, Rue du Vicinal(W-V) 1 A000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 décembre 2018, inscrite dans le CER le 14 décembre 2018 - Notaire
Paul DAUWE - Déclarant(e) Preudhomme Lucienne Jeanne Madeleine,
né(e) le 25/10/1935 à La Hulpe, ayant fait élection domicile à
1160 Bruxelles, Avenue des Paradisiers 24, pour la succession de Stiers
Georges Libert Gustave, né(e) le 15/05/1933 à Montignies-sur-Sambre,
de son vivant domicilié(e) à 1050 Ixelles, Rue des Cygnes 5 005e.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 décembre 2018, inscrite dans le CER le 17 décembre 2018 - Notaire
Damien COLLON WINDELINCKX - Déclarant(e) Colinet Olivia Anne,
né(e) le 22/02/1972 à Ixelles, ayant fait élection domicile à
1040 Bruxelles, Boulevard Saint-Michel 70, pour la succession de
Colinet Mariette Pauline Isabelle, né(e) le 28/09/1945 à Costermans-
ville CONGO BELGE (DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant
domicilié(e) à 1040 Etterbeek, Rue des Champs 74.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire Augustin
FOSSEPREZ - Déclarant(e) Dubois Marie Juliette Marcelle Ghislaine,
né(e) le 25/06/1942 à Sainte-Marie-Chevigny, ayant fait élection
domicile à 6800 Libramont-Chevigny, Rue du Serpont 29A 1, pour la
succession de Chartz André Lucien Ghislain, né(e) le 09/07/1938 à
Sainte-Marie-Chevigny, de son vivant domicilié(e) à 6800 Libramont-
Chevigny, Ste-Marie,Rue du Lavoir 26.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire Augustin
FOSSEPREZ - Déclarant(e) Chartz Christian Joseph Auguste Ghislain,
né(e) le 18/03/1966 à Longlier, ayant fait élection domicile à
6800 Libramont-Chevigny, Rue du Serpont 29A 1, pour la succession
de Chartz André Lucien Ghislain, né(e) le 09/07/1938 à Sainte-Marie-
Chevigny, de son vivant domicilié(e) à 6800 Libramont-Chevigny,
Ste-Marie,Rue du Lavoir 26.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire Augustin
FOSSEPREZ - Déclarant(e) Chartz Jeanine Lucile Marie Ghislaine, né(e)
le 14/10/1967 à Longlier, ayant fait élection domicile à 6800 Libramont-
Chevigny, Rue du Serpont 29A 1, pour la succession de Chartz André
Lucien Ghislain, né(e) le 09/07/1938 à Sainte-Marie-Chevigny, de son
vivant domicilié(e) à 6800 Libramont-Chevigny, Ste-Marie,Rue du
Lavoir 26.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Aurelie HAINE - Déclarant(e) Duhait Isabelle, né(e) le 06/08/1973 à
Haine-Saint-Paul, ayant fait élection domicile à 7100 La Louvière, Rue
Arthur Warocqué 134, pour la succession de Lombardo Maria Catena,
né(e) le 29/01/1954 à RIESI (Italy), de son vivant domicilié(e) à 7100 La
Louvière, Rue de Longtain(L.L) 277.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Christine WÉRA - Déclarant(e) Moray Patrick Albert José, né(e) le
04/08/1977 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4030 Grivegnée,
Rue Haute Wez 170, pour la succession de Moray José Emile Nicolas,
né(e) le 09/06/1950 à Liège, de son vivant domicilié(e) à 4030 Liège,
Rue de la Tuilerie(Av. 01.09.1979 Rue du Couvent) 54.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Christine WÉRA - Déclarant(e) Moray Michaël Jean Francis, né(e) le
15/11/1975 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4030 Grivegnée,
Rue Haute Wez 170, pour la succession de Moray José Emile Nicolas,
né(e) le 09/06/1950 à Liège, de son vivant domicilié(e) à 4030 Liège,
Rue de la Tuilerie(Av. 01.09.1979 Rue du Couvent) 54.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Mathieu Nicolas Florent, né(e) le
07/05/1950 à Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de
Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Joseph Hubert Gilbert Eloi, né(e)
le 04/09/1953 à Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue
de Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Jeanne de Chantal Marie, né(e) le
15/05/1955 à Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de
Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Josée Juliette, né(e) le 11/09/1956
à Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de Navagne 10,
pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph Guillaume, né(e) le
17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à 4600 Visé, Rue du
Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Jean Marcel, né(e) le 28/01/1959 à
Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de Navagne 10,
pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph Guillaume, né(e) le
17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à 4600 Visé, Rue du
Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Gilbert Julien José, né(e) le
28/07/1958 à Ans, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de
Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Christian Servais Albert, né(e) le
13/07/1962 à Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de
Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Caroline Marguerite Celeste, né(e)
le 15/07/1963 à Ans, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue
de Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Alain Léon Albert, né(e) le
13/12/1965 à Liège, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de
Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Gérard Marcel, né(e) le 01/06/1966
à Wandre, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue de Navagne
10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph Guillaume, né(e) le
17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à 4600 Visé, Rue du
Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Christophe LE ROUX - Déclarant(e) Çildir Perihan, né(e) le 12/04/1975
à Yunak (Turkey), ayant fait élection domicile à 1030 Schaerbeek, Rue

Guillaume Kennis 39 ET02, pour la succession de Çildir Veyis, né(e) le
22/08/1974 à Emirdag (Turkey), de son vivant domicilié(e) à
1030 Schaerbeek, Rue Guillaume Kennis 39 ET02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Christophe LE ROUX - Déclarant(e) Çildir Merve, né(e) le 11/09/2013
à Bruxelles, ayant fait élection domicile à 1030 Schaerbeek, Rue
Guillaume Kennis 39 ET02, pour la succession de Çildir Veyis, né(e) le
22/08/1974 à Emirdag (Turkey), de son vivant domicilié(e) à
1030 Schaerbeek, Rue Guillaume Kennis 39 ET02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Sophie LARET - Déclarant(e) Godin Isabelle Gisèle Josette, né(e) le
02/09/1970 à Lanaye, ayant fait élection domicile à 4600 Visé, Avenue
de Navagne 10, pour la succession de Godin Gérard Jean Joseph
Guillaume, né(e) le 17/02/1930 à Vottem, de son vivant domicilié(e) à
4600 Visé, Rue du Village(LAN) 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Christophe LE ROUX - Déclarant(e) Çildir Burak, né(e) le 11/09/2013 à
Bruxelles, ayant fait élection domicile à 1030 Schaerbeek, Rue
Guillaume Kennis 39 ET02, pour la succession de Çildir Veyis, né(e) le
22/08/1974 à Emirdag (Turkey), de son vivant domicilié(e) à
1030 Schaerbeek, Rue Guillaume Kennis 39 ET02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Letizia VACCARI - Déclarant(e) Colon Laurence Claire Roger Renée,
né(e) le 27/01/1970 à Namur, ayant fait élection domicile à 4500 Huy,
Avenue Charles et Louis Godin 6 1, pour la succession de Colon Anne-
Marie Louise Gustavie, né(e) le 19/01/1949 à Huy, de son vivant
domicilié(e) à 4520 Wanze, Rue Ernest Gilot(ANT) 67.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 18 décembre 2018 - Notaire
Guillaume HAMBYE - Déclarant(e) Dreze Inès Laurence Krystal, né(e)
le 02/11/2007 à Mons, ayant fait élection domicile à 7000 Mons, Rue
du Gouvernement 29, pour la succession de Bruyère Fabienne, né(e) le
24/01/1973 à Frameries, de son vivant domicilié(e) à 7000 Mons,
Boulevard Albert-Elisabeth 7 0-1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 19 décembre 2018 - Notaire
Hugo KUIJPERS - Déclarant Vereniging der Paters der Heilige Harten
Vereniging zonder winstoogmerk , ayant fait élection domicile chez
KUIJPERS, Hugo à 3001 Heverlee (Leuven), Leo Schreursvest 5, pour
la succession de Hermans Lodewijk Pieter Joseph, né(e) le 30/08/1941
à Wimmertingen, de son vivant domicilié(e) à , Strada per Valconasso
10, 29010 Pontenure .

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 décembre 2018, inscrite dans le CER le 19 décembre 2018 - Notaire
Geraldine ROLIN JACQUEMYNS - Déclarant(e) de Burbure de
Wesembeek Dorian Philippe Hélin, né(e) le 11/08/2005 à Braine-
l’Alleud, ayant fait élection domicile à 1000 Bruxelles, Boulevard de
Waterloo 16, pour la succession de de Burbure de Wesembeek Hélin
Philippe Eduard Nicolas Thérèse Marie, né(e) le 01/06/1931 à Dersca
(Romania), de son vivant domicilié(e) à 1970 Wezembeek-Oppem,
Parvis Saint-Pierre 2.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 décembre 2018, inscrite dans le CER le 19 décembre 2018 - Notaire
Geraldine ROLIN JACQUEMYNS - Déclarant(e) de Burbure de
Wesembeek Lucien Henri Gaspard, né(e) le 16/10/2008 à Wezembeek-
Oppem, ayant fait élection domicile à 1000 Bruxelles, Boulevard de
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Waterloo 16, pour la succession de de Burbure de Wesembeek Hélin
Philippe Eduard Nicolas Thérèse Marie, né(e) le 01/06/1931 à Dersca
(Romania), de son vivant domicilié(e) à 1970 Wezembeek-Oppem,
Parvis Saint-Pierre 2.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 décembre 2018, inscrite dans le CER le 19 décembre 2018 - Notaire
Frédéric MAGNUS - Déclarant(e) Thiry Françoise, né(e) le 16/09/1961
à Bujumbura (Burundi), ayant fait élection domicile à 5100 Jambes, Rue
Mazy 64, pour la succession de Mabengo-Kanda-Di Malanda, né(e) le
17/07/1954 à Kangu (DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant
domicilié(e) à 5002 Namur, Rue Jules Bours(SS) 26.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Virginie SHERRINGTON - Déclarant(e) Maréchal Huguette Honorine
Alberta, né(e) le 06/04/1947 à Herstal, ayant fait élection domicile à
4480 Engis, Rue Vinâve(ENG) 19 C, pour la succession de Nyns Jeanne
Pia Eva, né(e) le 10/02/1927 à Herstal, de son vivant domicilié(e) à
4040 Herstal, Rue Pré des Communes 93.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Virginie SHERRINGTON - Déclarant(e) Maréchal Karin Huguette
Gérardine Marie Laure, né(e) le 18/04/1964 à Rocourt, ayant fait
élection domicile à 4040 Herstal, Rue Pré des Communes 93, pour la
succession de Nyns Jeanne Pia Eva, né(e) le 10/02/1927 à Herstal, de
son vivant domicilié(e) à 4040 Herstal, Rue Pré des Communes 93.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Virginie SHERRINGTON - Déclarant(e) Maréchal Maurice Jean-Marie,
né(e) le 23/01/1956 à Seraing, ayant fait élection domicile à
4040 Herstal, Avenue de la Société Nationale 21, pour la succession de
Nyns Jeanne Pia Eva, né(e) le 10/02/1927 à Herstal, de son vivant
domicilié(e) à 4040 Herstal, Rue Pré des Communes 93.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Virginie SHERRINGTON - Déclarant(e) Maréchal Serge Pierre, né(e) le
30/05/1948 à Herstal, ayant fait élection domicile à 4684 Oupeye, Rue
du Moulin 8, pour la succession de Nyns Jeanne Pia Eva, né(e) le
10/02/1927 à Herstal, de son vivant domicilié(e) à 4040 Herstal, Rue
Pré des Communes 93.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Virginie SHERRINGTON - Déclarant(e) Maréchal Christophe André
Joseph, né(e) le 06/02/1972 à Rocourt, ayant fait élection domicile à
4630 Soumagne, Rue de la Haisse 18, pour la succession de Nyns Jeanne
Pia Eva, né(e) le 10/02/1927 à Herstal, de son vivant domicilié(e) à
4040 Herstal, Rue Pré des Communes 93.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Charles LANGE - Déclarant(e) Gustin Zola Ophélie Geoffrey, né(e) le
01/12/2011 à Huy, ayant fait élection domicile à 5370 Havelange,
Avenue de Criel 41, pour la succession de Gustin Maverick Loïc
Geneviève, né(e) le 06/10/1988 à Liège, de son vivant domicilié(e) à
5370 Havelange, Rue de la Station(H) 9.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Charles LANGE - Déclarant(e) Gustin Ozzie Geoffrey Joana, né(e) le
03/02/2018 à Huy, ayant fait élection domicile à 5370 Havelange,
Avenue de Criel 41, pour la succession de Gustin Maverick Loïc
Geneviève, né(e) le 06/10/1988 à Liège, de son vivant domicilié(e) à
5370 Havelange, Rue de la Station(H) 9.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
20 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Vincent STASSER - Déclarant(e) Wiard Wivine Pascale Régine Ghis-
laine, né(e) le 02/07/1984 à Lobbes, ayant fait élection domicile à
6670 Gouvy, Rue d’Houffalize 41, pour la succession de Croix Sébastien,
né(e) le 30/09/1979 à Libramont-Chevigny, de son vivant domicilié(e)
à 6690 Vielsalm, Ottré 49.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
20 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Vincent STASSER - Déclarant(e) Croix Ethan Joseph Maurice, né(e) le
08/08/2007 à Verviers, ayant fait élection domicile à 6670 Gouvy, Rue
d’Houffalize 41, pour la succession de Croix Sébastien, né(e) le
30/09/1979 à Libramont-Chevigny, de son vivant domicilié(e) à
6690 Vielsalm, Ottré 49.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
20 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Vincent STASSER - Déclarant(e) Croix Melvin Paul Jacques, né(e) le
02/12/2009 à Verviers, ayant fait élection domicile à 6670 Gouvy, Rue
d’Houffalize 41, pour la succession de Croix Sébastien, né(e) le
30/09/1979 à Libramont-Chevigny, de son vivant domicilié(e) à
6690 Vielsalm, Ottré 49.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Benoit HEYMANS - Déclarant(e) Vilain Valérie Sophie, né(e) le
11/06/1981 à Anderlecht, ayant fait élection domicile à 1180 Bruxelles,
Avenue de l’Echevinage 1A , pour la succession de Vilain Christian
Louis José François, né(e) le 23/10/1952 à Péruwelz, de son vivant
domicilié(e) à 1180 Uccle, Avenue Jean et Pierre Carsoel 120 23.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Benoit HEYMANS - Déclarant(e) Vilain Vincent Grégory, né(e) le
15/05/1984 à Anderlecht, ayant fait élection domicile à 1180 Bruxelles,
Avenue de l’Echevinage 1A , pour la succession de Vilain Christian
Louis José François, né(e) le 23/10/1952 à Péruwelz, de son vivant
domicilié(e) à 1180 Uccle, Avenue Jean et Pierre Carsoel 120 23.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 décembre 2018, inscrite dans le CER le 20 décembre 2018 - Notaire
Vincent REUL - Déclarant(e) Mine Matheo Yvan, né(e) le 11/06/2008 à
Etterbeek, ayant fait élection domicile à 7140 Morlanwelz, Place
Franklin Roosevelt 1, pour la succession de Mine Jacques Lucien Octave
Joseph Ghislain, né(e) le 12/07/1963 à Bois-d’Haine, de son vivant
domicilié(e) à 7080 Frameries, Rue du Grenadier(Av. 25.04.1978 Rue de
la Fontaine) 35.

2018/154900

Die Gläubiger werden gebeten, ihre Forderungen durch Einschrei-
bebrief mitzuteilen, der an den Wohnsitz zu richten ist, den der
Erklärende gewählt hat und der in der Erklärung angegeben ist,
gemäß Artikel 793, letzter Absatz des Zivilgesetzbuches

Erklärung der Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung vom
18 Dezember 2018 eingetragen im CER am 19 Dezember 2018 - Notar
Edgar HUPPERTZ - Erklärender Koeune Jessica, geboren am
09/04/1991 in Luxembourg (Luxembourg) der Wohnsitz gewählt hat
in 4790 Burg-Reuland, Kapellenweg, Lascheid 55, im Nachlass von
Geyer Ulrich, geboren am 27/06/1986 in Saint-Vith, zuletzt wohnhaft
in 4790 Burg-Reuland, Niedergasse, Espeler 6.

Erklärung der Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung vom
18 Dezember 2018 eingetragen im CER am 19 Dezember 2018 - Notar
Edgar HUPPERTZ - Erklärender Geyer Emilia, geboren am 08/11/2013
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in Saint-Vith der Wohnsitz gewählt hat in 4790 Burg-Reuland,
Kapellenweg, Lascheid 55, im Nachlass von Geyer Ulrich, geboren am
27/06/1986 in Saint-Vith, zuletzt wohnhaft in 4790 Burg-Reuland,
Niedergasse, Espeler 6.

Erklärung der Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung vom
18 Dezember 2018 eingetragen im CER am 19 Dezember 2018 - Notar
Edgar HUPPERTZ - Erklärender Geyer Fiona, geboren am 16/12/2015
in Saint-Vith der Wohnsitz gewählt hat in 4790 Burg-Reuland,
Kapellenweg, Lascheid 55, im Nachlass von Geyer Ulrich, geboren am
27/06/1986 in Saint-Vith, zuletzt wohnhaft in 4790 Burg-Reuland,
Niedergasse, Espeler 6.

2018/154900

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 28 november 2018,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C1° kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1652 DIERCKX Guy, geboren te Lier op 10 mei 1978, wonende te
2630 AARTSELAAR, Barones Ludwina de Borrekenslaan 79.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

Beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden.

• Een geldboete van S 250 x 6 = S 1.500 of 75 dagen.

• Een beroepsverbod conform art. 1 en 1bis van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934, gedurende 7 jaar, rechtstreeks of d.m.v. een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoóridineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en een koopmansbedrijf uit te oefenen, persoonlijk of door
een tussenpersoon.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN75.98.508-15

A. Op 30 augustus 2014

Als bestuurder van KOKE NETE BVBA, KBO 0455.258.216, met
maatschappelijke zetel te 2550 Kontich, Drabstraat 6, failliet verklaard
bij vonnis d.d. 29 januari 2015, door de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verzuim tijdige aangifte faillissement.

B. Tussen 29 januari 2015 en 1 oktober 2015, meermaals op niet nader
te bepalen data In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld
onder tenlastelegging A Niet de nodige gegevens hebben verschaft aan
de curator.

C. Tussen 24 september 2014 en 7 februari 2015, op niet nader te
bepalen data Als beslagene, bedrieglijke wegmaking roerende
goederen.

D. Tussen 28 februari 2014 en 29 januari 2015, #meermaals, op niet
nader te bepalen data Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek van
economisch recht, nl. in het geheel geen boekhouding meer te hebben
gevoerd.

De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 17 december 2018.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal, (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van dienst.
(9567)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LVP - FINANCIEEL ADVIES
BVBA HOF TER LO 7/4, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: ingenieurs en aanverwante technische adviseurs,
exclusief landmeters

Ondernemingsnummer: 0426.187.316

Referentie: 20181177.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2018/155201

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: JORDEN JERREL, DOKTER VAN
DE PERRELEI 83, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),

geboren op 29/12/1968 in PARAMARIBO, SURINAME.

Handelsactiviteit: catering

Ondernemingsnummer: 0507.611.688

Referentie: 20180830.

Datum faillissement: 20 september 2018.

Rechter Commissaris: LAURENT VAN OLMEN.

Curator: YVES TEUGHELS, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- info@teughels-law.be.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 20/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEUGHELS YVES.
2018/155191

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VERZWYVEL CYNTHY, ZAND-
HOVENSTEENWEG 43, 2520 RANST,

geboren op 21/07/1990 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Handelsbenaming: ROYAL CLEANING SERVICE

Uitbatingsadres: ZANDHOVENSTEENWEG 43 BUS C, 2520 RANST

Ondernemingsnummer: 0555.856.718

Referentie: 20181105.

Datum faillissement: 29 november 2018.

Rechter Commissaris: OLIVIER SCHOENMAECKERS.

Curator: VALèRE VEREECKE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1- v.vereecke@clvd.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VEREECKE VALèRE.
2018/155169

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LICHTENSTEIN LOTHAR,
MECHELSEPLEIN 26, 2000 ANTWERPEN 1,

geboren op 29/10/1990 in WILRIJK.

Handelsactiviteit: dakwerkzaamheden

Handelsbenaming: ADL

Ondernemingsnummer: 0635.563.893

Referentie: 20181111.

Datum faillissement: 29 november 2018.

Rechter Commissaris: OLIVIER SCHOENMAECKERS.

Curator: VALèRE VEREECKE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1- v.vereecke@clvd.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VEREECKE VALèRE.

2018/155170

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RD-WASH BVBA DUBOIS-
STRAAT 40, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0811.666.306

Referentie: 20181175.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: GUY TOMBEUR.

Curator: SYLVIA LAGROU, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1- sylvia.lagrou@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.

2018/155194

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BAR POPULAR BVBA MECHEL-
SESTEENWEG 15, 2640 MORTSEL.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0872.492.531

Referentie: 20181176.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: SYLVIA LAGROU, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1- sylvia.lagrou@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.

2018/155236
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: RV-LOGISTIEK BVBA AVEN
ACKERS(VER) 11, 9130 DOEL.

Handelsactiviteit: vervoersondersteunende activiteiten

Ondernemingsnummer: 0508.478.849

Referentie: 20180580.

Datum faillissement: 17 december 2018.

Rechter Commissaris: RUDY DEBBAUT.

Curator: GUY VAN DEN BRANDEN, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS- guy@vandenbrandenadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.
2018/155211

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: JASMEET CVBA BRUSSELSE-
STEENWEG 305, 9090 MELLE.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0475.352.557

Referentie: 20180441.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: LIEVEN PLANCKAERT.

Curator: GEERT WAETERLOOS, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE- gwaeterloos@advocura.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WAETERLOOS GEERT.
2018/155200

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: NADOR BVBA RIJSELST-
RAAT 284, 8930 MENEN.

Handelsactiviteit: Cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0408.055.541

Referentie: 20180303.

Datum faillissement: 19 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: FRANK HEFFINCK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM- frank.heffinck@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEFFINCK FRANK.

2018/155223

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VERWARMING VANDAELE
BVBA PROVINCIEBAAN 65, 8880 LEDEGEM.

Handelsactiviteit: Installatie van verwarming, klimaatregeling en
ventilatie

Ondernemingsnummer: 0681.451.328

Referentie: 20180302.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: JONAH DEKEYZER, OUDE IEPERSTRAAT 4, 8560 01
GULLEGEM- advocaat.dekeyzer@menzz.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER JONAH.

2018/155218

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : E&A SPRL RUE DE L’ABBAYE 37,
4040 HERSTAL.

Activité commerciale : intermédiaire du commerce en automobiles et
autres véhicules automobiles légers

Numéro d’entreprise : 0537.559.548

Référence : 20180796.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : HUGUES JUDONG.

Curateur : THIERRY CAVENAILE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- t.cavenaile@cavenaile-law.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAVENAILE THIERRY.
2018/155197

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : OG FACADE SNC RUE WALTHERE
JAMAR 138, 4430 ANS.

Numéro d’entreprise : 0633.551.837

Référence : 20180794.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : JULES HENRY.

Curateurs : ALAIN BODEUS, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1- a.bodeus@avocat.be; JEAN-PHILIPPE RENAUD, QUAI
DES ARDENNES 65, 4020 LIEGE 2- jp.renaud@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.
2018/155193

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : KARRE ALAIN, RUE ALFRED
DEFUISSEAU 63, 4040 HERSTAL,

né(e) le 11/09/1965 à ROCOURT.

Activité commerciale : entrepreneur général

Siège d’exploitation : LARGE VOIE 135, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise : 0757.274.050

Référence : 20180800.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC BODE.

Curateur : JACQUES PIRON, BOULEVARD FRERE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1- j.piron@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.
2018/155237

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : GDN SERVICES SPRL RUE DU
LAVEU 91, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : développement, mise en oeuvre
et mai ntenance de systèmes complexes incluant des composants
logiciels et matériels

Numéro d’entreprise : 0884.369.289

Référence : 20180745.

Date de la faillite : 3 décembre 2018.

Juge commissaire : ALEXIS PALM.

Curateur : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pierre.legras@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.
2018/155171

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : STORM SECURITY SPRL CHAUSSEE
DE WAVRE 9, 1457 WALHAIN.

Numéro d’entreprise : 0834.012.037

Référence : 20180374.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : OLIVIER BOTTEQUIN.

Curateur : BERNARD VANHAM, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES- bv@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHAM BERNARD.
2018/155230

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: D ’ ARTEXPLORER BVBA
AMSTERDAMSTRAAT 64, 2321 MEER.

Handelsactiviteit: KLEINHANDEL IN PLEZIER- EN SPORTVAAR-
TUIGEN, SURFPLANKEN, ZEILEN, ENZ

Ondernemingsnummer: 0525.897.475

Referentie: 20180317.

Datum faillissement: 18 december 2018.
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Rechter Commissaris: FRANCIS VAN HOECK.

Curator: WIM NYSMANS, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE-
info@alekos.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.

2018/155238

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ICEBERG MARITIME BVBA
MEERLESEWEG 24 A, 2321 MEER.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING IN MACHINES,
APPARATEN EN WERKTUIGEN VOOR DE INDUSTRIE EN IN
SCHEPEN EN LUCHTVAARTUIGEN

Ondernemingsnummer: 0899.021.239

Referentie: 20180319.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: FRANCIS VAN HOECK.

Curator: WIM NYSMANS, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE-
info@alekos.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.

2018/155239

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: KRT INTERNATIONAL BVBA
HAGELBERG 4, 2250 OLEN.

Handelsactiviteit: OVERIGE VERVOERONDERSTEUNENDE ACTI-
VITEITEN

Ondernemingsnummer: 0899.706.870

Referentie: 20180325.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curators: LUDWIG PEETERS, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be; BART MANNAERT, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS LUDWIG.

2018/155240

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SA CCH CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 842, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : commerce de produits divers

Numéro d’entreprise : 0442.904.374

Référence : 20182668.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.

2018/155196

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SA SGDE INVEST AVENUE KERS-
BEEK 308, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : location de biens immobiliers

Numéro d’entreprise : 0443.159.544

Référence : 20182681.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : REGINALD D’HOOP DE SYNGHEM.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.

2018/155229
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SA IRAM RUE FRITZ TOUSSAINT 17,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : services financiers

Numéro d’entreprise : 0449.646.963

Référence : 20182649.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155185

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SA VELOCITAS RUE GUSTAVE
BIOT 23-2, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : tranqports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0454.982.359

Référence : 20182655.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155216

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL STABILIS AVENUE HOUBA DE
STROOPER 760/9, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : étude de marché

Numéro d’entreprise : 0455.428.856

Référence : 20182594.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155179

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SA BERSCHADER INTERNATIONAL
INVESTMENT AVENUE WINSTON CHURCHILL 84, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : holding

Numéro d’entreprise : 0460.791.768

Référence : 20182663.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2018/155207

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL MEDEX INTERNATIONAL
CHAUSSEE DE VLEURGAT 189, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : commerce d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0464.079.969

Référence : 20182651.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155228
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCRI I-FINA RUE DU MOULIN 20,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Activité commerciale : soutien aux entreprises

Numéro d’entreprise : 0502.851.463

Référence : 20182648.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155234

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL JIATAI INTERNATIONAL
AVENUE LOUISE 149/24, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : construction aéronautique et spatiale

Numéro d’entreprise : 0543.301.354

Référence : 20182650.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155183

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL SUNRISE SEVEN AVENUE
EDOUARD BENES 150, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : télécommunication

Numéro d’entreprise : 0543.956.006

Référence : 20182600.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155206

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL MALIXX RUE DU SERPOLET 7,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0545.785.148

Référence : 20182665.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2018/155210

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL ANIZ AVENUE BRUGMANN 375,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0555.839.890

Référence : 20182672.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2018/155215
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL BEL CONSTRUCT AVENUE
HUART HAMOIR 1, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0597.684.702

Référence : 20182662.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2018/155199

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL BEMO CONSTRUCT BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 89/42, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : construction générale

Numéro d’entreprise : 0598.998.754

Référence : 20182542.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155172

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL WANYA LOGISTICS ROND-
POINT ROBERT SCHUMAN 2-4/6, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : commerce de produits spécifiques

Numéro d’entreprise : 0631.864.334

Référence : 20182653.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155189

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL JC BAT RUE MEYERBEER 114,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0636.939.018

Référence : 20182669.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2018/155202

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL BRUXELLES.IT MADE IN ITALY
GROUP BOULEVARD EDMOND MACHTENS 99/7, 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0642.734.371

Référence : 20182595.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155180
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MONSIEUR ISPAS VADIM, RUE DU
KORENBEEK 209, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,

né(e) le 24/10/1988 à DRAGUSENI.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0642.752.880

Référence : 20182676.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2018/155214

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ASBL YOUNTA RUE JOSEPH COOSE-
MANS 35, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0648.591.092

Référence : 20182677.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2018/155219

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL PALAIS DES ROSES BOULEVARD
MAURICE LEMONNIER 187, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0648.647.413

Référence : 20182666.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2018/155213

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL TH FOOD RUE LOUIS
CORHAY 49, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0649.706.295

Référence : 20182547.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155221

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCS SPEEDY CHAUFFAGE BOULE-
VARD BARTHELEMY 20, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : installation de chauffage

Numéro d’entreprise : 0649.860.705

Référence : 20182652.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155184
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL RASAL TRANS BOULEVARD DU
ROI ALBERT II 28-3/50, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : import/export

Numéro d’entreprise : 0651.584.533

Référence : 20182543.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155177

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SNC O PETIT SOIN RUE FRAIKIN 57,
1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : infirmier

Numéro d’entreprise : 0653.805.437

Référence : 20182545.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155175

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL BATI-FELIX RUE THEODORE
BEKAERT 9, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction de bâtiments

Numéro d’entreprise : 0657.955.057

Référence : 20182544.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155173

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL RAYAN TEXTILES RUE
BONNEELS 7, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Activité commerciale : commerce de textiles

Numéro d’entreprise : 0811.307.901

Référence : 20182546.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155198

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CARMEN EVENTS ASBL RUE DE
FLANDRE 88-90, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : promotion de spectacles

Numéro d’entreprise : 0823.935.321

Référence : 20182680.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/155209
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL SOLID IMPEX AVENUE
DOCTEUR LEMOINE 11/4, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de détail de mobilier

Numéro d’entreprise : 0824.069.438

Référence : 20182599.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155227

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL REF CONSTRUCT RUE RENE
HENRY 35, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0828.594.685

Référence : 20182675.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2018/155222

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL GOOD MARKET AVENUE
CARTON DE WIART 18 A, 1090 JETTE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0839.320.709

Référence : 20182596.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155178

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : VIDAL OLIVIER, RUE LEON
DEFOSSET 5, 1040 ETTERBEEK,

né(e) le 21/07/1985 à PARIS, FRANCE.

Activité commerciale : soutien aux entreprises

Numéro d’entreprise : 0842.825.872

Référence : 20182571.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE DE BANDT.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 02
UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/155225

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL NASA MOTORS RUE
D’HOOGVORST 1, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : automobiles

Numéro d’entreprise : 0845.470.905

Référence : 20182674.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2018/155217
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL DESIGN RENOVE BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 95/7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0846.016.578

Référence : 20182673.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2018/155231

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL LM FOOD RUE DES CHEVA-
LIERS 18, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0847.119.311

Référence : 20182664.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2018/155205

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL UNIRENOV RUE DES
PIVOINES 12E, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : menuiserie

Numéro d’entreprise : 0849.170.860

Référence : 20182671.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2018/155220

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL ORIENTALE BOULEVARD
POINCARE 2, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : pain et pâtisserie

Numéro d’entreprise : 0877.779.229

Référence : 20182597.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155181

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL JM DE BOECK RUE JULES
LAHAYE 65, 1090 JETTE.

Activité commerciale : installation de chauffage

Numéro d’entreprise : 0880.256.687

Référence : 20182670.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2018/155212
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL CHRIS IMMO AVENUE EMILE
VAN BECELAERE 32, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Activité commerciale : immobilier

Numéro d’entreprise : 0882.548.263

Référence : 20182647.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : JEAN-MICHEL DERICK, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 FR BRUXELLES 5- jeanmichel.derick@edpnet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2018/155186

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL AYFA-SERVICES RUE SAINT-
LAURENT 2/125, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0890.498.404

Référence : 20182667.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2018/155241

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL TAHA-NET RUE DE L’EMULA-
TION 15, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0891.140.681

Référence : 20182601.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155182

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL SOKOL BREWERIES RUE
FRANCOIS COUTEAUX 6, 1090 JETTE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0895.911.497

Référence : 20182598.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G..
2018/155233

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL ALYVEX RUE WIERTZ 43,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0896.966.621

Référence : 20182679.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2018/155224
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: JUFATRANS NV WOLVERTEM-
SESTEENWEG 215, 1785 MERCHTEM.

Handelsactiviteit: ADVIESBUREAU

Ondernemingsnummer: 0431.537.657

Referentie: 20180726.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2018/155208

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HECLA NV DOGGEWEG 58,
1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: ADVIESBUREAU

Ondernemingsnummer: 0433.219.816

Referentie: 20180709.

Datum faillissement: 11 december 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK GOOSSENS.

Curator: GUNTHER PEETERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9,
1000 BRUSSEL 1- info@rubiconlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS GUNTHER.
2018/155176

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: LES LILAS MAIDEROP NV
LANGESTRAAT 46, 1620 DROGENBOS.

Handelsactiviteit: rusthuis

Ondernemingsnummer: 0448.431.196

Referentie: 20180722.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2018/155192

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HUUB INVEST NV KERK-
STRAAT 153, 1653 DWORP.

Handelsactiviteit: verhuur onroerend goed

Ondernemingsnummer: 0462.603.490

Referentie: 20180720.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2018/155187

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: VLM AIRLINES NV RINGLAAN
BUILDING 45, 1831 DIEGEM.

Handelsactiviteit: transport door de lucht

Ondernemingsnummer: 0476.635.729

Referentie: 20180727.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curators: Dirk DE MAESENEER, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
dirk.de.maeseneer@lovius.be; STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER Dirk.

2018/155190

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SOLID GOALS CONSULTANTS
BVBA STATIEPLAATS 3, 1950 KRAAINEM.

Handelsactiviteit: ONDERSTEUNENDE DIENSTEN IVM SPORTBE-
OEFENING

Ondernemingsnummer: 0543.307.787

Referentie: 20180710.

Datum faillissement: 11 december 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK GOOSSENS.

Curator: GUNTHER PEETERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9,
1000 BRUSSEL 1- info@rubiconlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS GUNTHER.

2018/155174

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MOVERS LIFT BVBA DRUK-
PERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL 1.

Handelsactiviteit: VERHUISBEDRIJF

Ondernemingsnummer: 0649.651.065

Referentie: 20180707.

Datum faillissement: 11 december 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK GOOSSENS.

Curator: GUNTHER PEETERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9,
1000 BRUSSEL 1- info@rubiconlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS GUNTHER.

2018/155226

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ALICE BUSINESS BVBA
GENTSE STEENWEG 255, 1081 KOEKELBERG.

Handelsactiviteit: voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0653.863.340

Referentie: 20180723.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2018/155195

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: CEETHREE BVBA DOKTER
LEMOINELAAN 11 BUS 4, 1070 ANDERLECHT.

Handelsactiviteit: computerconsultancy

Ondernemingsnummer: 0826.750.497

Referentie: 20180725.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2018/155203

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: STARDUSTERS BVBA ONDER-
WIJSSTRAAT 31A, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: ADMINISTRATIEVE ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer: 0833.993.231

Referentie: 20180708.
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Datum faillissement: 11 december 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK GOOSSENS.

Curator: GUNTHER PEETERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9,
1000 BRUSSEL 1- info@rubiconlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS GUNTHER.

2018/155232

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: PROG4MER BVBA GROOT-
BIJGAARDENSTRAAT 14, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Handelsactiviteit: dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0847.537.203

Referentie: 20180724.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.

2018/155235

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ASSUPOLIS.BE BVBA DRUK-
PERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL 1.

Handelsactiviteit: verzekeringen

Ondernemingsnummer: 0888.583.544

Referentie: 20180721.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2018/155188

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Homologatie van het plan voor:

MATTPA NV STATIONSSTRAAT(HA) 38/A, 9450 HAALTERT.

Ondernemingsnummer: 0424.793.385

Datum uitspraak: 17/12/2018

Referentie: 20180015
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert..

2018/155019

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Homologatie van het plan voor:

DEWI TRADING BVBA STATIONSSTRAAT 38/A, 9450 HAALTERT.

Ondernemingsnummer: 0653.863.439

Datum uitspraak: 17/12/2018

Referentie: 20180017
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert..

2018/155020

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LEGRAND OLIVIER, RUE DES MEUNIERS 5, 7100 LA LOUVIERE,

né(e) le 10/01/1976 à HAINE SAINT PIERRE.

Activité commerciale : activités de centre équestre

Dénomination commerciale : ECURIE LE SAINT-PIERRE

Numéro d’entreprise : 0806.171.156

Date du jugement : 17/12/2018

Référence : 20180034

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EDDY DUBOIS - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 17/06/2019.

Vote des créanciers : le lundi 27/05/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/154292
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

V ET V DIFFUSION SPRL RUE SAINT-VINCENT 78/A,
7062 NAAST.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAILS D’APPAREILS
d’ECLAIRAGE

Dénomination commerciale : LED TECH

Activité commerciale : RESTAURATION

Dénomination commerciale : LE SOLSTICE

Numéro d’entreprise : 0860.040.897

Date du jugement : 17/12/2018

Référence : 20180037

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : NADINE SCOYEZ - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 17/06/2019.

Vote des créanciers : le lundi 27/05/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/154293

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

PRODUO SPRL RUE DE L’ARTISANAT(L) 5, 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT.

Numéro d’entreprise : 0547.855.208

Date du jugement : 20/12/2018

Référence : 20180029

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN-PAUL PONCHAU - adresse électronique est :
jean-paul.ponchau@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 20/02/2019.
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET.

2018/155022

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LE REPAIRE DES FILOUS SPRL RUE DE L’ARTISANAT(L) 5/A,
7900 LEUZE-EN-HAINAUT.

Activité commerciale : aire de jeux pour enfants

Numéro d’entreprise : 0643.995.767

Date du jugement : 20/12/2018

Référence : 20180032

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN-PAUL PONCHAU - adresse électronique est :
jean-paul.ponchau@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 20/02/2019.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET.

2018/155021

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

ALGEMENE BOUWONDERNEMING FRANS WILLEMS NV
UITVOEREN VAN ALLE BOUWWERKEN MEIR 43, 2381 WEELDE.

Ondernemingsnummer: 0417.704.170

Datum uitspraak: 18/12/2018

Referentie: 20180038

Onderwerp van de procedure: Gerechtelijke reorganisatie door
overdracht onder gerechtelijk gezag

Gedelegeerd rechter: JEF BOIY - met emailadres:
jef_boiy@hotmail.com.

Gerechtsmandatarissen:

NOEL DEVOS advocaat te 2440 GEEL, DIESTSEWEG 155 - met
emailadres: info@devosvde-law.be

GEERT NAULAERTS advocaat te 2440 GEEL, DIESTSEWEG 155 -
met emailadres: info@devosvde-law.be

Einddatum van de opschorting: 18/02/2019.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen..

2018/154241

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Homologation du plan de :

EK MOLIERE SPRL CHAUSSEE DE WATERLOO 656,
1050 BRUXELLES 5.

Numéro d’entreprise : 0650.716.283

Date du jugement : 19/12/2018

Référence : 20180066

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C..

2018/154654

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Homologation du plan de :

ALL CLEANING SERVICES SUPNET (SPRL) RUE DE BIRMIN-
GHAM 33, 1080 BRUXELLES 8.

Numéro d’entreprise : 0892.838.181

Date du jugement : 19/12/2018

Référence : 20180068

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C..

2018/154655
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Homologatie van het plan voor:

BORREMANS DANIEL, BOLLESTRAAT 106, 3090 OVERIJSE,

geboren op 01/01/1960 in OVERIJSE.

Ondernemingsnummer: 0831.128.464

Datum uitspraak: 19/12/2018

Referentie: 20180025
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2018/155023

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: BAERT TINKA, BLANCEFLOERLAAN 165/16,
2050 ANTWERPEN 5,

geboren op 23/09/1972 in ANTWERPEN.

Geopend op 15 november 2018.

Referentie: 20181036.

Datum vonnis: 20 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0545.833.450

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2018/155043

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: TRINITUS BVBA HERTSHAGE 10, 9300 AALST.

Geopend op 17 december 2018.

Referentie: 20180584.

Datum vonnis: 20 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0535.888.574

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert..

2018/155018

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROPEAN SOLAR
ENGINEERING SA

déclarée le 11 janvier 2012

Référence : 20120005

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0431.518.950

Liquidateur(s) désigné(s) : GILBERT DESCY, PLACE THEO
LANNOY 4, 5580 HAN-SUR-LESSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154680

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : DISTRIBUTION LIEGEOISE DE
MOBILIERS SA

déclarée le 27 septembre 2017

Référence : 20170114

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0434.118.550

Liquidateur(s) désigné(s) : DETRY LUC, CHEMIN DU CRUCIFIX 7,
5522 FALAEN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154677

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CINTEZ SA

déclarée le 21 janvier 1997

Référence : 19970009

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0442.129.562

Liquidateur(s) désigné(s) : MAURICE ADAM, PLACE DES CHAN-
TERELLES 128, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154681

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MODEC INTERNA-
TIONAL SPRL

déclarée le 12 décembre 2006

Référence : 20060104

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0445.903.060

Liquidateur(s) désigné(s) : CHRISTIANE DECOOMAN,
COMOGNE 1, 5572 FOCANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154676

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : GRANDMONT SA

déclarée le 25 mai 2016

Référence : 20160058

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0446.869.892

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN GREGOIRE SEPULCHRE, PLACE
DE SEURRE 34/B, 5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154678
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROSCONSULT SPRL

déclarée le 18 novembre 2008

Référence : 20080101

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0457.825.251

Liquidateur(s) désigné(s) : RENE WALGRAFFE, CHEMIN DE
SENZEILLE 15, 5660 COUVIN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154672

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A.N.A.I.S. CREATION
SCRL

déclarée le 2 mars 2010

Référence : 20100026

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0458.212.657

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN POL MOSTADE, RUE GRANDE 13,
6760 VIRTON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154674

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRANSFO - HOME SPRL

déclarée le 25 octobre 2005

Référence : 20050093

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0463.824.801

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER DECELLE, RUE DE MONIN 7,
5360 HAMOIS.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154673

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : SCAILLET MARC

déclarée le 6 novembre 2001

Référence : 20010056

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0689.366.231

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154662

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MARION JACQUES

déclarée le 18 décembre 1984

Référence : 19840048

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0690.012.864

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154682

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : REMY PHILIPPE

déclarée le 5 novembre 2014

Référence : 20140113

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0715.093.106

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154671

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BOULA MALIKA

déclarée le 22 mars 2017

Référence : 20170040

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0817.551.335

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154663

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : NICOLAS FRANCOIS

déclarée le 28 juin 2017

Référence : 20170080

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0823.595.722

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154669
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BERISHA ISMET

déclarée le 30 avril 2014

Référence : 20140057

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0826.154.839

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154661

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : J & J LAMBERT SPRL

déclarée le 10 février 2016

Référence : 20160010

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0826.580.550

Liquidateur(s) désigné(s) : LEPAGE MARIANNE, QUARTIER DU
PONCIA 101, 5600 MERLEMONT; THIERRY LAMBERT, QUARTIER
DU PONCIA 101, 5600 MERLEMONT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154675

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : LO MANTO SERGIO

déclarée le 14 décembre 2016

Référence : 20160108

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0845.389.147

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154670

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : GILLAIN ERIC

déclarée le 23 mars 2016

Référence : 20160031

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0861.697.619

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154659

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROMAXIBEL SPRL

déclarée le 11 octobre 2005

Référence : 20050086

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0862.875.277

Liquidateur(s) désigné(s) : BIRON FERNAND, RUE DES CRAYAS 5,
5670 VIROINVAL; OLIVIER LAMBERT, RUE DES MERCIERS 12,
1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154667

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : CVM HANDLING & PACKA-
GING CONCEPT SCRL

déclarée le 23 mars 2016

Référence : 20160033

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0872.122.050

Liquidateur(s) désigné(s) : GRALINGER FREDERIC, RUE DU LION
D OR 28, 6830 BOUILLON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154679

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JOELLA SPRL

déclarée le 23 février 2010

Référence : 20100023

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0874.995.131

Liquidateur(s) désigné(s) : JOEL DETRAUX, RUE DE WESPIN 75,
5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154668

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPIESSCHAERT DECOUPE
SPRL

déclarée le 22 février 2012

Référence : 20120018

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0882.350.008

Liquidateur(s) désigné(s) : DAVID SPIESSCHAERT, PLACE MARIE
DE HONGRIE 4, 5660 MARIEMBOURG.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/154665
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LECOCQ ARNAUD

déclarée le 24 décembre 2014

Référence : 20140125

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0888.159.714

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154666

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SEPTON MICHAEL

déclarée le 22 juin 2016

Référence : 20160069

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0889.611.249

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154683

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SMAL EMMERSON

déclarée le 22 février 2017

Référence : 20170030

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0892.180.066

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154664

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : DARVILLE REGIS

déclarée le 9 avril 2014

Référence : 20140048

Date du jugement : 19 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0899.703.308

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/154660

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ALLPROLIN
BVBA - GROTE BAAN 100, 3511 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0400.926.932

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155011

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BAGGEN
LEO BVBA - SCHEPEN DEJONGHSTRAAT 42, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer: 0400.929.209

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155015

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: E. SPIRITUS
BVBA - KLEINE VINNESTRAAT(DUR) 3, 3803 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer: 0415.339.944

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155017

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: T. BUTE-
NEERS BEDRIJFSREVISOR BVBA - MOMBEEKDREEF 78,
3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0417.438.312

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155014

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CLAES
AUTO’S NV - RAPERTINGENSTRAAT 149 BUS 3, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0418.656.849

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155016
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ARCHITEK-
TENBURO WILLEMS - BAART BV BVBA - HELDENPLEIN 21,
3945 HAM

Ondernemingsnummer: 0444.512.495

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155013

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CENTRUM
VOOR KINESITHERAPIE EN CARDIOFIT- - EXCELSIORLAAN 6
BUS 2, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0450.572.027

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155012

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KABINET
VOOR TANDHEELKUNDE SLEGERS - KAVI- - BIEWEG 29,
3582 BERINGEN

Ondernemingsnummer: 0477.305.821

Datum van het vonnis: 20 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155010

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : C.F. CONSTRUCT SA

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150123

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0444.358.879

Liquidateur(s) désigné(s) : SELVAIS JEAN-PIERRE, RUE JEANNE
HAYE 30, 7110 HOUDENG-AIMERIES; CAFFO FILIPPO, RUE
JOSPEH II 44/C, 7110 HOUDENG-AIMERIES.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/154286

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : ALIBI SPRL

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20170289

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0460.887.283

Liquidateur(s) désigné(s) : CHEVALIER LUDWINE, RUE SIGE-
BERT 12/A1, 5030 GEMBLOUX.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154284

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FRAM - CONTAINERS
SPRL

déclarée le 16 janvier 2017

Référence : 20170015

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0462.222.816

Liquidateur(s) désigné(s) : FRéBUTTE FRANCK, RUE DE
WALLONIE 136/1, 7331 BAUDOUR.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154290

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : ORONERO SA

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160156

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0476.871.103

Liquidateur(s) désigné(s) : AMATO ANTONINO, RUE DEWERPE
PIERRE JOSEPH 34/A22, 6040 JUMET (CHARLEROI); AMATO
LUCIANO, ADRESSE INCONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154283

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : M-TRADING SA CHAUSSEE D’ATH 39,
7850 ENGHIEN.

déclarée le 10 septembre 2018.

Référence : 20180193.

Date du jugement : 17 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0478.493.971

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2018/154295
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : INVEST COMPANY SPRL

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20170247

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0506.941.596

Liquidateur(s) désigné(s) : RIODA LUCA, QUARTIER DE ROBERT-
MONT 346, 7300 BOUSSU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154285

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : SOEGITO EVELYNE

déclarée le 11 août 2015

Référence : 20150235

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0533.798.522

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154280

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : D’HELLEMME VALERIE

déclarée le 8 août 2017

Référence : 20170204

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0536.295.974

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154289

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DECOCK VINCENT

déclarée le 12 mars 2018

Référence : 20180069

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0554.951.054

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154291

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : SAMAR TRANS SCS

déclarée le 24 octobre 2016

Référence : 20160256

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0556.848.690

Liquidateur(s) désigné(s) : AZZOUZI MOSTAFA, RUE DE LA
LIBERTé 26, 7390 QUAREGNON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154288

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LINDS SPRL - RUE
D’HAVRE 72, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0633.793.050

Date du jugement : 17 décembre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154656

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : EL PASO BELGIUM SPRL

déclarée le 4 février 2013

Référence : 20130048

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0818.766.310

Liquidateur(s) désigné(s) : WIELANT ALEXANDRE, ADRESSE
INCONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154281

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : GS INVEST SPRL - STARTER

déclarée le 25 juin 2012

Référence : 20120184

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0829.759.378

Liquidateur(s) désigné(s) : SKUTELLA GREGORY, AVENUE MARIE
JOSé 99, 7134 RESSAIX.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154282
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : CDM SPRL

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20170318

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0832.949.787

Liquidateur(s) désigné(s) : LIAGRE JACQUES-PHILIPPE, RUE DU
ONZE NOVEMBRE 15, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/154287

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VAMATEF SPRL -
RUE DE LA LOI(L.L) 40, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise : 0841.102.242

Date du jugement : 17 décembre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/154657

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : DELAUNOIS RENAULD, RUE GRANDE 62,
7050 HERCHIES,

né(e) le 18/01/1983 à SAINT-GHISLAIN.

déclarée le 22 octobre 2018.

Référence : 20180215.

Date du jugement : 17 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0861.415.032

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2018/154294

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : L’HOIR MARC-ANDRE

déclarée le 26 février 2018

Référence : 20180059

Numéro d’entreprise : 0885.146.972

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le juge commissaire
de la faillite convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le
06/03/2019 à 09 :00 heures en la salle d’audience du tribunal
ASSEMBLEES DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76) afin
d’entendre délibérer sur l’excusabilité de L’HOIR MARC-ANDRE.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/154658

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
CLODEREE PATRICK, RUE ARTHUR CANTILLON 16, 7322 POMME-
ROEUL,

né(e) le 15/07/1961 à LILLE.

déclarée le 18 septembre 2018.

Référence : 20180122.

Date du jugement : 18 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0838.124.144
Pour extrait conforme : Le curateur : VAN MALLEGHEM HENRY.

2018/155204

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: MOESKOPS PEGGY

Geopend op 12 juli 2016

Referentie: 20160233

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/154234

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: PANIS LUC VENNOOT VAN
LP-CLEANING VOF

Geopend op 20 december 2016

Referentie: 20160413

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/154235

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: ARPAT BULENT

Geopend op 21 maart 2017

Referentie: 20170108

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/154239
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. BENINGHOF BVBA

Geopend op 9 december 2008

Referentie: 20080281

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0437.244.128

Aangeduide vereffenaar(s): MR. ARNAUTS-SMEETS JACQUES,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/154238

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ADVANCE
CONSULTING CVBA - PAS 157, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer: 0443.936.534

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 18 december 2018
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/154240

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: PRALINE BVBA

Geopend op 24 november 2015

Referentie: 20150364

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0477.392.230

Aangeduide vereffenaar(s): CERSTIAENS DIANA, SCHRANS-
STRAAT 1/C, 2270 HERENTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/154232

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: LP-CLEANING VOF

Geopend op 12 juli 2016

Referentie: 20160232

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0824.641.738

Aangeduide vereffenaar(s): MOESKOPS PEGGY, NIEUWST-
RAAT 27, 2460 KASTERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/154233

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: PRACTIWOOD BELGIE BVBA

Geopend op 10 februari 2015

Referentie: 20150047

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0826.392.983

Aangeduide vereffenaar(s): MR. NYSMANS WIM, BISSCHOPS-
LAAN 31, 2340 BEERSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/154237

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FIRE RETARDANT INNOVATORS
NV

Geopend op 5 maart 2013

Referentie: 20130083

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0833.522.285

Aangeduide vereffenaar(s): MR. EEF STESSENS, COLBURNLEI 22,
2400 MOL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/154236

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: VAN DEN PLAS JURGEN

Geopend op 24 maart 2015

Referentie: 20150107

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0874.330.581

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/154231

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: KARLIE FLAMINGO HOLDING
BELGIUM BVBA

Geopend op 19 oktober 2016

Referentie: 20160334

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0886.571.783
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Aangeduide vereffenaar(s): MR. DE FERM PATRICK, RING-
LAAN 138, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN); MR. HEYLEN STEVEN,
VLAKKE VELDEN 1, 2270 HERENTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/154230

Unternehmensgericht Eupen

Unternehmensgericht EUPEN.

Abschluss wegen Mangel an Aktiva von: MICHELS SIEGFRIED

Akz.: 20170022

Eröffnet durch Urteil vom 21 Dezember 2017

Urteil vom: 20 Dezember 2018

ZUD Nr.: 0755.298.220

Der(die) Konkursschuldner(in) wurde für ENTSCHULDBAR erklärt.
Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2018/155008

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Clôture sommaire de la faillite de : MICHELS SIEGFRIED

déclarée le 21 décembre 2017

Référence : 20170022

Date du jugement : 20 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0755.298.220

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2018/155009

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : CYENUS GROUP SPRL AVENUE LOUISE 137/8,
1050 IXELLES.

déclarée le 15 octobre 2018.

Référence : 20182090.

Date du jugement : 18 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0473.833.023

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C..

2018/154650

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : EDLL SCRL RUE DE LA CHARITE 4, 1210. SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 3 décembre 2018.

Référence : 20182501.

Date du jugement : 18 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0547.662.691

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C..

2018/154653

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : THE FINALS SPRL CHAUSSEE DE BOONDAEL 246,
1050 IXELLES.

déclarée le 24 septembre 2018.

Référence : 20181860.

Date du jugement : 18 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0679.901.308

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C..

2018/154651

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : VAAMS SPRL AVENUE DE L’UNIVERSITE 44,
1050 IXELLES.

déclarée le 27 juillet 2018.

Référence : 20181473.

Date du jugement : 18 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0831.982.460

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C..

2018/154652

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ARTVESTMENT COMINIERE
TRADING DISTRIBUTION NV (A.C.T.D.)

Geopend op 3 november 1992

Referentie: 19921028

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0435.391.230
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/154686

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: S & S DISTRIBUTION NV

Geopend op 27 september 2005

Referentie: 20051313
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Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0451.916.961
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/154688

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: D.B.P. REVEAL & SHOW CVBA

Geopend op 27 september 2005

Referentie: 20051310

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0463.846.278
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/154687

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: COUCKY BVBA

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170075

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0464.395.418

Aangeduide vereffenaar(s): COUCKE ERIC, KATTEBROEK-
STRAAT 228, 1700 DILBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/154685

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ARAKEM

Geopend op 14 juli 2015

Referentie: 20150426

Datum vonnis: 18 december 2018

Ondernemingsnummer: 0508.440.148
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/154689

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: MIDEI BVBA PASTOOR COOREMANS-
STRAAT 3, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Geopend op 4 december 2018.

Referentie: 20180687.

Datum vonnis: 18 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0648.602.277

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2018/154690

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 11 december 2018 - Notaris Pierre Moulin - De Pelse-
maker Yves Frans Anna Dominique en Sneyers Véronique Alice Yvette
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 16 november 2018 - Notaris Debbie Hebbelinck -
Compernolle Freddy Georges en Aerens Brigitta Monique van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 december 2018 - Notaris Marnix De Sadeleer -
Vrints Leo Elisa Maria en Pauwels Ria Ludovica Joanna van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Jean-Luc Snyers -
Swennen Aloysius Leonardus Johannes en Maesen Lydie Emilia Justina
Maria Josepha van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Pascale Van Den Bossche
- Van Laethem Waldy en Van Lierde Lieve van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 december 2018 - Notaris Karin Poelemans - Van
Elslande Dirk Maria en Thewissen Annitta Pieternella Maria van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Filip Van Der Cruysse -
Swens Roger Odile Theophiel en Van Der Mynsbrugge Denise Cécile
Jeanne van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Eric De Bie - Hertogs
Marc Pieter Christianne en Noukens Kristiene Maria Emma Justina
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 27 november 2018 - Notaris Francis Van Schoubroeck
- Boven Jasper en Vanden Driessche Jorien Margaretha August van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 11 december 2018 - Notaris Eva Lauwers - Mensinck
Henricus Antonius Cornelis en Keeman Petronella Adriana Cornelia
van stelsel van vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 december 2018 - Notaris Nathalie Bovend’aerde -
De Ceuster Tom Georges Maria en Truyens Sara van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 december 2018 - Notaris Nathalie Bovend’aerde -
De Ceuster Davy Alfons Maria en Asnong Inge Gilberte Lucien van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 december 2018 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Law Darrel en Van Gheluwe Ann Hilde van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 december 2018 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Tuytens Jan Raf en Deconinck Darling van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Johan Van Den Nieuwen-
huizen - Dictus Leo Louisa Gustaaf Maria en Montmirail Maria Rita
Emma Alphonsina van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 december 2018 - Notaris Danny Geerinckx -
Vanderwegen Sander en Boets Rietje van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 10 december 2018 - Notaris Pierre Van Moffaert -
Balcaen Didier Albert Walter en Balkaen Angelina van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Kathleen De Rop -
Breemersch Daniël Etienne Rachel en Brandt Monique Maria Irma van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Hadewych De Backere -
Reynders Rob Jozef en Lenaerts Katrien van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Astrid De Wulf - Van De
Velde François Albert en De Visscher Ria Augusta Gustaaf van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Bernard Van Der
Auwermeulen - Collaert Frans Herman en Bonne Jacqueline Clara van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Johan Van Caenegem -
Martin Danny Felix Philippe en Dendauw Marleen Clara Cyrilla van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Maarten De Clercq -
Cousaert Koen en Van Themsche Lisette Thérèse Raymonde van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Jean Flemings - Van
Genechten Marc Leo Jos en Van Dartel Angelina Margaretha Henricus
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 december 2018 - Notaris Alec Benijts - Verdonck
Walter Clement Angela en Conjaerts Gerda Josepha Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Daniel Van Bockrijck -
Bellekens Jozef en Meganck Sieglinde Leona Denise Elisabeth van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Leocadia Scheltens -
Vercammen Kris en De Wachter Ilse Maria Willem van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Filip Michoel - Verhoeven
Lucien Emilius Maria en Pareyn Lutgarde Johanna Josephine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Sofie Van Biervliet -
Bemus Emiel en Bernaerts Imelda Bertha Gerarda van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Filip Diels - Rodeyns
Raymond Eduard en Paeyeneers Magdalena Maria Ludovica van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2018 - Notaris Heike Laloo - Desmet
Steven Antoon en Remmery Ingrid Rachel Maria van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Dirk Seresia - Paredis
Franciscus Matheus Henricus en Van Endert Gabriella Elza Willem van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Filip Segers - Meganck
Dirk Louis Maria en Carlier Anne-Marie Julien Julie van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Cedric Verlinden - Segers
Hendrik Maria Joannes en Van Rompaey Alice Eduard Marie-Jeanne
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Rembert Van Bael -
Proesmans Wouter Paul Jan en Marckelbach Liesbet Josepha Augustine
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Tom Verhaegen - Decoster
Erik Theophiel en De Page Tanja van stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Eric Himpe - Bailleur Rik
Julien Antoon en Dekervel Sabine Maria Nicole van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2018 - Notaris Caroline Goukens - Forrez
Peter Julien Gabriël en Langsberg Evy Marie Renée van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Ivo Vrancken - Stulens-
Dieudonné Willy Libert Laurent en Skrzyszkowiak Nicole Jeanne
Gerardine van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Stéphanie Westerlinck -
Leers Louis Roger Maria en Degrijse Agnès Maria van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Julie De Herdt - De Cock
Marc Jacques Petrus en Blommaerts Monique Maria Jan Cornelius van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 december 2018 - Notaris Joel Vangronsveld - Vang-
ronsveld Jaak Josée Pieter en Moors Hilde Josée Anita van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Nathalie De Vusser - De
Cleen Elger Germain Remi en Goyvaerts Sofie Sonja Josephus van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 04 december 2018 - Notaris Tristan Sebrechts -
Matthyssens Maria Carola Louisa en Ryckers Joseph Louisa Alfred van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Dominique Hendryckx -
Deryckere Frank Robert Gaston en Pauwels Ann Blanche van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 december 2018 - Notaris Carl Maere - Marchal Luc
Jean Pierre Marie en Meyers Maria Ingrid Wilhelmina van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Heleen Deconinck - Van
Vaerenberg Etienne Honoré en Van Audenhove Francine Zoë Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Heike Laloo - Coudeville
Andy Eddy Pascal en Quatereel Véronique Jenny Suzanne van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Vonnicq Vermeulen -
Verbeeck Maurice Albert Louis en Corsus Nicole Leonie Josée van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 december 2018 - Notaris Philip Bauwens - De
Paepe Dario Simonne Noël en Steyaert Vicky Agnes Andrea van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Marc Verlinden - Aerts
Frans Jozef August en Michiels Maria Sidonia Karel van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Domien De Lelie -
Ibrahim Mahmoud en Seli Jiyan van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Guy Jansen - Cools Koen-
raad Louis Maria Euphrasia en Stroobants Sofie Gilberte Constant
Hilaire van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Ernst Van Soest - Leynen
Frederic Ronald Hilde en Hannes Katrien Maria Claudine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Bernard Denys - De
Poorter Kevin en Van Steenbrugge Melissa van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Lode Leemans - Charlier
Dirk Johan Chris Victor en De Man Nadine van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Baudouin Moerman -
Vandewoestyne Marc Léon Alberic en Laverge Damienne Gabrielle
Alice van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Frederic Van Bellinghen -
Siccard Gustaaf Jean Antoine Leopold en De Smedt Christiane Juliette
Hubertine van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 december 2018 - Notaris Marc Jansen - Vanoppen
Guido Jules en Gerrits Ine van stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Paul Wellens - Havermaet
Leo Carolus en Hendrickx Rita Catharina Jozefa van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Luc Bracke - De Mulder
Marc Prosper Joseph Elisabeth en Commissaris Liliane Blanche
Cornelia Jeanine Prudentia van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 december 2018 - Notaris Samuël Van Der Linden -
Segers Tom en Van Meirhaeghe Kelly van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Jan Coppens - De
Beuckeleer Roeland Martha Karel en Van Giel Kirsten Maria Frans van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Christoph Castelein -
Bossuyt Jan Joseph Cyriel en Algoed Kathelijn Esther van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 december 2018 - Notaris Alexandra Snyers -
Petitjean Willy Jean Jules en Yerna Francine Josine Marie van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 10 december 2018 - Notaris Alexandra Snyers - Vaes
Kristof Henri Marie-Louise en Ladangh Gina van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Alexis Brusselmans -
Knapen Dirk Maria Leopold en Dewaele Paula Julia Marcelina Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Alexandra Snyers -
Versluys Geert Julienne Jean en Vanhentenrijck Celia Julia Felicita
Ghislaine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Alexandra Snyers -
Daenen Karel Florent Louis en Doppagne Françoise Marie Joséphine
Ghislaine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Jan Lambrecht - Wyers
Rudi Jan Leo en Vliegen Ingrid Maria van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Laurent Rens - Rokegem
Marcel Jozef en Bastien Eve Jeannette Karina Celeste Georgette van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Eveline De Vlieger - Pollet
Frans Jozef en Devreker Godelieve Louise Leontine van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Mia Knapen - Tomsin
Eric Jozef Gaston en Snellinx Nicole Maria Valentine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Brigitte Cuvelier - Castrel
Bob Ann August en Houben Kristien van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 14 december 2018 - Notaris Benedikt Deberdt - Tack
Pieter Jozef Georges en Vandewyngaerde Sofie Andréa Sandra van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Eric Gilissen - Knippen-
berg Maarten en Poelmans Els Maria Paulus van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Mia Knapen - Hex Patrik
Ludovicus Nestor Suplicius en Vanwetswinkel Rita Elisa Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Ruud Jansen - Poets Noël
Karel en Loomans Marie-Louise van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Melissa Vyvey - Leuyckx
Johan en Segers Cindy Celine Emerence van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Jef Van Roosbroeck -
Smink Steven Patrick en Schouteet Vicky Patrick Karin van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Ann Daels - Bauwens
Ronny André en Ravensteyn Marie-Anne Augusta Leonie van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Ruben Van Maelzaeke -
Dhaese Kurt Martha Albert en Standaert Cindy Rachel Bertha van
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Xavier Van Den Weghe -
Vervaeck Johan Octaaf Jules en Deprez Diane Maria van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Eric Laenens - Kemps
Johannes Petrus Henricus en Van Linden Christine van stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Dirk Seresia - Claes Joseph
Leon en Heynickx Carine Monique van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Dirk Seresia - Stals Joeri
en Larsen Lynn Michelle Celine van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Pascale Van Den Bossche
Vermassen David Armand en Vielhuber Claudia van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Bart Cluyse - Lambrecht
Thijs Aimé en Vanloocke Stefanie Marcella Maurice van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Bart Cluyse - Vandeker-
ckhove Björn en Naert Hanneke van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Steven Morrens -
Verbruggen Kurt en Sopunnarat Ruthairat van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2018 - Notaris Veronique Laloo -
Schuermans Erik André Jan en Vanderstock Monica Chantal Rachel
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Alexis Brusselmans -
Verhasselt Jean Patrick Georges Louis en Bauer Catherine Marie
Marguerite van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 december 2018 - Notaris Dirk Michiels - Vanden-
berghe Patrick en Stevens Patricia Maria Karel van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2018 - Notaris Tania Portier - Van Boxel
Jan en Snels Natasja Constance René Corneel van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Marie-Hélène De Meester
Broeckhove Jan en Verspaendonck Linda Paula René van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Dirk Luyten - Moens Eric
Joannes en Bouvier Christina Alfred Martha van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Frank Liesse - Libot Marc
François Emiel en Van Den Eeckhaut Heidi Joseph Christiane van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Michel Wegge - Doms
Luc Louis Josephine en Blondeel Brigitte van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Olivier Bremans -
Mermans Leonardus Antonius Johannes en Joore Maria Elisabeth
Dijmphna van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Peter Timmermans -
Vermeylen Erik Georges Martha en Vergauwen Christel Albert Gode-
lieve van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Silvie Lopez-Hernandez -
Gielen Pierre Freddie Johan en Wellens Catharina Leon Cornelia van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Christophe Blindeman -
Vandenberghe Willy Georges Diane en Van Leeuwe Bérénice Marie
Claire Richard van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Tom Claerhout -
Meulenaere Stijn Christ en Vanhye Goedele Ann Leona van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Anne Verhaeghe - De
Smedt Joseph Jules Maria en Muyldermans Hilde Celine Jan van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Dominique Verhaeghe -
Dessy Arnaud en Dressen Adeline Stéphanie Joséphine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Dirk Van Den Haute -
Tordeur Valère en Van Droogenbroeck Simone Christiane van algehele
gemeenschap naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Paul Henrist - Neyt Tom
Roger Rosalia en Clinckspoor Elizabeth Cecile Paul van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Tom Verhaegen - Verbeke
Dany André Cornelius en Mahieu Rita Madeleine van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Veerle Geens - De Fré
Peter Karel Romain Maria en Coenen Mieke Frida Henriette van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2018 - Notaris Sasha Dewitte - Gommers
Jozef en Van Gils Maria Magdalena van stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 27 november 2018 - Notaris Isis Vermander -
Rombouts Leo Albert Catharina en Laurijssen Rita Ludovica Josepha
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Philippe Flamant - Van
Crombrugge Hendrik Bart Leopold en Bollens Kimberly van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Kristel Deflander - De
Schepper Pieter en Havelaerts Sophie van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Vincent Lesseliers -
Goyvaerts Karel Liliane Marcel Aloïs Frans en Laureyssens Marijke
Magda Wilfried van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Astrid De Wulf - Van Den
Eede Marc en Jacob Nancy Aline Lucienne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Erik Celis - Baetens Robert
en Winkels Claudia van zuivere scheiding van goederen naar algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Stéphane Saey -
Vandeginste Martin Jan Paul en Depaepe Linda Rita Greta van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Stéphanie Westerlinck -
Vets Gunter Alfons Constance en Crauwels Ellen Leonie René van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2018 - Notaris Mieke Neven - Pletzers
Robert Maria Louis en Vankan Gaby van stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2018 - Notaris Yves Clercx - Tresinie
Edgard Emiel Henri en Ziarczyk Marie Jeanne van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Nathalie Claes - Bollaerts
Martin Louis Johannes en Weckx Christiane Florentine Rita van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Nele Schotsmans - Kenens
Werner Lode Christiaan en Theuwissen Ruth Sophie Lambert Jacoba
Valentin van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 19 december 2018 - Notaris Hans De Decker -
Thomaes Thomas Jules Pierre en Peeters Nadine Jules Sidonia van
zuivere scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 27 november 2018 - Notaris Sarah De Jonghe - Tourné
Hubert Edmond François en De Cock Yolande Lucienne Pierre van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 december 2018 - Notaris Eric De Bie - Adriaens-
sens Gert en Oorts Griet van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 december 2018 - Notaris Heleen Deconinck - Van
Vaerenberg Etienne Honoré en Van Audenhove Francine Zoë Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

2018/154899

Acte modificatif 07 décembre 2018 - Notaire Catherine Tahon - Hardy
Philippe Charles René et Bourton Francine Juliette Henri de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Jean-Pierre Derue - Di
Franco Joseph et Di Franco Franca Laura de régime de droit étranger à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Marie France Meunier -
Joassin Annie-Claire Marie Agnès et Lanis Guy Maurice Jules Ghislain
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle
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Acte modificatif 07 décembre 2018 - Notaire Laurence Annet -
Onbelet Albert Vincent Ghislain et Dubois Ginette Marcelle Ghislaine
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Pierre Joisten - Léonard
André Jules Julien et Janssen Marie-Pierre Isabelle Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 07 décembre 2018 - Notaire Pierre Nicaise - André
Pascal Patrick Simon et Dedessuslemoutier Cécile de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Delphine Cogneau -
Timmermans Viviane Fernande Augustine Ghislaine et Dumonceau De
Bergendal Bernard Gabriel Jacques Marie Ghislain de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 14 décembre 2018 - Notaire Simon Gerard - Robert
Georges Jean José et Castadot Nicole Joséphine Lambertine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 décembre 2018 - Notaire Nicolas Romain -
Maouche Issam et Sandrap Lindsay Maria Pascale Alison Emilie de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 10 décembre 2018 - Notaire Stéphanie Biller - Csala
Jean-Jacques Fernand Victor et Bernard Michelle Marie Therese
Francine de séparation de biens avec clause de participation (aux
acquêts) ou avec communauté différée à séparation de biens avec clause
de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Dominique Roulez -
Haentjens Paul Marie Raoul et Kmiecik Krystyna Teresa de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 14 décembre 2018 - Notaire Cecile Lammerhiert -
Beurnel Marc Claude Jacques et Commerman Catherine Anne
Fernande de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation
de biens pure et simple

Acte modificatif 19 octobre 2018 - Notaire Florence Schmit - Capon
Germain et Delveaux Marie Louise de régime légal (avant 28 septem-
bre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Philippe Dupuis -
Berghmans Grégory Malko et Zanti Maria de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 03 décembre 2018 - Notaire Antoine Declairfayt -
Sovet Fernand Alfred Jean Ghislain et Leonard Alice Valentine Marthe
Monique Ghislaine de régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 04 décembre 2018 - Notaire Anne Declairfayt -
Huyghebaert Martin Marie Louis François et Devondel Martine
Bernardine Marie de régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 14 décembre 2018 - Notaire Didier Nellessen -
Bonjean Jean-Marie Joseph Ghislain et Mananjara Paulette de sépara-
tion de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 11 décembre 2018 - Notaire Antoine Declairfayt -
Meunier Baudouin Henri Luc Marie et Brisbois Bernadette Marie
Julienne de régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 12 décembre 2018 - Notaire Antoine Declairfayt -
Modave Jean Marie Alex Joseph Ghislain et Dieudonné Nadine Josette
Andrée de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal
(à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 12 décembre 2018 - Notaire Marie-Pierre Geradin -
Cherif Khalil et Bensaihi Laila de régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 12 décembre 2018 - Notaire François Hermann -
Gueben Eric Raymond Henri François Maurice et Gauthy Claudine
Renée Julienne Jeanne de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 27 novembre 2018 - Notaire Laetitia Hayez -
Limelette Jean Louis Joseph et Evrard Christiane Hélène Julia Ghislaine
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 décembre 2018 - Notaire Geraldine Collard -
Herlinvaux Dominique Alphonse Ghislain et Chesani Chantal
Raymonde Bernadette Marie Ghislaine de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 04 décembre 2018 - Notaire Philippe Crismer -
Galant Henri Julien Ghislain et Destiné Rose Raymonde Roberta de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 décembre 2018 - Notaire Nicolas Demolin -
Schobyn Claude Jean-Marc José Ghislain et Procé Delphine Marie de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 17 décembre 2018 - Notaire Arnaud Willems -
Defrise Philippe Marcel Luc et Fontaine Carine Danièle Yvette de
séparation de biens pure et simple à séparation de biens avec clause de
participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 17 décembre 2018 - Notaire Dorothée Bergs -
Mohring Michel Nicolas Joseph Marie Fernand et Grandmaire
Christine Chantal Jeanne de régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée
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Acte modificatif 17 décembre 2018 - Notaire Philippe Dupuis - Burton
Albert André Arthur Ghislain et Marlier Marie Rose Cécile Ghislaine
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Paul-Etienne Culot -
Devert Roger Raymond Richard et Moreau Aude Ghislaine de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 13 décembre 2018 - Notaire Helene Bachy - De
Schaetzen Bernard Paul Marie Guy et De Laminne De Bex Marie-Claire
Eliane Joséphe Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 14 décembre 2018 - Notaire Réginald Wauters -
Henin Jean-Yves Roger Maria Ghislain et Allaert Sophie Jean Claude
Bernadette de séparation de biens pure et simple à séparation de biens
avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 17 décembre 2018 - Notaire Denis Gregoire -
Demanet Benoit Marie Laure Paul et Loicq Marie-Paule Bernadette
Ghislain de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 03 décembre 2018 - Notaire Catherine Hatert - Kayali
Mohamad et Shammaa Hibh de régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 18 décembre 2018 - Notaire Christian Quiévy -
Verspieren Michel Pierre Thérèse Marie Joseph et Lecocq Christine
Solange de régime légal (avant 28 septembre 1976) à communauté
universelle

Acte modificatif 14 décembre 2018 - Notaire Nicolas Demolin -
Capitanio Eric Hermando et Degueildre Raymonde Lucette Mireille de
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée
à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 18 décembre 2018 - Notaire Bernard Van Der Beek -
Paternotte Valéry Charles Etienne et Yaman Paternotte Hande de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 12 décembre 2018 - Notaire Georges Brandhof -
Cleiren Joseph August Amanda et Thomas Rita Louisa Marthe Adèle
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 19 décembre 2018 - Notaire Philippe Laurent - Ricail
Jules Marie Jean Joseph Ghislain et Jadot Michèle Pauline Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 18 décembre 2018 - Notaire Florence Moreau -
Houard Grégory Joseph Michel et Imbs Charlotte Elisabeth Fernande
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 décembre 2018 - Notaire Véronique Smets -
Debiolle Jean-Marie Eugène Nicolas Ghislain et Nibus Josiane Irma
Emilie Marie Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 17 décembre 2018 - Notaire Joël Tondeur - Raskin
Laurent Louis Ghislain et Pierlot Julie Nicole Maurice de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 07 décembre 2018 - Notaire Constant Jonniaux -
Remy Pascal René Louis Marie Ghislain et Grandjean Lise-Marie
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 14 décembre 2018 - Notaire Virginie Dubuisson -
Bricout Philippe Jean Jacques Octave et Godin Christine Olympe
Madeleine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 décembre 2018 - Notaire Georges Lochet -
Jaumotte Christian Charles Guy Louis Marie Joseph et Buysse Claire
Marie Suzanne Edmond de séparation de biens pure et simple à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 décembre 2018 - Notaire Bénédicte Collard -
Bavay David et Castagnola Caroline Suzanne Assunta Chantal de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 19 septembre 2018 - Notaire Alexis Cruysmans -
Nurbakhsh Amir et Damiani Jacqueline Colinda de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 06 novembre 2018 - Notaire Francis Determe - Idon
Gaston Lambert Joseph et Herman Yvonne Charline Marie Pauline de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant
28 septembre 1976)

Acte modificatif 08 novembre 2018 - Notaire Francis Determe -
Langhoor Thérèse Yvonne Jacqueline Evelyne Jeanne et Brasseur Jean-
Marc Marie Ghislain de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 19 novembre 2018 - Notaire Francis Determe -
Majerus Léopold André et Rappe Marie José Elisabeth de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 décembre 2018 - Notaire Ronald Platéus - Didricht
Albert Charles Hubert et Leroux Myriam Joséphine Esther de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

2018/154899

Abänderungsurkunde 11 Dezember 2018 - Notariat Gido Schür -
Terren Karl-Heinz und Sarlette Erika Maria von gesetzlicher Güter-
stand (ab dem 28. September 1976) bis vertragliche Gütergemeinschaft
mit Ausnahme der allgemeinen Gütergemeinschaft

2018/154899
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 03/12/2018, par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 18/2111/B), Maître Dominique JABON, avocat,
juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53,
a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante
de :

VAN AUDENHOVE, Alain René Alphonse (NN 55.01.21-005.42),
né à Verviers le 21/01/1955, de son vivant domicilié rue de
Campine 398/0011, à 4000 Liège, décédé à Liège le 22/09/2017.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

Dominique JABON, avocat.
(9568)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 03/12/2018, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 13/797/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

NIHOUL, Claude Charles Julien Fernand, né à Liège le 23/06/1936,
en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue Léonard Terry 18/0001, et
décédé à Liège le 24/01/2018.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

Dominique JABON, avocat.
(9571)

Diversen — Divers

Belgische Rode Kruis

Nationale raad van bestuur
Uittreksel Notulen van de zitting van 15 december 2018

2) Statutaire aangelegenheden.

De gewijzigde Statuten van het Belgische Rode Kruis die werden
goedgekeurd door de bijzondere algemene vergadering van
24 maart 2018 werden goedgekeurd door de Gemeenschapsregeringen
en gepubliceerd in het BelgischStaatsblad :

- Vlaamse Regering :

Besluit van 1 juni 2018 - publicatie in het Staatsblad op 9 juli 2018.

- Franstalige gemeenschap :

Besluit van 27 juni 2018 - publicatie in het Belgisch Staatsblad van
3 augustus 2018.

- Deutschsprachige Gemeinschaft :

Besluit van 20 juni 2018 - publicatie in het Belgisch Staatsblad op
24 augustus 2018.

Hierdoor werd voldaan aan de opschortende voorwaarden zoals
opgenomen in het verslag van de zitting van de nationale raad van
24 maart 2018.

Dit betekent dat het nieuwe nationaal huishoudelijk reqelement van
toepassing is.

Tevens is de beurtrol voor het mandaat van nationale voorzitter,
nationale ondervoorzitter en nationale penningmeester, vanaf
1 januari 2019, als volgt vastgelegd :

• Nationale voorzitter : de heer Edouard Croufer, gemeenschaps-
voorzitter van de Franstalige gemeenschap voor de periode vanaf
1 januari 2019 tot en met 31 december 2020;

• Nationale ondervoorzitter : de heer Philippe Lambrecht, gemeen-
schapsvoorzitter van de Vlaamse gemeenschap, voor de periode vanaf
1 januari 2019 tot en met 31 december 2020;

• Nationale penningmeester : de heer Guido Peeters, gemeenschaps-
penningmeester van de Vlaamse gemeenschap, voor de periode vanaf
1 januari 2019 tot en met 31 december 2020.

Brussel, 17 december 2018.

Voor eensluidend afschrift : (get.) Michel DENAYER, adviseur.
(9569)

Crois-Rouge de Belgique

Conseil d’administration national
Extrait procès-verbal de la réunion du 15 décembre 2018

2) Affaires statutaires

Les Statuts modifiés de la Croix-Rouge de Belgique, approuvés lors
de l’assemblée générale extraordinaire du 24 mars 2018, ont été
approuvés par les Exécutifs communautaires et publiés au
Moniteur belge :

- Gouvernement flamand :

Arrêté du 1er juin 2018 - publication au Moniteur belge le 9 juillet 2018.

- Communauté française :

Arrêté du 27 juin 2018 - publication au Moniteur belge le 3 août 2018.

- Deutschsprachige Gemeinschaft :

Arrêté du 20 juin 2018 - publication au Moniteur belge du 24 août 2018.

Par ceci, il a été satisfait aux conditions suspensives mentionnées
dans le rapport de la réunion du conseil national du 24 mars 2018.

Ceci implique que le nouveau Règlement national d’ordre intérieur
est d’application.

De même, le tour de rôle en ce qui concerne le mandat de président
national, de vice-président national et de trésorier national est adopté à
partir du 1er janvier 2019, comme suit :

• Président national : Monsieur Edouard Croufer, Président commu-
nautaire de la Communauté francophone pour la période du
1er janvier 2019, au 31 décembre 2020;

• Vice-Président national : Monsieur Philippe Lambrecht, Président
communautaire de la Communauté flamande pour la période du
1er janvier 2019, au 31 décembre 2020,

• Trésorier national : Monsieur Guido Peeters, trésorier communau-
taire de la Communauté flamande pour la période du 1er janvier 2019,
au 31 décembre 2020.

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

Pour copie conforme : (signé) Michel DENAYER, conseiller.
(9569)
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Universiteit Antwerpen

Toepassing van art. V.169 – art. V. 172 van de Codex Hoger
Onderwijs van 11 oktober 2013 (onderwijzend personeel)

Faculteit Toegepaste Ingenieurswetenschappen

1. Voltijds hoofdlector/werkleider Dominique Daens

Lesgever Industriële Netwerken voor Industrie en Advies Industriële
netwerken en communicatiesystemen.

Lesgeven in de industrie zorgt voor een verrijking van de industriële
kennis inzake industriële automatisering en het onderhoud van
contacten met de industrie. Het doel van de nevenactiviteit is het
up-to-date houden van de cursussen qua inhoud, alsook kennis te
hebben van de specifieke skills en competenties die bij de afgestu-
deerden worden verwacht.

De voltijdse beschikbaarheid wordt bevestigd.

2. Voltijds hoofdlector/werkleider Guido Van Landeghem

ICT consultant.

Het opdoen van praktijkervaring is noodzakelijk voor het uitbouwen
van een netwerk om informatie up-to-date te houden.

De voltijdse beschikbaarheid wordt bevestigd.

3. Voltijds hoofdlector/werkleider Walter Vanhoeylandt

Auteur - lesgever van het handboek Explosieveiligheid.

De nevenactiviteit is zeer nuttig om de kennis in het betrokken
domein up-to-date te houden. Als auteur en lesgever van het handboek
Explosieveiligheid is betrokkene hier actief bezig.

De voltijdse beschikbaarheid wordt bevestigd.

4. Voltijds lector Theodore Van Oers

assisteren ivm bedrijfsbeheer.

Tijdens de voltijdse afwezigheid voor verminderde prestaties (AVP)
oefent betrokkene een zelfstandige activiteit uit (assisteren van de
partner ivm bedrijfsbeheer). Normaal gesproken vraagt betrokkene
drie maal per jaar een periode van voltijdse AVP aan. Aangezien het
niet aangewezen is om telkens de inschrijving als zelfstandige te laten
doorlopen tijdens de periode dat betrokkene terug voltijds in dienst is
van UAntwerpen. Tijdens de periode betrokkene terug voltijds in
dienst is, wordt er geen nevenactiviteit uitgeoefend.

De voltijdse beschikbaarheid wordt bevestigd.
(9574)
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